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வீரர்க்கு அஞ்சலி...... 


நாம்‌ வணங்கும்‌ அன்னை மீனாட்சிக்குப்‌ பல 
பெயர்கள்‌; பல வடிவங்கள்‌. எங்கும்‌ நிறைபொரு 
ளாகக்‌ கருதும்போது அவளைப்‌ பூரணி என்கிறோம்‌; 
பராசக்தி என்கிறோம்‌. ஈசுவரனுக்கு ஒப்பாகும்‌ 
போது அவள்‌ துர்க்கை ஆகிறாள்‌. உயர்ந்த 
ராணுவ தத்துவமே வடிவெடுத்தவள்‌ இவள்‌, 


வீராதி வீரர்தான்‌ இவளை வழிபடக்‌ கூடும்‌; 
பயங்கொள்ளிகளுக்கு இவள்‌ வெளிப்பட மாட்‌ 
டாள்‌. இவளை வணங்குபவர்‌ வாழ்க்கையைத்‌ 
திரணம்‌ என மதிக்க வேண்டும்‌. எப்படியாவதும்‌ 
வாழ்ந்திருந்தால்‌ போதும்‌ என்று விரும்புபவர்க்கு 
அன்னையின்‌ அருள்‌ சித்திக்காது. 


இவளை வழிபடும்‌ நாம்‌ வீரர்களே; நம்‌ நாடு 
வீரர்கள்‌ மலிந்த நாடு, இவள்‌ அருள்‌ கொண்டு 
அதிவீரசூரர்‌ இன்றும்‌ நம்‌ வடஎல்லையைக்‌ காத்து 
நிற்கின்றனர்‌. 
2 
நம்‌ தாய்‌ நாடு சமாதான சகவாழ்வை மேற்‌ 
கொண்டுள்ளது; இதை நமது கோழைத்தனம்‌ 
என்று கருதி, அண்டை நாடாகிய சீனம்‌ நம்‌ மீது 
போர்‌ தொடுத்து, நம்‌ மண்ணை ஆக்கிரமித்து 
உள்ளது. *ஆயுதம்‌ எடு” என்பதுதான்‌ கிருஷ்ண 
பகவான்‌ அர்ச்சுனனுக்குச்‌ செய்த உபதேசம்‌, 
ஆயுதம்‌ தாங்கிப்‌ போர்முனை போயிருக்கும்‌ 
வீரர்களை இப்புனித நாளிலே போற்றுவோமாக, 


பொருளடக்கம்‌ 


OT 
வரிசை எண்‌. பொருள்‌ பக்க எண்‌. 
1 வாழ்த்துரைகள்‌ 
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1. சிவசக்தி 
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2, பராசக்தி ர 

ரி, K. ஒஷண்முககாதன்‌, 8.A., BL. 4 
8. எங்கும்‌ சக்தியே 

_ சேங்காலிபுரம்‌ அனந்தராம தீட்சிதர்‌ 11 
தீ, மீனாட்சியம்மன்‌ வழிபாடு 

௨4 இ, சேஷாத்திரி, 18.4. 14 
2. காளி- தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வேட்டுவ வரி 

தெ, பொ. மீனாட்சிசுந்தரம்‌, M.A, B.L. 78.0. . 18 
6. அன்னை மகாகாளி 

_ பி. கோதண்டராமன்‌, 104. BL. 23 


111. கோயில்களின்‌ நடைமுறை 
7. நமது சமுதாயத்தில்‌ - கோயில்களின்‌ இடம்‌ 
_ா. நர்‌, சாராயணசவாமி, M.A. 8.L. 28 


8. கோயிற்‌ பொருளாதாரம்‌ 
டாக்டர்‌ பா, ஈடராஜன்‌, M.A, ற. Litt., MLA. 34 


.9. தமிழ்நாட்டுக்‌ கோயில்களும்‌ அற நிலைப்‌ 
பாதுகாப்புச்‌ சட்டமும்‌ 


_ அ. உத்தண்டராமன்‌, M.A, 1.4.5 (Retd. ) 38 
10. தமிழ்நாட்டுக்‌ கோயில்களின்‌ நிர்வாகம்‌ 
_ பேராசிரியர்‌, எம்‌. வி, சுப்பிரமணியன்‌, M.A, LT. 44 


1V.. ஒரு சரிதக்காட்சி 


11. மரகதக்‌ கல்‌ 
_— பி. எஸ்‌, மணீ 


வரிசை எண்‌. 


ப 


. NL 
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12, 


13. 


14, 
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வ. ௬, செங்கல்வராயபிள்ளை, M.A, 
மதுரையின்‌ இசை மேதை ” 
MM). ந, N. சேதுராமன்‌ ௧1.1) 3. பொன்னுசாமி 
ஸ்ரீ மெய்யப்ப சுவாமிகள்‌ 
- சொக்கலிங்க ஜயா 
மதுரைக்‌ கோயிலில்‌ வயிநாகரம்‌ திருப்பணி 
எ பாலகவீ, வயிகாகரம்‌ வே. இராமநாதன்‌ செட்டியார்‌ 
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கோயில்‌ வளர்த்த கலைகள்‌ 


22, 
28, 
24, 
25. 
26, 


27. 


28. 


கோயில்‌ பாரத நாட்டின்‌ உயிர்‌ திலை 

_— கே. எஸ்‌. ராமசுவாமி சாஸ்திரி, 8.A., BL. 
கோயில்களும்‌ கலைகளும்‌ 

௭ 8, சந்திரசேகரன்‌, 18.4. 8.1. 
ஓவியம்‌ 

மே. ச. இராமசுவாமி, 5.., BL. 
சித்திரங்கள்‌ 


--தொ. மூ, பாஸ்கரத்தொண்டைமான்‌, M.A. பகல (Retd.) 
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RENOVATION OF THE 


SKI MEENAKSHI SUNDARESWARAR TEMPLE, 


MADURAI 


HE seeds of the Thiruppani of the Sri 
Meenakshi Sundareswarar Temple were 

sown in Thiruvadavoor. A Thiruppani 
Committee for the Thiruvadavoor Temple 
was constituted as early as September 1955 
through the efforts of Sri Vivekanandam 
Pillai, the then Executive Officer of Sri 
Meenakshi Temple; but for some reason 07 
other, there was delay inthe progress of the 
work. It was only in the year 1959 that the 
work received an impetus and gathered 
momentum with the result that the temple 
assumed a pleasant look and offered a 
peaceful and religious atmosphere in sharp 
contrast to its desolate appearance when the 
renovation was commenced. On the day of the 
Kumbabishegam some prominent members of 
the Committee Messrs. A. Chidambara 
Mudaliar, M. L.C, V.V.C.R. Murugesa 
Mudaliar, K. Palaniappan, Nagaraj Naidu 
and இம்‌ Uthandarama Pillai, the then 
Commissioner of the H. R. & ம்‌. E. (Admn.) 
Department, discussed about the formation of 
a Thiruppani Committee for Sri Meenakshi 
Sundareswarar Temple, Madurai, and then 
requested me to be its Chairman. Iwas 
hesitant to accept it then and there, and asked 
for time to consider their request because 1 
thought it would be a Herculean task to 
undertake the renovation of such a big 
temple. When the request was renewed some 
time later, } again pleaded for time to wor- 
ship at Meenakshiamman Shrine to get some 
inspiration from her. Even after visiting the 
shrine I could not give a reply but I yielded 
to their pressure without realising the 
consequences of such a step. At the instance 
of Sri A. Chidambara Mudaliar, M. Lx. ஜே 


Pp. T. RAJAN 


the then Chairman, the Trust Board at a 
meeting passed a resolution proposing 
the formation of a Renovation Committee 
with myself as the President, the Trustees as 
members, and the Executive Officer as the 
Secretary. Sri A. Uthandarama Pillai, the 
then Commissioner permitted the constitution 
of such a Committee in his letter H. R. & 
C. E. (Admn.) Department EL. Dis 715, 35225 
dated 26—11—1959. A preliminary meeting 
was held on 7—1—1960 and a provisional 
list of members to be co-opted was drawn up, 
consisting of persons from different parts 
of the state. After obtaining their consent, 
the Committee, thus constituted,met on 
18--2— 1960. 


Steps were next taken to assess the scopé 
of the work involved and the cost of carrying 
out the renovation. Two eminent Engineers 
of the State, Padma Bhooshan Sri A. R. Ven- 
katachari, Retired Chief Fngineer, Madras 
and Sri K. V. Ekambaram, Chief Engineer 
for Irrigation, Madras were delegated by the 
Government at the request of the Committee! 
to inspect the temple premises and give their 
opinion. These gentlemen were good enough 
to respond to the Committee's request and 
visited the temple on 24—2—1960. With 
characteristic thoroughness they went into alf 
the details of the work aud gave a report 
embodying three alternative schemes. Quot- 
ing from the report, the three alternatives 
were as follows :- 


“In alternative (1) the idea is to con- 
fine the repairs, to the Mandapams, terraces 
and inner Gopurams, the repairs being strictly 
limited to the very minimum and the outer 


Gopurams being left as they are. According 
to alternative (2) repairs will also be carried 
out to the main Gopurams but only to the 
extent necessary to make up the more glaring 
and major defects, leaving the rest as they 
are, but giving the finished works a neat 
covering coat of suitable water or other 
colour wash. In alternative (3) complete 
and thorough repairs to all the Gopurams, 
the Vimanams and other terraces are pro 
posed and a good attractive finish envisaged ” 


The Committee studied the report and 
although it decided on the second alternative, 
certain modifications were made in the 
proposed work and the estimates thereof. 
In doing this the Committee was fortunate 
in having the services and advice of Sri 
P. S. Sivaprakasam, then Divisional Engineer, 
Highways, Madurai, whom the Government 
kindly permited to serve on the Committee. 
He was really a godsend to us. 


As we proceeded with the work it tended 
towards the 3rd alternative. The estimated 
expenditure for the renovation was approxi- 
mately Rs. 20 lakhs. In addition to the work 
to be done in the Sri Meenakshi Sundareswarar 
Temple, the Committee decided to renovate 
the other temples attached to this Devas- 
thanam, the additional cost for which was 
estimated at Rs. 3 lakhs. The total expendi- 
ture including provision for Kumbabishegam 
was therefore in the region of Rs. 25 lakbs. 


The Renovation work was inaugurated 
by Hon’ble M. Bakthavatsalam, Minister for 
Religious Endowments on 27—5—1960, 
ரர்‌ K. Balasubramania Iyer, M.L.C, presided 
and the late Dr. U. Krishna Rau, Speaker, 
Madras Legislative Assembly was specially 
invited to be present. 1 addressed the gather- 
ing on the history of the temple and the need 
for its renovation. i 


The Committee was faced with many 
problems, chief of them being getting funds 


for carrying out the work. In order to facili- 
tate the work, the Committee, 73 strong, 
divided the work by constituting Sub-Commi- 
ttees for 

1. Purchase of materials and checking of 

stores, 

2. Scrutiny of accounts, 

3. Suptrvision of.works in progress, 

4, Supervising the opening of Hundials, 


etc., and later a finance Sub-Committee 
was added. Sri K. V. Kumaran Nair, B.A., 
Retired Assistant Commissioner was appoin- 
ted as Special Officer and subsequently as 
Treasurer also. He relieved me of the day 
to day administrative work. In November 
1960, we got the services of SriK. Venkata- 
raman, B.E., Assistant Engineer, Highways to 
be in charge of the construction work. In 
view of the huge income and expenditure 
involved, concurrent audit of accounts by the 
Examiner of Local Fund Accounts was 
arranged by the Commissioner, H.R & C. E. 
(Admn.) Department, at my request, 


The estimated amount could easily have 
been subscribed by the citizens of Madurai 
themselves. Unfortunately it was not to be the 
case. If on the one hand 1 was disappointed 
at that, on the other I had the consolation 
that institutions and individuals of other 
districts came forward with liberal donations. 
It is evident that Tamilians to whichever 
district they belong, accept Sri Meenakshi as 
their deity, thus affirming the integrity of 
Tamil Nad, The first donation of Rs. 3 lakhs 
was promised by the Meenakshi Temple 
itself and an initial instalment of Rs. 80,000 
was made available for starting the work. 
Before proceeding with the work I went to 
the Amman shrine and told her that unless 
money was forthcoming regularly I will put 
my hands up and cry ““camarad”. In 
colloquial language it meant that 1 would 
close my shop. Whether as a result of my 


threat or as a result’ of her grace for me - be 
that as it may - when the work was started, 
it had not stopped even for a day for want of 
money or men. Meenakshi, being a Queen, 
a frugal one at that, She gives money just 
to meet the expenses and nothing more. On 
the occasions when our resources were at a 
low ebb, we used to get money from the least 
expected quarters, to meet urgent bills, 
big and small. All this is based on my 
experience. Jn the very hazardous task 
connected with the scaffolding and putting 
up of roofings over the very tall Gopurams, 
there was not evena scratch to any of the 
numerous men employed. The sight of the men 
working at such dizzy heights used to frighten 
me. If only 1 had a bit of this grace of hers 
in my business ventures, there would have 
been no need to go out with a begging bowl. 
It was only a strong sense of duty to my 
fellowmen that prompted me to undertake 
this difficult task. As regards the work, the 
Committee has been extremely lucky in 
having good Sthapathies. Even the best of 
them could not give me in the early stages 
an idea of how long it would fake for the 
renovation to be completed, It was only 
after the work in the South Gopuram - the 
tallest amongst the lot- was over, that the 
Sthapathi could talk with confidence and tell 
us when the renovation could be completed. 


In the beginning, people used to ask me 
whether any workmen of today could come 
anywhere near the workmen of the olden 
days in doing Sudai works. I used to tell them. 
that 1 was as much in the dark as they were 
and if they would have the patience to wait, 
they could see things for themselves. I now 
invite their attention to the Thiruvilayadal 
Puranam being expressed in Sudai works in 
the inner prakaram of Swami Shrine and 
those who have seen the previous work can 
easily appreciate the skill and taste of the 

i 


modern artists in this field. Unfortunately 
non-Hindus are denied the opportunity of 
seeing this workmanship. A sample of this 
work can, however, be seen in Mangayark- 
arasi Mandapam which is open to all. ‘This 
Mandapam is expected (௦ be the highlight of 
the Renovation. 


However, there has been a regular contr- 
oversy about the painting, especially of the 
Gopurams. Any man who thought he was an 
artist rushed to the Press with his criticisms 
without having had the courtesy to meet me 
or any one of my officials and find out our 
difficulties in the matter and suggest remedies 
if he could. This attitude neither helped us 
nor redounded to their credit. Two fair sized 
Gopurams standing side by side in the West 
Adi Veedhi were painted, one in the trad- 
itional style and the other in lighter shades. 
The man in the street was asked to express 
his preference. He was in favour of the trad— 
itional colours, and we accepted his verdict. 
Yox Populi Vox Dei. 


I may add that it is not generally under- 
stood that painting has been used more for 
preservation than for decoration. Even sione 
pillars and figures, after a certain stage req- 
uire painting. Our ancients were not after all 
wrong in applying oil to the stone images 
and idols 1௦ preserve them. 


The Renovation has been done on a large 
and extensive scale, not hitherto attempted, 
and it is sincerely hoped that for a century 
at least, no major repairs would be required. 
In the matter of painting, if it is renewed 
oncg in twenty years, the figures 
will be preserved for a longer time. 
The colours in the Gopurams which may 
appear to be glaring now, willasa result of 
being exposed to the elements assume a 
mellowed appearance in course of time. 


As the work was executed department- 
ally we have been able to accomplish much 
more than what we bargained for, at much 
below the estimated cost. At the same time 
the work was well executed because of the 
Willing services of all ranks of workmen. 
Savings apart, the work was completed in 
record time, as originally it was expected 
that it would take 6 or 7 years. If it had 
been given to contractors it would have cost 
us at least fifty percent more and the work 
might not have been completed so satis- 
factorily by this time. 


Kumbabishegam is fixed to take place 
On the 28th June 1963. There are no records 
in the temple to indicate the nature of the 
Tiruppani work that was done in 1877 or the 
manner in which the Kumbabishegam was 
performed then. Fortunately for us Sri 
U. V. Swaminatha Iyer in his “ memoirs” 
has given us the required information graphi- 
cally though briefly about that Kumba- 
bishegam in 1877. Subramania Desiker, the 
head of the Tiruvavaduthurai Mutt, who was 
a great scholar with imposing personality and 
endearing qualities had been invited for that 
Kumbabishegam. Even in those days the 
police had made arrangements to regulate 
the enormous crowd that came to Madurai 
from all parts of the country and admissions 
into the temple were even then restricted to 
pass holders. ‘We are told that only with the 
help of the Collector who was then an 
Englishman, the Adeenam was able to get 
into the Temple. 1 wonder whether the pre- 
sent day officials are aware of what had 
happened then. Likewise a record crowd is 
expected for this Kumbabishegam. Now all 
departments of Government especially the 
Police are straining every nerve of theirs to 
regulate the crowd and afford facilities to 
ticket holders to witness the Kumbabishegam 
to the towers from the terrace, Soon after, 


the public will be allowed to worship at the 
Sbrines without payment. I wish the officials 
the best of luck in their very arduous task 
ahead even as 1 wish fuck to myself. The 
“ Memoirs” also refers to the great efforts 
made by the Vainagaram Chettiar family 
during the aforesaid Kumbabishegam. The 
Committee proposes to honour the present 
representatives of this family at the time 
of this Kumbabishegam. This Committee 
has realized the historical importance of 
having a complete record of the present 
Thiruppani and Kumbabishegam and accord- 
ingly decided to leave such records in the 
temple Office for future guidance. Copies 
of the same may be made available to other 
temples. The very many tabiets put up will 
give the visitor the history of this temple 
briefly as far as such stones can speak. 


Luckily for us the head of the State, 
being a Hindu, has been invited by the 
Committee through the good Offices of 
the Minister in charge of Endowments Mr. 
M. Bhakthavatsalam to have the Kumba- 
bishegam performed in his august presence. 
The President, Dr. Radhakrishnan has been 
graciously pleased to accept our invitation. 
It is only befitting that he should be present 
here on this occasion as there is no other 
big Temple like this in India with numerous 
Gopurams and many mandapams containing 
sare works of sculpture and architecture. 
I venture to think that Kumbabishegam to 
all the Gopurams simultaneously will be a 
rare sight even for Gods. In addition to this, 
great sanctity is attached to this temple in 
that Lord Shiva came down from the 
Himalayan heights and made this teniple his 
abode in the plains. Moving with the people 
he shared with them their joys and sorrows 
and gave hope to the faithful by heeding to 
their prayers. Somasundara, in fine, is a 
personification of divine and human qualities 
as represented by his Thiruvilayadals. 


The temple owes no allegiance to any 
Madathipathy or Peedathipathy. After the 
Pandyans, it belongs to the people. 


In an article of this nature it is not 
possible to give a detailed history of the 
Renovation and I hope what 1 have said will 
33196 one ௧ useful resume of the Committee’s 
work. 


With the conclusion of the Kumba- 
bishegam it might be thought that the 
"Thiruppani Committee has come to the end of 
its labours. In fact the real work is yet to begin. 
if this Temple is to serve its real purpose 
the following require the earnest considera- 
tion of the Committee. We have to find out 
ways and means of improving the Temple’s 
finances, as the proper maintenance of such a 
big temple as this, requires plenty of money. 
This is not a “Prarthanai’’ sthalam like 
Palni or Tiruchendur which get thrice the 
income of this Temple while they spend much 
1285 than this Temple on their mzintenance, 
While this temple’s expenditure has gone up 
by leaps and bounds, its income has not 

‘ increased. 


A book on the history of this temple 
written by a member of the Committee 
Mr. K. Palaniappan for the general use of the 
public has been released on 13—6—1963. 71715 
hoped that the public will find it both 
instructive and interesting. A free translation 
of it was rendered in English by Mr. Kamala 
Thiagarajan for the benefit of those who do 
not know Tamil. Sahasranamams (thousand 
names) of Amman and Swami in Tamil 
prepared at the instance of the Committee by 
Dr. A. Chidambaranathan Chettiar, M.L.C., 
will also be released shortly. I am sure these 
two booklets will supply the needs ofa 
section of the public religiously minded and 
I hope such people will make full use of 

. them. The temple must have its own Museum 


anda library worth its name and in keeping 
with the importance of the temple, similar to 
the Bodlean Library at Oxford, which receives 
free copies of all important publications in the 
English language. It must have also its own 
Emporium to offer fine works of Tamil Art to 
visitors both Indian and Foreign. 


The Third Sangam is supposed to 
have been housed in the temple itself while 
the present Sangam is housed in a small 
building without the necessary means to carry 
out its obligations to the public. 


It is now left to me to convey the Com- 
mittee’s thanks to all those who have helped 
it in its difficult task. Its thanks are due 
firstly to the present Commissioner, H.R. & 
C.E. (Admn.) Department Sri M. 8. Saranga- 
pani Mudaliar, his predecessor Sri A. 
Uthandrama Pillai and Sri A. Sakkarai, 
Depvty Commissioner, and the Department 
for the unstinted co-operation and help ever 
since we started the renovation work, 


The Committee is indebted to His 
Holiness Sri Sankaracharya of Kanchi 
Kamakoti Peetiam who has been closely 
following the progress of the Renovation 
work ever since its inception and giving his 
valuable advice, born of long experience and 
wisdom, on many occasions. 1 have personally 
known him for over 30 years and when I met 
him at Thiruvanaikaval and invited him to 
be present at the inaugural function, he 
insisted on walking the distance to Madurai 
and so I said I would be content with his 
blessings. As he invariably walks he has 
been invited to the Kumbabishegam suffici- 
ently early giving him time to cover his 
journey. 


The Committee thanks Sri A. R. 
Venkatachariar, Retired Chief Engineer and 
Sri K. V. Ekambaram, Chief Engineer for 


Irrigation, for their advice and help. On 
their recommendation, we availed ourselves 
of the advice of Dr. S. Paramasivam, M.A., 
D.Sc., in the matter of painting the Gopurams 
610. The National Building Research 
Laboratory, Roorkee, Uttar Pradesh, the 
Archaelogical Department, aad the Curator, 
Madras Museum were also consulted with 
regard to various problems such as the type 
of paints to be used for maximum durability, 
preservation of the granite stones etc. Our 
thanks are also due to them. Our thanks 
are due to Sri P. S. Sivaprakasam, Superin- 
tending Engineer who has been the Chief 
Adviser to us ever since the Tiruppani 
commenced. The Committee is also thankful 
to the Chief Engineers for buildings and 
Highways for their advice whenever we 
approached them. The Superintending 
Engineer (Highways), Thirichirapalli, Sri ௦, 
R. Muniswamy Naidu and the Divisional 
Engineers (Highways), Messrs, P. Sivasankara 
Manradiar and K. S. Logavinayagam of 
Madurai and Sivaganga and their subordi- 
nates have been of great help. The Committee 
is grateful to Sri V. P. Appadurai Mudaliar, 
Chairman of the Madras State Electricity 
Board and his Officers, Mr. Thirumalai- 
kolundu, the Chief Engineer, Mr. Nayak, 
The Superintending Engineer, Madurai 
Division, Mr. Ramakrishnan, the Divisional 
Engineer, and their assistants for their very 
valuable advice and assistance, 


The Committee's thanks are due to the 
Municipal Council, the Chairman Mr. Deva- 
shayam, the Commissioner, the Health 
officer, the Civil and Electrical Engineers, 
not to mention, the members of the council 
for their help rendered in various ways 
especially in connection with the supply of 
water and sanitary arrangements proposed to 
be made during the Kumbabishekam. 


The Committee’s thanks are due to Sri 
P. Sabanayagam, 1.A.S., the Director of 


Industries without whose ever-ready and will- 
ing help, the Tiruppani work both at Madura 
and Tiruparankundram could not have been. 
completed. 


The Committee thanks the numerous 
temples, big and small, throughout the state 
for their generous contributions. 


The Committee thanks all the big firms. 
and industrialists in Madurai and other dis- 
tricts. It may be invidious to make a distin- 
ction but I am sure.the Committee will not. 
be misunderstood if they do acknowledge the 
very handsome donation by the Madura 
Mills a non-Hindu institution and a personak 
contribution by Sir James Doak. 


Cleaning the many stone pillars in the 
Temple was a difficult problem especially. in 
the short time left before Kumbabishekam.. 
Messrs. T. V. S$. & Sons were good enough 
to spare the services of their experts in this. 
line and they have made a good job of it. 


The Committee’s thanks are also due to 
the Revenue Department, Madras, and to the 
Collector of Madurai and his assistants. 


The Committee is grateful to the Chief 
Minister Sri K. Kamaraj and Sri M. Bhakta- 
vatsalam, Minister in charge of Hindu Reli- 
gious Endowments for their kind help: 


The Committee’s thanks are also due to 
the Government of India for having 80 kindly 
exempted contributions to the Thiruppani 
from payment of Income tax. I may add that 
Madurai temple is the first to receive such 
exemption. 


The Committee thanks all the Minister 5 
of the Central Government from Tamil Nad 
and Andhra. Sri 0. 17, Alagesan has been of 
constant help from the beginning of the 
Renovation. 


The Committee thanks the southern Rail- 
away Officials for the ready and willing heip 
rendered by them ir ensuring quick transport 
of materials to Madurai from other districts. 


The Committee’s thanks are due to the 
generous donors big and small from all over 
India and outside. 


The Committee's thanks are due ina 
Harge measure to the sthapathies and their 
assistants for the renovation being a success. 
This temple has now given an opportunity to 
the older men to exhibit their workmanship 
and the younger ones to Jearn and acquire 
skill and experience and thus enable them to 
restore the name and fame which these Arts 
Had enjoyed in the past. In this connection 
I cannot help referring to a sense of grievance 
expressed by some of the local artists that 
their interests and claims have not been 
sufficiently safeguarded by the Committee. 
It is not so. After all, the workers employed 
are all Tamilians and the Committee has 
always been fully alive to local interests. 
It is perhaps true that joca! artists flourish 
better elsewhere. I would therefore request 
them to pray to Sri Meenakshi to show 
greater grace 80 that they might better 
flourish and prosper in Madurai also. 


Personally speaking I cannot be suffici- 
ently grateful to the members of the Renova- 
tion Committee for their constant help and 
willing cooperation ever since I undertook 
the responsibility. Actuated by a keen 
sense of duty to the temple and to the public 
they have expressed their opinion without 
fear or favour. Although they had given me 
a blank cheque, I took care to consult them 
at every stage. Numerous Committee meeti- 
ngs have been held and they have been atten- 
ding them at great inconvenience to them- 
selves and at their own expense. One could 


not have had a more loyal and willing 
Committee and 1 hope and believe their trust 
in me has not been misplaced. Here I may 
remark that the President of the Renovation 
Committee has a difficult and delicate task of 
reconciling couflicting interests both as 
regards men and matter. There will be 
enough scope for such conflict if the offices 
of the Chairman of the Trust Board and that 
ofthe President of the Renovation Committee 
are held by two different persons. Fortuna- 
tely, however, our relations have been very 
cordjal and 1 have enjoyed the maximum 
co-operation and willing help from the 
Chairman andthe members of the Trust Board. 
1 am thankful to the Special Officer Sri K. V. 
Kumaran Nair and bis staff, the Engineer 
Sri K. Venkataraman and his staff, the diffe- 
rent Executive Officers of this temple and their 
staff and all the priests for their loyal co-op- 
eration and help. It was at the last moment 
that the idea of having a souvenir was 
mooted and the work was entrusted io 
Mr. P. K. Arunachala Gounder, as Editor. 
He and the other members of the Committee 
have spared no pains and have devoted all 
their time and energy in getting it prepared in 
such a short time. The Committee’s thanks 
and those of mine are due to them. 


Tam also thankful to all the individual 
members of the public for their kindness, 
courtesy and help. My appeal to them has 
never been in vain. I can only hope to repay 
them by invoking the blessings of Sri Meenak- 
shi Sundareswarar on each and every one of 
them in full. 


When recently I made a survey of the 
work done so far, its stupendous nature and 
the magnitude of the grace of Sri Meenakshi ’ 
Sundareswarar were brought home to me and 
I bowed to them in silent homage. 


நன்றியுரை 


மதுரைக்‌ கோயிலின்‌ மகத்தான திருப்பணியும்‌ மகா 
கும்பாபிஷேகமும்‌, புகழ்‌ மிகுந்த பண்டைய சிறப்புகளோடு - 
கூடிய புதியதோர்‌ எதிர்கால வாழ்வுக்கான நம்பிக்கை 


நமக்குண்டு என்பதை உணர்த்தாமல்‌ இரா. 


இச்சரித நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தாங்கி வெளிவரும்‌ மலர்க்குக்‌ 
கட்டுரை வழங்கிய அறிஞர்‌ அனைவரையும்‌ போற்றுகின்றோம்‌ ; 
அவர்களுக்கு எங்கள்‌ நன்றி உரியதாகுக. 


இம்மலரின்‌ மாண்புக்கும்‌ பொலிவுக்கும்‌ காரணமான 
புகைப்படங்களை எடுத்துத்‌ தந்த திருநெல்‌ வேலி லையன்‌ 
ஆட்டோமோயைல்ஸ்‌ 8. முத்துவேல்‌, அவர்களுக்கு நாங்கள்‌ 
மிகவும்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறோம்‌. படங்களை நல்லபடியாக 
ப்ளாக்‌ எடுத்துதவிய சென்னை Klein and Peyerl நிலையத்‌ 
தாரையும்‌ அவைகளை மிக விரைந்து அச்சிட்டுத்‌ தந்த 
சென்னை Associated Printers அவர்களையும்‌ நாங்கள்‌ 
போற்றுகிறோம்‌. 


கல்கி அதிபர்‌ சதாசிவம்‌ அவர்களும்‌, தமிழ்நாட்டு 
அரசாங்கச்‌ செய்தித்துறை நெறியாளர்‌ அவர்களும்‌, ஆனந்த 
விகடன்‌ அதிபர்‌ வாசன்‌ அவர்களும்‌ தந்த படங்கள்‌ சிலவற்றை 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌. : 


மிகக்குறுகிய காலத்திலே அச்சிட்டுக்கொடுத்த மதுரைக்‌ 
கூட்டுறவு அச்சகத்‌ தலைவர்‌ டி. எஸ்‌. திருமலைராஜன்‌ அவர்கள்‌ 
உதவி பாராட்டுக்கு உரியது. 


அவகாசம்‌ இன்மையின்‌ அருமையான சில கட்டுரைகளை 


நிறுத்திக்கொள நேர்ந்தமைக்கு வருந்துகிறோம்‌. 


கு. அருணாசலக்‌ கவுண்டர்‌, 


பொறுப்பா சிரியர்‌. 


மதுரை, | 
22—6—63. 


மதுரை 


பூந்‌ மீனாட்சி சுற்துரேசுவரர்‌ கோயில்‌ 


கிறுப்பணி 


மீனாட்சி சுந்தரேசுவரர்‌ கோயிற்‌ 
திருப்பணிக்கு வித்திட்ட இடம்‌ 
திருவாதவூராகும்‌. மதுரை க்‌ கோயில்‌ 
இறைபணியாளராக இருந்த திரு. விவே 
கானந்தம்‌ பிள்ளையின்‌ முயற்சியால்‌ திரு 
வாதவூர்க்‌ கோயில்‌ திருப்பணிக்காக 1955 
செப்டம்பரில்‌ ஒரு குழு அமைக்கப்‌ 
பெற்றது. ஆனால்‌ ஏதாவது ஒரு காரணம்‌ 
பற்றித்‌ திருப்பணி வேலை துரிதமாக நடை 
பெருதிருந்தது. 1959-ஆம்‌ வருடத்தில்‌ 
தான்‌ அவ்வேலை ஊக்கமும்‌ சுறுசுறுப்பும்‌ 
'பெற்றது. அதன்‌ பயனாகப்‌ பாழடைந்த 
நிலையிலிருந்த அக்கோயில்‌ அழகான்‌ 
தோற்றத்தையும்‌, அமைதியும்‌, அருளும்‌ 
நிறைந்த சூழ்நிலையையும்‌ பெற்றது. அக்‌ 
“கோயிற்‌ கும்பாபிடேகத்‌ தன்று குழுவைச்‌ 
சேர்ந்த சில முக்கியஸ்தர்களான “திரு 
வாளர்கள்‌ ௮. சிதம்பர முதலியார்‌ 1. 6, 
'வி. வி, சி. ஆர்‌. முருகேச க்கிய, 
கி. பழனியப்பன்‌, நாகராஜ்‌ நாயுடு ஆகி 
யோரும்‌, அப்பொழுது அறநிலையத்துறை 
ஆணையாளரான திரு. உத்தண்டராம 
பிள்ளையும்‌, மதுரைக்‌ கோயில்‌ திருப்‌ 
பணியை மேற்கொள்வதற்கும்‌ .ஒரு குழு 
. அமைக்கவேண்டுமென்றும்‌ அதற்கு நான்‌ 
தலைமை தாங்க வேண்டுமென்றும்‌' கூறி 
னர்‌. நான்‌ உடனடியாக அதை ஏற்றுக 
கொள்ளத்‌ தயங்கினேன்‌. . ஏனெனில்‌, 
அதுபோன்ற பெரியகோயிலின்‌ திருப்பணி 
வேலை மிகக்‌ கடினமானதாகும்‌ என்பதை 
, நான்‌ உணர்ந்ததேயாகும்‌. சிறிது. காலங்‌ 


' கழித்து மறுபடியும்‌ அத்தகைய வேண்டு 


கோளை எனக்கு விடுத்தபொழுது, 
ஸ்ரீ மீனாட்சியம்மன்‌ சந்நிதியில்‌ வழிபாடு 
செய்து அவள்‌ அருளைப்‌ பெருவதற்கு 
எனக்கு அவகாசம்‌ வேண்டுமென்று கூறி 
விட்டேன்‌. அவ்வாறு வழிபட்ட பின்பும்‌ 
அவர்களுக்கு என்னால்‌ மறுமொழி கூற 
முடியவில்லை; ஆனால்‌ அவர்களுடைய 
வற்புனுத்தலின்பேரில்‌, பொறுப்பின்‌ தன்‌ 
மையைச்‌ சற்றுங்‌ கவனியாது, அவர்கள்‌ 
வேண்டுகோளுக்கு இணங்கிவிட்டேன்‌. 


அப்பொழுது தருமகர்த்தாக்‌ குழுவின்‌ 
தலைவராக இருந்த திரு. ௮. சிதம்பர 
முதலியார்‌ 18. 1. ௦., அவர்களின்‌ தூண்டு 
கோலினால்‌, தர்மகர்த்தாக்‌ குழுக்‌ கூட்டத்‌ 
தில்‌ ஒரு தீர்மானம்‌ நிறைவேறியது. 
அதன்படி என்னைத்‌ தலைவராகவும்‌ தரும 
கர்த்தாக்கள்‌ உறுப்பினர்களாகவும்‌ இறை 
பணியாளர்‌ செயலாளராகவும்‌ கொண்ட 
திருப்பணிக்‌ குழு ஒன்று அமைக்கப்‌ 
பெற்றது. அறநிலையத்துறை அந்தாள்‌ 
ஆணையாளர்‌ திரு. ஏ. உத்தண்டராம 
பிள்ளை 26-11-1959 ஆம்‌ தேதி L.Diss 
No. 95225 கடிதத்தின்‌ மூலம்‌ மேற்‌ 


'கூறியவாறு திருப்பணிக்‌ குழு அமைப்ப 


தற்கு அனுமதி கொடுத்தார்‌. 7-1-1960 
நடைபெற்ற குழுவின்‌ பூர்வாங்கக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ மேற்கொண்டு பல உறுப்பி 


னர்கள்‌, மாநிலத்தின்‌ பல பகுதிகளி 
லிருந்தும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்பட்டனர்‌. 
அதற்கு, அவர்களுடைய ஒப்புதலைப்‌ 


பெற்று பின்‌ 18-5-—1960-ல்‌ குழுவின்‌ 
கூட்டம்‌ நடைபெற்றது. 
செய்யவேண்டிய வேலைகளின்‌ விபரங்‌ 
அதற்காகும்‌ 
மதிப்பீடு செய்வதற்குவேண்டிய ஏற்பாடு 


கள்‌ செய்யப்பட்டன. குழுவினரின்‌ 


களையும்‌ செலவுகளையும்‌ 


வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி சென்னை 
அரசினர்‌, ஓய்வுபெற்ற தலைமைப்‌ பொறி 
யியலர்‌ பத்மபூஷண்‌ ஏ. ஆர்‌, வெங்கிடாச்‌ 
சாரி அவர்களையும்‌, பாசனத்துறை தலை 
மைப்‌ பொறியியலர்‌ திரு. கே. வி, ஏகாம்‌ 


பரம்‌ அவர்களையும்‌ அனுப்பிக்‌ கோயிலைப்‌ 


பார்வையிட்டுக்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கு 
மாறு செய்தனர்‌, குழுவின்‌ வேண்டு 
கோளுக்கு இணங்கி 24-2-1960-ல்‌ 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ அன்புடன்‌ வந்து 
கோயிலைப்‌ பார்வையிட்டனர்‌. நுணுக்க 
மாகப்‌ பார்த்து ஒவ்வொரு வேலையின்‌ 
தன்மையையும்‌ ஆய்ந்து ஓர்‌ அறிக்கை 
யை அவர்கள்‌ தயாரித்துக்‌ : கொடுத்தனர்‌. 
அதில்‌ கீழ்க்கண்ட மூன்று முறைகளில்‌ 
திருப்பணி செய்யலாம்‌ என்பதை அவர்‌ 
கள்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறியிருந்தனர்‌. 


1. மண்டபங்கள்‌, மேல்தளம்‌, 
உள்ளேயுள்ள சிறு கோபுரங்கள்‌ இவை 
௧௯ மட்டும்‌ பழுது பார்த்தல்‌; வெளிக்‌ 
கோபுரங்களை அப்படியே விட்டுவிடுதல்‌ 
என்பது முதல்‌ முறையாகும்‌. 

2. அத்துடன்‌ வெளிக்‌ கோபுரங்‌ 
களையும்‌ பழுது பார்த்தல்‌; ஆனால்‌ அதில்‌ 
மிகவும்‌ பழுதுபட்ட பகுதிகளை மட்டும்‌ சீர்‌ 
படுத்தி, மற்ற பகுதிகளை அப்படியே 
வைத்துக்‌ கொண்டு எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
தக்கமுறையில்‌ அழகான வர்ணம்‌ பூசுதல்‌ 
என்பது இரண்டாவது முறையாகும்‌, 

2. எல்லாக்‌ கோபுரங்களையும்‌, விமா 
னங்களையும்‌ முழுவதுமே புதுப்பித்து 


கவர்ச்சிகரமாகச்‌ 
முன்றாவது முறையாகும்‌. 


செய்தல்‌ என்பது 


அறிக்கையைக்‌ கவனித்த குழு, சில 
மாற்றங்களுடன்‌, இரண்டாவது முறை 
யைப்‌ பின்பற்ற முடிவுசெய்தத து. இம்முடி 
வை எடுப்பதற்கு, நற்பயனாய்‌ எங்களுக்கு 
ஆலோசனை கூறியது நெடுவழி வட்டாரப்‌ 
பொறியியலர்‌ திரு, பி. எஸ்‌. சிவப்‌ 
பிரகாசம்‌ அவர்களாகும்‌, அர சினரும்‌ 
அவரைக்‌ குழுவின்‌ ஒரு உறுப்பினராக 
இருந்து பணியாற்ற அனுமதித்தனர்‌. 
அவர்‌ எங்களுக்குக்‌ கிடைத்தது உண்மை 
யில்‌ தெய்வச்‌ செயலே யென்று கூற 
வேண்டும்‌. க 

வேலைகள்‌ தொடங்கி நடைபெறும்‌ 
பொழுது அவைகள்‌ முன்கூறிய மூன்றா 
வது முறையை நோக்கிச்‌ சென்றுகொண் 
டிருந்தன. திருப்பணியின்‌ மொத்த மதிப்‌ 
பீடு ரூ 20 லட்சம்‌, ஸ்ரீ மீனாட்சிக்‌ கோயில்‌ 
திருப்பணியுடன்‌, அதன்‌ மேற்பார்வைக்கு 
உட்பட்ட மற்றக்‌ கோயில்களுக்கும்‌ திருப்‌ 
பணி செய்யவேண்டுமென்று குழுவினர்‌ 
முடிவு செய்தனர்‌. அதற்கு ரூ 89 லட்சம்‌ 
செலவாகுமென்று மதிப்பிடப்பெற்றது. 
ஆசுவே இத்துடன்‌ கும்பாபிடேகச்‌ செல 
வும்‌ சேர்ந்து மெத்தம்‌ ரூ. 25 லட்சம்‌ செல 
வாகுமென்று தெரிந்தது. 

அறநிலையத்துறை அமைச்சர்‌ கனம்‌ 
எம்‌. பக்தவத்சலம்‌ அவர்களால்‌ திருப்பணி 
வேலை 27—5-—60-ல்‌ தொடங்கி வைக்கப்‌ 
பெற்றது. அவ்வமயம்‌ திரு. கே. பால 
சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ M. 1. 6. அவர்கள்‌ 
தலைமை வகித்தார்கள்‌. சென்னை சட்ட 
மன்ற சபாநாயகர்‌ காலஞ்சென்ற டாக்டர்‌ 
யூ. கிருஷ்ணாராவ்‌ அவர்கள்‌ சிறப்பு 
அழைப்பினராக வந்திருந்தார்‌, நான்‌ 
கோயில்‌ வரலாற்றைப்‌ பற்றியும்‌ திருப்‌ 


பணி செய்யவேண்டிய அவகியத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌ ஓர்‌ உரை நிகழ்த்தினேன்‌. குழு 
வினரை எத்தனையோ பிரச்னைகள்‌ எதிர்‌ 
நோக்கி நின்றன. அவற்றில்‌ முக்கிய 
மானது திருப்பணிச்‌ செலவிற்கு வேண்டிய 
நிதியை எப்படித்‌ திரட்டுவது என்பதே 
யாகும்‌. வேலைகள்‌ சரிவர நடைபெறு 
வதற்காகத்‌ திருப்பணிக்‌ குழுவின்‌ 78 
உறுப்பினர்களும்‌ பல துணைக்‌ குழுக்‌ 
களாக பிரிக்கப்பட்டனர்‌. அத்தகைய 
துணைக்‌ குழுக்களில்‌ முக்கியமானவை :- 


1. சாமான்கள்‌ வாங்குவதையும்‌ கை 
யிருப்புப்‌ பொருள்களை சரிபார்ப்பதற்கு 
மான குழு, 


2, கணக்குகளைப்‌ பார்வையிடும்‌ 


குழு; 

3. திருப்பணி வேலைகளை மேற்‌ 
பார்க்கும்‌ குழு, 

4. உண்டியல்‌ பணத்தை எண்ணு 
வதற்கான குழு. 


பின்னர்‌ நிதிக்‌ குழுவொன்று 
அமைக்கப்பெற்றது. அறநிலையத்‌ 
துறையில்‌ உதவி ஆணையராகப்‌ பணி 
யாற்றி ஓய்வுபெற்ற திரு. கே. வி. குமரன்‌ 
நாயர்‌ 8:A. அவர்கள்‌ திருப்பணிக்‌ 
குழுவின்‌ தனி அலுவலராக நியமிக்கப்‌ 
பெற்றார்‌. பின்னர்‌ குழுவின்‌ பொருளாள 
ராகவும்‌ அவரே நியமிக்கப்‌ பெற்றார்‌, 
நெடுவழித்துறை உதவிப்‌ பொறியியலர்‌ 
திரு. கே. வெங்கட்டராமன்‌ 8. ௧., அவர்‌ 
கள்‌' திருப்பணிக்‌ குழுவின்‌ கீழ்‌ வேலை 
பார்க்க அரசினரால்‌ அனுமதிக்கப்‌ 
பெற்றார்‌. பெரிய அளவில்‌ வரவு செலவு 
கள்‌ நடைபெற வேண்டியிருந்தபடியால்‌, 
நாள்தோறும்‌ தொடர்ச்சியாகக்‌ கணக்கு 


களைத்‌ தணிக்கை செய்வதற்கு அரசாங்கத்‌ 
தணிக்கையாளர்களை, எனது வேண்டு 
கோளுக்கு இணங்க அறநிலைய, ஆணை 
யாளர்‌ அனுப்பிவைத்தார்‌. 

மதிப்பீட்டுத்‌ தொகையை மதுரை 
மக்களே எளிதாகக்‌ கொடுத்திருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ அது அவ்வாறு நடைபெறவில்லை, 
ஒருவகையில்‌ அதனால்‌ நான்‌ ஏமாற்றம்‌ 
அடைந்தாலும்‌, பிற மாவட்டங்களிலுள்ள 
தனிநபர்களும்‌, ஸ்தாபனங்களும்‌ தாராள 
மாக வழங்கிய நன்கொடையைக்‌ கண்டு 
நான்‌ மனநிறைவு கொண்டேன்‌. அதி 
லிருந்து தமிழ்‌ மக்கள்‌ எந்த மாவட்டத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவர்களாக இருப்பினும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சியம்மனைத்‌ தங்களுடைய 
தெய்வமாகவே கருதினர்‌ என்பதும்‌, 
அதன்‌ மூலம்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ ஒருமைப்‌ 
பாடும்‌ வெளியாயிற்று. முதல்‌ முதலாக 
ஸ்ரீ மீனாட்சி கோயிலார்‌ ரூ. 3 இலட்சம்‌ 
நன்கொடை கொடுப்பதாக வாக்களித்து, 
வேலையை தொடங்குவதற்கு உடனடியாக 
ரூ, 80,000 முதல்‌ தவணையாகக்‌ கொடுத்‌ 
தனர்‌. வேலையைத்‌ தொடங்குவதற்கு 
முன்‌ நான்‌ சந்நிதிக்குச்சென்‌ று அம்மனைப்‌ 
பார்த்து * பணம்‌ தொடர்ந்து வரவில்லை 
யென்றால்‌ என்‌ கடையை மூடிவிடுவேன்‌ ?” 
என்று கூறினேன்‌. அதற்குப்‌ பயந்தோ 
அல்லது எனக்கு அருள்பாலிக்கவேண்டு 
மென்றோ, எப்படியோ வேலைகள்‌ தொடங்‌ 
கிய நாள்‌ முதல்‌ கடைசி வரை பணம்‌ 
இல்லையென்றோ வேலையாட்கள்‌ இல்லை 
என்றோ ஒருநாள்கூட வேலை தடைபெற 
வில்லை. மீனாட்சி ஓர்‌ அரசி, அதுவும்‌ 
மிகவும்‌ சிக்கனமான்‌ பெண்‌, அதனால்‌ 
அவள்‌ அவ்வப்பொழுது செலவிற்குப்‌ 
போதுமான பணத்தைக்‌ கொடுத்தாளே 
யொழிய, அதற்கு அதிகமாகவோ, 
குறைவாகவோ கொடுக்கவில்லை. பணத்‌ 


தட்டுப்பாடு ஏற்படும்‌ நேரங்களிலெல்லாம்‌ 
சற்றும்‌ எதிர்பாராத . இடங்களிலிருந்து 
போதுமான அளவிற்குப்‌ பணம்‌ வந்து 
இவை அனைத்தும்‌ என்‌ அனுப 
வத்திற்‌ கண்டவைகளாகும்‌. வானளாவிய 


சேரும்‌, 
கோபுரங்களுக்குச்‌ “சாரங்‌ கட்டி மேற்‌ 
கூரை போடும்‌ மிகவும்‌ ஆபத்தான வேலை 
களில்‌, ஈடுபட்ட எண்ணற்ற தொழிலாளி 
களில்‌, ஒருவருக்கேனும்‌, ஒருசிறு காயமோ 
விபத்தோ ஏற்படவில்லை, அவ்வளவு 
உயரத்தில்‌ தொழிலாளிகள்‌ வேலை செய்‌ 
வதைப்‌ பார்ப்பதற்கே எனக்குப்‌ பயமாக 
இருந்தது. 
வணிக முயற்சியில்‌ 


நான்‌ மேற்கொண்ட சில 
ஸ்ரீ மீனாட்சியின்‌ 
அருள்‌ சிறிது இருந்திருக்குமேயானால்‌ 
இத்திருப்பணிக்காகப்‌ பிறரிடம்‌ கையேந்த 
வேண்டியது ஏற்பட்டிருக்காது. 
களுக்குப்‌ பணி செய்வது எனது கடமை 


“மத்‌ 


யாகும்‌ ? என்ற எண்ணம்‌ ஒன்றே இக்‌ 
கடினமான பணியை “ஏற்றுக்கொள்ள 
என்னைத்‌ தூண்டியது. 
பொருத்தமட்டில்‌ திறமையான ஸ்தபதி 
கள்‌ கிடைத்தது குழுவினரின்‌ நல்வினைப்‌ 
பயனே என்று கூறவேண்டும்‌. திருப்‌ 
பணி வேலைகள்‌ முடிவதற்கு 


வேலையைப்‌ 


எவ்வளவு 
காலமாகும்‌ என்று அரம்பத்தில்‌, 
தேர்ந்த ஸ்தபதிகளினாலும்‌, கூற முடிய 
வில்லை, கோபுரங்களில்‌ மிகவுயரமான 
தெற்குக்‌ கோபுரத்தின்‌ வேலை முடிந்த 
பின்பே, இன்னும்‌ எவ்வளவு நாட்களில்‌ 


க 


திருப்பணி வேலைகள்‌ முடியும்‌ என்பதை 
ஸ்தபதிகள்‌ உறுதியாகக்‌ கூற்முடிந்தது. 

முன்‌ காலத்தில்‌ செய்த சுதை வேலை 
களைப்‌ போன்று இக்காலத்தில்‌ செய்‌ 
வதற்கு ஆட்கள்‌ , இருக்கின்றார்களா ? 
என்று பலர்‌ என்னிடம்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
கேட்பதுண்டு. * எனக்கும்‌ உங்களுக்குத்‌ 
தெரிந்த அளவேதான்‌ தெரியும்‌. சற்றுப்‌ 


பொறுமையாக இருந்து பார்த்தால்‌ 
* என்று 
நான்‌ அவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ கூறுவது 
வழக்கம்‌. இப்பொழுது அவர்களை, சுவாமி 
கோயில்‌ முதல்‌ பிரகாரத்திலுள்ள திருவிளை 
யாடல்‌ சுதை வேலைகளைப்‌ பார்க்கும்படி, 
அழைக்கின்றேன்‌. இதற்கு முன்னால்‌ 
அங்கிருந்த சுதைகளைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌, 
இதனுடைய சிறப்பையும்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்த தற்கால ஸ்தபதிகளின்‌ கைத்‌ 
திறனையும்‌ பாராட்டாது இருக்கமுடியாது. 
தீவினைப்‌ பயனாக இந்துக்களல்லா தவர்கள்‌ 
இச்சுதை வேலைகளைப்‌ பார்த்து அதன்‌ 
சிறப்பை அறிந்துகொள்வதற்கு வாய்ப்பு 
இல்லாமலிருக்கின்ற து. ஆனால்‌ அதன்‌ 
வேலைப்பாடு எத்தகையது என்பதை 
ஓரளவு தெரிந்துகொள்ள, வெளியில்‌ 
அமைத்துள்ள மங்கையர்க்கரசி மண்ட 
திருப்பணி 
யின்‌ சிறப்பு அமைப்பாக இம்‌ மண்டபம்‌ 


திகழுகின றது. 


நீங்களே தெரிந்துகொள்வீர்கள்‌ 


பத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ போதும்‌. 


கோபுரங்களுக்கு வர்ணம்‌ தீட்டுவது 
பற்றி கருத்து வேறுபாடுகள்‌ இருந்து 
வந்தன. தன்னைத்தானே ஓர்‌ ஓவியர்‌ 
என்று கருதினவர்கள்‌ உடனடியாகப்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ தங்கள்‌ கண்டனங்களைத்‌ 
தெரிவிக்க விரைந்தனர்‌. அதற்கு மூன்‌ 
என்னையோ அல்லது திருப்பணி: அலுவ 
லகத்திலுள்ளவர்களையோ நேரில்‌ கண்டு 
விபரங்களைத்‌ தெரிந்து அதற்கு மாற்று 
ஆலோசனைகளைக்‌ கூறவேண்டும்‌ என்ற 
சாதாரண மரியாதையைக்‌ கூட அவர்கள்‌ 
அறியாமலிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ செய்கை 
எங்களுக்கும்‌ உதவியாக இல்லை, அவர்‌ 
களுக்கும்‌ பெருமையைக்‌ கொடுப்பதாக 
இல்லை, மேல ஆடிவீதியில்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று பக்கமாகவுள்ள இரண்டு நடுத்‌ 
தரக்‌ கோபுரங்களுக்கு வர்ணம்‌ : பூசப்‌ 


பெற்றன. ஒன்றிற்கு வழக்கமான பழ 
பழப்பான வர்ணமும்‌ மற்றொன்றிற்கு பழ 
பழப்பு இல்லாத வர்ணமும்‌ பூசப்பட்டன, 
அவைகளில்‌ எதை சரதாரண மக்கள்‌ 
விரும்புகின்றனர்‌ என்று கேட்கப்பட்டது. 
வழக்கமாகத்‌ தீட்டப்படும்‌ பழபழப்பான 
வர்ணத்தையே அவர்கள்‌ விரும்புவதாகக்‌ 
வாக்கே தெய்வ 


கூறினர்‌. மக்கள்‌ 


வாக்காகும்‌. 

மேலும்‌, கோபுரங்களுக்கு வர்ணம்‌ 
பூசுவது பார்வைக்காக மட்டுமல்ல; அவை 
களை நாட்படப்‌ பாதுகாப்பதற்குமாகும்‌ 
என்பதைப்‌ பொதுவாகப்‌ பலர்‌ உணர்வ 
தில்லை. கற்தூண்களுக்கும்‌ சிலைகளுக்‌ 
கும்‌ கூட, சில காலத்திற்குப்‌ பின்‌ வர்ணம்‌ 
பூசவேண்டிய தேவை ஏற்படுகின்றது, 
கற்கிலைகளுக்கும்‌ விக்கிரகங்களுக்கும்‌ 
எண்ணெய்‌ தடவும்‌ வழக்கத்தை நம்‌ முன்‌ 
னோர்கள்‌ கையாண்டது தவறுதலாகாது. 


இதுவரை என்றும்‌ நடைபெறாத அள 
வில்‌ திருப்பணி நடைபெற்றுள்ளது. இன்‌ 
னும்‌ நூறாண்டுகளுக்காவது பெரிய 
பழுதுகள்‌ ஏதும்‌ ஏற்படாமலிருக்கு 
மென்று நாங்கள்‌ உண்மையாக நம்புகின்‌ 
ரோம்‌. இருபதாண்டுகளுக்கு ஒருமுறை 
வர்ணம்‌ பூசினால்‌ சுதைகள்‌ நீடித்தகாலம்‌ 
பழுதடையாமலிருக்கும்‌. கோபுரங்களில்‌ 
இப்பொழுது பழபழப்பாகத்‌ தெரியும்‌ வர்‌ 
ணங்கள்‌ நாளடைவில்‌ பழபழப்புக்‌ 
குறைந்து கண்களுக்கு இனிய தோற்றத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 


குழுவினரின்‌ நேரடியான பொறுப்‌ 
.பிலேயே எல்லா வேலைகளும்‌ நடைபெற்ற 
படியால்‌ அவைகளை மிகவும்‌ இலாபகர 
மாகச்‌ செய்ய முடிந்தது. அதன்‌ பயனாக 
மதிப்பீட்டுத்‌ தொகைக்கு மிகக்‌ குறை 


வாகவே செலவுகளாயிற்நு. அதே சமயத்‌ 
தில்‌ தொழிலாளர்‌ அனைவருடைய ஆர்வத்‌ 
தினால்‌ வேலைகளும்‌ திறம்பட நடை 
பெற்றன. ஆறு அல்லது ஏழு ஆண்டு 
களாகும்‌ என்று எண்ணியதற்கு மாறாகத்‌ 
திருப்பணி வேலைகள்‌ குறுகிய காலத்தில்‌ 
சிக்கனத்துடன்‌ முடிவுபெற்றன. ஒப்‌ 
பந்தக்காரர்களிடம்‌ வேலைகளை ஒப்புவித்‌ 
திருந்தால்‌ மேலும்‌ அரைமடங்கு கூடுத 
லாக செலவாவதுடன்‌ இவவளவு குறுகிய 
காலத்திற்குள்‌ திருப்திகரமாக வேலைகளைச்‌ 
செய்து முடித்திருக்க முடியாது. 


1968 சூன்‌ 28-ஆம்‌ தேதி கும்பாபி 
டேகம்‌ நடைபெறும்‌. 1877-ஆம்‌ ஆண்‌ 
டில்‌ என்னென்ன திருப்பணிகள்‌ நடை 
பெற்றன என்பதற்கோ அல்லது கும்பாபி 
டேகம்‌ எம்முறையில்‌ நடைபெற்றது என்ப 
தற்கோ கோயிலில்‌ யாதொரு விதமான 
எழுத்துச்‌ சான்றுகளும்‌ இல்லை. நல்வினைப்‌ 
பயனால்‌ டாக்டர்‌ ௨, வே. சாமிநாதய்யர்‌ 
அவர்கள்‌ தன்னுடைய வாழ்க்கைக்‌ குறிப்பு 
களில்‌ 7877-ல்‌ நடைபெற்ற கும்பாபி 
டேகத்தைப்பற்றித்‌ தெளிவாகவும்‌ சுருக்க 
மாகவும்‌ எழுதியுள்ளார்கள்‌. திருவாவடு 
துறை ஆதினகர்த்தர்‌ தவத்திரு. சுப்பிர 
மணிய தேசிகர்‌ அவர்கள்‌ அக்கும்பாபி 
டேகத்திற்கு அழைக்கப்பெற்றிருந்தார்‌. 
அவர்‌ ஒரு பேரறிஞராக விளங்கியதுடன்‌ 
கம்பீரமான தோற்றமுடையவராகவும்‌ 
இருந்தார்‌. அந்நாளிலும்கூட கும்பாமி 
டேகத்திற்கு வரும்‌ கூட்டத்தைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்த போலீசார்‌ தக்க ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்திருந்தனர்‌, கோயிலுக்குள்‌ செல்‌ 
வதற்கு அனுமதிச்‌ சீட்டுகள்‌ வேண்டும்‌. 
அன்று ஓர்‌ ஆங்கிலேய கலைக்டர்‌ உதவி 
யாலேயே ஆதினகர்த்தர்‌ கோயிலுக்குள்‌ 
செல்லமுடிந்ததுஎன்‌ று கூறப்படுகின்றது. 
அன்று நடைபெற்றதை இப்பொழுதுள்ள 


அதிகாரிகள்‌ அறிவார்களோ என்று நான்‌ 
வியப்படைகிறேன்‌, மிகப்பெரிய கூட்டம்‌ 
கும்பாபிடேகத்திற்கு வருமென்று எதிர்‌ 
பார்க்கப்படுகின்றது. கோபுரங்களுக்குக்‌ 
நடைபெறும்பொழுது, 
கோயில்‌ மேல்தளத்திலிருந்து பார்ப்பதற்‌ 
கான சீட்டுகள்‌ வைத்திருப்போர்‌ 


கும்பாபிடேகம 


கூட்‌ 
டத்தை ஒழுங்கு படுத்துவதற்கு, அரசாங்க 
இலாகா அனைத்தும்‌ குறிப்பாகப்‌ 
போலீசு இலாகா, பெருமுயற்சி எடுத்து 
வருகின்றன, பின்பு கட்டணமில்லாமல்‌ 
பொதுமக்கள்‌ அனைவரும்‌ கோயிலுக்குள்‌ 
அனுமதிக்கப்‌ படுவார்கள்‌. இம்முயற்சி 
யில்‌ அரசாங்க அலுவலர்கள்‌ வெற்றிகாண 
வேண்டுமென்று விரும்புகின்றேன்‌; அதன்‌ 
மூலம்‌ எனக்கும்‌, வெற்றி கிடைத்த 
தாகும்‌ உ. வே. சாமிரதய்யரின்‌ 
குறிப்புகள்‌, வைநாகரம்‌ செட்டியார்‌ 
குடும்பத்தினர்‌ அக்கும்பாபிடேகத்திற்காக 
எடுத்துக்கொண்ட பெரும்‌ முயற்சிகளைக்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளது. அக்குடும்பத்தினரின்‌ 
இன்றைய வாரிசுகளுக்கு கும்பாபிடேகத்‌ 
தின்‌ பொழுது மரியாதை செய்ய, குழுவி 
னர்‌ எண்ணியுள்ளனர்‌. ஒரு திருப்பணியின்‌ 
வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌ இருக்க வேண்டி 
யதின்‌ அவசியத்தைக்‌ கருதி, குழுவினர்‌ 
இத்திருப்பணீயைப்‌ பற்றிய முக்கிய விப 
ரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ கோயில்‌ அலுவல 
கத்தில்‌ வைத்திருக்க ஏற்பாடுகள்‌ செய்‌ 
துள்ளனர்‌. அவற்றின்‌ பிரதிகள்‌ மற்றக்‌ 
கோயில்களுக்கும்‌ அனுப்பப்படும்‌. ஆங்‌ 
காங்கு வைக்கப்பெற்றுள்ள கல்வெட்டு 
கள்‌ கோயிலின்‌ வரலாற்றைச்‌ சுருக்கமாக 
வெளிப்படுத்துவதற்காகும்‌. 
நல்லவேளையாக நமது குடியரசுத்‌ 
தலைவர்‌ ஓர்‌ இந்துவாக அமைந்தார்‌. அவர்‌ 
முன்னிலையில்‌ கும்பாபிடேகம்‌ நடத்த 
வேண்டுமென்று குழு முடிவு செய்து, அற 


நிலைய அமைச்சர்‌ கனம்‌ எம்‌, பக்த 


'வத்சலம்‌ அவர்கள்‌ மூலம்‌, அழைப்பு அனுப்‌ 


பியது. குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ டாக்டர்‌ ராதா 
கிருஷ்ணன்‌ அவர்களும்‌ அவ்வழைப்பை 
அன்புடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌, இத்‌ 
துனை கோபுரங்களுக்கும்‌ கலைச்‌ சிற்பங்‌ 
கள்‌ நிறைந்த மண்டபங்களும்‌ நிறைந்த 
இந்தியாவிலேயே மிகப்பெரிய கோயிலா 
கிய இதற்குக்‌ கும்பாபிடேகம்‌ என்றால்‌, 
அதற்குக்‌ குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ வரவேண்டி 
யது மிகவும்‌ பொறுத்தமாகும்‌, 
கோபுரங்களுக்கும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ 
கும்பாபிடேகம்‌ நடைபெறுவதைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்குக்‌ கடவுள்களுக்கும்‌ கூட கொடுத்து 
வைக்க வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றியது. மேலும்‌ இக்கோயி 
லுக்கு ஒரு புனிதத்‌ தன்மையுண்டு. 
இமையத்திலிருந்து சிவபெருமான்‌ இறங்கி 
வந்து இந்நகரைத்‌ தன்‌ இருப்பிடமாகக்‌ 
கொண்டார்‌. மக்களுடைய இன்ப துன்பங்‌ 
களிலே கலந்து அன்பர்களுக்கு அருள்‌ 
பாலித்தார்‌. மனிதத்‌ தன்மையும்‌, தெய்வத்‌ 


எல்லாக்‌ 


தன்மையும்‌ ஒருங்கே பெற்று சோமசுந்‌ 
தரப்‌ பெருமான்‌ விளங்கியதைத்‌ திருவிளை 
யாடல்‌” மூலம்‌ நாம்‌ அறிகின்றோம்‌. 


இக்கோயில்‌ மடாதி 
பதிக்கோ, பீடாதிபதிக்கோ கட்டுப்பட்ட 
தல்ல. 
இது மக்களுக்கே சொந்தமானதாகும்‌. 


யாதெதொரு 


பாண்டிய மன்னர்களுக்குப்‌ பின்‌ 


இத்தகைய ஒரு கட்டுரையில்‌ திருப்‌ 
பணியைப்‌ பற்றிய முழு விபரங்களையும்‌ 
கொடுக்க இயலாது. ஆனால்‌ குழுவின்‌ 
வேலைகளை ஓரளவு தெரிந்துகொள்வ 
தற்குப்‌ போதுமான குறிப்புகளைக்‌ கொடுத்‌ 
துள்ளேன்‌ என்று நம்புகின்றேன்‌. 

கும்பாபிடேகம்‌ முடிந்ததும்‌ திருப்‌ 
பணிக்‌ குழுவின்‌ வேலையும்‌ முடித்து 


“விட்டது என்று எண்ணலாம்‌, ஆனால்‌ 
உண்மையில்‌ இனிமேல்‌ தான்‌ வேலை 
தொடங்க இருக்கின்றது. இக்கோயில்‌ 
உண்மையாகப்‌ பயனுடையதாக இருக்க 
வேண்டு மென்றால்‌ கீழ்க்கண்டவற்றில்‌, 
குழுவினர்‌ தணி அக்கை செலுத்த 
வேண்டும்‌, இது போன்ற பெரிய கோயிலை 
நல்லமுறையில்‌ வைத்துக்கொள்ளப்‌ 
பெரும்‌ பணம்‌ செலவாகும்‌. ஆகவே, 
கோயில்‌ வருமானத்தை அதிகரிக்க வழி 
வகைகளைக்‌ காண வேண்டும்‌. பழதி, 
திருச்செந்தூர்‌ போன்று இதுவும்‌ ஒரு 
பிரார்த்தனை த்‌ தலமல்ல. இதைவிட முன்று 
மடங்கு வருவாய்‌ அவைகளுக்கு உண்டு. 
செலவோ எனின்‌ இதைவிட பல மடங்கு 
குறைவாகவே அவர்களுக்குச்‌ செலவாகின்‌ 
றன. இக்கோயிலின்‌ செலவு பெருகி 
கொண்டே வருகின்றது. ஆனால்‌ வருவாய்‌ 
பெருக வில்லை. 


திருப்பணிக்‌ குழு உறுப்பினர்களில்‌ 
.ஓருவரான திரு. கி. பழநியப்பன்‌ அவர்‌ 
களால்‌ எழுதப்பெற்ற இக்கோயிலின்‌ வர 
லாற்று நூல்‌ ஒன்று 18-—6-1963-ல்‌ 
வளியிடப்பெற்றது. பொதுமக்களுக்கு 
அது சுவையாகவும்‌ அரிய செய்திகளைக்‌ 
கூறுவதாகவும்‌ இருக்குமென்று நம்பு 
கின்றோம்‌. தமிழ்த்‌ தெரியாத மக்களுக்குப்‌ 
பயன்படும்‌ “வகையில்‌ அந்நூலை திரு, 
கமலதியாகராசன்‌ அவர்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
“மொழிபெயர்த்துள்ளார்‌. குழுவின்‌ விருப்‌ 
.பத்திற்கு இணங்க டாக்டர்‌ ஏ, சிதம்பர 
நாதன்‌ செட்டியார்‌ M, 1 0 அவர்கள்‌ 
சுவாமிக்கும்‌, அம்மனுக்கும்‌ 1000 போற்றி 
அருச்சளைகள்‌ தமிழில்‌ தயார்‌ செய்து 
-கொடுத்தார்‌. அவைகள்‌ விரைவில்‌ வெளி 
யிடப்படும்‌. தெய்வ பக்தி மிக்க ஒரு 
பகுதி மக்களின்‌ தேவையை இவ்விரண்டு 


புத்தகங்களும்‌ பூர்த்தி செய்யுமென்று 
நினைக்கின்றேன்‌, அவர்கள்‌ அவைகளை 
நல்ல முறையில்‌ பயன்படுத்துவார்கள்‌ 
என்றும்‌ நம்புகின்றேன்‌. இக்கோயிலில்‌ 
ஒரு கண்காட்சிசாலையும்‌, நூல்‌ நிலையமும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, இக்கோயிலின்‌ பெரு 
மைக்குத்‌ தக்கவாறு அவைகள்‌ அமைய 
வேண்டும்‌. ஆக்சுபோர்டிலுள்ள பாட்லியன்‌ 
நூல்‌ நிலையத்தைப்‌ போன்று, முக்கிய 
மான நூல்கள்‌ அனை த்தையும்‌ பதிப்பாளர்‌ 
களிடம்‌ இக்கோயிலும்‌ இலவசமாகப்‌ பெற 
வேண்டும்‌. தமிழ்‌ மக்களின்‌ கைத்‌ 
'திறனைக்‌ காட்டும்‌ பொருள்களை, வெளி 
நாட்டு உள்நாட்டுப்‌ பிரயாணிகளுக்கு 
விற்பனை செய்ய ஒரு கூடம்‌ அமைக்க 
வேண்டும்‌. 

மூன்றாம்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ இக்கோயிலி 


லேயே இடம்‌ பெற்றிருந்ததாகக்‌ கருதப்‌ 
படுகின்றது. இப்பொழுதுள்ள சங்கம்‌ 


ஒரு சிறு கட்டிடத்தில்‌ அமைந்து மக்க 


ளுக்குத்‌ தன்‌ கடமையைச்‌ செய்வதற்குத்‌ 
தக்க வசதிகளில்லாமலிருக்கின்‌ றது. 

கடினமான இவவேலையில்‌ உதவி 
செய்த அனைவருக்கும்‌ திருப்பணிக்‌ குழு 
வின்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவிக்க வேண்டியது 
எனது பொறுப்பாகும்‌. திருப்பணி வேலை 
தொடங்கியது முதல்‌ அறநிலையப்‌ பாது 
காப்புத்‌ துறையினரின்‌ தடையற்ற ஒத்‌ 
துழைப்பிற்கும்‌ உதஙிக்கும்‌ காரணமாக 
இருந்த இந்நாள்‌ ஆணையர்‌ திரு. 
எம்‌. எஸ்‌, சாரங்கபாணி முதலியார்‌, முன்‌ 
ணிருந்த ஆணையர்‌ திரு, ஏ. உத்தண்ட 
ராமபிள்ளை, துணை ஆணையர்‌ ஏ. சக்கரை 
ஆகியோருக்குக்‌ குழுவின்‌ நன்றி உரித்‌ 
தாகுக. 3 

காஞ்சி காமகோடிபீடம்‌ ஸ்ரீ சங்கராச்‌ 
சாரியார்‌ சுவாமி அவர்களுக்குக்‌ குழுவினர்‌ 


மிகவும்‌ கடமைப்பட்டுள்ளனர்‌, திருப்பணி 
வெலை தொடங்கியது முதல்‌ ஒவ்வொரு 
கட்டத்திலும்‌ அதன்‌ முன்னேற்றத்தை, 
ஆச்சாரிய சுவாமிகள்‌ அக்கரையுடன்‌ கவ 
னித்து வந்ததுடன்‌, அவர்களது நீண்ட 
அனுபவத்தையும்‌ ஞானத்தையும்‌ 
கொண்டு எங்களுக்குப்‌ பல அரிய 
யோசனைகளைத்‌ கூறி வந்தார்கள்‌. முப்பது 
ஆண்டுகளாக சுவாமிகளை நான்‌ நேரில்‌ 
அறிவேன்‌, திருவானைக்‌ காவில்‌ நான்‌ 
அவர்களைச்‌ சந்தித்த பொழுது திருப்பணி 
தொடக்க விழாவிற்கு வரும்படி, அழைத்‌ 
தேன்‌. சுவாமிகள்‌ மதுரைக்கு நடந்து 
தான்‌ வரவேண்டுமென்று கூறினார்கள்‌. 
அப்படியாயின்‌ அவர்கள்‌ ஆசீர்வாதம்‌ 
மட்டும்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌ என்று கூறி 
விட்டேன்‌. அவர்கள்‌ எங்கு சென்றாலும்‌ 
நடந்தே செல்வதால்‌ கும்பாபிடேகத்திற்கு 
மதுரைக்கு வர தக்க அவகாசம்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ நோக்கத்தில்‌, சுவாமிகளுக்கு மட்டும்‌ 
முன்‌ கூட்டியே அழைப்பு அனுப்பப்‌ 
பெற்றது. 

குழுவினர்‌, ஓய்வு பெற்ற தலைமைப்‌ 
பொறியியலர்‌ திரு. ஏ. ஆர்‌. வெங்கிடாச்‌ 
சாரி, பாசனத்‌ துறை தலைமைப்‌ பொறி 
யியலர்‌ திரு. கே. வி. ஏகாம்பரம்‌ ஆகி 
யோர்களுக்கு அவர்களின்‌ ஆலோசனை 
களுக்காகவும்‌ உதவிகளுக்காகவும்‌ தன்றி 
செலுத்துகின்றனர்‌. கோபுரங்களுக்கு 
வர்ணம்‌ பூசுவது பற்றி இவர்களுடைய 
ஆலோசனையின்‌ பேரிலேயே டாக்டர்‌. 
எஸ்‌. பரமசிவம்‌ M.A. D.5C., அவர்களின்‌ 
கருத்‌ை தத்‌ தெரிந்து கொண்டோம்‌. 
கோபுரங்களுக்கு எத்தகைய வர்ணங்‌ 
களைப்‌ பயன்படுத்தினால்‌ நீடித்து இருக்‌ 
கும்‌, கற்தூண்களை எவ்வாறு பாதுகாப்‌ 
பது போன்ற பல விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
கீழ்க்கண்ட ஸ்தாபனங்களை ஆலோசனை 
கேட்டோம்‌ :-— 


1. தேசியக்‌ கட்டிட ஆராய்ச்சிக்‌. 
கூடம்‌, ரூர்கி, உத்திரப்பிரதேசம்‌, 


2. பழம்பொருள்‌ ஆராய்ச்சித்‌. 
துறை, சென்னை. 


8. காட்சிச்சாலைக்‌ காவலர்‌, சென்னை... 
இவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ எங்கள்‌ தன்றி” 
உரித்தாகுக, திருப்பணி தொடங்கியது: 
முதல்‌ எங்களுக்குத்‌ தலைமை ஆலோசக.. 
ராக விளங்கிய திரு, பி, எஸ்‌, சிவப்‌ 
பிரகாசம்‌ (மேற்பார்வை பொறியியலர்‌ 
அவர்களுக்கு எங்கள்‌ நன்றி, நாங்கள்‌ 
வேண்டும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ ஆலோசனை- 
கள்‌ கூறிய கட்டிட-நெடுவழித்‌ தலைமைப்‌- 
பொறியியலருக்கும்‌ குழு நன்றி செலுத்து” 
கின்றது. எங்களுக்கு மிகவும்‌ உதவியாக. 
இருந்த திருச்சிராப்பள்ளி, நெடுவழி மேற்‌: 
பார்வைப்‌ பொறியியலர்‌ திரு, சி.ஆர்‌. முனி" 
சாமி நாயுடு, மதுரை வட்டாரப்‌ பொறி” 
யியலர்‌ (நெடுவழி), திரு. பி. சிவசங்கரன்‌,. 
சிவகங்கை வட்டாரப்‌ பொறியியலர்‌ (நெடு: 
வழி), திரு. லோகவிநாயகம்‌ ஆகியோருக்‌- 
கும்‌, அவர்களுடைய உதவியாளர்களுக்‌ 
கும்‌ குழுவின்‌ நன்றி உரித்தாகுக. சென்னை - 
மாநில மின்சாரக்‌ குழுவின்‌ தலைவர்‌ திரு. 
வி. பி. அப்பாத்துரை முதலியார்‌ அவர்‌- 
களுக்கும்‌, மற்றும்‌ தலைமைப்‌ பொறி: 
யியலர்‌ திரு. திருமலைக்கொழுந்து, மதுரை - 
மேற்பார்வைப்‌ பொறியியலர்‌ திரு. தாயக்‌,. 
மதுரை வட்டாரப்‌ பொறியியலர்‌ திரு.. 
இராமகிருஷ்ணன்‌ ஆகியோரும்‌ அவர்கள்‌ 
துணையாளர்களும்‌ எங்களுக்கு முக்கிய 
மான ஆலோசனைகள்‌ கூறியதுடன்‌ உதவி” 
களும்‌ செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
குழுவினரின்‌ நன்றி உரித்தாகுக, கும்பாபி' 
டேகத்தின்‌ பொழுது சுகாதார வசதிகள்‌,. 
குடிதண்ணீர்‌ வசதிகள்‌ முதலியவற்றிற்கு. 
சிறந்த ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்துள்ள நகர- 


சபையாருக்கும்‌ அதன்‌ தலைவர்‌ திரு. தேவ 
சகாயம்‌, ஆணையாளர்‌, சுகாதார அதிகாரி, 
பொது-மின்சாரப்‌ பொறியியல்‌ அதிகாரி 
கள்‌, நகரசபை உறுப்பினர்கள்‌ ஆகியோர்‌ 
களுக்குக்‌ குழுவின்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்‌ 
துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. 


தொழில்துறை இயக்குநர்‌ திரு. 
பி, சபாநாயகம்‌ ஐ. ஏ. எஸ்‌,, அவர்களின்‌ 
அன்பான உதவி வேண்டும்போதெல்லாம்‌ 
கிடைத்ததாலேயே, மதுரை திருப்பரங்‌ 
குன்றம்‌ திருப்பணிகள்‌ விரைவில்‌ முடிவு 
பெற்றன என்று கூறலாம்‌. அவர்களுக்குக்‌ 
குழுவின்‌ நன்றி உரித்தாகுக. 


மாநிலத்திலுள்ள பல பெரிய, சிறிய 
கோயில்கள்‌ நன்கொடை 
கொடுத்து உதவியமைக்கு அவர்கள்‌ அனை 
வருக்கும்‌ குழுவின்‌ நன்றி உரித்தாகுக. 


தாராளமாக 


மதுரையிலும்‌ பிற மாவட்டங்களிலும்‌ 
உள்ள தொழிலதிபர்களுக்கும்‌, வணிகப்‌ 
பெருமக்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ கொடுத்த 
நன்கொடைக்காகக்‌ குழு நன்றி செலுத்து 
கின்றது. அவர்களுக்குள்‌ வித்தியாசம்‌ 
பாராட்டக்கூடாது எனினும்‌ இந்து 
அல்லாதவர்களின்‌ ஸ்தாபனமாகிய மதுரை 
மில்‌ கம்பெனியாரும்‌, சர்‌, ஜேம்ஸ்‌ டோக்‌ 
அவர்களும்‌ பெருந்தொகையை நன்‌ 
கொடையாகக்‌ கொடுத்ததை குறிப்பிடா 
மல்‌ இருக்கமுடியாது. அதற்காகக்‌ குழு 
வினரை யாரும்‌ தவறுதலாகக்‌ கருதமாட்‌ 
டார்கள்‌ என்று நம்புகின்றேன்‌, 


சுருங்கிய காலத்திற்குள்‌ கும்பாபி 
டேகத்திற்குமுன்‌ கோயிலிலுள்ள கற்‌ 
தூண்கள்‌ பலவற்றைச்‌ சுத்தம்‌ செய்வது 
என்பது மிகக்‌ கடினமான வேலையாகும்‌. 
மதுரை டி. வி, எஸ்‌. கம்பெனியார்‌ 
அன்புடன்‌ அப்பொறுப்பை மேற்கொண்டு, 


தங்களுடைய ஆட்களையும்‌ இயந்திரங்‌ 
களையும்‌ வைத்து நல்ல முறையில்‌ அப்‌ 
பணியைச்‌ செய்தனர்‌, அவர்களுக்குக்‌ 


குழுவின்‌ நன்றி உரித்தாகுக. 


சென்னை வருவாய்த்‌ துறையினருக்‌ 
கும்‌, மதுரை கலைக்டருக்கும்‌, அவருடைய 
துணை அலுவலர்களுக்கும்‌ குழு நன்றி 
செலுத்துகின்றது. 


முதலமைச்சர்‌ திரு. கே. காமராஜ்‌ 
அவர்களும்‌ அறநிலைய அமைச்சர்‌ திரு. 
எம்‌. பக்தவத்சலம்‌ அவர்களும்‌ அன்புடன்‌ 
செய்த உதவிகளுக்காக இக்குழு நன்றி 
செலுத்துகின்றது. 

திருப்பணி நன்கொடை களுக்கு 
வருமானவரி விதிவிலக்குச்‌ 
கொடுத்தமைக்காக இந்திய அரசினருக்கு 
இக்குழு நன்றி செலுத்துகின்றது. இம்‌ 
மாதிரி சலுகையை முதன்முதலாகப்‌ 
பெற்றது மதுரைக்‌ கோயிலேயாகும்‌ என்‌ 
பதை இங்கு குறிப்பிட விரும்புகின்றேன்‌, 


சலுகைகள்‌ 


மத்திய அரசிலுள்ள தமிழக, ஆந்திர 
அமைச்சர்கள்‌ அணைவருக்கும்‌ குழு நன்றி 
செலுத்துகின்றது. திருப்பணி தொடங்‌ 
கியது முதல்‌ திரு. ஓ. வி. அளகேசன்‌ 
அவர்கள்‌ பேருதவியாக இருந்துவந்தார்‌. 


தென்‌ ரெயில்‌ வே அதிகாரிகள்‌, 
சாமான்களை அவ்வப்பொழுது துரிதமாக 
மதுரைக்குக்‌ கொண்டுவர, மிகவும்‌ உதவி 
யாக இருந்தனர்‌. அவர்களுக்கும்‌ குழுவின்‌ 
நன்றி, 


உள்‌ நாட்டிலும்‌ வெளிநாட்டிலு 
மிருந்து தாசாளமாக இயன்ற அளவு நன்‌ 
கொடைகள்‌ கொடுத்த பெருமக்கள்‌ அனை 
வருக்கும்‌ குழுவின்‌ நன்றி உரித்தாகுக. 


திருப்பணி வேலைகளை வெற்றிகர 
மாகச்‌ செய்து முடித்த ஸ்தபதிகளுக்கும்‌ 
அவர்கள்‌ துணையாட்களுக்கும்‌ குழுவின 
ரின்‌ நன்றி பெரிதும்‌ உரித்தாகுக. வயது 
முதிர்ந்த ஸ்தபதிகள்‌ தங்கள்‌ கைத்திறனை 
காட்டுவதற்கு இத்திருப்பணி ஒரு வாய்ப்‌ 
பைக்‌ கொடுத்தது. அத்துடன்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ பல இளைஞர்கள்‌ பயிற்சி பெறவும்‌ 
வாய்ப்பளித்தது. அவர்கள்‌ பெற்ற பயிற்‌ 
சியும்‌ அனுபவமும்‌ பண்டைய காலத்தில்‌ 
இத்தொழிலுக்கு இருந்த பெருமையையும்‌ 
சிறப்பையும்‌ இன்று நிலை நாட்டப்பேருதவி 
யாக இருந்தன. இது சம்பந்தமாக உள்‌ 
ளூர்‌ ஸ்தபதிகளுக்கு ஒரு குறைபாடு இருந்‌ 
திருக்கலாம்‌. அதாவது குழுவினர்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ போதிய ஆதரவு கொடுக்க 
வில்லை என்று நினைக்கலாம்‌. அது சரி 
யல்ல. வேலை பார்த்த அனைவரும்‌ தமிழ்‌ 
மக்களேயாவர்‌. குழுவினர்‌ உள்ளூர்காரர்‌ 
களை எப்பொழுதும்‌ ஆதரித்தே வந்துள்‌ 
ளனர்‌. அவர்களுக்கு உள்ளூரைவிட 
வெளியூர்களில்‌ அதிகச்‌ சிறப்பும்‌ பெருமை 
யும்‌ கிடைப்பது உண்மையாக இருக்க 
லாம்‌. அவர்களை நான்‌ ஒன்று கேட்டுக்‌ 
கொள்கின்றேன்‌, '£அவர்களுக்கு வெளியூர்‌ 
களில்‌ கிடைக்கும்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ மதுரை 
யிலும்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌” என்று 
ஸ்ரீ மீனாட்சியம்மனை அவர்கள்‌ வேண்டிக்‌ 


கொள்வார்களாக. 
நான்‌ இப்பொறுப்பை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டது மூதல்‌, திருப்பணிக்குழு 


உறுப்பினர்களின்‌" இடைவிடாத உதவிக்‌ 
கும்‌ ஒத்துழைப்பிற்கும்‌; 
தனிப்பட்ட முறையில்‌ எவ்வாறு நன்றி 
செலுத்துவது என்பது எனக்குப்‌ புலப்பட 
வில்லை, மக்களுக்கும்‌ திருக்கோயிலுக்கும்‌ 


அவர்கள்‌ செய்யவேண்டிய 


மனமார்ந்த 


கடமையை 
மனதிற்கொண்டு, அவர்களுடைய கருத்‌ 


துக்களைத்‌ தயவு தாட்சண்யமின்றி எடுத்‌ 
துரைத்தனர்‌. 
அதிகாரங்களையும்‌ கொடுத்திருந்தாலும்‌, 
ஒவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ அவர்களைக்‌ 
கலந்து செய்வதையே நான்‌ முறையாகக்‌ 


அவர்கள்‌ எனக்கு எல்லா 


கொண்டேன்‌. நடைபெற்ற குழுவின்‌ 
கூட்டங்களுக்குச்‌ சொந்தச்‌ செலவில்‌ 
தங்களுடைய மற்ற அலுவல்களையும்‌ 


விட்டுவிட்டு வந்திருந்தனர்‌. இதைவிட 
விசுவாசம்‌ மிக்க ஒரு குழுவினை யாரும்‌ 
பெற்றிருக்க முடியாது. அவர்கள்‌ என்‌ 
மேல்‌ வைத்திருந்த நம்பிக்கையை நான்‌ 
தவறுதலாகப்‌ பயன்படுத்தவில்லை என்று 
நினைப்பதுடன்‌ அவ்வாறே நம்புகின்றேன்‌, 


இச்சமயத்தில்‌ நான்‌ ஒன்று குறிப்‌ 
பிட விரும்புகின்‌ றேன்‌. மனிதர்‌ 
களையும்‌ கருத்துக்களையும்‌ பொறுத்த 
மட்டில்‌, ஏற்படும்‌ மாறுபட்ட எண்ணங்‌ 
கள ஒழுங்குபடுத்துவது திருப்பணிக்‌ 
குழுத்‌ தலைவரின்‌ கடுமையான வேலை 
யாகும்‌. திருப்பணிக்‌ குழுத்‌ தலைவர்‌ பதவி 
யையும்‌, தருமகர்த்தாக்‌ குழுத்‌ தலைவர்‌ 
பதவியையும்‌ வெவ்‌ வேறு நபர்கள்‌ 
வகிக்கும்பொழுது கருத்து வேறுபாடுகள்‌ 
தோன்றுவதற்கு அனேக வாய்ப்புகள்‌ 
ஏற்படும்‌. நற்பயனாய்‌ எங்கள்‌ உறவு 
மிகவும்‌ சுமுகமாக இருந்தது. தரும 
கர்த்தாக்‌ குழுத்‌ தலைவரும்‌, உறுப்பினர்‌ 
களும்‌ உச்ச அளவில்‌ ஒத்துழைத்ததுடன்‌ 
மனமுவந்து உதவிகளும்‌ செய்து வந்த 
னர்‌. தனி அலுவலர்‌ திரு. கே. வி. குமரன்‌ 
நாயர்‌, அவர்‌ சிப்பந்திகள்‌, பொறியியலர்‌ 
திரு, கே. வெங்கட்ராமன்‌, அவர்‌ சிப்பந்தி 
கள்‌, அவ்வப்பொழுது கோயிலில்‌ இறை 
பணியாளராக இருந்தவர்கள்‌, கோயிற்‌ 
சிப்பந்திகள்‌, சிவாச்சாரியார்கள்‌ ஆகிய 
அனைவருடைய விசுவாசமான ஒத்துழைப்‌ 
பிற்கும்‌ உதவிக்கும்‌ எனது நன்றி உரித்‌ 


குக. ஒரு மலர்‌ வெளியிட வேண்டுமென்ற 
எண்ணம்‌ கடைசி நிமிடத்தில்‌ தோன்‌ 
றிற்று. அப்பொறுப்பை திரு. 
பி. கே, அருணாசலக்‌ கவுண்டரிடம்‌ அதன்‌ 
ஆசிரியர்‌ என்ற முறையில்‌ ஒப்படைத்‌ 
தேன்‌. அவரும்‌, ஆசிரியர்‌ குழுவிலுள்ள 
பிற உறுப்பினர்களும்‌ பெருமுயற்சியெடுத்‌ 
துக்‌ குறுகிய கால அளவில்‌ மலரைத்‌ 
தயாரித்துக்‌ கொடுத்தனர்‌. அவர்களுக்கு 
என்னுடைய நன்றியும்‌ குழுவினுடைய 
தன்றியும்‌ உரித்தாகுக. 

பொதுமக்கள்‌ காட்டிய அன்பிற்கும்‌, 
மரியாதைக்கும்‌, உதவிக்கும்‌ நான்‌ தனித்‌ 
தனியாக இதன்மூலம்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 


நன்றி செலுத்துகின்றேன்‌, அவர்களுக்கு 
நான்‌ விடுத்த வேண்டுகோட்கள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வீணானது கிடையாது. அவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஸ்ரீ பீனாட்சி சுந்த 
ரேசுவரர்‌ அருள்பாலிக்க வேண்டுமென்று 
வேண்டிக்கொள்வதே நான்‌ MS 0 
செய்யும்‌ கைமாஞுகும்‌. 


நடைபெற்ற வேலைகளை, அண்மை 
யில்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கும்பொழுது அதன்‌ 
ஸ்ரீ மீனாட்சி 
சுந்தரேசுவரர்‌ திருவருளின்‌ பேராற்றலும்‌ 
எனக்குத்‌ தெளிவாகப்‌ புலப்பட்டு மெளன 
மாகத்‌ தலைவணங்கினேன்‌. 


பிரமாண்டமான அளவும்‌, 


பி. டி. ராஜன்‌. 


வாழ்த்துரைகள்‌ 


இராமேசுவரம்‌, 


ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி 
ஜகத்குரு ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ 20-563, 


ச்‌ 


நம்மையும்‌ ஈம்‌ காரியங்களையும்‌ ஈடத்திவைக்கும்‌ சக்தி பராசக்தியே என்று 


உணர்ந்து அந்த பராசக்தியே உலகணைத்துக்கும்‌ தாயாக விளங்குகிறுள்‌ என்று அறிந்து 


கொள்வோம்‌. 


இந்த ஈமது ஒரு ஜன்மத்திற்கேற்பட்ட தாயையே ஈாம்‌ தெய்வமாக நினைக்க 
வேண்டுமென்பதை ** அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌” என்று ஜளவையார்‌ 
கூறியிருக்கிறார்‌. 


உலகில்‌ எல்லாக்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ எக்காலத்திலும்‌ தாயாக இருப்பவளான 
அம்பிகையைக்‌ கொண்டாடுவது மிகவும்‌ ௮அவசியமல்லவா? ஈாமெல்லோரும்‌ குழந்தை 
களாகையால்‌ பராசக்தியைத்‌ தாயாராக நினைத்து வழிபடுவதால்‌ அப்படியே வந்து 
அனுக்ரஹம்‌ செய்வாள்‌. ஸ்ரீ பராசக்தி தாய்‌ ரூபமாயிருந்து ஸகலபிராணிகளின்‌ குற்றத்‌ 
தையும்‌ பொறுத்து அவரவர்களின்‌ கஷ்டங்களை நீக்கிக்‌ காப்பாற்றுகிறுள்‌. 
இந்த பராசக்தியே த்வாதசாந்த க்ஷ்த்திரமான மதுரையில்‌ மீனாக்ஷியா கவும்‌ 
விளங்குகிறாள்‌. எந்த ஜீவராசியாயிருந்தா லும்‌ கடவுளை அறிந்தோ அறியாமலோ வழி 
பட்டாலும்‌ வீடு பேறு கிடை க்குமென்று சொக்ககாதரின்‌ திருவிளையாடல்கள்‌ கினைவுறுத்து 
இன்றன. மீனைப்‌ போலவே கண்ணிமை கொட்டாமல்‌ உலகனைத்தையும்‌ தன்‌ கடாக்ஷத்தி 
னாலேயே அருள்பாலித்துக்‌ காப்பாற்றி வருகிறாள்‌ மீனாக்ஷி, 


உலகனை த்துக்கும்‌ அம்மையும்‌ அப்பனுமாக உள்ள ஸ்ரீ மீனாக்ஷ்சுந்தரேசுவரர்‌ 
ளன்புடன்‌ ஆலயத்திருப்பணி செய்விக்கப்பட்டு அண்மையில்‌ 


களுக்கு அடியார்களால்‌ உள்‌ 
ருப்பதை அறிர்து சந்தோலிக்கிறோம்‌. 


கும்பாபிஷேகம்‌ நடைபெற இ 
அந்த வைபவத்தில்‌ எல்லோரும்‌ கலந்து கொண்டு ஸ்ரீ மீனாக்ஷீசுர்தரேசுவரர்களின்‌ 


அருளினால்‌ எல்லாவித மேன்மைகளையும்‌ அடைவோமாக. 


தருமபுர ஆதீனம்‌ தருமபுரம்‌, மாயூரம்‌ 
ஸ்ரீலஸ்ரீ கயிலை சுப்பிரமணிய தேசிக 165-1963. 
ஞானசம்பந்த பரமாசாரிய சுவாமிகள்‌ 


கண்ணுக்‌ கனிய பொருளா8 யேஎன்‌ கர த்தில்வந்தாய்‌ 
விண்ணும்‌ பரவிடும்‌ அற்புத மேஎன்ன விஞ்சை இதான்‌ 
மண்ணும்‌ புகழ்ந்திட என்னையும்‌ பூரண வாரியுள்ளே 
கண்ணும்‌ படிசெய்‌ மதுரா புரிசொக்கா காயகனே. 
- குருஞானசம்பந்தர்‌. 


உலகெலாம்‌ நிறைச்கு ஒருமுகற்‌ பொருளாம்‌ இறைவனுக்குப்‌ பாண்டிகாடே 
பழம்பதி யெனப்‌ பெறுகின்றது. அப்பாண்‌ டூகாட்டைச்‌ சிவலோக மாக்குவித்தான்‌ 
அப்பெருமான்‌ பெருமாட்டி செழியர்பிரான்‌ திருமகளாய்க்‌ கலைபயின்று முடிபுனைம்‌ தும்‌, 
பெருமான்‌ வழுதி மருமகனாக மீனகோக்கின்‌ மடவரலை மணந்து கதிர்‌ மகுடம்‌ தரித்தும்‌, 
முருகப்‌ பெருமான்‌ உக்கிரகுமாரராய்த்‌ தோன்றித்‌ இருமுடி சூடியும்‌ அம்காட்டில்‌ 
அரசு செலுத்தினர்‌. அவர்கள்‌ அரசு வீ,ற்றிரும்த அருட்டிரு ஈகரமே மதுரைத்‌ இருத்தலம்‌. 


ஈரடு ஈன்றியில்‌ நெறியில்‌ அழுந்திய காலத்திலும்‌ பன்னலம்‌ புணரும்‌ பாண்டி 
மாதேவியாராகிய மங்கையர்க்கரசியாரும்‌ அடியவர்‌ தங்களைக்கண்டால்‌ குணங்கொடு 
பணியும்‌ அமைச்சராம்‌ குலச்சிறையாரும்‌ அங்கு ஆலவாய்ப்‌ பெருமான்‌ அருட்டுணை 
பற்றிச்‌ சைவத்தைக்‌ காத்தனர்‌. பாண்டிகாட்‌ டரசியாரும்‌ அமைச்சருமாகய அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ சாடு முழுவதும்‌ ஈலம்பெற்று நற்றமிழ்‌ வேர்தனும்‌ உய்தற்பொருட்டுச்‌ 
சோழகாட்டிலே தோன்றியருளிய காழிக்‌ கவுணியர்‌ பெருமானைத்‌ தங்கள்‌ கோசகரில்‌ 
எழுக்கருளிவித்‌து ஞானசம்பந்தர்‌ என்னும்‌ சரமமநக்திரமாகிய பக்தபஞ்சாட்சரத்தைத்‌ 
தென்னவன்‌ செவியிற்‌ செலுத்தி அவரால்‌ திருநீறு பூசப்பெறும்‌ பேறுடையனாக்கித்‌ 
ஜேனலர்‌கொன்றையார்‌ தம்‌ திருநெறி எங்கும்‌ இகழச்‌ செய்தார்‌. 


எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சி தேவியையே நினை த்தும்‌ அவளது திருப்பெயரையே 
சொல்லியும்‌ பல செயல்களிலும்‌ வெற்றி பெற்றுவருகின்ற சைவத்‌ திருவாளர்‌ 
பி.டி. ராஜன்‌ அவர்கள்‌ ஈன்முயற்சியால்‌, குவலயம்போற்றும்‌ கூடல்‌ ஆலவாய்‌ 
ஸ்ரீ மீனாட்சிசந்தரேஸ்வரர்‌ ஆலயம்‌ இப்போது ஜீரணோத்தாரணம்‌ ஆகி, மகாகும்பா 
பிஷேகம்‌ செய்யப்பெறுவது, தமிழகத்திற்கே யன்றி ஈம்‌ பாரத தேசம்‌ மூழுவதுக்குமே 
நன்மை தருவதொன்றரும்‌. 


கருமையும்‌ கமலையும்‌ வீரிதமிழ்க்கூட லும்‌ திருாகராக ஞானஅரசு செலுத்திவரும்‌ 
குருஞான சம்பந்த பரமாசாரிய மூர்த்திகளுக்குப்‌, பொற்றாமரைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ அவர்கள த 
திருக்கரத்தில்‌ சேர்ந்து, தருமையில்‌ ஆன்மார்த்த மூர்த்தியாக எருக்தருளியிருக்‌ து, பூசை 
ஏற்றுத்‌, இருவருள்‌ புரிக்துவரும்‌ எம்‌ செக்தமிழ்ச்‌ சொக்கன து இருவருட்பணியில்‌ 
ஈடுபடும்‌ வாய்ப்பு கேர்க்தமைக்குக்‌ இருவருளைப்‌ போற்றுகின்றோம்‌. 


மதுரைப்‌ பெருமான்‌ மகாகும்பாபிஷேகம்‌ மாநிலம்‌ புகழும்‌ வகையில்‌ 
மாண்புறச்‌ சிறக்க ; இம்மாபெரும்‌ பணியில்‌ ஈடுபடும்‌ சைவத்திருவாளர்‌ பி. டி. ராஜன்‌ 
முதலிய பேரன்பர்‌ பலரும்‌ பொன்னும்‌ மெய்ப்பொருளும்‌ பெற்றுப்‌ போகமும்‌ திருவும்‌ 
மேன்மேலும்‌ எய்துக. சைவம்‌ தழைக்க; தமிழ்‌ வாழ்க; நாடு கன்முறையில்‌ வெற்றி 
பெற்று ஈலம்‌ பலவும்‌ ஓங்குக என தென்கடல்‌ திருவாலவாய்ச்‌ சிவன்‌ திருவருளையே 
எச்‌ இக்ன்றோம்‌. 

ஆஜ்க தீயது, எல்லாம்‌ அரன்‌ நாமமே சூழ்க; வையகமும்‌ அயர்‌ தீர்க, 


ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா, 
அருள்நந்தித்‌ தம்பிரான்‌ அவர்கள்‌ 15--5-.1963 
திருப்பனந்தாள்‌ 


* மேதகைய பலகலைபோர்த்‌ தறும்வளரும்‌ தமிழ்க்கூடல்‌ என்று ஸ்ரீ குமரகுருபர 
சுவாமிகள்‌ புகழ்ந்தருளிய மதுரையில்‌, ₹ துரியங்‌ கடந்த துவாத சாந்தப்‌ பெருவெளி 
வளாகத்‌ கொருபெருங்‌ கோயிலின்‌ ”' கும்பாபிஷேகம்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக கடைபெறுவது 
உலகத்திற்கே நன்மை தருவது. இவ்வைபவச்தில்‌ ராஷ்டிரபதி திரு. இராதாகிருஷ்ணன்‌ 
அவர்கள்‌ கலம்‌ அகொள்வ தும்‌ மிகப்‌ பொருத்தமுடையது. இவ்வைபவத்தைத்‌ தம்‌ அயரா 
உழைப்பினால்‌ சிறப்பாக ஈடத்துவிக்கும்‌ இரு. பி. டி. இராஜன்‌ அவர்களுக்கு மீனாட்சி 
சுந்தரேசுவரரின்‌ திருவருள்‌ மல்குவதாகுக. 


17-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த தவமுனிவர்‌ ஸ்ரீ குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ 
மதுரையில்‌ அருளிய நூல்கள்‌: மதுரை ஸ்ரீ மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌, மதுரைக்‌ 
கலம்பகம்‌, நீதிகெறிவிளக்கம்‌, மீனாட்சியம்மை இரட்டை மணிமாலை, மீனாட்சி 
யம்மை குறம்‌ என்பனவாகும்‌. இர்தூல்களைப்‌ படிக்காதவர்‌ இருக்கமுடியாது. 
மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ பாடி அரங்கேற்றுங்கால்‌ மீனாட்சியம்மையே குழம்தை 
வடிவில்‌ எழுக்துருளியிருக்து ** தொடுக்கும்‌ கடவுள்‌ ** என்ற திருப்பாடலைப்‌ பாடுங்கால்‌ 
தம்‌ கழுத்திலணிம்‌ இருந்த முத்தாரத்தைக்‌ குமரகுருபரர்க்கு அணிவித்தனர்‌ என்ப. 
மதுரையில்‌ அந்காளில்‌ ஆண்ட இருமலைசாயக்கமன்னரது வேண்டுகோட்கிணங்கப்‌ 
பாடப்பெற்றதே நீதிரெறிவீளக்கம்‌ என்னும்‌ நீதி நூல்‌. மீனாட்சியம்மை குறம்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியத்திலே சிறப்பிடம்‌ பெறுவது. இத்தகைய அரிய நூல்களைக்‌ குமரகுருபரர்‌ 
மதுரையில்‌ பாடியருளித்‌ தமிழை வளம்படுத்தியுள்ளார்‌. 
இருஞான சம்பந்த மூர்த்தி சுவாமிகள்‌ சைவ சமயஸ்தாபனம்‌ செய்தது இக்க 
மதுரையில்‌ தான்‌. 
வாழ்க அட்தணர்‌ வானவர்‌ ஆனினம்‌ 
வீழ்க தண்புனல்‌ வேர்தனும்‌ ஓங்குக 
ஆழ்க தியதெல்‌ லாம்‌அரன்‌ நாமமே 
சூழ்க வையக மூந்துயர்‌ இர்கவே 


ரகரம்‌ சம்பந்தரால்‌ இம்ம.துரையில்கான்‌ பாடப்பெற்றது. இன்னபல 


என்ற திருப்ப 
இம்மதுரையில்‌ ஈடைபெறும்‌ கும்பாபிஷேகத்தைக்‌ கண்டு 


சிறப்புக்கள்‌ பொருக்திய 
களித்து, 
“ புழுகுகெய்ச்‌ சொக்கர்‌ அபிடேகச்‌ சொக்கர்கர்ப்‌ பூரச்சொக்கர்‌ 
அழ்யெ சொக்கர்‌ கடம்ப வனச்சொக்கர்‌ அங்கயற்கண்‌ 
தழுவிய சங்கத்‌ தமிழ்ச்சொக்கர்‌ என்றென்று” சந்ததம்‌ பாடிப்பரவி, 
“ நீர்வாழி தென்மதுரை நின்மலனா ரருள்‌ வாழி 
கார்வாழி அங்கயற்கண்‌ கன்னிதிரு வருள்வாஹி ” 


என்று வாழ்த்தி, மக்கள்‌ வாழ்வாராகுக. 
இக்கும்பாபிஷேக நினைவில்‌ வெளிவரும்‌ இம்மலர்‌ மணம்‌ உலகெங்கும்‌ பரவுக. 


_ செந்திலாண்டவன்‌ அணை, 


ஸ்ரீலஸ்ரீ சோமசுந்தர ஸ்ரீ ஞானசம்பந்த மதுரை 
தேசிக பரமாசாரிய சுவாமிகள்‌ 20—6—63 
மதுரை ஆதனம்‌ 


இவ்வளவு அரிய பெரிய திருப்பணியைச்‌ செய்து முடிக்க ஐந்து ஆண்டுகள்‌ 
செல்லலாம்‌ என்று எல்லோரும்‌ கருதியிருக்க, மூன்று ஆண்டுகளில்‌ செய்து முடித்த 
பெருமை தமிழவேள்‌ திரு. பி. டி. ராஜன்‌ அவர்களையும்‌ ஏனைய திருப்பணிக்‌ கமிட்டிக்‌ 
குழுவினரையும்‌ அவர்களோடு ஒத்துழைத்த சகலரையும்‌ சாரும்‌, 


இரு. பி. டி. ராஜன்‌ அவர்கள்‌ சென்னை அரசாங்க மந்திரியாகப்‌ பதவி ஏற்ற 
பொழுது. சமது ஆதீனத்திலிருக்‌ து 1--11--1930-ல்‌ ஆசிர்வஇத்து அருளிய வாழ்த்துக்‌ 
கவியில்‌ ஈமது பேரன்பிற்குரிய ராஜன்‌ அவர்கள்‌, நமது சமய மார்க்கம்‌ இலங்கச்‌ 
செய்வார்கள்‌ என்று சொன்ன சொல்‌ இன்று இத்திருப்பணி மூலம்‌ மெய்ப்பிக்கப்‌ 
பெற்றிருப்பதை அறிந்து உளம்‌ மிக மகிழ்கின்றோம்‌. 


அவ்வாழ்த்துக்களாவன :-- 


வாய்மையிற்‌ இறந்த கொண்டை மண்டல முதன்மையாருள்‌ 
அய்மையாம்‌ குலத்தில்‌ தோனறித்‌ துலங்கும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ தேர்ந்து 
சேய்மைசேர்‌ லண்டன்‌ சார்ந்து றந்த பாரிஸ்ட ரான 
ஆய்மைகொள்‌ பீ, டி. ராஜ அமைச்ச நீ வாழி மாதோ, 


மந்திரியானாய்‌ என்று வாய்மை கேட்டு உவகை பூத்து 

சந்ததம்‌ பழமும்‌ கண்டும்‌ சர்க்கரை தானும்‌ தந்தோம்‌ 

எந்தையார்‌ சமய மார்க்கம்‌ இலங்கும்‌ என்று உளத்திற்‌ கொண்டோம்‌ 
மந்தரமனைய தோளாய்‌ மற்றினி வழுத்த லென்னே. 


எம்மனோர்க்கினியர்‌ நின்போல்‌ எவரையும்‌ காணலாமோ 
அம்மையோர்‌ பாகங்கொண்ட அரனருளாலே நீ......... வாழி மன்னோ 


கவியில்‌ கூறியிருப்பதுபோல்‌ இந்தத்‌ திருப்பணி இனிது மிறைவேறப்‌ பெருந்‌ துணை 
புரிக்தவர்களில்‌ அறநிலையத்‌ அறை அமைச்சர்‌ கனம்‌ எம்‌. பக்தவத்சலம்‌, கமிஷனர்‌ 
திரு. எம்‌. எஸ்‌. சாரங்கபாணி முதலியார்‌, இரு. பி. டி. ராஜன்‌, இரு. ஏ. இதம்பரமுகலியார்‌ 
ஆகிய நால்வரும்‌, வரய்மையிற்‌ சிறந்த தொண்டை மண்டல முதன்மையாராக 
அமையுமாறு ஸ்ரீ மீனாக்ஷியம்மை திருவருள்‌ பாலித்திருப்பத சைவ உலகம்‌ எண்ணி 
எண்ணிப்‌ பூரிப்படைய வேண்டிய காரியமாகும்‌. 


இந்த அரிய பெரிய திருப்பணிக்கு ஒல்லும்‌ வகைகளிலெல்லாம்‌ உதவி புரிந்த 
தேவஸ்தான தர்மகர்த்தாக்களையும்‌, சமஸ்‌ சானங்களையும்‌, சம்கிதானங்களையும்‌, பொது 
மக்களையும்‌ சைவ உலகம்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டக்‌ கடமைப்பட்டுள்ள.து. 


கும்பாபிஷேக வைபவம்‌ யாதொரு விக்கினமுமின்‌ றி இனிதே வெகு விமரிசையாக 
முற்றுப்பெறவும்‌, அதில்‌ பங்கு கொண்ட பக்தகோடிகள்‌ அனைவரும்‌ சிந்திக்கும்‌ மனோரத 
சித்தியும்‌, அரோக இடகாத்திரமும்‌, தீர்க்காயுளும்‌, அஷ்ட ஐஸ்வரிய ஆதிக்கமும்‌, நித்திய 
மங்கள குருகடாட்சமும்‌ பெற்றுத்‌ இகழத்‌ இருவருள்‌ பாலிக்குமாறு எல்லாம்‌ வல்ல 
அங்கயற்கண்ணி பங்கனாம்‌ ஆலவாய்‌ அண்ணலைப்‌ பிரார்த்தித்து ஆசீர்வதிக்கன்றோம்‌. 


Sri Swami Sivananda, P. O. SIVANANDANAGAR, 
via Rishikesh, 


Founder-President. ற ம்‌ 
t. Tehri-Garbwal, 


(Himalayas), India. 


28.5.1063. 


The exceptional way in which this ancient and great Madura Meenakshi 
Temple is being presently managed will constitute an example and an ideal to 
several other leading Temples in the Southern and other parts of India. This Temple 
has been through the several centuries, and will remain for eternity, a source of 
Inspiration, Succour, Enlightenment, Peace, Prosperity and manifold Blessing 
to every devotee who seeks to enjoy and carry away the gifts from the infinite Grace 
of the all-beautiful and all-compassionate Divine Mother Meenaksht, 


No devotee of this all-seeing, all-merciful, living, talking, boon-granting, 
easily accessible and responsive Mother Meenakshi, has €ver stepped into the portals 
of this Temple, or gone away therefrom, without being the receipient of the double 
Blessing - Bhukti or all kinds of worldly prosperity and Mukthi or every type of 


Divine Realization and Attainment, 


It is the supreme good-fortune of Bharatadesha, specially of Tamilnad, that 
the timeless, eternal, infinite Divine Mother has sought to reside, from ancient 
days, in this _Madura-Temple, assume a form, present a name, rcceive worship and 
respond to the thousand needs of the endless stream of the people and the devotees. 
And, such is the power of the Grace of the all-powerful Mother Meenakshi that no 
external force or irreverent restraint whether Governmental or secular and sectarian 
can encroach upon the Jurisdiction of this Grand Temple, without being foiled. 
It remains for the thousands of the devotees of the Mother, and the present Temple 
Executive Members and all those connected with its efficient and ideal running, to 
labour yet harder for preserving this Temple as the Real Heaven and the most unique 
Shrine on earth, it has 80 far continued to be, through several centuries. 
It rests upon the dynamic energies and the great abilities that most of you command, 
to sow the seeds for the rise of those Forces which would in the near future, restore 
to Tamilnad, largely through the many sided activities of this Temple, the reign of 
prosperity, justice, peace, greatness, happiness, cultural and spiritual attainments, 
and life’s fulfillment, that was established by the age of KANNINAD when the 
DIVINE MOTHER MEENAKSHI HERSELF was the RULER. Ramara j of lesser 
magnificence has remained a difficult ideal; KANNIRAJ of greater magnificence has 
been a REALITY, and is still so, at least within the precincts of the vast area of 
this Glorious and Timeless Temple. May MOTHER MEENA K SHI, on the auspicious 
occasion of the Maha Kumbabishekam, usher ia for all India a Grand Age and for 
all World a Great Life of Peace, Faith, Unity, avd Divine Aspirations. 


RAJ BHAVAN 


Ootacamund, 


15-5190. 


Tam delighted tolearn that Sri Meenakshi Temple Kumbabishekam Souvenir 
Committee proposes to publish a Souvenir in connection with the Maha 
Kumbabishekam on 28th June 1963, containing articles reflecting the cultural and 
spiritual heritage of Bharat and the contribution of Tamil Nad, spotted with 
innumerable temples and religious and cultural centres adding lustre to the composite 
culture of India. 1 take this opportunity of sending my greetings and best wishes 
to the Members of the Souvenir Committee for successful propagation of the spiritual 
and cultural ideas through the souvenir, made available to the large number of 


devotees assembled on the occasion. 


Governor of Madras. 


RAJ BHAVAN 


Trivandrum 


14-—5—1963. 


Dear Sir, 


Srj Meenakshi Temple, Madurai, is an institution well-known for many 
centuries and everybody from north, south, east and west and even from other 
parts of the world comes and offers worship to the GREAT MEENAKSHI. 
The temple from the point of view of its artistic and religious aspects is considered 
to be one of the best and foreigners have much to say eulogising the structure. 
It is but in the fitness of things that our esteemed Rashtrapatiji has agreed to be 


present. I wish the Maha Kumbabishekam every success. 


Yours Sincerely, 


K. Kamaraj FORT ST. GEORGE 


Chief Minister of Madras Madras=9 


14—6—-1963 


தமிழகத்தின்‌ வரலாற்றில்‌ இன்று ஒரு பொன்னாள்‌. புனிதமான ஒரு இருப்பணி 
இன்று மங்களமாய்‌ நிழைவெய்துகறது, அருளும்‌ அழியாத புகழும்‌ கொண்ட மதுரை 
இன்று புதுப்‌ பொலிவு பெற்றுள்ளது. 


பாண்டிய மன்னர்களின்‌ தலைகரமாக விளங்கிய மதுரை, தமிழ்‌ வளர்த்தும்‌ 
தமிழால்‌ வளர்ச்‌ தும்‌ கீர்த்தி பெற்றது. இடைக்காலத்தில்‌ காயக்க மன்னர்கள்‌ ஸ்ரீமீனாட்சி 
சுந்தரேஸ்வரர்‌ ஆலயத்தை மையமாகக்‌ கொண்டு, இந்த அழகிய ஈகரை அமைத்தனர்‌. 
இர்சாட்டின்‌ பெருமைக்கும்‌ கட்டிடக்‌ கலைத்‌ திறமைக்கும்‌ ஒரு சின்னமாக இது விளங்கி 
வருகிறது, 


இன்று மன்னர்கள்‌ இல்லை. குடிமக்களே அரசோச்சும்‌ குடியாட்சி சகாப்தம்‌ 
மலர்ந்து விட்டது. மன்னர்கள்‌ கடத்திய அறப்பணிகளும்‌ திருப்பணிகளும்‌ இன்று 
மக்களால்‌ நடத்தப்படுகின்றன. இன்றைய மங்கள வீழா அதற்கு ஒரு சான்று. 


நமது நாடும்‌ நாட்டின்‌ ஓவ்வொரு அணுவும்‌ மிகப்‌ புனிதமானவை, வழிவழியாக 
வளர்ந்து வரும்‌ கலையும்‌: ஞானமும்‌, கலாச்சாரமும்‌ பேணிக்‌ காக்கப்பட வேண்டிய அரிய 
கருவூலங்கள்‌ ஏனெனில்‌ அவை ஈமது வாழ்க்கையை மேம்படுத்தும்‌ அருட்செல்வங்கள்‌ 
என்பதை நாம்‌ உணரவேண்டும்‌. வாழ்க்கையில்‌ பண்பும்‌ பயனும்‌ பெருகும்படியாக 
அன்பும்‌ அருளும்‌ வளரவேண்டும்‌ என்று வேண்டுகிறேன்‌. கும்பாபிஷேக விழாவிலும்‌ 
ஈமது பணிகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ இறை அருள்‌ முன்னின்று உதவ வணங்குவோம்‌. 


கே. காமராஜ 


MADRAS 


225-1063 


I am happy to heat that your great efforts towards the renovation of the 
gopurams of Sri Meenakshi Sundareswarar temple have been completed and that 


you are arranging to celebrate the Maha Kumbabishegam on the 28th June 1963. 


The temples of South India are mainly responsible for the preservation 
of our ancient Hindu religion and of our culture. Sri Meenakshi Sundareswarar 
Temple fulfils the religious aspirations of the man in a pre-eminent way. The 
ever present grace of Sri Meenakshi who in her living form reveals the Infinite 
gives man hope and encouragement. To visit the temple is itself an education. 
Its exquisite carvings, the chiselled figures which by sheer beauty of form and 
expression have a language of their own and the beautiful tank reminiscent of 
the Sangam Age, all reveal the glory of our past and the Goddess governs our 


actions in the present and gives us the hope for the future. 


The forthcoming Maha Kumbabishegam signifies the fruition of the 


efforts of all those who contributed to the renovation of the gopurams. 1 pray 


God for the success of the wndertaking. 


A கக்கம்‌ 22 Aon 


DEPUTY MINISTER, RAILWAYS 
INDIA 


New Delhi 


255-1963 


Shri Meenakshi Temple is one of the most famous Temples in India, 
attracting millions of pilgrims every year. Madurai is known throughout the 
World because of this great temple and of its magnificent Gopurams which 


evoke the admiration of foreigners from the West as well as the East. 


Renovation of this Temple at considerable cost is a laudable achievement 
and everyone concerned deserves our grateful thanks, The solemnity of the 
Kumbabishekam is heightened by the presence of the foremost living Philosopher 
and spiritual guide of our much troubled World—our revered and beloved 


Rashtrapati Dr. S. Radhakrishnan. 


May this Temple continue to infuse unfaltering Faith for ever in the 
hearts of all of us poor mortals now living and of generations yet unborn, for 


eternal glory of our Motherland. 


DEPUTY MINISTER FOR HOME AFFAERS 
NEW DELHEII 


8-6-1963 


Iam very glad that the Maha Kumbabishekam of the Madurai Temple 
will take place on 28th June, 1963. Tt is just fitting that our Revered Rashtrapati 
Dr. S, Radhakrishnan will be present on the great occasion. The Meenakshi 
Temple at Madurai is a monument by itself and speaks eloquently of our past 
culture and traditions. The great Goddess Meenakshi is housed in a temple whose 
exterior architectural beauty can have no match elsewhere. The seat of spiritual 
life and learning is found in the portals of the Meenakshi Temple. It is very fitting 
that great Tamil scholars had their abode at Madurai and the early princes of 
Pandiya line encouraged art and literature through the portals of the Madurai. 


Temple in a worthy and inspiring manner. In the Meenakshi Temple culture, 


religion and art exists side by side. 


it is our sacred duty to prepetuate the sculptural! art, the religious 


atmosphere and learning at Madurai through the blessings of the Meenakshi Temple. 


Though I would like to be present on the great Kumbabishekam, my 


preoccupations at Delhi prevent me from going over there at the present moment. 


I wish the Kumbabishekam all success. 


UNIVERSITY BUILDINGS 


Triplicane 


MADRAS-5, 


30—5—1963. 


1 am extremely happy to note that devotees of our great temples and 
those responsible for the administration of temples are now taking active steps 
to see that these ancient shrines are kept in proper conditions, and that their 
true function as sources of inspiration for the conduct of the public are being 
taken note of, The Meenakshi Temple at Madurai is one of the oldest in 
Southern India I am glad that the Kumbabishekam Souvenir Committee is 
bringing out a Souvenir on this occasion. It is hoped that a historical account 
of the temple will, as far as it can be rendered, be included, as also an account 
of the part played by the distinguished rulers of that part in ancient Tamil Nad 
in the maintenance of the Temple, and the propagation of Indian culture. It was 
in tbe year 1909 that 1 had the privilege of first visiting this Temple, and since 
then inspite of changes, 1 am glad to see that the Temple has survived, and is 
now a great shrine attracting tens of thousands of pilgrims. It is a delight to 
visit the Temple on Friday evenings, and to see the devotion of worshippers 
congregated. 1 hope and trust that with the loving care and the interest taken 
by the Editor - in - Chief and the Board, this Souvenir will be a monumental one 


enshrining for ever vivid memories of the Maha Kumbabisbekam, 


VICE-CHANCELLOR. 


“DELISLE” 
OOTACAMUND 


17—5—1963 


It is a matter of great satisfaction and solace to a large number of 
Hindus that, on account of the indefatigable labours of Sri M. Bhaktavatsalam, 
Minister in charge of Hindu Religious Endowments, and of of Sri P. T. Rajan, 
it has become possible, with the collaboration of numerous devotees, to make 


adequate arrangements for the performance of the ensuing Kumbabishekam. 


It it needless to recount the glories Or the sanctity of Madura and its 
renowned temples. The city and the shrines are both inextricably interwoven 
with the history of India as a whole and in particular of South India and of 
Tamil poetry and hymnology and the fine arts from the Sangam period. Along 
with Rameswaram and Tanjore and Chidambaram, Madura has been the scene 
of the pious labours of countless generations of architects and sculptors who, 


under the patronage of wise and discerning rulers and patrons, have made these 
cities world famous. The well - designed renovation of the shrine of the Devi and 
the gopurams is a welcome sign that the meterialistic outlook that pervaded some 


parts of this country during the middle of the 1884 century has given place 


to enthusiastic devotion. 


ர்‌ wish the publication of the Souvenir and the Kumbabishekam 


celebrations all success. 


VICE CHANCELLOR 
ANNAMALAI UNIVERSITY 


மா. சே. சாரங்கபாணி முதலியார்‌, 8.4.,8.1., சென்னை. 
அறநிலையத்‌ துறை ஆணையர்‌. 18—6-—63 


தமிழ்‌ சாட்டில்‌ பழம்பெரும்‌ தலைககரங்களுள்‌, மதுரை மாநகரம்‌ பெரிதும்‌ சிறந்த 
கொன்று. 2000 ஆண்டுகளுக்கும்‌ முன்பே, அது சிரும்‌ சிறப்பும்‌ உடையதாகத்‌ இிகழ்ர்‌ 
இருந்த அ. 


சோழர்களின்‌ தலை கராக விளங்கிய உறையூர்‌, காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ முதலிய 
நகரங்களும்‌, சேரர்களின்‌ தலைககராகத்‌ திகழ்ந்த வஞ்சி, கருவூர்‌, முதலிய ஈகரங்களும்‌, 
தத்தம்‌ பெருமை இறக்‌ இன்று எளிய சிற்றூர்களாக உள்ளன. 


ஆனால்‌ பாண்டியர்களின்‌ தலை£கராகிய மதுரையும்‌, பல்லவர்களின்‌ தலைஈகரம்‌ 
காஞ்சியும்‌ மட்டுமே, இன்னும்‌ தம்‌ பழம்பெருமை குன்றாமல்‌ கின்று நிலவீச்‌ சிறந்த 
பெருககரங்களாக விளங்கி வருகின்‌ றன. மதுரையில்‌ மீனாட்சி அம்மையும்‌, காஞ்சியிற்‌ 
காமாட்டு அம்மையூம்‌ திருக்கோயில்‌ கொண்டு எழுந்தருளி விளங்க வருவதே இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ ஆகும்‌ என சாம்‌ துணிச்து கூறலாம்‌, அம்பிகையின்‌ திருவருள்‌ ஆற்றலை காம்‌ 
அளவிட்டுக்‌ கூறுதல்‌ இயலுமா? “ அவளால்‌ வந்த ஆக்கம்‌ இவ்வாழ்க்கை யெல்லாம்‌?” 
எனத்‌ திருவருட்‌ சக்தியின்‌ செயலை வியர்து சிவஞான இித்தியார்‌ கூறுதல்‌, ஈண்டு காம்‌ 
கருதியுணர்ர்‌ ௮ இன்புறுதற்‌ குரியது. 


மதுரை மாககரின்‌ மாட்சிமைகட்கெல்லாம்‌, அதன்கண்‌ அமைர்திருக்கும்‌ 
ஸ்ரீ மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர்‌ கோயிலே, அடிப்படைக்‌ காரணமாகும்‌. ஈகரின்‌ நடுவண்‌ 
கோயில்‌ ஈடுகாயகம்‌ ஆக அமைந்து சிறந்து விளங்குகின்றது. பரிபாடல்‌ என்னும்‌ பழச்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கநூல்‌, இச்சிறப்பினைப்‌ பின்வருமாறு பாராட்டிக்‌ கூறுகின்‌ றது, 


“மதுரை மாககரம்‌ ஓர்‌ அழகிய தாமரைமலர்‌ போன்றது. அத்தாமரை மலரின்‌ 
இதழ்களைப்‌ போன்று, அர்ஈகரின்‌ பற்பல தெருக்கள்‌ இகழ்கின்றன. அத்தாமரை இதழ்‌ 
களின்‌ ஈடுவில்‌ அமைக்துள்ள அழகிய பொகுட்டுப்‌ போல, அம்்‌ஈகரின்‌ கடுவண்‌ ஆலவாய்‌ 
அண்ணல்‌ கோயில்‌ இருக்கன்றது. தாமரை மலரின்‌ மகரந்தம்‌ ஆகிய தாதுகள்‌ போல, 
அங்குள்ள தண்டமிழ்க்‌ குடிகள்‌ வாழ்க்‌ து வருகின்‌ றனர்‌. 

ச்‌ 

தாமரையின்‌ தாதுகளை உண்டுகளிக்க வரும்‌ வண்டுகள்‌ போல, புலவர்‌ பெரு 
மக்கள்‌ பலரும்‌ அங்கு வந்து பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்று மகிழ்ந்து இன்புறுகின்றனர்‌. இத்‌ 
தகைய பெருமை சான்ற பாண்டியர்‌ தலைககராயே மதுரை மாஈகர மக்கள்‌, சேரர்களின்‌ 
வஞ்சியிலும்‌, சோழர்களின்‌ உறந்தையிலும்‌ கோழி கூவும்‌ ஓலி கேட்டு மக்கள்‌ அயில்‌ 
எழுந்திருப்பதைப்‌ போல அல்லாமல்‌, அர்தணர்கள்‌ நான்மறைகள்‌ ஓதும்‌, ஓலிகேட்டே 
வைகறையில்‌ அயில்‌ எழுவர்‌ 


** மாயோன்‌ கொப்பூழ்‌ மலர்ந்த தாமரைப்‌ 
பூவொடு புரையும்‌ சிரூர்‌ : பூவின்‌ 
இதழ்‌அகத்‌ தனைய தெருவம்‌ : இதழகத்து 
அரும்பொகுட்டு அனைத்தே அண்ணல்கோயில்‌ : 
தாதின்‌ அனையர்‌ சண்டமிழ்க்‌ குடிகள்‌, 
தாதுண்‌, பறவை யனையர்‌ பரிசில்‌ வாழ்நர்‌ [ 
பூவினுட்‌ பிறந்தோன்‌ ஈாவினுட்‌ பிறந்த 
கான்மறைக்‌ கேள்வி நவில்குரல்‌ எடுப்ப 
ஏம இன்துயில்‌ எழுதல்‌ அல்லதை 
வாழிய வஞ்சியும்‌ உறந்தையும்‌ போலக்‌ 
கோழியின்‌ எழாது எம்‌ பேரூர்‌ யிலே '' 


இவ்வழகிய இனிய பரிபாடற்‌ செய்யுள்‌, மதுரை மாஈகரின்‌ ஈடுவிடத்தில்‌ 
ஆலவாய்‌ அண்ணல்‌ கோயில்‌ அமைசக்திருத்தலைப்‌ புகழ்ச்துரைத்திருக்கும்‌ திறம்‌ போற்றி 
மகிழ்தற்குரிய ௮. 
இத்தகைய பெருமை வாய்க்க ஆலவாய்‌ அண்ணல்‌ ஆகிய ஸ்ரீ மீனாட்சுகூந்தசேஸ்‌ 
வரரின்‌ கோயிலில்‌ பெரும்‌ பொருட்‌ செலவில்‌ திருப்பணிகள்‌ செய்யப்‌ பெற்று மிகவும்‌ 
சிறப்புற 28-663 அன்று மகாகும்பாபிஷேகம்‌ கடையெறு இருப்பது, இச்நூற்றாண்டின்‌ 
சிறப்பு கிகழ்ச்சிகளூள்‌ ஒன்றாக மதித்துப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டத்‌ தக்க ஓர்‌ அரும்‌ பெரும்‌ 
கிகழ்ச்சியாகும்‌. 
“ ஒளியால்‌ உல&ன்‌ அயிர்‌ அனைத்தும்‌ 
மீன்போற்‌ செவ்வி யுறநோக்க 
அனியால்‌ வளர்க்கும்‌ அங்கயற்கண்‌ 
அன்னே ! கன்னி அண்னமே! 
அளியால்‌ இமவான்‌ திருமகளாய்‌, 
ஆவி யன்ன மயில்‌ பூவை 
தகெளியா மழலைக்‌ கிளிவளர்த்து 
விளையாட்‌ டயரும்‌ செயல்‌ என்னே ! 


எனத்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ பாடியருளிய பாஞ்சோதி முனிவர்‌ பாடுதல்‌ போன்று 
மீனானது தான்‌ இட்ட மூட்டைகளைத்‌ தனது கண்ணின்‌ பார்வையாம்‌ குஞ்ச பொரிக்கச்‌ 
செய்துபோய்றிக்காத்தல்‌போல,உலகத்தில்‌உள்ளஉயிர்ச்‌ திரள்‌ களையெல்லாம்‌ தன்னுடைய 
அருட்‌ கடைக்கண்‌ பார்வையினால்‌ கோக்கிக்‌ காப்பாற்றி யருள்பவள்‌ ஸ்ரீமீனாட்டுதேவி ! 


அத்தேவியின்‌ திருவருளால்‌, மகா கும்பாபிஷேகம்‌ சிறப்புற நிகழவும்‌, அதனால்‌ 
ஈம்காடும்‌ உலகமும்‌ நலம்பல பெற்று இன்பம்‌ எய்தவும்‌, 
“புரியும்‌ பிணியும்‌ பகையும்‌ நீங்கி 
வசியும்‌ வளனும்‌ றந்து ” 


மன்னுரரர்கள்‌ அனைத்தும்‌ வாழவும்‌, ஸ்ரீ மீனாட்சு அம்மை ஸ்ரீசுந்தசேஸ்வார்‌ திருவடிகளை 
நாம்‌ ஈம்‌ மனமொழி மெய்களால்‌ வணங்கி வழிபடுவோமாகர்‌ 


அ. சக்கரை, பி, ஏ., பி, எல்‌., ல்‌ 
அறகிலையத்‌ துறை துணை ஆணையர்‌. தடம்‌ 


பி 


“என்ன புண்ணியம்‌ செய்தனை நெஞ்சமே” என்று ஞானசம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ 
வலஞ்சுழியில்‌ வழிபட்ட போது பாடினார்‌. அதனையே இன்று நாம்‌ திரும்பப்‌ பாடி 
மகழவேண்டிய கிலையில்‌ உள்ளோம்‌. தமிழ்சாடு திருக்‌ கோயில்களின்‌ நிறைவால்‌ பெருமை 
பெற்றது. தன்னுடைய சின்னமாக வானுயர்‌ கோபுரத்தையே கொண்டதாக விளங்கு 
வது. அத்தகைய நாட்டில்‌ “கோபுரம்‌ சூழ்‌ மணிக்கோயிலாக'*த்‌ இகழ்வது அன்னை 
மீனாட்சியின்‌ ஆலயமாகும்‌. 


கமிழ்சாட்டில்‌ பழமையும்‌ பெருமையும்‌ பெற்று விளங்கும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
திருக்கோயில்களில்‌ திருப்பணிகளும்‌, கும்பாபிஷேகங்களும்‌ அண்மையில்‌ நிகழ்ந்து 
வருவதனை த தமிழ்த ட்டு மக்கள்‌ அறிவார்கள்‌, அவற்றால்‌ இருக்கோயில்‌ வழிபாடும்‌, சமய 
வளர்ச்சியும்‌ ஓங்கி வருகின்றன. அவறம்‌மிம்கெல்லாம்‌ சிகரம்‌ வைத்தாற்போன்று துவாத 
சாந்தப்‌ பெருவெளியாக விளங்கும்‌ மதுரைத்‌ திருக்‌ கோயிலின்‌ திருப்பணீகளும்‌, மகா 
கும்பாபிஷேகமும்‌ மி கழ்கன்‌ றன. 


இதற்கெல்லாம்‌ காரணமாக வீளங்குபவர்கள்‌ அறநிலையத்‌ திறை அமைச்சர்‌ 
“கல்லறங்காவலர்‌'” கனம்‌ பக்தவத்சலம்‌ அவர்களே. அறுகிலையத்‌ துறை அமைச்சராக 
அவர்கள்‌ பதவியேற்ற காள்‌ முதல்‌ அறநிலையங்களின்‌ பணிகள்‌ சிறந்தோங்கி வருகின்றன. 
தற்போது அவர்கள்‌ அமெரிக்காவில்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்களின்‌ சிந்தையெல்லாம்‌ மதுரைத்‌ 
திருக்கோயிலின்‌ திருப்பணிகளிலும்‌, கும்பாபிஷேக நிகழ்ச்சிகளிலுமே இருப்பதனை 
அண்மையில்‌ அந்த காட்டிலிருந்து அவர்கள்‌ எழுதியுள்ள கடிதம்‌ கூறுகிறது, இதிலிருந்து 
அவர்களின்‌ அறமிலையம்‌ காக்கும்‌ அரும்‌ பணீத்திறத்தை அறிந்‌ துகொள்ள முடிகிறது. 


அறகிலையத்‌ துறை அமைச்சர்‌ அவர்களின்‌ ஈடுபாட்டுடன்‌ தமிழ்காட்டின்‌ தனிப்‌ 
பெரும்‌ இருப்பணித்‌ தலைவராக விளங்கும்‌ தமிழவேள்‌ உயர்திரு. பி. டி. ராசன்‌ அவர்களின்‌ 
பெருமுயழ்சியின்‌ காரணமாக யாராலும்‌ நினைத்துக்கூடப்‌ பார்ப்பதற்கு முடியாத அளவில்‌ 
மதுரைத்‌ திருக்கோயில்‌ திருப்பணிகள்‌ நிகழ்ந்து தமிழ்நாட்டின்‌ தனிப்பெரும்‌ கும்பாபிஷேக 
விழா உடைபெறுகிழது. இத்தகைய அரிய வாய்ப்பினைப்‌ பெற்ற தமிழ்சாட்டு மக்களாகிய 
காம்‌ செய்த புண்ணியம்‌ அளவிட ம்கரியதாகும்‌. சாம்‌ பெற்ற புண்ணியத்தின்‌ விளவாகவே 
இக்கும்பாபிஷேக விழா வை ஈம்‌ வாழ்சாளில்‌ கண்டுகளிக்கும்‌ வாய்ப்பினைப்‌ பெற்றுள்ளோம்‌. 
இத்தகைய அரிய வாய்ப்பினை நல்கித்‌ திருவருள்‌ கூட்டும்‌ அன்னை மீனாட்சி, அண்ணல்‌ 
சொக்கலிங்கப்‌ பெருமான்‌ இருவடிகளில்‌ வணங்கி வாழ்த்துவதன்றி என்ன கைம்மாறு 
செய்ய முடியும்‌? 


திருப்பணியைத்‌ திறம்பட இயற்றி அண்ணலார்‌ கும்பாபிஷேக ஈல்வீழாப்‌ 
பொலிவு கண்டு மகிழ்கின்ற கிலையினுக்கு ஆளாக்கிய திருப்பணிக்‌ குழுவினர்க்கும்‌ அதன்‌ 
ஒப்பற்ற தலைவர்‌ உயர்திரு, பி. டி. ராசன்‌ அவர்கட்கும்‌ செய்சன்றி மறவாச்‌ செந்தமிழ்‌ 
காட்டு மக்களாகிய காம்‌ என்றும்‌ கடப்பாடுடை யவர்கள்‌. 


இம்‌ மதுரைக்‌ கோயில்‌ தமிழ்‌ காட்டின்‌ தனிப்பெருமையை விளக்குவதாக 
அமைந்ததோடன்றி, பாரதத்தின்‌ பண்பார்‌, சமயநெறியின்‌ உயர்வைக்‌ காட்டுவதா கவும்‌ 
அமைந்துள்ளது. இக்‌ கோயிலின்‌ கும்பாபிஷேக விழா மக்களின்‌ மாபெரும்‌ விழா. 
மாபெரும்‌ தத்துவ ஞானியாகவும்‌ ஈம்‌ குடியரசுத்‌ தலைவராகவும்‌ விளங்கும்‌ டாக்டர்‌ 
இராதாகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ மகா கும்பாபிஷேக வைபவத்தில்‌ கலந்து கொண்டு 
சிறப்பிப்பதால்‌ பாரதநாட்டுக்‌ கோடானகோடி மக்களும்‌ அருட்பிரசாகம பெறுவதாகவே 
கருதுகிறோம்‌, இந்த நல்ல காளில்‌ இவ்விழாவின்‌ நினைவு என்றென்றும்‌ நிலைத்‌ திருக்கும்‌ 
வகையில்‌ வெளிவருகின்‌ ற கும்பாபிஷேக மலர்‌ ஓர்‌ கலைக்‌ களஞ்சியமாக விளங்குகின்றது. 


வாழ்க இருப்பணீயாளர்‌! வளர்க இருக்கோயில்‌ வழிபாடு// 


D. Ramalinga Reddy, ந.க. ௩.௭. , H.R. &C.E. (Admn) Dept. 
Deputy Commissioner. Madras-34. 


எத்தனையோ மகான்கள்‌, அரசர்கள்‌, அரசிகள்‌, சிவனடியார்கள்‌ இந்தக்கோவில்‌ 
கீர்மாணத்திற்குக்‌ காரணஸ்தர்களாக இரும்‌. து இர்தக்கோவில்‌ கலைகள்‌ ஓவியங்கள்‌ எல்லாம்‌, 
எல்லாப்‌ பக்தர்களுக்கும்‌ ௮ன்பளிப்பாகச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌. இதுஎல்லா 
இந்துக்களுக்கும்‌, அதிலும்‌ தமிழர்‌ களுக்கு, முக்கியமாக பிதிரார்ஜித சொத்தாக உளது. 
பல மன்னர்களாலும்‌, தனவான்௧களாலும்‌ கோயில்‌ அவ்வப்போது பழுது பார்க்கப்பட்டு 
வந்துள்ளது. இந்தக்கோவிலுக்கு நாளடைவில்‌ எற்பட்ட பழுதுகளைச்‌ சரிபார்த்து, மதில்‌ 
கள்‌, கோபுரங்கள்‌ இவைகளை அழகுறச்‌ சீர்படுத்தித்‌ திருப்பணி ஈடத்தி, புனருத்தாரண 
வேலைகளை முடித்து, ஈம்‌ கண்முன்னில்‌ கும்பாபிஷேகம்‌ ஆகம சாஸ்திரத்திற்குட்‌ 
பட்டு ஐகத்குரு சாஞ்கொமகோடி சங்கராச்சாரிய சுவாமிகளின்‌ முன்னிலையில்‌ இந்த 
வைபவம்‌ காணும்‌ பாக்கியம்‌ சகலருக்கும்‌ அளித்த சர்‌. பி. டி. ராஜன்‌ திருப்பணிக்‌ 
குழுவினருக்கு எல்லாப்‌ பக்தர்களுடைய ஈன்றி உரித்தாகுக. 


பலவகையாலும்‌, மேம்பாடுற்று வீளங்கும்‌ மதுரையம்பதியை வந்து வணங்க, 
சிறந்த மகிமையுடன்‌ இகழும்‌ மதுரைச்‌ சொல்கநாதர்‌ மீனாட்சி அடிமலர்‌ தொழுது 


உய்வோமாக ;- 
“ தர்மம்‌ வளர, சத்தியம்‌ நிற்க, என்றென்றும்‌ வாழ்க சமயம்‌! " 


“ மங்கையர்க்‌ கரசி வளவர்கோன்‌ பாவை வரிவளைக்‌ கை மடமானி 
பங்கயச்‌ செல்வி பாண்டிமாதேவி பணிசெய்து நாடொறும்‌ பரவ 
பொங்கழ லுருவன்‌ பூதசாயகனால்‌ வேதமும்‌ பொருள்களு மருளி 
அங்கயற்‌ கண்ணி தன்னொடு மமர்ம்த ஆலவா யாவது மிதுவே." 


[ திருஞான சம்பந்தர்‌ ] 


அ. சிதம்பர முதலியார்‌, 37. 1. ௦. அமை 
ஸ்ரீ மீனாட்சி கோயில்‌ தருமகர்த்தா தலைவர்‌, தும்‌ அன்ட்‌ 
திருப்பணிக்‌ கமிட்டித்‌ துணை த்‌ தலைவர்‌. 


சுதந்திர இந்தியா மாபெரும்‌ ெர்கல்ர்கார்‌ முயற்சியிலே முன்னேறி வருகிறது, 
வாழ்க்கை நிலைகளை உயர்த்தவும்‌, விளைச்சலைப்‌ பெருக்கவும்‌, வீரிவான அடிப்படையிலே 
தொழில்களை நிறுவவும்‌, வேலை வாய்ப்புகளை மிகுவிக்கவும்‌, சிறார்‌ அனைவருக்கும்‌ கல்வி 
அளிக்கவும்‌, கல்ல சமூக மரபுகளை வளர்க்கவும்‌ ஜனகாயக முறைகளின்‌ மூலம்‌ நமது 
மாபெரும்‌ காடு சொந்த முயற்சியால்‌ முன்னேறி வருகிறது. இந்த முயற்‌ச உலகோர்‌ 
கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ ஈர்த்துள்ளது. 


பெரும்‌ பயன்‌ உள்ள முழு வாழ்வு வாழ்வது ஈம்‌ குறிக்கோள்‌, ஜனராயக சக்தி 
அமைப்புகளால்‌ மட்டும்‌ இ.து எய்தக்‌ கூடியது அல்ல. ஏன்‌ என்றால்‌, உலகத்திலே ஒவ்வொரு 
காட்டு மக்களும்‌ தத்தமக்குரிய சொந்த வழிகளிலே முன்னேறி வருகின்றனர்‌ சில தேசங்கள்‌ 
அரசியல்‌ மூலமாகவும்‌ மற்றும்‌ சில வேறு விதமாகவும்‌ முன்னே றுகின்‌ றன. ஈமக்கு ஆதாரம்‌ 
மதமே ஆகையால்‌ அதன்‌ மூலக்தான்‌ காம்‌ ஈமது காரியங்களை ஈடத்த வேண்டும்‌, அரசியல்‌ 
சமூக சீர்திருத்தங்கள்‌ எதுவானாலும்‌ நமக்கு மதத்தின்‌ மூலமாய்த்தான்‌ வரவேண்டும்‌ 
என்பதை, பொது வாழ்க்கையிலே என்‌ அனுபவத்தின்‌ மூலம்‌ சான்‌ உணர்டர்திருக்கியேன்‌, 
“மதமே ஈமது தேசிய வாழ்க்கையாகிய சங்கிதத்‌ திலே பல்லவியாகவும்‌ மற்றவை எல்லாம்‌ 
சரணங்களாகவும்‌ அமைந்திருக்கன் றன” என்பதை, மதுரைக்‌ கோயிலின்‌ மாபெரும்‌ 
திருப்பணியும்‌ மகா கும்பாபிஷேகமும்‌ உணர்த்தாமல்‌ இரா. ஈமது முன்னோர்கள்‌ ஈம்‌ 
கோயில்களைப்‌ பாதுகாத்திராவிடின்‌ இன்று காம்‌ உலகோர்‌ முன்‌ தலை கிமிர்க்து ஈடக்க 
முடியுமா? ஈமது ஆலயங்கள்‌ சரித்திர புத்தகங்களைவிட யதார்த்தமாய்‌ ஈமது காட்டவுர்‌ 
மனப்போக்கைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. அந்த வழியிலே சென்று நாமும்‌ 
பெருமை அடைவோமாக, 


திரு. நெ. து சுந்தரவடிவேலு, சென்னை 
கல்வி இயக்குநர்‌. 


வாழும்‌ வழி 


நாம்‌ வாழப்பிறர்தோம்‌; சும்மா இருக்கப்‌ பிறர்தோம்‌ இல்லை. கொள்கையோடு, 
கெறியோடு, முறையோடு வாழ்வது வாழ்க்கை. எப்படியோ மூச்சை வைத்துக்கொண் 


டிருப்பது இருப்பு. காம்‌, வாழ முயல வேண்டும்‌; இருப்போடு திருப்தி அடையக்‌ 


கூடாது. 


உடலுக்கு உணவு, வாழ்விற்குக்‌ கொள்கைகள்‌. உணவு பலவகை, கொள்கை 


களும்‌ பலவகை, சமூகக்‌ கொள்கைகள்‌, சமயக்கொள்கைகள்‌ வாழ்விற்கு உணவாகப்‌ 


பயன்படுகின்‌, மன. 


வாழும்‌ முறையென்ன? ஞாயிற்றை நோக்குவோம்‌. தங்களைக்‌ காண்போம்‌. 


தென்‌ றலைத்‌ அய்ப்போம்‌. ஒளியும்‌ சூடும்‌ தரும்‌ ஞாயிறு, அண்டி வம்சதவர்களை மட்டுமா 
ஆதரிக்கிறது? எங்கெங்கோ இருக்கும்‌ உயிர்களைத்‌ தேடிச்சென்று ஒளியூட்ட வில்லையா? 
வெப்பச்தச்து வாழவைக்க வில்லையா? இங்களாவது மறைந்து டெக்கிற்தா? தேடிவந்தால்‌ 
பார்க்கலாம்‌ என்கிறதா? இல்லையே. பருவத்தில்‌ தோன்றி, தண்ணொளி வழங்குகிறதே. 
தென்றல்தான்‌ என்ன? வேண்டுவோர்‌, வாருங்கள்‌ கெடுக்தொலைவு, என்று முறைத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்றதா? எங்கே பிறந்தாலும்‌ எங்கெங்கோ வீசி மகழ்வூட்டுகறதே; இவற்‌ 
தில்‌ எதுவும்‌ தன்‌ இயல்பை மறைக்கவில்லை. தன்னாற்றலை முடக்கிப்‌ பதுக்க வைக்க 


வில்லை, தேடித்‌ தொண்டு செய்கின்‌ றன; எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ தொண்டாற்றுகன்‌. றன, 


ஈமக்கும்‌ அதுவன்றோ வழி? தொண்டல்லவா பிறவிப்பயன்‌ ? தொண்டு வாழ்‌ 


வன்றோ நிறைவாழ்வு ? 


சிவ சக்தி 


ரகம்‌ நிறை கடவுளைக்‌ காண 
நமக்கு இயலாதிருப்பது ஏன்‌ என்ற 
கேள்வியைச்‌ சிலர்‌ கிளப்புகின்‌ றனர்‌. 
தோற்றத்திலும்‌ தோற்றத்துக்கு அப்பா 
லும்‌ இருப்பவன்‌ கடனு ள்‌ ஒருவனே, 
அவனைத்‌ தான்‌ நாம்‌ சதா கண்டு கொண்‌ 
டிருக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ அவனை அங்கீ 
கரிக்கின்றோமில்லை. கோணலான மன 
தைக்‌ கருவியாகக்‌ கொண்டு அவனைக்‌ 
காணுதலே திரிவுபட்ட தோற்றத்திற்குக்‌ 
காரணமாகும்‌. இந்நிலைமையிலிருக்கும்‌ 
நாம்‌ ஒழுங்குபடுதற்கு சக்தி தத்துவமும்‌ 
சக்தி உபாசனையும்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌. 
சிவம்‌ வேறு, சக்தி வேறு அன்று. சிவம்‌ 
என்பது மெய்ப்‌ பொருள்‌. முக்காலத்திலும்‌ 
இது மாறாத; அழியாத தன்மையுடையது. 
பிரியாது இதனிடத்து நிலைத்துள்ள 
விபூதி அல்லது சம்பத்துக்குச்‌ சக்தி 
யென்று பெயர்‌. ஒரு உதாரணத்தால்‌ இதை 
நன்கு விளக்கலாம்‌. பாலினிடத்து வெண்‌ 
மை நிறமிருக்கிறது. ரத்தினத்தில்‌ ஓளி 
யிருக்கிறது. வெண்மையின்‌ உதவியைக்‌ 
கொண்டும்‌, ஒளியின்‌ உதவியைக்‌ 
கொண்டும்‌ பாலையும்‌ ரத்தின த்தையும்‌ 
நன்கு அறிகின்றோம்‌. பாலினின்‌ று வெண்‌ 
மையைப்‌ பிரிக்க முடியாது. அதேமாதிரி 
சிவத்தினின்று சக்தியை பிரிக்கமுடியாது. 
ஆதலாலே தான்‌ உமா மகேசுவரன்‌ 
என்றும்‌ லக்ஷ்மி நாராயணனென்றும்‌ பரம்‌ 
பொருளை அழைக்கின்றோம்‌. உமை 
. அல்லது லக்ஷ்மி என்கின்ற ஐசுவரியத்தை 
யுடைய பரம புருஷ ன்‌ என்று இப்‌ 
பெயர்கள்‌ பொருள்படுகின்றன. அண்‌ 
டங்கள்‌ அனைத்தும்‌ சிவசக்திமயமாயிருக்‌ 


கின்றன. சிவம்‌ என்பது சேதனம்‌, 


சுவாமி இத்பவானந்தர்‌ 


அறிவுப்‌ பொருள்‌. சக்தியென்பது அசே 
தனம்‌, ஐடப்பொருள்‌. இவை யிரண்டும்‌ 
இணைபிரியாது உலகெங்கும்‌ இயங்குகின்‌ 
றன. மானுட அமைப்பை உதாரணமாக 
எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ அதன்‌ மாட்டுச்‌ 
சேதனமும்‌ அசேதனமும்‌ கலந்திருப்ப 
நைக்‌ காணலாம்‌. உடல்‌ அறிவில்லாதது, 
அசேதனம்‌. ஆனால்‌ அதன்‌ மூலம்‌ அறிவு 
சொருபியாகிய ஆத்மா பிரகாசிக்கின்ற து. 
இயற்கையிலேயே எத்திசை திரும்பிப்‌ 
பார்த்த போதிலும்‌ இக்கூற்று நிரூபிக்கப்‌ 
படுகின்றது. தீ எரிகிறது, காற்றடிக்‌ 
கிறது, மழை பெய்கிறது, பூமி சுழல்‌ 
கிறது, பருவம்‌ மாறுகிறது, அண்டங்கள்‌ 
இயங்குகின்‌ நன ; உயிர்‌ வாழ்வன தோன்றி 
மறைகின்றன; இவையனைத்திலும்‌ சக்தி 
யின்‌ மூலம்‌ சிவம்‌ ஆனந்தத்‌ தாண்டவமாடு 
கிறது, சிவசக்தி, லக்ஷ்மி-நாராயணன்‌, 
ராதா-கிருஷ்ணன்‌, சீதா-ராமன்‌, புருஷன்‌- 
பிரகிருதி இத்தியாதி பெயரிட்டு அழைக்‌ 
கப்படும்‌ வஸ்து, பார்க்கும்‌ இடமெங்கும்‌ 
நீக்கமற நிறைந்திருக்கிறது. மக்கள்‌ 
அனைவரும்‌ அதன்‌ மயம்‌; அதைத்தான்‌ 
அவர்கள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌. 
ஆனால்‌ அவரவர்‌ அறிவுக்கு ஏற்றவாறு 
அவர்கள்‌ அதைப்‌ பொருள்படுத்து 
கின்றனர்‌. 


சக்தியின்‌ ஆற்றல்‌ : 
பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ மாயாசக்தியின்‌ 


சொருபம்‌. ' மாயை என்னும்‌ பதத்தை 
சூனியம்‌ என்றும்‌ மித்தை அல்லது 
பொய்‌ என்றும்‌ தப்பாகப்‌ பொருள்‌ 


படுத்துவார்‌ சிலர்‌ உண்டு, மாயாவாதம்‌ 
என்னும்‌ ஒரு சம்பிரதாயத்தைப்‌ பற்றி 


மாறுபாடும்‌ அபிப்ராயங்கள்‌ இருந்து வரு 
கின்றன. மித்தையாகிய இவ்வுலகம்‌ முக்‌ 
காலத்திலும்‌ இல்லவே இல்லையென்று 
வாதிப்பாரும்‌ இதற்கு மாறாக இக்கூற்‌ 
றைக்‌ கண்டிப்பாரும்‌ ஆகிய இரு பிரிவினர்‌ 
உளர்‌, ஆனால்‌ மாயையை வெறும்‌ வாத 
மல்ல என்று அறிவது அவசியம்‌. உலகத்‌ 
தைப்‌ பற்றிய உண்மையை விளக்குவது 
மாயை. யாண்டும்‌ அழியாது நித்திய 
மாய்‌ இருப்பது பரம்பொருள்‌. அக்னியில்‌ 
உஷ்ணம்‌ போன்று என்றும்‌ பிரியாது இப்‌ 
பரம்‌ பொருளைச்‌ சார்ந்திருக்கும்‌ ஆற்ற 
லுக்குச்‌ சக்தி அல்லது மாயை என்று 
பெயர்‌, இந்தச்‌ சக்தியானது க்ஷணந்‌ 
தோறும்‌ சலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
ஜகத்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ மாறுபடும்‌ 
தன்மையுடையது என்பதாம்‌. சதா அது 
உருமாறிக்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட ஒரு வடிவம்‌ அல்லது ரூபம்‌ நிலைத்த 
தன்று, ரூபம்‌ திரிவுபடும்போது அதன்‌ 
பெயரும்‌ மாறுகிறது. நாம ரூபங்கள்‌ 
தான்‌ மித்தையே யொழிய ரூபங்களை 
எடுக்கவல்ல சக்தி மித்தையன்று. அது 
சிவத்தைச்‌ சார்த்த திரு அல்லது விபூதி 
யாம்‌, 

சக்தியின்‌ திருவிளையாட்டை அணு 
முதல்‌ அண்ட பகிரண்டம்‌ வரை எங்கும்‌ 
காணலாம்‌. இப்பூமியைப்‌ போன்ற எண்‌ 
ணிறந்த கிரகங்கள்‌ ஒன்றையொன்று அதி 
வேகமாகச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு ஓடுகின்றன. 
இவ்வாறு கிரகங்களைச்‌ சுழல வைப்பதற்கு 
ஆகர்ஷண சக்தியென்‌ று பெயர்‌. இச்சக்தி 
யின்‌ வன்மையால்‌ பந்துகள்‌ போன்று 
அவை யாவும்‌ ஆட்ட ப்படுகின்‌ றன. 
ஆனால்‌ நிலை குலையா து ஒழுங்காக அவை 
கள்‌ சுழல்வதினின்‌ று ஆட்டுவிக்கும்‌ சக்தி 
அறிவுமயமானது என்பது விளங்கும்‌. 
பராசக்தியின்‌ இத்தகைய விளையாட்டு 


மனதுக்கு எட்டாத வண்ணம்‌ அகண்டா 
காரத்தில்‌ விரிந்தோடுகிறது. பரந்த விண்‌ 
ணகத்தினுள்‌ நாம்‌ வசிக்கும்‌ இந்த மண்ண 
கமானது ஒரு அணுப்புள்ளி போன்றது. 
இதனுள்‌ நடைபெறுகின்ற மாயா சக்தி 
யின்‌ லீலா விசித்திரம்‌ மனிதனை மயங்‌ 
கிடப்பண்ணிவிடுகிறது. பர்வதங்கள்‌ 
ஆகாயத்தை அளாவிக்கொண்டு நிற்பதும்‌ 
அவைகளினின்றும்‌ அருவிகள்‌ கர்ஜித்தும்‌ 
விரைந்தும்‌ வீழ்வதும்‌, மேகம்‌ மின்ணி ஒளி 
வீசி இடிப்பதும்‌, மழை தாரை தாரை 
யாகப்‌ பெய்வதும்‌ இயற்கையின்‌ பேராற்‌ 
றலைப்‌ பற்றி ஞாபக முட்டுகின்றன. 
நீராவியும்‌, மின்சாரமும்‌ யந்திரங்களின்‌ 
மூலம்‌ செய்யும்‌ நானாவித வேலைகள்‌ அதன்‌ 
வலிமையை விளக்குகின்றன. இனி உயிர்ப்‌ 
பிராணிகளின்‌ வாழ்வு முறையை ஆராயு 
மிடத்தும்‌ சக்தியின்‌ விளையாட்டு வெளி 


யாகின்றது. ஜீவஜந்துக்கள்‌ தத்தம்‌ 
இனம்‌ சேர்ந்திருப்பது, இனம்‌ காப்ப 
தும்‌, இனம்‌ பெருக்குவதும்‌, சத்துரு 


வோடு சண்டையிடுவதும்‌ சக்தியின்‌ ஜீவ 
தத்துவத்தைக்‌ காண்பிக்கின்றன. மானுட 
வர்க்கத்தினுள்‌ இதே இயக்கம்‌ அதிக 
ஆற்றனுடனும்‌ அறிவுடனும்‌ கூடியதாக 
இருக்கிறது. ஒரே மின்சார சக்தி நானா 
வித முறைகளில்‌ இயங்கி வருவது 
போன்று உயிர்‌ வாழ்வன அனைத்தையும்‌ 
ஒரே பிராண சக்தி ஆட்டி வைக்கின்றது. 
வாழ்வில்‌ வைத்திருக்கும்‌ பற்றை நீக்கிப்‌ 
பரந்த நோக்கத்துடன்‌ பார்ப்பார்க்கு 
இவ்வுண்மை விளங்கும்‌. 

ஜடப்‌ பொருளில்‌ இயங்குகின்ற சக்தி 
ஒன்றுக்கொன்று உடன்பாடாயிருக்கும்‌ 
போது அதற்கு கவர்ச்சி (attraction) 
என்று பெயர்‌; எதிர்மறையாயிருக்கும்‌ 
போது அதற்கு விலக்கு (ஈepulsion) 
என்று பெயர்‌. ஜீவிய தத்துவத்தில்‌ இதே 


சக்தி விருப்பு வெறுப்பு என்ற பெயர்கள்‌ 
படைக்கின்றது. இனியதில்‌ விருப்பும்‌ 
இன்னாததில்‌ வெறுப்பும்‌ கொள்வது முன்‌ 
னேற்றம்‌ அனைத்துக்கும்‌ முகாமையாகின்‌ 
றது. இவையிரண்டையும்‌ கடந்தது 
அன்பு. பராசக்தி அன்பில்‌ சம்பூரண நிலை 
யடைகின்றாள்‌. இன்சொல்‌ முதலிய 
மேலாம்‌ தன்மைகள்‌ அன்பினின்று உதிக்‌ 
கின்றன. துன்பத்தையும்‌ மனக்‌ குழப்பத்‌ 
தையும்‌ மாற்றுதற்கு அன்பு செறிந்த 
இன்சொல்‌ ஒன்‌ ே ற மருந்தாகும்‌. இது 
அதி சட்சுமமாய்‌ இருக்கின்றமையால்‌ 
இதன்‌ ஆற்றல்‌ எளிதில்‌ விளங்குகிற 
தில்லை. ஆயினும்‌ உலகனை த்தும்‌ அன்பின்‌ 


வசப்பட்டிருப்பது உண்மை, இதைக்‌ 
கரவாது எடுத்து மண்ணுலகில்‌ வழங்கி 
யவர்களே மகாபுருஷர்கள்‌. ““சக்தியாய்ச்‌ 
என்று பகர்ந்த பெரியோர்கள்‌ 

என்றும்‌ பகர்ந்தருளி 
சிவனுக்குச்‌ சக்திமான்‌ 
என்பது மற்றொரு பெயர்‌. ஏனென்றால்‌ 
அவன்‌ அன்பு வடிவினன்‌; ஆற்றல்‌ 
அனைத்தும்‌ அவனிடத்திலிருந்து உதிக்‌ 
கின்றது. ஆதலால்‌ எல்லாம்‌ வல்ல பரம்‌ 
பொருளின்‌ இயங்கும்‌ தன்மைக்குச்‌ சக்தி 
யென்றும்‌ இயங்காத்‌ தன்மைக்குச்‌ சிவ 
மென்றும்‌ பெயர்‌. 


சிவமாய்‌? 
“அன்பே சிவம்‌?” 
யிருக்கின்‌ றனர்‌. 


என்னால்‌ சோதிக்கக்கூடுமா ? 


வேதியாய்‌ வேத வினைபொருளாய்‌ வேதத்தின்‌ 

நீதியாய்‌ நீதி நெறிகடந்த நீள்‌ஒளியாய்‌ 

ஆதியாய்‌ ஈறாய்‌ நடுவாய்‌ அவை கழிந்த 
சோதியாய்‌ நின்றாய்‌ என்‌ சோதனைத்தோ நின்‌ இயல்பே 2 


தின்னால்‌ மொழிந்த மறை நின்‌ அடிகள்‌ வந்தித்தும்‌ 
பன்னாள்‌ அருச்சித்தும்‌ பாதம்‌ தலை சுமந்தும்‌ 

உன்நாமம்‌ வாசித்தும்‌ உன்னை அறியேன்‌ என்று 
சொன்னால்‌ அடியேன்‌ என்‌ சோதனைத்தோ நின்‌ இயல்பே ? 


பெரியதினும்‌ பெரியதுமாய்ச்‌ சிறியதினும்‌ சிறியதுமாய்‌ 
அரியதினும்‌ அரியதுமாய்‌ எளியதினும்‌ எளியதுமாய்க்‌ 
கரியதுமாய்க்‌ காண்பானும்‌ காட்கியுமாய்‌ அவை கடத்த 
துரியமுமாய்‌ நின்றாய்‌ என்‌ சோதனைத்தோ தின்‌ இயல்பே? 


பரஞ்சோதி முனிவர்‌. 


பரரஈர்தி' 


வ்வுலகில்‌ நிலவிவரும்‌ ஆஸ்திக 

சமயங்கள்‌ யாவும்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்‌ 
துக்கு, சிருஷ்டி ஸ்திதி லய காரண வஸ்து 
ஒன்று இருக்கவேண்டும்‌ என்ற முடிவுக்கே 
வந்துள்ளன. இதற்கு, சமயங்கள்‌ தோறும்‌ 
வெவ்வேறு பெயரிட்டு இதை வழங்கி வழி 
பட்டு வருகிறார்கள்‌. உபநிஷதங்கள்‌ 
இதனை ப்ரம்ஹம்‌ என்ற பெயரால்‌ குறிப்‌ 
பிடுகின்றன. சைவர்கள்‌ சிவம்‌ என்கி 
ஜர்‌ கள்‌. வைணவர்கள்‌ நாராயணன்‌ என்‌ 
கின்றார்கள்‌. சாக்தர்கள்‌ பராசக்தி என்று 
அழைக்கின்றார்கள்‌. ப்ரம்ஹத்தின்‌ லக்ஷ 
ணம்‌ கூற முயற்சி செய்த உபநிஷதங்‌ 
களும்‌, சமயிகளும்‌, அது மனவாக்குக்‌ 
கெட்டாதது; நிற்குணமானது; உபாதி 
ரஹிதமானது; நாமரூபமற்றது; சுத்த சை 
தன்ய கேவலமானது என்றே கூறியிருக்‌ 
கின்றனர்‌. பழந்‌ தமிழன்‌ இதை, கந்தழி 
என்றான்‌. கட்டுக்கடங்காதவன்‌ ,கட்டப்படா 
தவன்‌; கட்டு இல்லாதவன்‌ என்பது அதன்‌ 
பொருள்‌. இறைவன்‌, கடவுள்‌, இயவுள்‌, 
கொடிநிலை என்பனவும்‌ இவ்வஸ்துவின்‌ 
பெயர்கள்‌ தாம்‌. இது ஆணுமல்ல, பெண்‌ 
ணுமல்ல, அலியுமல்ல. ஆயினும்‌, மனோ 
வாசாமகோசரமாய்‌ இருக்கும்‌ ஒன்றை 
நாம்‌ மனதில்‌ அனுஸந்தானம்‌ பண்ணும்‌ 
போதுநமக்குப்‌ பழக்கமான ரூபம்‌ ஒன்றை 
அதற்கு ஆரோபணம்‌ செய்து வழிபடு 
கிறோம்‌. இந்த நிலைக்கு தடத்த லக்ஷணம்‌ 
என்று பெயர்‌. 


சக்தி பொது இயல்பு : 


திருபாதிக ஸம்வித்‌ ரூபமான ப்ரம்‌ 
ஹம்‌ பிரபஞ்சத்தை சிருஷ்டிக்கின்றது 
என்றால்‌ அதைத்‌ தொழில்‌ படுத்துவது 


2. K. ஷண்முககாதன்‌, 8.4.8.1. 


எது? ஒரு மனிதன்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ 
செய்ய ஆற்றல்‌ உடையவனாக இருக்க 
வேண்டுவது போல, இந்த செொருப 
விச்ராந்தியாய்‌ இருக்கும்‌ ப்ரம்ஹத்தில்‌ : 
அக்கினியில்‌ சூடுபோல, அபின்னமான 
ஆற்றல்‌ ஒடுங்கிடக்கின்றது. இந்த 
ஆற்றல்‌ தான்‌ சக்தி என்பது. இந்த 
சக்தியைப்‌ பெண்பாலாகக்‌ கூறுவது 
மரபு. ஆற்றல்‌ பெண்ணாகும்‌ போது 
அதனை உடைய வஸ்துவை ஆண்பாலாகக்‌ 
கருதும்‌ நிலை ஏற்படுகின்றது. உண்மை 
யில்‌ சிவம்‌ சக்தி என்பவை வெவ்வேறு 
வஸ்துக்கள்‌ அல்ல. ஒரே பூர்ண வஸ்து 
வின்‌ இரண்டு பரிணாமங்களேயாகும்‌. 
சக்தியின்றிச்‌ சிவமில்லை, சிவமின்றிச்‌ 
சக்தியில்லை, ஆற்றலையும்‌ அதனை உடைய 
ஊனையும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிக்க முடியாது, 
ஆயினும்‌, இரண்டுவித பாவம்‌, ஏற்படு 
கின்றதல்லவா? பாஸ்கர ராயர்‌ எழுதிய 
“வரிவஸ்யா ரஹஸ்யம்‌” என்ற நூலின்‌ 
நான்காவது சுலோகத்தில்‌ *மஹாபிரகாச 
மான சிவத்துக்கு இயற்கையாகவே சலிக்‌ 
கின்ற (ஸ்புரிக்கின்ற, அசைகின்ற, துடிக்‌ 
கின்ற) விமர்சம்‌ என்ற சக்தியுள்ளது. 
இந்த சக்தியோடு சேர்ந்தே சிவம்‌ 
ஜகத்தை சிருஷ்டிக்கின்றது; காப்பாற்று 
கின்றது, ஸம்ஹரிக்கின்றது””, என்று 
கூறப்பட்டிருக்கின்றது. மேலும்‌ இந்த 
சக்திக்கு, பராசக்தி என்றும்‌, ஆதி சக்தி 
என்றும்‌, பராபட்டாரிகா என்றும்‌, லலிதை 
திரிபுர 
ஸுந்தரி என்றும்‌ பல நாமங்கள்‌ உண்டு. 
அருவமாய்‌ இருக்கும்‌ சிவத்திலிருந்து 
சக்தியின்‌ அதிஷ்டானத்தால்‌ பிரபஞ்சமாய்‌ 
விரியும்‌ நியதியில்‌ ஒவ்வொரு படியிலும்‌, 


என்றும்‌, காமேஸ்வரி என்றும்‌, 


ஒவ்வொரு நிலையிலும்‌ சக்தி சிவத்தை 
அதிட்டிப்பதால்‌ பல்வேறு பெயர்களால்‌ 
அவள்‌ அழைக்கப்படுகின்றாள்‌ என்று 
லக்ஷ்மீதரர்‌ என்பார்‌ எழுதுகிறார்‌. எனவே 
வராசக்தியின்‌ ரூப பேதங்கள்‌ அநேகம்‌, 


சக்தியின்றி, சிவம்‌ தொழில்படாது. 
சக்தி அதிட்டிப்பதாலேயே, ரூபமற்ற 
தற்கு ரூபமும்‌, குணமற்றதற்குக்‌ 
குணமும்‌, நாமமற்றதற்கு நாமமும்‌ உண்‌ 
டாகி விடுகின்றன. சக்திக்கும்‌ சிவத்துக்கு 
முள்ள உறவை, திருமூலர்‌, 
வாயும்‌ மனமும்‌ கடந்த மனோன்மணி 
பேயும்‌ கணமும்‌ பெரிதுடைப்‌ பெண்பிள்ளை 
ஆயும்‌ அறிவும்‌ கடந்த அரனுக்குத்‌ 
தாயும்‌, மகளும்‌, தாரமும்‌ ஆமே, 
என்றார்‌. மாணிக்கவாசகர்‌ இம்மூன்று வித 
உறவேயன்றி நான்காவதான சம்பந்தமும்‌ 
கூறுகின்றார்‌. 
இமவான்‌ மகட்குத்‌ 
தன்னுடைக்‌ கேள்வன்‌, மகன்‌, தகப்பன்‌, 
தமையன்‌” 
என்று சகோதர பாவத்தையும்‌ சேர்க்‌ 
கின்றார்‌.  இவவாறு பராசக்தியானவள்‌ 
சிவத்துக்குத்‌ தாயாகவும்‌, மகளாகவும்‌, 
மனைவியாகவும்‌, சகோதரியாகவும்‌ 
இருந்து அவனைத்‌ தொழிற்‌ படுத்துகிறுள்‌. 
அவளுடைய சேர்க்கையாலேயே இறை 


வன்‌ பிரபஞ்சமாய்‌ விரிந்து, இருந்து, 
ஒடுங்குகின்றான்‌. அவனன்றி ஓர்‌ அணு 
வும்‌ அசையாது என்பது பழமொழி, 


ஆனால்‌ அவளன்றி அவன்‌ அசையமாட்‌ 
டான்‌. “ஸ்பந்திது மபி நகலு குசல: 


என்பது சங்கரர்‌ வாக்கு. 


மேலும்‌ சக்தியின்‌ 
உயிர்கள்‌ சிவத்தை அறியவும்‌ அடைய 
வும்‌ முடியும்‌. சக்தியின்‌ அருள்‌ தோய்ந்‌ 
தாலன்றி சிவத்தின்‌ அருள்‌ கிடைக்காது. 


அருளாலேயே 


எங்கோ மான்‌ அன்பர்க்கு முன்னி அவள்‌ 
நமக்கு முன்‌ சுரக்கும்‌ இன்னருள்‌ ”' 


என்கின்றார்‌ மாணிக்க வாசகர்‌. இதைத்‌ 
தான்‌ சைவ சித்தாந்த சாஸ்திரங்கள்‌ 
சத்திநிபாதம்‌ என்ற சொல்லால்‌ குறிக்‌ 
கின்றன. ஞானவாசிஷ்டசுலோகம்‌ ஒன்‌ றில்‌ 
“எப்படி வாயுவானது அதன்‌ அசைவால்‌ 
அறியப்படுகின்றதோ, எப்படி நெருப்‌ 
பானது அதன்‌ சூட்டால்‌ அறியப்படு 
கின்றதோ, அதுபோல சின்மாத்ரமாயும்‌, 
அமலமாயும்‌, சாந்தமாயும்‌ இருக்கும்‌ சிவம்‌ 
அதனுடைய ஸ்பந்தமயமான (துடிப்பு 
Vibration) சக்தியினால்‌ மட்டுமே அறியக்‌ 
கிடக்கின்றது. வேறு ஒன்றினாலும்‌ அல்ல, 
என்று கூறப்பட்டிருகின்றது. சைவ 
சித்தாந்த நூல்களில்‌ ஒன்றாகிய திருக்‌ 
களிற்றுப்படி யாரில்‌ 
ஆகமங்கள்‌ எங்கே? அறு சமயம்‌ கானெங்கே? 
யோகங்கள்‌ எங்கே? உணர்வெங்கே?--பாகத்து 
அருள்வடிவும்‌ தானுமாய்‌ ஆண்டிலனேல்‌ அந்தப்‌ 
பெருவடி.வை யார்‌ அறிவார்‌ ? பேசு ! 
என்றும்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்றது. உலக 
வழக்கிலும்‌, தாய்‌ காட்டத்தான்‌ சேய்‌ 
தகப்பனை அறிகின்றது. இறைவனின்‌ 
பாதி உடலை ஆக்கிரமித்துக்‌ கொண்டு 
அவனை ஆட்டிவைக்கிறாள்‌. நம்‌ சமய 
குரவர்‌ இவ்வாறு ஆதியும்‌ பாதியுமாகவே 
கண்டு மகிழ்ந்தனர்‌. தோடுடைய செவி 
யன்‌” என்றும்‌ “உண்ணாமுலை உமையா 
ளொடு உடனாகிய ஒருவன்‌” என்றும்‌, 
£பெண்சுமந்த பாகத்தன்‌? என்றும்‌ 
“ தோலும்‌ துகிலும்‌ குழையும்‌ சுருள்‌ தோடும்‌ 
பால்‌ வெள்ளை நீறும்‌ பசுஞ்சாந்தும்‌ பைங்‌ 
இளியும்‌ 
சூலமும்‌ தொக்க வளையும்‌ உடைத்‌ 
தொன்மைக்‌ 
கோலமே நோக்கிக்‌ குளிர்ந்தூதாய்‌ 
கோத்‌ தும்பி” 


என்றும்‌ இன்னும்‌ எண்ணிறந்த பல 


பாடல்களிலும்‌ சக்தியோடு சேர்ந்த சிவமே 
கூறப்பட்டிருக்கின்றது. சிவம்‌ பிரகா 
சாம்ஸம்‌, சக்தி விமர்சாம்ஸம்‌, சிவம்‌ 
பொருள்‌, சக்தி சொல்‌,. சக்தி உடல்‌, சிவம்‌ 
உயிர்‌, 


** சரீரம்‌ த்வம்‌ சம்போ; ௪9 
மிஹிர வக்ஷோருஹ யுகம்‌'” 
அதாவது *தாயே, நீ பரமசிவனுக்கு சூர்ய 
௪ந்த்ரர்களை இரு ஸ்தனங்களாக உடைய 
சரீரமாக இருக்கிறாய்‌?” என்று சங்கரர்‌ 
கூறுகின்றார்‌. இவ்வாறு பொது இயல்பு 
களில்‌ பராசக்தியின்‌ பிராதானயத்தை, 
சைவ சித்தாந்தமும்‌ சாக்த சித்தாந்தமும்‌ 
கூறியிருக்கின்‌ றன. 


சக்இ-சிறப்பு இயல்பு 
குண்டலினி : 
பிரபஞ்சத்துக்கு அன்னையும்‌ பிதாவு 


மாக இருப்பவர்கள்‌ சக்தியும்‌ சிவமும்‌. 
நமது உடலை *க்ஷாத்ர ப்ரம்மாண்டம்‌ ” 
அதாவது சிறிய அண்‌ 
டம்‌ என்று பொருள்‌. *அண்டத்திலுள்ளது 
பிண்டத்தில்‌? என்பது பழமொழி, அண்‌ 
படத்திலுள்ள தொண்ணுற்றாறு தத்துவங்‌ 
களும்‌ நமது சரீரத்திலும்‌ இருக்கின்‌ றன 
என்பது அதன்‌ பொருள்‌. நமது திரேகத்‌ 
தில்‌ சிவசொருபமாய்‌ இருப்பது ஆன்மா. 
சக்தி சொரூபமாய்‌ இருப்பது குண்டலினி, 
குண்டலினி என்பது, சக்தி ஸ்வரூபம்‌ 
என்பதை லலிதா ஸஹஸ்ர நாமாவிலும்‌, 
சங்கரரின்‌ ஸெளந்தர்ய லஹரியிலும்‌, 
ஏனைய சாக்த தந்த்ர சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ 
விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்றது. 


என்று கூறுவர்‌. 


சுழுமுனை நாடிகள்‌ : 


நமது உடலில்‌ முதுகு எலும்புக்‌ 
கோர்வை மிக முக்யமான அவயவம்‌. இக்‌ 


கோர்வைக்கு மேரு தண்டம்‌ என்றும்‌ 
வீணா தண்டம்‌ என்றும்‌ பிரம்மதண்டம்‌: 
என்றும்‌ பெயர்கள்‌ உண்டு. இதன்‌ உள்‌ 
பாகத்தில்‌ இருப்பது சுஷூம்னா என்ற 
நாடி. இதைத்‌ தமிழில்‌ சுழுமுனை என்பார்‌ 
கள்‌. இந்த சுழுமுனை நாடியிலிருந்து: 
தான்‌ நமது திரேகத்தில்‌ வியாபிக்கும்‌. 
72,000 நாடிகளும்‌ ஜன்யமாகின்றன. 


ஆறு ஆதாரங்கள்‌ : 

சுழுமுனையின்‌ ஆறு இடங்களி 
லிருந்து நாடிகள்‌ பிரிகின்றன. இந்த ஆறு 
இடங்களையும்‌ ஆதாரங்கள்‌ என்று கூறு 
வர்‌. சுழுமுனை நாடியானது நமது சிரசின்‌ 


- உள்பாகத்திலிருந்து முதுகெலும்பின்‌ உள்‌ 


பக்கமாக, கீழ்‌ நுனிவரை சடை போல்‌ 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்றது, இதிலி 
ருந்து கீழ்பாகத்தில்‌ நான்கு பெருநாடிகள்‌ 
பிரியும்‌ இடத்துக்கு மூலாதாரம்‌ என்று 
பெயர்‌. நான்கு நாடிகள்‌ பிரிவதால்‌ நான்கு 
இதழ்க்கமலம்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. அதற்கு 
மேல்‌ ஆறு நாடிகள்‌ பிரியும்‌ இடத்தை 
ஸ்வாதிஷ்டானம்‌ என்றும்‌, அதற்குமேல்‌ 
பத்து நாடிகள்‌ பிரியும்‌ இடத்தை மணி 
பூரகம்‌ என்றும்‌, அதற்குமேல்‌ பன்னி 
ரண்டு நாடிகள்‌ பிரியும்‌ இடத்தை அனா 


கதம்‌ என்றும்‌, அதற்குமேல்‌ பதினாறு 
நாடிகள்‌ பிரியும்‌ இடத்தை விசுத்தி 
என்றும்‌ அதற்குமேல்‌ மூன்று நாடிகள்‌ 
பிரியும்‌ இடத்தை ஆக்ஞை என்றும்‌ 


சொல்லப்படும்‌. 


முலாதாரம்‌ என்பது கருவாயில்‌ ௭௫. 
வாயிலுக்கு இடையே அமைந்திருக்கிறது. 
இது பிருதிவி அம்ஸம்‌. ஸ்வாதிஷ்டானம்‌ 
என்பது குறியின்‌ அடிபாகத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது, இது அப்பு அம்ஸம்‌, மணிபூரகம்‌ 
என்பது நாபியில்‌ இருக்கிறது. இது தேயு 
அனாகதம்‌ என்பது இருதய 


அம்சம்‌. 


ஸ்தானம்‌. இது வாயு அம்ஸம்‌, விசுத்தி 
என்பது கழுத்தின்‌ உள்பக்கம்‌ இருக்கின்‌ 
றது: இது ஆகாச அம்ஸம்‌. ஆக்ஞை 
என்பது இரு புருவங்களுக்கு இடையே 
இருக்கின்றது, இது மனஸ்தத்துவம்‌. 
“ஈண்டு உடலின்‌ பாகங்களான தாபி, இருத 
பம்‌, கழுத்து என்று சொல்வதை எல்லாம்‌ 
அந்தந்த ஸ்தானங்களுக்கு நேராக இருக்‌ 
கும்‌ சுழுமுனை நாடியில்‌ அந்தந்த ஆதார 
ஸ்தானங்கள்‌ இருப்பதாய்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. 


மூன்று கிரந்திகள்‌-மண்ட லங்கள்‌ 
சுழுமுனையின்‌ இரண்டு பக்கங்களி 


லும்‌ இடகலை, பிங்கலை என்ற சந்திர நாடி, 


சூரிய நாடிகள்‌ மூலாதாரத்தினின்றும்‌ 
புறப்பட்டு மேல்நோக்கிச்‌ சென்று மூன்று 
இடங்களில்‌ சுழுமுனையைத்‌ தொட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ ஒன்றை ஒன்று தொட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ இடசாரி வலசாரியாக மாறி 
மாதி மேலே செல்லும்‌. இவ்வாறு மூன்று 
நாடிகளும்‌ சேரும்‌ இடங்களுக்கு கிரந்தி 
கள்‌ அல்லது முடிச்சுகள்‌ என்று பெயர்‌. 


ஒரு கிரந்திக்கும்‌ மற்றொரு கிரந்திக்‌ 
கும்‌ இடையிலிருக்கும்‌ இடத்துக்கு 
மண்டலங்கள்‌ என்று பெயர்‌. ஓவ்வொரு 
மண்டலமும்‌ இரண்டு ஆதாரங்களாகப்‌ 
பிரிந்து காணப்படுகின்றன. மேலாதா 
ரத்தில்‌ ஆரம்பித்த இம்மூன்று நாடிகளும்‌ 
இட சாரி வலசாரியாக மேலே சென்று 
ஆக்ஞை என்ற புருவ மத்தியில்‌ ஒன்று 
சேருகின்றன, மூன்றும்‌ சேருவதால்‌ 
ஆக்ஞுக்கு திரிவேணீ சங்கமம்‌ என்ற 
பெயரும்‌ உண்டு. கிரந்திகளுக்குக்‌ கீழ்‌ 
இருந்து மேல்‌ வரிசையில்‌ பிரம்ம கிரந்தி, 
விஷ்ணு கிரந்தி, ருத்ர கிரந்தி என்று 
பெயர்‌, மூலாதாரத்திலிருந்து பிரம்ம 
கிரந்தி வரை உள்ள பாகத்துக்கு அக்னி 


மண்டலம்‌ என்று பெயர்‌. இதில்‌ மூலா 
தாரம்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌ என்ற இரண்டு 
ஆதார இருக்கின்றன. 
பிரம்ம கிரந்திக்கும்‌ விஷ்ணு கிரந்திக்கும்‌ 
இடையிலுள்ளது தூய மண்டலம்‌. இதில்‌ 
மணிபூரகமும்‌ அனாகதமும்‌ இருக்கின்‌ தன. 
விஷ்ணு கிரந்திக்கும்‌ ருத்ரகிரந்திக்கும்‌ 
இடையிலுள்ளது சந்த்ர மண்டலம்‌, இதில்‌ 
விசுத்தியும்‌ ஆக்ளஞையும்‌ இருக்கின்றன. 
ஆக, ஆறு ஆதாரங்கள்‌, முன்றுமண்டலங்‌ 
கள்‌, மூன்று கிரந்திகள்‌ ஆக பனிரெண்டு 
ஸ்தானங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. 


ஸ்தானங்கள்‌ 


சாக்தர்‌ சாதனை 


குண்டலினி சக்தி என்பது பாம்பு 
போன்ற உருவமுடையதாய்‌, கோடி சூர்யப்‌ 
பிரகாசமுள்ளதாய்‌, தாமரைத்‌ தண்டின்‌ 
தூலிலும்‌ மெல்லியதாய்‌, தன்னையே மூன்‌ 
றரைச்‌ சுற்றாகச்‌ சுற்றிக்கொண்டு, மூலா 
தார க்ஷேத்ரத்தில்‌ உறங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்றது. இவ்வாறு உறங்கும்‌ குண்ட 
வினியை யோக சாதனையாலோ, அல்லது 
உபாஸனையாலோ, எழுப்பி, சுழுமுனை நாடி 
வழியாக மேலே ஏற்றிச்‌ செலுத்தும்‌ 
போது; ஒவ்வொரு ஆதார சக்கரங்களையும்‌ 
பேதித்துக்‌ கொண்டு, மூன்று கிரத்திகளை . 
யும்‌ ஊடுருவிச்‌ சென்று மூன்று மண்டலங்‌ 
களையும்‌ தாண்டி ஆக்ஞுக்கு மேல்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஸஹஸ்ரார கமலம்‌ என்ற ஆயிர 
இதழ்த்‌ தாமரையின்‌ மத்தியில்‌ இருக்கும்‌ 
கர்ணிகையை அடையும்‌, அங்கே பெருகும்‌ 
அம்ருதம்‌ சுழுமுனைவழியாக கீழ்தோக்கிப்‌ 
பிரவஹித்து உடம்பின்‌ 72,000 நாடிகளை 
யும்‌ நனைக்கும்‌. இத்த சித்தியடைந்த 
வனுக்கு இறப்பென்பது இல்லை. இத்த 
ஆயிரம்‌ இதழ்க்‌ கமலத்தைச்‌ ம ர்க 
சித்தனே, “நிலமிசை நீடுவாழ்வான்‌. ”? 
“மலர்‌ மிசை ஏகினான்‌ மாணடி சேர்ந்தார்‌'” 


என்பதின்‌ உண்மைப்‌ பொருளும்‌ இது 
தான்‌, இதுதான்‌ சாக்த சித்தாந்தத்தின்‌ 
சாதனை. நமது சித்தர்களும்‌ இதனையே 
அவலம்பித்து இருக்கிறார்கள்‌. 


யோக சாதனையில்லாமலே உபாஸனா 
பலத்தாலும்‌ இத அடைய முடியும்‌. 
உபாஸனைக்குரிய மந்த்ரம்‌, யந்த்ரம்‌, வழி 
பாட்டு முறை முதலியவை சாக்த தந்த்ர 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. சங்கரர்‌ தாம்‌எழுதிய ஸெளந்தர்ய 
லஹரியில்‌ குண்டலினி ஷட்‌ சக்ர பேத 
னம்‌ செய்வதையும்‌, அம்பாளின்‌ ஸ்தூல, 
சூக்ஷ்ம, சூக்ஷமதம ரூபங்களையும்‌, அம்பா 
ளின்‌ பஞ்சதசாக்ஷரி மந்த்ரத்தின்‌ இரண்டு 
பெரும்‌ பிரிவுகளான காதிவித்யை, ஹாதி 
வித்யை என்பனவற்றையும்‌, அம்பாளின்‌ 
48 கோண யந்தர த்தையும்‌ கூறியிருக்‌ 
கின்றார்‌, மேனாட்டிலிருந்து இந்தியாவுக்கு 
உத்யோகமாகவந்த Sரi John Woodroffe 
என்பவர்‌ £ ஆர்தர்‌ ஏவலன்‌ *? என்ற புனை 
பெயரில்‌ சாக்த தந்த்ரங்கள்‌ பலவற்றை 
மொழி பெயர்த்தும்‌ சாக்‌ த நெறியை 
விளக்கியும்‌ பல நூல்கள்‌. செய்துள்ளார்‌, 
அவற்றில்‌ “ Serpent Power’ என்ற 
ஆங்கில நூலில்‌ குண்டலினியைப்‌ பற்றி 
-வெகு விரிவாக, தற்கால விக்ஞான ரீதியில்‌ 
விளக்கியிருக்கின்றார்‌. 
யாலும்‌ ஸ்ரீ சக்ர பூஜையாலும்‌ பராசக்தி 
யின்‌ அருளைச்‌ சுலபமாய்‌ அடையலாம்‌. 
ஏனைய சித்தாந்தங்களிலும்‌ அந்தந்த 
தேவதைகளுக்கு மந்த்ரமும்‌ யந்த்ரமும்‌ 
இருப்பது போன்று பராசக்திக்கும்‌ மந்த்ர 
மும்‌ யந்த்ரமும்‌ இருக்கின்றன. திருமூலர்‌ 
திருமந்திரத்திலும்‌ அம்பாளின்‌ மந்த்ரம்‌ 
யந்த்ரம்‌ பிரஸ்தாபிக்கப்‌ படுகின்றன. 
சித்தர்‌ நூல்களில்‌ இதைப்பற்றி விரிவாகக்‌ 
காணலாம்‌. போகர்‌ நூலில்‌ அம்பாளின்‌ 


மந்த்ர உபாஸனை 


ஸ்ரீ சக்கரம்‌ என்ற யந்த்ரம்‌ விவரிக்கப்பட்‌. 
டிருக்கின்றது. 
உருவ பேதங்கள்‌ : 


அம்பிகையின்‌ உபாஸனா பேதங்கள்‌ 
இருப்பது போல மந்த்ரங்களும்‌ பன்னி 
ரண்டு விதமாக இருக்கின்றன. அவற்றை: 
யெல்லாம்‌ விவரிக்க இங்கு இடமில்லை. 


அம்பாளின்‌ உருவபேதங்கள்‌ கணக்‌ 
கில்‌ அடங்கா. பஞ்சக்ருத்யங்களைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ போது பஞ்சசக்தி பேதங்களாய்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகின்றாள்‌. இற வனின்‌ 
அஷ்ட முகூர்த்தங்களுக்கு ஏற்ப அஷ்ட 
சக்திகளாய்‌ விளங்குகிறாள்‌.  ஜகத்தின்‌ 
பரிபாலனத்தைச்‌ சேர்ந்த வெவ்வேறு 
காரியங்களைச்‌ செய்வதாகப்‌ பாவனை செய்‌ 
யும்‌ போது வெவ்வேறு ரூபங்களோடு 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌. இவற்‌ 
றில்‌ இடவசதியைக்‌ கருதி மூன்று உருவ 
பேதங்களை மட்டும்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லு 
வோம்‌. 


காஞ்சி காமாட்சி, காசி விசாலாட்சி, 
மதுரை மீனாட்சி என்று மூவரையும்‌ 
சேர்த்துப்‌ பேசுவது உலக வழக்கமாய்‌ 
இருந்து வருகின்றது. இவர்கள்‌ மூவரும்‌ 
ஆதிபராசக்தியின்‌ மூன்று ஸ்தான பேதங்‌ 


கள. 


ஆகமங்களில்‌ பிரதிமா லக்ஷணம்‌: 
என்ற பகுதியில்‌ சகல தேவதைகளின்‌ 
உருவத்துக்கும்‌ தியான சுலோகங்கள்‌ 
கொடுக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன. இந்த 
தியான சுலோகங்களில்‌ ஒரு பிரதிமை: 
அமைக்கப்பட வேண்டிய முறை கூறப்‌ 
படுகின்றது. *காச்யசில்பம்‌,' “சில்பர தனம்‌” 
போன்ற சில்ப நூல்களிலும்‌ பிரதிமா 
லக்ஷணம்‌ கூறப்படுகின்றது. ஆகம ரீதி 


யாக அமைந்த உருவங்களே வழிபடத்‌ 
தக்கவை. சாஸ்த்ரோக்தமாய்‌ அமையாத 
உருவங்களுக்கு தெய்வ சான்னித்யம்‌ 
உண்டாவதில்லை; சிலசமயம்‌ விபரீத பலன்‌ 
களையும்‌ உண்டுபண்ணிவிடும்‌. ஆதலால்‌ 
விக்ரஹ அமைப்பில்‌ அதிகமாக கவனம்‌ 
செலுத்தப்படவேண்டும்‌ என்பது விதி. 


காசி விசாலாட்சியின்‌ உருவத்துக்கு 
காரணாகமத்தில்‌ பிரதிமா லக்ஷணம்‌ 
கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது, 


தவ யெளவனமுள்ளவளாய்‌, சிவப்பு 
திறமுடையவளாய்‌, பூர்ண சந்த்ரன்‌ 
போன்ற முகமுடையவளாய்‌, முக்‌ 
கண்‌ உடையவளாய்‌, உயர்ந்த 
ஸ்தனபாரம்‌ உடையவளாய்‌, நான்கு 
கைகள்‌ உடையவளாய்‌, முன்‌ இடது 
கையில்‌ பத்மராகம்‌ இழைத்த பாத்திரத்‌ 
தையும்‌, முன்‌ வலது கையில்‌ பத்மராகம்‌ 
இழைத்த அகப்பை (கரண்டி)யை ஏத்திய 
வளாயும்‌, பின்‌ கைகளில்‌ பாசாங்குசம்‌ தரித்‌ 
தவளாயும்‌ நின்றதிருக்கோலமாயும்‌ இருப்‌ 
பாள்‌. விசாலாட்சிக்கு அன்ன பூர்ணி 
என்று பெயர்‌, சங்கரர்‌ செய்துள்ள 
அன்னபூர்ணா ஸ்தோத்ரத்தில்‌ பாத்திரம்‌ 
அகப்பைக்கு பதிலாக அபயவரதமுத்ரை 
இருப்பதாயும்‌, இன்னொரு உருவத்தில்‌ 
அக்குமாலை, புஸ்தகம்‌ பாசம்‌ அங்குசம்‌ 
உடையவளாயும்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 
இவள்‌ ஸகலலோகத்தையும்‌ ரட்சிக்கிறவள்‌ 
விஸ்வேஸ்வரனுடைய பத்னி. ஸ்ரீலக்ஷ்மி 
ஸ்வரூபிணி. பக்தர்களுக்கு அபீஷ்டத்தைக்‌ 
கொடுப்பவள்‌ என்று வர்ணிக்கப்பட்டிருக்‌ 


கின்றது. 


காஞ்சி காமாட்சியின்‌ உருவம்‌ 
இருந்த திருக்கோலமாயும்‌, பாசம்‌ அங்கு 


சம்‌, கரும்பு கோதண்டம்‌, புஷ்ப பாணம்‌ 


இவைகளைத்‌ தரித்த சதுர்‌ புஜங்களை உடை 
யவளாயும்‌, ஸகலாபரண பூஷிதையாய்‌ 
லக்ஷ்மி, சரஸ்வதி இவர்களால்‌ சேவிக்கப்‌ 
படுபவளாய்‌, காமேஸ்வரரின்‌ மனதுக்கு 
இன்பம்‌ விளைவிப்பவளாய்‌, யெளவன 
காந்தியுடையவளாய்‌, யானை யின்‌ மஸ்தகங்‌ 
கள்‌ போன்ற ஸ்தனங்களை உடையவளாய்‌ 
பக்தர்களின்‌ விருப்பங்களை அளிப்‌ 
பவளாய்‌, இறைவனின்‌ புருஷாகார பூதை 
யாய்‌ விளங்குவாள்‌, சங்கரர்‌ எழுதிய 
ஸெளந்தர்ய லஹரி 7-வது சுலோகம்‌ இந்த 
திருமேனியை வர்ணிக்கின்றது. அதற்கு 
உரை எழுதிய லக்ஷ்மீதரர்‌, அம்பாள்‌ மணி 
பூரசக்ரத்திலிருந்து புறப்பட்டு ஹ்ருதய 
கமலத்தில்‌ இருக்கும்‌ அனாகதசக்ரத்துக்கு 
வரும்போது இருக்கும்‌ ரூபம்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌. 


மதுரை மீனாட்சி அங்கயற்கண்ணி 
யிருந்து ஆட்சி புரியும்‌ பழம்‌ பதியாகிய 
மதுரையை ஆகம ரீதியாக த்வாத சாந்த 
க்ஷேத்ரம்‌ என்பார்கள்‌. த்வாத சாந்தம்‌ 
என்றால்‌ பன்னிரெண்டின்‌ முடிவு. பன்னி 
ரெண்டுக்கு அப்பாற்பட்டது என்று 
பொருள்‌. முன்பு சொன்னபடி. ஆறு 
ஆதாரம்‌,மூன்று மண்டலம்‌,மூன்று கிரந்தி 
ஆகிய பன்னிரெண்டுக்கும்‌ அப்பால்‌ இருப்‌ 
பது ஸஹஸ்ராரகமலம்‌, இங்கு இருக்கும்‌ 
சக்திக்கு மனோன்மணி என்று பெயர்‌. 
இவள்‌ சிவத்தோடு அபின்னையாய்‌ இருப்‌ 
பவள்‌. இவளுக்கு இரண்டே கைகள்‌. 
இந்த உருவத்தைப்பற்றி ஸாப்ர பேதா 
கமம்‌ இவ்வாறு கூறுகிறது: 
இரண்டு புஜங்கள்‌ உடையவளா 
ஸர்வாபரண பூஷி தையாயும்‌, 
வலது 
உடைய 


யும்‌, 
ஸ்யாமள நிறமுடையவளாயும்‌, 
கையில்‌ உத்பலபுஷபம்‌ 

வளாயும்‌, இடது கையை லம்ப ஹஸ்த 


மாகத்‌ தொங்க விட்டுக்கொண்டு நின்ற 
திருக்கோலமாய்‌ இருப்பாள்‌”, 


உத்தர காமிகாகமத்தில்‌ இடது காலை 
நேராக ஊன்றி வலதுகாலைச்‌ சற்று 
வளைத்து நிற்பாள்‌ என்கின்றது. பூர்வகார 


ணாகமத்தில்‌ ஸர்வாலய ஸாந்தரியாய்‌, 
சியாமளையாய்‌, இரண்டு நேத்ரங்களும்‌ 
இரண்டு புஜங்களும்‌ உடையவளாய்‌, 


கரண்ட மகுடம்‌ உடையவளாய்‌, தாமரைக்‌ 
கொப்பான நேத்ரங்கள்‌ உடையவளாய்‌, 
பருத்த ஸ்தனங்களை உடையவளாய்‌, மந்த 
ஹாஸம்‌ பொருந்திய முககாந்தியுடைய 
வளாய்‌ இருப்பாள்‌ நம்‌. மீனாட்சி என்‌ 
கின்றது, 


சாதாரணமாக தேவியின்‌ உருவங்‌ 
களுக்கு அபயவரத முத்ரைகள்‌ இருப்ப 
தில்லை. இதற்குக்காரணம்‌ சங்கரர்‌ 
ஸெளந்தர்யலஹரி 4வது சுலோகத்தில்‌ 
கூறுகின்றார்‌. “தாயே உன்னைத்தவிர 
மற்ற தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அபயவரத 
முத்ரைகாட்டித்‌ தம்சக்திகளைப்‌ பிரகடனப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
தீயோ அவ்வாறு அபிநயத்தின்‌ மூலமாக 
உனது அபயப்ரதானம்‌, வரப்ரதானம்‌ 
இவைகளை வெளியிடுவதில்லை. ஏனெனில்‌ 
அந்த சக்தி உனது சரணார விந்தங்‌ 
களுக்கே இருப்பதால்‌ உன்கைகளால்‌ 
காட்ட வேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை”? என்‌ 
கின்றார்‌. சங்கரர்‌ அருளிய மீனாட்சி பஞ்சரத்‌ 
னத்தில்‌ 8வது சுலோகத்தில்‌ மீனாட்சியை 
ஸ்ரீசக்ரமத்தியில்‌ இருக்கும்‌ பிந்துவில்‌ 
வசிப்பவளாயும்‌, ஆறுமுகன்‌ கணேசன்‌ 
இவர்களுக்குத்‌ தாயாயும்‌ “ஹ்ரீம்‌?” என்ற 
பிஜாக்ஷரத்தை உடையவளாயும்‌ ஸ்ரீவித்‌ 
யையின்‌ அதிதேவதையாயும்‌ வர்ணித்‌ 
திருக்கிறார்‌. 


ஆக முவரும்‌ ஒரே பராசக்தியின்‌ 
மூன்றுவிதமான ரூபங்கள்‌ தான்‌. ஸ்தானத்‌ 
தையும்‌, பலனையும்‌ உத்தேசித்து மூன்று 
விதமாக வர்ணிக்கப்படுகிறாள்‌. மீனாட்சி 
துவாதசாந்தம்‌என்ற ஸஹஸ்ரார கமலத்தி 
லிருக்கும்‌ மனோன்மணியாயும்‌ காமாட்சி 
ராஜாராஜேஸ்வரியாயும்‌, அன்னபூரணி 
ஸ்திதி கர்த்ரியாகவும்‌ விளங்குகிறார்கள்‌. 
அவர்களுக்குள்‌ ஏற்ற தாழ்வுகற்பிப்பது 
அபசாரமாகும்‌. முன்‌ 6 ப சொன்னபடி 
அம்பாளின்‌ ரூப பேதங்கள்‌ பல உள, 
அவள்‌ செய்யும்‌ தொழிலுக்கும்‌, இருக்கும்‌ 
ஸ்தானத்துக்கும்‌, கொடுக்கும்‌ பலனுக்கும்‌, 
சாதகனின்‌ ஆன்ம விகாஸத்துக்கும்‌ தக்க 
படி விளையாட்டாக ஓர்‌ உருவத்தைமேற்‌ 
கொள்ளுகிறாள்‌. 


அம்பாளுடைய உபாஸனை யான து 
மிகவும்‌ சிரேஷ்டமானது. அதிரஹஸ்ய 
மானது. தகுந்த சத்குருவையடைந்து 
*“மஹாவேதா”” என்ற தீஷைபெற்று, 
பஞ்ச தசாக்ஷரி மந்திர உபதேசம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு, ஸ்ரீசக்ரவிவரணங்களை நன்கு 
ஆராய்ந்து அறிந்து, யதோக்தமாய்வழி 
படுவோர்க்கு இவ்வுலகில்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடாத பேறு இல்லை. எவனொருவனுக்கு 
கடைசி ஜன்மாவோ அவனுக்கேதான்‌ இது 
கிடைக்குமென்று சாஸ்திரங்கள்‌ கூறு 
ஜகஜ்ஜனியாயும்‌, க்ஷிப்ரப்‌ 
ரஸாதினீயாயும்‌, பரமகருணாசாகரமாயும்‌ 
இருப்பதால்‌ அவள்‌ தன்னுடைய பக்தர்‌ 
களுக்கு சதுர்விதபுருஷார்த்தங்களையும்‌ 
அளித்து மேம்படச்செய்து பிறவிப்பெருங்‌ 
கடல்‌ நீந்த ஓர்‌ அசாதாரணமான ஆனால்‌ 
எளிதில்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய புணையாக 
இருந்து அருள்பாலிக்கிறாள்‌ . 


கின்றன. 


சுபம்‌ 
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ஏங்கும்‌ சக்தியே 


தெட்லங்களே தமது குறைகளை நீக்க 

வேண்டும்‌. அப்படி நீக்குபவர்கள்‌ 
தேவர்கள்‌ எனப்படுவர்‌. அத்தேவர்களுக்கு 
ஏற்படும்‌ குறைகளை நீக்கும்‌ தெய்வம்‌ 
ஸ்ரீசக்தி எனப்படும்‌. இந்த சக்தியுடன்‌ 
சேர்ந்து இருப்பதே சிவபெருமானுக்கு 
பெருமை, சக்தியுடன்‌ சேராமல்‌ இருந்‌ 
தால்‌, சிவனும்‌ வெறும்‌ சிவன்தான்‌. ஆத 
லால்‌ தான்‌ உலகவழக்கத்திலும்‌ வைஷ்ண 
வர்‌ முதலிய யாராயிலும்‌ எனக்கு 
எழுந்துவர சக்தி இல்லை எனக்கூணுவார்‌ 
களேயாகில்‌, அவர்களை, “சிவனே என்றிரு” 
எனக்‌ கூறுவது வழக்கம்‌. ஆதலால்‌ தான்‌ 
ஆதிசங்கரரும்‌, 1 பரமேஸ்வரனுக்கும்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தகுதியை 
அளிக்கும்‌ பராசக்தி இவளேதான்‌; ஆகை 
யால்‌, ப்ரம்மா, விஷ்ணு முதலியோரும்‌ 
வணங்கும்‌ ஸ்ரீசக்தியை நமஸ்கரிக்கவோ 
துதிக்கவோ புண்யமில்லாதாருக்கு இய 
லாது, இச்சக்தியில்லையேல்‌ அசைவதற்‌ 
கும்‌ இயலாது, என்று துதித்திருக்கிறார்‌. 
இப்படிப்பட்ட பராசக்திதான்‌ ஸ்ரீமீனாட்சி, 
அவளேதான்‌ காமாட்சி, புவனேஸ்வரி 
என்ற பெயர்களால்‌ விளங்குகிறாள்‌. 


இவ்வுலகில்‌ ஸ்த்ரீ ரூபமாகத்‌ தெய்‌ 
வத்தைக்‌ கூறும்‌ மதம்‌ தம்‌ இந்துமதம்‌ 
ஒன்றுதான்‌. அதனாலேயே பெண்களுக்கு 
நம்மதத்தில்‌ சிறந்த பெருமை கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. அதுமட்டுமல்ல. தெய்வங்‌ 


1 இவ; சக்த்யா யுக்த; யதி பவதி 


நசேதேவம்‌ தேவ; ஈகலு குசல; 


சேங்காலிபுரம்‌ இரு. அனந்தராம இட்தெர்‌ 


களாகக்‌ கூட பெண்களை பூஜித்து வருகி 
ரோம்‌. அம்மாதிரி பூஜித்து; புடவை, குங்கு 
மம்‌,மஞ்சள்‌,புஷ்பம்‌,தாம்பூலம்‌ இவற்றைக்‌ 


கொடுத்து அலங்கரித்து, அன்னமிட்டு 
உபசரிப்பதை சுமங்கிலிப்ப்ரார்த்தனை 
என்று சொல்கிறோம்‌. இப்பூசையை 


விஷ்ணுமதத்தைச்‌ சார்ந்தோரும்‌ செய்து 
வருகிறார்கள்‌. இந்த சுமங்கலிப்பூசையை 
ஏதோ காரணத்தால்‌ நடத்தாத குடும்பங்‌ 
களில்‌ நல்ல சுபகாரியங்களை ஆரம்பிக்கும்‌ 
போது இடையூறு ஏற்படுவதுடன்‌, அக்‌ 
குடும்பங்களில்‌ தோன்றும்‌ சந்ததியின 
ருக்கு சந்திரன்‌, சுக்கிரன்‌, ராகு முதலிய 
க்ரஹங்கள்‌ ஜாதகத்தில்‌ தோஷமுள்ளவர்‌ 
களாகின்றன. மனதும்‌, ஸ்வாஸகோசமும்‌ 
பாதிக்கப்படுகின்றன. ஆதலாலேயே 
லலிதா ஸஹஸ்ரதாமத்தில்‌ (ஓம்‌ ஸுவா 
ஸின்யை நம: ஓம்‌ ஸுவாஸின்யர்ச்சின ப்ரீ 
தாயை நம:) என்ற நாமங்களால்‌ ஸ்ரீசக்‌ 
தியை, ஸாுவாஸினி ரூபிணியாகவும்‌, 
ஸுவாசினிகளை அர்ச்சிப்பதால்‌ சந்தோஷப்‌ 
படுகிறவளாகவும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இப்‌ 
படிப்‌ பெண்களைத்‌ தெய்வமாக நினைத்துப்‌ 
பூஜிப்பது தம்‌ பெரியோர்களது சம்பிரதாய 
மாக இருந்து வந்திருக்கிறது. இவ்‌ 
வுணர்ச்சி அவர்களுக்கு இருந்தால்‌ தான்‌ 
இந்நாளில்‌ உள்ள, அச்சாஸ்திர த்தை உண 
ராத சிலர்‌ கூட, பெண்களிடத்தில்‌ பொது 
ஸ்தலங்களில்‌ மரியாதையும்‌, கருணையும்‌ 
காட்டுகின்றனர்‌. 


சக்த; ப்ரபவிதும்‌ 
ஸ்பந்திதுமபீ | 


அதஸ்தவாமாராத்யாம்‌ ஹரிஹரவிரிஞ்சா திபிரபி 
ப்ரணம்தும்‌ ஸ்தோதும்வா கதமக்ருத புண்ய ; ப்ரபவதி 
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பராசக்தியான ஸ்ரீஅம்பாளின்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌ எங்கும்‌ வியாபித்து உள்ளது, ஆத 
லால்‌ தான்‌ மதுகைடபர்களை விஷ்ணு 
வதம்‌ செய்தார்‌ என சில புராணங்களும்‌ 
ஸ்ரீஅம்பாளே வதைத்தாள்‌ என சில புரா 
ணங்களும்‌ கூறுகின்றன, இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ விஷ்ணு முதலிய .யாவரும்‌, 
பராசக்தியின்‌ ஸ்வரூபமாக இருப்பதே 
தான்‌. அதனால்தான்‌ ஆதிசங்கரர்‌ 
ஸ்ரீசக்ரம்‌ முதலிய யந்தரங்களையும்‌ சக்தி 
ஸ்வரூபங்களான சாரதா, காமாட்சி முத 
லிய பிம்பங்களையும்‌ ஆங்காங்கு 
ப்ரதிஷ்டை செய்திருக்கிறார்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட ஸ்தலங்களில்‌ சக்திக்கு முக்யத்து 
வம்‌ அளித்த க்ஷேத்ரம்‌ மதுரையே ஆகும்‌. 
இங்கே விளங்கும்‌ . பராசக்தியான 
ஸ்ரீமீனாட்சியும்‌ ஸ்ரீசுந்தரேஸ்வரரும்‌ பக்தர்‌ 
களுக்குக்‌ கற்பகவிருக்ஷம்‌ போன்றவர்கள்‌, 
அவாகளின்‌ அருளைப்பெற்றவர்க்கு 
சோகமே கிடையாது என திருவிளை 
யாடற்புராணம்‌ கூறுகிற து.” 

2 ஒரே அம்பாள்‌, பல்வேறு காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்யும்போது வெவ்வேறு பெயர்‌ 
களால்‌ அழைக்கப்படுகிறாள்‌. 

₹ அரண்மனையில்‌ அரகர்களிடம்வசிக்‌ 
கையில்‌ லக்ஷ்மி என்றும்‌, யுத்த பூமியில்‌ 
ஐயை என்றும்‌, அரக்கர்‌ யானை சர்ப்பம்‌ 
இவைகள்‌ நிறைந்த மார்க்கத்தில்‌ க்ஷேமங்‌ 


கரீ என்றும்‌, காடுகள்‌ நிறைந்து புக முடி 
யாத மலையில்‌ சபரி என்றும்‌, பூதங்கள்‌ 
பிரேதங்கள்‌, பிசாசங்கள்‌, நரிகள்‌ இவை 
களால்‌ பயம்‌ ஏற்படுகையில்‌ மஹாபைரவீ 
என்றும்‌, மனக்‌ கலக்கமேற்பட்டிருக்கை., 
யில்‌ திரிபுரை ஏன்றும்‌, நதிகளைக்‌ கடக்‌ 
கும்போது ஏற்படும்‌ பயத்தைப்‌ போக்கத்‌ 
தாரை என்றும்‌ மனிதர்கள்‌ 
நினைத்து க்ஷேமங்களை அடைகிறார்கள்‌. 
இப்படி ஒரே சக்திதான்‌ உலகெங்கும்‌ 
பரவி பல நன்மைகளைச்‌ செய்துவருகிறது. 
மேலும்‌ மந்திர சாஸ்திரத்தில்‌ ஸ்ரீ அம்பா 
ளுடைய மந்திரமான நவாக்ஷரியில்‌ 
ஸ்ரீ மகாலக்ஷ்மி வசிப்பதாகக்‌ கூறப்பட்‌. 
டுள்ளது. மேலும்‌, ஓ துர்க்கே உன்னை 
நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ யாவருடைய பயத்‌ 
தையும்‌ போக்குகிறாய்‌. நல்ல நிலையில்‌ 
இருப்போர்‌ நினைப்பார்களேயாகில்‌ அவர்‌ 
களுக்கும்‌ மிகச்‌ சிறந்த ' 
புத்தியை அளிக்கிறாய்‌ !' என்றும்‌, பல 
பெயருள்ள ஸ்ரீ அம்பாள்‌ ஒருத்தியே எப்‌ 
பொழுதும்கருணையால்‌ நனைந்த மனதுடன்‌ 
யாவருக்கும்‌ உதவி புரிவதற்காக விளங்கு 
கிறாள்‌. ஏழ்மை, துக்கம்‌, பயம்‌ 
இவற்றையெல்லாம்‌ இவளைத்‌ தவிர வேறு 
யார்‌ போக்கக்கூடும்‌ 


கூறியிருக்கின்‌ றனர்‌. 


மங்களமான 


என்று தேவர்கள்‌ 


* மேலும்‌ ஸ்ரீபரமேச்வரன து ஒரேசக்தி 
பலகாரியங்களைச்‌ செய்யும்போது வெவ்‌ 


2: ஸ்ரீ மீனாக்ஷி சுந்தரேசெள பக்தகல்ப மஹீருஹெள 
தயோரநுக்ரஹோயத்ர தத்ர சோகோ ந வித்யதே 

, 8 லக்ஷ்மிம்‌ ராஜகுலே ஐயாம்‌ ரணபுவி கேமம்கரீமத்வனி 
க்ரவ்யாதத்வீப சர்பபாஜி சபரீம்‌ காந்தாரதுர்க்கே க்ரெள 
பூதப்ரேத பிசாச ஐம்புகபயே ஸ்முர்த்பா மஹாபைரவீம்‌ 
வ்யாமோறே த்ரிபுராம்‌ தரந்‌இ த்விபத ; தாராம்ச தோயப்லவே 


& துர்கேஸ்ம்ருதா ஹர பீத்மசேஷ 


ஐந்தோ ; 


ஸ்வஸ்தை ஸ்ம்ருதாமதமதவ சுபாம்ததாஸி 
தாரித்யாது ; ஸ்கபயஹாரினி காத்வதன்யா 


சர்வோபகாரகாணாய சதாத்ரசித்தா 
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வேறு பெயர்களுடன்‌ அழைக்கப்படுகிற து. 
அதாவது பக்தர்களுக்குச்‌ சகல போகங்‌ 
களையும்‌ அளிக்கும்பொழுது பவானியாக 
வும்‌, 
பொழுது விஷ்ணுவா கவும்‌, துஷ்டர்களிடம்‌ 


பெளருஷத்தைப்‌ பிரயோகிக்கும்‌ 


கோபத்தைக்‌ காட்டும்பொழுது காளியாக 
வும்சத்ருக்களை அடக்கும்‌ பொழுது துர்க்கை 
யாகவும்‌ விளங்குகிறாள்‌. 
ப்ரஹ்மலோகத்திற்கும்‌ மேலுள்ள 
மனித்வீபத்தில்‌ ஸ்ரீஅம்பாள்‌ திவ்ய ரூபத்‌ 
துடன்‌ சங்கதிதி, பதும நிதிகளுக்கிடை 
யில்‌ விளங்குகிறாள்‌. அத்வீபத்தைச்‌ சுற்றி 
லும்‌ அமிர்த மயமான சமுத்திரம்‌ இருக்‌ 
கிறது. அங்கு விளங்கும்‌ ஸ்ரீஅம்பாளு 
டைய சக்திதான்‌ வேதமந்திரங்களால்‌ 
ஆலயங்களிலுள்ள பிம்பங்களுக்கு ஆகர்‌ 
ஷிக்கப்படுகிறது. மேலும்‌ இங்கு செய்யும்‌ 
பூஜைகளெல்லாம்‌ உலகெங்கிலும்‌ பெய்யும்‌ 
மழை ஜலம்‌ சமுத்திரத்தை அடைவது 
போல, மணித்வீபத்தில்‌ உள்ள ஸ்ரீஅம்பா 
பாளிடம்‌ போய்ச்‌ சேருகின்றன. இவ்வாறு 
ஆலயங்களிலுள்ள பிம்பங்களுக்கு, அடிக்‌ 
கடி செய்யப்படும்‌ திருப்பணிகள்‌ சிறந்த 
தர்மமாகும்‌. ஆதலால்‌ ஸ்ரீ௮அம்பாளுடைய 
பிம்பத்திற்கு மருந்து சாத்தி, பிரதிஷ்டை 
செய்வதால்‌ சக்ரவர்த்தியாக விளங்குவான்‌ 
என்றும்‌, கோவிலுக்குத்‌ திருப்பணி செய்‌ 
வதால்‌ மூவுலகமும்‌ வசமாகும்‌ என்றும்‌, 
தெய்வத்திற்கு நித்யபூஜை முதலியவை 
தடக்கும்படி செய்வதால்‌ ப்ரம்மலோகம்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்றும்‌ இம்மூன்றையும்‌ செய்‌ 
வதால்‌ தெய்வமாகவே ஆகிவிடுகிறானென்‌ 
தும்‌ ்ரீபகவானே சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


5 ஸ்ரீமீனாட்சி ஆலயத்‌ திருப்பணியை 
நடத்த முடியுமோ என நினைக்கக்கூடிய 


இக்கமிட்டியின்‌ தலைவரும்‌, 


சமயத்தில்‌ இப்பெரிய. மகாகும்பாபிஷே. 
கத்தை நடத்துவதென்பது அத்தெய்வத்‌ 
தின்‌ கருணேயாலும்‌ ஜகத்குரு ஸ்ரீஆச்சார்‌ 
யாரின்‌ அநுக்ரஹத்தாலும்‌ என்றே கூற 
வேண்டும்‌. இரவு பகலாக ஆயிரக்கணக்‌ 
கான திறமை வாய்த்த வேலைக்காரர்கள்‌ 
வேலை செய்வதை நான்‌ நேரில்‌ கண்டேன்‌. 
இம்மஹாகும்பாபிஷேகம்‌ முடிந்த பின்பு 
தர்மத்திற்‌ 
காகவே வாழ்க்கையை அர்ப்பணம்‌ செய்து 
கொண்டு இருப்பவருமான ஸ்ரீ P. 1, ராஜன்‌ 
அவர்கள்‌ மற்றுமுள்ள அங்கத்தினர்கள்‌ 
இந்த ஆலயத்‌ திருப்பணியையும்‌, மகா 
கும்பாபிஷேகத்தையும்‌ நிணைத்துப்‌ பார்ப்‌ 
பார்களேயானால்‌ ஸ்ரீமீனாட்சிதான்‌ இதை 
நடத்திக்கொடுத்தாள்‌, நாம்‌ நடத்தவில்லை 
என்பது தெரியவரும்‌. இப்பொழுதும்‌ 
ஸ்ரீஅம்பாள்‌ தான்‌ நடத்துகிறாள்‌ என 
அவர்கள்‌ நினைப்பார்கள்‌, ஆயினும்‌ பின்பு 
நிச்சயாகவே தோன்றும்‌. இவர்கள்‌ சிவ 
தர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டு இத்திருப்பணி செய்‌ 
தது, உலகத்திற்கெல்லாம்‌ செய்த நன்மை 
யாகும்‌. ஒரு க்ஷணமோ, அரைக்ஷ்ண்மோ 
மனிதன்‌ சிவாலயத்‌ திருப்பணியில்‌ ஈடு 
பட்டால்‌ தேவ வருஷங்களில்‌ பல வருஷங்‌ 
கள்‌ கைலாசத்தில்‌ வசிப்பான்‌ என ஆகம 
சாஸ்திரம்‌ கூறுகிறது. 


இத்திருப்பணியை நடத்தியவர்கள்‌ 
பல வருஷங்கள்‌ இச்சிவ தர்மத்தில்‌ இரவு 
பகலாய்‌ ஈடுபட்டுள்ளார்கள்‌. இவர்களுக்கு 
கிடைக்கும்‌ நற்பயன்‌ வாக்கினாலும்‌ கூற 
முடியுமோ! இவர்களுக்கும்‌, நம்‌ தேசத்‌ 
திற்கும்‌ உலகிற்கும்‌ ஒரே தெய்வமாகிய 
பராசக்தி(ஸ்ரீமீனாட்சி) ஆயுள்‌ ஆரோக்யம்‌ 
முதலிய சகல மங்களங்களையும்‌ கொடுக்‌ 
கும்படி ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. Kk 


5 பிரதிஷ்டயா சார்வபெளமம்‌ ஸத்மனா புவனத்ரயம்‌ 
பூஜாதினு ப்ரஹ்மலோகம்‌ த்ரிபிமத்ஸ்சாம்யதாமியாத்‌ 
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மீனாட்சியம்மன்‌ வழிபாரு 


ஏம்‌ என்பதே மனதை அடக்கும்‌ 
தத்துவத்தைப்‌ புரிந்துகொள்ள 
உருவம்‌ தந்து, அதைக்‌ கைவரச்‌ செய்யக்‌ 
காட்டப்படும்‌ வழிகளின்‌ அமைப்புத்தான்‌ 
மனதை எதற்கு அடக்க வேண்டும்‌? 


மலையிலிருந்து மழைநாளில்‌ கால்‌ 
காலாகப்‌ பெருகிச்‌ சேர்ந்து, உருண்டு 
திரண்டு வரும்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்கை ஏன்‌ 
அடக்கி அணைபோட்டார்கள்‌ ? 


மிகவும்‌ பயன்‌ தரக்கூடிய நீர்‌, ஆக்க 
வேலைக்கு ஆகக்‌ கூடிய நீர்‌, வீணில்‌ 
பாய்ந்து பெருகி மலையை உருட்டி,கல்லைப்‌ 
பெயர்த்து, பூமியைப்‌ பறித்து, வயலை 
வெளியாக்கி, வந்த சுவடு தெரியாமல்‌ 
கடலில்‌ கலந்து, தானும்‌ வீணாகி மக்களை 
யும்‌ உலகத்தையும்‌ துன்பத்துக்குள்ளாக்கி 
விடுகிறதே! அதை அணைபோட்டுத்‌ 
தேக்கி அவ்வப்பொழுது கட்டுப்படுத்தி, 
கிறிதுசிறிதாக வெளியேறவிட்டால்‌ 
உலகம்‌ வாழ்கிறது. பூமி செழிக்கிறது. 
நாடு தலம்‌ பொங்குகிறது, வீடெல்லாம்‌ 
மங்களம்‌ தங்குகிறது. 


அதேபோல, இந்த மனம்‌ அடங்கிப்‌ 
போகத்‌ தெரியாமல்‌ போனால்‌, விருப்பப்படி 
சென்று, புயலாய்ச்‌ சாடி, பூகம்பமாய்‌ 
ஆட்டி, காட்டாறாய்‌, மனிதன்‌ 
வாழ்க்கையை எல்லா வகையாலும்‌ குட்டிச்‌ 
சுவராக்கிவிடுகிறது. பயன்தரவேண்டிய 
மனித வாழ்வு பயித்தியக்காரத்‌ தனத்தில்‌ 
கழிகிறது. நன்மை தரவேண்டிய வாழ்வு 
நாசம கிறது. மங்களம்‌ பொங்கவேண்‌ 


டிய வாழ்வு பொசுங்கிச்‌ சுடுகாடாகிறது. 
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இ. சேஷாத்திரி 1. A. 


விலங்கினம்‌ போல்‌, விலங்கையும்‌ விடக்‌ 
கேடாக மக்களினம்‌ வாழ்ந்து மடிந்து 
விட்டால்‌ உலகம்‌ என்ன ஆகும்‌? உள்ள 
படி மனத்தை அடக்கிய மகான்கள்‌ இருந்‌ 
ததால்‌ அன்றோ, இன்னும்‌ இருப்பதால்‌ 
அன்றோ உலகம்‌ வாழ்கிறது. எனவே 
அந்த மனத்தை அடக்கிக்‌ கட்டுப்படுத்தி, 
சரியான முறையில்‌, நேர்மையான போக்‌ 
கில்‌, உலகம்‌ நலம்‌ பெறும்‌ பாட்டையில்‌, 
நம்‌ வாழ்வு ஈடேறும்‌ போக்கில்‌ செலுத்த 
வேண்டமா ? அதற்குத்தான்‌ மனதைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துகிறோம்‌. கட்டுப்படுத்துதல்‌ 


முதல்படி; சரியான முறையில்‌ செல்ல 
விடுவது இரண்டாம்படி. அவ்வளவு 
மட்டும்‌ தானா? g 


நீரை அணையிட்டுத்‌ தேக்கி, கட்டுப்‌ 
படுத்திவிட்டானே மனிதன்‌, பயன்‌ ஒன்று 
தான்‌ கிட்டியதா? பதினைந்தே நாட்களில்‌ 
கடலுள்‌ கவிழ்ந்து மறையும்‌ நீர்‌ பனி 
ரெண்டு மாதங்களுக்கும்‌ பயன்‌ நல்குவ 
தாக ஆயிற்று; பூமியைக்‌ கிழித்து மணலை 


சொரிந்து மேடடிக்கும்‌ நீர்‌ விளைவாக 
மாறிற்று. குடிக்க, குளிக்க என 
மக்களுக்குப்‌ பலவகையிலும்‌ உதவி 


“அமுதம்‌? என அழகுச்‌ சொல்லில்‌ வாழ்த்‌ 
தும்‌ பெற்றது; அவ்வளவு தானா? 


அதிலிருந்து மின்னாற்றலும்‌ 
அல்லவா வெளியாயிற்று. சோழன்‌ அணை 
கட்டினபோது இதைக்‌ கனவும்‌ கண்டி 
ருக்கமாட்டானே! இன்று கட்டும்‌ அணை 
மின்னாற்றலையும்‌ தந்து 
எங்கும்‌ ஒளியாய்‌, எங்கும்‌ ஒலியாய்‌ 
எங்கும்‌ அலையாய்‌ மாறிறின்று உலகையே 


கள்‌ எல்லாம்‌ 


புத்துலகாக்கிக்‌ கொண்டல்லவா மிளிர்‌ 
கிறது. அதே போல இந்த மனதை 
அடக்கினால்‌ அதிலிருந்து நாம்‌ கற்பனை 
கூடச்‌ செய்யமுடியாத மற்ற ஆற்றல்களை 
யும்‌ பெறலாம்‌. அதற்காகத்தான்‌ மனதை 
அடக்கவேண்டும்‌ என்பது. 

குறிப்பாகச்‌ 
அடக்கத்தெரிந்தால்‌ மனிதன்‌ புத்தியும்‌ 
மன ஆற்றலும்‌ அதிகம்‌ பெற்றவனாக 
ஆகலாம்‌. உலகுக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ 
அதனால்‌ பயன்‌ மிக உண்டு. இது அணை 
நீரின்‌ உபயோகத்தை நிரந்து பெருக்கிய 
தொக்கும்‌, அதேசமயம்‌ மின்னாற்றல்‌ வெளி 
யானது போல்‌ அடக்கிய மனது மனித 
னின்‌ தெய்வ ஆற்றலையும்‌ வெளியேற்றிப்‌ 
பயன்‌ தரும்‌, அதற்கும்‌ மேலாக இந்த 
மனித வாழ்க்கையையும்‌ தெய்வ வாழ்வாக 
மாற்றும்‌. அதுவே மணிதன்‌ அடைய 
வேண்டிய பேற்றுக்கெல்லாம்‌ தலையாய 
பேது; உயர்‌ வரம்‌. அதை, மனதை 
அடக்காமல்‌ பெற முடியாது) பெறவே 
முடியாது . இது தான்‌ மறைத்‌ தீர்ப்பு; 
மறையாளர்‌ முடிவு; யோகியர்‌ அனுபவம்‌; 
சித்தர்‌ தரும்‌ சேதி. 

தெய்வ ஆற்றலும்‌ 6 வேண்டாம்‌. 
தெய்வமாதலும்‌ வேண்டாம்‌ என்‌ றாலும்‌ 
மன்தை அடக்காமல்‌ வேறு நன்மை எதை 
யும்‌ பெற முடியாது, மின்சாரம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌ என்றாலும்‌ அணை தேவையே, அணை 
போட்டபிறகு மின்சாரம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ இருத்தல்‌ அசட்டுத்தனம்‌. 
தெய்வ ஆற்றல்‌ பெறாமலிருத்தலோ 
முடியாது, 


எனவே மனதை அடக்கவே 
தான்‌ சமயங்கள்‌ வழி கூறுகின்றன. 
கோவில்‌, குளம்‌, யாத்திரை, பஜனை, ஜபம்‌, 
தியானம்‌, யோகம்‌, தனியிடமிருத்தல்‌, 


சொன்னால்‌ 


மனதை 


உல்கை ஒதுக்குதல்‌, எல்லாமே வழிகள்‌ 
தாம்‌, இது எல்லாச்‌ சமயத்துக்குமே சரி 
என்றாலும்‌, இந்து சமயத்தின்‌ சில சிறப்‌ 
புக்கள்‌ நல்லவை. 

இந்து சமயம்‌ மனிதன்‌ தன்மைக்‌ 
கேற்றவாறு வழிகளுள்‌ 
எதையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌ என்று 
சுதந்திரம்‌ தந்து உள்ளது. 


காட்டப்பட்ட 


*சற் ற கையாண்டாலும்‌ பெரும்‌ 
அச்சம்‌ நீங்கும்‌? என்கிறது கீதை. 

இந்து 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ 
தயாராயிருக்கிற து. 


சமயம்‌ வழிகள்‌ 


மேலும்‌ 


இந்து சமயம்‌ மனிதன்‌ மிருகத்தி 
லிருந்து வந்தவன்‌ என்று சொல்லி அச்‌ 
சுறுத்தாமல்‌ அவன்‌ தெய்வமே; மாயை 
யாலோ, தன்‌ கர்மத்தாலோ, சூழப்பட்டுத்‌ 
தன்‌ உண்மையை மறந்து நிற்கிறான்‌ 


என்கிறது. 
உண்மையுடன்‌ முயலும்‌ எந்த 
மனிதனும்‌ தன்‌ உண்மை நிலையை 


அடையலாம்‌ என்று அது உறுதி கூறு 
கிறது. 

மனோ விஞ்ஞான அறிவை மிகவும்‌ 
நன்கு பயன்படுத்தியுள்ளது. இதை மேல்‌ 
நாட்டு மனோ விஞ்ஞானப்‌ புலிகளே 
ஒத்துக்கொண்டுள்ளனர்‌. 

இவற்றிற்கு மாறாக இந்து சமயம்‌ 
போதிக்கப்பட்டிருக்குமானால்‌ போதனை 
யின்‌ குறையே தவிர சமயத்தில்‌ இல்லை. 


நிற்க மனதை அடக்க முதலில்‌ 
அதை ஓரிடத்தில்‌ சேரவைக்க வேண்டும்‌. 
குவியவைக்கவேண்டும்‌. அதற்குத்தான்‌ 
தெய்வ உருவங்கள்‌ நமக்குத்‌ தரப்பெற்றி 
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ருக்கின்றன, கதைகள்‌ தோற்றம்‌ கருத்து 
உணர்ச்சி இவை நம்‌ மனதைக்‌ கவரலாம்‌. 
அது எதுவாயிருந்தாலும்‌ நம்‌ உணர்வு 
கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ வயப்படுத்தக்‌ 
கூடியதாக இருக்கவேண்டும்‌. மனிதனுக்கு 
ஐந்து பொறிகள்‌. தவிர, மனம்‌ புத்தி 
தான்‌ என்ற ஓர்‌ உணர்வு இவை 
மூன்றும்‌ இருக்கின்றன. இவை எட்டை 
யும்‌ சேர்ந்தாற்போல்‌ தன்‌ வயப்படுத்தி 
ஆழ்த்தக்‌ கூடிய ஒரு பொருளோ தத்து 
வமோ கிடைத்துவிட்டால்‌ அவன்‌ தன்னை 
முழுமையாக அதில்‌ மறந்து விடுவான்‌. 
£மனதை நிறுத்த” என்று சொல்லும்‌ 
போது அதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ உள்ள 
எல்லாம்‌ கட்டுண்டால்‌ தான்‌ மனம்றிற்கும்‌, 
அவ வெட்டுக்கும்‌ நிலைக்களமாகவே 
மீனாட்சி அம்மையின்‌ தோற்றமும்‌ தத்துவ 
மும்‌ அமைந்திருக்கின்றன, 


கண்கள்‌ அன்னையின்‌ அழகுத்‌ 
தோற்றத்தை உண்டு அதிலேயே 
திளைத்து நிற்கும்‌. அவள்‌ தோற்றம்‌ 
விவரிக்கப்பட்டிருக்கிற விதம்‌ பாருங்கள்‌. 


“£ உதித்தெழும்‌ ஆயிரம்‌ கோடி 
ஞாயிற்றுக்‌ கொப்பான காந்தியுடையவள்‌, 
அழகிய கொவ்வைச்‌ செவ்வாய்‌, புன்முறு 
வல்‌ ஒளி வீசி நிற்கும்‌ அழகிய வரிசையி 
லமைந்த பற்கள்‌. பீதாம்பரம்‌ அலங்‌ 
கரிக்கும்‌ திருமேனி, முத்து மாலைகள்‌ 
அணித்த மார்பகம்‌; கிரீடம்‌ சூடிய தலை; 
காலில்‌ சிலம்புகள்‌; தாமரை ஒளி சிதறும்‌ 
பாதங்கள்‌; சியாமள நிறம்‌.” இந்த 
உருவத்தைத்‌ தியானியுங்கள்‌ சற்று நேரம்‌, 
பிறகு, என்றும்‌ இதையே எண்ணிப்‌ பணி 
வேன்‌ என்று சொல்ல எவ்வளவு நேர 
மாகும்‌? பிற த இதை விட்டு அப்பால்‌ எவ்‌ 
வளவு நேரம்‌ தான்‌ தனித்துச்‌ சென்று 
தாமதிக்க முடியும்‌. 


முக்கு அங்கே தங்க வேண்டுமே! 
* நானாவிதமான புஷ்பங்களால்‌ அர்ச்சிக்‌ 
கப்பட்ட பாதங்களையுடையவள்‌ அன்னை”? 


வீணை, புல்லாங்குழல்‌, மிருதங்கம்‌, 
பலவித ஆடம்பர வாத்தியங்கள்‌ முழங்கு 
கின்றன அவள்‌ அருகே, நம்‌ காதுகளைக்‌ 
கட்டி நிறுத்த. சுவைக்கவும்‌, ஊறுப்‌ 
பொறிக்கு இன்பம்‌ தரவும்‌ இந்த நிலையில்‌ 
நாம்‌ ஊனப்‌ பொருள்களைத்‌ தேடமாட்‌ 
டோம்‌: கருணைக்கடல்‌ அன்னை, அதில்‌ 
முழுகிவிட்டால்‌ அவள்‌ அமுூதமயமான 
துதிச்‌ சொற்களைச்‌ சுவைத்து விட்டால்‌ 
பிறகு அவை எதையும்‌ தேடி. அலையா, 


இப்படிப்‌ புறப்பொருள்‌ மேயும்‌ 
பொறிகள்‌, அடங்கி அங்கே தங்கி விட்டால்‌ 
நல்லது தான்‌. ஆனால்‌ சில சமயம்‌ மனம்‌ 
ஓடிவிடும்‌, இவைகளை ஓரிடத்தில்‌ சேர்த்து 
வைத்து விட்டு அப்படி ஓடாமல்‌ இருக்க 
இந்தத்‌ தோற்றத்துக்குச்‌ சிறப்புத்தரக்‌ 
கூடிய கருத்துச்‌ சூழல்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
தத்துவ ஆழம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


அவள்‌ '6விஷ்ணு, பிரமன்‌, தேவேத்‌ 
திரன்‌ முதலியோர்‌ போற்றும்‌ புகழ்‌ 
மலரடிகளை உடையவள்‌. தத்துவ ரூபிணி. 
நன்மையைத்‌ தருபவள்‌. இமயன்‌ மகள்‌. 
வாணி, இலக்குமி முதலிய தேவிகள்‌ 
ஏத்திப்‌ பணிபுரிய அமர்ந்திருப்பவள்‌. 
சிவபிரான்‌ இடப்புறத்தை இருப்பிடமாகக்‌ 
கவர்ந்து கொண்டவள்‌, அவள்‌ வித்தை 
உருவத்தவள்‌, ஹ்ரீம்‌ என்ற மந்திரத்தால்‌ 
ஒளியுறுகிறவள்‌. சக்கரத்தின்‌ நடுப்‌ 
புள்ளியில்‌ வசிப்பவள்‌. சபைக்கு நாயகி 
அவள்‌. சண்முகர்‌, விநாயகர்‌ இரண்டு 
தேவர்களையும்‌ பெற்றெடுத்த தாய்‌. 
உலகை மயக்குபவள்‌, பயத்தைப்‌ போக்கு 
பவள்‌. நிர்மலமான ஞானத்தைத்‌ க்கத்‌ 
நாராயணன்‌ தங்கை, 
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இந்தக்‌ கருத்தெல்லாம்‌, தனித்தனி 
பார்த்துச்‌ சிந்தித்தால்‌, ஆழம்‌ காணக்‌ 
காண, மனிதன்‌ மனதை மிக உயர்ந்த 


நிலைக்கு இட்டுச்‌ செல்ல்க்கூடியவை. 
மேலும்‌, : 

பல யோகிகள்‌, முனிந்திரர்கள்‌ 
இதயத்தில்‌ வசிப்பவள்‌. பலவித சித்தி 


யைத்‌ தருபவள்‌, தாதப்‌ பிரமமான ஓங்‌ 
கார ரூபிணி. நானாவித தத்துவங்களில்‌ 
சாரமான்‌ தத்துவம்‌, 


இப்படிப்பட்ட மீனாட்சியை, கருணைக்‌ 
கடலை எப்பொழுதும்‌ வணங்கி நிற்கிறேன்‌ 
என்று துதிக்கிறார்‌ ஆதிசங்கரர்‌. 


இதில்‌ உள்ள ஒவ்வொரு கருத்தையும்‌ 
எடுத்துச்‌ சொன்னால்‌ விரியும்‌, சுருக்க 
மாக மனம்‌ இப்படி தோற்றமும்‌ தத்துவ 
உருவமும்‌ கொண்ட ஒரு பொருளில்‌ 
லயித்து விடுமானால்‌ அது பெறும்‌ ஆற்ற 
லுக்கு அளவேயிருக்காதன்றோ! அந்த 
ஆற்றல்‌ பெற்ற மனம்‌ கொண்ட மனிதன்‌ 
பலவித சித்திகளுக்கும்‌ சுவாமியாவான்‌. 
தெய்வமென உலகில்‌ நடந்து, இருந்து 
செயலாற்றி எல்லோரும்‌ மதிக்க வாழ்‌ 


வான்‌. 


இதைவிட இன்னொரு அதிசியமும்‌ 
உண்டு. ஓங்கார சொரூபிணீயாகவும்‌, 
தத்துவ ரூபிணியாகவும்‌ எண்ணித்‌ 
தியானம்‌ செய்பவன்‌ மனம்‌ அடங்கும்‌; 
உயிர்‌ அடங்கும்‌; அவன்‌ ஜிவன்‌ முக்தனா 
வான்‌. 
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சிரிங்‌, ஹிரிங்‌ என்ற மந்திர வித்தை 
யின்‌ ரூபிணியாக வழிபடுபவன்‌ சித்தனாு 
வான்‌. சிவன்‌ தேவியாக, சண்முகன்‌ 
தாயாக, சபாநாயகியாக வழிபடுபவன்‌' 


யோகியாவான்‌ , முனிவனாவான்‌, 

அழகும்‌ பெருமையும்‌ கொண்ட 
அன்னையாக மீட்டும்‌ எண்ணி இடையறாத 
வழிபாடு செய்ய இயலுமானால்‌ அதுவே 
போதுமே. 

அப்படி வழிபட்டு பெரும்‌ காரியம்‌ 
செய்தவர்‌ உதாரணம்‌ வேண்டுமா! 

ஒரு தலைப்பில்‌ ஸ்ரீ ]. 7, இராசன்‌: 
அவர்களையே எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
இந்த கும்பாபிஷேகத்‌ திருப்பணி அவர்‌ 
அன்னை வழிபாட்டுக்கு ஒரு சிறந்த எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டு அன்றோ! எவரும்‌ எளிதில்‌ 
நடத்தித்‌ தலைக்கட்டக்‌ கூடிய ஒரு 
பணியோ இது! அம்மம்ம, அவர்‌ அன்னை 
யன்பின்‌ ஆற்றலது! 

மறு தலைப்பில்‌ ஆ திசங்கரரை எடுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாமே. முப்பத்திரண்டு 
அகவைக்குள்‌ உலகம்‌ உய்யப்‌ பெரு 
வாழ்வு வாழ்ந்து முத்தியடைந்தவர்‌ அவர்‌. 

இப்படி அன்னை எளிதில்‌ கிட்டி 
யிருக்கும்‌ போது பயன்‌ பெற முயற்சி 
செய்யாதவன்‌ கண்களிருந்தும்‌ குருடனாக 
மதிக்கப்படுவான்‌. 

எனவே கருணைக்‌ கடலான மீனாட்சி 
தேவியை எப்பொழுதும்‌ வணங்கி 
வழிபடுவோமாக,. 


கரளி- 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வேட்டுவ வரி 


சூரய்க்‌ கடவுள்‌ வழிபாடு உலகு எங்கும்‌ 

பரவிநின்ற தொரு வழிபாட்டு 
முறை, இந்தியாவில்‌ மிகமிகப்‌ பழைய 
நாகரிகம்‌ என்று எல்லோரும்‌ கருதும்‌ 
சிந்து நதிக்கரை நாகரிகத்திலும்‌, இந்த 
வழிபாடு சிறந்து விளங்கியது. மொஹஞ்‌ 
சதாரோ-ஹரப்பா என்ற இடங்களில்‌ 
அகழ்ந்த போது, தாய்க்‌ கடவுள்‌ வடிவம்‌ 
பல கிடந்தன. எனவே வேத வழிபாட்டிற்‌ 
கும்‌ முந்தியது இது எனலாம்‌. இந்த 
வழிபாடு திராவிடரிடம்‌ வேரூன்றி 
யிருந்ததா ? மற்றொரு இந்தியப்‌ பழங்குடி 
மக்களான முண்டர்‌ (சவரர்‌, கோலர்‌) இடம்‌ 
வேருன்றியிருந்ததா? என்பது பின்னே 
ஆராய்ச்சியால்‌ விளங்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
தாய்மை வழிபாடு எங்கும்‌ பரவியது ஒன்றா 
தலின்‌ இரண்டு மக்களிடமும்‌ இருந்தது 
என்றே கொள்ள வேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
தூய்மை வழிபாடு ஒன்றே ஒரு சிலரிடம்‌ 
சிறந்து விளங்கும்‌, இதிலும்‌ இரண்டு 
வகை உண்டு. மற நிலை ஒன்று அறநிலை 
அல்லது அருள்‌ நிலை ஒன்று. இந்த 
இரண்டில்‌ எந்த நிலை எந்த மக்களிடம்‌ 
சிறந்தோங்கியது என்று ஆராய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. த 


தொல்காப்பியம்‌ கடவுளரைக்‌ குறிப்‌ 
பிடும்‌ போது மாயோனும்‌ சேயோனும்‌ 
வேந்தனும்‌ வருணனும்‌ என்ற இவர்‌ 
களையே வழிபடுகடவுளராக எடுத்துச்‌ 
சட்டக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆனால்‌ இங்கே 
பாலை நிலத்திற்கு எனக்‌ கடவுள்‌ ஒரு 
வரும்‌ காணோம்‌. பின்னாளில்‌ ஞாயிறு 


தெ. பொ, மீனாட்டுசுந்தரம்‌ 


அத்தகைய பாலைநிலக்‌ கடவுளானமையை 
நச்சினார்க்கினியர்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 
இருந்தாலும்‌ தமிழ்‌ நூற்பரப்பில்‌ காளியே 
அத்தகைய சிறப்பிற்கு உரியவளாக 
ஓங்கி நிற்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. தொல்‌ 
காப்பியர்‌ தாய்மை வழிபாட்டினைக்‌ குறியா 
மலே போகின்றார்‌ என்பதற்கில்லை, காடு 
பிடி சண்டை என்ற வெட்சியில்‌ கொற்ற 
வையைக்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. கொல்‌ -- து4- 
அம்‌ என்பதே கொற்றம்‌ ஆகும்‌, கொன்று 
வெற்றி பெறுவதே பழங்கால வெற்றி 
யாகும்‌. சாகும்‌ வரை போராடும்‌ காலம்‌ 
அது. கொற்றத்திற்குக்‌ கடவுள்‌ கொற்‌ 
றவை. கொற்று4 அவை என்பது 
கொண்டால்‌ அவை என்பது அவ்வை 
(அம்மை தாய்‌) என்பதன்‌ வடிவமே ஆம்‌. 
வீரர்க்கு வெற்றி தந்து பகைவரை அழிக்‌ 
கும்‌ தாயே கொற்றவை எனலாம்‌. வீரர்‌ 
படையின்‌ முன்னே இந்தக்‌ கொற்றவை 
செல்வாள்‌ என்று அக்காலத்து மக்கள்‌ 


நம்பினார்கள்‌. 


அந்தக்‌ காலத்தில்‌ மக்கள்‌ கடவுளை 
வழிபடும்போது அக்‌ கடவுள்போலவே 
தம்மில்‌ ஒருவரைக்‌ கோலஞ்‌ செய்து வழி 
பட்டார்கள்‌ என்று அறிகிறோம்‌. வள்ளிக்‌ 
கூத்து என்பது இத்தகைய வழிபாட்டு 
முதலில்‌ முருகப்‌ 
பெருமான்‌ வழிபாட்டில்‌ முருகன்‌ விரும்‌ 
பும்‌ வள்ளியைப்‌ போல்‌ ஒரு பெண்ணிற்கு 
கோலம்‌ செய்தார்கள்‌. அவள்‌ ஆடும்‌ 
கூத்திற்கு வள்ளிக்‌ கூத்து என்று பெயர்‌. 
அதனால்‌ மூருகப்‌ பெருமான்‌ மனமகிழ்ந்த 


மூறையின்‌ பெயர்‌. 
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தாக அக்கால மக்கள்‌ கருதினார்கள்‌, அகப்‌ 
பொருட்‌ கருத்தும்‌, பின்‌ இராச லிலை 
என வழங்கும்‌ குரவைக்‌ கூத்தின்‌ 
அடிப்படை நுட்பமும்‌ இந்த வள்ளிக்‌ 
கூத்தில்‌ உண்டு எனலாம்‌. திருமுரு 
காற்றுப்‌ படையில்‌ குன்றுதோறாடலில்‌ 
வரும்‌ குரவைக்‌ கூத்தில்‌ இது வெளிப்‌ 
படையாக - விளங்குகிறது, இனி பிற 
கடவுளரை வழிபடும்‌ போதும்‌ அக்கடவுள்‌ 
போல ஒருவரைக்‌ கோலம்‌ செய்து வந்த 
னர்‌. ஒன்று போல மற்றொன்றைச்‌ செய்‌ 
தால்‌ முதலாவதொன்றன்‌ பயனை மற்றை 
மதிலும்‌ பெறலாம்‌ என்று உலகத்தில்‌ 
பல இடங்களிலும்‌ மக்கள்‌ கருதிவந்தன 
ராம்‌. மழை வராதபோது மழை போல 
நீரை வாரியிரைத்தால்‌ மழையே வந்து 
விடும்‌ என்று கருதினராம்‌. எனவே 
கடவுளைப்‌ போல ஒருவருக்கு கோலம்‌ செய்‌ 
தால்‌ ௮க்‌ கடவுளே அவர்கள்‌ மேல்‌ வந்து 
விடுவார்‌ என்று எண்ணினார்கள்‌ போலும்‌, 
பின்னர்‌ இதுவே படிம வழிபாட்டிற்கு 
வழிசெய்தது போலும்‌. கடவுள்‌ போலக்‌ 
கோலம்‌ செய்வதோடு அமையாது அக்‌ 
கடவுளுக்கு என்று அமைந்த கூத்தும்‌ 
ஆடுவது உண்டு. அதற்கு ஏற்ற பாடலும்‌ 
பாடுவது உண்டு. இத்தகைய கூத்து 
களுக்கு எல்லா ம்‌, வள்ளிக்‌ கூத்து 
என்பதே பொதுப்‌ பெயராக அமைந்து 
விட்டது. கொற்றவைக்கு வழிபாடு செய்ய, 
கொற்றவையின்‌ கோலம்‌ செய்து ஆடும்‌ 
கூத்தும்‌ வள்ளிக்‌ கூத்து என்றே பெயர்‌ 
பெற்றது. வீரர்களே இதனைப்‌ பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ கொண்டாடினர்‌, என்பது 
வாடாவள்ளி வயவர்‌ ஏத்துவது என்ற 
தொல்காப்பியக்‌ குறிப்பால்‌ அறிகின்றோம்‌. 
அது வள்ளி என்றால்‌ கொடிக்கும்‌ பெயர்‌; 
அது வாடும்‌ வள்ளிப்‌ பொருளின்‌ நின்றும்‌ 
நீக்குவதற்கு வாடாவள்ளி என்று இந்தக்‌ 
கூத்திற்கும்‌ பெயர்‌ வழங்கியது. 


ஒவ்வொரு கடவுளுக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
வகையான கூத்து உண்டு. அந்த கூத்தா 
டும்‌ கோலத்தில்‌ அக்‌ கடவுள்‌ படிவத்தைப்‌ 
பல்லவர்‌ காலத்தில்‌ அமைத்து வந்தனர்‌. 
எனவே அதற்கு முன்‌ அக்‌ கூத்தினையே 
ஆடி வழிபட்ட காலம்‌ உண்டு என்பது 
தெளிவாகின்றது. ஆனந்தத்‌ தாண்டவக்‌ 
கோலத்தைக்‌ மற்றைய 
கூத்துக்களை எல்லாம்‌ மறந்து விட்டோம்‌. 
ஆனால்‌ அவை இருந்தன, என்பதனை 
மறத்தல்‌ ஆகாது. பழந்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
பலவகை ஆடல்களில்‌ சிறந்தன, பதினோர்‌ 
ஆடல்களாம்‌. அவற்றில்‌ ஒன்று மரக்கால்‌ 
ஆடல்‌ என்பது. இது காளி அல்வது தர்க்‌ 
கைக்கே உரியது, அசுரர்கள்‌ இட்ட 
போரில்‌ தேளும்‌ பாம்புமாக மாறி நலியத்‌ 
தொடங்கினார்களாம்‌. அவற்றின்‌ மேல்‌ 
மரக்காலை உருட்டிக்‌ கொண்டு கூத்தாடத்‌ 
தொடங்கினாளாம்‌ காளி. அவை எல்லாம்‌ 
கூழாய்‌ மடிந்தனவாம்‌. இதுவே காளி 
அசுரர்‌ வாட அமரர்க்கு ஆடிய கூத்தாம்‌ 
என்பர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌. இதனைப்‌ 
பாலைநிலத்தில்‌ வாழ்ந்த வேடர்கள்‌ சிறப்‌ 
பாகக்‌ கைக்கொண்டு ஆடி வந்தனர்‌. பாலை 
நிலக்‌ கடவுளாகக்‌ கொற்றவை விளங்கி 
னாள்‌. வேடுவர்‌, ஆறலை கள்வர்கள்‌, அவர்‌ 
இந்தக்‌ கூத்தினை ஆடும்‌ போது பாடுவார்‌ 
கள்‌. அந்தக்‌ கூத்துப்‌ பாட்டுக்கு வேட்டுவ 
வரி என்று பெயர்‌, ஒருவர்‌ போல ஒருவர்‌ 
கோலம்‌ பூண்டு ஆடுவதனை வரிக்கூத்து 
என்று சிலப்பதிகாரம்‌ வழங்கும்‌. எனவே 
வேட்டுவப்பெண்‌ கொற்றவைபோல ஆடும்‌ 
கூத்தே வேட்டுவ வரிக்‌ கூத்து: அப்போது 
பாடும்‌ பாடலே வேட்டுவ வரியாம்‌, என்பது 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ கொள்கை. 


கண்ட பின்‌ 


இவ்வழிபாடு வேட்டுவரிடம்‌ வழங்‌ 
கியது என்பதனை இங்கே குறிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. முண்டர்‌ என்ற பழங்குடி 
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களுக்குச்‌ சவரர்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. சவரர்‌ 
என்பதற்குப்‌ பொதுவாக வேடர்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்வது உண்டு. உப நிடத 
காலத்திலிருந்து சவரர்கள்‌ மந்திரங்களில்‌ 
வல்லவர்கள்‌ என்பது தெளிவாகிறது. 
அவர்களிடம்‌ இன்று வழங்கும்‌ மந்திரம்‌ 
அதர்வண வேதத்திலும்‌ உள்ளதாம்‌. 
உயிர்ப்பலி தந்து தாய்‌ வழி பாடு செய்வது 
அவர்களிடையே பெரு வழக்கம்‌. கொடிய 
விந்தியமலையின்‌ தலைவியாகத்‌ தாய்க்‌ 
கடவுளைப்‌ பாராட்டுவது, அவர்கள்‌ வழக்‌ 
காம்‌. கொடிய கொலை முதலியவற்றால்‌ 
தாய்க்‌ கடவுளை இன்ப மூட்டுவது அவர்‌ 
களிடமிருந்து பரவி இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
இந்நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ தாய்‌ வழிபாடு 
பலவகையான பழக்க வழக்கங்களின்‌ கல 
வையே எனலாம்‌, 


பல்லவர்‌ காலத்தில்தான்‌ மகிடாசுர 
மர்த்தனியின்‌ கோலம்‌ தமிழ்நாடு முழு 
வதும்‌ பரவியது. மாமல்லபுரத்தில்‌ இந்தக்‌ 
கடவுளின்‌ கோலம்‌ இன்றும்‌ காட்சியளிக்‌ 
கிறது. ஆனால்‌ சங்க காலத்தை ஒட்டியெ 
முந்த சிலப்பதிகாரத்தின்‌ கோலம்‌ மக்கள்‌ 
மனத்தைக்‌ கவர்ந்துள்ளது. பின்னர்‌ அர 
சரும்‌ காளியை வழிபடலாயினர்‌. விசயா 
லயன்‌ சோழப்‌ பேரரசிற்குப்‌ புத்துயிர 
ஸீத்து அதனை நிலை நாட்டிய போது 
திசும்பாசுரமர்த்தனி கோயிலைத்‌ தஞ்சை 
யில்‌ எழுப்பி வழிபட்டு வெற்றிகொண் 
டான்‌. பின்‌ காளியின்‌ வழிபாடு தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ பரவியதில்‌ வியப்பில்லை. பரணி 
நட்சத்திரம்‌ காளியம்மையின்‌ நட்சத்‌ 
திரம்‌. ஊர்ப்‌ பிடாரிக்குப்‌ பரணியம்மை 
என்ற பெயர்‌ சில இடங்களில்‌ வழங்கக்‌ 
காண்கிறோம்‌. 1000 யானையைப்‌ போரில்‌ 
கொன்று வெற்றி கொண்ட வீரனுக்குப்‌ 
பரணி பாடும்‌ வழக்கம்‌ சோழர்‌ காலத்தில்‌ 
நிலைத்துவிட்டது. அக்காலத்தில்‌ கடுமை 


யான போர்கள்‌ 


திகழ்த்தமை இதனால்‌ 
போர்‌ முழக்கத்தை நாம்‌ 
கேட்கும்‌ வகையில்‌ சந்தத்தை அமைத்தார்‌ 
சயங்‌ கொண்டார்‌. அதற்கேற்ற மொழி 
நடையை அமைத்தவர்‌ ஓட்டக்கூத்தரே 
ஆகும்‌. ஆனால்‌ அந்த நடைக்கேற்ற 
கதையோ போரோ கிடையாமையால்‌ 
கடவுள்‌ ஒளியும்‌ ஆன்ம அகங்காரமும்‌ 
போராடும்‌ உலகப்‌ பெரும்‌ போராட்டத்‌ 
தையே பாடுதற்குத்‌ தன்‌ நடையைப்‌ 
பயன்படுத்தினார்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌. தக்கனை 
யும்‌ அவனோடு சேர்ந்த அமரர்களையும்‌ 
அழிப்பதற்கு என்று எழுந்த வீர 
பத்திரரும்‌ பத்திரகாளியும்‌ செய்த வீரச்‌ 
செயல்களைப்‌ பாடுவதற்கு மிகப்‌ பொருத்த 
மாக அமைந்தது. அவர்‌ நடை பின்‌ வந்த 
தத்துவராயர்‌ முதலியோர்‌ ஞானத்திற்கும்‌ 
அஞ்ஞானத்திற்கும்‌ நிகழ்ந்த போராட்ட 
மாக நேரிடையே பரணி பாடவந்தார்கள்‌, 


விளங்கும்‌. 


பழைய சங்க காலத்திலேயே காடு 
கிழாஅள்‌ பழையோள்‌ என்று பலவகை 
வழிபாடுகள்‌ நடைபெற்றன. வீரர்களும்‌ 
தியாகமே உருவானவர்கள்‌. தியாகமே 
வேள்வி; வேளாண்மை என்று வள்ளுவர்‌ 
குறிப்பிடவில்லை. எனவே போரும்‌ இந்த 
வகையில்‌ ஒரு வேள்வியேயாகும்‌. இதனைக்‌ 
இதனைக்‌ 
வேள்வியாகக்‌ 


களவேள்வி என்று வழங்கினர்‌. 
காளிக்குச்‌ செய்யும்‌ 
கருதினர்‌. 


காளியைச்‌ சுற்றிக்‌ கூளிகள்‌ எழுந்‌ 
தன. காளிக்கு இடம்‌ காடானால்‌ சுடுகாடும்‌ 
அவளிடம்‌ தானே! அங்கு வாழ்வனவாகக்‌ 
கருதப்பெற்ற பேய்களே கூளியாயின. 
இறந்தனவற்றை மண்ணாக்கினால்‌ அன்றி 
இறந்த பிணமலையே உயிர்களை எல்லாம்‌ 
நஞ்சால்‌ கொல்லும்‌ 
இந்த நஞ்சையும்‌ உண்டு எல்லாவற்றை 


தான்‌ வளர்க்கும்‌ 
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யும்‌ சுட்டெரித்து மண்ணுக்கும்‌ ஓர்‌ 


ஆற்றல்‌: இயற்கையில்‌ விளங்குகிறது, 
அதனைக்‌ காளியும்‌ கூளியுமாகக்‌ கூறு 
வதில்‌ ஒருவகைப்‌ பொருத்தம்‌ உண்டு. 
தெய்வத்‌ தன்மை அங்கும்‌ விளங்குவதனை 
மக்கள்‌ கண்டனர்‌. போரினை இந்த வகை 
யில்‌ பேய்கள்‌ அடும்‌ கூழாகப்‌ பாடும்‌ 
வழக்கம்‌ சங்க காலத்திலேயே தொடங் 
கிற்று. தவசிகள்‌ தலை மறைவாகக்‌ காடு 
களிலும்‌ சுடுகாடுகளிலும்‌ தவம்‌ செய்து 
அவர்களைப்‌ பிறர்‌ பேய்‌ என்று 
தம்மைப்‌ 


வந்தனர்‌. 
இகழ்ந்தபோது அவர்களே 
பேய்‌ எனக்‌ கூறிக்கொண்டனர்‌ பேயாழ்‌ 
வார்‌, காரைக்காற்பேய்‌ எனத்தம்மைக்‌ 
கூறிக்கொள்ளும்‌ காரைக்கால்‌ அம்மை 
யார்‌ முதலியவர்களைக்‌ காண்கிறோம்‌. இந்த 
நிலையில்‌ பேய்‌ என்பது ஞானி அல்லது 
சித்தர்‌ என்ற பொருளில்‌ வழங்கலாயிற்று 
ஞானிகளிடையே விளங்கும்‌ ஆண்டவ 
னும்‌ பேயோடாடி எனப்‌ பெயர்‌ பெறு 
கிறான்‌. 


காளி இந்த வகையில்‌ 
கடவுளாகின்றாள்‌. அவளுடைய கொடுமை 
தீமையை அழிப்பதாக முடிகின்றது. அஞ்‌ 
ஞானத்தை அழிப்பதாக முடிகின்றது. 
காளியும்‌ பழையோளும்‌ மலைமகளின்‌ 
கோலமாக ஒன்றாகி விடுகின்றார்கள்‌. , எல்‌ 
லோரும்‌ முருகப்பெருமானின்‌ தாயாகின்‌ 
றனர்‌. மாயோனின்‌ தங்கையாகின்‌ றனர்‌. 
சிவபெருமானின்‌ மனைவியாகின்‌ றனர்‌. 
இப்படி ஒருமைப்‌ பா டு எழுகின்றது. 
தமிழ்நாட்டின்‌ மண்‌ வளம்‌ இது. 

ஆனால்‌ போராட்டப்‌ போக்கும்‌ 
இருந்தது. அதனது எதிர்‌ ஒலிகளே சில 
புராணக்‌ கதைக ளில்‌ கேட்கிறோம்‌. 
உலகினை அழித்து விளையாடிய காளியை 
சிவன்‌ கூத்தாடி வென்ற கதையே 


கடவுளர்‌: 


ஊர்த்துவ தாண்டவத்‌ திருக்கதை. காளி 
வழிபாட்டிலும்‌ சிவ வழிபாடு சிறந்தது 
எனக்‌ காட்ட எழுந்த கதை இது, கொலை 
வழிபாட்டினும்‌ அன்பு வழிபாடு சிறந்தது 
என்று காட்டுவதும்‌ இக்கதையின்‌ உட்‌ 
கோளாம்‌. காளியின்‌ திருநடம்‌, 
நடனம்‌, ஆண்டவன்‌ திருநடனம்‌, ஞான 
நடனம்‌ என்றெல்லாம்‌ விளக்கத்‌ தொடங்‌ 


ஊன்‌ 


கினர்‌, 


காளியை முழு முதற்‌ கடவுளாக வழி 
படுகின்றவர்கள்‌ திருமால்‌, சிவன்‌, பிரமன்‌ 
என்ற மூவரும்‌ இவளை வழிபடுகின்றார்கள்‌ 
என்று கூறத்‌ தொடங்கியதும்‌ உண்டு. 
அரி அரன்‌ பூமேலோன்‌ அகமலர்‌ மேல்‌ 
மன்னும்‌ 
விரிகதிர்‌ அம்‌ சோதி விளக்காகயே நிற்பாய்‌ 
என்பது வேட்டுவ வரி. ஆனால்‌. இந்தத்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ மண்‌ வளத்தால்‌ சமரச 
சன்மார்க்கமே வளர்ந்தது. காளியைச்‌ 
சிவனாக்கினார்கள்‌. சிவன்‌ செயத்திருவிளை 
யாடல்களைக்‌ காளியின்‌ திருவிளையாடல்‌ 


. களாக்கினர்‌. 


மதியின்‌ வெண்‌ தோடு சூடுஞ்‌ சென்னி 
நுதல்கிழித்து விழித்த இமையா நாட்டத்துப்‌ 
பவள வாய்ச்‌ தவளவாள்‌ நகைச்சி 
௩ஞ்சுண்டு கறுத்த கண்டி பவேஞ்சனத்து 
அரவுநாண்‌ டூட்டி. நெருமலை வளைத்தோள்‌ 
துளையெயிற்‌ நுரகக்‌ கச்சுடை முலைச்‌ 
வளையுடைக்‌ கையிற்‌ சூல மேக்கு 

கரியின்‌ உரிவை போர்த்தணங்‌ காகிய 

அரியின்‌ உரிவை மேகலை யாட்டி 

இலம்பும்‌ கழலும்‌ புலம்புஞ்‌ சீறடி. 

வலம்படு கொற்றத்து வாய்வாட்‌ கொற்றவை. 


ச்‌ 


என்பதும்‌ வேட்டுவ வரியே, 
விண்ணோர்‌ அமுதுண்டும்‌ சாவ ஒருவரும்‌ 
உண்ணாத நஞ்சுண்‌ டிருக்தருள்‌ செய்வோய்‌ 
என்பதும்‌ வேடுவர்‌ பாடும்‌ பாட்டே. 
திருமாலோடும்‌ கூளிகாளியை ஒன்றாக்கி 


விட்டனர்‌. 
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. மருதின்‌ நடந்துறின்‌ மாமன்‌ செய்‌ வஞ்ச 

உருளும்‌ சகடம்‌ உதைத்தருள்‌ செய்வோய்‌ 
என்றும்‌ பாடுகின்றனர்‌, அவ்‌ வேட்டுவர்‌. 
இவ்வீருவரும்‌ ஒன்றான கோல மாகவும்‌ 
காட்சியளிக்கின்றாள்‌. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 
காளி கொன்றையும்‌ துளவமும்‌ குழுமத்‌ 
தொடுத்து ஆனைத்தோல்‌ போர்த்துப்‌ புலி 
யினுரி யுடுத்து சங்கமும்‌ சக்கரமும்‌ 
தாமரைக்‌ கையேந்தி நிற்கின்றாள்‌. திரு 
மாலின்‌ தங்கையுமாகின்றாள்‌. திருவமர்‌ 
மார்பற்‌ கிளையாள்‌ என்கின்றார்‌ இளங்கோ, 
சிவனுக்கும்‌ மனைவியாகின்றாள்‌. கங்கை 
முடிக்கணிந்த கண்ணுதலோன்‌ பாகத்து 
மங்கையுருவாய்‌ மறையேத்தவே நிற்பாய்‌ 
என்று வேட்டுவ வரி பாடுகிறது. முடிவில்‌ 


ஞானக்‌ கொழுந்தாய்‌ நடுக்கின்றியோ 
திற்கும்‌ உண்மைக்‌ கடவுட்‌ கோலமே 
தோன்றுகிறது. [கைலைக்‌ கடவுளும்‌ 
பாண்டியர்‌ மீனாட்சியும்‌ மணக்கும்‌ திருக்‌ . 
கோலக்‌ காட்சியும்‌ ஒரு பெருஞ்‌ சமரச 
ஞான நற்காட்சியே ஆம்‌. ஆகவே எங்‌ 
கெங்கோ தொடங்கி எப்படி 
எப்படியோ வளர்ந்த தாய்‌ வழிபாடு சிலப்‌ 
பதிகார காலமுதல்‌ சமரச சன்மார்க்க காட்‌ 
சியாய்‌, எல்லா மதங்களையும்‌' எல்லா வழி 
பாடுகளையும்‌ ஒன்றாக்கி வளர்க்கும்‌ காட்சி! 
யாக ஓங்குவதனை இன்று மீனாட்சியம்மை. 
கோயில்‌ கோபுரத்தில்‌ கண்டுகளிக்‌ 
கின்றோம்‌. 7]. 


எப்படி 


ஏசுவார்களே! 


குடங்கை நீரும்‌ பச்சிலையும்‌ இடுவார்க்கு இமையாக்‌ குஞ்சரமும்‌, 
படங்கொள்‌ பாயும்‌ பூவணையும்‌ தருவாய்‌ மதுரைப்‌ பரமேட்டி 1 
படங்கொள்‌ பாயும்‌ பூவணையும்‌ தருவாய்‌ கையில்‌ படுதலைகொண்டு 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ இரப்பாய்‌ என்று ஏசுவார்க்கு என்பேசுவனே, 


தேனார்‌ மொழியார்‌ விழிவழியே செல்லா தவர்க்கே வீடுஎன்று 

நானா வேதப்‌ பொருள்‌, உரைத்தாய்‌ நீயே மதுரை நம்பரனே! 

நானா வேதப்‌ பொருள்‌ உரைத்தாய்‌ நீயே பாதி நாரிஉரு 

ஆனாய்‌ என்று பிறர்பழித்தால்‌ அடியேன்‌ விடை ஏது அறைவேனே ? 


பரஞ்சோதி முனிவர்‌ 
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அன்னை மகாகாளி 


ரீ அரவீந்தரீன்‌ தத்துவ வீளச்சும்‌ 


ள்ளவன்‌ ஒருவன்‌, உலகு, உயிர்‌, 
யாவும்‌ அவனே. அவனின்றிப்‌ 
பிறிதொன்றும்‌ இல்லை. அவனது திரு 
விளையாட்டால்‌ மயங்கி அறிவிழந்த 
உயிர்‌, மீண்டும்‌ அறிவு விளக்கம்‌ பெற்று 
அவனுடன்‌ ஒன்றுபடுவதே வாழ்க்கையின்‌ 
குறிக்கோள்‌. 


உயிர்‌ தன்னை எளிதில்‌ அறிந்து 
ககொள்ளும்பொருட்டு இறைவன்‌ இரண்டு 
பிரதான திருவுருவங்கள்‌ கொள்ளுகிறான்‌. 
ஒன்று ஆண்‌ உருவம்‌; மற்றொன்று பெண்‌ 
உருவம்‌. ஆண்‌ உருவைப்‌ புருடன்‌, 
ஈசுவரன்‌, சிவன்‌, திருமால்‌ என்கிறோம்‌. 
பெண்‌ உருவைப்‌ பிரகிருதி, இயற்கை, 
சக்தி, அன்னை என்கிறோம்‌. 


. சக்தியும்‌ சிவனும்‌ ஒன்றே. சிவனின்‌ 
றிச்‌ சக்தியில்லை; சக்‌ தியின்றிச்‌ சிவனு 
மில்லை, மிக உயர்ந்த நிலையில்‌ பிரிவற்ற 
ஒருமையே உளது. இறைவன்‌ ஆனந்த 
மிகுதியால்‌ திருவிளையாடல்‌ புரியும்போதே 
அவனுடைய திருவுருவங்கள்‌ அமைகின்‌ 
றன. பரன்‌ ஆணையால்‌ பரை அனைத்து 
யிரையும்‌, அனைத்துலகங்களையும்‌ படைக்‌ 
கிறாள்‌. படைத்து அவற்றினுட்‌ புகுந்து, 
அவற்றின்‌ இருள்‌, மயக்கம்‌, இன்னல்‌ 
துன்பம்‌, பிணி, பிறப்பு, இறப்பு முதலிய 
யாவற்றையும்‌ ஏற்றும்‌-பல்லூழி கால 
மாக அவற்றினிடையே வினைபுரிந்து, 
அன்பும்‌, அருளும்‌ சொரிந்து இருள்‌ மயக்‌ 
கங்களைத்‌ தீர்த்து, உண்மையொளி வீசி, 
அவற்றைப்‌ பரிபக்குவப்படுத்தி, திருத்தி 
யமைத்து, உருமாற்றி, உயர்த்தி இறுதி 


பி. கோதண்டராமன்‌ 1.A.,8.1., 


யில்‌ மீண்டும்‌ இறைவனடி சேர்ப்பித்தும்‌ 
வருகிறாள்‌, 


உலகுயிர்களை ஈன்ற ்‌ அன்னை, 
தானும்‌* தன்‌ திருப்பணிக்கு அனுகூல 
மாகத்‌ திருவுருவங்கள்‌ பலவற்றைத்‌ 
தாங்குகிறாள்‌. அவற்றுள்‌ நான்கு திருவுரு 
வங்களே கிறப்புடண்‌ விளங்குவன. 
மகேசுவரி, மகாகாளி, மகாலட்சுமி (திரு 
மகள்‌), மகாசரசுவதி (கலைமகள்‌), என்‌ 


பவையே்‌ அவை. 


இத்திருவுருவங்களின்‌ இலக்கணங்‌ 
களைப்‌ பலர்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறுவர்‌. 
பகவான்‌ ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌, தம்‌ கனிந்த 
பூரண யோகசாதனையில்‌ கண்ட பேருண்‌ 
மைகளை அடிப்படையாகக்‌ கொ ண்டு 
இவற்றிற்குக்‌ கூறும்‌ இலக்கணங்கள்‌ 
சாலச்சிறப்புடையன. அவை அன்னார்‌ 
எழுதியுள்ள “அன்னை?” என்னும்‌ நூலில்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளன. அவற்றையே நாம்‌ 
ஈண்டுக்‌ கையாள்வோம்‌. 


மகேசுவரி, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலே, 
விழுமிய ஞானத்திற்கு உறைவிடமாக 
இருப்பாள்‌. அவளே மனிதரை அவரவர்‌ 
இயல்பிற்கும்‌ அறிவிற்கும்‌ ஏற்ப நடத்து 
கிறாள்‌. எல்லா உயிர்களும்‌ இறைவன்‌ 
இயல்பையும்‌ இறைவன்‌ உண்மையையும்‌ 
அடைய வேண்டுமெனப்‌ பெருமுயற்சி 
செய்கிறாள்‌. 
மகாலட்சுமி, தன்‌ அழகினாலும்‌ வசீகரத்‌ 
தினாலும்‌ ஆனந்தப்‌ பரவசத்தினாலும்‌, 
பொருத்தம்‌, இணக்கம்‌, சமரசம்‌, தான 
லயம்‌, சீரிய செல்வப்பெருக்கு முதலிய 
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வற்றாலும்‌ மக்களை உயர்த்தி, தெய்வீகத்‌ 
தன்மை அடையுமாறு செய்கிறாள்‌. அவள்‌ 
அற்பம்‌, சிறுமை, வறட்சி முதலிய 
வற்றை .. விரும்புவதில்லை. சுயநலம்‌, 
பொருமை, முதலியவற்றை வெறுப்பாள்‌. 
எல்லாவற்றிலும்‌ அன்பையும்‌ அழகையும்‌ 
இசைவையுமே அவள்‌ விரும்புவாள்‌. 


மகாசரசுவதி, அனைத்திறனும்‌, விடா 
முயற்சியும்‌, நிருவாக சக்தியும்‌ நிரம்ப 
உடையவள்‌. அவளே எல்லா உயிர்களை 
யும்‌ பொறுமையுடன்‌ பரிபக்குவப்படுத்தி 
யும்‌ உருப்படுத்தியும்‌ சம்பூரண நிலை 
அடையுமாறு செய்கிறாள்‌ , 

மகாகாளி, சொல்லரிய 
தீவிரமும்‌, ஆற்றலும்‌ 
அவள்‌ மார்க்கத்திலுள்ள எல்லாத்‌ தடை 
களையும்‌ ஒரு கணத்தில்‌ தகர்த்தெறிந்து 
விடுவாள்‌. விரோதிகளைத்‌ தவிடுபொடி 
யாக்கிவிடுவாள்‌. அசட்டை, அஞ்ஞானம்‌, 
தாமதம்‌ முதலிய யாவற்றையும்‌ ஒரே 
அடியில்‌ ஒழித்துவிடுவாள்‌. சாதாரணமாக 
ஒரு நூற்றாண்டில்‌ ஆவதை ஒரு நாளில்‌ 
முடிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ அவளுக்குண்டு, அவள்‌ 
காலசக்தி, புரட்சித்‌ தேவதை, கோழைக 
ளும்‌ பயங்கொள்ளிகளும்‌ அவளுடைய 
சிற்றத்தையும்‌ வேகத்தையுங்கண்டு 
அஞ்சுவர்‌. ஆயினும்‌ அவளும்‌ அன்னையே. 
அவளுடைய அன்புக்கும்‌ அருளுக்கும்‌ 
எல்லையேயில்லை. அவள்‌ பொருட்டு யாவற்‌ 


வேகமும்‌, 
உடையவள்‌, 


றையும்‌ துறப்பவர்கள்‌ பேரின்பம்‌ 
அடைவர்‌: 
அன்னை மகாகாளியின்‌ திவ்விய 


சொரூபத்தை ஸ்ரீ அரவிந்தரின்‌ மொழியி 
லேயே சித்தரிக்குமுன்‌, வாழ்க்கைத்‌ 
தலைவனான இறைவன்‌ : மங்கல சொரூப 
னாகத்‌ தோன்றுவதோடு உக்கிரமான 
பயங்கர சொருபனாகவும்‌ காட்சியளிக்‌ 


கிறான்‌ என்பதை ஸ்ரீ அரவிந்தரே ஆங 
காங்குத்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ கூறியிருப்பதை 
ஒரு சிறிது கூறுவோம்‌. 

வாழ்க்கையில்‌ எல்லாமே அன்‌ பும்‌, 
இன்பும்‌, நலனும்‌, அழகும்‌, அறமுமாக 
இல்லை. வன்பு, துன்பு, தீமை, மரணம்‌, 
விரூபம்‌ மறம்‌ ஆகியவற்றையும்‌ . காண்‌ 
கிறோம்‌. உலகில்‌ இணக்கத்தைவிட பிணக்‌ 
கத்தையும்‌, சமாதானத்தைவிட போராட்‌ 
டத்தையுமே அதிகமாகக்‌ காண்கிறோம்‌. 
வாழ்வைவிட மரணமே அதிகமாகத்‌ தென்‌ 
படுகின்றது. 
ஒன்றோடொன்று மோதியடித்துக்கொள் 
கின்றன. எங்கும்‌ உயிர்கள்‌ ஒன்றோ 


எங்கும்‌ பலவித சக்திகள்‌ 


டொன்று போராடியும்‌, ஒன்றையொன்‌ நூ 
விழுங்கியும்‌, இறந்தும்‌, பிறந்தும்‌ வரு 
கின்றன. எங்குமே அழிவின்றி ஆக்கத்‌ 
தைக்‌ காணோம்‌. இது வாழ்க்கையைப்பற்‌ 
றிய உண்மையாகும்‌. இதை மறுப்ப: 
திலோ, மறைப்பதிலோ பயனில்லை. உல 
கையும்‌, வாழ்க்கையையும்‌ உருமாற்றித்‌ 
திருத்தியமைப்பதற்குரிய வழியை ஆரா. 
யுமுன்‌, இவ்வுண்மையை நேராகக்‌ காண்‌ 
பது இன்றியமையாததாகும்‌. 


இறைவன்‌ இவ்வுலகுயிர்களைப்‌. 
படைத்துக்‌ காத்து அளிக்கிறான்‌. அவன்‌ 
அன்பும்‌, அருளும்‌, கருணையும்‌, இன்பும்‌, 
உயிரும்‌, அழகும்‌, நலனும்‌, அறமும்‌ வடி 
வங்களாகக்‌ கொண்டவன்‌. அவனே சிவம்‌, 
மங்கலம்‌, நலம்‌ புரியும்‌ துர்க்கையின்‌ 
பாகன்‌. மக்கள்‌ இவ்வண்ணமாகவே இறை 
வனைக்‌ கருதிப்‌ போற்றுவர்‌, மனிதன்‌ ஒவ்‌ 
வொருவனுக்கும்‌ தன்னைக்‌ காத்தளிக்கும்‌ 
ஒரு கடவுள்‌ உண்டு. ஆனால்‌ இதுவே 
இறைவனைப்பற்றிய பூரண உண்மையா 
காது. உலகுயிர்களை ஆக்கி அளிக்கும்‌ 
இறைவனே சங்காரமூர்த்தியாகி, காலம்‌ 
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என்னும்‌ உருக்கொண்டு அவற்றை 
அழித்து விழுங்குகிறான்‌. மங்கல சொரூ 
பனே உக்கிரமான பயங்கர சொருபத்தில்‌ 
தோன்றுகிறான்‌. வாழ்க்கைத்‌ தலைவனே 
போரின்‌ முதல்வனாயும்‌ விளங்குகிறான்‌. 
உயிர்களின்‌ நண்பனே அவற்றை 
அழிப்போனாகவும்‌ காண்கிறான்‌. நலம்‌ 
புரியும்‌ குருதிதோய்ந்த 
சங்கார நடனம்‌ புரியும்‌ மகாகாளியாகி 
றாள்‌. பக்தன்‌ ஒருவன்‌ சேதமடைந்த கப்‌ 
பலுக்குள்‌ இருக்கிறான்‌. கப்பலிலுள்ளவர்‌ 
அனைவருமே மூழ்கிவிடினும்‌, 
காத்தளிக்கும்‌ கடவுள்‌ தன்னைமட்டும்‌ 
எப்படியேனும்‌ காப்பாற்றிக்‌ கரை சேர்ப்‌ 
பான்‌ என்று இருக்கிறான்‌. 
காப்பாற்றப்பட, அவன்‌ பிடித்துக்கொண் 
டுள்ள கடைசிப்‌ பலகையையும்‌ அவனிடமி 
ருந்து பிடுங்கி இறைவன்‌ அவனைமட்டும்‌ 
கடலில்‌ மூழ்கடிக்கிறான்‌. இத்தகைய 
கடவுளை என்னென்று சொல்லுவது? 


துர்க்கை 


தன்னைக்‌ 


ஆயினும்‌; இத்தகையோனும்‌ நம்‌ 
மைக்‌ காத்தளிக்கும்‌ இறைவனே; சிவனைப்‌ 
போன்று ருத்திரனும்‌ இறைவனே. அர்க்‌ 
கையைப்‌ போன்று காளியும்‌ நம்‌ அன்‌ 
ஊயே. இவ்வுண்மையின்‌ ஞானம்‌ உதித்‌ 
தால்தான்‌, “இறைவியே, நீயும்‌ என்‌ 
அன்னையே. உன்‌ பயங்கரத்‌ தோற்றத்தி 
லும்‌, ஓர்‌ அமைதியையும்‌ அழகையும்‌ 
இசையையும்‌ காண்கிறேன்‌. நான்‌ உன்‌ 
னையே சரண்‌ அடைகிறேன்‌. நீ என்னைக்‌ 
கொன்றாலும்‌ நான்‌ உன்னிடம்‌ விடாது 
அன்பு செலுத்துவேன்‌?” எனக்‌ கூறும்‌ 
உண்மையான ஞானியின்‌ நிலையை நாம்‌ 
அடைவோம்‌. “எல்லாம்‌ அவனே எல்லாம்‌ 
அவனே” என்னும்‌ ஞானம்‌ எய்திய பின்‌ 
னரே நாம்‌ நம்‌ வாழ்க்கைப்‌ பிரச்சனைக 
ளைத்‌ தீர்க்க முடியும்‌. 


அனைவருமே. 


இந்து சமயம்‌ ஒன்றே கடவுளைப்பற்‌ 
றிய பூரண உண்மையையும்‌ நமக்கு 
அளிக்கிறது. இந்தாட்டில்தான்‌, பயங்கர 
மான, கோர சொரூபழுள்ள மகாகாளியை, 
“இவளும்‌ நம்‌ அன்னையே?” என மக்கள்‌ 
வழிபடுகிறார்கள்‌ இப்படிப்பட்ட அன்னை 
மகாகாளியைப்பற்றி ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ தம்‌ 
அன்னை?” என்னும்‌ நூலில்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளியிருப்பதாவது? 


மகாகாளியின்‌ சு பாவம்‌ வேறு, 
மகேசுவரிக்கு இயல்பாக உள்ள பரப்பும்‌ 
அறிவும்‌ இவளுக்கு இல்லை. ஆனால்‌, 
உணர்ச்சியும்‌, ஆற்றலும்‌, வலிமையுமே 
இவளது சக்திக்குச்‌ சிறப்பு அளிப்பன. 
இவளிடம்‌ கட்டுக்கடங்காததொரு தீவிர 
மும்‌, தான்‌ மேற்கொண்ட கருமத்தை 
நிறைவேற்றுவதற்குரிய மகத்தான சக்தி 
யும்‌ ஊக்கமும்‌ காணப்படுகின்றன. 
மார்க்கத்தில்‌ குறுக்கிடும்‌ வரம்புகள்‌, 
தடைகள்‌ ஆகிய யாவற்றையும்‌ நொறுக்‌ 
கும்‌ ஒரு தெய்வீக உக்கிரமும்‌ இவளிடம்‌ 
உண்டு. சண்டமாருதம்‌ போன்று இவள்‌ 
கருமம்‌ ஆற்றும்போது, இவளுடைய 
தெய்வீகத்‌ தன்மைகள்‌ பீறிட்டுப்‌ பொலி 
யும்‌, ஒரு கருமத்தை விரைவாகவும்‌, 
உடனே பலனளிக்கும்‌ முறையிலும்‌ 
செய்து முடிப்பதற்கும்‌, ஒன்றைத்‌ துரித 
மாகவும்‌ நேராகவும்‌ புடைப்பதற்கும்‌, 
நேர்முகமாகத்‌ தாக்கி அதன்‌ முன்னுள்ள 
யாவற்றையும்‌ தடைத்துச்‌ செல்வதற்கும்‌, 
இவளே சரி. இவளுடைய முகத்தைக்‌ கண்‌ 
டாலே, அசுரன்‌ பயத்தினால்‌ நடுங்குவான்‌. 
இறைவனைப்‌ பகைத்து நிற்பவர்களுக்கு 
இவள்‌ குரூரமாயும்‌ ஆபத்தாயும்‌ இருப்‌ 
பாள்‌. ஏனெனில்‌, உலகங்களின்‌ போர்வீரி 
யான இவள்‌, சண்டைக்கு எப்போதும்‌ 
பின்வாங்க மாட்டாள்‌. பரிபக்குவமடை 
யாதவற்றை இவள்‌ சகிக்கவே மாட்டாள்‌. 
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ஆகவே, மனிதனிடம்‌ தனக்கு இணங்கி 
வராத யாவற்றின்‌ விஷயமாகவும்‌, முரட்‌ 
டடியாகவே நடந்துகொள்வாள்‌. மடமை 
யிலும்‌ மயக்கத்திலும்‌ உழன்று அவற்றில்‌ 
பிடிவாதமாக நிற்பவர்களின்‌ விஷயத்தில்‌ 
இவள்‌ கடுமையாகவே இருப்பாள்‌. 
துரோகம்‌, பொய்‌, துவேஷம்‌ ஆகியவற்‌ 
றின்மீது கடுஞ்சினம்‌ கொள்வாள்‌. வைரத்‌ 
திற்கு உடனே சவுக்கடி கொடுப்பாள்‌. 
இறைவன்‌ பணியில்‌ காட்டும்‌ அசட்டை 
யையும்‌, அலட்சியத்தையும்‌, மந்த புத்தி 
யையும்‌ இவள்‌ பொறுக்கமாட்டாள்‌. அகா 
லத்தில்‌ உறங்குகிறவர்களையும்‌, வெட்டி 
மாகத்‌ திரிகிறவர்களையும்‌, அவசியமாயின்‌ 


சுருக்கென்று நோவும்படிப்‌ புடைத்து 
எழுப்புவாள்‌. வேகமாகவும்‌, நேராகவும்‌ 
கபடற்றும்‌ உள்ள மனவெழுச்சிகள்‌, 


ஒளிவு மறைவு இன்றியும்‌ தொந்தமற்றும்‌ 
உள்ள கிளர்ச்சிகள்‌, வாறோக்கிக்‌ 
கொழுந்துவிட்டு எரியும்‌ ஆர்வம்‌-இவையே 
மகாகாளியின்‌ இயக்கங்களாகும்‌. 


இவளது குணப்போக்கை ஒரு கட்டுக்‌ 
குள்‌ கொண்டு வரமுடியாது. இவளது உட்‌ 
பார்வையும்‌ . திடசித்தமும்‌, ஒரு கழுகைப்‌ 
போன்று வெகு உயரமாயும்‌ வெகு தொலை 
விலும்‌ செல்லும்‌. இவளுடைய அடிகள்‌ 
மேல்‌ நோக்கி விரைந்து செல்லும்‌. இவளு 
டைய கரங்கள்‌ புடைக்கவும்‌ பாதுகாக்க 
வும்‌ நீண்டு பரத்திருக்கும்‌. ஏனெனில்‌, இவ 
ளும்‌ அன்னையே; இவளுடைய வன்பைப்‌ 
போலவே இவளுடைய அன்பும்‌ தீவிரமா 
னது. இவளது உள்ளத்தில்‌ ஆழ்ந்த பாச 
மும்‌ பட்சமும்‌ உண்டு, இவளை மட்டும்‌ தன்‌ 
முழு பலத்துடன்‌ குறுக்கிட விட்டுவிடுவோ 
மாயின்‌, சாதனை முன்னேற விடாமல்‌ தடுக்‌ 
கும்தடைகளும்‌, தாக்கும்‌ பகைகளும்‌, சத்‌ 
தில்லாப்‌ பொருள்களைப்போல ஒரு நிமிடத்‌ 
தில்‌ நிர்த்தூளியாய்விடும்‌. இவளது சினம்‌ 


பகைவர்களுக்குப்‌ பயங்கரமாயிருக்கலாம்‌; 
அழுத்தத்தின்‌ மும்முரம்‌ பலவீனர்களுக்கும்‌ 
பயங்கொள்ளிகளுக்கும்‌ துன்பம்‌ தருவதாக 
இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌, 
மேலோர்‌ களும்‌ பலவான்களும்‌ இவள்‌ மீது 
அன்பு செலுத்துவர்‌. ஏனெனில்‌, இவள்‌ 
கொடுக்கும்‌ அடிக னே, அவர்களின்‌ 
அமைப்பில்‌ இணங்கிவராமல்‌ எதிர்த்து 
நிற்பவைகளை 


பெரியோர்களும்‌ 


மட்டம்தட்டி, பலமும்‌ 
பூரண உண்மையும்‌ பொருந்தியனவாக 
ஆக்குகின்றன. இவையே, அவர்களின்‌ 
வளைவுகளையும்‌ கோணல்களையும்‌ நிமிர்த்தி 
நோக்குகின்றன. இவையே, அவர்களிடம்‌ 
தூய்மையற்றதாயும்‌ குறையாயும்‌ உள்ள 
வற்றை வெளியே கடத்துகின்றன. அவள்‌ 
மட்டும்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பின்‌, ஒரே நாளில்‌ 
ஆகக்கூடியது பல நூற்றாண்டுகள்‌ பிடிக்‌ 
கலாம்‌. இவளின்றி, ஆனந்தம்‌ பரந்தும்‌ 
கம்பீரமாயும்‌ இருக்கலாம்‌ ; ஆனால்‌, அவ்‌ 
ஆனந்தத்தின்‌ முழு தீவிரங்களில்‌ சுவாலை 
போன்று எழும்‌ களிப்பை அது இழந்து 
விடும்‌. 


இவளே, ஞான த்திற்கு வெற்றிகொள் 
ளும்‌ ஆற்றலை அளிக்கிறாள்‌. அழகுக்கும்‌ 
இசைவுக்கும்‌ இவள்‌ உயர்ந்தோங்கும்‌ ஓர்‌ 
இயக்கத்தைக்‌ கொணர்ந்து தருகிறாள்‌. 
பரிபூரணம்‌ அடைவதன்‌ பொரு ட்டு 
நிதானமாகவும்‌ உழைப்புடனும்‌, சிரமப்‌ 
பட்டுக்கொண்டும்‌ செல்வோருடைய சக்தி 
யைப்‌ பெருக்கி, அவர்களின்‌ நீண்ட 
வழியைக்‌ குறுக்கவல்லதொரு வேகத்‌ 
தைத்‌ தருகிறாள்‌. பரம உன்ன தமான 
பரவசங்கள்‌, மகோன்னதமான உணர்ச்சி 
கள்‌, மிக விழுமிய நோக்கங்கள்‌, மிகப்‌ 
பரந்த காட்சிகள்‌, ஆகிய இவற்றிற்குக்‌ 
குறைவான எவையும்‌ இவளுக்குத்‌ திருப்தி 
யளிப்பதில்லை. ஆகவே இவளிடமே இறை 
வனின்‌ வெற்றிச்‌ சக்தி உளது. நாம்‌ விரும்‌ 
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பும்‌ மகத்தான சித்தியானது, (இனிமேல்‌? 
என்பதின்றி இப்போதே நடைபெறக்‌ 
கூடுமாயின்‌, அது இவள்‌ அருளும்‌ கனலா 
லும்‌ வெறியாலும்‌ வேகத்தாலுந்தான்‌ 
முடியும்‌. 


ஆகவே, காரியசித்தி.யடைவதற்கும்‌ 
வாழ்க்கைப்‌ பிரச்சினையைத்‌ தீர்த்து அதில்‌ 
வெற்றி கொள்வதற்கும்‌ மகாகாளியின்‌ 
துணையை வேண்டி அவளை வழிபடுவோ 
மாக ! அன்னை மகாகாளி வெல்க! 


தாலோ தாலேலோ 


முதுசொல்‌ புலவர்‌ தெளித்த பசுந்தமிழ்‌ 
நூல்‌, பாழ்‌ போகாமே 

முளரிக்‌ கடவுள்‌ படைத்த வசுந்தரை 
கீழ்மேல்‌ ஆகாமே 

அதிரப்‌ பொருது கலிப்பதை ஞன்‌ தமிழ்‌ 
நீர்நாடு ஆளாமே 

அகிலத்து உயிர்கள்‌ அயர்த்து மறங்கடை 
நீள்‌ நீர்‌ தோயாமே 


சிதைவுற்று அரசியல்‌ நல்‌-தரு மம்குடி 
போய்‌ மாய்‌ வாகாமே 

செழியர்க்கு அபயரும்‌ ஒப்பென நின்றுஉண- 
ராதார்‌ ஓதாமே 

மதுரைப்‌ பதி தழையத்‌ தழை யும்‌ கொடி 
தாலோ தாலேலோ 

மலயத்‌ துவசன்‌ வளர்த்த பசுங்கிளி 
தாலோ தாலேலோ. 


குமரகுருபரர்‌ 
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நமது சமுதுூரயத்றில்‌ 


கோயில்களின்‌ இடம்‌ 


தெ“ ஐட்டில்‌ இந்து "சமயத்தில்‌ 
கோயில்கள்‌ தரம்‌ நம்‌ மக்களுக்‌ 
கும்‌ சமுதாயத்திற்கும்‌ உயிர்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌; உயிரை வளர்த்து ஓங்கு 
சக்தியை உற்பத்தி செய்யும்‌ 
இடங்கள்‌ ; உயிரின்‌ பிணியைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
அரு மருந்துகள்‌ ; உயிருக்கு உற்ற துணை 
கள்‌ என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. நம்‌ சமு 
தாயமே கோயில்‌ அடிப்படையில்‌ தான்‌ 
ஏற்பட்டிருந்தது. கோவில்‌ இல்லாத ஊர்‌ 
ஊரல்ல; அதைக்‌ காடு என்று பெரியோர்‌ 
கள்‌ நம்‌ சமுதாயத்தில்‌ நினைத்தார்கள்‌. 


விக்கும்‌ 


ஆகையால்தான்‌, இந்தச்‌ சமுதாயத்தில்‌ 
கோயில்‌ இல்லா ஊரில்‌ குடியிருக்க 
வேண்டாமென்ற பழமொழி பிறந்து 


'நாளது வரையில்‌, அனுபவத்தில்‌ இருந்து 
வருகிறது. கோவில்‌ இல்லா ஊரில்‌ நாம்‌ 
வாழ்வாங்கு வாழமுடியாது என்பது 
இந்தப்‌ பழமொழியிலிருந்து தெரிகிறது. 
சமுதாயத்துக்கு நடு நாயகம்‌ கோயில்கள்‌. 
நம்முடைய கோபுரங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு 
யாவருக்கும்‌ உதிக்கும்‌ 
கோபுரங்கள்‌ நன்கு அழகாகக்‌ கட்டப்‌ 
பட்டு கீழிருந்து மேல்‌ நோக்கிச்‌ செல்‌ 
கின்றன. அதைப்‌ 
கோயில்‌ வழிபாட்டுத்‌ தத்துவம்‌ தெரிந்து 
வழிபட்டால்‌ நமது தனி வாழ்வும்‌ சமுதாய 
வாழ்வும்‌ அழகாகக்‌ கட்டுப்பட்டு மேல்‌ 
நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ என்பதே ஆகும்‌. 
இது நம்‌ வரலாற்றிலிருந்து விளங்கும்‌. 


எண்ணம்‌ 


போல நம்முடைய 


ஒரு சமுதாய முன்னேற்றத்திற்கு 
மொழி வளர்ச்சி மிகவும்‌ முக்கியம்‌. நம்‌ 


. களும்‌ 


' வாழ்விற்குத்தான்‌ 


7. M. நாராயணசுவாமி, M: A. 8.1. 


தமிழ்‌ மொழியைக்‌ கோயில்கள்‌ தான்‌ 
வளர்த்தன. கோயில்களால்‌ பல இலக்கி 
யங்கள்‌ எழுந்தன, அவைகளால்‌ அன்பு 
தழைத்து, அறிவு மலர்ந்து, ஆடல்பாடல்‌, 
இசை, சிற்பம்‌, ஓவியம்‌, வண்ணம்‌ 
முதலான பல கலைகளும்‌ கனிந்து விளங்‌ 
கின, ஒரு காலத்தில்‌ கோயில்கள்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடங்களாக விளங்கி, எண்ணையும்‌ எழுத்‌ 
தையும்‌ பரப்பின ; வேத பாடசாலைகளாகப்‌ 
பணியாற்றி வேதங்களைப்‌ பரப்பின, மருந்‌ 
தளிக்கும்‌ வைத்திய 
பசியைப்‌ போக்கும்‌ அன்ன சத்திரங்களாக 

வும்‌ தொண்டாற்றின, காலத்திற்கு ஏற்ற 

படி கலாசாலைகளாகவும்‌ விளங்கின. 

உதாரணமாக, திருவரங்கம்‌ கோயிலில்‌ஒளி ' 
வீசி திகழ்ந்த நம்பிள்ளை 
பிரசித்தி பெற்றது. அதுபோன்ற சயை 
மதுரையில்‌ திகழ்ந்த தமிழ்ச்‌ 
சங்கங்களும்‌ கலாசாலைகள்‌ அல்லவா? சகல 
அறங்களையும்‌ வளர்த்த கூடங்களாகத்‌ 
திகழ்ந்தன. : கோயில்‌ திருவிழாக்கள்‌ 
சமுதாய நலனுச்காகவே ஏற்பட்டன. 


நிலையங்களாகவும்‌, 


சபை உலக 


ஆதிகால முதல்‌ நம்‌ நாடு ஆத்மீக 
முக்கியத்துவம்‌ 
கொடுத்து வந்திருக்கிறது. அது நம்‌ 
நாட்டிற்குத்‌ தனிச்சிறப்பு. நாம்‌ கண்டதே 
கோலம்‌ என்று வாழவில்லை, ஊனக்‌ கண்‌ 
ணிற்குத்‌ தெரியாத உண்மைப்‌ பொருள்‌ 
ஒன்று உண்டு. அதன்‌ அடிப்படையிலே 
மக்கள்‌ வாழவேண்டும்‌. இதுதான்‌ நம்‌ 
முன்னோர்‌ காட்டிய வழி. நமக்குள்‌ 
அழியாத ஆத்மா ஒன்று உண்டு. நாம்‌ 
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என்பது வெறும்‌ எலும்பு போர்த்த உடம்‌ 
பல்ல ; அழியாத ஒன்று இந்தக்‌ கூட்டிலே 
இருந்து இயக்குகிறது. எல்லாருடைய 
கூட்டிலிருந்து இயங்குகிறதும்‌, எல்லா 
கண்டங்களையும்‌ இயக்கி வருகிறதும்‌ 
ஒன்றே. ஆகவே அந்தப்‌ பரம்பொருளுக்கு 
ஏற்ப இவ்வுடம்பில்‌ உள்ள உயிரும்‌ 
இசைந்து வாழவேண்டும்‌. அதுதான்‌ 
வாழ்வு. மற்ற வாழ்வு, லோகம்‌ எல்லாம்‌ 
கட்டி ஆள்வதாயிருந்தாலும்‌ வாழ்வல்ல. 


அப்பரம்‌ பொருளை அறிந்து அடைய 
ஏற்பட்ட வழிகள்‌ பல, அவற்றுள்‌ சிறந்‌ 
தது கோவில்‌ வழிபாடே, இதுவே எல்லா 
மக்களுக்கும்‌ இசைந்தது, எளியது, உகந்‌ 


தது. சமுதாயத்தைப்‌ பிணைப்பதும்‌ 
அதுவே ஆகும்‌. 

இது தொன்று தொட்டு நம்‌ நாட்டில்‌ 
இருந்து வருகிறது. இரண்டாயிரம்‌ 


ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ உண்டான திருமுரு 
காற்றுப்படையில்‌ இவ்வழிபாடு சொல்லப்‌ 
பட்டு அதன்‌ தன்மை விளக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றது ; 

அளவிடற்கு அரிய பெரிய முருகன்‌ 
ஆறுபடை வீடுகளுடன்‌ குன்றுகள்‌, விழா 
நிகழும்‌ இடங்கள்‌, சதுக்கம்‌, சந்தி 
முதலாகப்‌ பல இடங்களிலும்‌ அமர்த்துள்‌ 
ளான்‌-எங்கே அமர்ந்திருக்கக்‌ கண்டாலும்‌ 
வணங்கிப்‌ போற்று, சொற்களால்‌ கூற 
வொண்ணாத பெரும்புகழ்‌ உடைய 
முருகனை நமக்கு முடிந்த வகையில்‌ இனிய 
வையும்‌ நல்லவையுமாகப்‌ புகழ்ந்துபாடு ; 
அப்போது தனது பெருமையான இடத்‌ 
திலிருந்து முருகன்‌ இறங்கி வந்து * அஞ்‌ 
சேல்‌ * என்று அருளித்‌ தன்‌ தெய்வ இள 
நலத்தைக்‌ காட்டுவான்‌-இவ்விரிந்த உல 
கத்தில்‌ உன்னையே நான்‌ அடைய நீ 
அருளல்‌ வேண்டும்‌ என்று பக்தன்‌ 
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வேண்டுகின்றான்‌-என்று திருமுருகாற்றுப்‌ 
படை கோவில்‌ வழிபாட்டுத்திறம்‌ கூறு 
கிறது. ஆகவே யாவரும்‌ எப்போதும்‌ 
சென்று வழிபாடு செய்து அருள்‌ பெறுவ 
தற்கு ஆக இறைவன்‌ அமர்ந்துள்ள இடங்‌ 
கோவில்கள்‌. இது முருகன்‌ 


உள்ள உண்மை 


கள்‌ 
கோவிலுக்கு மட்டும்‌ 
யல்ல; இன்றும்‌ சிவன்‌ கோவில்‌, திருமால்‌ 
கோவில்‌, ஆக எல்லாக்‌ கோவில்களிலும்‌ 
அமைந்துள்ள உண்மையே ஆகும்‌, 


நம்‌ நாட்டில்‌ இந்தக்‌ கோவில்‌ வழி 
பாட்டிற்கு புத்த, சைன மதங்களால்‌ 
சிதைவு ஏற்பட்டது. கேரவில்‌ வழிபாட்‌ 
டிற்கு ஒரு அதிர்ச்சியும்‌, ஆட்டமும்‌ உண்‌ 
டாயின. ஆனால்‌ இறைவன்‌ அருளால்‌ 
இந்த நிலைமை மாறியது. 6, 7-ம்‌ 
நூற்றாண்டு முதல்‌ 10-ம்‌ நூற்றாண்டு 
வரை நம்‌ நாட்டில்‌ அவதரித்த நாயன்மார்‌ 
ஆழ்வாராதிகள்‌ பழைய காலத்திலிருந்த 
திறனான இந்த கோவில்‌ வழிபாட்டை 
ஊர்‌, ஊராகச்‌ சென்று தம்‌ உள்ளம்‌ கவரும்‌ 
பதிகங்களால்‌ மக்கள்‌ உள்ளத்தையும்‌ 
கவர்ந்து, சமுதாயத்தையும்‌ திருத்தி, 
பக்திமார்க்கத்தைப்‌ புத்துயிர்‌ ஊட்டி, உரு 
வாக்கி அழகுபடுத்தி நிலைநாட்டித்‌ திகழச்‌ 
செய்தார்கள்‌. அப்பெருமை அவர்களையே 
சாரும்‌. அவர்களால்‌ பாடப்பெற்ற 
தலங்கள்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ கருவூலங்களாக, 
நம்‌ உயிர்களாகத்‌ திகழ்கின்‌ றன. தேவாரம்‌ 
முதலான திருமுறைகளும்‌ திவ்யப்பிரபந்‌ 
தமும்‌ இலக்கியத்திலே தனிப்பெரும்‌ 
சிறப்புடையன. 


சமுதாயத்திற்கு இலக்கியம்‌ 
அவசியம்‌. இவர்கள்‌ செய்ததை ஒட்டி இவர்‌ 
களுக்குப்‌ பின்‌ வந்த ஆச்சாரியார்களும்‌ 
மடாதிபதிகளும்‌ தாங்கள்‌ பாடிய தோத்தி 
ரங்களாலும்‌, சாஸ்திரங்களாலும்‌ தாங்கள்‌ 


ஏற்படுத்திய மடாலயங்களாலும்‌ இந்தக்‌ 
கோவில்‌ வழிபாட்டிற்கு, சிறப்புத்தந்து 
இன்னும்‌ பலப்படுத்தினார்கள்‌. 


சாதாரண உலகக்‌ காதல்‌ வாழ்வே- 
பக்திவழிபாட்டின்‌ கடவுள்‌ காதலாக, தெய்‌ 
வக்காதலாக,தெய்வநெறியாகப்‌ பெரியோர்‌ 
களால்‌ மாற்றப்பட்டது. இதனால்‌ பலவகை 
சிறு பிரபந்தங்கள்‌ உண்டாயின. கோவி 
லில்‌ எழுந்தருளிய மூர்த்திகளை தங்கள்‌ 


தெய்வக்‌ காதலனாக எண்ணி, உலா, 
தூது, அந்தாதி, ஊஞ்சல்‌, அம்மானை, 
குறவஞ்சி, பிள்ளைத்தமிழ்‌, முதலீய 
பிரபந்தங்கள்‌ வெளிவந்தன. சமுதாயம்‌ 


இவைகளால்‌ பெரும்‌ பேறு அடைந்தது. 
அநேகக்‌ கோயில்‌ புராணங்கள்‌ வெளி 
. வந்தன. 


கோவில்‌ வழிபாட்டினால்‌ சிந்தைக்கு 
ஒரு செம்மை ஏற்படுகின்றது. சமுதாயத்‌ 
தில்‌ உள்ளவர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ வழிபாடு 
செய்தால்‌ ஓவ்வொருவருடைய சிந்தையும்‌ 
ஆகவே சமுதாயமே 
தம்‌ பதிகங்களில்‌ 
கோயில்‌ வழிபாட்டின்‌ உயர்வையும்‌ 
நன்மையையும்‌ பலவாறாக அப்பர்கூ றியுள்‌ 
ஒன்று, இரண்டு, இங்கு கூறலாம்‌. 


மேன்மையுறும்‌. 


மேன்மை பெறும்‌, 


ளார்‌. 


நிலைபெறுமாறு எண்ணுதியேல்‌ நெஞ்சே நீவா 
நித்தலும்‌ எம்பிரானுடைய கோயில்புக்குப்‌ 
புலர்வதன்‌ முன்‌ அலூட்டு மெழுக்கு மிட்டுப்‌ 
்‌ பூமாலை புனைந்தேத்திப்‌ புகழ்ந்து பாடித்‌ 
தலையாரக்‌ கும்பிட்டுக்‌ கூத்து மாடிச்‌ 
சங்கரா சயபோற்றி போற்றி என்றும்‌ 
அலைபுனல்‌ சேர்‌ செஞ்சடை எம்‌ ஆதி என்றும்‌ 
ஆரூரா என்றென்றே அலரு நில்லே, 


தற்காலத்திலே. எங்கு பார்த்தாலும்‌ 
வேகமும்‌ அவசரமும்தான்‌. அமைதி 
யில்லை, உண்மை அன்பு இல்லை. அமைதி 


வேண்டுமென்றால்‌ கடவுள்‌ பக்தியால்‌ தான்‌ 
இறையே ஒரு ஆங்கில 
ஆசிரியர்‌ நகைச்சுவை தரும்படி சொல்‌ 
கிறார்‌. “மனிதன்‌ பறவை போல்‌ பறக்கவும்‌ 


கிடைக்கும்‌. 


மீனைப்போல்‌ நீந்தவும்‌ செய்கிறான்‌. 
எல்லா ஆற்றலையும்‌ அவனுக்கு நான்‌ 
(கடவுள்‌) தந்து இருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ 
அமைதியை மட்டும்‌ நானே! என்னிடம்‌ 
வைத்துக்கொண்டு இருக்கிறேன்‌. என்னை 
அடைந்தால்தான்‌ அந்த அமைதியை,மனி 
தனுக்குத்‌ தருவேன்‌, ?” என்று இறைவன்‌ 
கூறுவதாக அந்த ஆசிரியர்‌ சொல்கிறார்‌. 
இதனால்‌ அப்பர்வாக்கு நன்கு புலனாகிறது. 


சேக்கிழார்‌ தனது பெரிய புராணத்‌ 
திலே சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ தில்லைப்‌ 
பொன்னம்பலத்திலே ஆனந்தத்‌ தாண்டவ 
மாடும்‌ அய்யன்‌ திருச்ச ந்நிதியில்‌ வழிபாட்‌ 
டினால்‌ பெற்ற எல்லையில்லா மகிழ்ச்சியை 
இந்தப்பாட்டில்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
ஐந்துபே ரறிவும்‌ கண்களே கொள்ள 
அளப்பரும்‌ கரணங்கள்‌ நான்கும்‌ 
சிந்தையே யாகக்‌ குண மொரு மூன்றும்‌. 
இருந்து சாத்துவிக மேயாக 
இந்து வாழ்‌ சடையா னாடுமானநீத 
எல்லையில்‌ தனிப்‌ பெருங்‌ கூத்தின்‌ 
வந்த பேரின்ப வெள்ளத்துள்‌ இளைத்து 
மாறிலா மூழ்ச்சயில்‌ மலர்ந்தார்‌. 


மேலும்‌ மனிதனுக்கு ஒரு பிறவி 
மட்டும்‌ அல்ல, பல பிறவிகள்‌ உண்டு, 
இது நமது சமய உண்மை, முற்பிறவி 
களில்‌ ஏற்பட்ட பாவங்களைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌; நாம்‌ நற்கதிக்குச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌. அதற்கு ஒரே மார்க்கந்‌ 
தான்‌. தெய்வத்தை நினைந்து நினைந்து, 
உருகி, உருகி, பிரார்த்தனை செய்ய 
வேண்டும்‌. இதை அப்பர்‌ மற்றொரு 
பாட்டில்‌ தெளிவாக்கி இருக்கிறார்‌. 
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பற்றி நின்ற பாவங்கள்‌ பாற்ற வேண்டில்‌ 
பரகதிக்குச்‌ செல்வதொரு பரிசில்வேண்டில்‌ 
சுற்றி நின்ற சூழ்வினைகள்‌ வீழ்க்க வேண்டில்‌ 
சொல்லுவேன்‌ ! கேள்‌ ! கெஞ்சே ' துஞ்சா 
[வண்ண 
உற்றவரும்‌ உறுதுணையும்‌ நீயே என்றும்‌ 
உன்னையல்லால்‌ ஒரு தெய்வம்‌ உள்ளேன்‌ 
[என்றும்‌ 
புற்றரவக்‌ கச்சார்த்த புனிதா என்றும்‌ 
்‌ பொழிலாரூரா என்றே போற்ருறில்லை, 


ப்‌ கோவில்‌ வழிபாட்டினால்‌ மனிதன்‌ 
தன்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளு 


கிறான்‌. அமைதி பெறுகிறான்‌-எல்லா 
மகிழ்ச்சியிலும்‌ மூழ்குகிறான்‌. சிந்தை 
செம்மையாகிறது. சமுதாயத்தில்‌ 


வெறுப்பு இல்லாமல்‌ அன்போடு வாழ்‌ 
கிறான்‌. இப்படி ஒவ்வொருவரும்‌ பலனை 
அடைவதால்‌ தானாகவே சமுதாயம்‌ நல்ல 
சிந்தை உடையவர்களாகப்‌ பெற்று ஒங்கி 
வளர்கிறது. 

கோயில்கள்‌ ஏற்பட்ட தத்துவத்தைக்‌ 
கவனித்தால்‌, சமுதாய நலத்திற்காகவே 
கோயில்கள்‌ உண்டானவை என்று தெரி 
கிறது. சமுதாயத்திற்கு அருள்பாலிக்கும்‌ 
இடங்கள்‌ கோயில்கள்‌. கோயில்‌ பூஜைகளை 
அதற்காகவே வகுத்தார்கள்‌. அப்பூஜை 
களின்‌ இறுதியிலே மழை பெய்யவும்‌ 
வளங்கள்‌ நிரம்பவும்‌ அரசு ஓங்கவும்‌, 
தீயவை மாயவும்‌, பக்தி எங்கும்‌ நிறை 
யவும்‌ சர்வ ஜனங்களும்‌ சுகமாக வாழவும்‌ 
இவ்வாறான பிரார்த்தனைகளோடு கோயில்‌ 
பூஜை மூற்றுப்‌ பெறுகிறது. 

இப்பொழுது தஞ்சைப்‌ பெருங்‌ கோயி 
லைப்‌ பற்றியும்‌ மதுரை மீனாட்சி அம்மன்‌ 
கோயிலைப்‌ பற்றியும்‌ கொஞ்சம்‌ கவனிக்‌ 
கலாம்‌. 

தஞ்சைப்‌ பெருங்‌ கோயில்‌ இராஜராஜ 
சோழரால்‌ கட்டப்பட்டது. பத்தாம்‌ நூற்‌ 


ரூண்டில்‌ இருந்த, சோழ அரசா 
கள்‌ வரிசையில்‌ முன்னிருப்பவர்‌. அவர்‌ 
காலத்தில்‌ சோழ சாம்ராஜ்யம்‌ மிகஉன்னத 
நிலை யில்‌ விளங்கியது, வீராதிவீரர்‌ 
அநேக நாடுகளை வென்றார்‌. அந்த நாடு 
களெல்லாம்‌ அவர்‌ வம்சத்தாரிடம்‌ இல்லை, 
அவர்‌ வம்சமே இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. 
என்றாலும்‌ இறை வழி பாட்டுக்கென 
அவரால்‌ கட்டப்பெற்ற தஞ்சைப்‌ பெரிய 
கோயில்‌ அவர்‌ புகழை இன்னும்‌ பறை 
சாற்றிக்‌ கொண்டு வியப்பையும்‌ விழிப்பை 
யும்‌ உண்டாக்கி வருகிறது, 

இவர்‌ சிறந்த சிவபக்தர்‌. சிவனுடைய 
பெருமையை எப்படிச்‌ செய்கையில்‌ 
உணர்த்துவது? தான்‌ வழிபடும்‌ இறை 
வனுக்கு, எல்லாம்‌ பெரியதாக லிங்கம்‌, 
அம்மை, தந்தி, ஆலயம்‌, கோபுரம்‌- 
தனது போர்‌ வெற்றி 


அமைத்தார்‌. 
செல்வக்‌ குவியல்களைக்‌ காணிக்கையாக 
வழங்கினார்‌, பெருவுடையார்‌ கோவிலைக்‌ 


கட்டினார்‌. அங்கே சிற்பக்கலைகள்‌ சீருடன்‌ 
வண்ணக்கலை உயர்ந்து 


திகழவும்‌, 
விளங்கவும்‌, இலக்கியம்‌ வளரவும்‌ 
தேவாரப்‌ பதிகங்கள்‌ ஓதப்பெறவும்‌ ; 


ஆடல்‌ பாடல்‌ பல கலைகளும்‌ செழிக்கவும்‌ 
கோயிலில்‌ ஏற்பாடு செய்தார்‌; அவற்‌ 
றிற்கு வேண்டிய நிதிகளைக்‌ கொடுத்தார்‌; 
நிபந்தங்களையும்‌ கட்டளைகளையும்‌ அமைத்‌ 
தார்‌; கோயிலைச்‌ சமுதாயத்தோடு 
இணேத்து அமைத்தார்‌; ஏனெனில்‌ மக்கள்‌ 
வாழ்விற்கு, உயிர்‌ உணர்ச்சி செம்மையா 
யிருப்பதற்கு, கலைப்பண்பாட்டிற்கு, காட்சி 
யழகுக்கு, சமுதாய நல்வாழ்வு வளர்ச்சிக்கு 
நடுநாயகமாக இந்நாட்டின்‌ நிகழ்ந்தன 
என்பதை இராஜராஜர்‌ நன்கு அறிந்து 
உணர்ந்தவர்‌; அதனால்‌ தான்‌ சமுதாய 
நலனுக்காக இந்தப்‌ பேரெடுப்பான : 
செயலைச்‌ செய்தார்‌. 
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இங்கு மதுரையைப்‌ பற்றி சற்று 
கவனிப்போம்‌. நமது கோவில்‌ நகரங்‌ 
களில்‌ மிகத்‌ தொன்மையும்‌, வரலாற்றுப்‌ 
பெருமையும்‌, புகழும்‌, பலவகை யெழிலும்‌, 
பெற்று இன்றும்‌ சிறந்து விளங்குவது 
மதுரையே, இந்த விழுமிய சிறப்பினுக்கு 
ஆதாரமாக அடிப்படையாக விளங்குவது 
இந்த மீனாட்சி சுந்தரேசுவரர்‌ ஆலயமே. 


சுமார்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்‌ ஏற்பட்ட பரிபாடலில்‌ இக்‌ கோயில்‌ 
தன்மையைப்‌ பற்றி அடியில்‌ கண்டபடி 
கண்டிருக்கிறது. 
மாயோன்‌ கொப்பூழ்‌ மலர்ந்த தாமரைப்‌ 
பூவொடு புரையும்‌ ரூர்‌ பூவின்‌ 
இதழகத்‌ தனைய தெருவம்‌ இதழகத்து 
அரும்‌ ட்‌ 0 அனைத்தே அண்ணல்‌ 
கோயில்‌ 
தாதின்‌ வ்‌ தண்‌ தமிழ்க்‌ குடிகள்‌” 


இதனால்‌ இந்தக்‌ கோயில்‌ பழங்காலம்‌ 
முதற்கொண்டே சமுதாயத்திற்கு ஒரு 
தாமரைப்‌ பொகுட்டு போல்‌ நடு நாயகமாக 
இருந்தது. குடி மக்கட்கு உணவை 
அளித்தது. தெய்வ நறுமணத்தை வீசி 
யது. கோவிலால்‌ சமுதாயம்‌ பலன்‌ 
அடைந்தது. 

நம்முடைய தமிழை இக்‌ கோவில்‌ 
வளர்த்து வந்திருக்கிறது. தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 
இல்லாமல்‌ தமிழ்‌ இல்லை. தமிழும்‌ சங்கத்‌ 
திலே வளர்ந்தது; அச்‌ சங்கமும்‌ ஆல 
வாய்‌ அண்ணால்‌ கோவிலிலே இருந்தது. 
சங்கச்‌ சான்றோர்கள்‌! இக்‌ கோயில்‌ வளர்த்‌ 
தது போலும்‌. நம்முடைய சுந்தரேசப்‌ 
பெருமாளே சங்கம்‌ ஏறிப்‌ புலவனாக, புலவ 
ரோடு வாதாட விரும்பினார்‌ போலும்‌. 
இதனால்‌ சங்கத்தின்‌ பெருமை நன்கு 
வெளிப்படுகின்றது. ஆகவே சங்கமும்‌ 
புலவரும்‌ தமிழும்‌ தழைக்க இந்தக்‌ 


பிள்ளைத்‌ தமிழைப்‌ 
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கோவில்‌ ஆதாரமாக இருந்து இருக்கிறது. 
நம்‌ வான்புகழ்‌ கொண்ட திருக்குறளுக்கு 
இடம்‌ தந்ததும்‌ இந்தக்‌ கோவில்தான்‌. 
திருஞான சம்பந்தர்‌, மங்கையர்க்கரசி 
என்று தொடங்கும்‌ பாசுரத்தைக்‌ கவனித்‌ 
தால்‌ எவ்விதம்‌ இந்தக்‌ கோவில்‌, வழிபாட்‌ 
டில்‌ சிறந்து இருந்தது. என்று புலப்படும்‌. 
கூன்‌ பாண்டியன்‌ சிறிது காலம்‌ கோயில்‌ 
தொடர்பில்லாமல்‌ இருந்தார்‌, எனினும்‌ 
அவர்‌ அண்ணலின்‌ அருளைப்‌ பிறகு 
உணர்ந்துகொண்டு சிறந்த பக்தனாக 
விளங்கி நெடுமாறன்‌ என்ற பெயரும்‌ 
பெற்றார்‌. மனக்‌ கூன்‌ நிமிர்ந்தது. 


பிறகு திருவிளையாடற்‌ புராணமும்‌ 
பரஞ்சோதி முனிவரால்‌ மதுரையிலேயே 
தோன்றியது. இது மிகச்‌ சிறந்த புராணம்‌. 
தினமும்‌ சமுதாயத்தில்‌ அநேகர்‌ இந்த 
நூலை, பாராயண நூலாகப்‌ பாராயணம்‌ 
செய்து உய்ந்து வருகின்றனர்‌. இந்த 
நூலிற்கு மூலம்‌-அடிப்படைக்‌ கோயிலே, 


பிற்பாடு நாயக்கர்‌ ஆண்டகாலத்தி 
லும்‌, சிறப்போடு விளங்கியது இந்தக்‌ 
கோயில்‌. நாயக்கர்‌ அரசர்களுள்‌ திருமலை 
நாயக்கர்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்‌. அவர்‌ சிறந்த 
பக்தர்‌. கோவில்‌ வழிபாட்டிற்கு அவர்‌ ஒரு 
எடுத்துக்காட்டு. சமுதாய நலனுக்காகக்‌ 
கோவில்‌, மண்டபங்களைப்‌ பெருவாரியாக 
விரித்துக்கட்டிறார்‌. அவர்‌ சைவ, வைணவ 
பேதமில்லாதவர்‌. சைவப்‌ பெரியாராகிய 
குமர குருபரரையும்‌ வைணவப்‌ பெரியா 
ராகிய பிள்ளைப்‌ பெருமாள்‌ அய்யங்கார்‌ 
அவர்களையும்‌ ஆதரித்த பெருமை திருமலை 
நாயக்கருக்கு உரியது. இவ்விரு பெரியார்‌ 
களும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
இடம்‌ கொண்டவர்கள்‌. குமர குருபரர்‌ 
பெருமை வாய்ந்த மீனாட்சி அம்மன்‌ 
பாடியவர்‌ , இவர்‌ 


மீனாட்சி அம்மன்‌ பிள்ளைத்‌ தமிழைப்‌ பாடி 
வரும்‌ போது மீனாட்சி அம்மனே குழந்தை 
யாகப்‌ பிரசன்னமாகி மன்னன்‌ மடியில 
உட்கார்ந்து குமரகுருபரருக்கு ஒரு முத்து 
மாலையைப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்துவிட்டு 
மறைந்தது. பிள்ளைப்‌ பெருமாள்‌ அய்யங்‌ 
கார்‌ பல கிறு பிரபந்தங்களை இயற்றினார்‌. 


மேலும்‌ திருமலை நாயக்கர்‌ காலத்தில்‌ 

பல கிறித்துவர்கள்‌ முகமதியர்கள்‌ நாட்‌ 
டில்‌ குடியேறிவிட்டார்கள்‌. இந்து மதஸ்‌ 
தர்களுக்கு தாராளமாகப்‌ பரந்த மனப்‌ 
பான்மையுடன்‌ வசதிகளையும்‌, உரிமைகளை 
யும்‌ வழங்கினார்‌ எல்லா மதங்களையும்‌ 
சமரசமாகப்‌ பாவித்தார்‌. இது தான்‌ 
உண்மைப்‌ பக்தி வழிபாட்டுக்‌ காரரின்‌ 
நடை. 82 அறங்களை நடத்தி காட்டின 
அம்மையின்‌ மகன்‌ வேறு எப்படி நடந்து 
கொள்ளமுடியும்‌? 32-அறங்களையும்‌ 
வளர்த்துக்‌ கடட்டின கோயில்‌ மீனாட்சி 
கோயில்‌. சமுதரய வாழ்வில்‌ கோவிலுக்கு 


இன்றியமையாத பங்கு உண்டு என்பது 
இதிலிருந்து தெரிகிறது. 


பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளாக மீனாட்சி 
சுந்தரேசுவரர்‌ கோயில்‌ தன்‌ தெய்வீக 
மதுரத்தை சமுதாயத்துக்கு அளித்துக்‌ 
கொண்டே வந்திருக்கிறது. அதன 
மதுரமும்‌, புகழும்‌, செயலும்‌ இன்னும்‌ 
ஓங்க வேண்டும்‌. தெய்வத்‌ தன்மை 
பொருந்திய திருஞான சம்பந்தர்‌ அப்‌ 
படியே பாடியிருக்கிறார்‌. எதிர்‌ காலத்தில்‌ 
எல்லா நாட்டிற்கும்‌, இறைவியும்‌, இறை 
வனும்‌, ஆனவர்கள்‌ மதுரைக்‌ கோயிலில்‌ 
மீனாட்சி சுந்தரேசுவரராகப்‌ பெயர்‌ 
கொண்டு எழுந்தருளியிருப்பவர்‌; அவர்‌ 
அருளால்‌ இடரெல்லாம்‌ நீங்கி உலக மக்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ இன்பத்துடன்‌ இனிது வாழ 
வேண்டுமென்பது என்‌ பிரார்த்தனை. 

அரசர்‌ செய்ய வேண்டிய இந்த மகத்‌ 
தான திருப்பணியைத்‌ தலைவராக இருந்து 
நடத்தி வரும்‌ நண்பர்‌ ராஜன்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பொதுமக்கள்‌ நன்றி உரியது. 
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கோயிற்‌ பொருளாதாரம்‌ 


டாக்டர்‌ பா. ஈடராஜன்‌, எம்‌.ஏ, டி.. விட்‌., எம்‌. எல்‌. ஏ. 


வரலாற்றிலே அருளுக்கும்‌ 


ர்க 


பொருளுக்கும்‌ தொன்றுதொட்டே ஒரு 


நேரடித்‌ தொடர்பு இருந்து வந்துள்ளது. 
தென்னாட்டுக்‌ கோயில்கள்‌ தமிழர்‌ அருள்‌ 
வாழ்விற்காக எழுந்தனவாயினும்‌, அவை 
கள்‌ பொருள்‌ வாழ்வுக்கும்‌ அடிகோலின 
சமயம்‌, அரசியல்‌, பொருளாதாரம்‌ என்‌ 
பவற்றை வாழ்வின்‌ தனிப்பெருந்‌ துறை 
களாகத்‌ தமிழர்‌ கருதினார்‌ இல்லை. சமயத்‌ 
துறையில்‌ வலிமைகொண்ட, வளர்ச்சி 
பூத்த, கொள்கைகள்‌ வேரன்‌ றித்‌ தழைத்த 
காலத்தில்‌ பொருளாதாரத்‌ துறையிலும்‌ 
தமிழகம்‌ பெருவாழ்வைக்‌ கண்டுள்ளது. 
கடவுள்நெறி மங்கி, வாழ்வில்‌ காரிருள்‌ 
சூழ்ந்த களப்பிரர்‌ ஆட்சி அகல, ஆறா 
வது ஏழாவது நூற்றாண்டிலே பல்லவ 
ராட்சியில்‌ சமயநெறி தலையெடுக்கலா 
யிற்று. இங்கனம்‌ முகிழ்த்த தமிழர்‌ சமய 
மறுவாழ்வு பல்லவர்‌ காலத்தும்‌ அவர்‌ 
பின்னே வந்த பெருஞ்சோழர்‌ காலத்து 
மாக ஏறக்குறைய ஐந்நூறு அறுநூறு 
ஆண்டுகள்‌ இடையீடின்றித்‌ தழைக்கலா 
யிற்று. இந்த ஐந்நூறு அறுநூறு ஆண்‌ 
டுக்காலப்பகுதிதான்‌ தமிழரின்‌ கோயிற்‌ 
காலமும்‌; பொருளாதர வளப்பக்காலமும்‌; 
அதுவே தமிழர்‌ பொற்காலமும்‌ எனலா 
கும்‌. அன்றுதான்‌ தமிழர்கள்‌ காலிலும்‌ 
கலத்திலும்‌ நாற்றிசையுஞ்‌ சென்று 
வெற்றிமேல்‌ வெற்றிகள்‌ கண்டதுவும்‌; 
நாவாய்ப்‌ படைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கீழைக்‌ 
கடலிலும்‌ மேலைக்‌ கடலிலும்‌ கப்பலோட்டி, 
சாவகம்‌, புட்பகம்‌, சிங்களம்‌, கடாரம்‌ காம்‌ 
போஜம்‌ போன்ற பற்பல நாடுகளிலும்‌ 
தமிழ்க்கொடி பறக்க விட்டதுவும்‌; சென்ற 


திசையெங்கும்‌ கோயில்கள்‌ எடுத்து; கலை 
வளர்த்து; தமிழ்‌ பரப்பி, வாணிபம்‌ பெ 
ருக்கி, திரை கடலோடித்‌ திரவியம்‌ ஈட்டி, 
தமிழகப்‌ பொருளாதார வளர்ச்சியைக்‌ 
கண்டதுவும்‌. 


இத்தகைய வளரும்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
நாட்டின்‌ பொருளாதார வாழ்வின்‌ உயிர்‌ 
நிலையாகப்பெரும்‌ கோயில்கள்‌ விளங்கி 
வந்தன. புநை்துகிடந்த பொன்னும்‌ பொரு 
ளும்‌ திரண்டு வெளிவருதற்கும்‌, பல்லா 
யிரம்‌ மக்கட்கு வேலை வாய்ப்பு அளித்‌ 
தற்கும்‌ கோயிற்றிருப்பணி பெருந்துணை 
புரிந்தது. உழைப்பும்‌ சேமிப்பும்‌ கை 
கோர்த்து நடைபோட பாழ்த்‌ தரிசுகள்‌ 
பசுமை நிலங்களாக மாறின. காடுபடர்ந்த 


கரும்‌ பாறைகள்‌ கண்ணையும்‌ கருத்தை 


யும்‌ ஈர்க்கும்‌ அழகுக்‌ கலை மாளிகைகளாக 
மாறின. அவற்றைச்‌ சூழ்ந்து மன்னர்கள்‌ 
தம்‌ அரண்மனைகளையும்‌, மக்கள்‌ தம்‌ குடி 
யிருப்புகளையும்‌, வணிகர்கள்‌ தம்‌ அங்‌ 
காடிச்‌ சாலைகளையும்‌ அமைக்கலாயினர்‌. 
அலுவலகங்கள்‌ பலதோன்றி அரசின்‌ 
துறைகள்‌ விரிவடைந்ததும்‌ அக்கோயில்‌ 
களைச்‌ சார்ந்துதான்‌. 

இதனால்‌ மக்கள்‌ வாழ்வில்‌ புத்தம்‌ 
புதிய திருப்பங்கள்‌ மெத்தப்பல ஏற்பட்‌ 
டன. கலைபயில்‌ வாழ்வு எங்கும்‌ மலர்ந்‌ 
தது. கவின்‌ தொழில்திறன்‌ மிகச்‌ சிறப்‌ 
படைந்தது. படையெடுத்துப்‌ பகையழித்‌ 
துக்கொண்டு வந்த ஒன்னார்‌ தெறு பொரு 
ளின்‌ நிதியமெல்லாம்‌ களஞ்சியங்களில்‌ 
புழுங்கிக்‌ குவிந்து கிடக்காமல்‌, பல்லவர்‌ 
காலம்‌ முதற்கொண்டு தமிழகத்தின்‌ கலை 
வாழ்வில்‌, தொழில்வாழ்வில்‌ புரளலாயின. 
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“மன்னவர்க்குத்‌ தண்டுபோய்‌ வடபுலத்து 
வாதாபீத்‌ 

தொன்ன கரம்‌ துகளாகத்‌ துளைநெடுங்கை 
வரை யுகைத்தும்‌ 

பன்மணியும்‌ நிதிக்குவையும்‌ பகட்டினமும்‌ 
பரித்தொகையும்‌ 

இன்னன எண்ணில கவர்ந்தே இகலரசன்‌ 
முன்‌ கொணர்ந்தார்‌'' 

என்று சேக்கிழார்‌ பெருமான்‌ அறுபத்து 
மூவரில்‌ ஒருவரான சிறுத்தொண்டர்‌ பெரு 
மானை வியந்து கூறியுள்ளார்‌. இவ்வாறு 
வென்று ஈட்டிய செல்வமனைத்தையும்‌ 
கலையார்வம்‌ படைத்த தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ 
கோயிற்பணிக்கென வகுத்தளித்தனர்‌. 
வெற்றிபெற்று மீண்ட வீரர்களுக்கு வேலை 
யில்லாது வெறிதே இருக்கும்‌ நிலை எய்தா 
வகையில்‌, கோயில்‌ திருப்பணிகள்‌ அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தொழில்‌ வாய்ப்பினை நல்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. பயோரில்லையெனில்‌ 
கலைப்பணி, கலைப்பணி யில்லையெனில்‌ 
போர்‌ _ என்றிவ்வாறு ஆக்கவேலையும்‌, 
அழிவுவேலையும்‌ ஒன்றையொன்று தழுவி, 
பொருளாதார வாழ்வில்‌ தோன்றும்‌ நிலை 
யற்றதிலை ஏற்படாதவாறு நிரந்தர 
வேலை வாய்ப்‌ பினை வழங்கி வாழ்வை 
அரண்‌ செய்து நின்றது. உழைப்பு மிகுந்‌ 
தது. உழைபபையுண்ட கல்லெல்லாம்‌ 
கலையாயின., பொருளாயின, கதைபேசின. 
பொருளாதாரச்சக்கரம்‌ விரைந்து சுழன்று 
சமூகமனை த்திற்கும்‌ பொருள்‌ பரவலாய்ப்‌ 
பாய்ந்தது. ௧3௦ வல்லுநர்முதல்‌ கல்சுமக்‌ 
கும்‌ சிற்றாள்வரை பல்கிவந்த தொழி 
லாள மக்கள்‌, வாழ்க்கை வளம்பெற்றனர்‌. 


இங்ஙனமாக, கோயிற்றிருப்பணிகள்‌ 
பெருநிலையடைந்தது சோழரின்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தேயே. தஞ்சைப்‌ பெரிய கோயில்‌ 
இன்றும்‌ அதன்‌ வரலாற்றை இறுமாந்து 
பேசிக்கொண்டிருக்கிறது. கலைஞனின்‌ 
கற்பனை த்திறனையும்‌ எண்ணற்ற வினை 


ஞரின்‌ வியர்வையும்‌ குழைத்து வண்ணத்‌ 
தீட்டித்‌ தமிழகம்‌ எங்கும்‌ வடிவழகைப்‌ 
படைத்துவிட்டனர்‌. தமிழ்‌ நாட்டுக்‌ 
கோயில்களில்‌ வானளாவிய கோபுரங்‌ 
களையும்‌ வனப்பு மிகுந்த மண்டபங்களை 
தமிழகப்‌ 
பொற்காலச்‌ சிற்பிகள்‌ நூற்றாண்டுகளாக 
எழுப்பிய சிற்றுளியின்‌ ஓலித்திரள்‌. 
பொருளியலார்‌ காதுகளில்‌ என்றும்‌ 
நீங்காது ரீங்காரம்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ 
கும்‌, 


யும்‌ நோக்கும்போதெல்லாம்‌, 


கோயில்களை அமைத்த பெருமக்களே 
சாலைகளை அமைத்தார்கள்‌; குளங்களைத்‌ 
தொட்டார்கள்‌, நந்தாவிளக்குகளையும்‌ 
அமைத்தார்கள்‌. காலம்‌ செல்லச்செல்ல 
கோயில்‌ இல்லாஊரில்‌ குடியிருக்க 
வேண்டாம்‌”? என்று கூறுமளவிற்கு மக்‌ 
களின்‌ பொருள்வாழ்வுக்கும்‌, அருள்‌ வாழ்‌ 
வுக்கும்‌ கோயில்‌ இன்றியமையாக்‌ கேந்‌ 
திரமாகிவிட்டது. 


கோயில்களால்‌ அறவாழ்வு பெருக்‌ 
கெடுக்கவே, பொது நலத்துக்கெனப்‌ பலர்‌ 
தமது உடமைகளை உரிமையாக்கினர்‌. 
சோழப்பெருவேந்தர்களின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்‌ 
தில்‌ தேவதானம்‌, திருவிடையாட்டம்‌, 
பள்ளிச்சந்தம்‌, மடப்புறம்‌, சாலோபோ 
கம்‌, பிரம்மதேயம்‌ என்று அளவற்ற 
நிலபுலங்கள்‌ கோயில்களுக்கு அளிக்கப்‌ 
பட்டன, கோயில்களுக்கு அர்ச்சனை செய்‌ 
யும்பொருட்டு அர்ச்சனாபோகம்‌ என்றும்‌, 
பொதுமக்களுக்கு வைத்தியம்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டு வைத்திய போகமென்றும்‌, 
கூத்து நிகழ்த்தற்பொருட்டு கூத்தச்‌ 
சாக்கையர்க்கு நிருத்த போகமென்றும்‌, 
மானியங்கள்‌ பல வழங்கப்பட்டன. பதி 
யிலார்‌ காணி, நட்டுவக்காணி, சாக்கைக்‌ 
காணி, கூத்தாட்டுக்காணி, வீணைக்காணி 
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என்பனபோன்ற இறையிலி நிலங்களையும்‌ 
கோயில்களுக்கு அளித்தார்கள்‌. இவற்‌ 
றொடு தொழில்‌ வருவாயில்‌ ஒரு பகுதியை 
யும்‌ மக்கள்‌ கோயில்களுக்கென வழங்கினார்‌ 
கள்‌. எனவே தனிவுடமைகள்‌ பொதுவுட 
மைகளாக மரறின. பொருளாதார மேடு 
பள்ளங்கள்‌ நிரக்கலாயின. 


கோயில்கள்‌ நாளடைவில்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகங்களேயாகி விட்டன. சிற்பம்‌ ஓவி 
யம்‌, இசை, நடனம்‌, நாடகம்‌, சமய சாத்‌ 
திரக்கலைகள்‌-அனைத்தும்‌ அங்கே புகட்‌ 
டப்பட்டன. உணவு விடுதிகளும்‌ மருத்‌ 
அவ விடுதிகளும்‌ மக்களுக்கு இலவசமாக 
தடத்தப்பட்டன, அந்தணர்களும்‌, குயவர்‌ 
களும்‌,  கொல்லர்களும்‌, உழவர்களும்‌ 
கோயிலோடு தொடர்பு கொண்டு வாழ்ந்து 
வந்தமை சதுர்வேதிமங்கலம்‌, சல்லிய 
விருத்தி, குலாலவிருத்தி, காருவிருத்தி 
மூதலிய கல்வெட்டுக்‌ குறிப்புகளால்‌ 
தெரியவருகிறது. திருக்கோயில்‌ மூல 
பண்டாரம்‌ நெருக்கடியான காலங்களில்‌ 
்‌ மக்கள்‌ பொருளியல்‌ வாழ்வுக்கு உற்றுழி 
உதவியது. கோயில்‌ பண்டாரத்திலிருந்து 
பொருட்களைக்‌ குறித்த வட்டிக்குக்‌ கடனாக 
வழங்கினார்கள்‌. உற்றுழி உதவி பெற்ற 
தாலும்‌ உறுபொருள்‌ பெற்றதாலும்‌ 
நலிந்த மக்களுக்குப்‌ புதுத்‌ தொழில்கள்‌ 
செய்வதற்கு இயன்றது. பஞ்சங்கள்‌ ஏற்‌ 
பட்ட காலத்து, கோயில்‌ நிதியம்‌ நிவார 
ணப்‌ பணிகளுக்குப்‌ பயன்பட லாயிற்று. 
சமய குரவர்களாகிய அப்பர்‌, சம்பந்தர்‌ 
காலத்தில்‌ நாடாண்ட முதலாம்‌ நரசிம்ம 
வர்மன்‌ ஆட்சியின்‌ துறுதியிலும்‌ பிற 
காலங்களிலும்‌ பல்லவப்‌ பேரரசில்‌ பெரும்‌ 
பஞ்சங்கள்‌ ஏற்பட்டன. அக்காலங்களில்‌ 


கோயிற்‌ பண்டாரத்துப்‌ பொற்காசுகளை 
மக்களின்‌ புனர்‌ வாழ்விற்காக வாரிவழங்‌ 
கியதாக அறிகிறோம்‌. கி, பி, 1152-ல்‌ 


சோழநாட்டில்‌ ஏற்பட்ட பஞ்சத்தில்‌ 
கோயில்‌ களஞ்சியம்‌ பொருளுதவி செய்‌ 
ததை ஆலங்குடிக்‌ கல்வெட்டுப்‌ பகரும்‌. 


இவ்வாறு மக்களின்‌ அன்றாடப்‌ 
பொருளியல்‌ வாழ்க்கை, திருக்கோயில்‌ 
களோடு பின்னி இணைந்துவரலாயிற்று, 
பணிகள்‌ பலமேற்கொண்டு ட தாண 
டாற்றி நின்ற திருக்கோயில்களில்‌ 
மன்னர்கள்‌ ஆண்டுதோறும்‌ விழவெடுத்து 
மக்களை மகிழ்விக்கலாயினர்‌. இ த்‌ 
திருவிழாக்‌ காலங்களில்‌ நாற்றிசை 
மக்களும்‌ ஒருங்குதிரண்டனர்‌. பல்‌ 
பொருளும்‌ ஒருங்கு குவிந்தன, வாணிபம்‌ 
தழைத்தது. பொருளாதாரச்‌ சக்கரத்தில்‌ 
விரைந்த சுழற்சி ஏற்பட்டது. பொருள்‌ 
வளம்‌ மிகுந்தது; பரவலடைந்தது. 

வாழ்வின்‌ மறுமலர்ச்சிக்கு உறுதுணை 


யாய்‌ விளங்கிய கோயில்கள்‌ பல்லவர்‌ ' 
காலம்‌ முதற்கொண்டு சோழர்‌ காலம்வரை 


தமிழகத்தில்‌ மிகப்பலவாக எடுக்கப்‌. 
பட்டன. ஆனால்‌ சோழப்‌ பேரரசின்‌ 
வீழ்ச்சிக்குப்‌ பின்னர்‌, தமிழர்‌ சமயம்‌, 


அரசியல்‌, பொருளாதாரம்‌-எல்லாம்‌ தாழ்‌ 
வுற்றன. இந்நிலை ஏறக்குறைய முந்நூ 
ருண்டுகளிருந்து, பின்னர்‌ விஜயநகர 
ஆட்சி வந்த காலையில்தான்‌ நீங்கியது. 
விஜய நகரப்‌ பேரரசின்‌ சிற்றரசராகத்‌ 
திகழ்ந்த நாயக்கர்கள்‌ சமயவாழ்வுக்கும்‌ 
பொருளாதார வாழ்வுக்கும்‌ நீங்காதிருக்கும்‌ 


நெருங்கிய தொடர்பின்‌ சூட்சுமத்தை 
உணர்ந்துகொண்டனர்‌. மதுரை நாயக்க 
மன்னர்கள்‌ “ அல்லொத்த பூங்குழல்‌ 


அங்கையற்கண்‌ அம்மை ”” ஆலயத்திற்‌ 
குச்‌ செய்த திருப்பணிகள்‌ இன்றும்‌ வியப்‌ 
பினைத்தருவனவாகும்‌. திருமலைநாயக்கர்‌ 
காலத்தில்‌ மதுரை மாநகரம்‌ சீரும்‌; சிறப்‌ 
புடனும்‌, நல்லதகர அமைப்புடனும்‌ தலை. 
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நகராய்‌ விளங்கியது. வெளி நாட்டாரும்‌ 
அதன்‌ புகழைத்‌ தெரிந்து வரையலா 
யினர்‌. சிவராஜதானியாம்‌ மதுரையை 
நேரிற்‌ கண்ட பாட்ரிக்கெடிஸ்‌ Patrick 
0200 என்னும்‌ நகர அமைப்பு நிபுணர்‌ 
சில ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ மதுரை அமைப்‌ 
பின்‌ மாண்பைக்‌ கண்டு வியந்து சென்‌ 


றனர்‌. நான்மாடக்‌ கூடலாம்‌ இம்மா 


நகரில்‌ அங்கையற்கண்‌ அழ்மை ஆலயத்‌ 
திற்குத்‌ திருமலைராஜனுக்குப்‌ பின்‌ னே 
தமிழவேள்‌ பி. டி. ராஜன்‌ தலைமேற்‌ 
கொண்டு நடத்திவரும்‌ திருப்பணி, வர 
லாற்றில்‌ அழியா இடம்பெறுக. அவர்கள்‌ 
பல்லாண்டு பல்லாண்டு வாழ்ந்து, தமிழர்‌ 
அருள்வாழவுக்கும்‌ பொருள்‌ வாழ்வுக்கும்‌ 
பொன்றாத்துணை நிற்பாராக, 


தாயே சரணம்‌ சரண்‌ 


நாற்றிசையும்‌ 


கொண்டாடப்‌ பெற்றதொரு கோமளமே யாமளையே 
தண்டா மறைத்திருவே தையலே--மண்டலங்கள்‌ 
எங்குமொத்து தின்றருளும்‌ ஈச்வரியே மாமதுரை 
அங்கயற்கண்‌ நாயகியே அம்மையே--எந்தமிடர்‌ 
அல்லல்வினை எல்லாம்‌. அகற்றியே, அஞ்சல்‌ என்று 
நல்லசவு பாக்கியத்தை நதல்கியே-— வல்லபத்தின்‌ 
ஆசுமது ரஞ்சித்ர வித்தாரம்‌ என்று அறிஞர்‌ 
பேசுகின்ற உண்மைப்‌ பெருவாக்கு--நேசமுடன்‌ 
தந்தென்னை ஆட்கொண்டு, சற்குருவாய்‌ என்‌அகத்தில்‌ 
வந்திருந்து புத்தி மதிகொடுத்துச்‌--சத்ததமும்‌ 
நீயே துணையாகி, நின்று இரட்சி, அங்கயற்கண்‌ 


தாயே சரணம்‌ சரண்‌. 
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_ இருப்போரூர்‌ இதம்பரசுவாமிகள்‌ : 
மீனாட்சியம்மை கவிவெண்பா 


க.மிழ்நாட்டுக்‌ கோயில்களும்‌ 
அறறிலையம்‌ பாதுகாப்புச்‌ சட்டமும்‌ 


ஞுபிமகத்தில்‌ பண்டு தொட்டே சைவமும்‌ 

வைணவமும்‌ பரவியிருந்தன என்பது 
புதை பொருள்‌ ஆராய்ச்சி வல்லுனர்‌, 
வரலாற்று நூலாசிரியர்‌ முதலியோர்‌ கண்ட 
முடிபு. வடதாட்டில்‌ சிந்து வெளியில்‌ 
அகழ்ந்தெடுக்கப்பட்ட புதை பொருட்‌ 
களில்‌ சிவலிங்கங்களும்‌ உருவங்களும்‌ பல்‌ 
லாயிர ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டனவாகக்‌ 
கருதப்படுகின்றன. இராமாயணம்‌ மகா 
பாரதம்‌ முதலிய புராதன வடமொழி நூல்‌ 
களிலும்‌ தொல்காப்பியம்‌, எட்டுத்தொகை, 
பத்துப்பாட்டு, சிலப்பதிகாரம்‌, மணி 
மேகலை முதலிய பழந்‌ தமிழ்‌ நூல்களிலும்‌ 
சிவன்‌, திருமால்‌, முருகன்‌, கொற்றவை 
முதலிய தெய்வங்களைப்‌ பற்றிய குறிப்புக்‌ 
கள்‌ காணப்படுகின்றன. இராமாயணத்‌ 
தில்‌ இராமேஸ்வரம்‌, திருவெண்காடு 
(சுவேதாரண்யம்‌ ) பற்றிய குறிப்புக்களும்‌ 
மகாபாரதத்தில்‌ அர்ச்சுனன்‌ தீர்த்த 
யாத்திரை செய்தபோது காவிரி முதலிய 
புண்ணிய நதிகளில்‌ நீராடி, பல திருக்‌ 
கோயில்களைத்‌ தெரிசித்து, மதுரையில்‌ 
பாண்டிய மன்னன்‌ சிவபூசை செய்து 
பெற்ற மகளை மணந்த செய்தியும்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. சங்க இலக்கியங்களில்‌ 
மதுரை, திருப்பரங்குன்றம்‌, பழமுதிர்‌ 
சோலை,திருச்சீரலைவாய்‌, திருவாவினன்குடி, 
திருவேரகம்‌, திருவரங்கம்‌, திரு 
வேங்கடம்‌, காஞ்சி முதலிய தலங்களைப்‌ 
பற்றிய குறிப்புக்கள்‌ உள்ளன. 

ஆதியில்‌ மரங்களின்‌ அடியில்‌ தோன்‌ 
திய கோயில்கள்‌ நாளடைவில்‌ மண்‌, மரம்‌, 


௮, உத்தண்டராமன்‌, 8. கடர. &.8. (Ret.} 


செங்கல்‌, சுண்ணாம்பு, உலோகங்கள்‌ ' 
முலியவற்றால்‌ கட்டப்பெற்றன. இவை 
குறித்தகால அளவில்‌ அழியுந்‌ தன்மை 
யுடையவையாக இருந்ததால்‌ பல்லவர்‌ 
ஆட்சியில்‌ மலைகளையும்‌ பெரும்பாறைகளை 
யும்‌ குடைந்து அமைக்கப்‌ பெற்ற 
குடவரைக்‌ கோயில்கள்‌ தோன்றின 
என்பது செங்கற்பட்டு மாவட்டத்தைச்‌ 
சேர்ந்த மண்டகப்பட்டுக்‌ குடவரைக்‌ 
கோயிலிலுள்ள கல்வெட்டிலிருந்து அறி 
கிறோம்‌. இத்தகைய குடவரைக்‌ கோயில்‌ 
மகாபலிபுரம்‌, திரிசிராப்‌ 
பள்ளி, சித்தன்னவாசல்‌ முதலிய இடங்‌- 
களில்‌ உள்ளன. பின்னர்‌ கற்களைக்கொண்டு 
மாபெருங்‌ கோயில்களைக்‌ கட்டினர்‌. காஞ்சி 
கோயில்‌ 
மகாபலிபுரத்திலுள்ள கடற்கரைக்‌ கோயில்‌ 
முதலியன இத்தகைய கற்றளிகள்‌. பிற்‌ 
காலப்‌ பல்லவர்‌ காலத்தில்‌ தோன்றிய 
குரவர்களான நாயன்மார்களும்‌, 
ஆழ்வார்களும்‌ சைவத்தையும்‌ வைணவத்‌ 
தையும்‌ தமிழகம்‌ முழுவதும்‌ நிலைநாட்டி 
னர்‌. அரசர்களும்‌ சமயப்‌ பற்றுடையவர்‌ 
களா யிருந்தனர்‌. சமயவளர்ச்சிக்கு ஆதார 
மான நிலையங்கள்‌ திருக்கோயில்களே 
என்பதை நன்குணர்ந்த சோழ மன்னர்‌ 
களும்‌ காவிரியின்‌ இருகரைகளிலுமுள்ள 
கோயில்களைக்‌ கற்றளிகளாக மாற்றி 
யமைத்தனர்‌, மலைகளோ, குன்றுகளோ 
பாறைகளோ இல்லாத தஞ்சை, திருச்சி 
மாவட்டங்களில்‌ பல பகுதிகளில்‌ கற்றளி 
அரசர்களும்‌ மக்களும்‌ 


மாமண்டுர்‌, 


யிலுள்ள கைலாசநாதர்‌ 


சம்ய 


கள்‌ அமைக்க 
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என்னபாடு பட்டிருப்பார்கள்‌ 
உணர்ந்தால்‌ அவர்களுடைய பக்தியின்‌ 
மேன்மை நன்கு விளங்கும்‌. 


என்பதை 


பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களிலிருந்து 
அரசர்கள்‌ திருக்கோயில்களைப்‌ பராமரிப்ப 
திலும்‌ தெய்வ பக்தியிலும்‌ சிறந்து விளங்‌ 
கினர்‌ என்பது நன்கு புலப்படுகின்றது. 
கோயில்கள்‌ எப்படி ஆட்சி செய்யப்‌ 
பட்டன என்பது குறித்துப்‌ போதியசான்று 
கள்‌ இல்லை எனினும்‌ அவை அரசர்களா 
லும்‌ அரசமாதேவியராலும்‌ மக்களாலும்‌ 
நன்கு பாதுகாக்கப்பட்டன என்பது கல்‌ 
வெட்டுக்களிலி நந்து நன்கு புலனாகும்‌. 
பேரரசர்களிலிருந்து சாதாரணக்‌ குடி 
மக்கள்‌ வரை அனைவரும்‌ திருக்கோயில்‌ 
களில்‌ திருக்குளங்கள்‌ தந்தவனங்கள்‌ 
முதலியன அமைக்கவும்‌, திருவிளக்கேற்ற 
வும்‌, காலந்தவறாமல்‌ பூசைகள்‌ திருவிழாக்‌ 
கள்‌ நடைபெறவும்‌, பழுதுபார்த்துத்‌ திருப்‌ 
பணிகள்‌ செய்யவும்‌ நிலங்களையும்‌, பொன்‌ 
னையும்‌ கால்நடைகளையும்‌, ஆபரணங்‌ 
களையும்‌ பாத்திரங்களையும்‌, பிறபொருட்‌ 
களையும்‌, வரரி வழங்கினர்‌. 
கோயில்‌ நிர்வாகத்தைப்‌ பற்திய பல 
செய்திகளையும்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ காண 
லாம்‌. சிறிய கோயில்கள்‌ அர்ச்சகர்கள்‌ 
பொறுப்பில்‌ விடப்பட்டிருந்தன. சில 
கோயில்கள்‌ ஊராட்சி மன்றத்தினர்‌ மேற்‌ 
பார்வையிலும்‌, பெரிய கோயில்கள்‌ தனிக்‌ 
குழுவினர்‌ ஆளுகையிலும்‌ இருந்தன. 
கோயில்‌ நிர்வாகம்‌ *ஸ்ரீகாரியம்‌ செய்தல்‌? 
எனவும்‌ கருவூலம்‌ “பண்டாரம்‌ * எனவும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. இன்றும்‌ கன்னியா 
குமரி மாவட்டத்தில்‌ கோயில்‌ நிர்வாகி 
ஸ்ரீகாரியம்‌ எனவும்‌ கருவூலம்‌ பண்டாரம்‌ 
எனவும்‌ அழைக்கப்படுவதைக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. திருக்கோயில்களின்‌ நடைமுறை 
களையும்‌ கணக்குகளையும்‌ கண்காணித்து 


அரசாங்க அதிகாரிகள்‌ ஸ்ரீகாரிய 
ஆராய்ச்சி செய்ததாகச்‌ சில கல்வெட்டுக்‌ 
களிலிருந்து அறிகிறோம்‌. சில கோயில்‌ 
கள்‌ அடுத்துள்ள மடங்களின்‌ ஆட்சியில்‌ 
இருந்தன. பல்லவராட்சியில்‌ பெளத்த 
சமண மடங்கள்‌ சிறந்து விளங்கின. 
சைவமும்‌. வைணமும்‌ வளர்ச்சிபெற சைவ 
வைணவ மடங்கள்‌ பெரிதும்‌ உதவி புரிந்‌ 
தன. அவை, கலைக்‌ களஞ்சியங்களாகவும்‌ 
சமயப்‌ பிரசார நிலையங்களாகவும்‌ விளங்‌ 
கின, மக்களுக்குச்‌ சமய அறிவையும்‌ 
ஒழுக்கத்தையும்‌ கற்பிக்கவும்‌ யாத்திரிகர்‌ 
களுக்கு வசதிகள்‌ செய்து கொடுக்கவும்‌, 
நோயாளிகள்‌ கால்நடைகள்‌ சிகிச்சை 
பெறச்‌ செய்யவும்‌, திருமுறைகளைப்‌ பாது 
காக்கவும்‌, திருப்பதிகங்கள்‌ ஓதுவிக்கவும்‌ 
மடங்கள்‌ பெருமளவில்‌ தொண்டு புரிந்து 
வந்தன. 


பின்னர்‌ விஜயநகர மன்னர்‌ காலத்‌ 
திலும்‌ மராட்டியமன்னர்‌ ஆட்சியிலும்‌ 
பல கோயில்கள்‌ புதுப்பிக்கப்பெற்றன. 
நித்திய நைமித்திக பூசைகளுக்காகப்‌ பல 


. நிபந்தங்கள்‌ ஏற்படுத்தப்பெற்றன. திரு 


விழாக்களில்‌ ஆடல்பாடல்கள்‌ உயரிய 
நிலையில்‌ திகழ்ந்தன. சிற்பங்களும்‌ 
ஓவியங்களும்‌ விவாகத்‌ திருவுருவங்களும்‌ 
அமைக்கப்பெற்றன மக்களிடையே சமயப்‌ 
பற்றும்‌ அறிவும்‌ பெருகி வளர்ந்தன. 


கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனியார்‌ அற 
நிலையங்கள்‌ மேற்பார்வை சம்பந்தமாக 
1817-ல்‌ ஒரு ஒழுங்குமுறைச்சட்டம்‌ வகுத்‌ 
திருந்தனர்‌, விக்டோரியா மகாராணியார்‌ 
காலத்தில்‌ சமய விவகாரங்களில்‌ அரசாங்‌ 
கம்‌ தலையிடுவதில்லையென்று பிரகடனம்‌ 
செய்யப்பட்டு, திருக்கோயில்களும்‌ அற 
நிலையங்களும்‌ ஊரார்வசமே ஒப்புவிக்கப்‌ 
பட்டன. மேற்பார்வையும்‌ கண்காணிப்பும்‌ 
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இல்லாமையாலும்‌ கிராமங்களிலுள்ள பல 
வகைப்‌ பூசல் களின்‌ விளைவாகவும்‌ 
கோயில்களின்‌ நிர்வாகமும்‌ திதிநிலைகளும்‌ 
சீர்குலைந்தன. 1842-ம்‌ ஆண்டுமுதல்‌ 
1863-ம்‌ ஆண்டு வரை, பெயரளவில்‌ 
ரெவின்யூ போர்டார்‌ மேற்பார்வையில்‌ 
அறநிலையங்கள்‌ ஆட்சி நடைபெற்றது. 
1863-ம்‌ ஆண்டு இயற்றப்பட்ட சட்டத்‌ 
தின்கீழ்‌,'கோவிலாட்சி மண்டலவாரிக்‌ குழு 
வினர்‌” மூலம்‌ அற நிலையங்கள்‌ கண்காணிக்‌ 
கப்பட்டுவந்தன போதிய மேற்பார்வை 
யின்மையால்‌ இந்த ஏற்பாடும்‌ தக்க பய 
னளிக்கவில்லை. 


1925-ம்‌ ஆண்டு அந்தநாள்‌ முதல 
மைச்சர்‌ பனகல்‌ அரசர்‌ பெருமுயற்சியால்‌ 
விரிவானதோர்‌ சட்டம்‌ இயற்றப்பட்டு, 
ஓய்வு பெற்ற உயர்‌ நீதிமன்ற நீ திபதி 
சர்‌. டி. சதாசிவய்யர்‌ என்ற அறிஞர்‌ தலை 
மையில்‌ அது அமுலுக்குக்‌ கொண்டுவரப்‌ 
பெற்றது. 1927-ல்‌ அச்‌ சட்டம்‌ திருத்தப்‌ 
பெற்று, அதே தலைவர்‌ மேற்பார்வையில்‌ 
ஒரு குழு அமைக்கப்பட்டது. ஒவ்வொரு 
அங்கத்தினரும்‌ குறிப்பிட்ட மாவட்டங்‌ 
களிலுள்ள அற நிலையங்களைக்‌ கண்‌ 
காணித்துவந்தனர்‌. தலைவர்‌ மேலாளராக 
இருந்ததுடன்‌ சில பெரிய கோயில்களை த்‌ 
தாமே நேரடியாகவும்‌ கண்காணி த்து 
வந்தார்‌. கோயில்கள்‌ சம்பந்தமான 
வழக்குகளை இக்குழுவினர்‌ விசாரித்துத்‌ 
தீர்பபுக்கூறினர்‌. நீதிமன்றங்களில்‌ வழக்‌ 
குத்‌ தொடரவும்‌ உரிமை வழங்கப்பட்டி 
ருந்தது, நடைமுறையில்‌ காணப்பட்ட 
பல்வேறு குறைகளை நீக்கவும்‌, சட்டத்தை 
நல்லமுறையில்‌ அமுல்‌ நடத்தவும்‌, அடிக்‌ 
கடி சட்டம்‌ திருத்தப்பட்டது. இவ்வாறு 
1928, 1929, 1930, 1981, 1934, 1935, 
1988, 1999, 1944, 1946, 1947-ம்‌ ஆண்டு 
களில்‌ பல திருத்தங்கள்‌ செய்யப்பட்டன. 


நம்நாடு சுதந்தரம்பெற்றபின்‌ 195 1-ம்‌ 
ஆண்டில்‌ மறுபடியும்‌ இச்சட்டம்‌ முழு 
தும்‌ ஆராயப்பட்டுச்‌ சீர்திருத்தஞ்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. இச்சட்டத்தின்கீழ்‌ ஆட்சிக்‌ 
குழுவினருக்குப்‌ பதிலாக ஒரு ஆணையர்‌ 
மேற்பார்வையில்‌ தணி அரசாங்கத்துறை 
அமைக்கப்பட்டது, ஆணையரின்‌ கீழ்‌ 
துணை யாணையரும்‌ உதவியாணையரும்‌ 
பார்வையாளரும்‌ பணிபுரிந்தனர்‌. வரு 
வாய்க்கேற்பத்‌ தனி நிலையங்களுக்கு நிர்‌ 
வாக அதிகாரிகள்‌ நியமிக்கப்பட்டனர்‌. 
1954லும்‌ 1956லும்‌ சில சீர்திருத்தங்கள்‌ 


செய்யப்பட்டன. 


அறதிலையச்‌ சட்டத்தின்கீழ்‌ ஏற்‌ 
பட்ட நீதிமன்றத்‌ தீர்ப்புகளின்‌ மூலமும்‌ 
நடை முடை அநுபவங்களின்‌ மூலமும்‌ 
காணப்பட்ட குறைபாடுகளை நிவிர்த்தி 
செய்யவும்‌ சட்டத்தையும்‌ விதிகளையும்‌ 
சீரியமுறையில்‌ அமுல்‌ நடத்தவும்‌ 1959-ம்‌ 
ஆண்டு மறுமுறை சட்டம்‌ முழுதும்‌ புனரா 
லோசனை செய்யப்பட்டு . உருவாக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. இப்போது 1-1-60 லிருந்து அமு 
லிலிருக்கும்‌ சட்டத்தின்‌ முக்கிய அம்சங்‌ 
கள்‌ என்னவென்றால்‌: 


1) அறநிலைய ஆட்சித்துறைத்‌ தலை 
வரான ஆணையர்‌ அல்லது துணே ஆணை 
யர்களில்‌ ஒருவராவது நீதித்துறையைச்‌ 
சேர்ந்த நீதிபதியாக இருக்கவேண்டும்‌. 

2) திருக்கோயில்களிலும்‌ ஏனைய 
அற நிலையங்களிலும்‌ நிர்வாக அதிகாரி 
களாயிருப்பவர்கள்‌ அரசாங்க அலுவலர்‌ 
களாக்கப்பட்டு அரசாங்க சேமநிதி, ஓய்வு 
ஊதியம்‌ மூதலிய உரிமைகள்‌ பெற்றுள்‌ 
ளனர்‌. 


3) மடங்களுக்கெனச்‌ சட்டத்தில்‌ 
தனி அதிகாரம்‌ ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது. 
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மடங்கள்‌ சம்மற்தமான காரியங்களை 
ஆணையர்‌ மேற்பார்வையில்‌ கவனிக்க ஏற்‌ 


பாடு செய்யப்பட்டுள்ள து. 


4) மடங்களைத்தவிர மற்ற அறநிலை 
யங்களுக்கும்‌ திருக்கோயில்களுக்கும்‌ திர்‌ 
வாகிகள்‌ நியமிக்கும்‌ அதிகாரம்‌ ஆணை 
யருக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 

5) ஒவ்வொருஉதவியாணையர்‌ மேற்‌ 
பார்வையிலுள்ள கோயில்களுக்கும்‌ அற 
நிலையங்களுக்கும்‌ அறங்காவலர்களை நிய 
மிக்கவும்‌ மற்றும்‌ நிர்வாக சம்மந்தமான 
காரியங்களைக்‌ கண்காணிக்கவும்‌ மண்ட 
லக்குழே அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இக்குழு 


வின்‌ தலைவரும்‌ அங்கத்தினரும்‌ அரசாங்‌: 


கத்தாரால்‌ நியமிக்கப்படுவார்கள்‌. உதவி 
யாணையர்‌ இக்குழுவின்‌ செயலாளர்‌. இவ 
ருக்கு வாக்குரிமை கிடையாது. 


6) பெரிய கோயில்களுக்கும்‌ நிர்வாக 
ஊழல்கள்‌ காரணமாக அரசாங்கத்தாரால்‌ 
விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட கோயில்களுக்கும்‌ 
தர்மகர்த்தர்கள்‌ நியமனம்‌ செய்யும்‌ அதி 
காரம்‌ ஆணையருக்கு அளிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 

7) அறநிலைப்‌ பாதுகாப்புத்துறை 
அமைச்சரைத்‌ தலைவராகவும்‌ அரசாங்கக்‌ 
காரியதரிசியையும்‌ ஆணையாளரையும்‌,அர 
சாங்கத்தாரால்‌ நியமிக்கப்பெற்ற உத்தி 
யோகச்‌ சார்பற்ற 12 அங்கத்திளரையும்‌ 
கொண்ட ஆலோசனைக்‌ குழு ஒன்று 
அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. 

8) கோவில்களிலும்‌ கோவில்களைய 
டுத்தும்‌ உள்ள ஆக்கிரமிப்புக்களை நீக்கு 
வதற்குத்‌ தனி விதிகள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்‌ 
டுள்ளன. 

9) அறநிலையங்களில்‌ உள்ள நகை 


கள்‌, பொன்‌ வெள்ளி முதலியவைகளாற் 
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செய்யப்பட்ட விலையுயர்ந்த பொருட்களை 
மதிப்பிடவும்‌ குறிப்பிட்ட காலத்துக்‌ 
கொருமுறை தணிக்கை செய்யவும்‌ ஒரு 
தணி உதவியாளரும்‌ தணிக்கையாள 
ரும்‌ நியமிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. 


10) வருவாய்‌ அதிகமாக உள்ள அற 
நிலையங்கள்‌ கோயில்களிலிருந்து வருமா 
னம்‌ குறைவாக உள்ள நிஃையங்களுக்கும்‌ 
அறப்பணிகளுக்கும்‌ ஆணையர்‌ அனுமதி 
பெற்று உதவிசெய்ய வகை செய்யப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 


11) அறநிலையங்கள்‌, கோயில்கள்‌ 
சம்பந்தப்பட்ட வழக்குகளை விசாரித்துத்‌ 
தீர்ப்பளிக்கும்‌ பொறுப்பு துணையாணைய 
ருடையது. அவர்‌ தீர்ப்பின்மேல்‌ அப்‌ 
பீல்‌ அல்லது ரிவிஷன்‌ விசாரணை செய்‌ 
யும்‌ அதிகாரம்‌ ஆணையருக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறது. மண்டலக்‌ குழுவினர்‌ 
ஆணையரின்‌ மேலும்‌ முடிவுகளின்மேலும்‌ 
விசாரணைசெய்து தீர்ப்பளிக்கும்‌ பொறுப்பு 
ஆணையருக்களிக்கப்பட்டுள்ள து. சட்டத்‌ 
தின்கீழ்‌ விசாரணை முடிந்தபின்னர்‌ நீதி 
மன்றங்களில்‌ வழக்குத்‌ தொடரலாம்‌. 


கடந்த சில ஆண்டுகளில்‌ அரசாங்கம்‌ 
பத்துலட்ச ரூபாய்‌ சிதைவுற்ற கோயில்‌ 
களின்‌ திருப்பணிக்காக மான்யமாக வழங்‌ 
தியது, வருவாயுள்ள கோயில்களின்‌ உபரி 
நிதியிலிருந்து அனுமதிக்கப்பட்ட உதவித்‌ 
தொகைகளைக்‌ கொண்டும்‌ மக்கள்‌ நன்‌ 
கொடைகளைக்‌ கொண்டும்‌ அரசாங்க மான்‌ 
யத்தைக்‌ கொண்டும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
கோயில்கள்‌ பழுதுபார்க்கப்‌ பெற்று 
கும்பாபிஷேகம்‌ செய்யப்‌ பட்டுள்ளன. 
கோயில்‌ திர்வாகம்‌ பல துறைகளில்‌ முன்‌ 
னேறியிருக்கிறது. சில கோயில்களில்‌ 
கூட்டுறவுப்‌ பண்ணைகளும்‌ பால்‌ பண்ணை 


களும்‌ நடத்தப்படுகின்றன. பழனி, திருச்‌ 
செந்தூர்‌, திருநெல்வேலி, குற்றாலம்‌, திரு 
வெண்காடுசசுசீந்திரம்‌ முத்லிய இடங்களில்‌ 
தேவாரப்பாடசாலைகள்‌ நடத்தப்‌ படுகின்‌ 
றன, தேவாரத்‌ திருமுறைப்‌ பயிற்சி, திவ்‌ 
யப்ரபந்தப்‌ பயிற்சி, நாதசுரப்‌ பயிற்சி, 
அர்ச்கர்களுக்கு ஆகமப்‌ பயிற்சி வகுப்பு 
கள்‌ அவ்வப்போது நடத்திவரப்‌ படுகின்‌ 
றன. பழனியில்‌ ஒரு கீழ்த்திசைக்‌ கல்லூரி 
யும்‌ நாதசுர இசைப்‌ பயிற்சிக்‌ கல்லூரியும்‌ 
இருக்கின்‌ றன. இராமேஸ்வரம்‌ தேவஸ்‌ 
தானத்தாரால்‌ ஒரு வடமொழி தென்‌ 
மொழிக்‌ கீழ்த்திசைக்‌ கல்லூரி நடத்தப்படு 
கிறது. திருநெல்வேலியில்‌ காந்திமதிபெண்‌ 
கள்‌ உயர்நிலைப்பள்ளி நடத்தப்படுகிறது. 
திருவெண்காட்டிலும்‌ 
நிலைப்பள்ளி ஒன்று இருக்கிறது. சத்திரங்‌ 
கள்‌அனாதை விடுதிகள்‌ குடிதண்ணீர்க்‌ 
குழாய்கள்‌ கல்யாண மண்டபங்கள்‌ முத 
லிய வசதி பல கோயில்களில்‌ செய்யப்பட்‌ 
டுள்ளன. திருப்புகலூர்‌, வைத்தீஸ்வரன்‌ 
கோவில்‌, பண்பொழி கோயில்கள்‌ இலவச 
சித்த வைத்தியசாலைகள்‌ நடத்துகின்றன. 
கதாகாலட்சேபப்‌ பயிற்சிக்‌ கல்லூரி 
திருவையாற்றில்‌ நடத்த ஏற்பாடாகியிருக்‌ 
கிறது. பல கோயில்களுக்குத்‌ தல வர 
லாறுகள்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. 
நூல்களும்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளன . 
ஆட்சித்துறைத்‌ தலைமை யலுவலகத்திலி 
ருந்து திருக்கோயில்‌ என்ற மாத இதழ்‌ 
வெளியிடப்படுகிறது. கோயில்களில்‌ 
சமயச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌, 
சேபங்கள்‌, இசை நிகழ்ச்சிகள்‌, வார வழி 
பாடுகள்‌ முதலிய சமயப்பணிகள்‌ நடை 
பெற வசதிகள்‌ செய்யப்படுகின்‌ றன. 


பெண்கள்‌ உயர்‌ 


பல சமய 


கதாகாலட்‌ 


கன்னியாகுமரி மாவட்டமும்‌ திரு 
நெல்வேலி மாவட்ட்த்துடன்‌ இணைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ செங்கோட்டை தாலுகாவும்‌ 


தமிழ்‌ நாட்டுடன்‌ - . சேர்க்கப்பட்டபின்‌ 
1-4-60 வரை கேரள சட்டத்தை யனு 
சரித்தே கோயில்களின்‌ நிர்வாகம்‌ நடை 
பெற்றுவத்தது. ஆனால்‌ தேவஸ்வம்‌ 
போர்டுக்குப்‌ பதிலாக ஆணையரே போர்‌ 
டாரின்‌ அதிகாரங்களையும்‌ கடமைகளைபும்‌ 
செய்து வந்தார்‌. 1959ல்‌ சட்டம்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டு 1-4-60 முதல்‌ தேவஸ்வம்‌ போர்டு 
ஒன்று அமைக்கப்பட்டது. தலைவரும்‌ 
இரண்டு அங்கத்தினர்களுள்‌ ஒருவரும்‌ 
அரசாங்கத்தாரால்‌  நியமிக்கப்படுகின்ற 
னர்‌. ஒருஅங்கத்தினர்‌ திருவிதாங்கூர்‌ அரச 
ரால்‌ நியமனம்‌ செய்யப்படுகின்றனர்‌. 
தேவஸ்வம்‌ சட்டம்‌ குறிப்பிட்ட கோயில்‌ 


களுக்கே ஏற்பட்டது. கிராமங்களிலுள்ள 


பல கோயில்களும்‌ அற நிலையங்களும்‌ 
சட்டத்தால்‌ பாதிக்கப்‌ படாமலிருந்தன. 
1-4-60 லிருந்து சென்னை மாநிலச்‌ சட்டம்‌ 
அந்தக்‌ கோயில்களுக்கும்‌ அற நிலையங்‌ 
களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. இவை சம்பந்தப்‌ 
பட்டவரையில்‌ - தேவஸ்வம்‌ போர்டாரே 
ஏரியா கமிட்டியாகவும்‌ உதவி ஆணையர்‌ 
செயலாளராகவும்‌ பணியாற்றுகின்றனர்‌. 
இந்த உதவி ஆணையரே தேவஸ்வம்‌ போர்‌ 
டுக்கும்‌ செயலாளாரக இருக்கிறார்‌. இவர்‌ 
கள்‌ கீழ்பணி செய்யப்‌ பார்வையாளர்கள்‌ 
நியமிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. தேவஸ்வம்‌ போர்‌ 
டார்‌ ஆணையர்‌ மேற்பார்வையிலும்‌ அவரு 
டைய கண்காணிப்பிலும்‌ பணிபுரிகின்ற 
னர்‌. போர்டார்‌ தீர்ப்புக்கள்‌, தீர்மானங்‌ 
கள்‌ முடிவுகளின்‌ மேல்‌ ஆணையருக்கு 
அப்பீல்‌ அல்லது ரிவிஷன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்து கொள்ளலாம்‌. திருவிதாங்கூர்‌ 
அரசருக்குப்‌ ' பண்டுதொட்டு உள்ள 
உரிமைகள்‌ பாதுகாக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
அவற்றுள்‌ பெரும்பாலும்‌ அவரால்‌ 
செய்யப்பட வேண்டிய பணிகளர்கவே 
உள்ளன. 
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சென்னை 
ஆட்சித்துறை 
கொண்டு வரப்பட்டுள்ள கோயில்களும்‌ 
அற நிலையங்களும்‌ எண்ணாயிரத்துக்கும்‌ 
மேற்பட்டவை. இன்னும்‌ கவனத்துக்கு 
வராம்லிருப்பவைகளும்‌ ஆண்டு வரு 
மானம்‌ இருநூறுக்குக்‌ குறைவாக இருப்ப 
தால்‌ எண்ணிக்கையில்‌ சேர்க்கப்படா மலி 
ருக்கும்‌ சிறிய கோயில்களும்‌ அற நிலையங்‌ 
களும்‌ ஏராளமாக இருக்கின்றன. ஆண்டுக்‌ 
குரிய வருமானம்‌ இருநூறுக்கு மேற்பட்ட 
நி&ையங்களிலிருற்து வருவாய்க்குத்‌ தக்க 
வாறு கட்டணம்‌ வசூல்‌ செய்யப்ட்டு அந்த 
நிதியிலிருந்தே இந்த அறநிலைய ஆட்சித்‌ 
துறை அலுவலர்கள்‌ அனைவரின்‌ ஊதிய 
மும்‌ இந்த இலாகாவை நடத்துவதற்கான 
இதர செலவுக்களுக்கான தொகையும்‌ 
கொடுக்கப்படுகின்‌ றன. 


மாநிலத்தில்‌ அறநிலைய 
மேற்‌ பார்வைக்குள்‌ 


எந்த அரசாங்கத்‌ துறையும்‌ மக்கள்‌ 
பூரண ஒத்துழைப்பின்‌ றிச்‌ சீரியமுறையில்‌ 
நடைபெற இயலாது. சமயப்பற்றும்‌ 
தெய்வபக்தியும்‌ ஒழுக்கமும்‌ சிறந்து விளங்‌ 
கும்‌ தமிழ்நாட்டு மக்களின்‌ ஒத்துழைப்பும்‌ 
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ஆதரவும்‌ இந்தத்‌ துறை ஊழியர்களுக்குப்‌ 
பூரணமாக அளிக்கப்பட்டு வருகிறது. 
திருச்செந்தூர்‌, பழனி, திருவரங்கம்‌, 
திருவெண்காடு, திருவானைக்கா முதலிய 
திருக்கோயில்களில்‌ நடைபெற்ற கும்பாபி 
ஷேக வைபவங்களில்‌ மக்கள்‌ பெருமளவில்‌ 
பங்கு கொண்டானர்‌. இப்போது நடை 
பெறும்‌ மதுரை மீனாட்சியம்பிகை சமேத 
சொக்கலிங்கப்‌ பெருமாள்‌ கும்பாபிஷேகப்‌ 
பெருவிழாவில்‌ மக்கள்‌ பேரார்வத்துடனும்‌ 
மட்டிலா மகிழ்ச்சியுடனும்‌ பங்கு கொள்‌ 
ளத்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌. 
அங்கயற்கண்ணியொடுமமர்ந்த ஆலவா 
யண்ணல்‌ அருளால்‌ உலகெங்கும்‌ பிணி 
யின்மை, செல்வம்‌, விளைவு இன்பம்‌ 


நிலவுக. 


“காலம்‌ உண்டாகவே காதல்‌ செய்து உய்‌ 
மின்‌ கருதரிய 
ஞாலம்‌ உண்டானொடு நான்முகன்‌ வானவர்‌ 
நண்ணசிய 
ஆலம்‌ உண்டான்‌ எங்கள்‌ பாண்டிப்‌ பிரான்‌ 
தன்‌ அடியவர்க்கு 

மூலபண்டாரம்‌ வழங்கு8ன்ான்‌ வந்து . 
முந்துமினே, : 


தமிழ்நாட்ருக்‌ கோயில்களின்‌ 


நிர்வாகம்‌ 


பேராசிரியர்‌ எம்‌. வி, சுப்பிரமணியன்‌, எம்‌, ஏஃஎல்‌. டி... 


நீறுதிப்பிற்குரிய மாபெருந்‌ தலைவராகிய 
ஸர்‌. பி. டி. இராஜன்‌ அவர்களுடைய 
அன்புக்‌ கட்டளையைச்‌ சிரமேற்கொண் 
டும்‌, நெடுநாளைய நண்பர்‌ பேராசிரியர்‌ 
அருணாசலக்‌ கவுண்டர்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
இணங்கியும்‌ நான்‌ இந்தப்‌ புனித 
மான சிறப்பு மலரில்‌ ஓர்‌ கட்டுரை எழு 
தத்‌ துணிகிறேன்‌. ஸ்ரீ மீனாட்சி அம்பாள்‌ 
கும்பாபிஷேக மலரில்‌ எனக்கு. ஒரு இடம்‌ 
கொடுத்ததுபற்றி எனது உளங்கனிந்த 
நன்றியைத்‌ திருப்பணிக்‌ குழுவினருக்குத்‌ 
தெரிவித்துக்கொள் கிறேன்‌. 


சென்ற 177 ஆண்டுகளாக நெல்லையில்‌ 
சுவாமி நெல்லையப்பர்‌-ஸ்ரீ காந்திமதி அம்‌ 
பாள்‌ தேவஸ்தான தர்மகர்த்தாக்‌ குழுவின்‌ 
உறுப்பினராகப்‌ பணியாற்றியதின்‌ பய 
னாக, நான்‌ தமிழ்‌ நாட்டுக்‌ கோயில்களின்‌ 
நிர்வாக முறையை ஒருவாறு அறிந்திருப்‌ 
பதால்‌, அதன்‌ சாதக பாதகங்களை எடுத்‌ 
துரைக்கலாமென்று நினைக்கிறேன்‌. 
மான்ட்போர்ட்‌ அரசியல்‌ சட்டத்தின்கீழ்‌ 
அமைக்கப்பட்ட, அமைச்சர்‌ சபையின்‌ 
முதல்‌ அமைச்சர்‌, காலஞ்சென்ற பனகல்‌ 
இராஜா 1926-ஆம்‌ ஆண்டு வகுத்த அற 
நிலையப்‌ பாதுகாப்புச்‌ சட்டம்‌ இந்துக்‌ 
கோயில்கள்‌, 
கள்‌ முதலியவற்றின்‌ ஒழுங்கீனங்களை 
அறவே நீக்கிச்‌ சீர்படுத்தின. முதலில்‌ 
இயற்றப்பட்ட சட்டத்திற்குத்‌ திருத்‌ 
தங்கள்‌ செய்யப்பட்டு, இந்து அற நிலைய 
ஸ்தாபனங்கள்‌ நன்றாகச்‌ செயல்பட்டு 
வருதற்‌.குப்‌ பெரிதும்‌ உதவியிருக்கிறார்கள்‌. 


மடங்கள்‌, தர்ம ஸ்தாபனங்‌ 


இந்துக்கள்‌ அல்லாதவர்களில்‌ ஒரு 
சிலர்‌ “நமது அரசாங்கம்‌ மதப்பற்றற்ற 
அரசாங்கம்‌ அல்ல” என்று வாதிக்கின்‌ 
றனர்‌. அவர்களது கூற்று தப்பிதம்‌ என்‌ 
படதைக்‌ காண்பிப்பது அவசியமாகும்‌. 
ஜனநாயகத்திற்கே இருப்பிடமாகச்‌ சொல்‌ 
லக்கூடிய ஆங்கில அரசு ஒரு மதப்பற்‌ 
றுள்ள அரசாங்கம்‌”? என்பது எனது 
துணிபு. பிரிட்டனில்‌ பேரளவில்‌ முடியாட்‌ 
சியும்‌, உண்மையில்‌ மக்கள்‌ ' ஆட்சியும்‌ 
நடைபெறுகின்றன. ஆனால்‌ இங்கே 
அரசர்‌ அரசி பதவிக்கு வருகிறவ ர்‌; 
இங்கிலாந்தின்‌ தாபிதத்‌ திருச்சபை 
Established Church யைச்‌ சார்ந்தவராக 
இருக்கவேண்டும்‌. கத்தோலிக்கர்கள்‌, 
யூதர்கள்‌ ஆகியோர்‌ அரசபதவி ஏற்க 
முடியாது. எப்படி பாகிஸ்தான்‌ குடியர 
சிலும்‌ இந்தோனிஷியா குடியரசிலும்‌ 
இஸ்லாம்‌ மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவரே குடியர 
சின்‌ தலைவராக இருக்க முடியுமோ, அப்ப 
டியே தாபிதத்‌ திருச்சபையைச்‌ சேர்ந்த 
வர்தான்‌ பிரிட்டனில்‌ அரசர்‌ அரசி பதவி 
வகிக்க முடியும்‌, நமது அரசாங்க அமைப்‌ 
பின்படி இங்கே ஜனாதிபதி பதவிக்கு 
எவரேனும்‌ நிற்கலாம்‌. ஒரு குறிப்பிட்ட 
மதத்தினர்தான்‌ அந்தப்‌ பதவிக்கு நிற்க 
லாம்‌ என்பது கிடையாது. மேலும்‌, பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ பிரபுக்கள்‌ சபைபயில்‌ House of 
[ஈஸ்‌ இரண்டு ஆர்ச்‌ பிஷப்புக்களுக்கும்‌ 
சில தாபிதத்‌ திருச்சபையின்‌ பிஷப்புக்க 


ளுக்கும்‌ அங்கம்‌ வகிக்க உரிமை உண்டு. 


அவர்கள்‌ உறுப்பினராக விளங்குகிறார்‌ 
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கள்‌, நமது மடாதிபதிகளுக்கு எந்தச்‌ 
சட்டசபையிலாவது அங்கம்‌ வகிக்க அர 
சியல்‌ சட்டம்‌ இடம்‌ தருகிறதா என்று 
கவனியுங்கள்‌. நமது நாட்டில்‌ இந்து 
மடாதிபர்களுக்கு ஒருவித அரசியல்‌ உரி 
மைகளும்‌ வழங்கப்படவில்லை, மேலும்‌ 
இங்கிலாந்து இந்தியாவை ஆண்ட சுமார்‌ 
இருநூறு ஆண்டுகளில்‌, ஒரே ஒரு இரா 
ஐப்‌ பிரதிநிதி--கவர்னர்‌ ஜெனரல்தான்‌ 
கத்தோலிக்க மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. அவர்‌ 
தாம்‌ நமது இந்திய மக்களின்‌ அன்பைப்‌ 
பெற்ற “ரிப்பன்‌ பிரபு”. பிரிட்டிஷ்‌ பார்லி 
மெண்டில்‌ அடிக்கடி கேள்விகள்‌ கேட்ட 
தன்‌ பயனாக, சென்ற இரண்டாம்‌ உலக 
யுத்தத்தில்‌ கத்தோலிக்க மதத்தைச்சார்ந்த 
ஆர்தர்‌ ஹோப்‌ சென்னையிலும்‌, 
ஸ்ர்‌. ஹெர்பெர்ட்‌ வங்காளத்திலும்‌ கவர்னர்‌ 
களாக நியமனஞ்‌ செய்யப்பட்டனர்‌. இது 
மாத்திரமல்ல, பிரிட்டிஷ்‌ அரச சோ, 
அரசியோ தாபிதத்‌ திருச்சபையின்‌ தலை 
வருமாவார்‌. ஆனால்‌ நமது ஜனாதிபதிக்கு 
ஒருவித மத ஸ்தாபனத்துடன்‌ தொடர்பு 
கிடையாது. இதேமாதிரிதான்‌ அமெரிக்க 
அரசாங்கமும்‌ ஒருவித மதப்பற்றற்ற 
அரசாங்கம்‌. அத்தாட்டில்‌ ஒரு தாபிதத்‌ 
திருச்சபை என்பது ஒன்று கிடையாது. 
எவரேனும்‌ ஜனாதிபதி ஆகலாம்‌. தற்சம 
யம்‌ அமெரிக்க ஜனாதிபதியாக விளங்கும்‌ 
கென்னடி கத்தோலிக்‌ மதத்தைச்‌ சேர்ந்த 
வர்‌. எனவே அமெரிக்க ஐக்கிய நாட்டைப்‌ 
போல நமது அரசாங்கமும்‌ மதப்பற்றற்ற 
அரசாங்கம்‌ என்பதற்கு ஒரு சிறிதும்‌ 
ஐயமில்லை. 


ஸர்‌. 


நமது நாட்டில்‌ அற நிலையச்‌ சட்டம்‌ 
இயற்றப்பட்டு அதற்கு என்று ஒரு தனி 
மந்திரி இருப்பதால்‌ நான்‌ முன்கூறிய 
படி இந்துக்கள்‌ அல்லாத ஒருசிலர்‌ நமது 
அரசாங்கம்‌ மதப்‌ பற்றுள்ள அரசாங்க 


மென்று கூறுகின்றனர்‌. 

பிராயம்‌ முற்றிலும்‌ தவறு. 
வருடத்திய விக்டோரியா பேரரசியின்‌ 
பேரறிக்கையின்‌ விளைவாக பிரிட்டிஷ்‌ 
அரசாங்கமும்‌ நமது இந்துமத ஸ்‌.தாபனங்‌ 
களில்‌ தலையிடாமல்‌ இருந்தமையால்‌ 
அநேக கோயில்களில்‌ நிர்வாக ஊழல்கள்‌ 
மலிந்திருந்தன. ஊழல்களை நீக்கி, 
அற நிலையங்கள்‌ நன்றாகச்‌ செயல்பட 
காலஞ்சென்ற இராஜா 
அவர்கள்‌ “அற நிலையப்‌ பாதுகாப்புச்‌ 
சட்டம்‌?” கொண்டுவந்தார்கள்‌. இந்தச்‌ சட்‌ 
டத்தின்கீழ்‌ அமைக்கப்பட்ட அறநிலையப்‌ 
பாதுகாப்புக்‌ கமிஷனரோ, அவர்‌ உதவி 
அதிகாரிகளோ, சிப்பந்திகளோ பெறும்‌ 
சம்பளம்‌ பொது நிதியிலிருந்து எடுத்துத்‌ 
தரப்படுவதில்லை. அற நிலையப்‌ பாது 
காப்புக்‌ கமிஷனரின்‌ செலவுக்கு அதன்கீழ்‌ 
இருக்கும்‌ ஒவ்வொரு கோயிலும்‌ 
அதன்‌ வருமானத்திற்கேற்ப ஒரு பகுதி 
கொடுக்கவேண்டியிருக்கிற து. எனவே 
அறநிலையப்‌ பாதுகாப்பு இலாகா, இந்து 
மத தர்ம ஸ்தாபனங்களின்‌ வருமானத்தி 
லிருந்து நடத்தப்படுகிற த தவிர, 
பொது வரிகளிலிருந்து அதற்கு ஒருவித 
உதவியும்‌ கிடையாது என்பதை வற்பு 
அுத்த விரும்புகிறேன்‌. ஆனால்‌ அரசாங்‌ 
கம்‌ மோகினி கிராண்ட்‌, டஸ்டிக்‌ 
கிராண்ட்‌ ஆகியவை சிலபெரிய கோயில்‌ 
களுக்கு ஆண்டுதோறும்‌ வழங்குகிறது. 
தமிழ்நாட்டின்‌ ஒவ்வொரு கோயிலுக்கும்‌ 
ஏராளமான நிலங்கள்‌ முன்பு இருந்தன. 
சில கோயில்‌ நிலங்களைப்‌ பொதுஜன உப 
யோகத்திற்கு பிரிட்டிஷ்‌ அரசாங்கம்‌ எடுத்‌ 
துக்கொண்டமையால்‌ இவற்றிற்கு நஷ்ட 
ஈடாக ஒரு தொகையை ஆண்டுதோறும்‌ 
அரசாங்கம்‌ அளித்து வருகிறது. 
ஆனாலும்‌ அரசாங்கம்‌ ஒவ்வொரு கோயிலி 
லிருந்து எடுத்துக்கொண்ட நிலங்கள்‌ 
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இந்த அபிப்‌ 
1858-ஆம்‌ 


பனகல்‌ 


அதிகம்‌, ஆனால்‌ கொடுக்கும்‌ உதவித்‌ 
தொகை (கிராண்ட்‌) கண்ணைத்‌ துடைக்கும்‌ 
இந்து அற நிலையப்‌ 
பாதுகாப்புச்‌ சட்டம்‌ அழுல்‌ நடந்து 
வந்ததிலிருந்து, நமது கோயில்‌ நிர்வாகம்‌ 
திறம்படச்‌ செயல்பட்டு வருகிறது என்றால்‌ 
அதுமிகையாகாது. ஸர்‌. சி. பி. இராமசாமி 
அய்யர்‌ தலைமையின்கீழ்‌ அமைக்கப்பட்ட 
அகில இந்து மத ஸ்தாபன குழு, தமிழ்‌ 
நாட்டிலே நிர்வாகம்‌ சரிவர நடைபெறுகிற 
தென்றும்‌, வட நாட்டில்‌ தான்‌ சில இடங்க 
ளில்‌ ஊழல்கள்‌ இருக்கின்றன என்றும்‌ 
சொல்லியுள்ளார்கள்‌. இவ்வாறு நமது 
அற நிலையங்கள்‌ செயல்படுவதற்குக்‌ 
காரணம்‌ சமீப காலத்தில்‌ கமிஷனர்‌ பதவி 
வகித்த ஸ்ரீ டி. எம்‌. சின்னையா பிள்ளை, 
ரகம. ஸ்ரீ உத்தண்டராம பிள்ளை 1.4.3 
அவர்களும்‌ தற்போது கமிஷனராக 
விளங்கிவரும்‌ ஸ்ரீ எம்‌, எஸ்‌. சாரங்கபாணி 
முதலியார்‌: பி. ஏ., பி, எல்‌. அவர்களும்‌ 
அவர்களது சகாக்களும்‌, பல கோயில்‌ 
களின்‌ தர்மகர்த்தாக்களின்‌ ஆற்றலும்‌ 
பணியுமே. மேலேகூறிய அதிகாரிகள்‌ 
இந்துமதத்தில்‌ ஊறிப்போய்‌ அதில்‌ அதிக 
சிரத்தை உள்ளவர்கள்‌, அப்பேர்ப்பட்ட 
அதிகாரிகள்‌ தான்‌ புனிதமான கோயில்கள்‌, 
அற நிலையங்களை நல்ல முறையில்‌ செயல்‌ 
படுத்த முடியும்‌. கோயில்களில்‌ 
நியமிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தர்மகர்த்தாக்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஆத்மீக சிந்தனையும்‌, இந்து 
மதத்தில்‌ பற்றுதலும்‌ உள்ளவர்களாக 
இருப்பதால்‌ நிர்வாகம்‌ சரிவர நடைபெறு 
கிறது. தர்மகர்த்தாக்‌ குழுவினர்‌, .அற 
நிலையக்‌ கமிஷனர்‌ அவர்களால்‌ நியமிக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. இக்குழுவின்‌ பதவி காலம்‌ 
ஐந்து வருட்ங்கள்‌. ஆனால்‌ இரண்டு 
வருடங்களுக்கு ஒரு முறை தர்ம 
கர்த்தாக்கள்‌ கூடித்‌ தம்முள்‌ ஒருவரைக்‌ 
குழுவின்‌ தலைவராகத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌. : அநேகமாக எல்லாக்‌ 
கோயில்களிலும்‌ தர்மகர்த்தாக்குழுத்‌ தலை 


காரியந்தான்‌! 
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வரின்‌ தேர்தல்‌ ஏகமனதுடன்தான்‌ 
நடந்துவருகிறது. எனவே தர்மகர்த்தாக்‌. 
குழுவில்‌ அரசியல்‌ சபைகளில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ சண்டை சச்சரவுகள்‌ கிடையாது. 
தீர்மகர்த்தாக்குழு மாதம்‌ ஒருமுறையாவது 
கூடி, கோயில்‌ நிர்வாக விஷயங்களைக்‌ 
கவனிக்கிறது. அவசியம்‌ இருந்தால்‌ 
அவசரக்‌ கூட்டங்களும்‌ நடத்துகிறது. 
ஒவ்வொரு பசலி ஆண்டு துவங்குமுன்‌ 
தர்மகர்‌ த்தாக்குழு தனது கோயிலின்‌ வரவு 
செலவு திட்டத்தை பேத தயாரித்து 
டெப்டி கமிஷனரின்‌ அனுமதிக்கு அனுப்பு 
கிறது. அவர்‌ அனுமதித்தபடி தான்‌ 
செலவு செய்யமுடியும்‌, எனவே தர்மகர்த்‌ 
தாக்கள்‌ இஷ்டப்படி கோவில்‌ பணத்தை 
விரயஞ்‌ செய்ய முடியாது. இந்தக்‌ 
கட்டுப்பாடு கோயில்‌ நிர்வாகத்திற்கு 
மிக மிக அவசியம்‌. ஆனால்‌ சில விஷயங்‌ 
களுக்குத்‌ தர்மகர்த்தாக்‌ குழு அதிக பணம்‌ 
செலவழிக்க வேண்டுமென்று கருதினால்‌, 
டெப்டி கமிஷனர்‌ அனுமதி கொடுக்கத்‌ 
தயங்குவதில்லை. கமிஷனர்‌, டெப்டி 
கமிஷனர்‌, அஸிஸ்டண்ட்‌ கமிஷனர்‌ ஆகிய 
அதிகாரிகள்‌ தர்மகர்த்தாக்குழுவின்‌ உறுப்‌ 
பினர்களுக்கு நல்ல மதிப்புக்‌ கொடுத்து 
அவர்கள்‌ அபிப்பிராயத்தைப்‌ பரிசீலனை 
செய்து கொள்ளுகிறார்கள்‌. தர்மகர்த்தாக்‌ 
கள்‌ உள்ளூரில்‌ செல்வாக்கு உள்ள பெரி 
யார்கள்‌, 
விஷயத்தில்‌ மக்கள்‌ என்ன செய்ய விரும்பு 
கிறார்கள்‌ என்பது நன்கு தெரியும்‌. இதைத்‌ 
தெரிந்து தான்‌ நாங்கள்‌ வகுத்த பல -திட்‌ 
டங்கள்‌ வெற்றிகரமாக நடைபெற ஆ தரவு 
தந்திருக்கிறார்கள்‌. உதாரணமாக, 
1957-ஆம்‌ வருடம்‌ ஜான்‌ மாதத்திலிருந்து 
எங்கள்‌ தர்மகர்த்தாக்‌ குழு ஓர்‌ உயர்‌ நிலை 
மகளிர்‌ பள்ளியை ஸ்ரீ நெல்கூயப்பர்‌ காத்தி 
மதி தேவஸ்தான ஆதரவின்கீழ்‌ நிறுவ 
வேண்டும்‌ என்று அதற்குத்‌ திட்டமிட்டு, 


அவர்களுக்குத்தான்‌ கர யில்‌ 


நிதியை ஒதுக்கி, கமிஷனர்‌ அவர்களிடம்‌ 
அனுமதி கேட்ட போது, அவர்‌ அனு 
மதித்து, உயர்நிலைப்‌ பள்ளியைத்‌ துவக்க 
எங்களுக்குப்‌ பரிபூரண ஒத்துழைப்பைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 1957-ஆம்‌ கல்வி 
ஆண்டில்‌ முதல்‌ ஆறு பாரங்களுடன்‌ 
தொடங்கப்பட்ட ஸ்ரீ காந்திமதி அம்பாள்‌ 
உயர்நிலைப்பள்ளி, ஒரு தேவஸ்தானத்தி 
னால்‌ நடத்தப்பட்டு வரும்‌ பள்ளிகளில்‌ 
முதன்‌ முதல்‌ தோன்றியதாகும்‌. அப்பொ 
முதே ஒரு அன்பு ஆசிரமும்‌, ஒரு ஆரம்பப்‌ 
பள்ளிக்கூட மும்‌ தொடங்கப்பட்டன. இப்‌ 
பள்ளியின்‌ மூலம்‌ நமது மகளிர்‌ இந்து 
கலாசார சூழ்‌நிலையில்‌ கல்வி கற்க ஏது 
வாக இருக்கிறது. விரும்பும்‌ மகளிருக்கு 
இந்துசமய போதனை, தேவார திருவாசகப்‌ 
பாராயணம்‌ ஆகியவை நடத்தப்படு 
கின்றன. ஸ்ரீகாந்திமதி மகளிர்‌ பள்ளியில்‌ 
வருடா வருடம்‌ மாணவிகள்‌ 5.5.1. C. 
தேர்வில்‌ 100க்கு 95 வீதம்‌ வெற்றியடை 
வதால்‌ பள்ளி, கல்வி உலகில்‌ ஒரு உன்னத 
ஸ்தானம்‌ வகித்து வருகிறது. நாங்கள்‌ 
எடுத்த முயற்சி வெற்றி அடைந்ததற்குக்‌ 
குமிஷனா, டெப்டி கமிஷனர்‌ , அவர்களின்‌ 
அனுமதியும்‌ ஆதரவும்‌ தான்‌ முக்கிய 
காரணமாகும்‌. 


எனவே அற நிலையப்‌ பாதுகாப்புச்‌ 
சட்டத்தின்‌ கீழ்‌, கோயில்‌ நிர்வாகம்‌ திறம்‌ 
படச்‌ செயல்பட வேண்டுமானால்‌, தர்ம 
கர்த்தாக்‌ குழுவுக்கும்‌, கமிஷனர்‌ டெபுடி- 
கமிஷனர்‌ அவர்களுக்கும்‌ நெருங்கிய 
தொடர்பும்‌ ஒத்துழைப்பும்‌ தேவை 
கோயில்‌ நிர்வாகம்‌ இன்னும்‌ திறம்படச்‌ 
செயல்பட வேண்டுமானால்‌ சில சீர்திருத்‌ 
தங்கள்‌ அவசியமாகும்‌. சில தேவஸ்தானங்‌ 
களில்‌ தர்மகர்த்தாக்கள்‌ அரசியல்‌ காரணங்‌ 
களுக்காக தியமிக்கப்படுகிறார்கள்‌ .கோயில்‌ 
ஒரு தார்மீக இடம்‌. அங்கே பணி செய்வ 
தற்குத்‌ தகுதியுடையவர்கள்‌ தான்‌ நியமிக்‌ 
கப்பட வேண்டுமே ஒழிய, அரசியல்‌ 


காரணங்கள்‌ குறுக்கிடலாகாது. மேலும்‌ 
தேவஸ்தான ஊழியர்கள்‌, சிப்பந்திகள்‌ 
ஊதியம்‌ உடனே உயர்த்தப்படவேண்டும்‌. 
இதர இலாகாக்களின்‌ ஊழியர்களின்‌ 
சம்பளப்பட்டியலுடன்‌ ரே தவஸ்தான 
ஊழியர்களின்‌ சம்பளப்‌ பட்டியலை ஒப்பிட்‌ 
டுப்‌ பார்த்தால்‌, கோயில்‌ ஊழியர்களின்‌ 
நிலைமை நன்கு புரியும்‌. இந்தச்‌ சீர்‌ 
திருத்தம்‌ உடனடியாக ஏற்பட வேண்டும்‌. 
கடைசியாக, 2 லட்சம்‌ 3 லட்சத்திற்கு 
மேல்‌ வருமானம்‌ உள்ள தேவஸ்தானங்கள்‌ 
உயர்நிலைப்‌ பள்ளிகளை நடத்த 
நமது மகளிர்‌ மூலமாகத்தான்‌ 
நமது சமயம்‌ காக்கப்பட வேண்டும்‌. 
எனவே அம்மகளிர்‌ இந்து கலாசார 
சூழ்நிலையில்‌ கல்வி கற்பதற்கு, செல்வம்‌ 
மிகுந்த தேவஸ்தானங்கள்‌ வசதிகள்‌ 
அளிக்கவேண்டும்‌. பழனி தேவஸ்தான 
ஆதரவில்‌ ஒரு பெரிய கல்லூரி உருவாக 
இருப்பது பாராட்டுதற்குரியது. 


மகளிர்‌ 
வேண்டும்‌, 


கோயில்‌ நிர்வாசம்‌ என்பது கோயில்‌ 
வருமானத்தை எடுத்துச்‌ செலவு செய்தல்‌ 
மட்டுமன்று. நமது பழங்கால மன்னர்கள்‌ 
அரும்‌ பெருங்‌ கோயில்களைக்‌ கட்டுவித்‌ 
தனர்‌. அவற்றை நாம்‌ பாதுகாக்க 
வேண்டியது நமது கடமையாகும்‌. 
கோயில்‌ வருமானத்திலிருந்து கோயில்‌ 
திருப்பணி செய்வது முடியாத காரியம்‌. 
திரு பி. டி. இராஜனின்‌ தலைமையில்‌ 
மதுரை மக்கள்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சி அம்பாள்‌ 
கோயிலுக்குச்‌ செய்துவரும்‌ திருப்பணிஒரு 
எடுத்துக்‌ காட்டாகும்‌. ஒவ்வொரு தேவஸ்‌ 
தானத்திலும்‌ இம்மாதிரி ஒரு திருப்பணிக்‌ 
கமிட்டி அமைத்து, அந்த தேவஸ்தானத்‌ 
தின்‌ திருப்பணியைச்‌ செய்ய முன்‌ வர 
வேண்டும்‌. தற்காலத்தில்‌ கடவுள்‌ பக்தி 
யும்‌, சமய உணர்வும்‌ மக்களிடம்‌ நன்கு 
காணப்படுகின்றன. அவற்றைப்‌ பயன்‌ 
படுத்த வேண்டுவது அந்தந்த தேவஸ்‌ 
தான தர்மகர்த்தாக்‌ குழுவின்‌ கடமை. () 
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மரகூகுக்‌ கல்‌ 


நாடக பாத்திரங்கள்‌ 


சந்தர சாகிப்‌ 
மீனாட்சி தேவி 


தூதுவன்‌ 


காட்டு 1. 


[மதுரை நாயக்க மன்னர்‌ அரண்‌ 
மனை, குதிரையின்‌ டக்‌ டக்‌ என்ற குளம்‌ 
பொலிச்‌ சத்தம்‌. சந்தாசாகிப்பின்‌ தூது 
வன்‌ குதிரையினின்றும்‌ இறங்கி, அரண்‌ 
மனை வாயிலில்‌ சேவகன்‌ வீரப்பனையும்‌, 
சந்தணத்தையும்‌ சந்தித்தல்‌. ] 

தூதுவன்‌ : ( பெருமூச்சு வாங்க ) 
யாரப்பா, நான்‌ உடனே ராணி மீனாட்சி 
'தேவியாரைச்‌ சந்திக்க வேண்டும்‌... 

வீரப்பன்‌ : ஐயா! தாங்கள்‌ யாரு?.... 
எதற்காக எங்கள்‌ அரசியாரைப்‌ பார்க்க 
ணும்‌? 

சந்தணம்‌ : நீங்க விவரம்‌ சொன்னாத்‌ 
தான்‌ உங்களை... 

தூது: என்னப்பா! இன்னும்‌ குலம்‌, 
கோத்திரம்‌, ஊரு, பேரு எல்லாம்‌ கேட்க 
லியே...எல்லாம்‌ சேர்த்துக்‌ கேட்டுடூங்க... 
அப்பறம்‌...... 

வீர: ஐயா! கோவிச்சுக்கிடாதிங்க 
ல அரண்மனைக்கு வர்றவங்களை 
அதெல்லாம்‌ விசாரிக்காம இருக்கமுடியுமா? 
அதுவும்‌ ராணி அம்மாவைப்‌ பார்க்க 
ணும்னா எல்லாம்‌ தெரியாமே அனுப்ப 
முடியுமா? 
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அங்கயற்கண்ணி 
வீரப்பன்‌, சந்தணம்‌ -- 


பி, எஸ்‌. மணி 


-- தனபதி 
_ மதுரை நாயக்க அரசி 
_— ராணியின்‌ தோழி 
மதுரை அரண்மனைச்‌ சேவகர்‌ 
_— சந்தாசாகிபின்‌ ஆன்‌ 
சந்த: ஆமா, ஆமா. 

தூது: இந்தாங்க! பக்கவாத்தியம்‌... 
கொஞ்சம்‌...உங்க ஆமா பல்லவியை 
நிறுத்துங்க சொல்லறேன்‌... 

வீர: உங்களைப்‌ பார்த்தா அன்னியா 
நாட்டுக்காரரு மாதிரி... 
ஆமா, ஆமா... 

தூது: ரொம்ப சரி! நான்‌ அன்னிய 
நாட்டுத்‌ தூதுவன்தான்‌. அவனைத்தான்‌ 
இத்தனை மரியாதையாக வரவேற்கிறிீங்க, 
இல்லையா....? 


சந்த: 


சந்த: ஆமா, ஆமா. 

வீர: நீ கொஞ்சம்‌ சும்மா இரு, 
சந்தணம்‌ அண்ணே. ஆமா... நீங்க யாரு? 
உங்க கையிலே ஏதோ ஓலை... இல்லை... 
அவசரச்செய்தி ஏதாவது... 

தூது: நான்‌ தளபதி சந்தா சாகிப்‌: 
பின்‌ தூதுவன்‌, 

சந்த : (வியப்புடன்‌) சந்தா சாகிப்பா? 
அண்ணே! நினைச்சபடியே போர்‌ வந்து 
விட்டது. அரசர்‌ இல்லைன்னு... சந்தா 
சாகிபு... 

வீர: கொஞ்சம்‌ பொறு அண்ணே? 
அவரு விஷயத்தைச்‌ சொல்லட்டும்‌. 


எதற்கு இப்படி அனாவசியமா அல்லா 
டறே. 

தூது: இந்தாங்க ஐயா, 
ட்ப வதம்‌ செய்துகிட்டிருக்க எனக்கு 
தேரமில்‌ லே, நீங்க உடனே... 

வீர: ராணிகிட்டே அழைச்சுகிட்டுப்‌ 
போழேன்‌... வந்த விஷயத்தைச்‌ சொல்லல்‌ 
லியே இன்னும்‌....? 

தூது: சொல்லிடறேன்‌...சொல்லிட 
ழேன்‌...உங்க நாட்டரசர்‌ விஜயரங்க 
சொக்கநாதர்‌ கொலுவீற்றிருக்கிறார்‌ 
எங்கள்‌ தளபதியின்‌ சிறையிலே. 

சந்த: ஆ!... அண்ணே! ... நினைச்ச 
படியே நடந்துவிட்டது. நம்ம அரசரைக்‌ 
காணோமின் னு தவிச்சுக்கிட்டிருந்தோமே, 
இப்ப அவரு அங்கிட்டில்ல மாட்டிக்கிட்‌ 
டிருக்காரு...? 

வீர: ம்‌... அதற்கென்ன? ராணியை 
எதற்காகப்‌ பார்க்கணும்‌...? 

தூது: இந்தா ஐயா, இந்த ஓலையைப்‌ 
படி. உனக்கு விபரமாகச்‌ சொல்ல நம்‌ 
மாலே மாளாது. தொண்டைத்‌ தண்ணி 
வற்றிப்போச்சு. 

வீர: கொடுங்க, இப்படி... 
அண்ணே! என்ன எழுதி 
யிருக்கு.து....? அரசருக்கு என்ன ஆபத்து? 
அடடே உன்னிடம்‌ போய்க்கேட்கிறேனே, 
நீயும்‌ நானும்‌ தற்குறியாயிற்றே? அதிலே 
யிருக்கிறதே... 

தூது: ஹஹ்ஹஹ்ஹா...! 

வீர: (மெதுவாக) உஷ்‌!...தீ சும்மா 
இரு அண்ணே, அது ராஜாங்க விஷயம்‌. 
தம்ம எதற்குத்‌ தலையிடணும்‌? இந்தா, 
சந்தணம்‌, நான்‌ இவரை அரசியாரிடம்‌ 
அழைச்சுக்கிட்டுப்‌ போறேன்‌. மீ வெளி 
யிலே கவனிச்சுக்க. 


உங்க 


சந்த: ஆமா, நீ போய்ட்டு வா, 

ஒரு ஈ, துரும்பு உள்ளே நுழையாது... 
... காட்சி 2. 

(அ சசியும்‌ அங்கயற்கண்ணியும்‌ 
உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. வீரப்‌ 
பன்‌ அவசரச்‌ செய்தியுடன்‌ வருகிறான்‌) 

வீர: 

அங்கயற்கண்ணி : 
அவன்‌ பதற்றத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஏதோ 
ஒரு அவசரச்‌ செய்தி... 

ராணி (மீனாட்சி); 

வீர: மகாராணி, தர்பார்‌ மண்டபத்‌ 
தில்‌ தங்களுக்காக சந்தாசாகிப்‌ தூதுவன்‌ 
ஒருவன்‌ காத்திருக்கிறான்‌. 

ராணி : 
தூதுவனா? போர்‌ முழக்கச்‌ செய்தியோ? 

அங்க ; அரசர்‌ இன்று இருந்தால்‌ 
சந்தாசாகிப்‌ தூதுவன்‌ தலைகாட்டுவானா? 

ராணி: பாண்டிய மன்னர்கள்‌ 
போருக்கு அஞ்சமாட்டார்கள்‌. போர்‌ என்‌ 
ரால்‌ பெருவிருந்தாயிற்றே அவர்களுக்கு... 
அங்கயற்கண்ணி... 

அங்க: இதை நான்‌ நன்கு அறி 
வேன்‌ தேவி, போர்‌ என்றால்‌ நீங்களும்‌ 
பின்வாங்க மாட்டீர்கள்‌ என்பது எனக்கு 
நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. 

ராணி: வீரப்பா அன்னியர்‌ தூது 
வனை மரியாதையோடு வரவேற்பாய்‌. 
இருக்கை கொடு. வருகிறேன்‌ இதோ. 

வீர: ஆகட்டும்‌ தேவி, (போகிறான்‌) 

அங்க ; தேவி, பகைவணுக்கு இத்‌ 
தனை மரியாதை காட்டவேண்டுமா? 

ராணி: தூதுவரை அவமதிப்பது 
அரச பீடத்துக்கு அழகல்ல. அங்கயற்‌ 
கண்ணி, வா, போகலாம்‌. 


தேவி, வணக்கம்‌. 
( அரசியிடம்‌ ) 


என்ன வீரப்பா? 


என்ன? சந்தாசாகிப்பின்‌ 
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காட்டி 3. 


[தர்பார்‌ மண்டபம்‌. ராணி மீனாட்சி 
யும்‌ அங்கயற்கண்ணியும்‌ சந்தாசாகிப்பின்‌ 
தூதுவளைக்‌ காணல்‌ ] 

தூது: பாண்டிமாதேதவியாரே, 
வணக்கம்‌. 
தங்களுக்கு ஓஷையொன்று அனுப்பி யிருக்‌ 
கிறார்‌. இதோ... 

ராணி: அப்படியா? அங்கயற்‌ 
கண்ணி, அந்த ஓலையின்‌ வாசகம்‌ என்ன? 


எங்கள்‌ தளபதி சந்தாசாகிப்‌ 


அங்க ; 
விஜயரங்க சொக்கநாதர்‌ எங்கள்‌ சிறைச்‌ 
சாலையின்‌ விருந்தினர்‌; அவர்‌ விடுதலை 
பெற விலையுயர்ந்த மரகதக்‌ கல்லும்‌, 
ஏராளமான பொருளும்‌ கொண்டு வந்தால்‌, 
தங்கள்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறும்‌....அரச 
ருக்கு விடுதலை." 


(உரக்க) உங்கள்‌ “அரசர்‌ 


--சந்தாசாகிப்‌, 

ராணி: ஓலையைப்‌ பார்த்தாகி 
விட்டது. நீங்கள்‌ போகலாம்‌... தங்கள்‌ 
செய்திக்கு நன்றி. 

தூது: வருகிறேன்‌ மகாராணி, 
(போகிறான்‌). 

அங்க : தேவி, நம்‌ அரசர்‌ மகம்மதிய 
அரசனின்‌ கைதியா? அதிசயமாயிருக்‌ 
கிறதே ? 

ராணி : நடவாதது நடந்துவிட்டது. 
எல்லாம்‌ என்னால்‌ வந்த வினை. (விம்மி 
யழுகிறாள்‌) 

அங்க: தேவி! நிச்சயம்‌ அரசர்‌ 
அவனிடம்‌ சிக்கியிருக்க மாட்டார்‌. நம்‌ 
பொருளைப்‌ பறிக்க சந்தாசாகிப்‌ கையாளும்‌ 
சூழ்ச்சி. இதைக்கண்டு ஏமாறவேண்டாம்‌. 

ராணி : இல்லை, அங்கயற்கண்ணி. 
உண்மையாய்த்தானிருக்கும்‌, அன்று 
நடந்த நிகழ்ச்சி...... 


அங்க: (வியப்புடன்‌) என்ன நடந்‌ 
தது, தேவி? 
ராணி: ம்‌......கேள்‌ துயரம்‌ வரும்‌ 


போது தொடர்ந்து வரும்‌ என்பார்கள்‌. 
அன்றுமட்டும்‌ நான்‌ அரசரிடம்‌ உண்‌ 
மையை மறைக்காமலிருந்திருந்தால்‌...... 
(விம்மி அழுகிறாள்‌) 

அங்க : 

ராணி: அன்று என்‌ நாக்குத்‌ 
துண்டிக்கப்பட்டிருக்கக்‌ கூடாதா ? உண்‌ 
மையைக்‌ கூறியிருந்தால்‌... ... ... இத்தனை 
விபரிதங்களும்‌ நேர்ந்திருக்குமோ ? (பெண்‌ 
புத்தி பின்புத்தி” 


என்ன தேவி...... 


என்பது சரியாகி 


விட்டதே. 

அங்க: அன்று என்ன நடந்தது? 
உங்கள்‌ பேச்சு புரியாப்‌ புதிராயிருக்‌ 
கிறதே ? 

ராணி : மன்னர்‌ அன்று கொற்கை 


யிலிருந்து கிடைத்த அருமையான மர 
கதக்‌ கல்லைப்‌ பரிசாக அளிக்கவந்தார்‌. 
அப்பொழுது அவர்‌ சகோதரி இடை 
மறித்து, அம்‌ மரகதக்‌ கல்‌ தனக்கு 
வேண்டுமென்று கெஞ்சினாள்‌, அரசர்‌ 
தங்கையைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌........ 

அங்க : தங்களுக்குக்‌ . கொடுத்து 
விட்டாராக்கும்‌! அரசர்‌ தம்‌ அருமைத்‌ 
திரு மனைவியாருக்கு அளித்ததில்‌ அதிசய 
மில்லையே ?....... 

ராணி: இல்லை, அங்கயற்கண்ணி! 
அரசர்‌ தம்‌ தங்கையாருக்குக்‌ கொடுக்கா 
மல்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, அரசரின்‌ 
தங்கையாருக்குப்‌ பொறாமையும்‌, என்‌ 
னிடம்‌ வெறுப்பும்‌ ஏற்பட்டுவிடுமல்லவா? 
ஆகையால்‌... 

அங்க : கோபத்துடன்‌ அரசரிடம்‌ 
நடந்துகொண்டீர்களா, அரசி 2 
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ராணி: ஆம்‌! வேண்டுமென்றே 
அந்த மரகதக்‌ கல்லைப்‌ பழித்தேன்‌-- 
அரசர்‌ தம்‌ தங்கையாரிடம்‌ கொடுத்து 


விடுவார்‌ என்று எதிர்பார்த்தேன்‌ . கடைசி 
யில்‌ என்னையே பழித்துவிட்டு மரகதக்‌ 
கல்லை வீசியெறிந்துவிட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌. அந்த மரகதக்‌ கல்‌ என்‌ 
வாழ்வுக்கே யமனாக வந்துவிட்டது. 

அங்க : அழாதீர்கள்‌. 
விரைவில்‌ தங்கள்‌ துன்பம்‌ தீரும்‌, 
ராணி : எப்படியம்மா தீரும்‌? அரசர்‌ 
எதிரியின்‌ வலையிலல்லவா சிக்கிவிட்டார்‌, 
அவரை மீட்பது எப்படி 2 

அஙக: தேவி! சந்தா சாகிப்‌ மர 
கதக்‌ கல்லும்‌, பொருளும்‌ த ந்தால்‌ 
அரசரை விடுவிப்பதாக வாக்களித்திருக்‌ 


அம்மா! 


ராணி: ..... 
சைக்காரன்‌. அவன்‌ இலேசில்‌ அரசரை 
விடுதலைசெய்ய இசைந்துவிட மாட்டான்‌. 
அவனை நானே பொன்னும்‌, மரகதக்‌ 


ம்‌, சந்தாசாகிப்‌ பேரா 


கல்லும்‌ எடுத்துச்‌ சென்று கெஞ்சிக்‌ 
கேட்டால்தான்‌...... 

அங்க : அரசி! என்ன காரியம்‌ 
செய்யத்‌ துணிந்தீர்கள்‌? அதனால்‌ உங்‌ 


களுக்கே ஆபத்து நேர்ந்துவிட்டால்‌...... 
ராணி: என்‌ உள்ளத்தரசர்‌ சிறை 
யில்‌ வாடும்போது நான்‌ இங்கே மாட 
மாளிகையில்‌ வாழ்வது அழகா? அவரது 
துயர்‌ துடைக்க எத்தகைய இன்னலையும்‌ 
ஏற்கச்‌ சித்தமாயிருக்கிறேன்‌. 
அங்க : அப்படியானால்‌ நானும்‌ 
உங்களுடன்‌ வருகிறேன்‌, அரசி. மரகதக்‌ 
ராணி: கவலைப்படாதே! அந்தத்‌ 
துரதிருஷ்டக்‌ கல்‌ என்னிடந்தான்‌ இருக்‌ 
கிறது. அந்தக்‌ கல்லை அரசர்‌ என்மீது 
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வீசியெறிந்துவிட்டுப்‌ போய்விட்டது நல்ல்‌ 
தாகப்‌ போயிற்று, இல்லாவிட்டால்‌...... 
அந்த துராசைக்காரன்‌ ஆசையை நிறை 
வேற்றமுடியாமல்‌ போய்விடும்‌ ! 


காட்சி 4. 
[சந்தாசாகிப்பின்‌ பாசறை. சந்தா 
சாகிப்பைக்‌ காண ராணி மீனாட்சியும்‌, அங்‌ 


கயற்கண்ணியும்‌ வருகின்‌ றனர்‌. ] 


அங்க: தேவி! இதோ, அந்தப்‌ 
பேராசைக்காரனின்‌ பாசறை நெருங்கி 
விட்டது. 

ராணி: (பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 


கொண்டே ) அப்பா! வந்துவிட்டதா ? 
அங்க : அரண்மனை அந்தப்புரத்தில்‌ 
ரத்தினக்‌ கம்பளங்களில்‌ நட த்துசெல்ல 
வேண்டிய பூப்‌ பாதம்‌, இன்று கல்லிலும்‌ 
முள்ளிலும்‌ நடந்து புண்பட்டுவிட்ட து.... 
ராணி: வாழ்க்கைப்‌ பாதை கரடு 
முரடானது தானே அங்கயற்கண்ணீ- 
இன்பமும்‌, துன்பமும்‌ மாறிமாறித்தான்‌ 
வரும்‌, இதற்கு விலக்கு யாரும்‌ இல்லை. 


இப்பொழுது துன்பத்தின்‌ எல்லைக்கே 
வந்துவிட்டோம்‌......... என்ன செய்வது, 
எல்லாம்‌ விதிப்பயன்‌. 

அங்க: நான்‌ முதலில்‌ சென்று 


தங்கள்‌ வரவைச்‌ சந்தாசாகிப்பிடம்‌ அறி 
விக்கிறேன்‌. 

ராணி: ஓ.....! புலிக்‌ 
நுழைவதற்குப்‌ புலியின்‌ நோக்கம்‌ முன்‌ 


கூண்டில்‌ 


னறிவது அவசியம்‌. ஜாக்கிரதையாகச்‌ 
சென்றுவா: (மாற்றம்‌) 
தூது: ( அங்கயற்கண்ணியிடம்‌) 


யார்‌ நீ? எங்கே வந்தாய்‌? வேற்றுநாட்டுப்‌ 
பெண்மணிக்கு இங்கு என்ன வேலை? 
அங்க : ஐயா! உங்கள்‌ தலைவர்‌ 


ஆணையின்‌ பேரில்தான்‌ இங்கு வந்திருக்‌ 


கிறோம்‌. மதுரை நாயக்க அரசி ராணி 
மீனாட்சி தேவி வந்திருக்கிறாள்‌ என்று 
சொல்லு, ்‌ 

தூது: அப்படியா? இதோ எங்கள்‌ 
தலைவரிடம்‌ அறிவிக்கிறேன்‌... ....- 

தூது: (பாசறைக்குள்‌ சென்று) 
மதுரை நாயக்கரசி தன்‌ தோழியுடன்‌ வந்‌ 
திருக்கிறார்‌. தங்களைக்‌ காண விரும்புகிறார்‌. 

சந்தா: ஹஹ்ஹஹ்ஹா ... மீனாட்சி 
தேவியாரே வந்து விட்டாரா? பழம்‌ 
நழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுந்தமாதிரிதான்‌ (உம்‌) 
உள்ளே அழைத்துவா, 


(மாற்றம்‌) 
காட்‌ 5 


(ராணி மீனாட்சியாரும்‌ அங்கயற்‌ 
கண்ணியும்‌ பாசறைக்குள்‌ வருகிறார்கள்‌.) 

அங்க: தாங்கள்‌ விடுத்த ஓலையின்‌ 
படி எங்கள்‌ அரசி மரகதக்கல்லும்‌, பொன்‌ 
னும்‌ கொணர்ந்திருக்கிறார்‌. எங்கள்‌ 
அரசரைத்‌ தாங்கள்‌ விடுதலை செய்ய 
வேண்டும்‌. 

சந்தா: ஹஹ்ஹஹ்ஹா...... என்ன 
உங்கள்‌ அரசி பேசாமடந்தையோ? இல்லை 
பேசினால்‌ முத்து உதிர்ந்துவிடும்‌ என்று 
பயப்படுகிறாுளோ? 

அங்க: கதிரவனைப்‌ பிரிந்த 
தாமரையைப்பார்த்து; ஏன்‌ சாம்பியிருக்‌ 
கிறாய்‌?” என்று கேட்பது மாதிரி யிருக்கி 
றது. நீங்கள பசுவது...... அரசர்‌ விஜய 
ரங்க சொக்கநாதரைப்‌ பார்க்காமல்‌ அரசி 
ஒரு வார்த்தைகூடப்‌ பேசமாட்டார்கள்‌. 

சந்தா: (எரிச்சல்‌) போதும்‌ உன்‌ 
வியாக்கியானம்‌-நீ விலகிச்‌ செல்‌... அரசி 
மீனாட்சி தேவியாரே, உங்கள்‌ வருகையால்‌ 
இந்தப பாசறையும்‌, நானும்‌ பாக்கியசாலி 
களானோம்‌. 


ராணி: தளபதி, தங்கள்‌ விருப்பப்‌ 
படி பொன்னும்‌, மரகதக்கல்லும்‌ கொணர்ந்‌ 
திருக்கிறேன்‌. என்‌ இல்லத்தரசரைத்‌ 
தாங்கள்‌ விடுதலை செய்ய வேண்டும்‌. 


சந்தா : (நகை) இந்தப்‌ பொன்னும்‌, 
மரகதமும்‌ யாருக்குத்தேவை? இவற்றைப்‌ 
போல்‌ பன்மடங்கு என்‌ அரண்மனையில்‌ 
இருக்கின்றன... நான்‌ வேண்டுவது... 


ராணி: (கோபத்துடன்‌) என்ன? 
சொன்ன வாக்கைக்‌ காற்றில்‌ பறக்க 
விடுத்து, கண்டது பேசுவதுதான்‌ உங்கள்‌ 
அரச வழக்கோ? 


சந்தா: ஹஹ்ஹா... இந்த மரகதக்‌ 
கல்லைக்‌ குதிரைலாயக்காரனுக்குப்‌ பரிசாக 
அளியுங்கள்‌. பிடிவாதம்‌ வேண்டாம்‌... 
எனக்கு வேண்டியது இவற்றை எல்லாம்‌ 
விட உயர்ந்த... தாங்கள்தான்‌... தயக்கம்‌ 
தேவையில்லை, 


ராணி: துரோகி! நயவஞ்சகா; என்‌ 
ஆருயிர்‌ அரசரை ஏமாற்றிச்‌ சிறை 
செய்தாய்‌... என்னையுமா கவரப்‌ பார்க்கி 
றாய்‌? மதுரை மூதூரை எரித்துச்‌ சாம்ப 
லாக்கிய கண்ணகியின்‌ பரம்பரையைச்‌ 
சேர்ந்தவள்‌ நான்‌. என்‌ கோபம்‌ பொல்லா 

சந்தா: அடடா; தமிழ்‌ வளர்த்த 
மதுரையம்பதியின்‌ நாயகியே? கோபத்தி 
லும்‌ உனக்குத்‌ தமிழ்‌ நன்கு பேசுகிறது... 
ஆனால்‌ உன்னைப்போன்ற அறிவின்‌ 
சிறந்த நாயகிக்காகவே நான்‌ இத்தனை 
காலம்‌ தவம்‌ கிடந்தேன்‌... 

ராணி: கயவனே கண்ட விதம்‌ 
பேசாதே .... என்னை மறந்துவிடு - என்‌ 
கணவர்‌ விடுதலையே நான்‌ வந்த காரி 
யம்‌... இதோ நீ விரும்பிய பொன்னும்‌ 
பொருளும்‌, அந்த மரகதக்கல்லும்‌.... 
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சந்தா: (நகை) அழகின்‌ வடிவே, 
என்னைப்‌ பைத்தியமாக அடிக்காதே - என்‌ 
இல்லத்தரசியாக நீ அமைந்தால்‌, உன்‌ 
அரசருக்கு விடுதலை... மதுரை மீது படை 


யெடுக்கும்‌ ஆசையையும்‌ விட்டுவிடு 
கிறேன்‌ .. இல்லாவிட்டால்‌...? 
ராணி: இல்லாவிட்டால்‌... 
சந்தா: உன்‌ கணவர்‌ சித்திரவதைக்‌ 
குள்ளாவார்‌.... இதோ; (உரக்க) யாரங்கே?- 
தூது: கூப்பிட்டீர்களா, தளபதி?- 
சந்தா; (கடுமையான குரலில்‌) 


ஆம்‌; உடனே சென்று விஜயரங்க சொக்க 
நாதரது இரு கைகளை யும்‌ தறிக்கவேண்‌ 
டும்‌. கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகச்‌ சித்திர 
வதை செய்து அவரைத்‌ துன்புறுத்த 
வேண்டும்‌ போ, உடனே செய்‌... என்‌ 
கட்டளையை நிறைவேற்று. 

ராணி: ஐயோ, வேண்டாம்‌; உங்க 


ரக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌. 
அவரை ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டாம்‌... 
சந்தா: ம்‌... போ... எதையும்‌ 


காதில்‌ வாங்கிக்கொள்ளாதே.... ஓடு... 

ராணி; அங்கயற்கண்ணி; உடனே 
சென்று, அவனைத்‌ தடுத்து நிறுத்து: 
அரசரைக்‌ காப்பாற்ற விரைந்து செல்‌... 
ம்‌... ஓடு... 

சந்தா: இந்தப்‌ 
பெண்ணா காப்பாற்றப்போகிறாள்‌? - பாவம்‌ 
போகட்டும்‌... அவளுக்கும்‌ சிறையில்‌ ஒரு 
பாகம்‌ திறந்து வரவேற்கும்‌. ஹஹ்ஹா... 
இப்பொழுது விஜயரங்கர்‌ கைகளை இழந்‌ 


திருப்பார்‌... இன்னும்‌ சில நேரத்தில்‌ 
கண்களையும்‌... 

ராணி: கொடுமைக்காரனே; உன்‌ 

£? பெண்‌ 


னைத்‌ தண்டிக்க யாருமில்லைய 
தியைப்போன்றவள்‌; நெருங்கினால்‌ சுட்டு 
விடும்‌. 


சந்தா: எங்கே, பார்க்கலாம்‌ 
(நெருங்கினான்‌ ) 
ராணி: துராத்மாவே; 


மரகதக்கல்லே; 


அருகில்‌ 
நெருங்காதே; உன்னால்‌ 
தானே இத்தனை துயரமும்‌... ... 

(மரகதக்கல்லே கோபத்துடன்‌ வீசு 
அருள்‌: அது உடைந்து, சிதறித்‌ தெறிக்‌ 
கும்‌ சத்தம்‌, சிதறிய சில்லுகளைப்‌ 
பொறுக்கி எடுத்தவாறு) 

இவற்றை உண்டு மாய்வேன்‌, நீ 
இன்னும்‌ நெருங்கினால்‌, ஒரு பெண்ணைக்‌ 
கொன்ற பாபம்‌ உன்னைச்‌ சேரும்‌. 

சந்தா: ( அருகில்‌ நெருங்கி கை 
களைப்‌ பிடித்து ) மீனாட்சிதேவி! வேண்‌ 
டாம்‌! வேண்டாம்‌ ! 

ராணி: ஆ நீங்களா! இந்தக்கை..? 

சந்தாசாகிப்‌ : வேடம்‌ தாங்கியி 
ருந்த (விஜயரங்க சொக்கநாதர்‌) 
ஹஹ்ஹா... .. ஹஹ்ஹா 

ராணி: இந்தக்‌ குரல்‌ 
இதென்ன சோதனை? இதென்ன நாடகம்‌? 

விஜய: தேவி! என்னைக்‌ கண்டு 
பிடித்து விட்டாயா? என்‌ வேஷம்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு விட்டதே? 

ராணி: அரசே! என்னை மன்னித்து 
விடுங்கள்‌, எனக்கு ஒரு நம்பிக்கை... உங்‌ 
கள்‌ வீரத்தில்‌ ஒரு திடமான நம்பிக்கை. 
நாயக்க அரசர்‌ விஜயரங்க சொக்கநாதர்‌ 
போரில்‌ எதிரியின்‌ கையில்‌ எளிதில்‌ சிக்க 
மாட்டாரென்பது. அந்த நம்பிக்கை வீண்‌ 
போகவில்லை...உங்களையா சந்தாசாகிப்‌ 
சிறை செய்துவிட முடியும்‌? எனக்குத்‌ 
தெரியாதா ? 

விஜய: பெண்‌ திலகமே! நீ நடிப்‌ 
பில்‌ தான்‌ கெட்டிக்காரி என்பதுமட்டுமல்ல 
புத்திசாலித்தன த்திலும்‌.... 
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ராணி: போதும்‌, அரசே! உங்‌ 
களைப்‌ பிரிந்து இத்தனை நாள்‌ பட்ட 
வேதனைக்கு விடிவு வந்ததே, அதுவே 
போதும்‌. பாராட்டுதல்‌ வேண்டாம்‌....வா 
ரங்கள்‌, அரண்மனைக்குப்‌ போகலாம்‌... 

விஜய: நீ முதலில்‌ நாடகமாடினாய்‌ 
அந்த நாடகத்துக்குப்‌ பதில்‌ நாடகமாடி 
னேன்‌... இதில்‌ தவறில்லையே....? 

ராணி: 


கதக்கல்‌ கிடைக்க நான்‌ உங்களிடம்‌ உண்‌ 


உங்கள்‌ சகோதரிக்கு மர 


மையை மறைத்ததால்‌ பலவித அபகீர்த்‌ 
திக்கும்‌ இன்னலுக்கும்‌ உள்ளானேன்‌... 

விஜய: உன்‌ நடிப்பு பிரமாதம்‌! 
ஆனால்‌ நீ அவ்வளவு ஆணவத்துடன்‌ 
நடந்திருக்க வேண்டாம்‌... 

ராணி: அதை மறந்து விடுங்கள்‌, 
அரசே! உங்களிடம்‌ அவதூறாகப்‌ பேசி 
யதை யெல்லாம்‌ மறந்து மன்னியுங்கள்‌ ... 
உங்களைப்‌ பிரிந்து... 

விஜய: தேவி! ஊடலும்‌ பிரிவும்‌ 
அன்புபெருக வழி வகுத்துவிட்ட தல்லவா? 


அங்க: ராணி! மகாராணி! ஒரு நற்‌ 
செய்தி .. 
விஜய: (நகை) உன்‌ நற்செய்தி 


அவளுக்குப்‌ பழசாகி விட்டது... அவள்‌ 
முன்பே கிரகித்துக்‌ கொண்டு விட்டாள்‌ . 
உன்‌ கட்டியம்‌ தேவையில்லை... 


ராணி: அவளைக்‌ கோபிக்க வேண்‌ 
டாம்‌...எனக்காக அவள்‌ பட்டபாடு .. 

விஜய: (ஊம்‌ ) நான்‌ பட்ட பாடு 
அப்பப்பா!... அரண்மனையை விட்டு இதற்‌ 
காக ஒரு மாதம்‌ ஒத்திகை நடத்தினேன்‌... 
என்‌ நாடகம்‌ வெற்றிகரமாக முடிந்து 
விட்டது... 

ராணி: இனி உங்கள்‌ வேஷத்தைக்‌ 
கலைக்கலாம்‌... இந்த வேஷத்தோடு நீங்கள்‌ 
வந்தால்‌ நாட்டில்‌ இன்னும்‌ பல கற்பனை 
கள்‌ எழுந்து என்மீது தூஷணைகள்‌ பெரு 
கும்‌... இத்தனை நாள்‌ நான்‌ பட்டபாடு 
போதும்‌... 

விஜய: (சிரித்துக்‌ கொண்டே ) உத்‌ 
தரவு, மகாராணி! 
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நான்‌ மீனாட்சி பிள்லா 


இக்கலுக்கு, தில்லை எப்படியோ அப்படி 

எனக்கு மதுரை. தாயார்‌ அடிக்கடி 
மதுரை நானும்‌ கூடல்‌ 
போவேன்‌, எதற்கு? கா மாக்ஷியுடன்‌ 
சென்று மீனாக்ஷியைக்‌ காணவே. மதுரை 
மீனாக்ஷியம்மனை யே என்‌ உண்மைத்தாயெ 
னக்‌ கருதினேன்‌. மாமாவீட்டிற்குற்‌ மூட்‌ 
டைகளை இறக்கியதுமே, நேராக நான்‌ 
கோயிலுக்கு ஓடுவேன்‌; பொற்ருமரையில்‌ 
குளிப்பேன்‌. சூடன்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
தேரே மீனாக்ஷி சந்நிதிக்குள்‌ புகுவேன்‌. 
யாருமில்லாவிட்டால்‌ கர்ப்பக்‌ கிரகத்துக்‌ 
குள்ளேயே சென்று “அம்மா வரதேவி! 
நான்‌ உன்‌ முழந்தை; ஓம்‌ சுத்த சக்தி 
ஓம்‌”? என்று தேவிபாதத்தை அணைத்துக்‌ 
கொண்டு பரவசமாகி இன்பக்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டு நிற்பேன்‌...... அந்தச்‌ சைதன்ய 
விக்ரகமும்‌ என்னுள்ளிருந்து “வா மகனே! 
நன்றாயிரு” என்பதுபோலிருக்கும்‌. 
சூடனை நானே கொளுத்தி, இந்தச்‌ சுடச்‌ 
சுடர்போல்‌ நான்‌ உன்னுடன்‌ கலக்க 
வேண்டும்‌ என்றேன்‌. பிறகு அங்கிருக்‌ 
கும்‌ குங்குமத்தை எடுத்து இட்டுக்‌ 
கொண்டு வெளியேவந்து வெளிமண்டபக்‌ 
கிளிகளிடம்‌ “மீனாக்ஷி மீனாக்ஷி!” என்‌ 
பேன்‌. கிளிகள்‌ “மீனாட்சி மீனாட்சி” 
என்று வழக்கப்படி கீச்சிடும்‌. எனக்குப்‌ 
பரம சந்தோஷமாயிருக்கும்‌. 


செல்வார்‌; 


“போ, உன்‌ அம்மா கிட்ட?” 


அம்மாளும்‌ 
மாமா 


கோடை விடுமுறை, 
நானும்‌ மதுரைக்கு வந்தோம்‌. 
என்னை என்றுமில்லாத பிரியமுடன்‌ பேணி 
னார்‌; ஒரு நாள்முழுதும்‌ அம்மாளுடன்‌ 
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கவியோட சுந்தானந்த பாரதியார்‌ 


ஏதேதோ பேசிக்கொண்டிருந்தார்‌. தத்து 
தத்து என்று என்‌ காதில்‌ விழுந்தது: 
ஆம்‌, என்னை மாமா தெத்தெடுத்து பெரிய 
அந்தஸ்திற்குக்‌ கொண்டுவர நினைத்தார்‌. 
இதை நான்‌ யூகித்தே கோயிலுக்குச்‌ 
சென்று அம்பிகை முன்‌ நின்று “*அம்மா! 
நான்‌ உன்‌ குழந்தை, பணம்‌ எதற்‌ கு? 
உன்‌ அருளே வேண்டும்‌; என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்று? என்று வணங்கிவந்தேன்‌. அப்‌ 
போது சுந்தரேசர்‌ பிராகாரத்தில்‌ “முற்‌ 
றுப்‌ பற்றெனக்கின்‌ றி நின்‌ திருப்‌ பாதமே 
மனம்‌ பாவித்தேன்‌” என்று பாசுரம்‌ நடத்‌ 
தது. தமிழ்‌ வேதம்‌ என்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
தொட்டது. 


ஐந்தாறு நாட்கள்‌ இப்படியே சென்‌ 
றன. புதன்கிழமை மாலை; அம்மா “வாடா 
செல்லம்‌”? என்று எனக்கு மகமல்பட்டில்‌ 
செய்த நிஜார்‌, சட்டை மாட்டி னாள்‌. மாமா 
பட்டுக்‌ குல்லாய்‌ போட்டு என்னைத்‌ தமது 
நிதிச்சாலைக்கு அழைத்துச்‌ செ ன்றார்‌. 
முதலில்‌ கிராமபோன்‌ வைத்தார்‌. “இனி 
யேது எனக்குனருள்‌ வருமோ எனக்‌ 
கருதி ஏங்குதே நெஞ்சம்‌ ஐயோ? 
என்ற தாயுமானவர்‌ பாடல்‌ என்‌ மனதைத்‌ 
திறந்தது*“இன்றைக்கிருப்பாரை நாளைக்கு 
இருப்பரென்று எண்ணவோ திடமில்‌ 
லையே” என்று நானும்‌ சர்‌ ந்து பாடி 
னேன்‌. **நீ இந்தமாதிரி பாட முடியுமோ??" 
என்றார்‌ மாமா, ““திருவருள்‌ இருந்தால்‌ 
பாடுவேன்‌? என்றேன்‌, பிறகு “மாதர்‌ 
பிறைக்‌ கண்ணியானை ...கண்டறியாதன 
கண்டேன்‌? என்ற தேவாரம்‌ நடந்தது, 
நானும்‌ “கண்டேன்‌ அவர்‌ திருப்பாதம்‌ 
கண்டறியாதன கண்டேன்‌” என்று பாடி 


னேன்‌...... இசல்லம்‌! கண்டறியாதன எல்‌ 
லாம்‌ காட்டுகிறேன்‌; பார்‌”? என்றார்‌, 


பெட்டகம்‌ திறந்தது. செடிப்பவுன்‌ 
களும்‌ மோகராக்களும்‌ நவமணிகளும்‌ 
குவிந்து கிடந்தன. வெள்ளி தங்கச்‌ 
சாமான்கள்‌ பல, பள, பள! 

மாமா: பார்‌ கண்டறியாதன ..... 


நரன்‌: இதுதானா, பூ ...... இதெல்‌ 


லாம்‌ உனக்கு ஏது மாமா? 


மாமா? 
செல்லம்‌. 


எல்லாம்‌ என்‌ சொத்துடா... 


நான்‌: உனதா?  ££இன்றைக்கிருப்‌ 
பாரை நாளைக்கிருப்பரென்று எண்ணவோ 
திடமில்லையே” ...... இப்போதுதானே 
இதைக்‌ கேட்டோம்‌, 


மாமா: அதிகப்ரசங்கி/ வேதாந்தம்‌ 
வேண்டாம்‌ | கேள்‌ செல்வம்‌ இந்தப்‌ பங்‌ 
களா உனக்கு வேண்டுமா? 

கான்‌: ஆகாச பங்களா போதுமா. 


மாமா: அதிகப்ரசங்கி, பவுன்‌ 


மோகரா, நகை, வெள்ளி தங்கமெல்லாம்‌ 


நான்‌: இதெல்லாம்‌ எதற்கு மாமா? 
யாருக்காக வைத்திருக்சிறாய்‌?' 


மாமா: உனக்குத்தானடா..... செல்‌ 
வம்‌, இந்த மாளிகை, பணம்‌ எல்லாம்‌ 
உனக்குத்‌ தருகிறேன்‌..... எனக்குப்‌ 


பிள்ளையாயிருக்கிறாயா? 


சிறிதுநேரம்‌ திகைத்துநிற்கிறேன்‌... 
நான்மட்டும்‌ “சரி” என்று தலையசைத்திருந் 
தால்போதும்‌. மறுநாளே தத்தெடுத்திருப்‌ 
பார்‌ எனவிதியே மாறியிருக்கும்‌. நான்‌ 
பாரிஸ்டராகி மாடியில்‌ சட்டநூல்களைப்‌ 
புரட்டிக்கொண்டிருப்பேன்‌. ஆனால்‌ யோகி 


யாயிருக்க முடியாது. எனக்கு இன்னது 
சொல்வதென்்‌6ற தெரியவில்லை, 
அப்போது வாசலில்‌ ஓர்‌ அந்திப்‌ பிச்சைக்‌ 
காரன்‌ வந்தான்‌. “அம்மா, பிச்சை! பசி 
பொறுக்கமுடியவில்லை, அம்மா... 
ஏழைக்கிரங்கு அம்மா...... ” என்னும்‌ பிச்‌ 
சைக்காரன்‌ குரல்‌ என்‌ மனதில்‌ ஒரு புரட்‌ 
சியை உண்டாக்கியது. 


மாமா: என்னடா செல்வம்‌... 
சும்மா விழிக்கிறாய்‌? பார்‌ எவ்வளவு பவுன்‌! 
எல்லாம்‌ உனக்கு; எனக்குப்‌ பிள்ளையா 
யிரு ...... ஆகட்டுமா ....... சொல்‌. 

நான்‌: மாமா! நான்‌ அம்மாபரா 
சக்தி, மதுரை மீனாக்ஷிபிள்ளை. உனக்கேன்‌ 
பிள்‌ ளேயாவேன்‌? 


மாமா:- ஹு, என்னடாசொன்னாய்‌? 
செல்லம்‌! நீ என்பிள்ளை; உனக்கு இந்தப்‌ 
பங்களா சொத்து சுகமெல்லாம்‌ தரு கி 


றேன்‌. 

நான்‌: இவ்வளவு சொத்து எதற்கு 
LOTION? sss 

மாமா: எதற்கா அல நன்றாய்ச்‌ 
சாப்பிட்செ சுகமாக அட்டணக்கால்‌ போட்‌ 
டுக்கொண்டிருக்கலாம்‌, ர்க்‌ 


நான்‌: மாமா! நாம்‌ சும்மா சாப்பிட்‌ 
டிருக்கவா வந்தோம்‌... நான்‌ சாப்பாட்டு 
ராமனில்லை; நான்‌ ஒன்‌ றுசொல்கிறேன்‌, 
இதெல்லாம்‌ என்‌ அம்மா தந்த சொத்து. 
அதோ ஏழை அலறுகிறான்‌ ! ஏழைக்குத்‌ 
தா, புண்ணியம்‌ உண்டு. 


மாமா: சை, அதிகப்ரசங்கி ! குட்டி 
வேதாத்தி! சொத்தைக்கேள்‌, இரு என 
பிள்ளையாக .... சொந்தத்தை அனுபவி ... 
நான்‌: இதோ அனுபவிக்கிறேன்‌ 
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தான்‌ பெட்டகத்தில்‌ குவிந்த பவுன்‌ 
களில்‌ கைபோட்டு அள்ளினேன்‌. இதெல்‌ 
லாம்‌ அந்தப்‌ பிச்சைக்காரனுக்கு” என்று 
டை அடிஎடுத்தேன்‌, மாமா கண்‌ சிவந்‌ 
குது... “சீசீ”, அதிகப்ரசங்கி... என்று 
கையிலிருந்ததைப்‌ பிடுங்கிப்‌ பெட்டகத்‌ 
தில்‌ போட்டார்‌. *டப்‌' என்று அதை 
மூடிப்‌ பூட்டினார்‌. நான்‌ வெளியே வந்து 
விட்டேன்‌. அவரும்‌ கஜானாவைப்‌ பூட்டி 
விட்டு வந்தார்‌. அப்போது என்‌ தாய்‌ 
காமாக்ஷி வந்து செல்லையா மாமா பிள்ளை 
யாயிரு...... இந்தப்பங்களா, சொத்து....... 
எல்லாம்‌ உனக்கு...””என்று கொஞ்சலாகச்‌ 
சொன்னாள்‌. 
_ நான்‌: ஏனம்மா, உனக்கு இப்படிப்‌ 
புத்தி போனது. நான்‌ அம்பிகைபிள்ளை. 

மாமா : அப்படியானால்‌ தத்தம்‌ 
தான்‌ உனக்குச்‌ சோறு போடுகிறாளோ....? 


நான்‌: தடையில்லாமல்‌... எனக்கு, 
உனக்கு, ஈ எறும்புக்கும்‌ என்‌ அம்மா 
“மதுராம்பிகைதான்‌ சோறு போடுகிறாள்‌... 
மாமா: அம்மா மதுராம்பிகை போ, 
உன்‌ அம்மாகிட்ட... இன்றிரவு எப்படிச்‌ 
சரப்பிடுகிருயோ பார்க்கிறேன்‌ போ உன்‌ 
அம்மாவிடம்‌... 
பிறந்துவிட்டது. நான்‌ 
மெளனமானேன்‌.. பேசாமல்‌ மாடியில்‌ 
ஏறி, கோயில்‌ கோபுரத்தையே பார்த்திருந்‌ 
தேன்‌. அது “உன்‌ அம்மா இங்கே இருக்‌ 
கிறாள்‌, வா” என்று அழைப்பது போல்‌ 
இருந்தது. நான்‌ மெல்லக்‌ கொல்லைப்புற 
மாக நழுவி, ஆவேசமாக அம்மன்‌ சந்ந 
திக்கே ஓடினேன்‌. உலகையே மறந்தேன்‌. 


கட்டளை 


அடைக்கலம்‌ 
கூட்டமில்லை; பட்டருமில்லை. அம்மா 
மூன்‌ நின்றேன்‌. “ஓம்சுத்தசக்தி; நீயே 


என்‌ அம்மா.... நான்‌ உன்‌ பிள்ளை, என்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்று தாயே” என்றதே நினை 


விருக்கிறது. பிறகு. அம்பிகை பாதத்தில்‌ 


விழுந்தேன்‌. பாதத்தைத்‌ தொட்டேன்‌... 
நின்றேன்‌... செல்ல முடியவில்லை. அப்‌ 
படியே சந்நிதானத்தில்‌ சாய்ந்தேன்‌. 


உடலை மறந்தேன்‌. விம்மி விம்மி அழு 
தேன்‌. இதயம்‌ “பட்‌ பட்‌!” என்று குதிரை 
ஓட்டம்‌ போல்‌ அடித்துக்கொண்டது. நரம்‌ 
புகளில்‌ எறும்பூர்வது போல்‌ ஓர்‌ மின்சார 
விறுவிறுப்பு; மனதில்‌ புதிய்‌ எக்களிப்பு; 
உள்ளத்தில்‌ பனிக்கட்டி வைத்ததுபோல்‌ 
ஓர்‌ குளிர்ந்த இன்பம்‌; கடுங்கோடையில்‌ 
வேர்த்து விறுவிறுத்தவனுக்கு, தேனும்‌ 
பாலும்‌ இளநீரும்‌ கலந்து கொடுத்தால்‌ 
எப்படி யிருக்கும்‌? அத்துடன்‌ தெளிந்த 
பாலூற்றில்‌ நீந்தினால்‌ எப்படுயிருக்கும்‌; 
அப்படிப்பட்ட அனுபவம்‌ அந்த நிமிஷத்‌ 
தில்‌ உண்டானது. நாவில்‌ ஒரு சுழற்சி 
யெழுந்தது. மூளையில்‌ புருவ நடுவிலி 
ருந்து உச்சி மூளையூடே ஒரு தீபம்‌ எரிவது 
போல்‌ ஒளி பொலிந்தது. ஐந்து நிமிஷம்‌ 
அதே அனுபவம்‌; பிறகு சட்டென்று 


எழுந்தேன்‌. என்னை யாளுடைய சுத்த 
சக்தி முகத்தைப்பார்த்தேன்‌; புன்னகை 
பூத்திருந்தது; அபயக்கரம்‌ “அஞ்சாதே 


மகனே” என்பது போலிருந்தது: என்முன்‌ 
விளங்கியது அப்€பாது சிலையாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. என்‌ குழந்தையுள்ளத்தில்‌ 
உருக்கொணட சுத்த சக்தி வடிவாகவே 


யிருந்தது. நான்‌ “அம்மா, அம்மா, 
அம்மா?” என்றேன்‌. பிறகு '**அம்மா 
பரதேவி தயாபரியே'” என்றேன்‌... 


அதைத்‌ தொடர்ந்து வத்தது பாட்டு; 
அம்மா பரதேவி தயாபரியே ! 
சும்மா உலகின்‌ சுமையாக விரேன்‌ | 
எம்மாத்‌ இரமுன்‌ பணியிங்‌ குளதோ 
அம்மாத்‌ இரம்‌ வைத்தடி சேர்த்தருள்வாய்‌, 
நான்‌ உனக்காகவே உன்‌ 


பரதேவீ, ்‌ 
எம்மட்டில்‌ உன 


பணிக்கே வாழ்வேன்‌. 
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பணியுள்ளதோ அந்த மட்டில்‌ இந்த வினை 
யுலகில்‌ வாழ்வி. காரியம்‌ முடிந்ததுமே 
என்னை உன்‌ திருவடியில்‌ சேர்த்துக்கொள்‌. 
ஓம்‌ சுத்த சக்தி என்று வணங்கி, நேராக 
எனது தியானபீடமான வன்னிமரத்தை 
நோக்கினேன்‌. 


நான்‌ வெளியே வந்த பிறகுதான்‌ 
கூட்டமும்‌ வந்தது. அதுவும்‌ வியப்பே, 
நாலைந்துபேர்கள்‌ மட்டும்‌ என்னைக்‌ குறிப்‌ 
பாகப்‌ பார்த்தார்கள்‌; நான்‌ ஒரே நோக்காக 
வன்னிமரத்தடியில்‌ அமர்ந்தேன்‌. 
யிரசாதம்‌ | 
எத்தனை மணியென்று தெரியாது. 
கணகணவென்று சந்நிதி மணியடித்தது; 
வண்டும்‌, சங்கும்‌ அருவியும்‌ சேர்ந்து பாடு 
வது போன்ற நித்தியகானானந்தம்‌ என்‌ 
னுள்‌ இசைத்தது. அந்தி தீபாராதனையா 
கிறது. தேவாரதிருவாசகங்கள்‌ முழங்கு 
கின்றன. ““காதலாகிக்‌ கசிந்து கண்ணீர்‌ 
மல்கி” என்ற தேவாரநாதம்‌ காது குளிர 
வருகிறது. உள்ளே ஒரு பிரார்த்தனை, 
“அப்பனே அம்மையே” நானும்‌ இந்த 
மாதிரி அருட்பாடலால்‌ உன்னை ஆராதனை 
செய்ய அருள்‌! பிஞ்சுக்கவி ஒன்று 
எழுந்தது; 
பிறந்ததும்‌ உனக்கே. வளர்ந்ததும்‌ உனக்கே 
பிதற்றும்‌ கவியும்‌ உனக்கேதான்‌. 
துறந்ததும்‌ உனக்கே, கரைந்ததும்‌ உனக்கே 
சுத்த சுதந்தரச்‌ சுடரேஒம்‌! 
நிரந்தரமான பரஞ்சுட ரொளியே ! 
நிலவுயர்‌ ஞான விளக்காகும்‌ 
வரந்தரு வாயேன்‌ மனதினில்‌ வளரும்‌ 
வானமுதே அருளுருவே ஓம்‌ !. . ... 
*எப்படிப்பாடினரோ” என்ற பாட்டு 
அப்போதுதான்‌ எழுந்தது. 
அருளுருவேவே “ஓம்‌ சுத்த சக்தி” 
என்று நான்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னபோது 
யாரது” என்று சத்தம்‌ கேட்டது. நான்‌ 


இருந்த இடம்‌ இருள்‌ மூலை; நான்தான்‌ 
என்றேன்‌. யார்‌ நீ...... என்று வந்தவர்‌ 
தேவேந்திரபட்டர்‌. அவரை எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌; என்னை அவர்‌ அறிவார்‌. “அட 
நீயாடா....... இந்தா பிரசாதம்‌?” என்று 
இனிய சர்க்கரைப்‌ பொங்கல்‌ தந்தார்‌. 
என்ன வியப்பு! என்‌ அம்மா எனக்கு அன்‌ 
னமும்‌ அளித்தாள்‌. ஆச்சரியம்‌! அன்று 
யாரோ கட்டளை நடத்தி விநியோகம்‌ 
செய்வித்தார்‌. அதை எல்லோருக்கும்‌ தந்த 
பிறகு பிரகாரத்திற்கும்‌ கொண்டு வந்த 
பட்டர்‌, என்னையும்‌ கண்டுதந்தார்‌. அதுவே 
உண்மை, என்றாலும்‌ பராசக்தியே என்‌ 
உட்பசி தீர்த்ததாக உணர்ந்தேன்‌. நான்‌ 
பிரசாதம்‌ உண்ணும்போதே என்னை 
ஊரெல்லாம்‌ தேடித்திரிந்து, மாமாவும்‌ 
வந்து சேர்ந்தார்‌, “மாமா அம்மா என்னை 
ஊட்டுகிறாள்‌ பார்‌; இந்தா நீயும்‌ சாப்பிடு?” 
என்று பிரசாதம்‌ தந்தேன்‌; அவர்‌ வியந்தே 
போனார்‌. அன்றுமுதல்‌ நான்‌, யாரிடமும்‌ 
கையேந்தியதில்லை; பசி என்று பறந்த 
தில்லை. உணவு என்னைத்‌ தேடிவந்தாலே 
உண்பது; எனது உட்புறப்‌ பசிகளையும்‌ 
என்னையும்‌ என்வாழ்வையும்‌ சுத்த சக்‌ 
திக்கே பூரண சரணாகதி யாக்கினேன்‌. 
பிறகு நடந்ததெல்லாம்‌ திருவருள்‌ இச்சை 
தவிர எனது முயற்சியே இல்லை. வந்த 
தும்‌ போனதும்‌ சுத்த சக்தியிச்சை. நான்‌ 
இருந்தபடியே குழந்தையாயிருக்கிறேன்‌. 
அன்து முதல்‌ இன்றுவரை என்‌ வாழ்வை 
நடத்துவது மதுராம்பிகையே, 
(ஆத்மசோதனை) 
[சுத்தானந்த பாரதி] 
எந்தை செய்கை சொல்வளஞ்‌ 
செழிக்க வென்னு எத்திலே 
சந்ததமும்‌ வந்திருந்து 
சக்தியைப்‌ பொழிவோய்‌ 
சுந்தரேச ரோடிலங்கும்‌ . 
சுத்தசக்‌இ யன்னையே 
சந்த மிக்க செந்தமிழ்‌ 
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மங்கையர்க்கரசியார்‌ 


ண்மையின்‌ பேரருள்‌ இல்லையேல்‌ 

உலகமே இல்லை, உலகை வாழ்‌ 
விப்பதும்‌ வளர்ப்பதும்‌ அன்னையின்‌ 
அருளே, தாய்மையின்‌ நல்லறம்‌ தளர்ந்‌ 
தால்‌ சமூதாய நிலையும்‌ தளரும்‌. உயிரைக்‌ 
காத்து, உணர்வை வளர்த்து, உயிரினுக்‌ 
குயிராய்‌ நின்று இன்பந்தந்து, வையத்‌ 
தின்‌ போக்கையும்‌ மாற்றிப்‌ புதுமையுறச்‌ 
செய்து மண்ணவரை விண்ணவராக வாழ 
வைக்கும்‌ அன்னை, ஆ ற்றல்கொண்ட பரா 
சக்தியின்‌ அருள்‌ வடிவம்‌, உ ண்மை 
யொளியும்‌, தூய நல்லுணர்வும்‌ நிரம்பப்‌ 
பெற்ற பெண்மையின்‌ பேராற்றலை உலகம்‌ 
என்றென்றும்‌ போற்றும்‌. அறங்காத்த 
பெண்மணிகளால்‌ நமது தாய்த்திருநாடு 
“வான்புகழ்‌ பெற்றது”. 


கண்ணகியையும்‌, காரைக்காலம்மை 
யாரையும்‌, திலகவதியாரையும்‌ பெற்றுத்‌ 
தந்த தமிழ்த்தாய்‌, தென்னவன்தேவி 
மங்கையர்க்கரசியாரையும்‌ பெற்றாள்‌. 
மங்கையர்க்கெல்லாம்‌ தனியரசியாகத்‌ 
திகழ்ந்த இம்‌ மாது நல்லாள்‌ மணிமுடிச்‌ 
சோழன்‌ மகள்‌. “மானி” யெனும்‌ திருப்‌ 
பெயர்தாங்கித்‌ திருமகளை யொத்த பெரு 
மகள்‌, அழகிலும்‌, அறிவிலும்‌, கற்பிலும்‌, 
கடவுளுணர்விலும்‌ தலைசிறந்து விளங்கிய 
தணி மகள்‌. தொண்டை நாட்டிலே திலக 
வதியாரும்‌ பாண்டிய நாட்டிலே மங்கை 
யர்க்கரசியாரும்‌ அருள்வழி காட்டி, 
நாட்டை நல்லாற்றுப்‌ படுத்தியிராவிடின்‌ 
சைவ நெறியின்‌ வரலாறே வேறுவிதமாக 
அமைந்திருக்கும்‌. தமது தளரா முயற்சி 
யாலும்‌, திமிர்ந்த ஞானச்‌ செருக்கினாலும்‌ 
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இரகுபதி சாமிஈாதன்‌, 1. ௫ 


ஒரு சமுதாய வாழ்விற்கே வழி வகுத்துக்‌ 
கொடுத்தனர்‌ இவ்விரு பெண்மணிகளும்‌. 

மங்கையர்க்கரசியார்‌ இளமையில்‌ 
பெற்ற சமயக்கல்வியும்‌, உலகியற்கல்வி 
யும்‌, உரிமையுணர்வும்‌ அவருக்கும்‌, அவர்‌ 
கணவனுக்கும்‌, நாட்டிற்கும்‌, சமயத்திற்‌ 
கும்‌ தக்கவழியில்‌ பயன்பட்டது. இயல்‌ 
பாகவே பெண்ணுக்குரிய அருள்தன்மை 
தூயநற்கல்வியால்‌ மேன்‌ மமையுறும்‌. 
மங்கையர்க்கரசியார்‌ பெற்ற கல்வி ஒரு 
சமுதாயத்தையே வாழவைத்தது. அவர்‌ 
பெற்ற கல்வி அவரைக்‌ கற்புடைச்‌ செல்வி 
யாகவும்‌, உரிமை காக்கும்‌ திறனுடைய 
கணவன்வழி 


யெனினும்‌, 


வளாகவும்‌ வாழச்செய்தது. 
மனைவி நிற்றலே கடமை 
தமது விருப்பத்திற்கு மாருனதொரு வழி 
யைப்‌ பின்பற்ற அவர்‌ விரும்பவில்லை. 
அப்படிச்‌ செய்யுமாறு அவர்‌ வற்புறுத்த 
வும்‌ படவில்லை. கணவனும்‌ தாடும்‌ 
வேறொரு வழியில்‌ விரைந்து சென்று 
கொண்டிருந்தபோதும்‌, தன து கொள்‌ 
கையை மாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ கோழைத்‌ 
தனம்‌ அவரிடம்‌ ேதோன்றவில்லை. 
கொள்கை மாற்றா அக்கோமகள்‌ தன்னுரி 
மையைக்‌ காத்து நின்றதோடன்றி மன்ன 
னையும்‌ மற்றவரையும்‌ தன்‌ வழிக்கே 
கொணர்ந்தார்‌. 


நாடெங்கும்‌ சமணமும்‌ பெளத்தமும்‌ 
பெருஞ்செல்வாக்குப்‌ பெற்று வளர்ந்த 
காலத்திலே, கி. பி. ஏழாம்‌ நூற்றாண்‌ 
டிலே வாழ்ந்தவர்‌ மங்கையர்க்கரசியார்‌. 
மாமன்னராலும்‌ மக்களாலும்‌ பேராதரவு 


பெற்றிருந்த சமணத்துறவியர்‌ மதுரை 
யைச்‌ சுற்றியுள்ள குன்றுகளில்‌ பெருமள 
வில்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌.. சைவம்‌ நிலை 
யிழ்ந்து கிடந்ததைக்கண்டு அரசியாரும்‌, 
அமைச்சர்‌ குலச்சிறையாரும்‌ வருந்தினர்‌. 
"அவ்விருவரது அழைப்பினால்‌, நாளும்‌ 
'தமிழிசையால்‌ சைவம்‌ பரப்பிய ஞானசம்‌ 
பந்தர்‌ மதுரைக்கு வந்தருளினார்‌. அவரது 
'வரவுகேட்டுச்‌ சமணரும்‌ மன்னரும்‌ கலங்கி 
நிற்க, அரசியாரும்‌ அமைச்சருமோ இனித்‌ 
தென்னவனும்‌ நாடும்‌ திருந்தி விடும்‌ என 
மகிழ்ந்திருந்தனர்‌. சமணர்‌ இழைத்த 
கொடுமைகளையெல்லாம்‌ சம்பந்தர்‌ ஆல 
வாய்ச்‌ சொக்கனருளால்‌ வென்று, வெண்‌ 
'ணீற்றின்‌ புகழை நிலைநாட்டினார்‌. 
மன்னன்‌ கூனுடன்‌, வெப்பு நோயும்‌ 
மீங்கப்பெற்றுச்‌ சைவனானான்‌. மன்ன 
னைப்‌ பின்பற்றி மக்களும்‌ சைவ நெறி 
யைப்‌ பின்பற்றினர்‌. பாண்டி நாட்டிலே 
சைவம்‌ மறுமலர்ச்சி பெற்றது. 


**மானின்னேர்‌ விழி மாதராய்வழு 
திக்கு மாபெருந்‌ தேவி”? என்று காழிச்‌ 
செல்வனால்‌ முன்னிலைப்படுத்திப்‌ பாடப்‌ 
பெற்ற பேறு பெற்றவர்‌ இப்பெருமகள்‌ 
ஒருவரே, செந்துவர்‌ வாயும்‌, சேலனவிழி 
யும்‌, பந்தணை விரலும்‌, திருநுதலும்‌, 
முத்தாரமும்‌ சந்தனக்‌ குழம்பும்‌ நீறும்‌ 
அணிந்த திருமார்பும்‌ பெற்றுத்‌ திகழ்ந்த 
பண்ணின்‌ தேர்மொழிப்‌ பாண்டிமாதேவி 
பார்‌ பணியெய்து பராவியதால்தான்‌ பாண்‌ 


டிய நாட்டில்‌ சைவம்‌ தழைத்தது என்று 
ஆளுடைப்பிள்ளையார்‌ பன்முறை பாராட்டி 
யுள்ளார்‌. அரசியாரின்‌ பெருமையை 
அருகிருந்து உணர்ந்த அவர்‌, 
“செந்துவர்‌ வாயான்‌ சேலன கண்ணாள்‌ 
்‌.. இவன்‌ இருநீற்றினை வளர்க்கும்‌ 
பந்தணைவிரலாள்‌' பாண்டிமா தேவி 
பணிசெயப்‌ பாரிடை நிலவும்‌ 
சந்தமார்‌ தரளம்‌ பாம்புநீர்‌ மத்தந்‌ 
தண்ணெருக்‌ கம்மலர்‌ வன்னி 
அந்திவான்‌ மதிசேர்‌ சடைமுடி யண்ணல்‌ 
ஆலவாயாவதும்‌ இதுவே? 
என்று பாராட்டுகிறார்‌. 


“வுரிவனையாம்‌ மானிக்கும்‌ அடியேன்‌” 


என்று பாடுகிறார்‌ சுந்தரரும்‌. 


* மங்கையர்க்குத்‌ தனியர9) எங்கள்‌ தெய்வம்‌ 


வளவர்‌இருக்‌ குலக்கொழுந்து வளைக்கை 
மானி 


செங்கமலத்‌ இருமடந்தை கன்னி நாடாள்‌ 


தென்னர்குலப்‌ பழிதர்த்த தெய்வப்‌ பாவை 
எங்கள்பிரான்‌ சண்பையர்‌ கோன்‌ அருளினாலே 

இருந்தமிழ்கா டுற்றஇடர்‌ நீக்கத்‌ தங்கள்‌ 
பொங்கொளிவெண்‌ இருநீறு பரப்பி னாரைப்‌ 
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என்று சேக்கிழார்‌ போற்றுகிறார்‌. 


இப்‌ பெருமக்கள்‌ புகழ்ந்து போற்றிய 
பாண்டிய நாட்டரசி மங்கையர்க்கரசியாய்‌ 
உயர்ந்தாள்‌. சைவம்‌ காத்த சிவக்கொழுத் 
தாய்த்‌ திகழ்கிறாள்‌- சைவமும்‌, தமிழும்‌ 


உள்ளளவும்‌ இவர்‌ புகழ்நிலை நிற்கும்‌. 


பாண்டியன்‌ வரகுணன்‌ 


ங்ககாலப்‌ பாண்டிய வேந்தருக்குப்பின்‌ 
இடைக்காலத்தில்‌ விளங்கிய வேந்தர்‌ 
வரலாற்றுக்‌ குறிப்பு வேள்விக்குடிச்‌ செப்‌ 
பேடுகளிலும்‌ சின்னமனூர்ச்‌ செப்பேடு 
களிலும்‌ காணப்படுகிறது. 
கடுங்கோன்‌ முதலாக வரும்‌ பாண்டியர்‌ 
குடி நிரலிலுள்ள இரண்டாம்‌ இராசசிம்மன்‌ 
மகனான வரகுணன்‌ சோழநாடு முழுவதும்‌ 
வெற்றிகண்டு வீறு பெற்றான்‌. இவ்‌ 
வரகுணனைக்‌ *'கொன்றவர்கள்‌ தொழு 
கழற்கால்‌ கோவரகுணமகாராசன்‌ ” என்று 
கின்னமனூர்ச்‌ செப்பேடு சிறப்பித்துக்‌ 
கூறுகிறது. 


பாண்டியன்‌ 


இவ்வேந்தன்‌ கி. பி. 792 முதல்‌ 835 
வரை ஆட்சிபுரிந்தவன்‌. இவன்‌ மதுரை 
யில்‌ இருந்து ஆட்சிபுரிந்துவருகையில்‌, 
சோழ நாட்டில்‌ அரசுபுரிந்த வேந்தன்‌ பகை 
பானான்‌; அதனை 


“பொன்னோடு முத்தம்‌ கொழிக்கும்‌ துறைப்‌ 
பொன்னிகாடன்‌ 
நின்னோடு அமராற்ற நினைந்தெழும்‌; 
நீயும்‌ நேர்வாய்‌ 
அன்னோன்‌ உனக்குப்‌ புறகிட்டகன்று 
ஓடும்‌; நீயும்‌. 
பின்னோடி எட்டிப்‌ பிடி ப்பாரின்‌ 
துரத்தும்‌ எல்லை 
(இருவிளை. வரகுண. 15) 
எம்மை யாமே வழிபட்டிருக்கும்‌ இடமா 
கிய திருவிடைமருதூரை அடைவாய்‌; 
அப்போது உன்னைப்பற்றிப்‌ படரும்‌ பழி 
பாவம்‌ நீங்கும்‌? என்று இறைவ ன்‌ 
சொல்லியருள வரகுணன்‌ அறிந்தான்‌. 
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ஒளவை. எஸ்‌. துரைசாமி பிள்ளை 


இங்ஙனம்‌ மதுரைச்‌ சொக்கநாதன்‌ 
திருவருள்‌ பெற்ற வரகுணன்‌ பெரும்‌ 
படையுடன்‌ சோழநாட்டிற்குச்‌ சென்று 
தன்னை எதிர்த்துப்‌ பொருத பல்லவரையும்‌ 
சோழரையும்‌ வென்று மிகுபுகழ்‌ 
எய்தினான்‌. அப்பகுதியில்‌, காவிரிக்கும்‌ 
கொள்ளிடத்துக்கும்‌ இடையே இடவை 
என்ற ஓர்‌ ஊர்‌ சிறந்த நகரமாய்‌ விளங்‌ 
கிற்று. அங்கே வாழ்ந்த சோழர்குடித்‌ 
தோன்றல்‌, வரகுணனது மாண்பை 
வியந்து தன்‌ மகளை அவனுக்கு மணம்‌ 
செய்வித்தான்‌. வரகுணனும்‌ தன்‌ மனைவி 
யுடன்‌ திருவிடைமருதூரில்‌ தங்கிச்‌ சிவ 
வழிபாடும்‌ சிவப்பணியும்‌ புரிந்தொழுகி 
னான்‌. அவன்‌ மனைவியும்‌ இடைமருதிறை 
வன்‌ திருவருளில்‌ தோய்ந்து சிறப்பெய்‌ 
தினாள்‌. அதனை மணிவாசகப்பெருமான்‌ 
பெரிதும்‌ வியந்து, **நலந்திகழும்‌ கோல 
மணியணிமாடம்‌ நீடுகுலாவும்‌ இடவை 
மடநல்லாட்குச்‌ சீலமிகக்‌ கருணையளிக்‌ 
கும்‌ திறம்‌ அறிவார்‌ எம்பிரான்‌ ஆவாரே”” 
என்று புகழ்ந்துரைக்கின்றார்‌. 

வரகுணன்‌ என்ற்‌ பெயரைக்கூறும்‌ 
போதே, பரஞ்சோதியார்‌ தன்னை மறந்து, 
அவனுடைய திருவருட்பற்றையும்‌ திருப்‌ 
பணிச்‌ சிறப்பையும்‌ நினைந்து சிந்தை 
யுருகுகிறார்‌. வரகுணனுடைய பேராற்றலை 
“மன்னர்‌ ஏறு, அடையார்க்கு ஒரு மடங்‌ 
கலேறு; அடல்‌ வேல்‌ தென்னர்‌ ஏறு எனத்‌ 
தோன்றிய வரகுணதேவன்‌” (திருவிளை: 
வரகுண, 68) என்று சிறப்பிப்பவர்‌, 
திருவிடைமருதூர்‌ மேலைக்‌ கோபுரத்தை 
அவன்‌ பெயராற்‌ சமைத்த திறத்தை, 
“மேலை வாயிலாற்‌ போவான்‌ அன்னதிரு 


மணிக்கோபுரந்‌ தன்‌ பெயரினாற்‌ செய்து 
சின்னாள்‌?” (திருவிளை. வரகுண. 24) 
தங்கிச்‌ சிவவழிபாடும்‌ திருப்பணியும்‌ செய்‌ 
தான்‌ என்று செப்புகின்றார்‌. 


திருக்கோயில்‌ திருப்பணி யென்றாலே 
தென்னாட்டில்‌ வரகுணதேவன்‌ பெயரே 
முன்னணியில்‌ நிற்கும்‌. பழங்காலச்‌ சோழ 
ருள்‌ கோச்செங்கணான்‌, ““இருக்கிலங்கு 
திருமொழிவாய்‌ எண்தோள்‌ ஈசற்கு எழில்‌ 
மாடம்‌ எழுபது?” செய்தான்‌ எனத்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌ கூறுவர்‌. நாங்குனேரி 
வட்டத்து இராதாபுரத்திலுள்ள கல்வெட்‌ 
டுக்கள்‌, அவவூர்ச்‌ சிவன்‌ கோயிலை 
வரகுணீச்சுரம்‌ என்றும்‌ அவவூர்க்கு 
வரகுணபாண்டியபுரம்‌ என்றும்‌ பெயரி 
ருந்தமையைக்‌ குறிக்கின்றன. 


(A. R. 3501௦ 1930) 


இவ்‌ வரகுணன்‌, திருவிடைமரு தூரில்‌ 
இருந்தபோது, அங்கே அவன்‌ செய்த 
திருப்பண்நலத்தை அவன்‌ காலத்துக்குச்‌ 
சிறிது பின்னே பட்டினத்தடிகள்‌ பெரிதும்‌ 
பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. வரகுணனைப்‌ 
“டுபரிய அன்பின்‌ வரகுணதேவர்‌”” என்று 
பரிந்து பேசுகின்றார்‌. 


இவ்‌ வேந்தர்‌ பெருந்தகைக்கு இறை 
வன்பால்‌ , இருந்த அன்புக்கு ஓர்‌ எல்லை 
யில்லை. இடைமருதூரிலே இருக்கையில்‌ 
கள்வன்‌ ஒருவனைக்‌ கைப்பிடியாகக்‌ 
கொணர்ந்து காவலர்‌ நிறுத்தினர்‌;. அவன்‌ 
மெய்யில்‌ திருநீறு இருந்தது கண்டு 
வேந்தன்‌ அவன்‌ கையிற்‌ கட்டவிழ்த்து 
விடுதலை செய்யுமாறு பணித்தான்‌; இரவில்‌ 
சில நரிகள்‌ ஊளையிடக்கேட்டு, அவ்‌ 
வோசை, சிவ சிவ என்னும்‌ ஓசைபோல்‌ 
வது என எண்ணி, அவற்றிற்கு ஆடைகள்‌ 
யல அள்ளி வீசினான்‌; நீராடச்‌ சென்ற 


போது, அந்நீர்நிலையில்‌ தவளைகள்‌ கத்தி 
யது, அரகர என்ற முழக்கம்‌ போல்வது 
என நினைந்து காசும்‌ பொன்னும்‌ கலந்து 
அப்பொய்கையில்‌ தூவினான்‌. இதனை, 


££ வெள்ளைரீறு மெய்யீற்‌ கண்டு 
கள்ளன்‌ கையிற்‌ கட்டவீழ்ப்பீத்‌ தும்‌; 
ஓடும்பல்‌ நரிணளைக்‌ கேட்டுஅரனைப்‌ 
பாடின என்‌ று படாம்பல அளித்தும்‌; 
குவனைப்‌ புனலில்‌ தவனை அரற்ற 
ஈசன்‌ தன்னை எத்தின என்று 
காசும்‌ பொன்னும்‌ கலந்து தூவியும்‌ HS 


மகிழ்ந்தான்‌ என்று பட்டினத்தார்‌ பாடு 
கின்றார்‌. 


ஒருகால்‌ வரகுணன்‌ மருதூர்‌ வட்டத்‌ 
தில்‌ உலாவி வருகையில்‌, தனித்துக்‌ 
கிடந்த ஒருவன்‌ தலையோட்டைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. அதுபோலத்‌ தன்‌ தலையும்‌ இவ 
விடைமருதூர்‌ எல்லையில்‌ கிடக்கும்‌ சிவ 
நலம்‌ பெறல்‌ வேண்டும்‌ என்று அத்தலை: 
யையும்‌ சிவன்‌ திருவருளையும்‌ வேண்‌ 
டினன்‌. திருக்கோயில்‌ முற்றத்து நாய்கள்‌ 
கூடியிருப்பது கண்டு, நாய்கட்கென 
நாய்க்கட்டம்‌ என்ற ஒரு கட்டிடத்தை 
வரகுணன்‌ கட்டினன்‌. அங்கே உதிர்ந்து 
கிடந்த வேப்பம்‌ பழங்கள்‌ சிவலிங்கம்‌ 
அவற்றை உதிர்த்த 
வேம்புகட்கு விதானம்‌ அமைத்தான்‌. தன்‌ 
உள்ளம்‌ எதை விரும்புகிறதோ அதுவே 
ஈசற்கும்‌ விருப்பாம்‌ என்ற எண்ணத்‌ 
தால்‌ தான்‌ மனத்தால்‌ விரும்பி மணந்த 
இடவை நங்கையை மருதூர்‌ இறைவற்கே- 
கொடுத்து இன்புற்றான்‌. இச்செயல்களைப்‌' 
பட்டினத்தடிகள்‌, திருவிடைமருதூர்க்கண்‌ 
தாம்‌ இருந்து பாடிய மும்மணிக்‌ கோவை 
யில்‌, 


போல்வது கண்டு, 


“மருதவட்டத்து ஒருதனிக்‌ டந்த 
தலையைக்‌ கண்டு தலையுற வணங்கி 
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உம்மைப்‌ போல எம்‌ இத்தலையும்‌ 
இடக்கவேண்டும்‌ என்று அடுத்தடுத்து 
இரக்தும்‌; 
கோயில்‌ முற்றத்து மீமிசைக்‌ டப்ப 
வாய்த்த தென்றுகாய்க்‌ கட்டம்‌ எடுத்தும்‌; 
காம்பு அவிழ்ந்து உஇர்ந்த கனியுருக்கண்டு 
வேம்புகட்‌ கெல்லாம்‌ விதானம்‌ அமைத்தும்‌; 
விரும்பின கொடுக்கை பரம்பரற்கு என்று 
புரிகுழல்‌ தேவியைப்‌ பரிவுடன்‌ கொடுத்த 
பெரிய அன்பின்‌ வரகுண தேவர்‌'* 
(மூம்மணி 88) 


அன்று பாடுகின்றார்‌. ஓட்டுப்பற்றின்றி 
உலகைத்துறந்த செல்வப்‌ பட்டினத்தடி 
களே நம்‌ வரகுணனைப்‌ பாடுகின்றார்‌ 
எனின்‌ வேறு கூறுவது மிகை. 


இவ்வேந்தன்‌ மூடிவில்‌ மதுரைச்‌ 
சொக்கநாதனை வேண்டி, சிவலோகத்தின்‌ 
சிறப்பை இந்த இப்பிறப்பிலேயே காண 
வேண்டும்‌ என விழைந்தான்‌. வேண்டு 
வார்‌ வேண்டுவதை  வேண்டியாங்கு 
நல்கும்‌ விமலனாதலால்‌ அவன்‌ விருப 
பத்தை நிறைவேற்றுகின்றார்‌. நந்தியெம்‌ 
பெருமான்‌ வரகுணனுக்குச்‌ சிவலோகத்‌ 
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தின்‌ சிறப்பெல்லாம்‌ காட்டிச்‌ சிவபெரு 
மான்‌ உமையம்மையுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
திருவோலக்கத்தை வரகுணனுக்குக்‌ 
காட்டினார்‌. அது கண்டு பரவிய வேந்தன்‌ 
கண்களைத்‌ திறந்ததும்‌; சிவலோகம்‌ 
மதுரையாகவும்‌, வீற்றிருந்த பெருமானும்‌ 
பெருமாட்டியும்‌ சொக்கநாதனும்‌ மீனாட்சியு 
மாகக்‌ காட்சி தந்தனர்‌. இதனைப்‌ பரன்‌ 
சோதியார்‌, 


** தன்புலன்களும்‌ கரணமும்‌ தன்ன 
வேயாக்க 
அன்புடம்பு கொண்டு அவனெ தர்‌ அருட்‌ 
சிவலோகம்‌ 
பின்பு பண்டுபோல்‌ மதுரையாம்‌ 
பிராட்டியும்‌ தானும்‌ 
முன்பு இருந்தவாறு இருந்தனன்‌ ட 
சுந்தரமூர்த்தி” 


என்று உரைத்து, அன்று தொட்டு 
மதுரையும்‌ 
“ பூவுலகின்‌ சிவலோகம்‌ 
என்ன இசைபடப்‌ பொலிந்து '* 
விளங்குகின்றது எனப்புகழ்ந்து இன்பத்‌ 
தால்‌ விம்மிதம்‌ எய்துகின்றுர்‌. 


நல அடியார்‌ - வாதவூரர்‌ 


தெய்வத்‌ திருப்பணி : 


ரீடுதுரை மீனாட்சி-சுந்தரர்‌ திருக்கோவில்‌ 

திருப்பணி மிகவும்‌ நல்லமுறை 
யில்‌ மேற்கொள்ளப்பெற்று முடிந்துள்ளது. 
இத்திருப்பணி தெய்வத்திருப்பணி, இப்‌ 
பெருங்கோவிலின்‌ கோபுரங்களும்‌, உட்புற 
வெளிப்புறப்‌ பகுதிகளும்‌ சப்பம்‌ 
செய்யப்பெற்றுச்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ எய்தி 
மிளிர்கின்றன. இப்பெரும்‌ பணியில்‌ 
ஈடுபட்ட கலைச்சிற்பத்‌ தொழிலாளர்‌ பல 
ரும்‌ போற்றத்தக்கவகையில்‌ தத்தம்‌ பணி 
களைச்‌ செய்துள்ளனர்‌. 
கோபுரங்களில்‌ 


வானளாவிய 
அடிமுதல்‌ முடிவரை 
அமைத்துள்ள பல்லாயிரக்கணக்கான சிற்‌ 
பங்களையும்‌, சித்திரங்களையும்‌ உருவாக்‌ 
கிய சிற்பிகளும்‌, தொழில்‌ வல்லுநர்களும்‌ 
வறிதே பொருளுக்காகவும்‌, ஊதியத்திற்‌ 
காகவும்‌ உழைத்தார்கள்‌ என்று கருது 
வது இயலாது. தெய்வத்‌ திருப்பணி 
என்ற இடையறாத எண்ணமும்‌, கடவுள்‌ 
பற்றுமே அவர்களை இத்தகைய அரிய 
வேலைப்பாடுகளைச்‌ செய்யத்‌ தூண்டின 
எனக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 


*அவுடையார்‌ கோவில்‌ திருப்பணி 


அடங்கலுக்குப்‌ புறத்தி” என்றொரு 
வாசகம்‌ வழங்கிவருகிறது. இவவாச 
கத்தில்‌ £ அடங்கல்‌? என்பதற்கு 


ஒப்பந்தம்‌? என்பது பொருள்‌. அதாவது 
தொழிலாளர்‌ இந்த வேலைக்கு இவ்வளவு 
பொருள்‌ வேண்டும்‌, இத்தனை நாட்களில்‌ 
முடித்துத்‌ தருகிறோம்‌” என்று முன்கூட்‌ 
டியே ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொள்வது என்பது 


கருமுத்து இரு. இ. மாணிக்கவாசகம்‌, யி. ஏ... 


இதன்‌ பொருளாகும்‌, “புறத்தி” என்பது 
புறம்பானது என்னும்‌ பொருள்‌ தருவது. 
ஆகவே கோவில்‌ திருப்பணிகள்‌ எல்லாம்‌ 
ஒப்பந்தக்‌ கூலிக்கோ, ஊதியத்துக்கோ 
செய்து முடிக்கப்படுவதன்று, உண்மை 
யான இறைப்பற்றும்‌, கலை ஆர்‌ வமும்‌ 
கொண்டு முடிக்கப்படும்‌ செயலே இத்‌ 
திருப்பணியாகும்‌. 


வாதவூர்‌ : 

மங்கலப்‌ பாண்டி வளநாட்டின்‌ தலை 
நகராகிய மதுரையம்பதியில்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ மீனாட்சி - சுந்தரர்‌ திருக்‌ 
கோவிலுக்குத்‌ திருப்பணி நிறைவேறிக்‌. 
குடமுழுக்கு நடைபெறும்‌ இந்‌ நன்னாளில்‌, 
இப்பழம்பதியோடு அரசியல்‌ தொடர்பும்‌, 
சமயத்‌ தொடர்பும்‌ ஒருங்கே கொண்டு 
சிறந்து இறுதியில்‌ சிவானுபூதி எய்திய ' 
தல அடியார்‌ தலைவராம்‌ வாதவூரரைப்‌ 
பற்றி நினைவுகொள்வது சாலப்பொருத்தம்‌ 
உடையதாகும்‌. வாதவூரர்‌ என்பது திரு 
வாதவூரில்‌ பிறந்தவர்‌ என்னும்‌ பொருளு 
டைய து. வாதவூரர்‌ என்பது 
மாணிக்கவாசகர்க்குப்‌ பிள்ளைத்‌ திருப்‌ 
பெயர்‌. மாணிக்கவாசகர்‌ மணிவாசகர்‌: 
எனவும்‌ வழங்கப்பெறுவர்‌. இவர்‌ இளமை 
யில்‌ அரசியற்‌ கலைநூலும்‌ சமயசாத்திரங்‌: 
களும்‌ நன்கு கற்று அறிவிற்‌ சிறந்து 
விளங்கினார்‌. இவரது திறமையைக்‌ கேள்‌ 
விப்பட்ட அன்றைய மதுரை மன்னன்‌ 
அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ இவரைத்‌ தன்‌ 
முதலமைச்சராக அமர்த்தி மகிழ்ந்தான்‌. 
இவருக்குத்‌ தென்னவன்‌ பிரமராயர்‌*என்ற 
சிறப்புப்‌ பட்டமும்‌ அளித்து, பெருமைப்‌ 
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படுத்தினார்‌. இவர்‌ அந்தணர்‌ குலத்தினர்‌, 
சிறந்த சைவர்‌. 


ஒருநாள்‌ பாண்டியன்‌ இவரை 
அழைத்து வேண்டும்‌ பொருளைக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சோழநாட்டிற்குச்‌ சென்று 


குதிரைகள்‌ வாங்கிவரும்படி ஏவினான்‌. 
அவ்வாறே சென்ற வாதவூரர்‌ திருப்பெருந்‌ 
துறை என்னும்‌ சைவத்‌ திருப்பதியை 
அடைந்தார்‌. அங்கே குருந்த மரத்தடியில்‌ 
ஞானாசிரியர்‌ வடிவில்‌ சிவ பெருமான்‌ 
எழுந்தருளி மாணவர்‌ பலர்க்கு அருளற 
ஞானம்‌ வழங்கிக்கொண்டிருந்த காட்சி 
யைக்‌ கண்டு, ஈடுபட்டுப்‌ பரவசமாகி 
வந்த வேலையையும்‌ மறந்து நின்றார்‌. 
இறைஅன்பு மீதூரப்பெற்ற வாதவூரர்‌ 
அழகாகப்‌ பாடி நின்றார்‌, இவரது பாடலைச்‌ 
செவிமடுத்த ஞானாசிரியர்‌ இவருக்கு 
மாணிக்கவாசகர்‌” என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயரை வழங்கி மறைந்தருளினார்‌. 
கொண்டுசென்ற பொருளையும்‌ ஆண்டுள்ள 
கோவிலுக்கே திருப்பணி செய்து தல 
யாத்திரை புறப்படலானார்‌. நாட்கள்‌ பல 
ஆகியும்‌ திரும்பி வராத திருவாதவூரருக்கு 
மன்னன்‌ ஓலை எழுதினான்‌. அதற்கு 
வாதவூரர்‌ “ஆவணி முலநாளிலே குதிரை 
கள்‌ வரும்‌” என்று மறுகடிதம்‌ எழுதினார்‌. 
குறித்த நாளில்‌ வாராமையால்‌ மனனன 
இவரைச்சிறைப்படுத்தினான்‌. மணிவாசகர்‌ 
மணிமிடற்றனை நினைத்தபோது, 
இறைவனே குதிரையாளாக வந்து குதிரை 
களை மன்னன்பால்‌ கயிறு மாற்றிக்‌ 
கொடுத்தான்‌. ஆனால்‌ அன்றிரவே குதிரை 
கள்‌ எல்லாம்‌ நரிகளாக மாறின. மணி 
வாசகர்‌ மீண்டும்‌ துன்புறுத்தப்பெற்றார்‌. 
இதனை அறிந்த சிவபெருமான்‌ வையையில்‌ 
வெள்ளப்பெருக்கை ஏவி அச்சுறுத்தினார்‌. 
ஆற்றிற்கு அணைபோட வீட்டிற்கொரு 
ஆள்‌ வரவேண்டுமென்பது அரசன்‌ ஆணை. 


65 


ஆனால்‌ வந்தி என்னும்‌ முதியவள்‌ ஒருத்தி 
வேலை ஆள்‌ கிடைக்காமல்‌ வருந்த, 
சிவபெருமானே கூலியாளாய்‌ வந்து மண்‌ 
சுமந்து அருளினார்‌. இங்ஙனம்‌ பரியை 
நரியாக்கியதும்‌, மண்‌ சுமந்தருளியதும்‌ 
மாணிக்க வாசகரின்‌ பெருமையை அரச 
னுக்கு அறிவுறுத்தவே சிவபெருமான்‌ 
மேற்கொண்ட திருவிளையாடல்கள்‌ ஆகும்‌ 


இறுதியில்‌ மன்னன்‌ மணிவாசகரின்‌ 
மாண்பினை உள்ளவாறு அறிந்தான்‌. மணி 
வாசகனாரும்‌ அரசியல்‌ விடுதலை பெற்றுத்‌ 
தலங்களுக்குச்‌ சென்று திருப்பதிகங்கள்‌ 
பாடித்‌ தில்லை சென்று புத்தரை வாதில்‌ 
வென்று இறுதியில்‌ கூத்தப்பெருமான்‌ 
திருவடியில்‌ மறைந்தனர்‌. இதுவே இவ 
ரது வரலாற்றுச்‌ சுருக்கம்‌. சைவ சமய 
குரவர்‌ நால்வருள்‌ இவர்‌ காலத்தால்‌ பிற்‌ 
பட்டவர்‌. இவரது காலம்‌ கி. பி. 9-ம்‌ 
நூற்றாண்டு என்பது ஆராய்சியாளர்‌ 
முடிவு. இவர்‌ அருளிய நூல்கள்‌ இரண்டு. 
ஒன்று திருவாசகம்‌, மற்றொன்று திருக்‌ 


கோவையார்‌, இவ்விரண்டும்‌ தித்திக்கும்‌ 
தீந்தமிழில்‌ இயன்‌ ற பத்திப்‌ பரவச 
நூல்களாகும்‌. 
திருவாசகம்‌ : 


மணிவாசகப்‌ பெருமான்‌ அருளிய 
திருவாசகம்‌ ஓதி உணருங்கால்‌ உலப்பிலா 
ஆனந்தத்‌ தேனைச்‌ சொரியவல்லது. “திரு 
வாசகத்திற்கு உருகாதார்‌ ஒரு வாசகத்‌ 
துக்கும்‌ உருகார்‌” என்பது பழமொழி. இவ்‌ 
வருள்‌ நூல்‌ அவரது பண்டைய உலகியல்‌ 
வாழ்வையும்‌, இம்மை வாழ்வையும்‌ விரி 
வாகக்‌ கூறுகிறது. பழம்பிறப்பினைச்‌ சிவ 
புராணத்தில்‌ விளக்குகிறார்‌. 


புல்லாகிப்‌ பூடாய்ப்‌ புழுவாய்‌ மரமாகிப்‌ 
பல்வீருக மாகிப்‌ பறவையாய்ப்‌ பாம்பாகிக்‌ 


கல்லாய்‌ மனிதராய்ப்‌ பேயாய்க்‌ கணங்‌ 
களாய்‌ 
வல்லசுர ராக முனிவராய்த்‌ தேவராய்ச்‌ 
செல்லாஅ நின்றஇத்‌ தாவர சங்கமத்துள்‌ 
எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ பிறந்திளேத்தேன்‌்‌ 
இவ்வாறு பழைய பிறவிகளைப்பற்றி 
எண்ணி எண்ணி அலமருகின்றார்‌. 
இம்மை வாழ்வில்‌ கருக்கொண்டது 
முதல்‌ தொடங்கிக்‌ கூறுகின்றார்‌. காளைப்‌ 
பருவத்தில்‌ மகளிர்‌ கூட்ட த்தில்‌ மயங்கிக்‌ 
கிடந்த நிலையைக்குறித்தருளுகிறார்‌, 
“காருறு கன்னியர்‌ ஐம்புலன்‌ ஆற்றங்‌ 
- கரைமரமாய்‌ 
வேருறு வேனைவிடுதிகண்‌ டாய்விளங்‌ 
குந்திருவார்‌ 
ஊருறை வாய்மன்னும்‌ உத்தரகோச 
மங்கைக்கரசே 
வாருறு பூண்முலை யாள்பங்க என்னை 
வளர்ப்பவனே.” 
பின்னர்‌ இறுதியில்‌ இறைவன்‌ ஞான 
குருவாய்த்‌ தோன்றித்‌ தன்னை ஆட்‌ 
கொண்ட திறத்தையும்‌ வியந்து பாடு 
கின்றார்‌. 


“கண்ணப்பன்‌ ஒப்பதோர்‌ அன்பின்மை 


கண்டபின்‌ 

என்னப்பன்‌ என்னொப்பில்‌ என்னையும்‌ 
ஆட்கொண்டருளி 

வண்ணப்‌ பணித்தென்னை வாவென்ற 
வான்‌ கருணைச்‌ 

சுண்ணப்பொன்‌ நீற்றற்கே சென்றூதாய்‌ 

கோத்தும்பீ.” 
வாதவூரர்‌ அருளிய திருவாசகத்‌ 


தனில்‌ பலகாலும்‌ முழ்கித்‌ திளைத்த 
இராமலிங்கஅடிகள்‌ இவரைப்‌ போற்றிப்‌ 
புகழ்வது மனங்கொள்ளத்‌ தக்கது. 
“வான்‌ கலந்த மாணிக்க வாசகரின்‌ 
வாசகத்தை 
நான்‌ கலந்து பாடுங்கால்‌ நற்கருப்பஞ்‌ 
சாற்றினிலே 
தேன்‌ கலந்து பால்கலந்து செழுங்கனித்‌ 
தீஞ்சுவைகலந்து என்‌ 


ஊன்‌ கலந்து உயிர்‌ கலந்து உவட்டாமல்‌ 
இனிப்பதுவே.” 


திருக்கோவையார்‌ : 


தமிழில்‌ வழங்கும்‌ கோவை நூல்‌ 
களுள்‌ தலைசிறந்ததாகப்‌ போற்றப்படுவது 
திருக்கோவையார்‌, இதில்‌ தில்லையில்‌ 
எழுந்தருளியுள்ள கூத்தப்பெருமானை த்‌ 
தலைவனாகவும்‌, தன்னைத்‌ தலைவியாகவும்‌ 
வைத்துப்‌ பெற்ற பாடல்கள்‌ 
நானூறு இடம்பெற்றுள்ளன. இலக்கியச்‌ 
சுவையும்‌ பக்தி நலனும்‌ ஒருங்கே 
அமைந்த இந்நூல்‌ கற்போர்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
கனிவிக்கும்‌ தன்மையது, மணிவாசகர்‌, 
தான்‌ கூறக்கருதும்‌ கருத்துக்களை மக்கள்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ பயிலும்‌ வழக்குகளோடும்‌, 
மரபுகளோடும்‌ பொருத்திக்‌ கூறுவது 
மகிழ்ச்சிக்குரியதாகும்‌. இவரது தேனூறும்‌ 
நானூறு பாடல்களுள்‌ ஒன்றினைச்‌ சானறு 
காட்டி இந்நூலின்‌ இன்பத்தைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தினால்‌ சாலும்‌. ஒரு தலைவனும்‌, தலை 
வியும்‌ உடன்போக்குச்‌ சென்றுவிட்டார்‌ 
செவிலித்தாய்‌ பின்தொடர்ந்து 
போகிறாள்‌. வழியில்‌ எதிரில்‌ இருவர்‌ 
ஆணும்‌, பெண்ணுமாக வரக்காண்‌ கிறாள்‌. 
அவர்களை வினவுகிறுள்‌, “என்னால்‌ தேடப்‌ 
படுகின்றார்‌ மீண்டார்கள்‌ எனக்கருதி 
மகிழ்ந்தேன்‌? அதுகிடக்க, இவ்வாறு நும்‌ 
மோடொத்த ஓழுக்கத்தினராய்‌ முன்னே 
இருவர்‌ போகக்‌ கண்டீரோ” என்று வினவு 
கிருள்‌, அப்பாடல்‌ வருமாறு: 


பாடப்‌ 


கள்‌. 


“மீண்டார்‌ எனஉவந்தேன்‌ கண்டு நும்மை 
இம்மேதகவே 


பூண்டார்‌ இருவர்‌ முன்போயினரே புலியூர்‌ 
எனை நின்று 


ஆண்டான்‌ அருவரை யாளியன்னாய்‌-- 
கண்டேன்‌ அயலே 


தூண்டா வீளக்கனையாய்‌ என்னையோ 
அன்னை சொல்லியதே” 


இவ்வாறு இனிக்கும்‌ தன்மையுடைய 
இவ்விரு பெரும்‌ அருள்‌ நூல்களும்‌ 
நாளும்‌ ஓதி உணர்ந்து உயர்வுபெறும்‌ 
தன்மையனவாகும்‌. வாழ்க மணிவாசகர்‌ 
திருநாமம்‌, வளர்க சைவம்‌. O 
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ஸ்ரீ மீனாட்சி அம்மனைப்‌ பாடிய 
இரண்று அருட்புலவர்கள்‌ 


L 


மதுரையும்‌ நாயக்க மன்னனும்‌ 


ர்‌ ர்ண்டைக்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ 
பாண்டிய மன்னர்கள்‌ மதுரையைத்‌ 
தங்கள்‌ தலைநகராகக்கொண்டு, பல நூற்‌ 
றூண்டுகளாக, கீர்த்தியுடனும்‌ வீரத்துட 
னும்‌ அரசாண்டார்கள்‌. அக்காலமுதலே 
மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர்‌ ஆலயமும்‌, பல 
புலவர்கள்‌ வீற்றிருந்த தமிழ்ச்‌ சங்கமும்‌, 
பாடல்பெற்ற வையைநதியும்‌ மதுரையின்‌ 
தனிச்‌ சிறப்புகளாகக்‌ விளங்கிவந்தன. 
அத்துடன்‌ சொக்கேசனின்‌ அறுப த்து 
நான்கு திருவிளையாடல்களுக்கு நிலைக்கள 
கவும்‌ மதுரை திகழ்ந்தது. 
இவ்வாறு தமிழ்நாட்டின்‌ சரித்திரத்‌ 
தில்‌ பெயர்பெற்றிருந்த மதுரையின்‌ புகழ்‌, 
பாண்டிய மன்னர்களின்‌ ஆட்சி சீர்‌ 
குலைந்தபிறகு மங்கத்தொடங்கியது. 
கி.பி. 14ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ நிகழ்ந்த முஸ்‌ 
லிம்‌ படையெடுப்பால்‌ மதுரைக்குப்‌ பல 
தீங்குகள்‌ ஏற்பட்டன. முஸ்லிம்‌ ஆட்சி 
அரை நூற்றாண்டு காலத்திற்கும்‌ குறை 
வாகவே நிலைத்திருந்தபோதிலும்‌, அதன்‌ 
விளைவுகளை மக்களால்‌ தாங்கமுடியவில்லை. 
மீளுட்சி சுந்தரேஸ்வரர்‌ கோவில்‌ மூடப்‌ 
பட்டது; இதன்‌ கோபுரங்களும்‌ மற்ற பல 
பகுதிகளும்‌ அழிக்கப்பெற்றன. பின்னர்‌ 
விஜயநகரத்‌ தளபதி கம்பண்ண உடையார்‌ 
மதுரையின்‌ மீது படையெடுத்து முஸ்லிம்‌ 
ஆட்சியை முடித்தபின்புதான்‌ ஆலயம்‌ 
திறக்கப்பட்டுப்‌ பூசைகளும்‌ நடைபெறத்‌ 
தொடங்கின. ஆலயமும்‌, நகரமும்‌ அவ்வப்‌ 
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ஸ்ரீ ஏ. வி, சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 


போது ஆட்சி செய்தவர்களால்‌ ஓரளவு 
பரிபாலிக்கப்பட்டபோதிலும்‌, கி. பி. 17ம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ நாயக்க அரச வம்சத்தைச்‌ 
சேர்ந்த திருமலை காயக்கரின்‌ ஆட்சி 


காலத்தில்தான்‌, மதுரையும்‌ அதற்கு 
நடுநாயகமாக விளங்கும்‌ மீனாட்சி 
சுந்தரேஸ்வரர்‌ ஆலயமும்‌, அவற்றின்‌ 


பழம்புகழுடன்‌ உயிர்த்தெழுந்தன. 
திருமலைநாயக்கர்‌ தமதுதீராத நோய்‌ 
தீர்ந்ததின்‌ விளைவாக, திருச்சியை விட்டு 
மதுரையையே தமது தலைநகராக்கி, 
மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர்களைத்‌ தமது குல 
தெய்வங்களாகக்கொண்டு லட்சக்கணக்‌ 
கான பொருள்‌ செலவுசெய்து ஆலயத்திற்‌ 
குத்‌ திருப்பணிகள்‌ செய்தார்‌. அத்துடன்‌ 
ஆலய வழிபாடுகளும்‌ உற்சவங்களும்‌ 
முறையாகவும்‌ ஒழுங்காகவும்‌ நடைபெற 
வும்‌ ஏற்பாடுகள்‌ செய்தார்‌. ஆலயத்‌ 
திற்கு முன்புறம்‌ அற்புதமான சிற்பங்‌ 
களைத்‌ தாங்கும்‌ தூண்களைக்‌ கொண்ட 
வசந்தமண்டபத்தை (புதுமண்டபமென்ற 
பெயருமுண்டு) கட்டினார்‌. ஆலயத்‌ தெப்‌ 
போற்சவத்திற்காக, பெரிய தெப்பக்குளம்‌ 
ஒன்றை வெட்டி, நான்குபக்கங்களிலும்‌ 
வரிசை வரிசையாகப்‌ படித்துறைகளையும்‌ 
மத்தியில்‌ அழகான மண்டபத்தையும்‌ நிர்‌ 
மாணித்தார்‌. ஏராளமான ஆபரணங்களைத்‌ 
தங்கத்திலும்‌, நவரத்னங்களிலும்‌ செய்து 
தமது தெய்வங்களுக்கு அணிவித்தார்‌. 
தினமும்‌ ஆலயத்துக்குச்சென்று வழிபடும்‌ 
போது ஆயிரம்‌ பொன்னும்‌, சுவாமியும்‌ 
அம்பாளும்‌ வெளியில்‌ எழுந்தருளி மாசி 


வீதிக்கு வரும்போதெல்லாம்‌ ஆயிரம்‌ 
பொன்னும்‌ காணிக்கை செலுத்தி வந்‌ 
தார்‌. உற்சவங்களை நடத்தவும்‌ ஆலயத்‌ 
தின்‌ நிர்வாகத்திற்கும்‌ பல கிராமங்களைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 


திருமலைநாயக்கர்‌ மிகுந்த சமயப்பற்‌ 
அம்‌ கலைப்பற்றும்‌ உடையவர்‌, அலங்‌ 
காரமான கட்டிடங்களையும்‌ ஆடம்பரமான 
மாளிகைகளையும்‌ எழுப்பிய இந்த மன்னர்‌ 
சிறந்த புலவர்களையும்‌, அறிவு மேதை 
களையும்‌, ஞானிகளையும்‌ அடிதொழுது 
ஆதரித்தார்‌. கொஞ்சகாலம்‌ இருபெரும்‌ 
புலவர்களும்‌ ஞானிகளும்‌ உறுதுணையா 
யிருந்து, அவரது, அறப்பணிகளுக்கு 
ஊக்கம்‌ கொடுத்தது நாயக்கரின்‌ பெரிய 
பாக்கியம்‌ என்றே சொல்லவேண்டும்‌, 
குழந்தைப்பருவத்திலேயே சந்தில்‌ 
முருகனின்‌ அருள்பெற்று, தமிழ்ப்புலவரா 
னவரும்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ நிலவிய சைவ 
சமயம்‌, சைவசித்தாந்த தர்சனம்‌, ஆகி 
யவைகளின்‌ ஒளியை வடநாட்டில்‌ பரப்பு 
வதற்கு விளக்காக, காசியில்‌ ஒரு பெரிய 
மடத்தை நிறுவியவருமான ஆதிகுமர 
குருபரசுவாமிகளும்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ தோன்‌ 
றிய வடமொழிக்‌ கவிஞர்களில்‌ முதன்மை 
யாகவிளங்கும்‌ நீலகண்ட தீட்சிதரும்‌ தான்‌ 
இருபெரும்‌ புலவர்கள்‌. இவ்விருவரும்‌ 
மதுரையில்‌ வாழ்ந்து, மீனாட்சியம்மை 
யைத்‌ துதித்துப்‌ பாடல்கள்‌ இயற்றி அத்‌ 
தேவியின்‌ அருளைப்பெற்று, திருமலை 
மன்னனின்‌ ஆட்சிக்கும்‌ சமயப்பணிக்கும்‌, 
கலைப்பணிக்கும்‌ உதவிசெய்து, அவனு 
டைய மரியாதையையும்‌ ஆதரவையும்‌ 
அளவற்றுப்‌ பெற்றிருந்தார்கள்‌. 
11. குமாகுருபரசுவாமிகள்‌ 


ஆதிகுமரகுருபரசுவாமிகளின்‌ முழுப்‌ 
பெருமையையும்‌ இன்று தமிழ்மக்கள்‌ 


நன்கு அறிந்திருப்பதாகச்‌ சொல்ல 
முடியாது. அவர்கள்‌ நெல்லை ஜில்லாவில்‌ 
தாம்பிரபரணிக்‌ கரையிலுள்ள 
ஸ்ரீவைகுண்டம்‌ என்ற ஊரில்‌, சைவப்‌ 
பற்று மிகுந்த குடும்பத்தில்‌ ஊமைக்‌ 
குழந்தையாகப்‌ பிறந்தார்‌. பெற்றோர்கள்‌ 
மனம்தொந்து குழந்தையின்‌ ஐந்தாவது 
வயதில்‌ அதைத்‌ திருச்செந்தூர்‌ முருகன்‌ 
சன்னதிக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ மனமுருகிப்‌ 
பிரார்த்தனை செய்ததின்‌ பயனாக, குழந்‌ 
கைக்குப்‌ பேச்சும்‌ கவித்திறனும்‌ அருளா 
கக்‌ கிட்டின. கந்தர்கலிவெண்பா என்று 
பாடல்‌ அவர்‌ உள்ளத்திலிருந்து அருள்‌ 
வாக்காகப்‌ பொங்கி எழுந்தது. இந்த 
ஞானப்பாடல்‌, திருமுருகாற்றுப்படை, 
அருணகிரிநாதரின்‌ கத்தர்‌ அலங்காரம்‌, 
கந்தர்‌ அநுபூதி, கந்தர்‌ அந்தாதி ஆகிய 
முருகன்‌ தேோத்திரப்பாடல்களுக்குரிய 
பெருமையை அடைந்தது. குழந்தைக்கவி 
குமரகுருபரர்‌ என்ற பெயரும்‌ பெற்றார்‌. 
பெற்றோர்‌ அடைந்த 
கூறவும்‌ வேண்டுமோ. 


மகிழ்ச்சியைக்‌ 


குமரகுருபரர்‌, தமது படிப்பு முடிந்த 
பிறகு, உலகப்பற்றைத்‌ துறந்து, 
சிவபெருமான்‌ மீது தேட்டம்‌ கொண்டு 
ஆத்மஞான வாழ்க்கையில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ தல 
யாத்திரைசெய்யப்‌ புறப்பட்டார்‌. சிறந்த 
தமிழ்ப்‌ புலவராயிருந்ததால்‌ ஆங்காங்கே 
பல நூல்களையும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. இவர்‌ 


மதுரையில்‌ இருக்கும்போது “மீனாட்சி 
யம்மன்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌: என்ற பிரபந்‌ 
தத்தை ஆக்கினார்‌. மீனாட்சியம்மன்‌, 


நாயக்கமன்னன்‌ கனவில்‌ தோன்றி, தம்‌ 
மீது பாடப்பெற்ற இந்தப்‌ பாடலைத்‌ தக்க 
முறையில்‌ அரங்கேற்றுவ தற்கு வேண்டிய 
ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 
ஆச்சரியத்துடன்‌ எழுந்த ம ன்னன்‌, 
தன்‌ மந்திரிமுதலியோர்களிடம்‌ இந்தக்‌ 
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கனவைப்பற்றிச்‌ சொல்லவே, அவர்கள்‌ 
விசாரித்து சுவாமிகள்‌ இருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ 
கண்டுபிடித்தார்கள்‌. நாயக்கரே சென்று 
அம்மனின்‌ கட்டளையையும்‌, தமது பாக்கி 
யத்தையும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ தெரிவிக்க, 
அடிகள்‌, அம்மனின்‌ அருளை வியந்து 
ஆனதந்தமடைந்து அரங்கேற்றலுக்கு 
இசைந்தார்‌, மீனாட்சியம்மன்‌ சந்நிதியில்‌ 
குமரகுருபரரின்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ அரங்‌ 
கேற்றல்‌ அரசன்முன்னிலையில்‌ சில தினங்‌ 
கள்‌ நடைபெற்றது. சுவாமிகளின்‌ தம்பி 
குமாரகவி, ஒவ்வொரு செய்யுளையும்‌ 
படிக்க, அவர்‌ அதற்கு விளக்கம்‌ கொடுத்து 
வந்தார்‌. முத்தப்‌ பருவத்தின்‌ இந்த முதல்‌ 
பாட்டில்‌ சுவாமிகள்‌, தம்மை மறந்து 
பெரிதும்‌ ஈடுபட்டு அதற்கு விரிவுரையை 
ஆர்வத்துடன்‌ கூறிக்கொண்டிருந்தார்‌. 
எதாலத்‌ தொடுகுற்‌ பனைகடந்த 
கரூவூ லத்துப்‌ பழம்பாட.ற்‌ 
கலைமாச்‌ செல்வர்‌ தேடிவைத்த 
கடவுள்‌ மணியே! உயீர்‌ஆல 
வாலத்து உணர்வு நீர்பாய்ச்சி, 
வளர்ப்பார்க்கு, ஒளியூத்து அருள்பழுத்த 
மலர்க்கற்‌ பகமே எழுதாச்சொல்‌ 
மழலை த தும்பு பசுங்குதலைச்‌ 
சோலைக்ளெயே, உயிர்த்துணையாம்‌ 
தோன்றாத்‌ துணைக்கேர்‌ துணை ஆகித்‌ 
துவாத சாந்தப்‌ பெருவெளியில்‌ 
துரியங்‌ கடந்த பரநாத 
மூலத்‌ தலத்து முளைத்தமுழு 
முதலே! முத்தம்‌ தருகவே 
முக்கட்‌ சுடர்க்கு விருந்திடுமும்‌ 
முலையாய்‌ முத்தம்‌ தருகவே." 
இந்த சமயம்‌ ஒரு அற்புதம்‌ நிகழ்த்‌ 
தது. நாயக்கர்‌ மடிமீது ஒரு சிறு பெண்‌ 
குழந்தை வடிவத்தில்‌ மீறாட்சியம்மனே 
வந்து உட்கார்ந்து கேட்டு உகந்து, ஒரு 
முத்துமாலையை சுவாமிகள்‌ கழுத்தில்‌ 
போட்டு மறைந்தார்‌. தம்‌ மடியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருந்த குழந்தை அர்ச்சகரின்‌ பெண்‌ 
என்று நினைத்திருந்த திருமலைநாயக்கர்‌, 
பின்னர்‌ உண்மைதெரிந்து பரமானந்தம்‌ 


அடைந்தார்‌. குமரகுருபரசுவாமிகளுக்கு, 
ஏராளமான பொன்‌, பல்லக்கு முதலிய 
வரிசைகளைக்கொடுத்து மரியாதைசெய்து 
அப்‌ பெரியாரை மதுரையிலேயே இருக்‌ 
கும்படி மன்னன்‌ வேண்டினான்‌. சுவாமி 
களும்‌ அதற்கிசைந்து மதுரையில்‌ தங்கி 
தாயக்கருக்கு வேண்டிய உதவியும்‌ 
உபதேசமும்‌ செய்துவந்தார்‌. 
அப்போது மதுரைக்கலம்பகம்‌ நீதிநெறி 
விளக்கம்‌ ஆகிய நூல்களையும்‌ எழுதினார்‌, 
கி. பி. பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தோன்‌ 
றின தமிழ்க்‌ கவிஞர்களில்‌ குமரகுருபர 
சுவாமிகளே முதன்மையானவர்‌. அழகான 
கற்பனை, ஆழ்ந்த கருத்து, எளிமையும்‌ 
இனிமையும்‌ கலந்த வாக்கு, ஓசைப்பண்பு, 
செய்யுட்களின்‌ சரளமான நடை ஆகியவை 
களைக்‌ கவனித்தால்‌, மீனாட்சியம்மன்‌ 
பிள்ளை த்‌ தமிழையும்‌ முத்துக்குமாரசுவாமி 
பிள்ளைத்‌ தமிழையும்‌ எழுதியிருக்கும்‌ 
சுவாமிகளே, இவ்வித பிரபந்தங்களை 
ஆக்கியிருக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்களில்‌ 
சிறந்தவர்‌ என்று கூறலாம்‌. 
காலக்கிரமத்தில்‌ சுவாமிகள்‌ திருமலை 
மன்னனிடம்‌ விடைபெற்று அவன்‌ 
அளித்த பெருஞ்‌ செல்வத்துடனும்‌, தமது 
பரிவாரத்துடனும்‌ பல தலங்களைத்‌ தரி 
சித்து, தர்மபுரம்மடத்துத்‌ தலைவர்‌ மாகிலா 
மணி தேதசிகரை ஞானாசிரியனாகக்‌ 
கொண்டு, சைவ மரபின்படி துறவு பூண்ட 
தும்‌, சிதம்பரத்தில்‌ கொஞ்சகாலம்‌ தங்கித்‌ 
தமிழ்ப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ இயற்றியதும்‌, பின்‌ 
னர்‌ வடநாடு சென்று காசியில்‌ பல வரு 
டங்கள்‌ வசித்ததும்‌ சரித்திரப்‌ பிரசித்தம்‌. 
காசியில்‌ சாவமிகள்‌ வாழ்ந்ததைப்பற்றி 
யும்‌ அவர்‌ செய்த அருட்செயல்களைப்‌ பற்றி 
யும்‌ போதிய விபரங்கள்‌ சரித்திர பூர்வமா 
கக்‌ கிடைக்காவிட்டாலும்‌ ஓரளவு தெரிந்து 
கொள்வதற்கு ஆதாரங்கள்‌ இல்லாமலில்லை. 
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குமாரசவாமிமடம்‌ ஸ்தாபனம்‌ 


குமரகுருபர சுவாமிகள்‌, எல்லாரும்‌ 
போல, கங்கையில்‌ நீராடி விசுவேசுவரரைத்‌ 
தரிசனம்‌ செய்து புண்ணியம்‌ சம்பாதித்‌ 
துத்‌ திரும்புவதற்கு வாராணசிக்குச்‌ 
செல்லவில்லை. அவ்வித நோக்கத்துடன்‌ 
ஸ்தல யாத்திரையும்‌ தீர்த்தாடனமும்‌ 
செய்து வந்தபிறகே துறவு பூணவேண்டு 
மென்று மாசிலாமணி தேசிகர்‌ 
கட்டளாயிட்டபோது குமரகுருபரர்‌, 
அதை நிறைவேற்றமுடியாமல்‌, சிதம்பர 
வாசம்‌ கொஞ்சகாலம்‌ செய்துவிட்டு சந்நி 
யாசத்தை, குருமுகமாகப்‌ பெற்றுக்கொண் 


டார்‌, முதலில்‌ காசிக்குச்செல்லத்‌ தயங்கி 
யவர்‌, பின்னர்‌ போனதுமன்‌ றி, அங்கேயே 
தங்கிவிட்டார்‌. தமது வாழ்க்கைப்பணி 
யைத்‌ தெளிவுடனும்‌ திடநெஞ்சுடனும்‌, 
விரிந்த மனப்பான்மையுடனும்‌, அமைத்‌ 
துக்கொண்டு, அதற்கு முன்னால்‌ வேறு 
எந்தச்‌ சிவனடியாரும்‌ செய்யக்கருதாத 
முறையில்‌, திறமையுடனும்‌ ஆர்வத்துட 
னும்‌ சமயத்தொண்டாற்றினார்‌, வடதாட்‌ 
செழித்‌ 
தோங்கித்தான்‌ இருந்தது. அக்காலத்தில்‌ 
வைணவ பக்தி இயக்கங்களும்‌, ராமன்‌, 
கிருஷ்ணன்‌ வழிபாடுகளும்‌ வெகுவாகப்‌ 
பரவியிருந்த போதிலும்‌, சைவத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றியவர்களும்‌ ஆங்காங்கே இருந்தார்‌ 
கள்‌. கைலையங்கிரியையே தமது நிரந்தர 
இருப்பிடமாகக்‌ கொண்ட சிவபெருமான்‌, 
புண்ணியபூமியாகிய நமது பாரத நாட்டில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ எண்ணிறந்த ஸ்த 
லங்களில்‌ புனிதமான கங்கைக்கரையில்‌ 
அப்பெருமான்‌ விசுவேஸ்வரராகக்‌ காட்சி 
யளிக்கும்‌ காசியே மிகப்‌ பவித்திரமான 
க்ஷேத்ரம்‌ என்பது சைவர்கள்‌ எல்லோ 
ருக்கும்‌ -- ஏன்‌, இந்துசமயிகள்‌ யாவருக்‌ 
கும்‌--பொதுவாக உடன்பாடுதான்‌. 


டில்‌ பல காலங்களில்‌ சைவம்‌ 


ஆகையால்‌ குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ காசி 
யிலேயே தங்கவேண்டுமென்று தீர்மானித்‌ 
ததில்‌ வியப்பு ஒன்றுமில்லை, 
கருத்தும்‌ அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ வேரூன்றி 
யிருந்தது. தமிழ்நாட்டில்‌ சில தனிச்‌ 
சிறப்புகளுடனும்‌ பண்புகளுடனும்‌ வளர்ந்‌ 
திருந்த சைவ சமயத்திற்கும்‌ தத்துவ 
ஞானத்துறையில்‌ நுண்ணிய கருத்துக்‌ 
களுடன்‌ விளங்கிவரும்‌ சைவ சித்தாந்த 
தர்சனத்திற்கும்‌, வடநாட்டில்‌ ஒரு நிலைக்‌ 
களன்‌ அவசியமென்றும்‌ அங்கிருந்து 
வட நாட்டுமக்களிடம்‌ தமிழ்நாட்டு சமய, 
ஞான, இலக்கிய, கலைச்சிறப்புக்களையும்‌ 
நுட்பமான கருத்துக்களையும்‌ பரப்ப 
வேண்டுமென்றும்‌, சுவாமிகள்‌ தீர்மானித்‌ 
தார்‌. செயலாற்றலிலும்‌ ஈடுபட்டார்‌. 


வேறொரு 


இந்த நோக்கத்தை நிறைவேற்ற 
வடநாட்டு மொழியை, குமரகுருபரரும்‌ 
அவருடன்‌ சென்றவர்களும்‌ கற்கவேண்டி 
யது அவசியமாயிற்று. எளிதில்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌ என்று நாம்‌ ஊகிக்கலாம்‌. 
முகலாய மன்னனின்‌ அழைப்பை ஏற்று 
அவனை பார்க்கப்‌ போகும்போது, சுவாமி 
கள்‌ சரஸ்வதியைக்‌ குறித்து “சகலகலா 
வல்லிமாலை” என்ற பாடலை இயற்றியதாக 
வும்‌, உடனடியாக அந்நிய மொழியறிவை 
அருளாகப்‌ பெற்றார்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படு 
கிறது. வட நாட்டில்‌ அன்றாட வாழ்க்‌ 
கையை நடத்துவதற்கே, சுவாமிகளும்‌ 
அவரது பரிவாரங்களும்‌ அந்நாட்டு மொழி 
யை எளிதில்‌ தெரிந்திருப்பார்கள்‌. அத்து 
டன்‌ சைவ சமயப்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்வது 
சுவாமிகள்‌ முக்கிய நோக்கமாதலாலும்‌, 
அந்தப்‌ பிரதேச மக்களின்‌ மொழி கூலம்‌ 
செய்தால்தான்‌ அங்குள்ள மக்கள்‌ புரிந்து 
கொள்ளக்கூடுமாதலாலும்‌, பாட்ஷாவைப்‌ 
பார்க்கப்‌ போவதற்கு வெகு காலத்திற்கு. 
மூன்னதாகவே அவர்‌ வட நாட்டு மொழி: 
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யைக்‌ கற்றிருப்பார்‌. தெய்வ கிருபையால்‌ 
எவ்வித சக்தியையும்‌ பெற்று எதையும்‌ 
சாதிக்கலாம்‌ என்பதே இக்கதையின்‌ 
தொனிப்பொருள்‌. 
ணத்தில்‌ இந்தப்‌ பாடலை எழுதியிருந்தா 
லும்‌ சரி, அது அற்புதமாய்‌ அமைந்திருக்‌ 
கிறது. தமிழில்‌ இதைப்போல்‌ இலக்கிய 
நயங்களுடைய நாமகள்‌ தோத்திரம்‌ 
வேறில்லை. அறிவு மீதும்‌ , ஞானத்தின்‌ 
மீதும்‌, கலைகளின்‌ மீதும்‌ குமரகுருபரர்க்கு 
இருந்த தேட்டமே அவர்‌ நாமகளை 
விளித்து, 


சுவாமிகள்‌ எந்த குரு 


“விண்கண்ட தெய்வம்‌ பல கோடி 
உண்டேனும்‌, விளம்பில்‌ உன்போல 
கண்கண்ட தெய்வம்‌ உளதோ: 

என்று பாடுவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்று, 
எளிதில்‌ எவருக்கும்‌ புலப்படும்‌. 


குமரகுருபரர்‌, தமது சமயப்பணிக்கு, 
முஸ்லிம்‌ சிற்றரசர்களிடமிருந்தும்‌ மக்க 
ளிடமிருந்தும்‌ எழுந்த எதிர்ப்புகளையும்‌ 
தடங்கல்களையும்‌, தீரமுடன்‌ சமாளித்து, 
பாட்ஷாவின்‌ நன்‌ மதிப்பையும்‌ மரியாதை 
யையும்‌ இறுதியில்‌ பெற்றது அவருடைய 
ஆற்றலை எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. பாட்ஷா 
வின்‌ கருணையால்‌ கிடைத்த இடம்‌ பொருளை 
வைத்தும்‌, நாயக்க மன்னன்‌, தமக்கு முன்‌ 
னாலே நல்கியிருந்த அளவற்ற பொருளை 
வைத்தும்‌ காசியின்‌ மத்தியில்‌, கங்கைக்‌ 
கரையில்‌ குமரகுருபரர்‌ குமாரசுவாமி 
மடத்தை ஒரு பெரிய கோட்டைபோல்‌ 
கட்டி, பக்கத்திலுள்ள கேதார நாதர்‌ கோவி 
லையும்‌ புதுப்பித்து, திருப்பணிகள்‌ பல 
செய்தார்‌. மடத்திற்கு ஏராளமான சொத்‌ 
தும்‌ சேகரித்து வைக்க முடிந்தது. அத 
னால்‌ அன்று முதல்‌ இன்றுவரை காசியில்‌ 
சைவசமயப்பணியும்‌ அறப்ப ணியும்‌ 
நடந்து வருகிறது. இந்த மடத்திற்குப்பின்‌ 


+ 
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னால்‌ தலைவராக வந்த தில்லை நாயக சுவா 
மிகள்‌, தமிழ்‌ நாட்டிற்கு வந்து, திருப்ப 
னந்தாளில்‌ காசி மடத்தை ஸ்தாபித்து, 
தாய்‌ நாட்டுத்‌ தொடர்பை, குமாரசுவாமி 
மடத்திற்கு ஏற்படுத்திக்கொண்டார்‌. 


சைவ சமய தீர்க்கத்தரிசிகளிலும்‌, 
தமிழ்‌ இன்னிசைக்‌ கவிஞர்களிலும்‌ 
சித்தாந்த ஞான பணடிதர்களிலும்‌, மீனாட்‌ 
சியம்மனின்‌ அருட்‌ செல்வர்களிலும்‌ முன்‌ 
னணியில்‌ வீற்றிருப்பவர்களில்‌ குமர குரு 
பர சுவாமிகளும்‌ ஒருவர்‌; ஆனால்‌ வட நாடு 
சென்று, என்றென்றும்‌ புனிதமாயிருக்கும்‌ 
காசியில்‌ ஒரு பெரிய மடத்தை ஸ்தாபித்து 
அதன்‌ மூலம்‌ சமயத்‌ தொண்டு ஆற்றிய 
தில்‌,' இவர்‌ தமக்கு நிகரில்லாத சைவச்‌ 
செம்மல்‌; இத்துறையில்‌ இவர்‌, ஆதி 
சங்கரர்‌, ராமானுஜர்‌ போன்றவர்களை ஒத்‌ 
தவர்‌. 


111 நீலகண்ட இட்சிதர்‌ 

நீலகண்ட தீட்சிதர்‌ வட மொழியில்‌ 
மூன்று பெரிய காவியங்களையும்‌, சிற்றி 
லக்கியம்‌ என்று கருதக்கூடிய பல நூல்‌ 
களையும்‌, மீனாட்சியம்மனைக்‌ குறித்து 
“அநந்த சாகரஸ்தவம்‌?' என்ற 107 
சுலோகங்களடங்கிய ஒரு நெஞ்சை உருக்‌ 
கும்‌ தோத்திர நூலையும்‌ எழுதிய மகாகவி. 
அத்துடன்‌ லெளகீக வாழ்விலும்‌ உயர்ந்த 
நிலையில்‌ இருந்தவர்‌. அவர்‌ பல வருடங்க 
ளாக, திருமலை நாயக்கருக்கு முதன்‌ மந்திரி 
யாயிருந்து, அவர்‌ செய்த மீனாட்சியம்மன்‌ 
கோயில்‌ திருப்பணிகள்‌ உற்சவாதிகள்‌ 
முதலியவைகளை நிர்மாணிப்பதிலும்‌ நடத்‌ 
துவதிலும்‌ ஊக்கம்‌ காட்டி, பெரும்‌ பங்கு 
கொண்டவர்‌. இன்றுள்ள பெரும்பாலான 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ நீலகண்ட தீட்சிதரைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்டிருக்கவேமாட்டார்களாத 
லால்‌, அவர்களுடைய வாழ்கை நூல்கள்‌ 


ஆகியவைகளைப்பற்றிச்‌ 
வது எழுதுவது புனிதமான மீனாட்சி 
அம்மன்‌ ஆலய கும்பாபிஷேகத்‌ தருணத்‌ 
திற்குப்‌ பொருத்தமாயிருக்கும்‌. 


சுருக்கமாகவா 


நீலகண்ட தீட்சிதர்‌, காஞ்சீபுரம்‌ பக்‌ 
கத்திலுள்ள அடையப்பலம்‌ என்ற கிரா 
மத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. பல கவிஞர்களையும்‌ 
தத்துவ ஞானிகளையும்‌ தோற்றுவித்த ஒரு 
குடும்பத்தில்‌ பிறந்தார்‌. கி.பி, 16ம்‌ நூற்‌ 
ரண்டில்‌ சிறந்து விளங்கி, வட மொழி 
யில்‌ நூற்றுக்குமேல்‌ நூல்கள்‌ எழுதி, 
அக்காலத்தில்‌ வேலூரை ஆண்ட நாயக்க 
மன்னரால்‌ ஆ தரிக்கப்பட்ட அப்பய்ய தீட்‌ 
சிதர்‌, இந்த ஊரைச்‌ சார்ந்த சிவபக்தர்‌. 
இவருடைய சகோதரனின்‌ பேரன்‌ நீல 
கண்ட தீட்சிதர்‌. நீலகண்டனின்‌ பெற்‌ 
றோர்கள்‌ அவர்‌ சிறு குழந்தையாயிருக்‌ 
கும்போதே காலமாய்விட்டபடியால்‌ அப்‌ 
பய்ய தீட்சிதரே பையனை வளர்த்து, கல்வி 
புகட்டினார்‌. குடும்பத்தில்‌ சொத்துப்‌ பிரிவி 
யின்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட மனக்கசப்பு 
காரணமாக, நுண்ணிய அறிவையும்‌ 
பேராற்றலையும்‌ பெற்ற நீலகண்டர்‌, தமது 
12வது வயதில்‌, பாட்டனாரின்‌ ஆசியைப்‌ 
பெற்று, தனது தாயாருடன்‌ தெற்கே 
புறப்பட்டார்‌. கொஞ்ச காலம்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
ஜில்லாவில்‌ வசித்து, தனது கல்வியை 
அபிவிருத்தி செய்துகொண்டு மதுரையில்‌ 
வந்து குடியேறினார்‌. தமது பிரசங்கங்க 
ளின்‌ விளைவாக மக்களின்‌ நன்‌ மதிப்பைப்‌ 
பெற்றார்‌. ஒரு சமயம்‌ இவர்‌ “தேனி மகாத்‌ 
மியத்தை'ப்‌ பற்றி பிரவசனம்‌, ஆயிரக்‌ 
கணக்கான மக்கள்‌ கேட்க, செய்துகொண் 
டிருந்தார்‌. இரவில்‌ நகரத்தைச்‌ சுற்றும்‌ 
வழக்கமுடைய திருமலை நாயக்கரும்‌, பிர 
வசனத்தைக்‌ கேட்டு ஆனந்தித்தார்‌. பின்‌ 
னர்‌ தீட்சிதரையும்‌ அழைத்து நடத்திய 
வித்வத்சபையில்‌ நடந்த ஒரு நிகழ்ச்சி 


யின்‌ பயனாக, திருமலை நாயக்கர்‌ அவரைத்‌ 
தமது பிரதம மந்திரியாக்கினார்‌. தீட்சித 
ரின்‌ மேதையும்‌ நுண்ணறிவும்‌ தமது அர 
சாட்சிக்கு ஒரு பெரிய அரணாக இருக்கும்‌ 
என்று நாயக்கர்‌ கருதி வந்தார்‌. 


திருமலை தொடங்கிய 
மீனாட்சியம்மன்‌ கோவில்‌ திருப்பணிகள்‌ 
கி.பி. 1626 முதல்‌ 1699 வரை தொடர்ந்து 
நடந்தன. முன்னால்‌ கூறியது போல்‌, 
இந்த வேலைகளுக்கு மந்திரி தீட்சிதரே 
மேற்பார்வையாளராக இருந்தார்‌. புது 
மண்டபம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ வசந்த 
மண்டபத்தைக்‌ கட்டும்போது பிரதம சிற்‌ 
பியான சுமந்திரமூர்த்தி ஒரு தூணுக்கு 
ஏகபாத மூர்த்தியைச்‌ செதுக்கி முடித்து, 
அதை நிறுத்த நன்னாளும்‌ பார்த்திருந்‌ 
தார்‌. ஏகபாதமூர்த்தி என்பது, பிரம்மா 
வும்‌ விஷ்ணுவும்‌ சிவனிடமிருந்து உற்‌ 
பத்தியானதாக இருந்த ஐதிகத்தைக்‌ 
கொண்டு செதுக்கப்பட்ட உருவம்‌, இந்தத்‌ 
தூணை வைக்கக்‌ கூடாதென்றும்‌, வைப்‌ 
பது சாஸ்திரங்களுக்கு விரோதமென றும்‌ 
வைணவர்கள்‌ தாயக்கரிடம்‌ சென்று ஆட்‌ 
சேபிக்கவே, மன்னன்‌, இது சம்பந்தமாக 
சாத்திரங்களைக்‌ கற்ற பல பெரியோர்‌ 
களின்‌ வாதங்களை ஆறு மாதங்கள்வரைக்‌ 
கேட்டு, இறுதியில்‌ சிற்பி செதுக்கிய 
மூர்த்தியுள்ள தூணை நிறுவ அனுமதி 
கொடுத்தார்‌. இந்தத்‌ தகராறில்‌ சைவர்கள்‌ 
பக்கம்‌ வாதாடியவர்‌ மந்திரி நீலகண்ட 
தீட்சிதரே. 


நாயக்கர்‌ 


ஆனந்த சாகரஸ்தவம்‌ 

இந்த மண்டபத்தின்‌ சிற்ப அமைதி 
சம்பந்தமாக, பின்னர்த்‌ தோன்றின ஒரு 
நிகழ்ச்சியின்‌ விளைவாகவே ஆநந்த சாக 
ரஸ்தவம்‌ என்ற பாடல்‌ பிறந்ததாக ஒரு 
கதை வழங்குகிறது. , சிற்பிகளுக்கு அரச 
னன சுமந்திரமூர்த்தி மண்டபத்தின்‌ 
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மத்தியிலுள்ளத்‌ ஒரு தூணுக்குத்‌ திருமலை 
நாயக்கரின்‌ உருவத்தையும்‌, அவர்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ சில ராணிகளுடைய 
யும்‌ அமைத்துக்‌ 
நாயக்கரின்‌ பட்டமகிஷியின்‌ உருவத்தைச்‌ 
செதுக்கும்போது, அவர்‌ துடையில்‌ ஒரு 
துண்டு சிதறி பின்னம்‌ ஏற்பட்டது. 
சிற்பி பல தடவை முயன்றும்‌ இதைத்‌ 
தவிர்க்கமுடியவில்லை. அவன்‌ இதை தீட்சி 
தரிடம்‌ சொல்லி, கவலைப்பட்டான்‌. மந்திரி 
சிந்தனை செய்து, இதில்‌ ஏதோ தெய்வீ 
கம்‌ இருப்பதாகக்‌ கருதி, சிற்பியிடம்‌, 
ஒரு கால்‌ பட்ட மகிஷியின்‌ துடையில்‌ 
மச்சம்‌ இருக்கலாம்‌ என்று கூறி, மேற்‌ 
கொண்டு வேலையைத்‌ தொடர்த்து, 
செய்யக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. ஒரு நாள்‌ மன்‌ 
னன்‌, ராணியின்‌ உருவத்தைப்‌ பார்த்து, 
துடையிலுள்ளபின்னத்தைப்பற்றி வினாவ, 
சிற்பி நடந்ததைச்‌ சொன்னான்‌. 


உருவங்களை 
கொண்டிருந்தான்‌, 


தீட்சிதருக்கு, தமது பட்ட மகிஷி 
யின்‌ துடையிலுள்ள மச்சம்‌ எப்படித்‌ 
தெரிந்தது என்று நாயக்க மன்னன்‌ கலக்‌ 
 கமடைந்து, பின்னர்‌ மந்திரியின்‌ மீது 
சந்தேகம்‌ கொண்டான்‌. மறு நாள்‌ காலை 
யில்‌, தீட்சிதரின்‌ கண்களைப்‌ பிடுங்கி விட 
வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌, தமது 
காவலாளிகளைக்‌ கூப்பிட்டு மந்திரியை 
உடனடியாக அழைத்து வரும்படியாகக்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌. தீட்சிதர்‌ பூசை செய்து 
கொண்டிருக்கும்போது காவலாளிகள்‌ அர 
சனின்‌ ஆணையைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
இத்த அழைப்பு அசாதாரணமான தால்‌ 
மந்திரி, சற்று சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்து உண்‌ 
மையை ஊகித்துக்கொண்டார்‌. காவலாளி 
களிடம்‌, மன்னனின்‌ எண்ணத்தை, 
தாமே பூர்த்தி செய்துவிட்டதாக நாயக்க 
ரிடம்‌ கூறும்படி சொல்லி, அவர்களை 
அனுப்பீவிட்டு) பூசையில்‌ உபயோகித்த 
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கற்பூர ஜ்வாலையைத்‌ தம்‌ கண்களில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு பார்வையை இழந்தா. 
இதை அறிந்த மன்னன்‌, தாம்‌ அவசரத்‌ 
தில்‌ செய்த முடிவின்‌ தவற்றையும்‌, தமது 
உத்தமமான மத்திரிக்குச்செய்த அபசா 
ரத்தையும்‌ நினைந்து வருந்தி ஓடோடி 
யும்‌, தீட்சதர்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டு வருந்தினான்‌. இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ தீட்சிதர்‌ ஐகன்மாதாவாகிய 
மீடைசியம்மையை நினைந்து ஆநந்தசாக 
ரஸ்தவப்‌ பாடல்களை உணர்ச்சியுடன்‌ பாடி 
னார்‌. அம்மணின்‌ அருளால்‌ இழந்த பார்வை 
யை அவர்‌ மீண்டும்‌ பெறவே, மன்னன்‌ 
மகிழ்ச்சியும்‌ ஆறுதலுமடைந்தான்‌ என்‌ 
பதுதான்‌ கர்ண பரம்பரையாக வழங்கும்‌ 
கதை. பின்னர்‌ தீட்சிதர்‌ அரச சேவையை 
உதறித்தள்ளிவிட்டு நெல்லை ஜில்லாவில்‌ 
தாம்பிரபரணிக்‌ கரையிலுள்ள பாலாமடை 
கிராமத்தில்‌ வாழ்ந்தார்‌. அவருடைய 
சமாதியும்‌ அவ்வூரில்‌ இருக்கிறது. 


சென்று 


ஆறந்த சாகரஸ்தவம்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
தோத்திர நூல்களில்‌ ஒன்று; அத்துடன்‌ 
அது ஒரு அற்புதமான ஞூனதூலாயும்‌ 


இகுக்கிறது. வேதாந்த சிகாமணியும்‌ 
ஞானபண்டிதருமான தீட்சிதர்‌, சாத்திர 
அறிவு, ஞானமார்க்கம்‌, வேதா ந்த 


விசாரணை முதலியவைகளால்‌ பயனில்லை 
என்றும்‌, பக்தி மார்க்கத்தின்‌ தராதரத்தை 
யும்‌ நுட்பமாக அலசி, எல்லா மோட்ச 
சாதனங்களைப்பற்றி, தர்க்கரீதியாக 


விவாதித்து, இறுதியாகத்‌ தம்மையே 
அம்மனிடம்‌ ஒப்புவித்துவிடுவதாக 
உணர்ச்சியுடன்‌ கூறுகிறார்‌. தேவியின்‌ 


திவ்ய மங்கள சொருபத்தை அழகான 
சுலோகங்களில்‌ ஆர்வத்துடன்‌ வர்ணிக்கி 
ரர்‌. இந்தப்‌ பாடல்‌, எல்லோரும்‌ மூலத்‌ 
திலாவது மொழிபெயர்ப்பிலாவது, படித்து 
இன்புறத்தக்கது. இதன்‌ தமிழ்‌, ஆங்கில 


மொழிபெயர்ப்புகள்‌ ஸ்ரீ ஓய்‌, மகாலிங்‌ 
சாஸ்திரிகளால்‌ செய்யப்பெற்று, பல 
வருடங்களுக்குமுன்‌ ஸ்ரீ காமகோடி பீட 


கோசஸ்தானத்தால்‌ பிரசுரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 


நீலகண்ட தீட்சிதர்‌ வடமொழியி 
ஜுள்ள மகா கவிகளில்‌ ஒருவராகக்‌ கருதப்‌ 
படுகிறார்‌. அவர்‌ *சிவலீலார்ணவம்‌? என்று 
மதுரை ஈசனின்‌ அறுபத்து தான்கு திரு 
விளையாடல்களைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டு 
ஒரு பெரிய காவ்யத்தைச்‌ செய்திருக்‌ 
கிறார்‌. இது அவர்‌ மதுரையில்‌ மந்திரியா 
யிருந்தபோது எழுதிய காவ்யம்‌. சிவபெரு 
மானின்‌ 64 திருவிகாயாடல்கள்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ சைவ சமயத்தையும்‌ பண்டைத்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியத்தையும்‌, மதுரையம்பதி 
யிலுள்ள ஆலயத்தின்‌ தொன்மையையும்‌ 
சேர்ந்த ஒரு சிறப்புப்பொருள்‌; வடநாட்‌ 
டைச்‌ சேர்ந்த வடமொழிப்‌ புராணங்களை த்‌ 
தழுவிய பொருள்‌ அல்ல, ஸ்காந்தத்தி 
லுள்ள ஹாலஸ்ய மகாத்மியம்‌ வட 


மொழியிலிருந்தபோதிலும்‌, பொருள்‌ 
தமிழையும்‌ தமிழ்நாட்டுச்‌ சைவத்தை 
யும்‌ சேர்ந்தது. நீலகண்ட தீட்சிதர்‌ 


இதைக்‌ கையாண்டு ஆக்கிய மாபெருங்‌ 
காபபியம்‌ வடமொழியிலிருந்தபோ திலும்‌ 
அது தமிழ்க்கலைச்செல்வமே என்று தயக்க 
மின்றிக்‌ கூறலாம்‌. அவர்‌ எழுதியிருக்‌ 
கும்‌ மறறிரண்டு காவ்யங்களான *கங்கா 
வதரணம்‌”, ₹நீலகண்டவிஜயசம்பு” ஆகி 
யவை நமது பாரதநாட்டு புராணக்கதை 


பற்றி வடமொழிப்புலவர்‌ பெரிதும்‌ புகழ்த்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. நகைச்சுவை ததும்பும்‌ 
சில சிறிய நூல்களையும்‌ நளசரித்திரம்‌ 
என்ற முற்றுப்பெறாத நாடகத்தையும்‌, 
சிவபரமாகச்‌ சில சமயநூல்களையும்‌ 
எழுதியிருக்கிறார்‌. 


நீலகண்ட திட்சிதர்‌, தமது நூல்‌ 
களில்‌ காசியின்‌ மகிமையைக்‌ குறிப்பிட்டு 
அந்த க்ஷேத்திரத்திற்குப்‌ போக வேண்டு 
மென்ற ஏக்கத்தைச்‌ சில பாடல்களில்‌ 
வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. இருந்தபோதிலும்‌ 
அவர்‌ வாழ்நாளில்‌ அவருக்கு இறுதி 
வரை காசியாத்திரை கிட்டவில்லையென்று 
ஸ்ரீ மகாலிங்கசாஸ்திரிகள்‌ கருதுகிறார்‌. 
ஆனால்‌ சில ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
நீலகண்ட தீட்சிதரின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ 
பற்றியும்‌ நூல்களைப்‌ பற்றியும்‌ அருமை 
யான ஒருநூலைத்‌ தமிழில்‌ எழுதி வெளி 
யிட்ட ஸ்ரீ பி, எஸ்‌, கிருஷ்ணன்‌ சொல்வ 
தாவது: “முடழவில்‌ அவர்‌ காசியை 
அடைந்து, கங்கையில்‌ நீராடி தன்‌ 
வாழ்நாள்‌ விருப்பத்தைப்‌ பெற்றார்‌ என்பது 
அவருடைய சிவலீலார்‌ ணவத்திலிருந்து 
தெளிவாகிறது,” தமது வாழ்நாள்‌ முழு 
வதும்‌ காசிக்குப்‌ பேரகவேண்டுமென்று 
ஏங்கிய தீட்சிதருக்கு இறுதியாகக்‌ காசி 
யாத்திரை கிட்டியது என்‌ று ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
சொல்வதை ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌, இந்த 
விஷயத்தில்‌ தீட்சிதரைவிட, சாஸ்வத 
காசிவாசம்‌ பெற்ற குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ 
அதிக அதிர்ஷ்டசாலியாய்‌ இருந்திருக்‌ 


களைத்‌ தழுவிச்‌ செய்யப்பட்ட கிறந்த கிறார்‌, என்று கூறிக்‌ கட்டுரையை 
நூல்கள்‌. இவற்றின்‌ இலக்கிய நயங்களைப்‌ முடிப்போம்‌. 
ம்‌ அன --- அனு அ 
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சற்குரர்‌ இறைவனுடன்‌ 


௮சதி ஆடல்‌ 


ரூரர்‌ அருளிய தேவாரப்பாக்களில்‌ 
அருமையாகவும்‌ அற்புதமாகவும்‌ 
அமைந்துள்ள ஒரு பகுதி அவர்‌ தமக்‌ 
குள்ள தோழமையுரிமைகொண்டு தம்மைத்‌ 
தடுத்தாட்கொண்ட சிவபிரானிடம்‌ *அசதி 
யாடல்‌ ஆகும்‌. அவர்‌ பதிகங்களுள்‌ அசதி 
ஆடல்‌ மிக்குள்ளன 2, 5, 14, 18, 32, 36, 
42, 44, 46, 49, 95 எண்ணுள்ளவை, 
இவற்றுள்‌ சிலவற்றை சஈண்டுக்கூ றுவாம்‌. 


1. உமக்கு ஆட்செய அஞ்சுகில் றோம்‌ 
[பதிக எண்‌ 2] 
இறைவா! உமது தோலாடையின்‌ 
மேல்‌ சுற்றிக்‌ கட்டியுள்ளதும்‌ பாம்பு; 
கையிற்‌ கொண்டதும்‌ பாம்பு; உமது 
கையில்‌ உள்ள பாம்புக்கு ஐந்து படம்‌ 
இருக்கின்றதே; அதைப்‌ போகும்படி 
விடாதீர்‌; உடுப்பதற்கு உடையும்‌ உண்ப 
தற்கு சோறும்‌ தந்து உம்மால்‌ ஆளமுடிய 
வில்லை; உடலில்‌ உறுநோயைக்‌ களைந்தும்‌ 
ஆளமுடியவில்லை; ஆனால்‌ ஆள்களை ஆள 
வல்லவர்தாம்‌ நீர்‌ - இக்காரணங்களால்‌ 
உமக்கு ஆட்செய அஞ்சு கின்றோம்‌. 


2. ஓணகாந்தன்‌ தளியுளாருடன்‌ 
[பதிக எண்‌ 5] 
ஓணகாந்தன்‌ தளியுளீரே! கங்‌ 
கையானோ வாய்திறவாள்‌, கணபதியோ 


வ. ௬, செங்கல்வராய பிள்ளை, 3. 4 


வயிறுதாரி, வேலவனோ குமரன்‌-பிள்ளை. 
இவர்களைக்‌ கோலால்‌ அதட்டி ஆள்‌ 
வதில்லை. எமக்குத்‌ தெரிந்ததெல்லாம்‌ 
சொல்லி உம்மை வாழ்த்தினாலும்‌ வாயைத்‌ 
திறந்து, உண்டு, இல்லையென்று நீர்‌ 
சொல்வதில்லை; நீர்‌ எம்மை ஆள்வான்‌ 
இருந்து என்ன பயன்‌; பலிதிரிந்து ஐயம்‌ 
ஏற்கும்‌ தொழிலையும்‌ ஒளிக்க மாட்டீர்‌. 


உம்மீது அன்புவைத்து உமது 
திருவடிக்குப்‌ பணிசெய்யும்‌ தொண்டர்‌ 
உம்மிடமிருந்து பெறுவதற்கு உம்மிடம்‌ 
என்ன இருக்கிறது! உமது ஆரமோ 
பாம்பு; நீர்‌ வாழ்வதோ ஆர்ஊரோ (ஆரூர்‌); 
ஒற்றியூர்‌ (ஒற்றிவைத்துவிட்டபடியால்‌) 
அது உமது ஊரன்று, உமது ஊரோ 
காடு; உடையோ தோல்‌. 


கச்சிக்‌ காமக்கோட்டம்‌ (எல்லாம்‌ 
தருவதற்கிருந்தும்‌) நீர்‌ போய்‌ ஊர்ப்‌ 
பிச்சை கொள்வது என்ன காரணம்‌? 


3. இவாலா தில்லையோ பிரானார்‌ 
[பதிக எண்‌ 14] 


பாச்சிலாச்சிரமத்து எம்பரமர்‌ பித்தர்‌ 
போலிருந்து நம்‌ மை வேண்டாராயிருந்‌ 
தால்‌ என்ன! ஆட்கொண்டு பின்னர்‌ 


இரங்கி ஒருபேச்சும்‌ பேசா திருப்பாரானால்‌ 


* அசதி ஆடுதல்‌ -- பரிகசித்தல்‌, வேடிக்கை வார்த்தை கூறுதல்‌ “*அமிர்தனாரோடு......... 
வானோர்‌ அசதி யாடிடங்கள்‌ ” (சூளாமணி 8ய 192). அசதி ௬ வேடிக்கை வார்த்தை 
(திவாகரம்‌). ஒறுக்கப்படுவார்‌ இவர்‌ என்று அங்கு ௮௪இ ஆடி (சிந்தாமணி 1871); 


2002 உரை. 
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தான்‌ என்ன ! மெய்யர்‌ போல்‌ நடித்து 
இவர்‌ பொய்‌ சொல்வதாய்‌ இருந்தால்‌ தான்‌ 
என்ன! இவர்‌ பிணம்‌ சுடுகாட்டில்‌ ஆடுபவ 
ராய்‌ இருந்தால்தான்‌ என்ன! நான்‌ பேசின 
பேச்சை இவர்‌ பொறுக்காவிட்டால்தான்‌ 
என்ன!--இவரலா தில்லையோ பிரானார்‌. 
4. இவர்க்கு ஆட்படோம்‌ என்பது 
[பதிக எண்‌ 18] 
இவர்‌ ந மான்தோலை உடுத்துப்‌, 
புலித்தோலைத்‌ தோளில்‌ இட்டு, யானைத்‌ 
தோலைப்‌ போர்ப்பவர்‌ என்று தெரிந்திருந்‌ 


தால்‌, 11 குறப்பெண்ணைத்‌ தம்‌ 
மகனுக்கு மணவாட்டியாகக்‌ கொண்ட 
தரும சீலர்‌ இவர்‌ என்று தெரிந்திருந்‌ 


தால்‌, 111 செத்தவர்‌ தலையில்‌ பலி ஏற்‌ 
பதுதான்‌. இவரது செல்வமென்று தெரிந்‌ 
திருந்தால்‌; 14 இவருக்குச்‌ சொந்த ஊர்‌ 
கிடையாது, ஒற்றிவைக்கப்பட்ட ஒற்றியூர்‌ 
தான்‌ ஊர்‌ என்று தெரிந்திருந்தால்‌--நாம்‌ 
இவர்க்கு ஆட்பட்டு இருக்கமாட்டோம்‌. 
5, “கோடி”? என்னும்‌ தலத்தில்‌ 
இறைவன்‌ தனியாய்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்டு வருந்தியது [பதிக எண்‌ 327 
கோடிக்‌ குழகீர்‌ ! கடற்காற்றோ கொடி 
தாய்க்‌ கரைமேல்‌ அடிக்கிறது; அயலில்‌ 
குடியிருப்பார்‌ யாரும்‌ இல்லை; உமக்கு 
யார்‌ துணையாக இங்கு இருக்கின்‌ நீர்‌. 
காடோ பயங்கரமாயிருக்கிறது; தேவி 
அஞ்சும்படி ஆந்தைகளும்‌ கோட்டான்‌ 
களும்‌ மரப்பொந்திலே ஒன்றுகூடி ஒரு 
பாற்‌ குழற மிக்க பொல்லாதவரும்‌ கொடிய 
வருமான வேடர்கள்‌ ஒருபாற்‌ சார, இக்‌ 
கோடியில்‌ (தனியே) வீற்றிருக்கிறீரே ! 
6. அகப்பொருட்டுறையில்‌ அசதி 
யாடின த [பதிக எண்‌ 36] 
பைஞ்ஞீலி ஆரணிய விடங்கரே! 
நீர்‌ சூடுவது கொன்றை; உமது ஊர்காடு; 


உமது கையில்‌ ஓடு; நீர்‌ அணிவது 
எலும்பு--இந்தக்‌ கோலத்துடன்‌ என்ன 
செய்யப்‌ போகின்றீர்‌? உம்மீது காதல்‌ 
உம்மிடத்திலிருந்து பெறக்‌ 
கூடியது யாதுதான்‌ உளது? 


கொள்பவர்‌ 


தமிழ்ப்‌ பண்பாடு தெரிந்தவர்தாமே 
நீர்‌; அங்ஙனமிருக்கச்‌ செங்கண்‌ பாம்பு 
ஒன்று முன்கையில்‌ ஆட எதிர்வந்து நிற்‌ 
கின்றீரே! ஏன்‌ இப்படிச்‌ செய்கின்‌ நீர்‌? 
உமக்குப்‌ பலி (ஐயம்‌) நாங்கள்‌ கொடுக்‌ 
கவும்‌ மாட்டோம்‌; கொண்டுவந்து இடவும்‌ 
முடியாது. பக்கத்தில்‌ ஒரு பெண்ணோடு 
வந்து நிற்கின்றீரே; ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ 
பலி கொண்டுவந்து இடமாட்டோம்‌. நீர்‌ 
நடமின்‌; இங்கு நில்லாதீர்‌. 


*. திருமுதுக்குன்றப்‌ பெருமானுடன்‌ 
[பதிக எண்‌ 48] 


முதுகுன்‌ நரே ! அடியாரும்‌ நீருமாய்‌ 
ஆடி அசைந்து வீடுகள்தோறும்‌ பாடிச்‌ 
சம்பாதித்த பொருளெல்லாம்‌ யாருக்காக, 
உமையாளுக்குத்தானோ! ஏன்‌ திசை 
திசையாய்த்‌ திரிந்து பலி ஏற்கிறீர்‌. இனி 
பக்தியுடன்‌ பலி இடுவாரிடம்‌ மாத்திரம்‌ 
பலி கொள்ளும்‌. 


உம்முடைய காதலி (தேவி) ஊர்கள்‌ 
தோறும்‌ அறம்‌ செய்ய, நீர்‌ பலியிடுமின்‌ 
என்று வீடுதோறும்‌ நிற்பது அழகா ! 
இஃது என்ன கூத்து! 

நாய்‌ குலைத்து நிற்கச்‌, சென்று வீட்டு 
வாசல்களிற்‌ பலிகொள்ளப்‌ போகின்‌ நீரே; 
இது உமது வாழ்க்கைக்கு அழகா ! 
இதுவும்‌ ஒரு வாழ்க்கையா ! 

தொண்டர்கள்‌ உம்‌ புகழைப்‌ பாடு 
கின்றார்கள்‌; தேவர்கள்‌ உம்மை ஏத்துகின்‌ 
ரூர்கள்‌; நீரோ திரிந்து திரித்து வீடுகள்‌ 
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தோறும்‌ பலிக்குச்‌ செல்கிறீர்‌! இது பான்‌ 
மையா! (பண்பா!) மனம்‌ கைந்து 
உம்மை விரும்பி வேண்டுவோர்க்கு நாளை 
ஆகட்டும்‌ என்று நீர்‌ சும்மா இருந்தால்‌ 
அவர்கள்‌ இறந்தபின்‌ நீர்‌ என்ன செய்‌ 
யக்‌ கிடக்கின்றது. 


8. ஏசி அசதி ஆடல்‌ [ திக எண்‌ 44] 


மதயானையின்‌ தோல்தானா எம்பிரா 
னுக்கு அகப்பட்டது போர்ப்பதற்கு! 
வேறு ஆடை ஒன்றும்‌ கிடைக்கவில்லையா! 
அங்கையிற்‌ கொள்வதற்கு எரியன்றி 
வேறு ஒன்றும்‌ கிடைக்கவில்லையா! 
கையிற்‌ பிடிப்பதற்கு பாம்பன்‌ றி வேறொன்‌ 
றும்‌ கிடைக்கவில்லையா! அது கடித்தால்‌ 
விஷம்‌ ஏறிவிடுமே என்று அஞ்சுகின்‌ 
றேன்‌. சுடலை நீறுதானா பூசும்‌ சந்தனமாக 
எம்பிரானுக்குக்‌ கிடைத்தது. ௬டலைக்‌ 
குறுங்காடு, புதர்க்காடுதானா ஆடுதற்கு 
அரங்கமாக எம்பிரானுக்குக்‌ கிடைத்தது. 
வெள்ளை மாடுதானா எம்பிரானுக்கு ஏறிச்‌ 
செலுத்தக்‌ கிடைத்தது. வேறு ஒன்றும்‌ 
கிடைக்கவில்லையா ! 


நாகைக்‌ காரோணத்துப்‌ பெருமான்‌ 

[பதிவு எண்‌ 46] 
நாகைக்‌ காரோணத்துப்‌ பெருமானே! 
எனக்குப்‌ பட்டாடைகளும்‌ சந்தனாதிகளும்‌ 
கிடைக்கும்படி செய்யாது சும்மா தீர்‌ 
இருப்பது என்ன வஞ்சனை! கடல்‌ 
விஷத்தை உண்ட மயக்கம்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
இருக்க ஓட்டாமல்‌, உமது புத்தியைக்‌ 
கலக்குகின்றது போலும்‌. உம்முடைய 
படர்‌ சடைகளையும்‌ பாம்புகளையும்‌ காட்டி, 
என்னை வெருட்டி வேஷம்‌ போட்டால்‌ நான்‌ 
எப்படி. உன்னை அணுகமுடியும்‌! 


9. 


மண்ணுலகு விண்ணுலகு, எல்லாம்‌ 


உம்மதே ஆட்சி; தேவி, குழ த்தை 
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முருகன்‌ இவர்களை நான்‌ நாடேன்‌; 
பெருவயிற்றுக்‌ கணபதிக்கு விஷயம்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ தெரியாது; ஆதலால்‌ நீர்‌ சும்மா 
யிருப்பது நீதியோ சொல்லுவீராக; என்‌ 
னுடைய சுகதிலைக்கு வேண்டியவற்றை” 
நீர்‌ தாரீரேயாகில்‌ உமது திருமேனி வருந்‌ 
தும்படி உம்மைப்‌ பிடித்து வருத்துவேன்‌; 
அதனால்‌ பின்பு என்னை இரக்கமில்லா 
தவன்‌, கொடியவன்‌ என்று சொல்லாதீர்‌. 


திருவாரூர்த்‌ திருக்குளத்தில்‌ எடுத்த 
நிதியில்‌ (19,000 பொன்னில்‌) மூன்றில்‌ 
ஒருபாகம்‌ இப்போது எனக்கு வேண்டும்‌. 
மீர்தராவிட்டால்‌ ஒருபோதும்‌ உம்மை 
அடி எடுத்து வைத்துபபோக விடேன்‌. 


வீண்‌ பேச்சுக்கள்‌ பேசி மடவார்தம்‌ 
கைவளைகளை நீர்‌ கொண்டால்‌ இமவான்‌ 
மகள்‌ உமது செய்கையைப்‌ பொறுத்திருப்‌ 
பாளா! சொல்லும்‌, 


10. திருமுருகன்‌ பூண்டியில்‌ 


[பதிக எண்‌ 49] 

எம்பெருமானே ! திருமுருகன்‌ பூண்‌ 

டியில்‌ குடியிருந்துலவும்‌ தீரம்‌ நீர்‌ உடைய 

வராயிருத்தால்‌ ஏன்‌ (வேடுபறிச்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ எனக்கு உதவாது) இருக்கிறீர்‌. 


மூருகன்‌ பூண்டியாம்‌ இவ்வூரின்‌ எல்‌ 
லையை (வழிப்பறிக்‌ காரர்களிடமிருந்து) 
காப்பது என்பதில்லையானால்‌, . நீர்‌ ஏன்‌ 
இங்கு வாசம்‌ செய்கிறீர்‌. 


(ஆறலைத்து ஆடையைப்பறிப்‌ போர்‌ 
களாகிய) முரட்டு வேடர்கள்கூடி வாழ்‌ 
கின்ற இந்த முருகன்‌ பூண்டியை விட்டு 
(வேறு பத்திரமான இடத்துக்குப்‌ போக) 
உம்முடைய எருதின்‌ கால்‌ ஓடிந்துபோக 
வில்லையே, நன்றாய்த்தானே இருக்கிறது. 
பின்னை ஏன்‌ இந்த (ஆபத்தான) ஊரில்‌ 
வசிக்கிறிர்‌. 


11. திருவாரூர்ப்‌ பெருமானே! 


திருவாரூரீர்‌! நான்‌ உமக்கு முழு 
அடிமை? என்னை நீர்‌ விற்கவும்‌ விற்க 
லாம்‌; ஏனெனில்‌ நான்‌ உமக்கு ஒற்றி 
வைக்கப்பட்டவன்‌ அன்று. நான்‌ ஒரு 
குற்றமும்‌ செய்ததில்லை; அப்படியிருக்க 
என்‌ கண்ணை ஏன்‌ குருடாக்கினீர்‌; 
உமக்குத்தான்‌ அதனால்‌ பழி ஏற்படும்‌; நீர்‌ 
மற்றக்‌ கண்ணையும்‌ தராவிட்டால்‌ நீர்தாம்‌ 
வாழ்ந்துபோம்‌ ்‌ 


என்றும்‌ ஒழுக்கம்‌ தவறாது பாடும்‌ 
அடியார்கள்‌ கண்‌ தெரியாது குன்றிலே 
மூட்டிக்‌ குழியிலே விழுந்தால்‌ நீர்தாம்‌ 
வாழ்ந்துபோம்‌. 


அன்புடைய அடியார்கள்‌ தம்முடைய 
கஷ்டங்களை எடுத்துச்‌ சொல்லி முறை 
யிட்டால்‌ அவர்களைத்‌ துன்புறுத்தி மறு 
பிறப்புக்கு ஆளாக்குவதானால்‌ நீரே 
வாழ்ந்து சுகமாயிரும்‌. 


பேயொடு நட்புக்‌ கொண்டாலும்‌ 
அதனின்றும்‌ பிரிதல்‌ வருத்தம்‌ தரும்‌ 
என்பார்களே ! நீர்‌ என்ன செய்தாலும்‌ 
நான்‌ உம்மைவிட்டுப்‌ பிரியேன்‌. 


நாய்‌ போலத்‌ திரிந்து, உமக்கு 
ஆடபட்டவர்‌ உம்மிடம்‌ வந்து முறை 
யிட்டால்‌ நீர்‌ வாய்‌ திற வாது இருக்கின்‌ நீர்‌! 
நீர்தாம்‌ சுகமாய்‌ வாழ்ந்திரும்‌. 


இங்ஙனமெல்லாம்‌ இறைவனுடன்‌ 
தமக்குள்ள தோழமை உரிமையால்‌ தமக்கு 
வேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ நடந்து 
பெற்ற காரணத்தால்‌ *“நயத்துக்குச்‌ 
சுந்தரனார்‌"? என ஆன்றோரால்‌ சுந்தரர்‌ 


பாராட்டப்பட்டனர்‌. 


மீனாட்‌் அம்மையின்‌ து௫இ 
ஊனாட்ட செயும்‌ ஒருபால்‌; ஒருபால்‌ 
ஈானாட்சி செயும்‌ அதனால்‌ ஈலிவேன்‌ 
மீனாட்டு சரண்‌ என வேண்டிடிலோ 
வானாட்சி பெறத்‌ தருவாள்‌ அவளே. 
வேலுமயிலும்‌ துணை 


இது என்ன மாயம்‌ ? 


மண்ணாய்ப்‌ புனலாய்க்‌ கனலாய்‌ வளியாகி, 


விண்ணாய்‌ இருசுடராய்‌, இத்தனையும்‌ வேறாகி, 
பண்ணாய்‌ இசையாப்‌ பணுவலாய்‌, எங்கண்ணும்‌ 
கண்ணானாய்‌, என்உறு கண்‌ காணாவாறு என்கொலோ? 


முன்னா முது பொருட்கும்‌ முன்னா முது பொருளாய்‌, 


பின்னாம்‌ புதுமைக்கும்‌ பின்னாகும்‌ 
மதுரைத்‌ திருவாலவாய்‌ உறையும்‌ 
எனியேற்கு இரங்காயோ ? 


தென்னா! 
என்நா யகனே ! 


பேர்‌ ஒளியாய்த்‌ 


-- பரஞ்சோதி முனிவர்‌ 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
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மதுரையின்‌ இசை மேதை 


முங்கீத உலகமானது இருளால்‌ சூழப்‌ 

பட்டு இசைவாணர்களும்‌ சந்தேக 
விபரீத 
உண்மை வழிதெரியாது மயங்கியிருந்த 
காலத்திலே மதுரையில்‌ உதயசூரியன்‌ 
போலத்‌ தோன்றினார்‌ பொன்னுசாமிப்‌ 
பிள்ளை, என்று பிடில்‌ கின்னசாமி ஐயர்‌ 
அவர்கள்‌ எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. பழந்‌ 
தமிழ்நாட்டிலே வழக்கிலிருந்த இசை 
நாடக இலக்கணநூல்கள்‌ இறந்துவிட்ட 
தால்‌, அவற்றின்‌ இயல்பு பாகுபாடு முத 
லியவற்றை அறிதற்கு இல்லை. வட 
மொழியிலே இடைக்காலத்தில்‌ எழுந்த 
இசைநூல்கள்‌ பல. எனினும்‌ வடநூல்‌ 
ஆசியர்கள்‌ சங்கீத சம்பிரதாயங்களைத்‌ 
தங்கள்‌ யுக்தி மனப்போக்கிற்குத்‌ தகுந்த 
படி அவ்வப்போது மாற்றிவந்ததால்‌, 
இசை உலகிலே முன்னேற்றம்‌ தடைப்‌ 
பட்டு ஒரே குழப்பம்‌ திலவியிருந்தது. 
எனினும்‌ பழந்தமிழ்‌ இசை நூல்களான 
முதுநாரை, முதுகுருகு முதலிய மறக்கப்‌ 
பட்டோ சிதைவுற்றோ இருந்தபோதிலும்‌, 
தமிழ்நாட்டிலே பரம்பரையாய்‌ வந்த பழக்‌ 
கத்தின்பயனாய்‌ ஒரேவித இசைப்பயிற்சி 
தான்‌ நிலவி யிருந்தது. தஞ்சாவூரிலே 
அச்சுதப்பநாயக்கர்‌ காலத்திலே (1548 
1626) அவருக்கு மந்திரியாய்‌ இருந்த 
கோவிந்த தீட்சிதர்‌ வட நூல்களைத்‌ தழுவி 
அப்போது அனுபவத்திலே இருந்துவந்த 
சங்கீதத்தை மாற்றியமைக்க விரும்பி, 
சங்கீத சுதாநிதி என்ற நூலை எழுதினார்‌. 
அவரது குமாரர்‌ வேங்கடமகி என்பவர்‌ 
கர்த்தா ராகங்களை 72 ஆகப்‌ பிரஸ்தரித்து, 
“சதுர்த்தண்டிப்‌ பிரகாசிகை? எழுதினார்‌. 


பயப்‌ பிராந்தியுடைய வர்களாய்‌, 
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தமிழ்நாட்டு மரபுகளையும்‌ வடதாட்டுச்‌ 
சம்பிரதாயங்களையும்‌ சமரசப்படுத்தும்‌ 
அவர்‌ முயற்சி பெரிய மயக்கத்தில்‌ முடிந்‌ 
தது. அவரைப்‌ பின்‌ பற்றியே சங்கீத நூல்‌ 
கள்‌ பல எழுதப்பட்ட.தால்‌ சங்கீதக்‌ கோட்‌ 
பாடுகள்‌ பெருங்குழப்பத்துக்குள்ளாகி, , 
இசைக்‌ கலைவளர்ச்சி பாதிக்கப்பட்டது, 
என்றும்‌ எங்கும்‌ இயற்கையாய்‌ உள்ள 82 
கர்த்தா ராகங்களைத்‌ தவிர வேங்கடமகி 
மிகைப்படுத்தியுள்ள 40 ராகங்கள்‌ அனுப 
வத்துக்கோ, இலக்கணத்துக்கோ ஒத்து 
வரவில்லை ; இவருடைய மேள கர்த்தாக்‌ 
களிலே பலவும்‌ புத்தி சாதுரியத்தைப்‌ 
புலப்படுத்துவனவே அன்றி அனுபவத்‌ 
துக்கு ஒத்து வரா என்று, அவரே கூறி 


யுள்ளார்‌. இவை அநேகமாய்‌ மறைந்தும்‌ ' 
விட்டன. 
அவருடைய கற்பனைகள்‌ பலவும்‌ 


பயன்படாமல்‌ போனதில்‌ வியப்பில்லை. 
எனினும்‌, கழிந்த 800 ஆண்டுகளாய்‌ 
அவருடைய கோட்பாடுகள்‌ தான்‌ வழக்கத்‌ 
தில்‌ இருந்து வந்திருக்கிறது. இயற்‌ 
கைக்கு விரோதம்‌ எனினும்‌ இசை 
வாணர்‌ யாரும்‌ இதை மறுக்க முன்‌ வர 
வில்லை. இ.ந்த உண்மையை முதல்‌ முதல்‌ 
தைரியமாய்‌ எடுத்துரைத்தவர்‌ எங்கள்‌ 
பாட்டனார்‌ பொன்னுச்சாமிப்பிள்ளை அவர்‌ 
கள்தான்‌, “92 மேள கர்த்தாக்களே பழமை 
யான சங்கீதமுறையில்‌ கொள்ளப்பட்டன. 
அவையே பழந்தமிழ்‌ இசைநூல்‌ முறை 
மைக்கும்‌ ஒத்திருக்கின்றன. அவற்றை 
72 ஆகப்‌ பெருக்கிக்காட்டும்‌ பிற்கால 
முறை வெறும்‌ கற்பிதமே' என்பது 
இவர்‌ கொள்கை, இதை வலியுறுத்திப்‌ 


பூர்வீக சங்கீத உண்மை” என்ற நூலை 
அவர்‌ இயற்றியபோது, அதைப்‌ போற்றாத 
இசைப்புலவர்‌ அக்காலத்திலே யாரும்‌ 
இல்லை என்று சொல்லலாம்‌. *இதைைச்‌ 
சித்தாந்தம்‌ செய்யத்துணிந்த தங்களுக்கு 
நான்‌ மிகவும்‌ நன்றி பாராட்டுகிறேன்‌” 
என்று அரிகேசவநல்லூர்‌ பிரம்மஸ்ரீ 
முத்தையாபாகவதர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 
இயற்கையாய்‌ உள்ளதாயும்‌ பூர்வீகத்‌ 
தைத்‌ தழுவியதாயும்‌ அனுபவத்திற்குப்‌ 
பொருத்தமாயும்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்நாட்டுச்‌ 
சங்கீதங்களையும்‌ தழுவி, சுதிபேதத்தின்‌ 
விவரங்களை விளக்கிக்காட்டி, அவர்‌ சித்‌ 


தாந்தப்‌ படுத்தியிருக்கிற இந்நூல்‌ 
சங்கீத உலக அபிவிருத்திக்குப்‌ . பேருப 
காரமாயிருக்கும்‌ என்கிறார்‌ 


கே. வரதாச்சாரியார்‌. 


எல்லா வித்வான்‌௧ளும்‌ சகலவாத்தி 
யங்களிலும்‌ உபயோகித்துவருகிற 12சுதி 
பேத ஸ்தானங்களில்‌ அனாவசியமாக 
இன்னும்‌ 4 நூதனப்‌ பெயர்களை அதே 
ஸ்தானத்‌ துவனிகளுக்குச்‌ சேர்த்து 16 
பேதமாக்கி, ஆரம்ப அப்பியாசிகள்‌ முதல்‌ 
நிபுணர்‌ பலரையும்‌ குழப்பி மயக்கி 
வந்த கோட்பாடுகளைத்‌ தகர்த்து, 12 சுர 
பேதங்களையே நிலைதிறுத்தி, அதற்குரிய 
22 மேளகர்த்தா ராகங்களையும்‌ முன்னுள்ள 
படியே அமைத்து, எங்கள்‌ பாட்டனார்‌ 
இசைப்‌ பயிற்சியை எளிமையாக்கினார்‌. 
இனிமை ஆக்கினார்‌. இதுதான்‌ சங்கீதத்‌ 
திலே அவர்‌ புரிற்த சாதனை, 


. மதுரையின்‌ இசைமேதையாய்‌ விளங்‌ 
கிய அவர்‌ பழம்பெரும்‌ பரம்பரையைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌, ஸ்ரீ மீனாட்சிசுந்தரேசுவரர்க்‌ 
குப்‌ பணிபுரியும்‌ பேறுபெற்ற 
கே. முத்துக்கருப்பபிள்ளை அவர்களுக்கும்‌ 
வெள்ளையம்மாள்‌ அவர்களுக்கும்‌ புதல்‌ 


வராய்ப்‌ பிரமாதி வருஷம்‌ ஆனிமாதம்‌ 
(1879 ஜூன்‌) தோன்றினார்‌, இவருக்கு 
முன்‌ பிறந்தவர்‌ மூவர்‌. 1 ராமனாதபுரம்‌ 


சமஸ்தான வித்வான்‌ அய்யாசசாமிப்‌ 
பிள்ளை. 2 வழக்கறிஞர்‌ சின்னச்சாமிப்‌ 
பிள்ளை. 8 தவுல்வித்வான்‌ செல்லையா 
பிள்ளை. 


மதுரையார்‌ என்ற தனிப்பெரும்‌ புகழ்‌ 
வாய்ந்த எங்கள்‌ பாட்டனார்‌, கையாண்டு 
வந்த நாயனம்‌ தற்காலத்திலே பெரும்‌ 
பான்மையாகக்‌ கையாளப்பெறும்‌ பாரி 
என்னும்‌ நீண்ட குழல்‌ அல்ல; வடிவத்‌ 
திலே சிறிய தான திமிறி, இதைக்‌ 
கொண்டுதான்‌ அவர்‌ தேவ கானங்களைப்‌ 
பொழிந்துவந்தார்‌. வீணை வாசிப்பதிலும்‌ 
அவர்‌ தேர்ந்துவிளங்கினார்‌. கலைவாணி 
யின்‌ அவதாரமெனப்‌ போற்றப்பெற்ற 
வீணை வித்தகி தனம்மாள்‌, பிள்ளை அவர்‌ 
களோடு ஒருசமயம்‌ பேசிக்கொண்டிருந்த 
போது, அவர்களுடைய வீணையை வாங்கி 
அவர்கள்‌ மெய்மறந்து பரவசப்படும்படி 
பிள்ளையவர்கள்‌ வாசித்துக்காட்டினார்கள்‌. 
அப்போது தனம்மாள்‌ “விணையிலே இவ்‌ 
வளவு தேர்ந்த வாசிப்பு வாய்ந்திருக்கும்‌ 
தாங்கள்‌ ஏன்‌ வீணையைத்‌ தொழிலாகக்‌ 
கொள்ளக்கூடாது” என்று வினவினார்கள்‌. 
அதற்குப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ “இது உண்மை 
தான்‌. ஆனால்‌ என்னுடைய பரம்பரை 
யிலே எல்லோரும்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சி 
சுந்தரேசுவரர்க்கு நாதோபாசனை செய்து 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. ௮ ந்‌ த இறையருள்‌ 
அருகிலேயே திளைத்துச்‌ சேவை செய்ய 
நாதசுரம்‌ ஒன்றால்தான்‌ முடியும்‌" 
என்றார்‌. 


கழிந்த 600-700 வருஷங்களாகவே 
முரண்பட்ட கோட்பாடுகளைக்கொ ண்டு, 
இசைவாணர்களையும்‌ ரசிகர்களேயு ம்‌ 
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மருட்டிவந்த கர்‌ நாடக சங்கீதத்தை 
எளிமையாக்கி, அதற்கு 1923ல்‌ மைசூர்‌ 
சென்று, ரசிகரான மகாராஜாவின்‌ ஒப்பு 
தல்பெற்றார்‌. ஒப்புதல்‌ பெறுமுன்‌, 
மகாராஜா ஆக்ஞுப்படி, சங்கீத சாஸ்திர 
பண்டிதரான பிரம்மஸ்ரீ சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரியார்களுடன்‌ தாக்க வாதம்‌ 
புரிந்து, அவரது மனப்பூர்வமான சம்மதம்‌ 
பெற்றார்‌. அமதாபத்‌ நகரிலே கூடிய 
அகில இந்திய சங்கீத மாநாட்டிலே 
கலந்துகொண்டு, இந்தியா முழுவதும்‌ 
ஒரேவீத சங்கீதம்‌ பரவச்செய்வதற்கு 
தமது வழிதான்‌ பின்பற்றத்தக்க தென்‌ 
பதை மெய்ப்பித்தார்‌. பலநூறு ஆண்டு 
களாகவே மயக்கத்திலிகுத்து வந்ததும்‌ 
சீர்‌ நேர்மை இல்லாததும்‌ கலப்புற்றது 
மான சங்கீதத்தை விலக்கி, கலப்பற்ற 
தும்‌ பூர்வீக உண்மையானதும்‌ அனுப 
வத்தில்‌ உள்ளதுமான சங்கீதத்துக்குப்‌ 


ர 


அரியா 
சரி யாரும்‌ உண்டோ 


ஈங்குனது சங்கத்தால்‌ ஈசர்‌ 


பாரில்‌ 


புத்துயிர்‌ கொடுத்தவர்‌ எங்கள்‌ பாட்டனார்‌. 
1800 வருஷங்களுக்கு முன்னமேயே 
தமிழ்நாட்டிலே பிரபலம்‌ பெற்றிருந்த 
சப்த சுரங்களும்‌ அவற்றின்‌ கிரம 
வரசைகளும்‌ இவரால்‌ விளக்கம்‌ பெற்‌ 
றன. இதனால்‌ 
சங்கீதஉலகிலே நிலவிவந்த குழப்பங்கள்‌. 
நீங்கின; நிவிர்‌ த்தியாயின'. 
அப்பியாசிகள்‌ வெகு துரிதமாக அப்பியா 
சித்துப்‌ பிரபலமாவதற்கு வழிகோவிய 
இம்‌ மகானை, மதுரைக்‌ கும்பாபிடேக 
நன்நாளிலே நாம்‌ நினைவுகூர்வோமாக: 
எங்களால்‌ முடிந்தவரை எங்கள்‌ தாத்தா 
வைப்‌ பின்பற்றி ஸ்ரீ மீனாட்சியம்மன்‌ 
அருளில்‌ வாழ விரும்புகிறோம்‌, சாஸ்திரிய 
சங்கீதத்தைச்‌ செயல்படுத்தி வருகிறோம்‌. 
இவ்வரிய வாய்ப்பினை எங்களுக்கு நல்கிய! 
மதுரைக்‌ கும்பாபிடேகக்‌ குழுவினருக்கு 
எங்கள்‌ நன்‌ றியைச்‌ சமர்ப்பிக்கிறோம்‌. 


700 வருடங்களாகவே 


ஐயங்கள்‌ 


+ 


சனம்‌ உனக்கே ஆனால்‌ உனக்குச்‌ 
தமிழே — தண்டமிழே 


உயர்ந்தாரோ 


ஓங்கும்‌ அவரால்‌ ரீ உயர்ந்தாயோ 


தித்திக்கும்‌ தெள்ளமுதாய்த்‌ தெள்ளமுதின்‌ மேலான 


முத்திக்‌ 
உண்ணப்‌ படுத்தேனே 


கனியே என்‌ முத்தமிழே -- புத்திக்குள்‌ 


இருந்தமிழே உன்னால்‌ இருந்தேன்‌ இமையோர்‌ 


விருந்தமிழ்தம்‌ 
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என்றாலும்‌ வேண்டேன்‌. 


_—சொக்கேசர்‌ தமிழ்விடுதூது 


ஸ்ரீ மெய்யப்ப சுவாமிகள்‌ 


[ரந மெய்யப்ப சுவாமிகள்‌, பாண்டி நாட்‌ 

டிலே புராதன சிவஸ்‌ தலங்களுள்‌ 
ஒன்றாயதும்‌, மதுப்பிரியமுனிவர்‌ முதலிய 
ஆன்றோர்கள்‌ பூசித்துப்பேறுபெற்ற சிறப்‌ 
புடையதுமான கோயிலுலூரென்னும்‌ சாமி 
வன சாமீப்பியம்பெற்று அதன்‌ கீழ்த்‌ 
திசையிலுள்ள 


காரைக்குடியிலே, தன 
வைசியர்‌ குலத்திலே இளையாற்றக்குடிக்‌ 
கோயிற்‌ கழறிவாசற்குடி வகுப்பிலே, 


மெய்யப்ப செட்டியாரென்னும்‌ புண்ணிய 
சிலர்‌ பூர்வ சென்மங்களிற்‌ புரிந்துவந்த 
பெருந்தவத்தாலொரு சற்புத்திரராய்‌ வந்த 
வதரித்து வளர்ந்து வந்தார்கள்‌. 


இவர்கள்‌, பாலியத்தொடுத்தே “கற்க 
கசடறக்கற்பவை கற்றபின்‌ நிற்கஅதற் 
குத்தக” என்ற தேவசுருதி இலக்கண 
இலக்கியர்களாய்‌, நன்நூல்‌ பலகற்றுத்‌ 
தெளிந்த அறிவும்‌, அதற்கு இயைந்த 
ஒழுக்கமும்‌ வாய்ந்து, சாதுசங்கங்களைப்‌ 
பலகாலடுத்து வழிபடுஞ்சத்துவ வியல்பை 
மேற்கொண்டு நெறி வழுவாது ஒழுகி 
வருவாராயினார்கள்‌. 


இவ்வாறொழுகும்‌ பிரமசரியத்தின்‌ 
மேற்‌ சிலநாள்‌ இல்லற வொழுக்கமேற் 
கொண்டு, அதிலுவர்ப்புத்‌ தோன்ற, அக்‌ 
காலத்தில்‌ இத்‌ தனவைசியர்‌ குலத்தில்‌ 
வந்தவதரித்துத்‌ துறவிலும்‌ நல்லொழுக்‌ 
கங்களிலும்‌ பிரசித்திபெற்றுக்‌ கோயிலூரி 
லிருந்த துறவு சுவாமிகளிடத்து விளங்கிய 
சீலங்களைக்கண்டு பிரீதியுடையர்களாய்‌, 


சொக்கலிங்க ஐயா * 


அவர்களிடத்துப்‌ பல. துறவு நூல்களைப்‌ 
பயின்று வந்தார்கள்‌. அத்நாளின்‌ இடை 
இடையே சிதம்பராதி சிவக்ஷேத்திர யாத்‌ 
திரை செய்து சிலநாள்‌ அங்கே தாமதித்து 
சமுசார துக்க நிவர்த்தியிற்‌ பேராசை 
யுடையர்களாய்ச்‌ சிவகைங்கரியஞ்‌ செய்து 
வந்தார்கள்‌. 


இவர்களுக்கு; அத்நாளிற்‌ சிலகாலம்‌ 
ஒரு வயிற்று நோயிருந்தது. அக்காலத்‌ 
திலே பாண்டி நாட்டுச்‌ சிவக்ஷேத்திர யாத்‌ 
திரை செய்யக்கருதி முதலில்‌ துவா தசாந்த 
புரமாகிய மதுராபுரிக்குவந்து, பொற்றாம 
ரையிலே ஸ்நானஞ்செய்து ஸ்ரீ மீனாக்ஷி 
சுந்தரேச தெரிசனஞ்செய்து கொண்டு சில 
நாளங்கிருந்தார்கள்‌. அப்போது வயிற்று 
நோய்‌ சாத்தமானது தெரிந்து, இத்தலத்‌ 
திலே நமக்குத்‌ திருவருள்‌ துணைசெய்யு 


மென்று பொதுவகையான்‌ : மதித்துக்‌ 
கொண்டு, தாம்கருதி வந்தபடி ஏனைய 
சிவஸ்தலங்களுக்குஞ்‌ செல்லுங்கால்‌, 


வயிற்றுநோய்‌ மீளவும்‌ வந்தது. வரினும்‌ 
உத்தேசித்தபடி அத்தலங்களைத்‌ தெரிசித்‌ 
துக்கொண்டு மீண்டும்‌ மதுரைக்கு வந்தார்‌ 
கள்‌. வந்தவுடன்‌ அவ்வயிற்று நோய்‌ சாந்‌ 
தமாயது. அது நோக்கி அம்மதுராபுரியில்‌ 
மேலுஞ்சிலநாள்‌ வசிக்குங்‌ கருத்துடைய 
வர்களாயிருந்தும்‌, உடன்வந்த நண்பர்கள்‌ 
கருத்துக்கிணங்கி அம்மதுராபுரியினின்‌ 
னும்‌ ஒருவாறாகச்‌ சென்று கோயிலூரை 
யடைந்தார்கள்‌, 


* சென்ற தலைமுறையீலே பிரபல சைவ இத்தாந்தியாய்த்‌ திகழ்ந்த ராம. சொ. 


சொக்கலிங்கச்‌ செட்டியாரவர்கள்‌. 


1 


890-ல்‌ எழுதப்பட்ட து. 
82 


அப்போது இடையிலே சாந்தமான 
பயிற்றுநோய்‌ முன்போலவர, அதுகண்டு 
இஃதென்னையோ வென்றாலோசித்து, இவ்‌ 
வயிற்று நோய்க்குத்தான்‌, அநாதிதொடுத்‌ 
துத்‌ தொடர்ந்து வந்த பிறவிநோய்க்குத்‌ 
தான்‌, பரம அவுழ்தம்‌, துவாதசாந்தபுர 
மாகிய மதுராபுரிவாசமே யென்று 
துணிந்து, பசுவைநோக்கிய கன்றுபோல 
மதுராபுரியை நோக்கி அளவுகடந்த அன்‌ 
பும்‌ ஆராமையும்‌ பொருந்தக்‌ கண்ணீரும்‌ 
கம்பலையு முடையவர்களாய்‌ *எழ்பிரா 
னெனையேன்று கொளுங்கேகோலொ?” 
என்னும்‌ வேண்டுகோளுடையர்களாய்ச்‌ 
சென்று மதுராபுரிக்கு வந்து பொற்று 
மரை ஸ்நானஞ்செய்து சித்திவிநாயக 
ஸ்ரீமீனாக்ஷிசுந்தரேசுர தெரிசனஞ்‌ செய்து 
கொண்டு அங்கிருந்தார்கள்‌. திருவருளி 
ஞலே வயிற்றுநோய்‌ முற்றும்‌ நீங்கி விட்‌ 
டது. அதனாலும்‌, முன்னுள்ள அதி விருப்‌ 
பத்தாலும்‌, சீவ பரியந்தம்‌ இம்மதுராபுரி 
யெல்லையைவிட்டு நீங்குவதில்லை யென்று 
உறுதியான விரதமேற்கொண்டு, குடும்பப்‌ 
பற்று முற்றும்‌ நீக்கிச்சிவதிக்ஷ£தி சிவ 
சம்ஸ்கார முற்றும்பெற்று அம்மதுராபுரி 
நிவாசராய்‌ வீற்றிருந்‌ தருளினார்கள்‌. 

அப்படி வசித்துவருங்‌ காலமுழுதும்‌ 
தினந்தோறும்‌ பொற்றாமரையிலும்‌* புறத்‌ 
தொட்டித்‌ தீர்த்தத்திலும்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்து 
ஜெபதபதியானபூசாதி சிவ நியமங்களை 
முடித்துக்கொண்டு, திருவனந்தல்‌ முதலிய 
ஸ்ரீமீனாக்ஷிசுந்தரேச பூசா காலங்களெல்‌ 
லாந்‌ தவறாது தரிசித்து, உச்சி காலத்துக்கு 
முன்மீட்டும்‌ அத்தீர்த்த ஸ்நானஞ்செய்து, 
உச்சிக்‌ கால தரிசனமுஞ்‌ செய்தலும்‌, 
இதற்கிடையே அநேக பிரதக்ஷ்ண நமஸ்‌ 


கார பாராயணாதிகள்‌ செய்தலும்‌, பின்பு 
அபராந்ந காலத்தில்‌ஒருவேளை புசித்தலும்‌, 
போசனானந்த்தரம்‌ பொற்றாமரை ஸ்நானம்‌ 
செய்து, நியமானுஷ்டான பரர்க்களாய்த்‌ 
திருமாலைத்‌ திருப்பணி செய்தலும்‌, சைவ 
சித்தாந்தசாஸ்திர கிரவணாதிகள்‌ புரிதலும்‌, 
அர்த்த சாமபூஜா காலத்திற்றவறாது தரி 
சித்தலும்‌, சொக்கநாதஸ்வாமி சுவர்ண 
ரத்தின மயமான சிவிகையூர்ந்து எழுந்தரு 
ளுற்‌ திருக்கோலந்‌ தெரிசித்துக்‌ கொண்டு 
சென்று, மீனாக்ஷியம்மையாராலய த்தை 
யடைந்து திருப்பள்ளியறைப்‌ பூஜா தரிச 
னஞ்‌ செய்தறும்‌, அது பரிபூர்த்தியானபின்‌ 
புறம்‌ போந்து ஆடிவீதி பிரதக்ஷ்ணஞ்‌ 
செய்து சென்று நிராகார சீலர்களாய்‌ திரு 
மடத்திற்‌ பூமியிற்‌ சயனித்தலுமாகிய நித 
திய நியமங்களை மேற்கொண்டு இத்நிய 
மங்களில்‌ ஒன்றேனும்‌ ஒருசிறிதேனும்‌ 
ஒருதினமேனும்‌ ஒருகாலமேனும்‌ தவருது 
திருவருளுடனின்று செலுத்த உள்ளக்‌ 
கிளர்ச்சியோடு நடத்திவந்தார்கள்‌. 


இப்படி வருங்காலத்திலே, சுவாமிகள்‌ 
சிவாலயத்திருப்பணி செய்து பெரும்பேற 
டைதற்குரிய பெருந்தவம்‌ பூர்வஞ்செய்‌ 
துள்ள, அமராவதிப்புத்தூர்‌ வயி. நா. க. 
ராம. வகையினரைப்பற்பல திருப்பணியிற்‌ 
புகுத்தி யுய்விக்கத்‌ திருவுளங்கொண்டு, 
முதலில்‌ புஷ்பத்திருப்பணியிற்‌ ரொடங்கு 
வித்து, அதனை த்தாங்களே வகித்து நடத்தி. 
வந்தார்கள்‌. அத்திருப்பணி நடந்து வர 
அவர்களுக்குப்‌ பொருளபிவிருத்தி 
மூதலிய லாபகரங்கள்‌ மிகுந்து வந்தன. i 


வர 


அதன்பின்‌, ஸ்ரீமீனாக்ஷியம்பாகோயில்‌ 
முதற்பிரகாரத்து வடக்குத்‌ திருமதில்‌ 


* இப்புறத்‌ தொட்டித்‌ தர்த்தஸ்நானம்‌ ஸ்ரீ மீனாக்ஷிசுந்தரேசுரர்‌ மகாபாதனுக்கு 
ஆக்ஞாபித்த முறையை அனுசரித்து மேற்கொண்டது. 
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மிகப்பழுதாயிருந்ததை நோக்கி அம்மட்‌ 
டிலதனைச்‌ சீரணோத்தாரணஞ்‌ செய்விக்க 
லாமென்று மிகலெகுவாகச்‌ சொல்லி 
இணக்கி அத்திருப்பணியிற்‌ ரொடங்குவித்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களும்‌ நமது சுவாமிகள்‌ 
சொல்வனவெல்லாம்‌, உத்தமோத்தம சிவ 
புண்ணிய விசிஷ்ட மாவதொன்றோ, 
பொருள்விருத்தி முதலிய இன்மைப்பயன்‌ 
களைத்‌ தருதலும்‌ தேரேதெரிகின்றோம்‌ 
என்றெழுகின்ற உள்ளக்‌ கிளர்ச்சியால்‌ 
சுவாமிகள்‌ சொல்வதைச்‌ செய்வதில்‌ அதிப்‌ 
பிரியர்களாய்‌ அத்திரு மதிற்றிருப்பணி 
யைப்‌ பூர்த்தி செய்தார்கள்‌. அப்போதும்‌ 
பொருள்‌ விருத்தி முதலிய பற்பல நலங்‌ 
கள்‌ மேலும்மேலும்‌ கைகூடி வந்தன, அத 
லவர்கள்‌ மன ஊக்கந்‌ தெரிந்து, அம்‌ 
முதற்‌ பிரகாரத்தளவரிசை 
பிரகாரத்‌ தளவரிசை திருப்பள்ளியறை 
முழுதும்‌ சொர்ணமய மாக்குதல்‌ முதலிய 
திருப்பணிகள்‌ செய்வித்தார்கள்‌. 


இரண்டாம்‌ 


அவைகள்‌ பூர்த்தியானவுடன்‌, அம்‌ 
முதற்‌ பிரகாரத்‌ திருமதிலில்‌ கல்வி யறி 
வில்லாரும்‌ சாட்சி மாத்திரத்தில்‌ கண்டின்‌ 
புறவும்‌, கற்றவர்களும்‌ இவை, கேள்விப்‌ 
பொருளைக்‌ காட்சியளவையில்‌ அனுப 
வமாகக்‌ காட்டும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டென்று 
கொண்டாடவும்‌, பெரியபுராணத்தை அனு 
சரித்து உண்மை நாயன்மார்களது நாம 
ரூப சரித்திர விசேடங்களைச்‌ சித்திர 
வரிசைகளாகத்‌ தமது திருக்கரத்தாற்‌ 
குறித்துக்கொடுத்து எழுதுவித்தார்கள்‌. 


அதன்‌ பின்பு, சுவாமிகோயில்‌ முதற்‌ 
பிரகாரத்‌ திருமதில்‌ பெலமாயிருந்தாலும்‌, 
மண்டபங்கள்‌ மிகப்பழுதாயும்‌ பலமுடுக்‌ 
குகளாயும்‌ பிரகாரம்‌ வருவதற்கு முட்டுப்‌ 
பாடாயும்‌ இருந்தமையால்‌ அவை முழுதும்‌ 
பிரித்துப்‌ புதிதாகப்பிரகாரம்‌ தேராய்வரும்‌ 


படி. ஒழுங்குபெறச்‌ செய்து அத்தெற்குத்‌ 
திருமாளிகைப்‌ பத்தியில்‌ அறுபத்துமூன்று 
நூாயன்மார்களைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்யக்‌ 
கருதி, அத்நாயன்மார்களிற்‌ சில மூர்த்தி 
கள்‌ இல்லாமலும்‌, உள்ள மூர்த்திகளுக்கும்‌ 
பூசை முதலியன இல்லாமலும்‌, இரண்டாம்‌ 
பிரகாரத்து நிருதிமூலையில்‌ கவனிக்கப்‌ 
படாமலிருப்பதைக்கண்டு திருவுள்ளம்‌ 
வருந்தி, அம்முர்த்திகளுடன்‌ மேலும்‌ 
வேண்டிய மூர்த்திகளைச்‌ சிற்ப முறைப்படி 
செய்வித்துப்‌ பூர்த்தியாக்கி, மேற்கருதிய 
படி அத்திருமாளிகைபத்தியில்‌ சிற்பவர்க்க 
மூறைப்படி பீடமெடுத்து,அதன்மேல்‌ அவ்‌ 
வுண்மை நாயன்மார்களைப்‌ பிரதிஷ்டை 
செய்வித்து, ஈசுர தைமீி' கி. பி. 1978 
நடந்த ஸ்ரீமினாக்ஷிசுந்தரேசுரமஹா கும்பா 
பிஷேகத்துடன்‌ கும்பாபிஷேகம்‌ செய்‌ 
வித்து, நித்திய பூசையும்‌ அந்நாயன்மார்‌ 
கள்‌ திரு நட்சத்திரந்தோறும்‌ விசேஷ 
பூசையும்‌ நடத்திவரச்‌ செய்தார்கள்‌. 


அதன்மேல்‌, சொர்ண ரத்தின ரசிதாதி 
களால்‌ ரிஷப கைலாச நந்தியாதி வாகனங்‌ 
களும்‌, முத்துக்கவச கீரீட கங்கண குண்டல 
கோளகாதிய திருவாபரணங்களும்‌, இன்‌ 
னும்‌ பற்பல இன்றியமையாதவைகளும்‌ 
செய்வித்தார்கள்‌. 


அதன்மேல்‌, சுவாமி சந்நிதியிலுள்ள 
பெரிய கீழைக்கோபுரம்‌ பழுதாயிருப்ப 
தைக்கண்டு, அதனால்‌ அபாயம்வருமென்று 
கருதி கவர்மெண்டார்‌ அந்தமட்டிற்‌ சித்‌ 
திரைவீதியிற்‌ சனங்கள்‌ செல்லாமல்‌ 
அடைத்துவைத்ததுமன்றி, அக்கோபுரத்‌ 
தையும்‌ இடித்துவிடுவதாகக்‌ குறித்திருந்த 
சமயம்‌, அக்‌ கோபுரத்தினுள்ளேறிப்‌ 
பார்க்கப்‌ பயந்து எல்லாரும்‌ ஒதுங்குவது 
தெரிந்து நமது சுவாமிகள்‌ திருவருளே 
துணையாகத்துணித்து, அதனுள்‌ ஏறி எங்‌ 


84 


கும்‌ பார்த்து இதைப்பெலப்படுத்தலா 
மென்று நிச்சயித்துக்கொண்டு, வெளி 
வந்து வயி. நாக. ராம, நாகப்பச்செட்டி 
யாரவர்கள்‌ வெங்கடாசலச்‌ செட்டியாரவர்‌ 
இருவரிடத்தும்‌, இக்கோபுரத்தை 
இடிக்க விடாமல்‌ பாதுகாத்தற்கோர்‌ உபா 
அதற்கான செலவுதொகை 


கள்‌ 


யம்‌ உண்டு, 
யும்‌, சுருக்கமாகச்‌ செய்யலாம்‌: அஃதாவது 
ஒன்பது . நிலையுள்ள இக்கோபுரத்தின து. 
அடிநிலைமாத்திரம்‌ முற்பக்கம்‌ பிற்பக்கத்‌ 
திலுள்ள நாலு துவார பாலகர்களையும்‌, 
அந்த வரிசையிலுள்ள மற்றுஞ்‌ சுதைகளை 
யும்‌ தெளிவாகச்‌ செய்து வர்ணம்‌ வைத்து 
விட்டால்‌, யாருக்கும்‌ இடிக்க மனந்துணி 
யாதென்று இதமாகவும்‌ பொருத்தமாகவும்‌ 
எடுத்துச்சொல்லி, அச்சொல்நயத்தினா 
லேயே அவ்விருவரும்‌ அதற்குடன்பாடு 
செயக்கண்டு, குறித்தபடியே அதிசிக்கிரம்‌ 
செய்வித்துக்‌ காட்டிய அளவில்‌, அவ்விரு 
வரும்‌ மிக மகிழ்ந்து, அக்கோபுர முழுவ 
தும்‌ அவ்வாறு செய்ய மிகப்பெருந்தொகை 
செல்லக்‌ கூடியதாயிருந்தும்‌, இவ்விதமே 
இக்கோபுர முழுவதுஞ்‌ செய்விக்க வேண்டு 
மென்று அவர்களே கேட்டுக்கொள்ள, 
அவ்வாறே ஒன்பது நிலையும்‌ பரிபூர்த்தி 
செய்வித்து மேலும்‌ அம்பாசந்திதிக்‌ 
கீழைக்கோபுரம்‌ தெற்கு மேற்கு வடக்குக்‌ 
கோபுரங்களையும்‌ பெலப்படுத்தி அவ்வாறே 
செய்வித்து நிறைவேற்றினார்கள்‌. 
இத்திருப்பணிகள்‌ நிகழும்‌ காலமெல்‌ 
லாம்‌ நமது சுவாமிகள்‌ நித்திய நியம 
மாக மேற்கொண்ட சுவர்ணபத்மினி ஸ்நா 
னானுஷ்டான செப தபதியான பூஜாதிகள்‌ 
அவ்வ்க்காலவெல்லை கடவாதுபுரிந்து, திரு 
வனந்தல்‌ முதலிய காலங்கடோறும்‌ ஸ்ரீ 
மீனாக்ஷிசுந்தரேசசிவதெரிசனா தி செய்து 
வருகின்ற அக்காலங்களினிடையிடையே, 
கோபுரங்களிலேறிச்‌ சிற்பர்கள்‌' செய்து 
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வருஞ்‌ சுதாவிக்கிரகாதிகளைத்‌ தங்கள்‌ 
திருக்கரத்தால்‌ திருத்திக்காட்டி அவ்வாறு 
செய்வித்தலும்‌, அங்கங்கே சிவபரத்துவ 
விளக்கமாகச்‌ சிவாகமாதிகளிலுள்ள சிவ 
சம்பந்தமான ஈமூர்த்திகளைத்‌ 
குறித்துக்கொடுத்து இன்னவிடத்துஇன்ன. 
விக்கிரகங்களைச்‌ செய்கவென ஆக்ஞாபித்‌ 
துப்‌ பின்னரும்‌ நேரிற்‌ பார்த்துத்‌ : திருத்‌ 
தஞ்செய்தலும்‌, பொற்றாமரையைச்‌ சார்ந்த 
வடக்குத்திருமதிலில்‌ ஆரம்பித்து அறு 
பத்துநான்கு திருவிளையாடல்‌ சரித்திரங்‌ 
களை, அப்புராணத்துக்கு இஃதோர்‌ காட்சிப்‌ 
புலனாம்‌ உரையென்று அறிஞரெலாம்‌ 
வியப்பச்சித்திரரூபபாக எழு துவித்து, 
யாவரும்‌ அக்காலத்துநடந்த அத்திரு 
விளையாடல்களை இக்காலத்து . நரிற்‌ 
காணப்பெற்றோமென் று மகிழச்செய்த 
லும்‌, தங்களது அரும்பெரு 
தெரிந்து தங்களைத்‌ தரிசிக்கப்பெறுதலே 
பெரும்பேறென்று வந்து வணங்கும்‌ உத்‌ 
தம பக்தர்களுக்குச்‌ சிவசாஸ்திரோபதே 
சஞ்செய்து, கற்றதனாலாயபயன்‌ வாலறி 
வனாகிய சிவன்‌ நற்றுடொழலே யென்‌ 
றுண்மை விளக்கி, அதனை இறுகப்பற்றி 
நிற்கச்செய்தலும்‌, “தாம்‌ பிரமங்கண்டவர்‌ 
போல்‌ தம்மைக்கண்டாங்கதுவே, நாம்‌ 
பிரமமென்பவர்‌ பால்நண்ணாதே”” என்பது 
முதலிய உண்மை நூல்களை யெடுத்து 
விளக்கி நாம்‌ பிரமமென்னும்‌ மாயாவாத 
முதலிய அந்தியசமயங்களிற்‌ புகுதாமல்‌ 
விலக்கச்செய்தலும்‌, அத்தகைய உத்தம 
பத்தருள்ளே பெருஞ்‌ செல்வர்களாயுள்ளா 
ரைக்கொண்டு திருநந்தனவன முதலிய 
திருப்பணி செய்வித்தலுமாகிய இவைபோ 
லின்னும்‌ பற்பல சிவகைங்கரியங்களையே 


தாங்களே 


மகிமை 


செய்துவந்தார்கள்‌. 
இத்தகைய சிவபுண்ணியமெல்லாஞ்‌ 
செய்து முற்றினவர்களுக்கே உண்மை 


நாயன்மாரது ஒப்புயர்வில்லாத்‌ திப்பிய 
கைங்கர்யமாகிய உத்தமோத்தம சிவபுண்‌ 
ணியங்‌ கைகூடுமென்னும்‌உண்மை விளக்‌ 
குதலாக, **உத்தமச்‌ சிவபத்தரிற்‌ பெரி 
துத்தமர்களாய்ச்‌ சைவப்‌ பிரபுகுல சிரேஷ்‌ 
டர்களாயுள்ள தேவகோட்டை 
மெ. வகையார்‌ வயி. நாக. ராம. வகையார்‌, 
மற்றும்‌ அன்பர்களாகீய எல்லாருக்குந்‌ 
தமது திருவுள்ளக்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்து 
அவர்‌ யாவரும்கொடுத்த பெரும்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு ஸ்ரீ மீனாக்ஷியம்மையார்‌ 
சந்நிதி வீதியிலே குருபூசை மடாலயம்‌ 
செய்வித்து அதில்‌ வெகுதான்யஷூ 
தைமீ த்திலே கண்ணப்பநாயனார்‌ குருபூஜா 
விசேஷ சுபதினத்திலே, முன்னரே 
சிற்பவிதிப்படி தங்களாற்‌ செய்விக்கப்‌ 
பெற்ற உண்மை நாயன்மார்‌ திருவுரு 
வத்‌ திருப்படம்‌ பிரதிஷ்டை செய்வித்து 
நித்திய பூசையும்‌ கண்ணப்பநாயனார்‌ 
குருபூசை முதலாக நைமித்திகவிசேஷ 
குருபூஜை முதலியனவும்‌ நடத்தி, இவை 
கள்‌ எப்போதும்‌ நடந்துவருதற்குரிய 
மூலதனப்பெருக்கமும்‌ நிறைத்து வைத்து, 
இத்தகைய உத்தமோத்தும சிவபுண்ணி 
யப்‌ பிரதிஷ்டாபகர்களும்‌ பரிபாலகர்களு 
மாகிச்‌ சைவசித்தாந்த சன்மார்க்க சற்சன 


சேவியர்களாய்‌ வீற்றிருந்தருளி ஞர்கள்‌, 


இந்தப்பிரகாரம்‌ ஸ்ரீ மெய்யப்ப 
சுவாமிகள்‌ மதுராபுரியின்‌ எல்லைகடவாது 
வீற்றிருந்தருளித்‌ தமது காலமுழுவதும்‌ 
மனம்‌ வாக்குக்காயங்கள்‌ மூன்றினாலும்‌ 
சிவகைங்கர்யம்‌ செய்தமர்ந்த சிவநியமச்‌ 
சிறப்பினாலும்‌ நிர்மலாந்தக்கரண விசேஷ 
நிரந்தர சிவத்தியான ஞானயோக சீலத்தி 
னாலும்‌, தங்கள்‌ காலமுழுவதும்‌ சிவவிஷய 

"மாகவே செலுத்திவந்தார்கள்‌, 


. இவ்வாறு ஸ்ரீ மெய்யப்பசுவாமிகள்‌ 
முப்பத்தைந்து வருஷகாலம்‌ சிவானுபூ திப்‌ 
பெருஞ்செல்வர்களாய்‌  தம்மனோர்க்கெல்‌ 
லாம்‌ சிவநியமநிதரிசன பூதர்களாய்‌; இம்‌ 
மதுராபுரியெல்லை கடவாது வீற்றிருந்‌ 
தருளிக்‌, கலியப்தம்‌ 4987 பார்த்திப ஞூ: 
மாசிமீ” 5௨ (1656-21886) சோமவாரம்‌ 
துவாதசி திதி திருவாதிரை நட்சத்திரம்‌ 
மிதுனலக்கினம்‌ கூடிய சுபதினத்திலே: 
அகண்டாகார சச்சிதானந்த சொரூப 
ஸ்ரீ மீனாக்ஷிக ந்தரேசுவரர்‌ திருவடி நிழலிற்‌ 
கலந்தருளினார்கள்‌. 


இவர்களாற்‌ செய்யப்பெற்ற திரு 
மாலைத்திருப்பணி நியமமும்‌, உண்மை 
நாயன்மார்‌ குருபூசை நியமமும்‌, 
திருநந்தனவனத்திருப்பணி முதலிய பல. 
வகைத்‌ திருப்பணிகளும்‌ மதுரைத்‌ திருப்‌ 
பணியாளரரகிய வயி, நாக. ராம. 
வகையாராலும்‌ ராம. மெ. வகையாராலும்‌ 
நடைபெற்றுவருகின்றன. 


இவர்களரற்‌ சைவசமயத்தில்‌ சத்திய 
புத்தியும்‌ சிவபக்தியும்‌ திராவீடவேத 


பாராயண சிவபூசாதி சிவநியமமும்‌ சிவ 


சாத்திர பிரக்ஞையும்‌ பெற்றுச்‌ சீடர்களா 
கும்‌ பெருந்தவம வாய்ந்தோர்‌ நம்மனோர்‌ 
பலர்‌. . 


நம்மையெல்லாம்‌ தங்கள்‌ சீடர்களாக. 
ஒப்புக்கொண்டு நம்மை வழிப்படுத்திய 
நமது குருமூர்த்திகள்‌ ஸ்ரீ மெய்யப்ப 
சுவாமிகளாதலால்‌ குருவைத்‌ துதித்தல்‌ 
உத்தம சிவபுண்ணியமெமன்பது 
பெரியோர்கள்‌ ஆணையாதலால்‌ குருஸ்துதி 
ரூபமாகிய ஸ்ரீ மெய்யப்பசுவாமிகள்‌ பதிற்‌: 
றுப்பத்தந்தாதி யென்னும்‌ நூலை அறிவிற்‌: 
சிறியனாகிய தமியேன்‌ குருப்பிரசாத. 
சித்தியின்‌ பொருட்டுச்‌ செய்தேன்‌. 
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மதுரைக்‌ கோயிலில்‌ 


வயிநரகரம்‌ திருப்பணி 


பாலகவி வயிகாகரம்‌ வே, இராமநாதன்‌ செட்டியார்‌ * 


தெள்‌ பாண்டி நாட்டில்‌ தேவாரத்‌ திருப்‌ 

பதிகம்‌ பெற்ற திருத்தலங்கள்‌ 
பதினான்‌௧னுள்‌ திருவாலவாயாகிய 
மதுரைத்‌ துவாத சாந்தத்‌ தலமென்றும்‌ 
இங்கு எழுந்தருளியுள்ள சொக்கலிங்கப்‌ 
பெருமான்‌ எல்லார்க்கும்‌ முன்னே தோன்றி 
முளைத்தவன்‌ என்றும்‌, சைவப்‌ பெரு நூல்‌ 
கள்‌ சாற்றுகின்றன. இத்திருத்தலத்துத்‌ 
திருக்கோயில்‌, திருக்கோபுரங்கள்‌, மண்ட 
பங்கள்‌, தீர்த்தங்கள்‌, வாகனங்கள்‌ ஆகிய 
திருப்பணிகள்‌ தேவர்கோனாகிய இந்திரன்‌ 
முதல்‌ மன்னர்கள்‌ மாந்தர்கள்‌ வரை, பல 
திருப்பணிச்‌ செல்வர்களால்‌ பண்டைடக்‌ 
காலந்தொட்டுச்‌ செய்யப்பெற்று வந்துள்‌ 
னன. 


“திருவாலவாயுடையார்‌ திருப்பணி 
மாலை” என்னும்‌ சிறிய நூலொன்றை 
மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தை நிறுவியவர்‌ 
களும்‌ சிவ நெறியையும்‌, செந்தமிழையும்‌ 
தமது இரு கண்களெனப்‌ போற்றி வந்த 
வர்களுமாகிய பாலவனத்தம்‌ குறுநில 
மன்னர்‌ பாண்டித்துரைத்‌ தேவரவர்கள்‌ 
பரிசோதித்து, செந்தமிழ்த்‌ திங்களிதழின்‌ 
வெளியீடாகத்‌ தந்திருக்கிறார்கள்‌. இந்த 
நூல்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்துப்‌ பிரவேச 
வகுப்பு மாணவர்களுக்குப்‌ பாடமாக 
அந்தக்‌ காலத்தில்‌ இருந்தது. இதில்‌ 
தேவேந்திரன்‌ பல யுகங்களுக்கு முன்னர்‌ 


பிரதிஷ்டை செய்த தங்கவிமானம்‌ முதல்‌ 
18 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அழகிரி நாயக்கர்‌ 
அமைத்த மண்டபம்‌ வரை, பல திருப்பணி 
கள்‌ கூறப்பெற்றுள்ளன. ்‌ 

பாண்டி நாட்டை ஆண்டு வந்த 
நாயக்க மன்னர்கள்‌ மதுரைத்‌ திருக்கோ 
யிலுக்குச்‌ செய்த திருப்பணிகளுக்குப்‌ 
பிறகு அதில்‌ சரியான கவனம்‌ வைத்து 
வேறு யாரும்‌ அப்பணியை மேற்கெள்ளா 
மையால்‌ காலப்போக்கில்‌ திருக்கோயில்‌ 
சிற்சில பழுதுகளை அடையத்‌ தொடங்கி 
யது, அந்த வேளையில்தான்‌ எனது முப்‌ 
பாட்டனாராகிய நாகப்ப செட்டியார்‌ அவர்‌ 


ட கள்‌ மதுரைத்‌ திருக்‌ கோயிலைச்‌ செப்ப 


னிட்டுக்‌ குடமுழுக்கு விழாச்‌ செய்யத்‌ திரு 
வுளம்‌ பற்றினார்கள்‌. செட்டி நாட்டில்‌ 
திருக்‌ கோயில்‌ திருப்பணிகள்‌ செய்த 
எல்லாச்‌ செல்வர்களுக்கும்‌ நாகப்பசெட்டி 
யார்‌ அவர்களே வழிகாட்டியாக இருந்தார்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌ காலத்திற்கு முன்பு சிவதர்‌ 
மங்கள்‌ பலவற்றை நாட்டுக்கோட்டைச்‌ 
செட்டிமார்கள்‌ செய்து வந்தவர்களாயி 
னும்‌ திருக்கோயில்‌ 


செட்டியார்‌ 


திருப்பணி என்பது 
நாகப்ப அவர்களாலேயே 
முதன்முதலில்‌ மேற்கொள்ளப்‌ பெற்றது 
என்பதும்‌ அங்ஙனம்‌ மேற்கொள்ளப்‌ பெற்‌ 
றது மதுரைத்‌ திருப்‌ பணியே என்பதும்‌ 
ஈண்டு நினைவு கூர்தற்குரியன. 


* தருமபுர ஆதீன வித்துவான்‌, இருவண்ணாமலை ஆதீன விரிவுரையரசு, மதுரை 
ஆதனச்‌ இத்தாந்த சைவ வித்தகர்‌, சித்தாந்தப்‌ புலவர்‌ மாமணி, தத்புருஷ தேசிகர்‌, 


தேவகோட்டை. 
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மதுரைத்‌ திருப்பணியைத்‌ தொடங்கி, 
பணி நடைபெற்றுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது பாண்டிய நாட்டில்‌ உள்ள பதிகம்‌ 
பெற்ற மற்றைத்‌ திருக்கோயில்களையும்‌ 
பழுது பார்த்துப்‌ புதுப்பிக்க இவர்கள்‌ 
எண்ணினார்கள்‌. அந்த எண்ணம்‌ திருப்‌ 
பரங்குன்றம்‌ அம்பாள்‌ கோவில்‌, திரு 
வாதவூர்‌ அம்பாள்‌ கோவில்‌, திருப்புத்தூர்‌ 
அம்பாள்‌ கோவில்‌, திருவாப்பனுர்த்‌' திருக்‌ 
கோயிலில்‌ சில பகுதி, திருக்கானப்பேர்‌ 


சோமேசர்‌ கோவில்‌, திருவேடகந்திருக்‌ 
கோயிலில்‌; சிலபகுதி ஆகிய திருப்பணி 
கள்‌ நிகழுமாறு செய்தது. 

தன வணிக நாட்டில்‌ அமராவதி 


புதூர்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ வயிநாகரம்‌ இராம 
நாதன்‌ செட்டியாரவர்களின்‌ 
நால்வர்‌ தோன்றினர்‌. நாகப்ப செட்டி 
யார்‌, வெங்கடாசலஞ்‌ செட்டியார்‌, அண்ணா 
மலைச்‌ செட்டியார்‌, சுப்பிரமணிய செட்டி 
யார்‌ என்பது அவர்களது திருப்‌ பெயர்‌ 
கள்‌. இவர்களுள்‌ மூத்தவர்களான நாகப்ப 
பரும்‌ வெங்கடாசலரும்‌ மதுரைக்கு வந்து 
சடாமுனி சந்திலுள்ள துட்டுக்‌ கிருஷ்ணய்‌ 
யர்‌ வீட்டில்‌ நூல்‌ வியாபாரமும்‌ ஜவுளி 
வியாபாரமும்‌ நடத்திவந்தார்கள்‌. அப்‌ 
போது தங்களுக்கு இருந்த சிறிய 
பொருள்‌ வசதிக்குத்‌ தக்கபடி நாள்தோறும்‌ 
அபிஷேகத்துக்கு அரைப்‌ படி பாலும்‌ 
சாத்துவதற்கு மாலைகளும்‌ கோயிலுக்குக்‌ 
கொடுத்து வழிபாடு செய்து வந்தார்கள்‌. 
தாள்‌ ஏறஏறப்‌ பொருள்‌ வசதியும்‌ வாணிப 
வசதியும்‌ மீனாட்சி அம்மையின்‌ திருவரு 
ளால்‌ மேலோங்கின. ஊதியமும்‌ மிகப்‌ 


மக்களாக 


பெருகியது. 


ஒவ்வொரு நாளும்‌ அர்த்த யாம தரிச 
னத்துக்குத்‌ திருக்கோயிலுக்கு வரும்‌ நிய 
மமூடைய இவ்விருவர்களுக்கும்‌ இப்போது 


திருக்‌ கோயிலிருந்த சீர்கேடான நிலை 
பெரிதும்‌ வருத்தத்தைத்‌ தந்தது. 
கி. பி, 1858-ல்‌ மதுரைக்‌ கோயிலிருந்த 


்‌ நிலையை எங்கள்‌ குடும்பத்தில்‌ பெரும்புல! 


வராயிருந்த “வித்துவசிரோமணி” இராம 


“நாதன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ சில பாடல்‌ 


களில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. 
அவற்றில்‌ “திருக்‌ கோயில்‌ முழுவதிலும்‌: 
பகலில்‌ ஒரே இருள்‌ மயம்‌. இரவில்‌ தூண்‌ 
விளக்குகள்‌ மின்மினி போலக்‌ கண்‌ 
சிமிட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌. தேள்‌, நட்டுவக்‌ 
காலி, பாம்பரணை, பெருச்சாளி, உண்ணி, 
சுண்டெலி ஆகியவைகள்‌ கோயிற்பகுதி 
களனை த்திலும்‌ கூடிக்கும்மாளம்‌ அடிக்கும்‌. 
வழிபாட்டிற்கு வரும்‌ தொண்டர்களுக்கு 
இந்த விஷப்‌ பிராணிகளால்‌ அடிக்கடி 
துன்பம்‌ நேரும்‌. கோயில்‌ வாசலில்‌ விஷப்‌. 
தீர்க்கும்‌ மந்திரவாதிகள்‌ வேப்பிலையும்‌ 
கையுமாகப்‌ பலரிருப்பர்‌. அபபொழு து 
மதுரைக்‌ கலெக்டராக இருந்த ஸ்பென்சன்‌ 
துரை அவ்விதப்‌ பிராணிகளைக்‌ கொன்று. 
கொண்டு வந்தவர்களுக்குச்‌ சன்மானங்கள்‌ 
வழங்கினார்‌. கோபுரங்களிலுள்ள மரங்கள்‌ 
மைத்திருந்தன. தள வரிசை இருந்தும்‌. 
இல்லாதனவாயின, தட்டேரடுகள்‌ 
வெடித்துத்‌ தண்ணீர்‌ சொட்டிக்கொண்டி. 
ருந்தன. 
சாய்ந்து ஒதுங்கியிருந் தன,” 
கருத்துக்கள்‌ காணப்பெறுகின்‌ றன, 


மண்டபங்கள்‌ எல்லாம்‌ கால்‌ 


என்னும்‌ 


1868-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
கோவில்‌ நிர்வாகம்‌ ஐந்து உறுப்பினர்கள்‌ 


மதுரைக்‌ 


அரசினரால்‌ 
அக்குழுவுக்கு. 
நாகப்ப செட்டியார்‌ தலைவராக இருந்தார்‌ 
திருக்கோயில்‌ நிர்வாகம்‌ தமது 
பொறுப்பில்‌ வந்தவுடன்‌ நாகப்ப செட்டி 
யார்‌ அவர்கள்‌ தமது சகோதரர்களையும்‌ 
கலந்தாலோசித்துக்‌ கொண்டு திருப்பணி 


கொண்ட ஒரு குழுவிடம்‌ 


ஓஒப்படைக்கப்பட்டது. 


கள்‌, 
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செய்யத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. முதவில்செய்த 
திருப்பணி சித்தி வினாயகர்‌ கோயில்‌ 
திருப்பணி. மீனாட்சி அம்மன்‌ கோவில்‌ 
முதற்‌ பிரகாரத்தில்‌ மதில்‌ சாய்ந்திருத்‌ 
ததைத்‌ திருத்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌. திருப்‌ 
பள்ளியறை புதுப்பிக்கப்‌ பெற்று ஊச 
லுக்குப்‌ பொற்றகடு போர்த்தப்‌ பெற்றது. 
கோயில்‌ முழுவதிலும்‌ 
பழுதுபார்க்கப்‌ பெற்று வலிமை செய்யப்‌ 
பெற்றன. மண்டபங்களிண்‌ இடைகளில்‌ 
பாவு கற்களைத்‌ தூக்கிச்‌ சுற்றிலும்‌ பல 
கணிகள்‌ அமைக்கப்பட்டு இருட்படலங்‌ 
கள்‌ நீக்கப்பெற்றன. 

இராஜ கோபுரங்கள்‌ பன்னிரண்டி 
லும்‌ வழிவழியாகத்‌ தங்கி வாழ்ந்து 
கோயில்களிலும்‌ சுற்றிலுமுள்ள மக்களுக்‌ 
கும்‌ பெருந்‌ துன்பம்‌ தந்து வந்த குரங்கு 
களெல்லாம்‌ அப்புறப்படுத்தப்பெற்றன. 
எல்லாக்‌ குரங்குகளையும்‌ அப்புறப்படுத்து 
வதற்கு மேற்கொண்ட முயற்சி பெரு 
வியப்புத்‌ தருவதாகும்‌. குரங்குகளின்‌ 
சேட்டையால்‌ மனங்கலங்கிய திருப்பணிச்‌ 
செல்வர்கள்‌ அவற்றில்‌ ஒன்றையேனும்‌ 
கொலை செய்ய எண்ணினார்களில்லை. சாரா 
யக்‌ குடங்களிலும்‌, கட்குடங்களிலும்‌ 
நிலக்கடலையை ஊற வைத்து, குரங்கு 
கள்‌ எடுத்துத்‌ தின்னுமாறு போட்டார்கள்‌. 
எல்லாக்‌ குரங்குகளும்‌ நிலக்கடலை வாச 
னையில்‌ மதிமயங்கி அக்கடலைகளைப்‌ 
பொறுக்கித்‌ தின்று மயக்கம்டைய அவை 
களைத்‌ தந்திரமாகப்‌ பிடித்துப்‌ பெட்டியில 
டைத்து தெடுந்‌ தூரத்திலுள்ள மலைகளில்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விட்டுவிட்டார்கள்‌. பன்னி 
ரண்டு கோபுரங்களுக்கும்‌ சுதை வைத்து 
வண்ணந்‌ தீட்டிய செலவு எட்டு லட்ச 
ரூபாய்‌, 

சித்திரை வீதி தெற்குத்‌ திருமதில்‌ 
யொட்டித்‌ திருக்கோயிலிடத்தில்‌ உரிமை 
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தட்டோடுகள்‌ 


யோடு வாழ்ந்து வந்த பலரை அப்புறப்‌ 
படுத்தினார்கள்‌. சித்திரை வீதி திரு மதில்‌ 
களைச்‌ சுற்றி இருப்புக்‌ கம்பி வேலியிட்டு 
அதில்‌ பூஞ்செடிகள்‌ வைத்து நந்தவன 
மாக்கினார்கள்‌. சித்திரை வீதியை ஒழுங்கு 
படுத்துவதற்குச்‌ செலவான தொகை ஒரு 
லட்சம்‌. பதினாறுகால்‌ மண்டபம்‌, நூற்றுக்‌ 
கால்‌ மண்டபம்‌, ஆயிரக்கால்‌ மண்டபம்‌, . 
மீனாட்சி நாயக்கர்‌ மண்டபம்‌, அட்டசத்தி 
மண்டபம்‌ ஆகியவை பழுது பார்த்துப்‌ 
புதுப்பிக்கப்‌ பெற்றன, 


மிக 


கட்டப்‌ 


திருக்‌ கல்யாண மண்டபம்‌ 
அழகான முறையில்‌ புதிதாகக்‌ 

பெற்றது. அம்மண்டபத்தின்‌ அலங்காரத்‌ 
திற்கு நிலக்‌ கண்ணாடிகள்‌ முதலிய பல 
அலங்காரப்‌ பொருள்கள்‌ வாங்கி வைக்கப்‌ 


பெற்றன. 


பசுத்‌ தொழு மண்டபம்‌, ஆனைமால்‌ 
மண்டபம்‌, கிளி மண்டபம்‌, வசந்தராயர்‌ 
மண்டபம்‌, முத்துராமலிங்கையர்‌ மண்ட 
பம்‌, கழுவேற்று மண்டபம்‌, துவசத்தம்ப 
மண்டபம்‌ ஆகியவைகள்‌ திருத்தப்பட்டு 


திருப்பணி செய்யப்பெற்றன. தெப்பக்‌ 
குளத்தின்‌ மைய மண்டபம்‌ பிரித்துத்‌ 
திருத்தப்‌ பெற்றது. பொற்றாமரைக்‌ 


குளத்தங்‌ கரையின்‌ தள வரிசைகளும்‌ 
ஆடி வீதிகளின்‌ தள வரிசைகளும்‌ 
அழகாகப்‌ போடப்பெற்றன. புது 
மண்டபத்திலும்‌ அட்சய மண்டபத்திலும்‌ 
தட்டோடு பழுது பார்க்கப்பெற்று வர்ணம்‌ 
தீட்டப்‌ பெற்றது. பொற்றாமரைக்குப்‌ 
படித்துறைகளும்‌ கைப்பிடிச்‌ சுவர்களும்‌ 
அமைக்கப்பெற்றன. சுவாமி கோயில்‌ 
முதற்‌ பிரகாரத்‌ திருமதிலில்‌ அறுபான்‌ 
மும்மை தரயன்மார்களின்‌ வரலாற்றுச்‌ 
சுதைச்‌ சித்திரங்களும்‌, கிளி மண்டபத்‌ 
தட்டோடு. அடிப்பகுதியில்‌ மஹேஸ்வர 


மூர்த்தங்களின்‌ சித்திரங்களும்‌, பொற்றா 
மரையின்‌ வடக்கு கிழக்கு திருமதில்களில்‌ 
திருவிளையாடற்‌ புராண வரலாற்றுச்‌ சித்‌ 
திரங்களும்‌ கண்கவர்வனப்பினவாய்த்‌ தீட்‌ 
டட்பெற்றன. 


சுவாமி கோயில்‌ முதற்பிரகார, இரண்‌ 
டாம்‌ பிரகாரத்‌ தள வரிசைகள்‌ புதிதாகப்‌ 
போடப்பெற்றன. சுவாமி அம்பாளுக்குத்‌ 
வெள்ளி 
களாலான வாகனங்களும்‌, திருவாபரணங்‌ 
திருக்கோயில்‌ 
தோன்றிய நாள்‌ தொட்டுத்‌ திருப்பணி 
நிறைவேருதிருந்த மொட்டைக்‌ கோபுரம்‌ 
மக்கள்‌ செய்த பல வகையான இடையூறு 


தங்க விமானங்களும்‌, தங்கம்‌ 


களும்‌ செய்யப்பெற்றன. 


களுக்கிடையில்‌ சொக்கலிங்கப்‌ பெருமான்‌ 
புரிந்த திருவருளினால்‌ முழுக்‌ கோபுரமாக 
ஆக்கப்பெற்றது. 

வயிநாகரம்‌ குடும்பத்தார்‌ 
திருப்பணிகளின்‌ விரிவுகளையும்‌ திருவாப 
ரணங்கள்‌, வாகனங்களின்‌ விளக்கங்களை 
யும்‌ முழுவதும்‌ சொல்லுவதற்கு இச்சிறிய 
“கட்டுரை இடங்கொடுக்காது. எல்லாத்‌ 
திருப்பணிகளையும்‌ குடும்பப்‌ 
பொருள்களிலிருந்தே நாகப்ப செட்டியார 


செய்த 


தங்கள்‌ 


வர்களும்‌ வேங்கடாசலஞ்செட்டியார்‌ அவர்‌ 

களும்‌ செய்தார்கள்‌. இதனை, 

ஒர்செய்த இத்திரைவீ இகள்‌ நான்குக்‌ குட்‌ 
பட்ட தெய்வக்‌ கோவில்‌ 

ஆர்செய்தது? அரைக்காசு பெறும்கதவா 
ணியும்பிறர்வந்‌ தடித்த துண்டோ? 

பேர்செய்த நாகப்ப பாண்டியனும்‌ அவனு 
டனே பிறந்த சீர்த்தி 

வேர்செய்த வேங்கடா சலச்‌ செழிய னும்‌ 
செய்து விளங்கி னாரால்‌ 

என்ற பாடலறிவிக்கின்றது. இங்ஙனம்‌ 

திருப்பணி, திருவாபரணம்‌, வாகனம்‌ 

ஆகிய எல்லாவற்றிற்கும்‌ தங்கள்‌ 

பொருளைப்‌ பயன்படுத்திய நாகப்ப 

செட்டியாரவர்கள்‌ சுவாமி அம்பாளுக்கு 


அபிஷேகம்‌ செய்வதற்காக இரண்டு 
தங்கக்‌ குடங்கள்‌ நாட்டுக்‌ கோட்டை 
நகரத்தார்களின்‌ பொருளைக்‌ கொண்டு 


செய்து வைத்திருக்கிறார்கள்‌. இதை, 

சிகரத்தார்‌ விளக்கென்னச்‌ செகத்தெல்லாம்‌ 
போற்றிசைக்கும்‌ செல்வம்‌ வாய்ந்த 

நகரத்தார்‌ சார்பாக ஞாலத்தாய்‌ பாலூட்ட 
நர்‌ ஒன்‌ ரலே . 

பகரத்தான்‌ முடியாத பயோதரங்கள்‌ இண்டு 
வைத்த பான்மை என்ன 

மகரத்தார்‌ கொடியாட்குப்‌ பொற்குடங்கள்‌ 
இரண்டு செய்து வைத்தார்‌ மன்னோ 


என்ற பாடல்‌ தெரிவிக்கின்றது. 


சேதுமன்னராகிய பாஸ்கர சேதுபதி 
அவர்கள்‌ தந்த பொருளைக்கொண்டு அம்‌ 
மன்‌ தேரை அமைத்தார்கள்‌ இவர்கள்‌ 
திருப்பணிக்‌ காலத்தில்‌ 6-2-1878 ஈசுவர 
தை 26 ஆம்‌ நாளில்‌ மகாகும்பாபிஷேகம்‌ 
நிகழ்ந்தது. மதுரைத்‌ திருப்பணியின்‌ 
பொருட்டு வயிநாகரம்‌ குடும்பத்தார்‌ அப்‌ 
போது செலவு செய்த தொகை சற்றேறக்‌ 
குறைய இருபத்தைந்து லட்சமாகும்‌. 
இந்த இருபத்தைந்து லட்ச ரூபாய்‌ தற்‌ 
போதைய மதிப்புக்கு ஒரு கோடிக்கு மேற்‌ 
பட்ட திருப்பணியைச்செய்தது என்பதும்‌, 
இந்தத்‌ தொகையில்‌ கவனக்‌ குறைவால்‌ 
வீணானது ஒரு சல்லி கூட இல்லை என்ப 
தும்‌, அத்தனை தொகையும்‌ உசிதமான 
முறையிலேயே செலவு செய்யப்‌ பெற்றது 
என்பதும்‌, நினைவிலிருக்கத்‌ 'தக்கனவா 
கும்‌, “காசு வீணில்‌ செலவிடார்‌ உசிதமா 
தில்‌ கன திரவியங்கள்‌ விடுவார்‌? எண்‌ 
பது தனவணிகர்‌ இயல்பல்லவா? நிலை 
யாகச்‌ செய்யப்பெற்ற இத்திருப்பணிகளு 
டன்‌ குழித்தளிகைக்‌ கட்டளை, அர்த்த 
சாமக்‌ கட்டளை, பிரதோஷக்‌ கட்டளை முத 
விய நித்திய திருக்‌ 
கல்யாண மண்டகப்படி முதலான 
நைமித்திகக்‌ கட்டளைகளுக்கும்‌ வயிநாக 
ரம்‌ குடும்பத்தார்‌ பெரும்‌ பொருளைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. 


கட்டளைகளுக்கும்‌ 
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வைணவக்‌ கோயில்களுக்கும்‌ பல திருப்‌ 
பணிகள்‌ செய்துள்ளார்‌. மீனாட்சியம்மன்‌ 
கோயிலுக்கு இவர்‌ மிகுதியாகத்‌ திருப்பணி 
செய்திருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. மீனாட்சி 
யம்மன்‌ சந்நிதியில்‌ கிளிகள்‌ இருக்கிற 
தெற்கு வடக்காயுள்ள ஒரு 
' இருக்கிறது. இது முன்பு கரியமாணிக்கப்‌ 
பெருமாள்‌ கேரயில்‌ சந்நிதியில்‌ இருந்த 
தாம்‌. கி, பி. 1911-ல்‌ மாலிக்காபூர்‌ படை 
யெழுச்சியில்‌ முஸ்லீம்கள்‌ அம்மண்ட 
பத்தை இடித்து விட்டார்களாம்‌, அது 
சிதைந்த நிலையில்‌ நீண்ட நாட்களாய்‌ 
கிடந்ததாம்‌. திருமலை, மதுரைக்கு வந்து 
நிலையாக மதுரையைத்‌ தலைநகராக 
அமைத்து ஆட்சி செய்யத்‌ தொடங்கிய 
தும்‌, அச்சிதைந்த மண்டபத்திலிருந்த 
பெரிய அழகிய தூண்களையும்‌ மற்றைய 
உறுப்புக்களையும்‌ பெயர்த்துக்‌ கொண்டு 
வந்து அங்கயற்கண்ணி 
சந்நிதியில்‌ கட்டினார்‌. இம்மண்டபம்‌ கரிய 
மாணிக்கப்பெருமாள்‌ சந்நிதியில்‌ இருந்‌ 
தது என்பதற்கு அக்கால்களே போதிய 
சான்றுகளாகும்‌. வைணவக்‌ கோயில்களில்‌ 
காணக்கூடிய அனுமார்‌, பஞ்சபாண்டவர்‌ 
உருவங்கள்‌ அத்தூண்களில்‌ பொறிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. சிதைந்த கரிய மாணிக்கப்‌ 
பெருமாள்‌ சந்நிதி பிற்காலத்தில்‌ ஒருவாறு 
செட்பனிடப்பட்டது. ஆனால்‌, இதில்‌ 
பெருமான்சிலை வைக்கப்படவில்லை. இக்‌ 
கரிய மாணிக்கப்பெருமாள்‌ சந்நிதியில்‌ 
தான்‌ இப்போது வாரவழிபாடு நடை 
பெற்றுவருகிறது. 


மண்டபம்‌ 


அம்மன்‌ 


திருமலைநாயக்கர்‌ பின்னும்‌ மீனாட்சி 
யம்மன்‌ திருமுன்பு அறுகாற்பீடத்தில்‌ 
இருபெருவாயிற்‌ காவலர்‌ (துவாரபாலர்‌) 
உருவங்களையும்‌, சொக்கநாதர்‌ திருமுன்பு 
அறுகாற்பீடத்தில்‌ : இருபெரு வாயிற்‌ 
காவலர்‌ உருவங்களையும்‌ செய்துவைத்தார்‌; 


மேலும்‌ அவ்விருவிடங்களிலும்‌ கொடிக்‌ 
கம்பங்களை யும்‌ (துவஜஸ்தம்பங்கள்‌ ) 
அமைத்து அவற்றிற்குப்‌ பொன்னால்‌ கவ 
சம்‌ செய்து மாட்டி அணிசெய்தார்‌. இச்‌ 
செய்திகளைத்‌ திருப்பணி மாலைச்‌ 
செய்யுட்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. மேலும்‌ 
திருமலை, மீனாட்சியம்மன்‌ கோயிலின்‌ இடி 
பட்ட பகுதிகளைப்‌ புதுப்பித்த அழகையும்‌ 
அழுத்தத்தையும்‌ திருப்பணிமாலை சிறப்‌ 
பித்துக்‌ கூறுகிறது. இவர்‌ ஒடிந்த பழங்‌ 


கற்களையும்‌ உத்திரங்களையும்‌ பிடுங்கி 
விட்டுப்புதியவற்றை அமைத்து, அரைத்த 
சுண்ணாம்பை வெல்லச்சாறு விட்டு 


நன்றாகக்‌ குழைத்துச்‌ செங்கற்களை அடுக்‌ 
காகப்‌ பரப்பிக்‌ கடுக்காயுடன்‌ நெல்லிக்‌ 
காய்‌, தான்றிக்காய்‌, உழுந்து இவற்றை 
ஒருமுறை இடித்து நன்னீரில்‌ ஊறிய 
கடுஞ்சாறும்‌ விட்டு ஊழிக்காலங்களிலும்‌ 
அசையாத வச்சிரக்காரை இட்டு இடிபட்ட 
பகுதிகளைச்‌ செப்பனிட்டுப்‌ புதுப்பித்தார்‌. 


நிர்வாக சீர்திருத்தம்‌ : 


திருமலை நாயக்கர்‌ காலத்தில்‌ 
மதுரைக்‌ கோயில்‌ ஆட்சி அபிடேக பண்‌ 
டாரம்‌ என்பவரிடம்‌ இருந்ததாம்‌. பண்‌ 
டாரத்தின்‌ ஆட்சியில்‌ கோயில்‌ சீர்கேடான 
நிலையில்‌ இருந்தது. நாயக்கர்‌ அப்பண்டா 
ரத்திடமிருந்து ஆட்சியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, கோயிலில்‌ நாட்பூசைகளும்‌ 
விழாக்களும்‌ சிறப்பாக நடைபெறுவதற்‌ 
குப்‌ பல கட்டளைகளை ஏற்படுத்தியதோடு 
நீண்ட நாட்களாகக்‌ கோயில்‌ பட்டர்களுக் 
குள்‌ பூசை செய்வது குறித்தும்‌ மரியாதை 
பெறுவது பற்றியும்‌ இருந்து வந்து பூசலை 
அகற்றிப்‌ பட்டர்கள்‌ நிருவாகத்தை 
ஒழுங்கு செய்து வைத்தார்‌. இவ்வேற்‌ 
பாடுகளால்‌ கோயில்‌ ஆட்சியில்‌ ஒழுங்கும்‌ 
அமைதியும்‌ உண்டாயின. 
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விழாக்களும்‌ அணிகலன்களும்‌ : 


நாயக்கர்‌ இவ்வாறு பட்டர்கள்‌ நிருவா 
கத்தை ஒழுங்கு செய்த பின்பு கோயிலில்‌ 
நான்கு பெருவிழாக்களும்‌ திருவிளையா 
டல்‌ விழாக்களும்‌ நடத்த ஏற்பாடு செய்‌ 
செய்தார்‌. இவ்விழாக்களை நடத்துவதற்‌ 
காக இரத்தினத்தாலும்‌ நன்‌ முத்தாலும்‌ 
செய்யப்பெற்ற குதிரை வாகனத்‌ தலை 
முடிப்பாகை, இரத்தினக்‌ கொண்டை, 
திருக்கலியாண முடி, நீல நாயகப்‌ பதக்‌ 
குதிரை இரத்தின அங்கவடி, வீர 


கம்‌, 
கண்டை, இருதலைப்‌ பட்சிப்‌ பதக்கம்‌, 
இரத்தின சூரிய காந்திப்பூ, இரத்தின 


வெண்டயம்‌; தாகர்‌ ஒட்டியாணம்‌, குசாத்‌ 
தரப்‌ பதக்கம்‌, துரைப்‌ பதக்கம்‌, சங்கு 
சக்கரப்‌ பதக்கம்‌, இரத்தினச்‌ செங்கோல்‌, 
பள்ளியறைக்‌ காளாஞ்சி, சொர்ண கும்பா, 
பவளக்கொடி மாலை ஆகிய திருவாபர 
ணங்களையும்‌ செய்து கொடுத்தார்‌. 


மாசி விழாவை சித்திரைக்கு மாற்றியது: 


திருமலை நாயக்கர்‌ காலத்துக்கு 
முன்னிருந்து மீனாட்சியம்மன்‌ திருக்‌ 
கலியாண விழாவும்‌ தேரோட்ட விழா 
வும்‌ மாசித்‌ திங்களில்‌ நடந்து வந்தன. 
நாயக்கர்‌ இரண்டு பெரிய தேர்களைச்‌ 
செய்து வைத்தார்‌. மாசித்‌ திங்கள்‌ 
அறுவடை காலமாயிருந்ததால்‌ தேர்களை 
இழுப்பதற்கு ஆள்‌ கிடைப்பது அரிதா 
யிற்று. அக்காலத்தில்‌ சித்திரா பெளர்ண 
மிக்குக்‌ கள்ளழகர்‌ பரவைக்கு அருகிலிகுக்‌ 
கும்‌ தேனூர்‌ வரை வந்து போவது வழக்‌ 
கமாயிருந்தது. சித்திரைத்‌ திங்கள்‌ இள 
வேனிற்‌ காலமாக இருந்ததாலும்‌ மக்க 
ளுக்கு அறுவடை முடிந்து ஓய்வு கால 
மாக இருந்தமையாலும்‌, பல ஊர்களிலி 
ருந்து மக்கள்‌ தேனூருக்கு ஆயிரக்கணக்‌ 


93 


காக வந்துகொண்டிருந்தார்கள்‌. அதைக்‌ 
கண்ட நாயக்கர்‌ மாசித்‌ திங்களில்‌ நடந்து 
வந்த மீனாட்சியம்மன்‌ திருக்கலியாண 
விழாவையும்‌ தேரோட்டத்தையும்‌ பெரு 
மளவில்‌ மக்கள்‌ வந்து காணும்பொருட்டு 
அவை சித்திரா பெளர்ணமி விழாவை 
யொட்டி நடைபெறவும்‌, சித்திரையில்‌ 
நிகழ்ந்துகொண்டிருந்த விழாவை மாசி 
யில்‌ நடக்கவும்‌ மாற்றிவைத்தார்‌; இத்‌ 
திருவிழாவிலேயே எட்டாம்‌ நாளன்று 
மீனாட்சியம்மையார்க்கு முடிசூட்டுவிழா 
வையும்‌ நடத்துமாறு செய்தார்‌. தேனூர்‌ 
வரைக்கும்‌ சித்திரா பெளர்ணமிக்கு 
வந்து கொண்டிருந்த கள்ளழகரை மதுரை 
வண்டியூர்‌ வரைக்கும்‌ வருமாறு செய்தார்‌. 
இவ்வாறு செய்ததால்‌ சித்திரைப்‌ பெரு 
விழா 5 லட்சம்‌ மக்கள்‌ கூடும்‌ மிகப்‌ பெரு 
விழாவாயிற்று. 


மேலும்‌ அவர்‌ சோம சுந்தரப்‌ பெரு 
மான்‌ மதுரையில்‌ நிகழ்த்திய திருவிளை 
யாடல்களையும்‌ விழாக்களாக நடத்தவும்‌ 
ஏற்பாடு செய்தார்‌; புரட்டாசித்‌ திங்களில்‌ 
அரண்மனையில்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக நவராத்‌ 
திரி விழாவில்‌ தாம்‌ கொலுவீற்றிருப்பது 
போலவே, திருக்கோயிலிலும்‌ மீனாட்சியம்‌ 
மன்‌ கொலுவீற்றிருக்குமாறு செய்தார்‌. 


தெப்பக்‌ குளமும்‌ கட்டடங்களும்‌: 


திருமலை மன்னர்‌ மதுரைக்கு வந்து 
ஆட்சி செய்யத்‌ தொடங்கியதும்‌ முதல்‌ 
முதலாகச்‌ செய்தது வண்டியூர்த்‌ தெப்பக்‌ 
குளத்தை வெட்டுவித்ததாகும்‌. இந்தத்‌ 
தெப்பக்‌ குளம்‌ தெற்கு வடக்கில்‌ 1000 
அடி நீளமும்‌ கிழக்கு மேற்கில்‌ 950 அடி. 
அகலமும்‌ 9£ லட்சம்‌ சதுர அடிப்‌ பரப்‌ 
பும்‌ உள்ளது. குளத்தின்‌ நடுவில்‌ அழ 
கான மைய மண்டபம்‌ உண்டு. இத்தெப்‌ 


பக்‌ குள வேலை கி.பி. 1635 ஆம்‌ ஆண்‌ 
டில்‌ பிப்ரவரித்திங்களில்‌ முடிவு பெற்றது. 
கோயில்‌ திருப்பணிக்கு மண்ணெடுத்த 
இடம்‌ தெப்பக்குளமாயிற்று என்று சிலர்‌ 
இத்தெப்பக்‌ குளத்தைப்பற்றிய தவறான 
செய்தியைக்‌ கூறிவருகின்றனர்‌, தெப்பக்‌ 
குளம்‌ வெட்டவே நடந்தது இத்திருப்‌ 
பணி, ்‌ ட்டா 

இத்தெப்பக்‌ குளத்தை வெட்டி 
முடித்தபின்பு அவர்‌ தமது பிறந்த நாளா 
கிய தைப்பூசத்தன்று முற்குறித்தவாறு 
தெப்பத்‌ திருவிழா நடத்த ஏற்பாடு 
செய்து வைத்தார்‌. இத்‌ தெப்பக்‌ குளத்தை 
வெட்டியபோதுதான்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஏறக்‌ 
குறைய 6 அடி உயரமும்‌ 4 அடி அகல 
மும்‌ உள்ள ஒரு மிகப்பெரிய விநாயகர்சிலை 
கிடைத்தது. அவ்விநாயகர்‌ சிலை சோம 
சுந்தரப்‌ பெருமான்‌ கோயிலில்‌ தெற்கு; 
திருச்சுற்றில்‌ 
அவ்விநாயகரை முக்குறுணிப்‌-பிள்‌ வையார்‌ 
என்பர்‌, அப்பிள்ளையாருக்கு 18 படி அரிசி 
யில்‌ மிகமிகப்‌ பெரிய கொழுக்கட்டை 
செய்து படைப்பதுண்டு. 


வைக்கப்பட்‌ டிருக்கிறது. 


புது மண்டபம்‌ நாயக்கர்‌ கட்டிய 
சிறந்த கட்டடங்களுள்‌ ஒன்று. , இது 
1628 மே திங்களில்‌ தொடங்கப்பெற்று 
1635 மே திங்களில்‌ முடிவுற்றது. இதை 
சிற்ப வேலைப்பாடுகளுடன்‌ கட்டி முடிக்க 
ஏழு ஆண்டுகள்‌ சென்றன. வசந்த விழா 
நடைபெறுவதற்காக இம்மண்டபம்‌ 
கட்டப்பட்டதாக மதுரைத்‌ திருப்பணி 
மாலை கூறுகிறது. இம்மண்டபம்‌ 3383 அடி 
நீளமும்‌ 105 அடி அகலமும்‌: 25 அடி உய 
ரமும்‌ உள்ளது. இதில்‌ 124 சிற்பத்‌ தூண்‌ 
கள்‌ இருக்கின்றன. இதன்‌ உள்‌ வரிசைத்‌ 
திருமலை முதலிய பத்து 
நாயக்கர்களுடைய உருவங்கள்‌ செதுக்‌ 


தூண்களில்‌ 


கப்பட்டுள்ளன. இப்புது மண்டபத்தைக்‌ 
கட்டிய சிற்பி சுமந்திர மூர்த்தி ஆசாரி 


என்பர்‌. 


புது மண்டபத்தை முடித்துச்‌ சில 
ஆண்டுகளான பின்பு திருமலை மன்னர்‌ 
கி.பி. 1654 ல்‌ நான்கு சித்திரை வீதிகளை 
யும்‌ உள்ளடக்கிக்‌ கோயிலைப்‌ பெரிதாக்கக்‌ 
கருதி இராஜ கோபுரத்தைத்‌ தொடங்கி 
வைத்தார்‌. நாயக்கர்‌ காலமாய்விட்டதால்‌ 
அத்திருப்பணி நிறைவேறாமல்‌ நின்று 
விட்டது. இராஜ கோபுரம்‌ 60 அடி உயர 
மிருக்கிறது. “இக்கோபுரம்‌ முடிந்திருந்‌ 
தால்‌ இந்தியாவிலிருக்கும்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
கட்டடங்களுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்றாக விளங்‌ 
கும்‌” என்று மதுரை நகரவை ஆணையா 
ளராக இருந்த ஷெனாய்‌ அவர்கள்‌ தமது 
கோயில்‌ நகரமான மதுரை என்னும்‌ 
ஆங்கில நூலில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. 


திருமலை நாயக்கர்‌ மஹால்‌, திருமலை 
கட்டிய, அற்புதமான அரண்மனையாகும்‌. 
இதனைத்‌ தென்னகத்துத்‌ தாஜ்மஹால்‌ 
என்பர்‌. இந்த மஹால்‌ அல்லாமல்‌ திரு 
மலை மதுரை நகரில்‌ ஓடும்‌ வையையாற்‌ 
அக்கு வடக்கில்‌ தமுக்கம்‌ என்ற கோடை 
விடுதியைக்‌ கட்டினார்‌. இப்பொழுது இது 
காத்தியடிகளார்‌ பொருட்காட்சிசா8மயாக 


மாற்றி அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. 


திருமலையின்‌ முடிவு: 


கி. பி, 1564-க்குச்‌ சரியான பார்த்திப 
ஆண்டு தைத்‌ திங்கள்‌ பூச நல்லோரை 
யில்‌, வடுகரான விசய நகர நாயக்கர்‌ 
பரம்பரையில்‌, முத்துக்கிருஷ்ணப் பராய 
ருக்கு இரண்டாவது புதல்வராகப்‌ பிறந்து, 
கல்விகேள்விகளிற்‌ சிறந்து, தம்‌ தமைய 
னாராகிய முதலாம்‌ முத்து வீரப்பருக்குப்‌ 
பின்‌ தமது 89 வது வயதில்‌ கி.பி. 1628ல்‌ 
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அரியணை ஏறி, மதுரை மீனாட்சியம்மன்‌ 
கோயில்‌, திருப்பரங்குன்றத்துப்‌ பெரும்‌ 
டெயர்‌ முருகன்‌ திருக்கோயில்‌, வில்லிபுத்‌ 
தூர்‌ ஆண்டாள்‌ கோயில்‌, திருவரங்கம்‌ 
பெரிய கோயில்‌, கோயில்‌ 
“ஆகிய இவற்றில்‌ திருப்பணிகள்‌ செய்து 
மதுரைக்‌ கோயிலில்‌ கில இடங்களில்‌ 
புதுப்பித்ததோடு அதில்‌ பல சீர்திருத்தங்‌ 
களை உண்டாக்கிப்‌ பல திருவிழாக்களை 
நடத்துமாறு கட்டளைகளை ஏற்படுத்தி 
மதுரையைத்‌ தலைநகரமாக்கியதால்‌ புது 
விடுதி (தமுக்கம்‌ 
மஹால்‌, தெப்பக்குளம்‌, இவை அமைத்து 


கள்ளழகர்‌ 


மண்டபம்‌, கோடை 


கலைநகராக்கி ஐந்து போர்களிலும்‌ 
வெற்றிபெற்று விளங்குமாறு நின்று, 36 
ஆண்டுகள்‌ மதுரைப்‌ பெருநாட்டை 
ஆட்சி புரிந்த பெருமை மிக்க நாயக்கர்‌, 
முழுவுரிமையைப்‌ பெற முயன்று வெற்றி 
கண்ட. வீரர்‌. தமக்குப்‌ பின்‌ வருவோர்களை 
உரிமை வேந்தர்களாய்‌ ஆளுமாறு செய்த 
வித்தகர்‌, 200 மனைவிமார்களோடு 
வாழ்ந்த திருமலை மன்னர்‌, அந்தோ! தமது 
75வது வயதில்‌ கி.பி. 1659 பிப்ரவரிக்‌ தச்‌ 
சரியான விளம்பி ஆண்டு மாசித்‌ திங்கள்‌ 
4 ஆம்‌ நாள்‌ இறவாப்‌ புகழை நிறுவி 
மண்ணுலக வாழ்வை விட்டு மறைந்தார்‌. 


இது என்ன ஆச்சரியம்‌ ! 


பாடல்‌ மறையும்‌ தெளியாப்‌ பரமன்‌ 


கூடல்‌ 


கோயில்‌ கொண்டான்‌ என்னே! 


கூடல்‌ போலக்‌ கொடியேன்‌ அகமும்‌ 


ஆடல்‌ 


அரங்கா அமர்ந்தான்‌ என்னே! 


நீல வண்ணன்‌ தேறா நிமலன்‌ 

ஆல வாயில்‌ அமர்ந்தான்‌ என்னே ! 
ஆல வாயான்‌ அலரில்‌ வாசம்‌ 
போல்‌என்‌ உளமும்‌ புகுந்தான்‌ என்னே! 


_ பரஞ்சோதி முனிவர்‌ 
திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கரயில்‌ 


பாரகு நாட்டின்‌ உயிர்நிலை 


[றதரை ஸ்ரீ மீனாட்சிசுந்தரேசுவரர்‌ 

கோயில்‌ கும்பாபிஷேகம்‌ 28-6-63ல்‌ 
நிகழ இருப்பது அளவற்ற மகிழ்ச்சியைத்‌ 
தருகின்றது. பாரதநாட்டு மக்கள்‌ ஒவ்‌ 
வொருதாளிலும்‌ மதுரை மீனாட்சி கஞ்சி 
காமாட்சி காசி விசாலாட்சி என்று கூறு 
வது யாவரும்‌ அறிந்த சிறந்த உண்மை, 
தெய்வீக அருள்தான்‌ நமக்குள்‌ யாவர்க்‌ 
கும்‌ உயிர்க்குயிர்‌. காசிமுதல்‌ ராமேச்வரம்‌ 
வரையிலும்‌ உள்ள புனிதமான திருக்‌ 
கோயில்கள்‌ தான்‌ பாரததாட்டுப்‌ பண்பின்‌ 
கலை இலக்கியம்‌ பக்தி 
தத்துவ ஞானங்களின்‌ 


வளர்ச்சிக்கும்‌, 
பெருமைக்கும்‌ 
உயிர்‌ திலை-மூல காரணம்‌. கங்கை முதல்‌ 
தாம்பரபர்ணி வரையிலும்‌ காசி முதல்‌ 
கன்னியாகுமரி வரையிலும்‌ உள்ள புனித 
மான ஆறுகளாலும்‌ கோயில்களாலுந்தான்‌ 
பாரதநாடு புனித நாடாக ஏற்பட்டது, 


கே. எஸ்‌. ராமசுவாமி சாஸ்‌இரி 


தீர்த்த க்ஷேத்திரப்‌ பெருமைகளை நம்மவர்‌ 
கள்‌ போற்றுவது தொன்றுதொட்டே வந்த 
மரபு. வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ தசரதர்‌ 
இராமரை இளவரசராக ஏற்படுத்த 
முயன்‌ றபொழுது, அத்த வைபவத்திற்கு 
முந்தியநாள்‌ இரவில்‌ இராமர்‌ நாராயணன்‌ 
கோயிலில்‌ வழிபட்டு வணங்கித்‌ தியானஞ்‌ 
செய்தார்‌ என்று கூறப்பட்டிருக்கின்றது. . 
மாணிக்கவாசகர்‌ திருவாசகத்தில்‌ ஒவ்வொ 
ருவனும்‌ தன்‌ மனதைக்‌ கடவுளுடைய 
திருக்கோயிலாக அமைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்ற நல்லுரையை நாம்‌ 
கவனிக்கின்‌ ரும்‌. 
“இன்பம்பெருக்க இருளகற்றி எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ 
துன்பக்‌ தொடர்பறுத்து, சோ இயா-- . 
அன்பமைத்து 
சீரார்‌ பெருந்துறையான்‌ என்னுடைய 
சந்தையே 
ஊராகக்‌ கொண்டான்‌ உவக்து.'* 


. இவளே கடவுள்‌ 


தவளே இவள்‌எங்கள்‌ சங்கரனார்மனை மங்கலமாம்‌ 
அவளே அவர்தமக்கு அன்னையும்‌ ஆயினாள்‌ ஆகையினால்‌ 


இவளே கடவுளர்‌ 


யாவர்க்கும்‌ மேலை இறைவியுமாம்‌ 


துவளேன்‌ இனிஒரு தெய்வம்‌உண்டாக மெய்த்‌ தொண்டுசெய்தே. 


_ அபிராமி பட்டர்‌, 
அபிராமி அந்தாதி 
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கோயில்களும்‌ கலைகளும்‌ 


இந்தியக்‌ கலை. 110180 கரம்‌ தனிச்‌ 
சிறப்புக்கொண்டதென்பது இன்று 
உலகெங்கும்‌ பிரசித்தம்‌. கலைச்‌ சிருஷ்டி 
களை இன்று பொருட்காட்சிகளிலும்‌ கண்‌ 
காட்சிகளிலும்‌ அதிகம்‌ 
இந்தப்‌ பழக்கம்‌ மேலைய. நாடுகளிலிருந்து 
வந்துள்ளது. இந்தியப்‌ பண்பாட்டின்‌ 
அடிப்படையில்‌ கலைகளுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
திருந்த மதிப்பு ஒருகாலத்தில்‌ மிகவும்‌ 
அதிகம்‌ என்பதை மெய்ப்பிக்கின்றன 
கோயில்கள்‌. அவ்விடங்களில்‌ எல்லாக்‌ 
கலைகளின்‌ சேர்க்கையை வெகு அழகாய்‌ 
அமைத்துப்‌ பரிபாலித்தவர்கள்‌ தம்மவர்‌ 
கள்‌. அதிலும்‌ தென்னாட்டின்‌ கோயில்களே 
அருமையான நிருமாணங்களாய்‌ அமைத்‌ 
திருப்பதும்‌ கலைகளின்‌ அதிசயமான 
வளர்ச்சிக்கு இடம்‌ தந்துள்ளதும்‌ ஆகும்‌. 

வாழ்க்கையும்‌ தனித்தனி 
யாய்த்‌ திகழ்வதாய்‌ நம்மவர்கள்‌ எண்ணி 
யதேயில்லை. வாழ்க்கை வேறு கலைவேறு 
என்பதே இந்நாட்டில்‌ தொன்று தொட்டு 
வந்த மரபில்‌ கிடையாது. ஆதிகாவிய 
மான வால்மீகி இராமாயணம்‌ வாழையடி 
வாழையாய்‌ இந்நாட்டுமக்களின்‌ வாழ்க்‌ 
கைத்‌ தருமத்தின்‌ ஆணிவேராக ஊன்றி 
யுள்ளதை நினைத்துப்பார்க்கவேண்டும்‌. 
மேலும்‌, சீதையைப்போன்ற கற்புக்கரசிக்‌ 
களின்‌ அடிச்சுவட்டையே பின்பற்றிய 
பெண்‌ இனம்‌ இங்குள்ளது. இவைகளுக் 
கெல்லாம்‌ மூலகாரணம்‌ நம்‌ தாட்டில்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌ இலக்கியத்தையும்‌ ஒன்‌ 
நிய இலட்சியங்கள்‌ படைத்தவைகளாய்க்‌ 
கருதிவந்ததே. மேலைநாகரிகம்‌ கரை 
புரண்டு ஓடி அடித்திருக்கை 


காண்கிறோம்‌. 


கலையும்‌ 


நம்மை 


K. சந்திரசேகரன்‌, 1. ௮.௮.1. 


யிலும்‌, பெண்கள்‌ சுதந்திரத்தின்‌ புதிய 
மோகங்களில்‌ சிக்கியிருப்பினும்‌ வாலிபர்‌ 
கள்‌ விஞ்ஞான அறிவின்‌ முதிர்ச்சியினால்‌ 
சிறிது மரபின்‌ எல்கைகளைக்‌ 
எண்ணுகையிலும்‌, பழைய நாகரிகத்தின்‌ 
அழியாச்‌ சின்னங்களாய்க்‌, கோயில்களும்‌, 
கோயில்‌ வழிபாடுகளும்‌ குறைவின்றிக்‌ . 
கண்காணிக்கப்படுவதை நல்ல சகுனங்‌ 
களாகவே நாம்‌ கருதவேண்டும்‌. கோயில்‌ 
களில்‌ திருப்பணிகள்‌ இன்று வழி வழியாய்‌ 
வந்துள்ள மரபையொட்டித்‌ தினைக்கின்ற 


கடக்க 


தையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. எல்லாம்‌ நன்மை 
யை ஒருபக்கம்‌ அளித்துக்கொண்டே 


வருகின்றன. 


பொருட்காட்சி என்றோரு இடத்தில்‌ 
தான்‌ கலை சிருஷ்டிகளை வைக்கின்றார்கள்‌ 
இன்றுள்ளவர்கள்‌. படைய காலத்தில்‌ 
கோவில்களில்‌ காணாத கலை வடிவங்களும்‌, 
கலை சம்பந்தமான நிகழ்ச்சிகளும்‌ 
வேறு இடங்களில்‌ அவ்வளவு அதிகம்‌ 
இருக்கா. சிலை செய்யும்‌ அரிய நு ட்ப 
மான திறமை கோயில்களில்‌ பார்க்கும்‌ 
இடங்களிலெல்லாம்‌ வெளிப்படுகின்‌ றது. 
சிறு கல்லையும்‌ உயிருடன்‌ உருவமாய்‌ 
அமைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ சிற்பிகளுக்கு 


சபாவமாய்‌ இருந்திருக்கவேண்டும்‌. 


இல்லையேல்‌, மணித உருவமும்‌, தெய்வ 
வடிவமும்‌, பட்சிகளும்‌ மிருகங்களும்‌, 
கொடிகளும்‌, மலர்களும்‌, இன்னும்‌ எவ்வ 
ளவோ தேவர்களும்‌ அரசர்களும்‌ வித்தியா 
சமின்றிக்‌ கோயில்‌ கோபுரங்களை அழகு 
செய்ய இயலுமா? கடவுள்‌ படைப்பில்‌ 
இத்தனை சிறு சிறு வித்தியாசங்களும்‌, 
பேதங்களும்‌ உண்டென்றால்‌, கோபுரங்‌ 
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களை நிருமாணித்த மனிதர்களும்‌ இவ்‌ 
விதமேதான்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. வாழ்க்‌ 
கையைத்‌ தனியாக நினையாதபடி கலையும்‌, 
வாழ்வும்‌ ஒன்றோடொன்று இணைந்துள்ள 
தென்னும்‌ உண்மையை வெளியிடும்‌ அதி 
சயங்களில்‌ ஒன்று கோயில்கோபுரம்‌, 


தெய்வீக அம்சம்‌ கோயில்‌ கலை வடி 
வங்களில்‌ காண்பதைப்போல வேறு எங்‌ 
குமே காணாது. தெய்வத்‌ திருக்கோலங்‌ 
களை மதுரை மீனாட்சிஅம்மண்கோவிலில்‌ 
காணாவிட்டால்‌, வேறு இடங்களில்‌ காண 
முடியாதுதான்‌. மீனாட்சி தேவியின்‌ திருக்‌ 
கல்யாணத்தின்‌ வைபவம்‌ சிலைகளில்‌ 
நேர்த்தியாய்த்‌ தென்படுவதைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பார்த்துத்‌ திகட்டாது தான்‌ அனுபவிக்கி 
றோம்‌. 

எதிரில்‌ பத்திரகாளியைப்‌ பல கை 
களுடனும்‌ அவைகளில்‌ ஊன்‌ றிய நீண்ட 
ஆயுதங்களுடனும்‌, கடவாய்ப்பற்களின்‌ 
கூர்மையுடனும்‌ தெரியும்‌ முகப்பொலிவுட 
னும்‌ காண்கிறோம்‌. கர்மாவை மனிதன்‌ 
செய்யத்‌ தவறுதல்‌ கூடாது, ஆயினும்‌ ௧௫ 
மாவின்‌ பயனைத்‌ தனதாகக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது. பயனை நினைத்துச்‌ செய்வதை 
ஒழிப்பதே வாழ்க்கையின்‌ தருமம்‌ என்பது 
பகவத்‌ கீதையின்‌ சாரம்‌. இதனையும்‌ 
நினைப்பு மூட்டுவது காளியின்‌ வதனத்தில்‌ 
திகழும்‌ அமைதி, கையிலுள்ள சூலம்‌ 
கீழே அரக்கனைக்‌ குத்திக்கொல்லும்‌, 
ஆயினும்‌ முகத்தில்‌ துளியும்‌ ஆயாசமோ 
அவசரமோ தெரியவில்லை, அமைதி 
ஒன்றே நிலைத்திருப்பதைப்‌ பார்க்கையில்‌ 
தான்‌ கீதையின்‌ தத்துவமும்‌ சிற்பிகளிடம்‌ 
உட்புகுந்திநப்பது வெளியாகின்றது. 

கோயில்களில்‌ தெய்வ வழிபாட்டின்‌ 
முறைகளில்‌ நாட்டியம்‌ முக்கிய இடம்‌ 
பெற்றுள்ளதை ' இன்றும்‌ கவனித்தால்‌ 


புலனாகும்‌. தெய்வத்தின்‌ அருளை அடக்‌ 
கிக்கொண்டுள்ள தமிழ்த்‌ திருவாசகங்களை 
யும்‌; தெய்வக்‌ கலையான பரதநாட்டி 
யத்தின்‌ எல்லையில்லாத கருத்தோவியங்‌ 
களையும்‌ கோயில்களில்‌ மட்டுமே ஒரு 
காலத்தில்‌ வைத்திருந்தார்கள்‌. பரதமுனி 
யையே மறக்கடிக்கும்‌ தற்கால நாட்டியங்‌ 


களைக்‌ காணுகையில்தான்‌, எவ்வளவு 
தூரம்‌ நாமும்‌ கலையிலிருந்தும்‌, பண்பாட்‌ 
டினின்றும்‌ வழுவியுள்ளோம்‌ என்பது 
தெரியும்‌. 


அன்றாடம்‌ உபயோகிக்கும்‌ வீட்டுச்‌ 
சாமன்களான பாத்திரங்களிலும்‌, சிக்குப்‌ 
பலகைகளிலும்‌ செய்துள்ள சகல வேலைப்‌ 
பாடுகளைக்‌ கவனித்தால்‌ தெரியும்‌, வாழ்க்‌ 
கையின்‌ ஊடே ஊடுருவிச்‌ சென்றிருந்த 
கலையின்‌ அற்புத உணர்ச்சி. எதை 
மனிதஉள்ளம்‌ படைப்பதாயினும்‌, உள்ளப்‌ . 
பெருக்கையே தான்‌ அதில்‌ வடிக்க வேண்‌ 
டுமென்பது இங்குள்ள கலைத்‌ தத்துவமா 
னதால்‌, வாழ்க்கை மேம்படுவதற்கான 
பற்பல உபாயங்களாகவே எல்லாக்‌ கலை 
களும்‌ உருவாயின, 


கோயில்களில்‌ சிற்பம்‌, கட்டடக்கலை, 
நாட்டியம்‌, சங்கீதம்‌, இன்னும்‌ புஷ்ப 
மாலைகளைப்‌ புனைவது, விளக்குகளை வரி 
சையாய்‌ ஏற்றுவது போன்ற சிறியசிறிய 
விதரனையான செயல்களும்‌ மண்டிக்‌ 
கிடந்தன. ஒருவன்‌ மனத்தைத்‌ தன்னைப்‌ 
படைத்தவனுடன்‌ ஈடு படுத்தத்தேடிய 
கருவிகளில்‌ கலைகளைப்‌ போன்ற சாதனங்‌ 
கள்‌ அவைகளையும்‌ 
கடவுள்‌ வசிக்கும்‌ திருக்கோயில்‌ களிலேயே 
வளர்ப்பது போன்ற உயர்ந்த பழக்கங்‌ 
களைப்‌ பேணியவர்கள்‌ நம்‌ நாட்டவர்கள்‌. 
அவர்களிலும்‌ தென்னாட்டவர்கள்‌ முக்கிய 
மானவர்கள்‌. 


முக்கியமானவை; 
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ஆலயங்கள்‌ இவ்வளவு பெரியபெரிய 
இடங்களாக இதர நாடுகளில்‌ இருப்ப 
தில்லை. ஒரு நகரத்தின்‌ எல்லாப்‌ பாகங்‌ 
களையும்‌ கோயில்களில்‌ காணலாம்‌. அழ 
கான பண்டங்களையும்‌, பொருள்களையும்‌ 
சேமித்துள்ள விற்பனையாளர்கள்‌ கூட 
கோயில்களில்‌ தங்களுக்கான இடவசதி 
களைத்‌ தேடிக்கொள்வார்கள்‌. 

அருமையான நாதசுரவாத்தியம்‌ 
தென்னாட்டு உற்சவங்களில்‌ பரிமளிப்‌ 
பதைப்‌ போல்‌ வேறு மேடைகளிலும்‌ 
சுவைக்கப்படுவதில்லை. காரணம்‌, தெய்‌ 
வத்‌, திருக்கோலங்களுக்கு இசைந்தவாறு 
அந்த வாத்தியத்தின்‌ ஓசையும்‌, கம்பீர்ய 
மூம்‌ வெளியாகுவதே. மத்தளம்‌, தவுல்‌, 
இவைகளின்‌ இடி முழக்கமும்‌ ஜனக்கூட்‌ 
டங்களில்‌ ரசிக்கப்படுவதைப்போல்‌ 
பெரிய கூட்டங்களில்‌ இருப்பதில்லை. 

நாட்டியமும்‌ சங்கீதமும்‌ தெய்வத்‌ 
திற்கு அர்ப்பணிக்கப்படும்‌ கலைகளாயின்‌ 


அவைகளை இருப்பிடமாக்கிக்‌ கொண்டுள்‌ 
ளவை கோயில்களே. தென்னாட்டுச்‌ சரித்தி 
ரத்தின்‌ கலை ஏடுகளைப்‌ புரட்டினால்‌, எவ்‌ 
வளவு வாத்தியக்காரர்களும்‌, நாட்டியக்‌ 
காரிகளும்‌ , நட்டுவனார்களும்‌ கோயில்‌ சம்‌ 
ரட்சணையால்‌ கலையை விடாது பெருக்கி 
வந்துள்ளார்கள்‌ என்பது தெரியவரும்‌. 


இன்று வேண்டுமானால்‌ மக்கள்‌ முன்‌ 
னணியில்‌: கலைகளுக்கு தொண்டு செய்‌ 
வதன்‌ பொருட்டு, அவைகளின்‌ மரபுகளை 
யும்‌ சம்பிரதாயங்களையும்‌ மாற்றி இருக்‌ 
கலாம்‌. ஆனால்‌ என்றென்றும்‌ நிலைத்‌ 
துள்ள பரமனைபே ஒவ்வொரு கலையும்‌ 
இங்கு ஆடிப்‌ பாடிக்‌ கூவி அழைப்பதை 
மாற்ற, சற்றும்‌ இயலாதுதான்‌. அவ்விதம்‌ 
மாற்ற முயன்றால்‌, கலைகள்‌ இந்தியக்‌ 
கலையின்‌ தனிச்‌ சிறப்பை, திலகமாய்‌ 
நெற்றியில்‌ இட்டுக்கொண்டு காணா 
என்பது ருசுவாகும்‌. ்‌ i 


கயவர்தம்மோடு என்ன கூட்டு ? 


விழிக்கே 
வழிக்கே 
பழிக்கே 
குழிக்கே 


அருள்உண்டு அபிராமி வல்லிக்கு வேதஞ்சொன்ன 
வழிபட நெஞ்சுண்டு எமக்குஅவ்‌ வழிகிடக்கப்‌ 

சுழன்றுவெம்‌ பாவங்க ளேசெய்து, 
அழுந்தும்‌ கயவர்தம்‌ மோடுஎன்ன கூட்டு இனியே. 


பாழ்நரகக்‌ 


உனக்கே பரம்‌ 


நன்றே வருகினும்‌ தீதே 


ஒன்றேயும்‌ இல்லை, 


உனக்கே பரம்‌, 


விளைகினு.ம்‌ நான்‌ அறிவது 


எனக்கு உள்ளவெல்லாம்‌ 


அன்றே உனதுஎன்று அளித்துவிட்டேன்‌; அழி யாதகுணக்‌ 
குன்றே அருட்கட லேஇம வான்பெற்ற கோமளமே. 
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_ அபிராமி பட்டர்‌ 
அபிராமி அந்தாதி 


கோயில்‌ வளர்த்கு 
கலைகள்‌ - ஓவியம்‌ 


66 டவள்‌ கணக்கற்ற தோற்றங்கள்‌ 

வாயிலாக வெளிப்படுகிறார்‌. 
அவரது ஓவ்வொரு தோற்றமும்‌ என்‌ 
வணக்கத்துக்கு உரியது. ஆதலால்‌, நான்‌ 
மர வணக்கத்தை ஆதரிக்கிறேன்‌”? என்றார்‌ 
காந்தி அடிகள்‌. இத்தகைய மரவணக்கந்‌ 
தான்‌ விக்கிரக வழிபாட்டின்‌ ஆணிவேர்‌, 


பழந்‌ தமிழர்கள்‌ செழித்து வளர்ந்த 
மரங்களின்‌ நிழலில்‌ கூடித்‌ தங்கள்‌ 
பொதுக்‌ காரியங்களைக்‌ கவனித்தார்கள்‌, 
அவற்றின்‌ அடியிலே தங்கள்‌ பொது வழி 
வழிபாட்டுக்குரிய பலிபீடத்தை அமைத்‌ 
தார்கள்‌. சிதம்பரத்துத்‌ தில்லை மாமும்‌, 
காஞ்சி மாமரமும்‌, திருநெல்வேலி மூங்கில்‌ 
மரமும்‌, மதுரைக்‌ கடம்ப மரமும்‌ மேற்‌ 


௯டறிய உண்மையை எடுத்துக்‌ காட்டு 
கின்றன. 
பலிபீடத்தின்‌ மீது வண்ணம்‌ 


, கொண்டு தங்கள்‌ கடவுளின்‌ உருவத்தை 
எழுதின பழங்காலத்‌ தமிழர்‌. பலிபீடத்‌ 
திற்குப்‌ பதிலாக உருவத்தைச்‌ செய்து 


அதற்கு வண்ணம்‌ தீட்டினர்‌. இத்தகைய . 
மன்று எனவும்‌ அம்பலம்‌ . 


மரத்தடியை 
எனவும்‌ அழைத்தார்கள்‌. 


நாட்டிலே போர்‌ நடந்தது. மக்கள்‌ 
போர்‌ காரணமாகத்‌ தங்கள்‌ ஊரை விட்டு 
வெளியேறிச்‌ சென்றனர்‌. ஊரிலுள்ள மன்‌ 
றைக்‌ கவனிப்பாரில்லை, மன்றிலே வரை 
யப்பட்ட பாவை மழையிலே நனைந்து 
வெயிலிலே காய்ந்தது. மேனி வாடி மனை 


மே. ௬. இராமசுவாமி, 8. &., 8. 1. 


யின்‌ கண்‌ தலைவரைப்‌ பிரிந்து தனிந்தி 
ருந்த தலைவியைப்‌ பார்த்த வேம்பற்றூர்‌ 
குமரனார்க்கு இந்த மன்றத்து பாவை 
நினைவுக்கு வந்தது. அவர்‌ பாடினார்‌: 
“முனைபுலம்‌ பெயர்த்த புல்லென்‌ மன்றத்‌ 
துப்‌ பெயலுற நெகிழ்ந்து வெயிலுறச்சா 
அய்‌ வினையழி பாவை”” என. (அகம்‌ 157) 


மழையிலே நனைந்து. வெயிலிலே 
காய்ந்த இந்த மரத்தடிப்‌ பாவைகளுக்குப்‌ 
பாதுகாப்பாக செங்கல்‌ . சுண்ணாம்புகளால்‌ 
கட்டடங்கள்‌ கட்டப்பட்டன. இத்தகைய 
கட்டடம்‌ ஒன்றின்‌ விட்டமரம்‌ பகைவரின்‌ 
யானை உராய்ந்ததால்‌ கீழே விழுந்துவிடு 
கிறது. மன்றின்‌ மாடத்திலே எழுதப்‌ 
பெற்ற கவுடளின்‌ தெய்வத்தன்மையும்‌ 
அகன்றுவிடுகிறது ஊர்மக்கள்‌ பகைவரை 
அஞ்சி ஊரை விட்டு சென்றுவிட்டதால்‌ 
மன்றத்துத்‌ திண்ணையை மெழுகுவார்‌ 
ஒருவரும்‌ இல்லை. இந்தச்‌ செய்தியை, 
“இட்டிகை நெடுஞ்சுவர்‌ விட்டம்‌ வீழ்க தென 
மணிப்புறாத்‌ துறந்த மரஞ்சோர்‌ மாடத்து 
எழுதணி கடவுள்‌ போகலிற்‌ புல்லென்று 
ஒழுகுபலி மறந்த மெழுகாப்‌ புன்‌ இணை'* 


என அகநானூறு (167) தெரிவிக்கிறது. 
கோயில்‌ என்ற சொல்லுக்கு “அரசன்‌ 
அரண்மனை” என்பது பொருள்‌. 
அரசர்களுக்கெல்லாம்‌ அரசனான இறை 
வனுக்கு இருப்பிடமாகக்‌ கட்டப்பட்ட 
கட்டடம்‌ பின்னர்‌ “கேரயில்‌” என அழைக்‌ 
கப்படலாயிற்று. கோயில்‌ இல்லா ஊரில்‌ 
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குடியிருக்க வேண்டாம்‌” என்ற கொள்கை 
ஈம்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ கடைபிடித்தனர்‌. 
கோயில்களின்‌ வெளிச்‌ சுவர்களிலும்‌ 
ஓவியங்கள்‌ வரையப்‌ பெற்றன. காவிரிப்‌ 
பூம்‌ பட்டினத்துக்‌ கோயிலின்‌ வெளிச்‌ 


சுவர்களில்‌ வரையப்பெற்ற ஓவியங்கள்‌ 


தர்‌ ஓடுதலால்‌ புழுதி அடைந்தன எனப்‌ 
பட்டினப்பாலை குறிப்பிடுகிறது, 


“இதரோடத்‌ துகள்‌ கெழுமி 
கீறாடிய களிறுபோல 
வேறுபட்ட வினையோபத்து 
வெண்கோயிலின்‌ மாசூட்டும்‌"' 


(பட்டினப்பாலை 47-50) 


திருப்பரங்‌ குன்றத்து முருகன்‌ கோயி 
லின்‌ அருகே இருந்த எழுத்து நிலை மண்‌ 
பத்தையும்‌, அங்கே தீட்டப்‌ பெற்ற 
ஓவியங்களைக்‌ கண்டும்‌ அவற்றின்‌ கருத்‌ 
அதைக்‌ கேட்டும்‌ தெரிந்துகொள்பவர்களை 
யும்‌ பரிபாடலில்‌ (19) காண்கிறோம்‌. அம்‌ 
மண்டபத்தின்‌ ஒரு புறம்‌ சூரிய சந்திரர்‌ 
கள்‌; இன்னொருபுறம்‌ மன்மதனும்‌ இரதி 
யும்‌; மற்றொரு புறம்‌ அகலிகையின்‌ 
சோகக்‌ கதை இவை எல்லாம்‌ எழுதப்‌ 
பெற்றிருந்ததை பரிபாடல்‌ நமக்குத்‌ தெரி 
விக்கின்றது. 


மகேந்திரவர்மன்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ இருந்த கோயில்கள்‌ மரத்தாலும்‌, 
செங்கல்லாலும்‌ சுண்ணாம்பாலுமே கட்டப்‌ 
பெற்றவை. குன்றுகளைக்‌ குடைந்து அவ்‌ 
வ்ரசன்‌ அமைத்த கோயில்களில்‌ முதலா 
வதான மண்டகப்பட்டுக்‌ கோயில்‌ கல்‌ 
வெட்டுக்‌ கூறுகிறது. **பிர்ம்மா, ஈச்வரன்‌, 


விஷ்ணு இவர்கட்க்கு அழியக்கூடிய 
செங்கல்‌, மரம்‌, உலோகம்‌, சுண்ணாம்பு 
இவற்றின்‌ துணையின்‌ றி விசித்திர 


சித்தன்‌ கட்டிய கோயில்‌ இதுவே” என 


மாமண்டூர்‌ குகையின்‌ வெளி மண்டபத்து 
தூண்களிலும்‌, மாமல்லபுர ஆதிவராக 
மண்டபத்தின்‌ விதானத்திலும்‌, அருகே 
உள்ள தூண்களிலும்‌ தாமரை மலர்களின்‌ 
சில ஓவியச்‌ சின்னங்கள்‌ புலனாகின்றன. 
மகேந்திர வர்ம பல்லவன்‌ காலத்தவை 
எனக்‌ கருதப்படும்‌ இவையே தமிழ்‌ நாட்‌ 
டில்‌ நாம்‌ காணும்‌ ஒவியங்களுள்‌ பழமை 
வாய்ந்தவை. 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ கற்களால்‌ கோயில்‌ 
கட்டும்‌ வழக்கத்தை முதன்‌ முதலாக 
ஆரம்பித்தது பல்லவ அரசனான இரண்‌ 
டாம்‌ நரசிம்மவர்மன்‌ தான்‌. இவன்‌ கட்டிய 
கோயில்களுள்‌ இரண்டு பனைமலைக்‌ கோயி 
லும்‌ காஞ்சி கைலாசதாதர்‌ கோயிலும்‌ 
ஆகும்‌. பனைமலைக்‌ கோயிலின்‌ கீழ்புற 
அறையிலே வரையப்பெற்றுள்ள பார்வதி 
தேவியின்‌ திருவுருவமும்‌ சைலாச நாதர்‌ 
கோயிலைச்‌ சுற்றியுள்ள சிறு மண்டபங்‌ 
கள்‌ சிலவற்றுள்‌ காணும்‌ ஓவியக்‌ சின்‌ 
னங்களும்‌ ஆயிரத்திருநூறு ஆண்டு 
களுக்கு முன்‌ தமிழ்‌ நாட்டு ஓவியன்‌ 
கையாண்ட வரியின்‌ மென்மையையும்‌, 
அழகையும்‌ காட்டுகின்றன. - பல்லவக்‌ 
காலத்து ஓவியங்களில்‌ வண்ணம்‌ எவ்வ 
ளவோ அழிந்து விட்ட போதும்‌ அமுது 
ஒழுகுவதுபோல்‌ ஒழுகும்‌ வரியின்‌ உயர்வு 
மாமண்டூர்த்‌ தாமரை மலர்‌, கைலாச 
நாதர்‌ கோவிலில்‌ உள்ள பாதிமுகம்‌, பணை 
மலைப்‌ பார்வதிதேவி நம்‌ மனத்தை ஈர்க்கி 
றது. 


பாண்டியர்கள்‌ காலத்து ஓவியங்கள்‌ 
திருநெதிவேலி மாவட்டத்தில்‌ கடைய 
நல்லூருக்கு அருகே உள்ள வர்ணச்சி 
மலை என்ற திருமலைபுரக்‌ கோயிலில்‌ 
காணப்படுகின்றன. கோயில்‌ ஏழாம்‌ நூற்‌ 
றாண்டில்‌ வெட்டப்பட்டுள்ள தாயினும்‌ 
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கோயிலின்‌ உள்‌ விதானத்திலும்‌ தெற்குச்‌ 
சுவரிலும்‌ காணப்படும்‌ ஓவியங்கள்‌ ஒன்‌ 
பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அரசு செய்த அவ 
னிய சேகரன்‌ என்ற ஸ்ரீவல்லபன்‌ (கி. பி. 
890-962) காலத்தவை எனக்‌ கருதப்படு 
கின்றன. 


ஏறத்தாழ இதே காலத்தில்‌ தான்‌ 
கன்னியாகுமரி மாவட்டத்தில்‌ உள்ள திரு 
நந்திக்‌ கரைக்கோயிலில்‌ காணப்பெறும்‌ 
ஓவியங்கள்‌ எழுதப்பட்டன. பாதி தெரிந்‌ 
தும்‌ தெரியாமலும்‌ இருக்கும்‌ மனித உரு 
வங்கள்‌, மலர்கள்‌, மேக நிரைகள்‌, இவற்‌ 
றினிடையே ஒரு கம்பீரமான மூகம்‌ புல 
னாகிறது. முகத்தை ஒரு புறம்‌ சாய்த்து 
முக்கால்‌ தோற்றத்தில்‌ எழுதப்பெற்றிருக்‌ 
கும்‌ இந்த ஒவியம்‌ சிவபெருமானைக்‌ குறிக்‌ 
கலாம்‌ என்பது அறிஞர்‌ கருத்து. 


பல்லவர்கள்‌ காலத்திலிருந்து சிறிது 
கிறிதாக வளர்ந்து வந்த தமிழ்‌ நாட்டு 
ஓவியக்‌ கலையின்‌ சிறந்த பகுதியை 
சோழர்கள்‌ காலத்தில்தான்‌ காண்கிறோம்‌. 
முதலாம்‌ ஆதித்த சோழன்‌ காலத்துக்‌ கட்‌ 
டப்பெற்ற கண்ணனூர்‌ பாலசுப்ரமண்யர்‌ 
கோயிலின்‌ கருப்பக்‌ கிருகத்தைச்‌ சுற்றிய 
பிரகாரத்தில்‌ உள்ள கபோதத்தில்‌ சில 
ஓவியச்‌ சின்னங்கள்‌ தென்படுகின்றன. 
ஆனால்‌ சோழர்‌ கால ஓவியச்‌ சிறப்பை 
எடுத்து விளக்குபவை தஞ்சைப்‌ பெருவு 
டையார்‌ கோயிலின்‌ கருப்பக்‌ கிருகத்தைச்‌ 
சுற்றியுள்ள சுவர்களில்‌ காணப்படும்‌ ஓவி 
யங்களே, இவை கோயில்‌ கட்டிய இரரஜ 
இராஜ சோழன்‌ காலத்திலேயே, அதாவது 
பதினோராம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தி 
லேயே எழுதப்பட்டவை, 

மேற்குச்சுவரில்‌ சுந்தரமூர்த்தி 
நாயனாரின்‌ வாழ்க்கையிலிருந்து சில 
நிகழ்ச்சிகள்‌ ஓவியப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்‌ 


றன. மணப்பந்தரில்‌ இருந்த சுந்தரரை 
தடுத்தாட்கொண்ட கா ட்சி இவற்றுள்‌ 
ஒன்று. நடுவில்‌ கிழவேதியரும்‌ மணமக. 
னான சுந்தரரும்‌ எதிரெதிராக நிற்கின்ற 
னர்‌. வேதியர்‌ ஒருகையிலே குடை, மற்‌ 
றக்‌ கையிலே ஓலை. 
முகங்களில்‌ வியப்பு, ஐயம்‌, கோபம்‌ முத. 


கூட்டத்தினரின்‌ 


லிய உணர்ச்சிகள்‌. கூட்டத்தின்‌ வலப்‌ 
பக்கம்‌ திருவருள்‌ துறைக்கோவில்‌, கோயி 
லின்‌ உள்ளே சிலர்‌ விரைந்து செல்கின்ற 
னர்‌. கதையின்‌ நாடகப்பண்பு ஒருசிறி 
தும்‌ சுவை குன்றாது இந்த ஓவியத்தில்‌ 
தீட்டப்பெற்றிருக்கிறது. இந்த ஓவியத்‌ 
தைப்‌ பார்த்துத்தானோ தாராசுர ஐராவதே. 
சுரர்‌ கோயிலில்‌ கல்லிலே சிற்பி இந்த. 
நிகழ்ச்சியைச்‌ செதுக்கினான்‌? 

சுந்தரர்‌ வாழ்க்கையில்‌ இன்னொரு 
நிகழ்ச்சி. அவர்‌ கைலைக்குச்‌ செல்வது.. 
இதுவும்‌ மேற்குச்‌ சுவரில்‌ தீட்டப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. தன்கு அலங்கரிக்கப்பட்ட 
குதிரையில்‌ சேரமா ன்‌ பெருமான்‌ 
நாயனூர்‌ செல்கிறார்‌, பின்னால்‌ வெள்ளை 
யானையில்‌ வரும்‌ சுந்தரரைத்‌ 
திரும்பிப்பார்த்துக்‌ கொண்டே, மேலே 
வானவீதியில்‌ தேவர்களும்‌ கந்தர்‌ 
வர்களும்‌ எதிர்கொள்‌ கின்‌ றனர்‌, கீழே 
மீன்கள்‌ நிரம்பிய அலையெறியும்‌ கடல்‌. 

.நிலைகெட விண்‌ அதிர நிலமெங்கும்‌ 


அஇர்ந்தசைய 

மலையிடை யானையேறி வழியே 
வரு ேவேனெதிரே 
அலைகடலா லரையன்‌ அலர்‌ கொண்டுமுன்‌ 
வந்தறைஞ்ச'* 

எனவும்‌ ந்‌ 

“அரவொலி ஆகமங்கள்‌ அறிவாரறி 
தோத்திரங்கள்‌ 


விரவிய வேதஓலி விண்ணெலாம்‌ 

ன; வந்தெதர்ந்‌ இசைப்ப' " 
எனவும்‌ சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌ திரு. 
நொடித்தான்‌ மலைப்‌ பதிகத்தில்‌ பாடிக்‌ 
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காட்டும்‌ காட்சிகளை யெல்லாம்‌ இந்த 
ஓவியம்‌ நன்கு விளக்குகிறது. ஓவியனின்‌ 
நகைச்சுவையை வெள்ளை யானையின்‌ 
வாலைப்பிடித்துத்‌ தொங்கிச்செல்லும்‌ சிவ 
நேயரின்‌ உருவத்திலிருந்து உணர்ந்து 
இன்புறலாம்‌. 

வடக்குச்சுவர்‌ முழுவதையும்‌ அடைத்‌ 
திருக்கிறது திரிபுரதகன ஓவியம்‌ காம்பீர்‌ 
யம்‌ நிறைந்த இந்த விஜயம்‌ வானோ 
ராகிய தேரில்‌ நான்மறைக்‌ கடும்பரி 
பூட்டி, நெடும்புறம்‌ மறைத்து, 
துகில்‌ முடித்துக்‌ கூர்முள்பிடித்து முப்‌ 
புரத்தை எரிக்க முக்கண்ணன்‌ நிற்கும்‌ 
காட்சியாக மகத்தான முறையில்‌ ரை 
யப்பெற்றிருக்கிறது. எட்டுத்‌ தோளுடன்‌ 
தேரிலேநின்று கைகளில்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
இருக்கவும்‌, வில்லை வளைத்து அம்பை 
எய்யாமலே தன்‌ புன்முறுவலால்‌ முப்பு 
த்தை எரிக்கும்‌ அசகாயமும்‌ வெற்றி 
காணும்‌ பெருமிதமும்‌ அழகுடன்‌ தீட்டப்‌ 
பெற்றிருக்கின்றன. 


வார்‌ 


மேற்கூறிய ஓவியங்களும்‌ சுவர்‌ 
களில்‌ காணப்பெறும்‌ மற்ற ஓவியங்க 
ளும்‌ சோழர்காலப்‌ பழக்கவழக்கங்கள்‌ 
ஆடையணிகள்‌ இவற்றைத்‌ தெளிவாக 
விளக்குகின்றன. இக்காலத்தில்‌ நடனக்‌ 
கலை எவ்வாறு போற்றப்பட்டு வந்த தென்‌ 
பதை இங்குள்ள சில ஓவியங்கள்‌ நன்கு 
தெரிவிக்கின்‌ றன? முகத்தைத்‌ திருப்பி 
ஆடும்‌ நடன நங்கையின்‌ உருவத்தைப்‌ 
“ணகைந்நின்ற ஆடல்‌ 
கண்டால்‌ பின்கண்கொண்டு காண்ப 
தென்னே?” என்ற நாவுக்கரசரது வாக்கு 
நினைவுக்கு வருகிறது, 


பார்க்கப்‌ பார்க்க 


புதுக்கோட்டையை அடுத்த நார்த்தா 
மலையில்‌ உள்ள விஜயாலய ' சோழீச்சுரம்‌ 


என்னும்‌ கோயில்‌ ஒன்பதாம்‌ 


நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ கட்டப்பட்ட 
தென்றாலும்‌, அங்கு விதானங்களிலும்‌ 
சுவர்களிலும்‌ காணப்படும்‌ ஓவியங்கள்‌ 
பதிமூன்றாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்தவை 
யாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. தமிழ்நாட்டுக்‌ 
கோயில்களில்‌ இங்குதான்‌ முதன்‌ முதலாக 
எல்லோரா ஓவியங்களிலும்‌  கூர்ஜர 
சமணச்‌ சித்திரச்‌ சுவடிகளிலும்‌ காணப்‌ 
பெறும்‌ கூரிய மூக்கும்‌ வெளியே துருத்தும்‌ 
கண்ணும்‌ காட்சி தருகின்றன. 


காஞ்சீபுரம்‌ வரதராஜப்‌ பெருமாள்‌ 
கோவிலில்‌ காணப்படும்‌ ஓவியச்‌ சின்னங்‌ 
கள்‌ விஜயநகரத்தின்‌ தலைசிறந்த அரச 
ராக விளங்கிய கிருஷ்ணதேவராயர்‌ 
காலத்தவை, பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
தஞ்சாவூர்ப்‌ பெருவுடையார்‌ கோயிலில்‌ 
காணப்பெறும்‌ சோழ ஓவியங்களுக்கு 
மேலே நாயக்க அரசர்கள்‌ ஓவியங்கள்‌ 
இவை புராணக்‌ 
ஒவ்வொரு 


வரையச்செய்தனர்‌. 
கதைகளை விளக்கின. 
ஓவியத்துக்கும்‌ அடியிலே ஓவியம்‌ எதைக்‌ 
குறிக்கிறது என்று தெலுங்கு எழுத்துக்‌ 
களில்‌ குறிக்கப்பட்டது. *இவை ஒன்றைப்‌ 
பார்த்தாற்போல்‌ மற்றொன்‌ றிருப்பதோடு 
ஒரு குறுகிய வரம்பிற்குட்பட்டு விகசிக்க 
வகை இல்லாமல்‌ இருப்பதைக்‌ காண்கி 
றோம்‌. இவைகளில்‌ பேதஉணர்ச்சி இல்லை, 
மலர்ச்சி இல்லை, பொருளுக்கேற்ப மாற்‌ 
றிக்கொள்ளும்‌ தன்மை இல்லை”! என 
டாக்டர்‌ பரமசிவம்‌ கூறுவது உண்மை. 
இராமசுவாமிகோயிலில்‌ 
ஓவியங்களும்‌ இதே 


கும்பகோணம்‌ 
காணப்பெறும்‌ 
காலத்தைச்‌ சார்ந்தவை. 


மதுரை மீனாக்ஷ அம்மன்‌ கோயிலில்‌ 
பொற்றாமரைக்‌ குளத்துக்கு மேற்கேயுள்ள 
சடையலம்பு மண்டபத்து விதானத்தில்‌ 
மீறாக்ஷியின்‌ அஷ்டதிக்கு விஜய த்தையும்‌ 
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மீனாக்ஷிசுந்தரேசுரர்‌ திருக்கல்யாணத்தை 
யும்‌ ஓவியங்களாகத்‌ தீட்டியிருக்கின்‌ றனர்‌. 
““எறிதரங்கம்‌ 
உடுக்கும்‌ புவனங்‌ கடந்து நின்ற 
ஒருவன்‌ இருவுள்‌ ளத்திலழ 
கொழுக வெழுதிப்‌ பார்த்திருக்கும்‌ 
உயிரோவிய'' 
மீனாக்ஷியின்‌ திருக்கல்யாணக்‌ 
கல்லிலே கவினுற 
வடித்துவிட்டான்‌. ஆனால்‌ ஓவியனுக்கு 
அது *தீட்டமுடியாத செவ்வியாகவே 
அமைந்துவிட்ட துபோலும்‌. இந்தக்‌ 
காட்சியில்‌ தான்‌ ராணிமங்கம்மாள்‌ (கி. பி. 
1689-1706), 
முதலியோர்‌ திருக்கல்யாண த்தைத்‌ தரிசிப்‌ 


மாகிய 
காட்சியை . சிற்பி 


தளவாய்‌  தரசப்பையர்‌ 


பதாகச்‌ சித்தரிக்கப்பட்டிருக்கிற து, 
திருவாரூர்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌, இராமேசுவரம்‌, 
சுசீந்திரம்‌, குற்றாலம்‌ இங்குள்ள 


கோயில்களில்‌ காணும்‌ ஓவியங்கள்‌ பதி 
னெட்டாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்தவை, 
குற்றாலத்துச்‌ சித்திரசயையில்‌ பல ஓவி 


யங்கள்‌ நல்லநிலையில்‌ இருக்சின்றன. 
அரசர்கள்காலத்தில்‌ எழுதப்‌ 
பெற்ற ஓவியங்களின்‌ இயல்புகளில்‌ கில 
வற்றைக்‌ கேரளநாட்டில்‌ வடக்கே பள்ளி 
மனை சிவன்கோயிலில்‌ இருத்து தெற்கே 
திருவனந்தபுசத்து ஸ்ரீ பத்மநாபசுவாமி 
கோயில்வரையுள்ள கோயில்‌ ஓவியங்‌ 
களில்‌ காணமுடிகிறது, 


நாயக்க 


இந்த ஓவியங்கள்‌, நம்‌ நாட்டுக்‌. 
கோயில்களில்‌ உள்ள சிற்பங்களையும்‌: 
இசையையும்போல்‌ அழியா தசெல்வங்கள்‌. 
தத்துவத்தைக்‌ கலையாக்கிக்‌ காட்டுவ 
தோடல்லாது, சமகாலப்‌ பழக்கவழக்கங்‌ 
கள்‌, நடை, உடை பாவனைகள்‌ இவற்றை 
விளக்கும்‌ இவ்வோவியங்களை இன்னும்‌ 
அழிய விடுவது பெருந்தவறு. காலத்திற்‌: 
கேற்ற முறையில்‌ கோயில்களைப்‌ பரிபா 
லித்து அழகுசெய்துவந்தால்‌ இந்த இணை 
யிலாச்‌ செல்வங்களை நம்‌ பின்வரும்‌ மக்க 
ளுக்குப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொடுத்துவிடலாம்‌. 


அல்லல்‌ தீர்ப்பது 


பார்க்கும்‌ திசைதொறும்‌ 
ஆர்க்கும்‌ புதுமலர்‌ 
தீர்க்கும்‌ 


வார்க்‌ குங்‌ குமமுலை யும்‌, 
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ஐந்தும்‌ கரும்பும்‌்என்‌ அல்லல்‌ 
திரிபுரை யாள்திரு மேனியும்‌ சிற்றிடையும்‌ 
முலைமேல்‌ முத்து மாலையுமே. 


பாசாங்‌ குசமும்‌ பனிச்சிறை வண்டு 


எல்லாம்‌ 


_ அபிராம பட்டர்‌, 
அபிராமி அந்தாதி 


கோயில்‌ வளர்த்து 


கலைகள்‌ - சித்திரங்கள்‌ 


தொ. மு. பாஸ்கரத்தொண்டைமான்‌, 14. ., 1. க, 8. (1௭3. 


குழலும்‌, தும்புரு நாரதர்‌ 
பாடலும்‌, குனித்துச்‌ 
சுழலும்‌ கொம்பனார்‌ ஆடலும்‌, 
விழவில்‌ செல்வமும்‌, சுருதியும்‌ 
திசையெலாம்‌ விழுங்கும்‌ 
முழவும்‌ கண்‌ துயிலாதது 
முன்னவன்‌ கோயில்‌. 


என்று மதுரை நகரத்துக்‌ கோயில்‌ 
சிறப்பைப்‌ பரஞ்சோதி முனிவர்‌ பாடுகிறார்‌. 
ஆம்‌ ஆடலும்‌ பாடலும்‌, சிற்பமும்‌ சித்தி 
ரமும்‌, கவிதையும்‌ இசையும்‌ கலந்தினிக்‌ 
கும்‌ நிலைக்களமாக மதுரை மாநகர்‌ பெருந்‌ 
திருக்கோயில்‌ இலங்கிற்று என்பதே திரு 
விளையாடற்புராணம்‌ எழுதியவர்‌ கண்டது. 
இதே நிலை தான்‌. தமிழ்நாட்டின்‌ எல்லாக்‌ 
கோயில்களிலும்‌. 


கோயிலை மையமாக வைத்தே நம்‌ 
நாட்டு அழகுக்கலைகள்‌ எல்லாம்‌ உருவாகி 
-யிருக்கின்‌ றன. கோயில்கள்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌, தேவாரதிருவாசகங்கள்‌ ஏது? திவ்‌ 
யப்பிரபந்தப்‌ பாடல்கள்‌ ஏது? கோயில்‌ 
என்று ஒன்று இல்லாவிட்டால்‌ இன்னிசை 
எழுவது ஏது? சித்திரமும்‌ சிற்பமும்‌, 
நடனமும்‌, நாட்டியமும்‌ உருவாவது 
ஏது? நம்‌ நாட்டுக்‌ கவின்‌ கலைகள்‌ எல்லா 
முமே சமயச்‌ சார்புடையவையாகத்தான்‌ 
இருந்திருக்கின்‌ றன, அதனால்‌ தான்‌ அருங்‌ 
கலைகளைப்பற்றி ஆராய்வார்க்கு எல்லாம்‌ 
கோயிலே நிலைக்களமாக அமைகின்றன. 
கோயிலைச்‌ சுற்றி எல்லாக்‌ கலைகளும்‌ எப்‌ 
படி வளர்ந்தன என்று நான்‌ சொல்லப்‌ 


போவதில்லை. கோவில்‌ வளர்த்த ஓவியக்‌ 
கலையைப்‌ பற்றியே ஒரு சில வார்த்தை 
கள்‌, 

தமிழ்‌ நாட்டுக்‌ கலைகளில்‌, மிகவும்‌ 
சிறந்திருப்பது சிற்பக்‌ கலை தான்‌. உல 
கில்‌ உள்ள எல்லா சிற்ப வடிவங்களுக்கும்‌ 
முதுகுக்கு மண்காட்டும்‌ வகையில்‌ சிற்பக்‌ 
கலை இங்கு உருவாகியிருக்கிறது. இது 
சிற்பக்கலை நிபுணர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்ட உண்மை, இந்த அளவுக்கு 
ஓவியக்கலை உச்ச நிலையை எய்தவில்லை 
என்பதும்‌ வெள்ளிடைமலை. என்றாலும்‌ 
பலரும்‌ போற்றும்‌ வகையில்‌ அக்கலை உரு 
வாகியிருக்கிறது என்பதும்‌ மறுக்கமுடி 
யாது. ஓவியம்‌ என்றால்‌ சுவர்களிலும்‌ 
திரைச்சீலைகளிலும்‌ வண்ணத்தைத்‌ தீட்டி 
வடிவங்களையும்‌ காட்சிகளையும்‌ வரைவதா 
கும்‌. இக்கலையை மேல்‌ நாட்டினர்‌ மிக 
வும்‌ திறமையுடன்‌ வளர்த்திருக்கிறார்கள்‌. 
அந்தப்‌ பழைய இத்தாலி நாட்டிலே 
மைக்கேல்‌ ஆஞ்சலோ, ரப்பேல்‌ போன்ற 
அரியச்‌ சித்திரக்‌ கலைஞர்கள்‌ இருந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌, பின்னரும்‌ சர்‌ ஜோஷுவா 
ரெய்னால்ட்ஸ்‌ போன்ற சித்திரீகரது சித்தி 
ரங்கள்‌ எல்லாம்‌ மேல்‌ நாட்டு ஓவியக்‌ 
கலைக்கு வளம்‌ தருவதாகும்‌. இந்த 
நிலைக்கு, தமிழனோ இல்லை, வேறு இந்தி 
யனோ உயரவில்லை. அஜந்தா ஓவியங்கள்‌ 
அருமையானது தானென்றாலும்‌ வாடி 
கான்‌ மண்டபத்தை இன்று அலங்கரித்து 
நிற்கும்‌ சித்திரங்களுக்கு இணையாகாது 
தான்‌. ஆயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு மேலாகி 
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யும்‌ அழியாது நிற்கும்‌ பெருமையுடை 
யது என்பதே அஜந்தாவின்‌ மகிமை. 
தமிழ்‌ நாட்டிலோ அஜந்தா அளவிற்குக்‌ 
கூட. ஓவியக்கலை உருவாகவில்லை, தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ அஜந்தா என்று புகழ்பெற்‌ 
றது சித்தன்ன வாசல்‌ ஓவியங்கள்‌, இவை 
தான்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ காலத்தால்‌ முந்தி 
யவை. தொண்டைமான்‌ புதுக்கோட்டைப்‌ 
பகுதியில்‌உள்ள குடைவரைக்கோயில்‌ ஒன்‌ 
றில்‌ இச்சித்திரங்கள்‌ எழுதப்பெற்றிருக்‌ 
கின்றன. பல்லவ மன்னன்‌ மகேந்திர 
வர்மன்‌ ஆதியில்‌ சமணனாக இருந்து பின்‌ 
னர்‌ நாவுக்கரசரால்‌ சைவனாக்கப்பட்ட 
வன்‌. அவன்‌ சமணனாக இருந்த காலத்‌ 
திலே அமைந்த இந்த சித்தன்ன வாசல்‌ 
“குடை வரையிலே தான்‌ பல சித்திரங்கள்‌ 
தீட்டப்பட்டிருக்கின்றன, குடை வாயிலின்‌ 
உள்புறத்திலே உள்ள விதானத்தில்‌ சம 
ணர்களது மோக்ஷ சாம்ராஜ்யம்‌ என்னும்‌ 
சாமவ சரவணப்‌ பொய்கை தீட்டப்பட்டி 
ருக்கிறது. 

அள்ளற்‌ பழனத்து 

.... அரக்காம்பல்‌ வாயவீழ 

வெள்ளம்‌ தப்பட்ட து 

என வெறீஇ 

என்று அன்று முத்தொள்ளாயிரக்‌ கவி 
ஞன்‌ பாடினானே அது போல தாமரை மலர்‌ 
கள்‌: நிறைந்த தடாகம்‌, அங்கு புதுப்புனல்‌ 
குடையும்‌ ஆடவர்‌ பெண்டிர்‌ எல்லோரை 
“யும்‌ அழியாவர்ணத்தில்‌ எழுதி வைத்தி 
ருக்கிரான்‌ ஓவியன்‌, இந்த சாமவ சரவணப்‌ 
பொய்கைச்‌ சித்திரம்‌ இன்று மங்கிவரு 
கிறது, இங்குள்ள ஓவியங்களில்‌ சிறப்பா 
னவை என்று கருதப்படுபவை அங்குள்ள 
தூண்களிலே தீட்டப்பெற்றவைதான்‌. ஒரு 
தூணை மகேந்திரவர்மனும்‌ அவனது 
துணைவியாரும்‌ அலங்கரித்திருக்கிறார்கள்‌ 
இன்னும்‌ இரண்டு தூண்களை நடனமாதர்‌ 


இருவர்‌ ஆக்கிரமித்துக்கொண்டிருக்கின்‌ 
றனர்‌. நடனப்‌ பெண்களில்‌ ஒருத்தி இடக்‌ 
கையைத்‌ தண்ட ஹஸ்த முத்திரையிலும்‌ 
வலக்கையை அபய முத்திரையிலும்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. அவள்‌ 
காதுகளிலே இலைக்‌ குண்டலங்கள்‌ 
தொங்குகின்றன. தலையை மலர்கள்‌ 
அலங்கரிக்கின்றன. அவள்‌ ஆடும்‌ நிலை 
அந்த ஆடும்‌ பெருமானையே நினைவூட்டு 
வதாக இருக்கின்றது. இன்னொரு நடனக்‌ 
காரி, அர்த்த மத்தளி என்ற முத்திரையைக்‌ 
காட்டும்‌ கைகளோடு ஓரே ஆனத்தக்‌ 
களிப்பில்‌ ஆடிக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. இச்‌ 
சித்திரங்கள்‌ தாம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ காலத்‌ 
தால்‌ முந்திய சித்திரங்கள்‌. அஜந்தா 
சித்திரபாணியில்‌ அமைந்திருப்பவை 
என்று பெருமையோடும்‌ பேசுவதற்கும்‌ 
உரியன, 


இதனையடுத்துப்‌ பல்லவர்கள்‌ காலத்‌ 
திலேயே உருவானதுதான்‌ காஞ்சி 
கைலாசநாதர்‌ தே கோயில்‌ ஓவியங்கள்‌. 
மகேந்திரவர்மனது சித்தன்னவாசல்‌ ஓவி 
யங்கள்‌ ஆறாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்த 
தென்றால்‌, கைலாச நா தர்கோயில்‌ ஓவியங்‌ 
கள்‌ ஏழாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியைச்‌ 
சேர்ந்தவை. ராஜசிம்ம பல்லவன்‌ கட்டிய 
கோயிலின்‌ கருவறையைச்‌ சுற்றிய சுவர்‌ 
களிலே பல சித்திரங்கள்‌ தீட்டப்பெற்றி 
ருக்கின்றன. அவைகள்‌ எல்லாம்‌ மங்கி 
மறைந்துவிட்டன. இரண்டே இரண்டு 
வடிவங்கள்‌ தாம்‌ இப்போது அரைகுறை 
யாய்க்‌ காணக்கிடக்கின்றன, அதில்‌ 
ஒன்று மலர்‌ ஏந்திய கையனாய்‌, கம்பீர 
மாக நிற்கும்‌ மகாபுருஷன்‌ ஒருவன்‌. மற்‌ 
றொன்று சோமாஸ்கந்த வடிவம்‌. இவ்வடி 
வங்களில்‌ பல பகுதிகள்‌ சிதைந்து போயி 
ருக்கின்‌ றன. இந்தக்‌ கைலாசநாதர்‌ 
கோயில்சித்திரங்களுக்கும்‌ பிந்தியவையே 
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தென்‌ .ஆர்க்காடு மாவட்டத்தில்‌ உள்ள 
பனை மலைக்கோயில்‌ சித்திரங்கள்‌. அங்கு 
தீட்டிய சித்திரங்களில்‌ இன்று கொஞ்சம்‌ 
உருப்படியாக இருப்பது குடைபிடித்த 
அரசியின்‌ வடிவம்‌ ஒன்றுதான்‌ 


காலத்திற்குப்‌ பின்னாலே 
கலை வளர்த்த பெருமன்னர்கள்‌ சோழர்‌ 
களே. அவர்கள்‌ கவனம்‌ எல்லாம்‌ அரிய 
சிற்ப வடிவங்களைச்‌ 
வடிப்பதிலே சென்‌ திருக்கிறது. கல்லிலும்‌ 
செம்பிலும்‌ கண்ணுதலைக்‌ காட்ட முனைந்து 
வெற்றி கண்டவர்கள்‌ அவர்கள்‌. சோழ 
மன்னர்களில்‌ தலை சிறந்தவனான ராஜ 
ராஜன்‌ கட்டிய பெரிய கோயிலில்‌ பெருவு 
டையார்‌ கருவறையைச்‌ சுற்றியுள்ள 
பிரகாரத்திலே, ராஜராஜன்‌ காலத்திலேயே 
அழியா ஓவியங்கள்‌ சில உருப்பெற்றிருக்‌ 
கின்றன. இந்த ஓவியங்களின்‌ அருமை 
அறியாத சிலர்‌ இச்சித்திரங்களின்‌ மீது 
சுதையைப்‌ பூசி அதன்‌ மீது தங்கள்‌ கை 
வண்ண த்ைதக்‌ காட்டியிருக்கின்றனர்‌. 
இந்தச்‌ சதைகளை அகற்றியே பழைய 
சித்திரங்களை வெளிக்‌ கொணர்த்திருக்கின்‌ 
றனர்‌ இன்றைய புதை பொருள்‌ இலாகா 
வினர்‌. இவர்களை இப்பணியில்‌ ஊக்கிய 
வர்தான்‌ பிரபல சரித்திர ஆசிரியர்‌ அமரர்‌ 
5. K. கோவிந்தசாமி பிள்ளையவர்கள்‌. சேர 
மான்‌ சுந்தரர்‌ வரலாறு சித்திரமாக 
உருவாகியிருக்கிறது. இன்னும்‌ ராஜ 
ராஜன்‌, கருவூர்த்‌ தேவர்‌, நடராஜாது 
வடிவம்‌, யோக தக்ஷிணாமூர்த்தி, நடமாடும்‌ 
அப்ஸரசுகள்‌, விண்ணில்‌ இசை மிழற்றும்‌ 
வித்யாதர்ர்கள்‌, கின்னரர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
உயிர்‌ ஓவியங்களாகத்‌ திகழ்கின்றன. 
இவற்றை யெல்லாம்‌ தூக்கியடிக்கும்‌ 
வகையில்‌ திரிபுராந்தகரது போர்க்‌ கோல 
மும்‌ உருவாகியிருக்கிறது ௮ ங்கே 
பூமியைத்‌ தேராகக்‌ கொண்டு பிரமனையே 


பல்லவர்‌ 


செப்புப்படிமமாக 


சாரதியாக அமைத்து, கணேசனையும்‌ 
கார்த்திகேயனையும்‌, துர்க் கயையும்‌ 
சேனைத்‌ தலைவர்களாக முன்‌ நடத்தி, கம்பீர 
மாகத்‌ தேரில்‌ ஆரோகணித்து வரும்‌ திரி 
புராந்தகரது வடிவம்‌ கண்கொள்ளாக்‌ 
காட்சி. இச்சித்திரம்‌ ஒன்றுதான்‌ மேல்‌ 
நாட்டு ஓவிய விமர்சகர்களும்‌ கண்டு அதி 
சயித்து நிற்கும்‌ அற்புத அழகோடு விளங்‌ 
குகிறது. ஓவிய உலகில்‌ ஒரு ஒப்பற்ற 
சாதனை இக்காட்சி, ராஜரா ஜனுக்குமுந்திய 
சோழ மன்னர்களும்‌ பிந்திய சோழமன்னர்‌ 
களும்‌ ஓவியக்‌ கலையில்‌ அக்கறைகாட்டிய 
வர்களாகக்‌ காணோம்‌. 


பல்லவர்களும்‌ சோழர்களும்‌ தானா 
ஓவியங்களுக்கு உயிர்‌ கொடுத்தார்கள்‌? 
பாண்டியர்களுக்கு இக்கலை வளர்ச்சியில்‌ 
பங்கே இல்லையா என்று தானே கேட்கிறீர்‌ 
கள்‌? பாண்டியர்‌ காலத்து ஓவியங்கள்‌ சில 
திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில்‌ திருமலை 
புரத்தில்‌ உள்ள கோயிலில்‌ இருக்கின்‌ றன. 
அவை எல்லாம்‌ வேடர்களின்‌ வடிவங்‌ 
களும்‌ தாமரை மலர்களுமே. சிறப்பாகச்‌ 
சொல்லுவதற்‌ கென்று ஒன்றுமே இல்லை 
தான்‌. 

பாண்டிய மன்னர்களுக்குப்‌ பின்பு 
தான்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ பெரும்‌ பகுதியை 
ஆண்ட நாயக்க மன்னர்கள்‌ சிலரும்‌ இக்‌ 
கலையில்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
பெரிய பெரிய கோபுரங்களை எழுப்பு 
வதிலும்‌, பெரிய பெரிய பிரகாரங்களை 
அமைப்பதிலும்‌, நூற்றுக்கால்‌, ஆயிரக்‌ 
கால்‌ மண்டங்கள்‌ அமைப்பதிலுமே அக்‌ 
கறை காட்டியவர்கள்‌, மதுரை மீனாக்ஷி 
கோயிலின்‌ சுவர்‌ ஓவியங்கள்‌ எல்லாம்‌ 


இவர்கள்‌ காலத்தவையே. 


இன்றோ ஓவியக்கலை சிறப்பாக 


விளங்கக்‌ காணோம்‌. சிறப்பு மிக்கசித்திரங்‌ 
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கள்‌ தீட்ட இன்னமும்‌ கற்றுக்கொள்ள 
வில்லை. வண்ணத்தையும்‌ சுண்ணத்தை 
யும்‌ கடந்து எண்ணத்தையும்‌ புகுத்தி உரு 
வாக்கிய சித்திரங்களே தமிழனது ஓவியக்‌ 
கலையை உயர்த்துவனவாகும்‌; அந்த ஓவி 


யங்களே நமது கோயில்களில்‌ உருவாகி 
யிருக்கின்றன.கோயில்‌ வளர்த்த கலைகளில்‌ 
சிறப்பான தொரு பங்கு இந்த ஓவியக்‌ 
கலைக்கும்‌ உண்டு என்று தெரிந்து கொண்‌ 
டோமானால்‌ அது போதும்‌ நமக்கு: 


வேடிக்கையும்‌ சொகுசும்‌ மெய்ப்பகட்டும்‌ பொய்ப்பகட்டும்‌ 
வாடிக்கை எல்லாம்‌ மறந்திருப்ப தெக்காலம்‌ ? 


கும்பிக்கு இரைதேடிக்‌ கொடுப்பார்‌ இடந்தோறும்‌ 
வெம்பித்‌ திரிகை விடுப்பதுஇனி எக்காலம்‌ ? 


பட்டுடையும்‌ ஒப்பனையும்‌ பாவனையும்‌ தீவினையும்‌ 
விட்டுவிட்டு உன்பாதம்‌ விரும்புவதும்‌ எக்காலம்‌ ? 


மனத்தைஒரு வில்லாக்கி வான்பொறியை நாணாக்கி 


எனதறிவை அம்பாக்கி எய்வதினி எக்காலம்‌ ? 


உள்ளம்‌ அறியாது ஒளிந்திருந்த நாயகனைக்‌ 
கள்ளமனம்‌ தெளிந்து காண்பதினி எக்காலம்‌ ? 


_பத்இரவிரியார்‌. 
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கமுநாடக சங்கீதம்‌ 


இ _லக ஸங்கீதத்தில்‌ கர்நாடக ஸங்கீதத்‌ 


திற்கு தனிச்‌ சிறப்புண்டு, 
லக்ஷணத்திலும்‌, லக்ஷியத்திலும்‌ இது 
சிறப்புற்றது. கர்‌ நாடகம்‌ என்பது 


இந்தியாவின்‌ தெற்கேயுள்ள பிரதேசத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கும்‌ பதமாகும்‌. “பழமை?” 
என்னும்‌ பொருளையும்‌ கர்நாடகம்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. ஆகவே பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்து 
வளர்த்து வந்து. தென்னிந்தியாவிலேயே 
பிரகாசிக்கும்‌ இசை என்னும்‌ பொருளுடன்‌ 
கர்நாடக ஸங்கீதம்‌ வழங்கப்பட்டு வரு 
கிறது. பிற்காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட வட 
நாட்டு ஸங்கீதத்திற்கு ஹிந்துஸ்தானி 
ஸங்கீதம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 
இதேமாதிரி பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்து 
வளர்ந்து வந்து, தென்னிந்தியாவில்‌ சிறப்‌ 
பாக. விளங்கும்‌ நாட்டியத்தைப்‌ “பரத 
நாட்டியம்‌ ? என்றும்‌, பிற்காலத்தில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட நாட்டிய வகைகளுக்கு கதகளி, 
கதக்‌, மணிப்புரி என்னும்‌ பெயர்கள்‌ ஏற்‌ 
. பட்டுள்ளதையும்‌. கவனிக்கலாம்‌. தென்‌ 
இந்தியாவின்‌ கலைச்‌ சிறப்பைப்‌ பற்றி, 
பரதர்‌ தனது நாட்டிய சாஸ்திரத்தில்‌ 
(14 th cent. B. C.) 14-ம்‌ அத்தியாயத்‌ 
தில்‌ பின்‌ வருமாறு கூறுகிறார்‌, 

“ தத்ர தாக்ஷிணாத்யாஸ்‌ தாவத்‌ பஹுக்ருத்த 

ஒத வாத்யா கை ப்ராயா; சதுர 
மதுர லலிதாங்கா பீனயச்ச......... 


... தககிணஸ்ய ஸமுத்ரஸ்ய 
ததா விந்த்யஸ்ய சாந்தகே”' 


[பல்வகை நடனங்களும்‌, மதுரமான வாய்ப்‌ 
பாட்டும்‌, வாத்திய ஸங்தேமும்‌, லலிதமான 
அங்க அபிநயங்களும்‌ நிறைந்த இந்நாடு, தெற்கு 
ஸமுத்திரத்தால்‌ சூழப்பட்டும்‌ விந்திய பர்வதத்‌ 
இற்குத்‌ தெற்கேயுமுள்ள து. ] 


பேராசிரியர்‌ பி. சாம்பமூர்த்தி 


இந்திய ஸங்கீதம்‌, ராகம்‌ என்னும்‌ 
இசைத்‌ தத்துவத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு வளாக்கப்பட்டுள்ளது. ராகம்‌ 
என்பது உலக ஸங்கீதத்திற்கே நம்மால்‌ 
அளிக்கப்பட்ட ஓர்‌ அருங்கொடையாகும்‌, 
இதர நாட்டு ஸங்கீதங்களில்‌ உபயோ 
கிக்கப்படும்‌ ராகங்களும்‌, தாளங்களும்‌ 
மிகக்‌ குறைவே: ஆனால்‌, இங்கு நூற்றுக்‌ 
கணக்கான ராகங்களில்‌ பெரியோர்கள்‌ 
உருப்படிகள்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌, ஒவ்‌ 
வொரு ராகத்தின்‌ இசை வடிவமும்‌, அதில்‌ 
உபயோகிக்கப்படும்‌ ஸ்வரங்கள்‌, நுட்ப 
சுருதிகள்‌, கமகங்கள்‌, ரஞ்சகப்‌ பிரயோ 
கங்கள்‌ முதலியவைகளினால்‌ தெளிவா 
கின்றது. இதைப்‌ பெரியோர்கள்‌ தங்கள்‌ 
உருப்படிகளின்‌ மூலம்‌ காண்பித்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

ஸப்த ஸ்‌ வரங்களும்‌, 12 ஸ்வர 
ஸ்தானங்களும்‌ எல்லா தேசத்து வித்வான்‌ 
களும்‌ அறிந்திருந்த போதிலும்‌ அவை 
களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு, 72 மேள 
கர்த்தாக்களை பிரஸ்தரிக்கலாம்‌ என்னும்‌ 
கருத்து நம்‌ நாட்டில்தான்‌ உதயமாயிற்று. 
சுருதிகளின்‌ பேதங்களை, உயிரெழுத்துக்‌ 
களைக்‌ கொண்டு விளக்கலாம்‌ என்னும்‌ 
கருத்தும்‌ நம்‌ நாட்டில்தான்‌ உதய 
மாயிற்று. மஹேந்திரவர்மன்‌ 1 (7-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு) செதுக்கியுள்ள குடுமியாம்லை 
கல்வெட்டில்‌ இதைக்‌ காணலாம்‌. ரிகம 
த நி யென்னும்‌ ஸ்வரங்களில்‌ ஒவ்வொன்‌ * 
றிலும்‌ வரக்கூடிய 4 சுருதி பேதங்களை 
ரரிருரே ; ககிகுகே ; மமிமுமே ; ததிதுதே ; 
நநிநுநே என்னும்‌ ஸங்கேதங்களைக்‌ 
கொண்டு விவரித்திருக்கிறார்‌. மேல்‌ 
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தாட்டில்‌ ஸ்வரங்களின்‌ பேதங்களை Des, 
D, Dis என்று குறிக்கும்‌ முறை சில 
நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்புதான்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. 


தாளத்தை யெடுத்துக்கொண்டால்‌, 
கர்நாடக ஸங்கிதத்தில்தான்‌ அதிகமான 
தாளங்கள்‌ பயன்படுகின்றன. கதி பேதங்‌ 
களினால்‌, 36 தாளங்களிலிந்து 175 தாளங்‌ 
கள்‌ உற்பத்தியாகின்றன. இதைத்‌ தவிர 
108 தாளங்களும்‌, சாபு தாள வகைகளும்‌, 
பல ஸங்கீர்ண தாளங்களும்‌ உபயோகப்‌ 
படுகின்றன. அருணகிரிநாதரின்‌ திருப்‌ 
புகழ்ப்‌ பாடல்கள்‌ பல அரிய தாளங்‌ 
களுக்கு உதாரணங்களாக இருக்கின்றன. 
அபூர்வ தாளங்களாகிய சரப நந்தனம்‌, 
ஸிம்ஹ நந்தனம்‌, ஸிம்ஹ விக்ரீடிதம்‌, 
விநாயக தாளம்‌ முதலியவைகளிலும்‌ 


பல்லவிகள்‌ பாடப்பட்டு வருகின்‌ றன. 
பல வகையான உருப்படிகளையும்‌, 
கர்நாடக ஸங்கீதத்தில்‌ காணலாம்‌, 

1. கலை சம்பந்தமான உருப்படிகள்‌. 

2. பக்திப்‌ பாடல்கள்‌. 

3. நாட்டியத்திற்காக ஏற்பட்ட உருப்‌ 
படிகள்‌, 

4. கேய நாடகம்‌, நிருத்திய நாடகம்‌, 
குறவஞ்சி நாடகம்‌, முதவிவைகளால்‌ 
வரும்‌ தருக்கள்‌. 

5. பொது 
படும்‌ உருப்படிகள்‌. 


மக்கள்‌ கானத்தில்‌ காணப்‌ 


்‌ என ஐந்து தலைப்புகளின்‌ கீழ்‌, உருப்படி 
களைப்‌ கச்சேரி 
களிலும்‌, நடனக்‌ கச்சேரிகளிலும்‌, பஜனை, 
காலக்ஷேபம்‌, கேய, நிருத்ய, குறவஞ்சி 
நாடகங்கள்‌ முதலியவற்றிலும்‌, தற்காலத்‌ 


படிக்கலாம்‌. ஸங்கீத 


தில்‌ பாடப்பட்டு வரும்‌ உருப்படிகளைக்‌ 
5,000-த்திற்கும்‌ 


ஆயிரக்கணக்கான 


கணக்கிடின்‌, அவை 
மேல்‌ செல்லும்‌, 
உருப்படிகளை இயற்றின வாக்கேயக்காரர்‌ 
கள்‌ தென்னிந்தியாவிலேயே தோன்றி 
னார்கள்‌. திருஞான சம்பந்தரை, உலக 
ஸங்கீதத்தில்‌ அதிக இளமைப்‌ பருவ வாக்‌ 
கேயக்காரர்‌ (The youngest Composer 
in the History of World Music) என 
லாம்‌. மனோதர்ம ஸங்கீதத்தைச்‌ சார்ந்த 
ஆலாபனை, தானம்‌, பல்லவி, நிரவல்‌, 
கல்பனைஸ்வரம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கையாளு 
வதில்‌ கர்நாடக ஸங்கீத வித்வான்கள்‌ 
பெரும்புகழ்‌ அடைந்திருக்கிறார்கள்‌. 
சங்கீத சம்பந்தமான சிற்பங்களை 
யும்‌, நடனக்கலை சம்பந்தமான சிற்பங்களை 
தென்னாட்டில்தான்‌ 
மதுரை, திருநெல்வேலி, 
ஸுசீந்திரம்‌ போன்ற ஆலயங்களிலுள்ள 


யும்‌ பெருவாரியாக, 
பார்க்கலாம்‌. 


இசைக்கல்‌ தூண்கள்‌ பிரமிக்கக் கூடியவை, 
இம்மாதிரி தூண்களை வேறெந்த நாட்டி 
லும்‌ பார்க்கமுடியாது. இனிமையான 
நாத வர்ணத்துடன்‌ கூடின இத்தூண்களை 
பிருந்தகான நிகழ்ச்சிகளில்‌ பக்கவாத்திய 
மாகவும்‌, சிலமுறை தாளக்‌ கருவியாகவும்‌, 
மற்றும்‌ சிலமுறை சுருதிக்‌ கருவியாகவும்‌ 
பயன்‌ படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. மதுரைக்‌ 
கோயிவில்‌ சுந்தரேச்வரர்‌ பிரகாரத்தில்‌ 
நடராஜப பெருமான்‌ ஸன்னிதியிலுள்ள 
இரு தூண்களிலும்‌ 35 ஸகிளாதி தாளங்‌ 
களின்‌ அங்கங்களையும்‌, ஸிம்ஹ நந்தன 
தாளத்தின்‌ அங்கங்களையும்‌ செதுக்கி 
வைத்திருப்பது மிகவும்‌ போற்றத்தக்கது. 
இந்த சிற்பங்களினின்றும்‌ 35 ஸஃளைாதி 
தாளங்கள்‌ பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்‌ 
னேயே தமிழ்நாட்டில்‌ வழக்கிலிருந்தன 
என்பது தெளிவாகிறது. 
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எப்படி ஒரு ராகத்தையெடுத்துக்‌ 
கொண்டு நீண்டநேரம்‌ ஆலாபனை செய்ய 
லாமோ, அவ்வாறே ஒரு தாளத்தையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு ஆரம்பம்‌, விஸ்தாரம்‌, 
முடிவு என்னும்‌ பகுதிகளின்‌ கீழ்‌ 
நீண்டநேரம்‌ கல்பனையாக பிரஸ்தாரம்‌ 
செய்து வாசிக்கலாம்‌. மிருதங்க வித்வான்‌ 
களும்‌, தவில்‌, கஞ்சிரா, கடம்‌, வித்வான்‌ 
களும்‌ இம்மாதிரி தனி வினிகைகள்‌ வாசிப்‌ 
பதில்‌ பெரும்‌ தேர்ச்சி அடைந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. மேல்‌ நாட்டவர்களின்‌ இசை 
அரங்குகளில்‌, இம்மாதிரியான தாள 
வின்னியாசங்களைக்‌ கேட்கமுடியாது. தற்‌ 
காலத்தில்‌ அமெரிக்கா * ஜாஸ்‌ பாண்டில்‌ * 


(American Jazz Band) சில நிபுணர்கள்‌ 
தாள வின்னியாசத்தைத்‌ தங்கள்‌ தோற்‌ 
கருவிகளில்‌ வாசித்துக்காண்பிக்க முயற்சி 
செய்கிறார்கள்‌. 


பான்டீர பாஷையில்‌ இயற்றப்பட்ட 
கீதங்கள்‌ இப்பொழுதும்‌ தென்னாட்டில்‌ 
பாடப்பட்டு வருகின்‌ றன. 

மதுரை மீனாக்ஷியம்மன்‌ பேரிலும்‌, 
சுந்தேரேச்வரர்‌ பேரிலும்‌, பிரசித்த வாக்‌ 
கேயக்‌ காரர்கள்‌ பல உருப்படிகளையும்‌ 
கும்மிகளையும்‌ இயற்றி இருக்கிறார்கள்‌. 
அவற்றுள்‌ சிலவற்றைக்‌ கீழே கொடுத்‌ 
திருக்கிறோம்‌. 


மீனாட்சி பேரில்‌ உள்ளவை 


ட்டம்‌ பாட்டின்‌ பெயர்‌ ராகம்‌ _ தாளம்‌ லட ரவு ரரின்‌ 
1 2 3 4 
அதம்‌ மீனாக்ஷி ஜயகாமாக்ஷி ஸ்ரீராகம்‌ -- துருவ 
தாளம்‌ ன்‌ 
கிருதிகள்‌ 1) ஸரோஜ தனகேத்ரி சங்கராபரணம்‌--அதி 
(சவரத்ன மாலிகை) 2) தேவி மீனே த்ரி ப] 93 
3) மீனலோசன ப்ரோவ கன்யாசி -- சாபு 
4) மறிவேறெ கதி ஆனந்த சியாமா சாஸ்திரிகள்‌ 
பைரவி - சாபு (1762—1827) 
5) தேவி நீபத ஸாரஸ காம்போஜு -- ஆதி 
6) மாயம்மயனி ஆஹிரி -- ஆதி 


7) ஈன்னுப்ரோவுலலித 


கருதி மீனாக்ஷிமேமுதம்‌ 
கிருதி மாமவ மீனாக்ஷி 
கருதி ்‌ கின்னுமிஞ்சின 
இருதி மீனஈயன 


லலிதா -- சாபு 


பூர்வ கல்யாணி---ஆதி முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதர்‌ 
771835) 


வராளி - சாபு 99 
காடகுறஞ்சி --- ஆதி ஸ்ரீனிவாசய்யர்‌ 


தர்பார்‌ -- ரூபகம்‌ ஸுப்பராய சாஸ்திரி 
(1803-1862) 
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ராக மாலிகை 


கேய நாடகம்‌ 
கேய காடகம்‌ 


கேய நாடகம்‌ 


ஸ்வர ஜதி 


இருதி 


[| 2 3 
கிருதி எமம்ம மீனஈயன கல்யாணி -- ரூபகம்‌ 
கருதி ஸ்ரீமதுரா புரவாஸினி ஸஹானா -- ௯ 
ஒருத தேவீ மீனாக்ஷிமுதம்‌ கல்யாணி 7 
கிருதி மீன லோசனியம்ப தோடி -- ப்‌ 


௩ 


நித்ய கல்யாணி 

ஸுந்தரேச விலாஸம்‌ 

மீனாக்ஷியம்மன்‌ 
திருக்கல்யாணம்‌ 


மீனாக்ஷி கல்யாணம்‌ 


செய்யூர்‌ செங்கல்வராய 
சாஸ்திரி (1810-1900) 


த்ச்சூர்‌ சிங்காராசாரியார்‌' 
முத்தய்ய பாகவதர்‌ 
ஸீதாராமய்ய 


செய்யூர்‌ செங்கல்வராய 


- சாஸ்திரி (1810-1900) 


கிருஷ்ணய்யர்‌ 


இலக்ஷ்மியம்மாள்‌ 


ஸுந்தரேஸ்வரர்‌ (சொக்கநாதர்‌) பேரில்‌ உள்ளவை 


ஸாம்பசிவாயனவே கமாஸ்‌ -- ஆதி 
எந்தோபரம்மானந்தமூ பிலஹரி - ரூபகம்‌ 
வு 4 


. எனை ஆட்கொண்டு அருளே 


சின்னிக்கருஷ்ண தாஸர்‌ 
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நந்தார்சுரர்‌ செந்தாமரை வந்தார்தொழும்‌ எந்தாய்‌ 


நாதாஅதி பூதாசதுர்‌ வேதாஇத கீதா 


பந்தார்விரல்‌ வண்டார்வரி வாண்தார்குழல்‌ கொண்டாள்‌ 


பாகாஎனது ஆகாபர யோகசிவ லோகா 


முந்தாதர கங்காதர சங்காரவி டங்கா 


மூலாகம தூலாகுண சீலாதில சூலா 


தந்தாஎன நின்றாடிய பொன்தாழ்மணி மன்றார்‌ 
தாளாஅரு ளாளாதினது ஆளாஎனை ஆளே. 
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_- பெருப்பற்றப்புலியூர்ஈம்பி 
திருவிளையாடற்புராணம்‌. 


பரகுநாட்டியமும்‌ 
கோயில்களும்‌ 


இம்‌ நாட்டில்‌ தொன்று தொட்டு இன்று 
்‌ வரை அழிக்கப்படாத அருங்கலை 
களுள்‌ நாட்டியமும்‌ ஒன்று, இதனைச்‌ சதிர்‌ 
என்ற பெயரால்‌ வழங்கி வந்தனர்‌. பரத 
நாட்டியம்‌ என்பது இன்றைய வழக்கு. 
இந்திய நாட்டு நடனங்கள்‌ நான்கு பிரிவு 


களை உடையன; 


வழங்கும்‌ பகுதிகள்‌ பெயர்‌ 
7, தமிழ்நாடு பரத நாட்டியம்‌ 
2, கேரளம்‌ கதகளி 
3. உத்தரப்பிரதேசம்‌ கதக்‌ 
4. வடகிழக்கு மணிபுரி 


பரத நாட்டியம்‌ என்றாலே நடராஜ 
வடிவம்‌ நம்‌ கண்முன்‌ நிற்கும்‌. பரதநாட்டி 
யமும்‌, நடராஜ வடிவமும்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலே 
பிறந்த கலைச்‌ செல்வங்கள்‌. உலகம்‌ 
தோன்றி இயங்கும்‌ இயல்பினை உருவகப்‌ 
படுத்திய வடிவம்‌ நடராஜர்‌. உயரிய 
கற்பனையில்‌ எழுந்த நடராஜ வடிவம்‌ 
வேறு எந்த நாட்டிலும்‌ ஆக்கப்படாதது. 
குறிப்பாக இந்திய நாட்டின்‌ எந்தப்‌ பகுதி 
யிலும்‌ செதுக்கப்படாதது. இத ன்‌ 
அருமை; பெருமை நோக்கியும்‌; தென்னாட்‌ 
ஆ.ற்கே உரியவன்‌ சிவன்‌ என்பதையும்‌ 
உணர்ந்த மணிவாசகப்‌ பெருமான்‌ 
“ தென்னாடுடைய வனே போற்றி 
என்‌ நாட்டவர்க்கும்‌ இறைவா போற்றி" 
என்றார்‌. 
நடராஜர்‌ ஆடி இயக்கிய கரணங்கள்‌, 
நடனத்திற்‌ உட்‌ 


உடல்‌ அசைவுகள்‌ 


கா. சங்கரனார்‌ 


பொருள்களாகும்‌. பரமேஸ்வரர்‌ எல்லா 
உலகங்களையும்‌ ஆன்மாக்கள்‌ நிமித்தம்‌ 
நினைத்தது 
நினைத்தஉடன்‌ அசைத்தது அபிநய 
பாவம்‌. அசைத்த உடன்‌ உதித்த சக்தி 
யைத்‌ தழுவியது ரசபாவம்‌. ரசபாவத்‌ 
தினால்‌ ஓசை தொனித்தது ராகம்‌. ராகத்தி 
னால்‌ சக்தி சிவமாய்‌ நடித்தது தாளம்‌. 
பாவம்‌ அபிநயம்‌ ரசம்‌ ராகம்‌ தாளம்‌ 
ஆகியவை நாட்டிய உட்பொருள்‌. : 


படைக்க மனோபாவம்‌. 


பரத நாட்டியம்‌ 

மனிதனின்‌ உட்கருத்து, உணர்ச்சி 
ஆகியவற்றை அறிவிக்கும்‌ மொழி பரத 
நாட்டியம்‌. இயல்‌-இசை-சிற்பம்‌-ஓவியம்‌ 
ஆகிய கவின்‌ கலைகளின்‌ இணைப்பே பரத 
நாட்டியம்‌, ஏனைய கலைகள்‌ போல்‌ ஐம்‌ 
புலன்களுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றி 
நில்லாது, எல்லாப்‌ புலன்களையும்‌ ஒரே 
காலத்தில்‌ பற்றி நின்று இன்பம்‌ அளிப்‌ 
பது பரத நாட்டியம்‌, கலைகள்‌ அனைத்தை 
யும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூட்டிக்குழைத்த அமிழ்தம்‌ 
பரத நாட்டியம்‌. பலதரப்பட்ட ரசிகர்களை 
யும்‌ ஒன்றுபடுத்தி மகிழச்‌ செய்வது பரத 
நாட்டியம்‌.. இத்தகைய பர தநாட்டியத்தை, 
கண்ணிமையால்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்றும்‌, சிறிது இமைத்து விட்டால்‌ 
இமைக்கும்‌ நேரத்தில்‌ பாவ எழிலைப்‌ 
பார்க்க முடியாது.... என்று ரஷியக்‌ கலை 
அறிஞர்‌ பாராட்டியிருக்கிறார்‌. பரத 
நாட்டியம்‌ தெய்விக சம்பந்தம்‌ உடையது. 
மும்மூர்த்திகளும்‌, பிற தெய்வங்களும்‌ 
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ஆடியருளிய அருட்கலையான பரத நாட்டி 


யத்தை வளர்த்த பெருமை 
களுக்கே உரியது. 


ஆலயயங்‌ 


தாண்டவம்‌ 

பாவம்‌ - ராகம்‌ - தாளம்‌ - அபிநயம்‌- 
பாதக்கிரமம்‌ ஆகிய ஐந்தும்‌ தத்தமக்‌ 
குரிய முறையால்‌ சிவன்‌, சக்தி, சதாசிவம்‌, 
மகேஸ்வரன்‌, சுத்த வித்தை என்னும்‌ 
ஐந்து தத்துவங்களின்‌ பால்‌ நிலை பெற்று 
படைத்தல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌, மறைத்‌ 
தல்‌, அருளல்‌ என்னும்‌ ஐந்து தொழில்‌ 
களாய்‌ முடியும்‌. 

பாவம்‌-ராகம்‌-தாளம்‌-அபிநயம்‌-பாதக்‌ 
கிமமம்‌ ஆகிய இவ்வைந்தும்‌ 
திலைக்களமே பரமசிவத்தின து பஞ்சகிருத்‌ 
தியங்கள்‌(ஐந்து தொழில்‌). பரமசிவத்தின்‌ 
பால்‌ நிகழும்‌ பாவம்‌ முதலிய ஐந்து 
தொழில்களைப்‌ பொதுவாக ஆனந்தத்‌ 
தாண்டவம்‌ என்றும்‌ சிறப்புப்‌ பற்றி 12 
வகை என்றும்‌ அறிவு நூல்‌ கூறும்‌. 


கூடிய 


தாண்டவங்கள்‌ பல இருப்பினும்‌ 
படைத்தல்‌-காத்தல்‌- அழித்தல்‌-மறைத்தல்‌ 


அருளல்‌ ஆகியவற்றை நிலைக்களனாகக்‌ 


கொண்டு ஐந்து சபைகளில்‌ கூத்தப்‌ 
பெருமான்‌ ஆடியிருக்கிறார்‌. அவை:-- 
தாண்டவம்‌ ஆடிய இடம்‌ 
ஆனந்த தாண்டவம்‌-பொது. சிதம்பரம்‌ 
பொன்னம்பலம்‌ 
1. படைத்தல்‌ முனிதாண்டவம்‌ 
திருநெல்வேலி 
2 இன்பம்‌ தாமிரசபை 


காத்தல்‌ சந்தியாதாண்டவம்‌ மதுரை 
வெள்ளியம்பலம 
துன்பம்‌ கெளரீ தாண்டவம்‌ 
திருப்பத்துர்‌ 
காத்தல்‌ ரத்னசபை 
2. அழித்தல்‌ சங்கார தாண்டவம்‌ 
திருக்கடவூர்‌ மயானம்‌, 


தீது 


4. மறைத்தல்‌ திரிபுர தாண்டவம்‌- 
குற்றாலம்‌ சித்ரசடை 
2. அருளல்‌-காளீதாண்டவம்‌ 
திருவாலங்காடு 
ஆனந்த தாண்டவம்‌ :” 


பொதுவாக ஐந்து தொழிலும்‌ சேர்ந்‌. 
ஆனந்த தாண்டவம்‌, இதை ஆடு 
கின்றவர்‌ வடிவம்‌ உடையவராதலால்‌ 
சகளர்‌, நடராஜர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌. 
இவரது ஐந்து தொழில்களின்‌ சின்னங்‌ 


களாபென்‌ :-— 


தோற்றம்‌ துடியதனிழ்‌ நோயுந்‌ திதி 
யமைப்பிற்‌: 
சாற்றியிடும்‌ அங்கியிலே சங்காரம்‌ 
ஊற்றமாய்‌ 
ஊன்‌ று மலர்ப்பதத்தே உற்றதிரோ 
தம்முத்தி 
கான்ற மலர்ப்பதத்தே நாடு. 
1, துடி (உடுக்கை) யேந்திய மேல்‌ 
நோக்கிய வலது கக படைத்தல்‌. 
2. தடுக்கும்‌ கை பதாகையாகக்‌* கீழ்‌: 
நோக்கிய வலது கை காத்தல்‌. 
5. அக்கினி யேந்திய மேல்நோக்கிய 
இடது கக அழித்தல்‌. 
4, ஊன்றிய திருவடி-- மறைத்தல்‌. 
5. தூக்கிய திருவடி--அருளல்‌. 


*பூதாகை:- நான்கு விரலும்‌ தம்முள்‌ 
ஒட்டி மேல்நோக்கி, பெருவிரல்‌ மடக்கி 
நிற்பது. 


ஆனந்த தாண்டவம்‌ 


ஆகாயத்தில்‌ தோன்றும்‌ ஒலியில்‌ 
ஆண்டவன்‌ தின்று உலகங்களை எல்லாம்‌ 
படைத்து இயக்குவது போல, 
னுள்ளும்‌ நின்று அகக்கருவி, புறக்கருவி 
களை இயக்கி அதனுள்‌ வாழும்‌. உயிர்க்குப்‌ 


உடம்பி 
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பெரிதும்‌ துணை செய்கிறான்‌. நம்‌ உடல்‌ 
வளர்ந்து, நிலை பெறுவதற்கு இன்றியமை 
யாக்‌ கருவி நெஞ்சப்‌ பை, நெஞ்சப்‌ 
பையின்‌ அசைவு, ஒலிகளால்‌ நடைபெறும்‌. 
அங்குக்‌ காணப்படும்‌ மின்‌ ஒளி இறை 
வனது திருமேனி. இங்கனம்‌ நெஞ்சப்‌ 
பையிற்‌ காணப்படும்‌ அமைதியினை 
உருவகப்படுத்தியது தில்லையம்பலத்‌ திரு 
நடனமாகும்‌. பொதுவாக ஆடிய ஆனத்‌ 
குத்‌ தாண்டவமென்பதும்‌ இதுவே. 
தெஞ்சப்பையில்‌ அசையும்‌ மின்‌ 
னொளி இறைவன்‌ - அதன்‌ அசைவு திரு 
நடனம்‌. அங்குள்ள முதல்‌ எழுத்தின்‌ ஓலி 
காலடியில்‌ ஒலிக்கும்‌ சிலம்பொலி.நெஞ்சப்‌ 
சுற்றுவடிவு அவனைச்‌ சூழ்ந்‌ 
துள்ள சுடரொளி -எல்லா உயிர்களின்‌ 
நெஞ்சப்பையில்‌ நின்று திருநடனம்‌ 
(அசைவு) இயற்றும்‌ உண்மையினைக்‌ 
காட்டுதற்‌ பொருட்டே ஆனந்தத்‌ தாண்ட 
வத்தைப்‌ பொது என அறிவுநூல்‌ கூறி 
நின்றது. இதன்‌ கருத்தை உள்ளடக்கி 
மணிவாசகப்‌ பெருமாள்‌... “நள்ளிருளில்‌ 
நட்டம்‌ பயின்றாடும்‌ நாதனே”'-'“தில்லை 
யுட்‌ கூத்தனே! தென்பாண்டி நாட்‌ 
டானே! 


உடலிற்கு இன்றியமையாத உறுப்பு 
நெஞ்சப்பைபோல, நில உலகின்‌ நெஞ்‌ 
சப்பை சிதம்பரமாகக்‌ கண்டனர்‌. அதன்‌ 
வெளியிலே இறைவன்‌ இடைவிடாது 
நடிக்கும்‌ நடனம்‌ பொதுவாகிய ஆனந்தத்‌ 
த்ரண்டவமாம்‌. இது பேரானந்தம்‌ உண்டு 


பையின்‌ 


என்றார்‌. 


பண்ணும்காரணம்பற்றி “திருநடஞ்செய்‌ , 


பேரானந்தம்‌ பாடிப்‌ பூவல்லிக்‌ கொய்‌ 
யாமே? என்றார்‌ மாணிக்கவாசகர்‌. 
கோயில்களில்‌ பரதநாட்டிய உருப்‌ 
படிகள்‌ :- செய்யப்படுவது செய்யுள்‌, பாடப்‌ 
படுவது பாட்டு, உருவாக்கப்படுவது உருப்‌ 


படி. - வாழ்க்கையின்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளுக்‌ 
கும்‌ இசை உருப்படிகள்‌ செய்தனர்‌ 
அறிஞர்‌. அவை, நால்‌ வகை நிலத்திற்கு 
உரிய பாடல்கள்‌, விளையாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌, 
தொழிற்‌ பாடல்கள்‌, மற்றும்‌ போர்க்குரிய 
பாடல்கள்‌, நீர்‌ ஆடுதற்குரிய பாடல்கள்‌ ) 
இறைவனைக்‌ குறித்த பாடல்கள்‌ முதலியன 
வாம்‌. இதே போன்று பரததாட்டியத்திற்‌ 
கான உருப்படிகள்‌ பல. அவற்றுள்‌ 
கோயில்களில்‌ வழங்கும்‌ பரத நாட்டிய 
உருப்படி களை ஆராய்வோம்‌. பரதநாட்டிய 
வகை முன்று கூறுகளாக உள்ளன :- 


1. நாட்டிய நாடகம்‌--இது கதை 
தழுவியது 

2. நிருத்தியம்‌ பாவங்களைத்‌ தழு 
விய து 

3. நிருத்தம்‌-தாளத்தை அடிப்ப 


டையாகக்‌ கொண்டது. 


1. காட்டிய நாடகம்‌: 


ஆண்டவனுடைய பெருமை திருவிளை 
யாடல்களை நடித்துக்காட்டுவது, மகாபார 
தம்‌, ராமாயணம்‌, சிவலீலை ஆகியவற்றை 
நடிப்பது, இவற்றை, தமிழ்நாட்டில்‌ பாக 
வத மேளம்‌ என்றும்‌ குச்சிப்பிடி என்று 
ஆந்திர நாடுகளிலும்‌ வழங்கப்படும்‌, 


2. நிருத்தியம்‌ : பாவத்தை தழுவிய 
நடனம்‌, பக்திப்பாடல்களின்‌ பொருளை 
முகக்குறிப்புக்களாலும்‌, செயல்களை அங்க 
அசைவுகளாலும்‌ முத்திரைகளாலும்‌ காட்டி 
ஆடப்படும்‌. இவைகளுள்‌ கவுத்துவம்‌ 
என்பதும்‌ ஒன்று. இது சாகித்யங்களா 
லும்‌ சொற்கட்டுகளாலும்‌ ஆக்கப்பட்டவை. 
எல்லாத்‌ தலங்களுக்கும்‌ கவுத்துவம்‌ 
இயற்றி யிருக்கிறார்கள்‌. மதுரை கும்பா 
பிஷேக சிறப்பு மலரின்‌ நினைவாக மதுரை 
சொக்கநாதர்‌ கவுத்துவம்‌ இந்தக்கட்டுரை 
யின்‌ இறுதியில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. 
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3. நிருத்தம்‌: தாளத்தையே அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டது நிருத்தம்‌. சாகித்‌ 
தியங்கள்‌ வராமல்‌ சொற்கட்டுகளை அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டு அமைத்த உருப்படி, 
இவை சதி, பேரணி நாட்டியம்‌ முதல்‌ பாத 
சாரி, தேசசாரி நாட்டியம்‌ ஈறாக 24 வகை 
நாட்டியங்கள்‌ உண்டு. 

(உ-ம்‌) “பேரண நாட்டியம்‌?” உலக 
உற்பத்திக்காக ஆடிய திருத்தமாகும்‌- 
சித்திர நாட்டியம்‌ - இது குண்டலி நிமித்‌ 
தம்‌ ஆடிய நிருத்தம்‌ - தாளம்‌ சிம்ம நந்த 
னம்‌. இவை சொற்கட்டுகளை மட்டும்‌ 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு அமைந்தது. 
சுத்த நிருத்தம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. 
லய வாத்தியங்கள்‌ மட்டும்‌ இதன்‌ பக்கக்‌ 
கருவிகள்‌. 
வசந்தி கவுத்துவம்‌ 

கோயில்களில்‌ நடைபெறும்‌ சடங்கு 
முறைகளில்‌ பரத நாட்டிய அடிப்படையில்‌ 
கவுத்துவங்களின்‌ வகைகளுள்‌ இதுவும்‌ 
ஒன்று. கோயில்களில்‌ ஆண்டுதோறும்‌ 
தடைபெறும்‌ விழா ஆரம்ப தினத்தன்று 
நடைபெறும்‌ துவஜாரோகண (கொடி 
யேற்றம்‌) திக்குபந்தன நிகழ்ச்சிகளில்‌, 
தவசந்திகளுக்கு அதிபதிகளான பிரமன்‌ - 
இந்திரன்‌ - அக்கினி - எமன்‌ - நிருதி - 
வருணன்‌-வாயு-குபேரன்‌ ஆகிய தெய்வங்‌ 
களுக்கு,பரத நாட்டிய பூர்வமான நிகழ்ச்சி 
கள்‌ நடைபெறும்‌, ஒவ்வொரு சந்திக்கும்‌ 
பாடுவதற்கான ஐதிகள்‌, உருப்படிகள்‌, 
ராகம்‌, நிருத்தம்‌, தாளம்‌ முதலிய நாட்டிய 
அம்சங்களை இணைத்திருக்கிறார்கள்‌. 

(உ-ம்‌) பிரமசந்தி கீதம்‌ -மத்தியமா 
வதி. வாத்தியம்‌ (தாளம்‌) திஸ்ரலகு -நிருத்‌ 
தம்‌- கமல நிருத்தம்‌, இவை போன்று 
மற்ற சந்திகளுக்கும்‌ உண்டு: 

பெரிய கோயில்களில்‌ கீத- வாத்ய 
நிருதத்தோடு; காயில்‌ கருவிகளான 
கொம்பு, சின்னம்‌- சங்கு, முகவீணை 


முதலியதுளைக்கருவிகளும்‌, சுத்தமத்தளம்‌ 
பஞ்சமுகம்‌, நகரா முதலிய பிற தோல்கருவி' 
களும்‌ அடங்கிய சர்வ வாத்தியங்களுடன்‌ 
நவசந்தி நடனத்தை நடத்தி வந்தார்கள்‌. 
மதுரை மீனாட்சி திக்கு விஜய காலத்திலும்‌: 
உபயோகிக்கப்‌ பெறும்‌. 


சோடச உபசாரங்கள்‌ : 


பதினாறு வகையான மரியாதைகள்‌ 
ஆண்டவனுக்கு ஆகமங்களில்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன, அவைகளில்‌ ஆவாஹனம்‌ -- 
ஸ்தாபனம்‌ - பாத்யம்‌ இன்ன பிற வகை. 
களோடு கேயம்‌ - வாத்தியம்‌ - நர்த்தனம்‌ 
ஆகியவகைகளுள்‌ நிருத்தமும்‌ ஒன்று. 


நாட்டியங்கள்‌ வழங்கும்‌ பகுதி, பரத. 
நாட்டியச்‌ சிறப்பும்‌ கடவுள்‌ தத்துவமும்‌ 
பரத நாட்டிய இசை உருப்படிகளை 
கோயில்‌ வழிபாட்டோடு இணைத்த தன்மை: 
யும்‌ இயன்ற அளவு குறுகிய கபறும்‌ 
எழுதப்பட்டது. 


பரத நாட்டியம்‌ தெய்வத்தன்மை 
வாய்ந்ததன்காரணமாக கோயில்வழிபாட்டு 
முறையில்‌, ஆண்டவனுக்குரிய சடங்கு 
களிலும்‌ 16 வகை மரியாதைகளுள்ளும்‌ 
நர்த்தனம்‌ என்ற பகுதியை நடத்தி வரப்‌: 
பட்டது. தற்காலம்‌ நிறுத்தப்பட்டிருச்‌ 
கிறது, அரசியல்‌ சட்டத்தால்‌ மீண்டும்‌ 
“நர்த்தன” வழிபாட்டை நடத்துவதற்‌: 
காக அரசாங்கம்‌ ஆவன செய்தால்‌ தெய்‌ 
வீக சம்பந்தமான நடனமுறை ன்‌ 
பெறும்‌. 

குனித்த. புருவமுங்‌ கொவ்வைச்‌ செவ்‌ 
வாயிற்‌ குமிண்‌ சிரிப்பும்‌ பனித்த சடையும்‌ 
பவளம்‌ போன்‌ மேனியிற்‌ பால்‌ வெண்ணீ 
றும்‌ இனித்த முடைய எடுத்தபொற்பாத 
முங்‌ காணப்பெற்றால்‌ மனித்தப்‌ பிறவி 
யும்‌ வேண்டுவதே யிந்த மாநிலத்தே. 


ஆட லேற்றினான்‌ கூடலாலவாய்‌ 
பாடி யேமனம்‌ காடி வாழ்மினே. 0 


116 


மதுராபுரி சொக்கேசர்‌ கவுத்துவம்‌ 


தக்கிட-தகதத்தி || கிடத-ககு குந்த |! 
கிண்ண_ஜெக்க || ணககு-தகதிகி || 
ஜெக்கு-ண, கதி 
ணககு-ணம்திகி || தக்கு-தரிகிடா 
தாம்‌,-தகஜெக ॥ ஈச-ரதிவிதி ॥ 
நடன-தங்குகு | டிங்கு. தென்கயி |] 
லாச-ததகிட || தக்கிடதகி-திக்கிட- 
கிடதகி || 
தொங்கிட தகி-னங்கிட கிடதகி || 
தகுந்த-தகுதகு 
தகு ந்த-தரி, 1 சிரித்து-முப்புரம்‌ || 
எரித்து-மதகரி |! யுரித்து-புரிசடை | 


விரித்து-வைகையில்‌ (| மண்‌, ௬- ்‌ 
்‌ மந்தவர்‌ | 


தகணங்கி-தகதரிகிடதக 5 என்ர 
ணங்கதொ-திக்கத்தக்க |! ணங்கத்‌- 
தொங்கா ॥ 
அய்யர்‌-கலியுக || மெய்ய-ரடியவர்‌ || 
தங்க-மேனியர்‌ || துங்க-சங்கரர்‌ [| 
தங்கு-தத்தக || டிங்கு-ஜெம்‌தக |! 


தக்குடுதக-ணம்‌, திக்குடு || தொங்கு . 
டுதக-ணம்‌, நங்குடு 


நங்கிட-நங்கிடகிட தகி || இலகு-பல 
கல்வி |! 


ஞான-வசனம்‌ || விறகு-விலைகூ றி || 
வேங்கை --புலியுசி [| நரியப்‌-பரிய தின்‌ 
மீதி-லேறிய || தெ,௯ி-ணர்‌உமை 

ல; க்ஷ£ணர்‌,, || தங்கு-டிங்குகு || 


டிங்கு-தாகுகு-திமித- திமிதிமி || 
திமித-தித்தக || வளையல்‌-விற்றொரு 


ஞான-- சம்பந்தர்‌ || ஏட-தேயெதி 
ரேற-வே,, || நீறி-லா தவர்‌ ॥| 
வீறு-பேசிய |) நிபுணர்‌-சமணரை | 
கழுவி-லேற்றிய || தீதி-நாயக | 
னார்‌,-தத்‌,த || ததியை-மதியை |! 
முடி. த்த-வேணியர்‌ || மதனை 
யெரியர 1] 
விழித்த, பார்வையர்‌ [| மதுரை- 
அழகிய 11 
சொக்க-நாயகர்‌ || நடன-மிடுதுங்க 
கவுத்‌-துவமே || கற்று- நித்தமும்‌ 
உட்க-ளிப்பவர்‌ || முத்தி-பெற்‌ நிடுவர்‌ 1| 
தத்த-தொம்‌ தகதகதொம்ர்‌ [| தகதக 
தொம்‌ || தகணம்தகதிகிதகதிதிகிட 


தூம்? 
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கவுத்துவங்கள்‌ 


ரத தேசத்திலே மட்டும்‌ இல்லாமல்‌ 
உலகத்திலேயே நம்‌ தமிழ்‌ நாடு 
மணிவிளக்கெனத்‌ திகழ்கிறது. இதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ இதன்‌ கலைவளமே. இதன்‌ 
கலைகளிலே தலைசிறந்தது பரதநாட்டியம்‌; 
பரதநாட்டியத்தின்‌ தனி மாண்பு என்ன 
வென்றால்‌ நிதழ்ச்சிகளின்‌ தத்துவங்களைச்‌ 
சொல்கொண்டு இயம்பாது, அபிநய த்‌ 
தாலேயே புலனாகும்படி செய்தல்‌. பாவ 
மும்‌ ராகமும்‌ தாளமும்‌ பக்குவமாக ஐக்கி 
யம்‌ அடைந்து, நேர்த்தியாகப்‌ பரிணமிப்‌ 
பதுதான்‌ பரதநாட்டியம்‌. இதயத்தைக்‌ 
கவர்ந்து உற்சாகம்‌ உண்டாக்கக்கூடிய 
பாவனையே நாட்டியத்தின்‌ வேர்‌; அபி. 
நயம்‌ அதன்‌ பூ; ரஸானந்தம்‌ அதன்‌ 
கனி. 
கார்மேகத்தைக்‌ கண்ட மயில்‌ உற்‌ 
சாகங்‌ கொண்டு தோகைவிரித்தாடுகிற து; 
அதுபோலவேதான்‌ நடி நடனமாடுவதும்‌. 
“தாரினில்‌ செருக்கிய கலாப மஞ்ஞைபோல்‌ 
ஒருநடம்‌ நடிப்ப” என்பர்‌ 
இந்நாரியர்‌ பலதிறத்தர்‌ ஆவர்‌. 
அசசர்‌ முன்‌ ஆடும்‌ நடி ராஜதாசி; பொது 
மன்றில்‌ ஆடுபவள்‌ அலங்கார தாகி; 
ஆலயத்திலே ஆடுபவள்‌ தேவதாசி, 
இவள்‌ உருத்திரகணிகையர்‌ மரபிலே 
தோன்‌ றியவள்‌. சிவந்த மேனியும்‌ அழகும்‌ 
வாய்ந்தவள்‌. அன்னம்‌ போன்ற நடை 
யினள்‌; திரைச்சீலையை விலக்கிக்கொண்டு 
இவள்‌ மேடையிலே தோன்றுவது கார்‌ 
மேகத்தினின்றும்‌ வெளிப்படும்‌ மின்னல்‌ 
போல, பூரணசந்திரன்போல, புஷ்பித்த 
பூங்கொடிபோல என்றெல்லாம்‌ வருணிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. ரத்தினாபரணங்கள்‌ 


நாரியர்‌ 
கம்பர்‌. 


இவ. பிருந்தாதேவி 


புனைந்து, பிரகாசிக்கும்‌ பொற்சரிகை 
உடை தரித்து கச்சணிந்து பொற்பதுமை 
போலப்‌ பொலிவாள்‌. புனுகு, களபம்‌ பூசி, 
அன்னம்‌ போல்‌ ஓலிக்கும்‌ சதங்கை 
அணிந்து, சமபத நிலையிலே நின்று, 
அவள்‌ அலாரிப்புப்‌ பிடிக்கும்‌ போதே, 
மேடையில்‌ அல்ல, காண்பவர்‌ மனங்கள்‌ 
என்னும்‌ அரங்கின்‌ மீதுதான்‌ ஆடுவாள்‌. 
இதெல்லாம்‌ பழங்கதை, 


நாட்டியம்‌ நான்கு விருத்திகளில்‌ 
நிலைபெற்று நிகழ்வது. அறநூல்‌ காவிய 
நீதி விஷயமாய்‌ வளர்ந்து, வீரம்‌ கருணை 
களை விளங்கச்‌ செய்வதைப்‌ பாரதவிருத்தி 
என்பர்‌. கோபம்‌ அருவருப்புகளைத்‌ தோன்‌ 
றச்‌ செய்வது ஆரபடிவிருத்தி. கர்மம்‌ 
ஞானம்‌ பக்‌ தி யோகங்களாய்‌ விரிந்து 
அற்புதப்‌ பயன்‌ தருவது சாத்துவதி 
விருத்தி. நாயக நாயகி பாவங்களாய்ச்‌ 
ஹாஸ்யங்களை விளக்குவது 
கைசகிவிருத்தி. இம்முறையிலே சிலப்‌ 
பதிகாரத்தில்‌ மாதவி ஆடிக்காட்டும்‌ 
கடயம்‌ மரக்கால்‌ முதலிய பதினோராடல்‌ 
களும்‌ அமரர்கள்‌ ஆடியவை. 


சிருங்கார 


இந்த நாட்டியத்தின்‌ ஒருவகைதான்‌ 
கவுத்துவம்‌; இதைக்‌ கவுத்தம்‌ என்றும்‌ 
வழங்குவர்‌, பரத வகையிலே பழமையான 
சம்பிரதாயத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட இது, நடராஜப்‌ பெருமானை 
எழுந்தருளச்‌ செய்கிற காலத்தும்‌, உருத்‌ 
திர கணிகையர்‌ திருமாங்கல்ய தாரண 
காலத்தும்‌ நட்டுவனாரால்‌ கூறப்படும்‌ 
சொல்லும்‌ ஜதியும்‌ கலந்து, முட்டுக்‌ 
காரர்‌ (மிருதங்கக்காரர்‌) தாளக்‌ கட்டுடன்‌ 
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நடைபெறும்‌. பிள்ளையார்‌ கவுத்துவம்‌, 
மகாலிங்கக்கவுத்துவம்‌, மதுரைக்‌ சொக்கே 
சர்‌ கவுத்துவம்‌ போன்ற பல கவுத்துவாய்‌ 
கள்‌ உண்டு. 


நவசந்திக்‌ கவுத்துவங்களிலே, பிரம 
சந்தி, இந்திர சந்தி, அக்கினி சந்தி, யம 
சந்தி, நிருதி சந்தி, வருண சந்தி, வாயு 
சந்தி, குபேரசந்தி, ஈசான சந்திக்‌ கவுத்து 
வங்கள்‌ உண்டு. எட்டுத்திக்குகளுக்கும்‌ 
எட்டுத்‌ தேவர்கள்‌;இந்த எண்மருக்கும்முற்‌ 
பட்டவர்‌ பிரம்மர. ஆதலின்‌ பிரமசந்திக்‌ 
கவுத்துவம்‌ முதலில்‌ பாடப்பெறும்‌. 


சிவாலயங்களிலே திருவிழா தடை 
பெறும்‌ காலங்களில்‌, விழா நன்கு நடை 
பெற, திக்பந்தனம்‌ அதாவது திசைகட்டு 
தல்‌ மரபாகும்‌. இதேபோல உற்சவம்‌ 
முடிந்ததும்‌ திக்விசர்தனம்‌ ௮ தாவது 
திசையவிழ்த்தல்‌ வழக்கமாகும்‌. எட்டுத்‌ 
திசைகளிலும்‌ வேத பாராயணமும்‌ 
தேவார பாராயணமும்‌ மிருதங்க தாள 
ஐதியுடன்‌ நடனமும்‌ நடைபெறும்‌; 
அந்தந்த திசை பாலர்க்கு உகந்த ராகங்க 
ளும்‌ நாதசுரத்தில்‌ வாசிக்கப்‌ பெறும்‌. 

ஒவ்வொரு சந்தியிலும்‌ குறிப்பிட்ட 
தேவதையை ஆவாகனம்‌ செய்து, வர 
வழைத்து பூசை முதலிய உபசாரங்கள்‌ 


செய்து, *' ஈசுவரனுடைய உற்சவத்திலே . 


தீ உன்னுடைய திக்கைப்‌ பாதுகாத்து 
மகிழ்ச்சி கொள்ளுவாய்‌ ”” என்று மந்திரம்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. 


ஒவ்வொரு திக்கிற்கும்‌ ஒவ்வொரு 
இராகம்‌, தாளம்‌, வாத்யம்‌, நிருத்தம்‌ 
இவைகளோடு கூடிய உபசாரம்‌ திக்‌ பற்‌ 
தனத்தில்‌ நடக்கும்‌. நான்கு வேதங்‌ 
களுக்கு அதிபதி பிரம்மா. சங்கீதம்‌ 
முதலிய சகல கலைகளும்‌ பிரம்மாவிற்குள்‌ 


அடக்கம்‌. நட்டுவாங்க ஐதிகள்‌ பலவும்‌ 
பிரம்மாவின்‌ உருவத்தை வருணிக்‌ 
கின்றன. புல்‌, பூண்டு, செடி, கொடி, 
தாவரம்‌, மக்கள்‌, மனு, தேவர்‌ அனைவரை 
யும்‌ படைப்பவர்‌ பிரம்மா, சிருஷ்டிகர்த்தா 
வாகிய பிரம்மாவிற்கு வாத்யம்‌, 
சச்சத்புடம்‌. குழல்‌, மிருதங்கம்‌, 
சங்கு, படகம்‌ முதவிய ஐவகைக்‌ கருவிகள்‌ 
சேர்ந்தது சச்சத்புட வாத்யமாகும்‌. 


யாழ; 


இவ்வாத்யம்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ மத்ய 
மாவதியில்‌ “சரிமாபநிஸா”? வென 
ஒலிக்கிறது. அந்த ஒலியைக்கேட்போம்‌. 
பிரம்மசந்திக்குத்‌ தாளம்‌ -- பிரமதாளம்‌ 


இராகம்‌ -- மேகராகம்‌ : 
திருத்தம்‌ -- கமல 


திருத்தம்‌ 
கீதம்‌ - மத்யமாவதி 
வாத்யம்‌ -- சச்சத்புடம்‌ 


தக்கிணம்‌ தரிகிட தகிர்தகிட திந்தீம்‌ 
திக்கிணம்‌ திரிகிட திகிர்தகிட தொந்தொம்‌ 
தக்கிணத திக்கிணத தொங்குதொங்‌ 
கிடதக 
தாதா வெனும்‌ பிரம சந்தியும்‌ சாவித்திரி 
காயத்திரி சரஸ்வதி மங்கையர்‌ 
சமேதராய்‌ 
தத்தீனு தகதீனு தகதித்தி தாதாம்‌ 
சதுர்வேத சங்கீத தருமநூ லாதியும்‌ 
சகலகலை ஞானமும்‌ இரவுபக லாதியும்‌ 
ரூபிக ரித்துத்‌ துதித்துத்‌ தொனிக்கவே 
தக்குதிக்‌ காதியாய்‌ திரியக்கு தாவரம்‌ 
மக்கள்‌ மனு தேவராம்‌ உப்பிரம ராதியாய்‌ 
சகலபுவ னசிருஷ்டி கர்த்தரா மதனசிம்‌ 
மாசனா தீபதற்கு சச்சத்புடம்‌ வாத்யம்‌ 
தத்தடீ டிங்குதா மத்யமா வதிகீதம்‌ 
சரிமா பநீசா கமலமது நிருத்தம்‌ 
சதுரஅம்‌ சாசியம்‌ பிரமதா ளம்தத்தி 
தகதித்தி தாதா மேகரா கப்பண்‌ 
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விளங்கியே அடியவர்க்‌ கருள்செயும்‌ 
பிரமனது 
சந்திக்‌ கவுத்துவம்‌ தகிர்தகிட திகிர்தகிட 

தக்குதிக்‌ குதக்கிட்ட தொங்கிட 
கிடதகிடன்‌ 
தங்கி கிடதக திக்கிதாம்‌ தத்த! 

வானம்பாடி கவுத்துவம்‌ : 

எங்கள்‌ முூதாடதையமரில்‌ பரத 
வித்வான்‌ ஒருவர்‌ காலைவேளையில்‌ ஊரை 
யடுத்த ஒரு காட்டின்‌ வழியே சென்றார்‌. 
வானம்பாடிப்‌ பறவை வானில்‌ மிக 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ பறந்துகொண்டிருந்தது. 
அதனைக்‌ குறி வைத்து அடித்து. வீழ்த்த 
ஒரு வேடன்‌, வில்லை வளைத்து அம்பு 
தொடுத்தான்‌. அம்பு தைத்த வானம்பாடி 
நிலை தடுமாறி, உயிர்த்‌ துடிப்புச்‌ சிறிது 
சிறிதாகக்‌ குறைந்து உணர்வற்றுக்‌ கீழே 
வீழ்ந்தது. வேடன்‌, அதை எடுக்க ஓடி 
வந்தான்‌. ர 


அப்போது அந்தப்‌ பறவை தன்னை 
ஒருவாறு திடப்படுத்திக்‌ கொண்டு 
இறக்கையை இரண்டு தடவை உதறி, 
ஜிவ்வென்று பறந்து விட்டது. இதனைக்‌ 
கண்ட பரத வித்வான்‌ நட்டுவாங்கச்‌ 
சொற்கட்டுகளால்‌ வரும்‌ ஒலியிலிருந்தே 
மேற்கண்ட நிகழ்ச்சியைக்‌ கவுத்துவமாக 
இயற்றியுள்ளார்‌. சொற்களைக்‌ கொண்டு 
இது போலும்‌ ஒரு சம்பவத்தை வருணித்த 
வான்மீக மகரிஷியின்‌ வாக்கு இராம 
கதைக்கு மூலமாயிற்று. 


இந்த வானம்பாடிக்‌ கவுத்துவத்தை 
என்‌ தந்தையார்‌, என்‌ சகோ தரி மிருதங்கம்‌ 
ரெங்கநாயகி அம்மாளுக்கும்‌, 
சகோதரர்‌ பிடில்‌ உலகநாதபிள்ளைக்கும்‌ 
(4. 1.௩. திருச்சி) சொல்லும்‌ பொழுது 
நான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 


என்‌ 


வானம்பாடி, 
ஜெம்‌ தாரிக்கும்‌ ஜறேஜேஜே 
_—ஜஐகத்தில்‌ ஜெயம்‌ நமதே, என்றும்‌, 
ஜெம்‌ தாரிக்கும்‌ ஜே 
வாழ்வது நாமே, என்றும்‌, 
ஜெகனம்‌ கிடதக தொர்ரம ஜே 
கத்தில்‌ நமக்கு நிகர்‌ 
ஒருவரும்‌ இல்லை; 
ஜெயம்‌ நமதே என்ற செருக்கில்‌ 
வானமுகட்டில்‌ பறந்து 
கொண்டிருச்கிறது. அப்போது, 
துக்கு துக்கு ஜே கிட்ட 
தொம்கரரிக்கு ஜே கிட்ட 
ஏன்று வேடன்‌ பெருமிதத்தோடும்‌ 
தன்னம்பிக்கையுடனும்‌ 
டிகுடிகு டிட்டேகு--என்று வில்லை 
வளைத்து, 
தர்ரேகு கிர்€ரகு--என்ற ஒலியுடன்‌ 
காற்றைக்‌ கிழித்துக்‌ கடு வேகமுடன்‌ 
செல்லும்‌ அம்பை விட்டதும்‌, 
கிண்‌--. என்ற தொனியுடன்‌ வானம்‌ 
பாடியின்‌ தலையில்‌ அடிபடுகிறது. 
ஜெக ஜெக தாம்‌--என்று நிலை தடு 
மாறிய வானம்பாடி, 
தக்குக்‌ தாதி தக்குக்‌ தாதி--என்று 
தள்ளாடிக்‌ களைப்படைகிற து. 
தாகிரி கிண்ணம்‌ -— என்ற தொடரில்‌ 
ஒலிஉயிர்த்துடிப்புக்‌ குறைந்துவருவதைத்‌ 
தெரிவிக்கிறது. 
கிரிகிரி . கிண்ணம்‌ என்று கிறுகிறுத்து 
வேகமாக மயங்கி, 
கிண்ணம்‌ -- என்று உயிரின்‌ ஒடுக்க 
நிலையில்‌ மயக்கமுற்றுக்‌ கீழேவிழுகிற து. 
இதனைக்‌ கண்ட வேடன்‌ வெற்றி கிட்டி 
விட்டதென மகிழ்ந்து 
தஜ்ஜெணு தஜ்ஜெணு-என்று 
மிடுக்கு நடையுடன்‌ வானம்பாடியை 
எடுக்கச்‌ செல்லுகினான்‌. 
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அப்போது வானம்பாடி அம்பு தைத்த 
மயக்கத்திலிருந்து ஒருவாறு சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு, 


_துத்துகுதா துகுதுகுதா தோதிகிதிகி 
-துத்துகுதா- என்று சிறகை இரண்டு 


முறை உதறிக்கொண்டு, பறந்துவிட்டது... 


இணி முழுக்‌ கவுத்துவத்திற்கும்‌ வரு 
“வோம்‌....வெறும்‌ தாளக்‌ கட்டிலேயே இச்‌ 
சம்பவம்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது வியப்பே, 
வானம்பாடியின்‌ செருக்கும்‌, வேடனின்‌ 
தன்னம்பிக்கையும்‌ இதிலே காணலாம்‌. 


தர்ரகஜெம்ஜெம்‌ குக்குற்‌ தாரி 
குந்த கிடத கிடதக தரிகிடு 
ஜெம்ஜெம்‌ தாரி ஜெனகுடு ஜெனகுடு 
ஜெம்‌ தாரிக்கும்‌ ஜே ஜே ஜே 
ஜெம்‌ தாரிக்கும்‌ ஜே ஜே ஜே 
ஜெகணம்‌ கிடதக தொர்ரம்‌ ஜே 
துக்கு துக்கு ஜே கிட்ட 
தொம்‌ தாரிக்கும்‌ ஜே கிட்ட 
டிகுடிகு டிட்டேகு டிட்டேகு தர்ரேகு 
கிர்ரேகு கிண்ணக ஜெகஜெக தாம்‌ 
தக்குத்தாதி தக்கு தக்கும்தாதி 
தக்கும்தாதி 
தாகிரி கிண்ணம்‌ தாகிரி கிண்ணம்‌ 
தாகிரி கிண்ணம்‌ தாகிரி கிண்ணம்‌ 
கிரிகிரி கிண்ணம்‌ கிரிகிரி கிண்ணம்‌ 
கிரிகிரி கிண்ணம்‌ கிரிகிரி கிண்ணம்‌ 
கிண்ணம்‌ கிண்ணம்‌ கிண்ணம்‌ 
கிண்ணம்‌ 
கிண்ணம்‌ கிண்ணம்‌ கிண்ணம்‌ 
கிண்ணம்‌ 
தஜ்ஜெனு தஜஜெனு துத்துகுதா 
தகுதுகுதா 
தோதிகி திகிதிகி துத்துகு தா -- 
தக்கிட்ட குகும்‌ தத்தித்‌ தா -- 
தொங்கிட கிடதகி டன்‌ -- தங்கி 
கிடதக தக்கி தாம்‌ தத்த ! 


சிம்ம௩ந்தன சித்திர நாட்டியம்‌ 


கவுத்துவங்களைக்‌ கட்டிய பெரியவர்‌ 
கள்‌ சித்திர நாட்டிய ஐதிகளையும்‌ கண்டு 
பிடித்து, மற்றவர்கள்‌ கண்ணிற்கும்‌ கருத்‌. 
திற்கும்‌ களிப்பை உண்டாக்கியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. 

வீளம்ப, மத்திம திரிகாலங்களில்‌ 
ஐதிகளை நட்டுவனார்‌ சொல்ல, மிருதங்கம்‌ 
முழங்க, வேய்ங்குழல்‌ மிழற்ற, குரல்‌ 
இசைக்க, சதிராடும்‌ நடியின்‌ பாதத்தில்‌ 
பாதசரம்‌ கிலுங்கிக்‌ குலுங்க, இச்‌ சித்திர 
நாட்டியம்‌, சமதளத்திலே வைத்த கம்ப 
எத்தின்மேல்‌ பரப்பிய குருத்து மணவிலே 
சதிராடும்‌ நடியின்‌ காலடைவின்‌ குறி 
யினால்‌ சிம்மம்போல்‌ காட்டப்‌ பெற்றால்‌ 
அது சிம்ம நந்தனமாகும்‌. 
குறி, பதுமம்‌, நாகம்‌, நாரிகேளம்‌, இரதம்‌, 
கஜம்போற்‌ காட்டப்பெற்றால்‌ முறையே 
பதுமபந்தம்‌ நாகபந்தம்‌, நாரிகேளபந்தம்‌, 
ரதபந்தம்‌, கஜபந்தமெனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. 


காலடைவின்‌ 


இங்கு சிமமதந்தன சித்திரநாட்டிய 
ஜதி, விளம்ப மத்திம திரிகாலத்தோடு 
கூடியது, த 


மதுரை மீனாட்சியம்மன்‌ கோயிலில்‌ 
சுந்தரேசுவரர்‌ பிரகாரத்தில்‌ நடராஜர்‌ 
சந்நிதியில்‌ உள்ள இரண்டு தூண்களிலே 
ஒன்றில்‌ சிம்ம நந்தனதாளமும்‌ மற்றொன்‌ 
நிலே 85 தாள வகைகளும்‌ பொறிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. தாளம்‌ சம்பந்தப்பட்ட வரை 


யிலும்‌ இவையேதான்‌, நமக்குக்‌ கிடைத்‌ 


திருக்கும்‌ கிற்பங்கள்‌. இதைக்‌ கருதும்‌ 
போது, நம்‌ முன்னோர்கள்‌ இத்தாளக்‌ 
கட்டுகளை எப்படிப்‌ போற்றியுள்ளனர்‌ 


என்பது புலனாகாமற்போகா, சிம்ம நந்த 


னம்‌ பின்வருவது: 
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1) தத்தி தகதி தத்ததீன்ன தா 
தத்த டிங்கு டிண்டி குஜேகு தஜேகு 
தாகு தணகு தா தணகு ஜெணகு தா 
தாகத ஜெம்தரி தக ததிங்கிணதொம்‌ 


2) தஜெம்‌ ஜெம்‌ தஜெம்‌ தஜெம்‌ 
தஜெம்‌ தகிட தரிடக தரிதா 
தாதாதி தித்தி தஜெம்‌ ததாத தஜெம்‌ 
ததெய்‌ 
தஜெம்‌ தகிட தரிடகதமிதா 
தஜெம்‌ தகிட தரிடகதரிதா தெம்‌ 


எத்துணை எத்துணையோ ரசபாவங்‌ 
களையும்‌ கலை நுணுக்கங்களையும்‌ தாள 
விநியாசக்‌ கோட்பாடுகளையும்‌, இவற்றிற்‌ 
கெல்லாம்‌ மேலாம்‌ இறையுணர்வையும்‌ 
உண்டாக்கக்‌ கூடிய பரத வகையிலே... 
தூற்றெட்டுத்‌ தாளப்பிரிவிலே,கவுத்துவங்‌. 
களுக்கும்‌, முந்தையோர்‌ முக்கிய இட 
மளித்துச்‌ சிறப்பாகப்‌ பேணி வளர்த்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌ என்றால்‌, அது கவுத்துவத்‌ 
தில்‌ உள்ள கணிசமான தாளக்‌ கோர்வை 


தகிட தெய்‌ யும்‌ சொல்லடைவும்‌, ஐதி விநியாசங்‌ 
தாதா தீதீ தகதகதிகிதக தகததி களும்‌, கவித்வமும்‌ கலந்ததாகும்‌. 
ங்கிணதொம்‌ எனலாம்‌! 
nT 
முத்தம்‌ தருக 


காலத்‌ தொடுகற்‌ பனை கடந்த 
கருவூ லத்துப்‌ பழம்‌ பாடற்‌ 
கலைமாச்‌ செல்வர்‌ தேடி வைத்த 


கடவுள்‌ மணியே! 


உயிரால 


வாலத்து உணர்வு நீர்பாய்ச்சி 
வளர்ப்பார்க்கு ஒளிபூத்து அருள்பழுத்த 


மலர்க்கற்‌ பகமே! 


எழுதாச்சொல்‌ 


மழலை ததும்பு பசுங்குதலைச்‌ 


சோலைக்‌ கிளியே! 


உயிர்த்‌ துணையாம்‌ 
தோன்றாத்‌ துணைக்கு ஓர்‌ 


துணைஆகித்‌ 


துவாத சாந்தப்‌ பெருவெளியில்‌ 
துரியங்‌ கடந்த பரநாத 
மூலத்‌ தலத்து முளைத்த முழு 
முதலே முத்தம்‌ தருகவே 
முக்கட்‌ சுடர்க்கு விருந்திடுமும்‌ 
முலையாய்‌ முத்தம்‌ தருகவே 


_ குமரகுருபரர்‌ 
மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்‌ தமிம்‌ 
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பாண்டிய நாட்டின்‌ 


யாறும்‌ கல்‌ தூண்கள்‌ 


66 [ ராண்டிய நாடு தமிழ்‌ வளர்த்த பழம்‌ 

பெரும்‌ நாடு?” என்று நமது புல 
வர்கள்‌ கூறுவர்‌, ஆனால்‌ நாம்‌ கூறுகி 
றாம்‌, இயல்‌, இசை, நடகம்‌ என்னும்‌ 
முத்தமிழையும்‌ வளர்த்த நாடு என்று, 
இங்கே முத்தமிழ்‌ வளர்க்க மூன்று சங்கங்‌ 
கள்‌ இருந்தன என்றும்‌ கூறுகின்றோம்‌. 
சிவபெருமான்‌ முதன்முதலாகப்‌ பாண்டிய 


நாட்டிலே தான்‌ தனது படைப்புத்‌ 
தொழிலைக்‌ காட்டும்‌ முனிதாண்டவத்தை 
ஆடி, ஆடவல்லான்‌ என்ற பெயரைப்‌ 


பெற்றான்‌. இங்கேதான்‌ ஒப்புவமை இல்‌ 
- ஸாத குழல்‌ துரண்களும்‌ கல்‌ நாதசுரமும்‌ 
இசைப்‌ படிமங்களும்‌ இசைத்‌ தூண்களும்‌ 
உள்ளன. கருங்கல்லால்‌ ஆன இசைக்‌ ௧௫ 
விகள்‌ கால கதியினாலும்‌ தட்ப வெட்ப 
மாற்றத்தினாலும்‌ தோன்றும்‌ அழிவுகளை 
எல்லாம்‌ எதிர்த்து நின்று இசைப்‌ புலவர்‌ 
கள்‌ வரையறுக்க இசை நுட்பங்களை இன்‌ 
றும்‌ நமக்கு எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ தந்தா 
விளக்காய்‌ ஒளிர்கின்றன. 


இந்தியாவில்‌ எப்பகுதியிலும்‌ இத்‌ 
துணை அற்புதமான பாடும்‌ கற்களைப்‌ 
பார்க்க முடியவில்லை. எங்காவது ஒன்றி 


ரண்டு தூண்கள்‌ தென்பட்டானும்‌ அவை 
கள்‌ எதுவும்‌ பாண்டி நாட்டுப்‌ பாடும்‌ கற்‌ 
களுக்கு, ஒலி நிறைவிலோ எழில்‌ அமைதி 
பிலோ ஒப்புமை கூறக்‌ கூடியதாக 
இல்லை. வாய்ந்த கற்று 
ணர்ந்த தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ சிற்பிகள்‌ எதி 
ரொலி கிளர்த்தும்‌ கருங்கல்‌ வகைகளைத்‌ 


கைவண்ணம்‌ 


சாத்தன்குளம்‌ ௮. இராகவன்‌ 


தேடிக்‌ கண்டுபிடித்து, அவைகளை நன்கு 
பரிசோதித்து, அதனின்றே இசைப்‌ படி 
மங்களைபும்‌ இசைத்‌ தூண்களையும்‌ உரு 
இந்த இனிய ஒலி 
யைக்‌ கிளர்த்தும்‌ கற்களினின்று ஒரு மெல்‌ 
லிய துண்டை, எடுத்து அதைப்‌ பூதக்‌ 
கண்ணாடியால்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்த்த 
பொழுது அதில்‌ சில அபூர்வமான குறி 
கள்‌ காணப்படுகின்றன. இதன்‌ மூலம்‌ 
எத்தகைய கற்கள்‌ இசைத்‌ தூண்களை 
உருவாக்குவதற்கு உபயோகப்‌ படுத்தப்‌ 
பட்டிருக்கவேண்டுமென்று அறிய முடிந்‌ 
தது. தட்டினால்‌ பல்வேறு சுர ஓலிகளை 
எழுப்பும்‌ தூண்களையோ படிமங்களையோ 


வாக்கியுள்ளார்கள்‌. 


அமைக்கச்‌ சாதாரணமான கற்களை உப 


யோகப்படுத்தவில்லை என்றும்‌ அதற்கு 


உரிய கற்கள்‌ வேறு உள என்றும்‌ இத 
னால்‌ அறியப்படுகின்‌ றன. 
இசைத்‌ தூண்கள்‌, பலவித அழகு 


தரும்‌ பற்பல வடிவங்களில்‌ பல வரிகளை 
யும்‌ பல உருட்டுக்‌ கம்பிகளையும்‌ உடைய 
தாய்ப்‌ பெரிய அளவில்‌ காணப்பட்டாலும்‌ 
இவை ஒரே கல்லில்‌ 
கின்றன. இவை இணையில்லாத எடுத்துக்‌ 
காட்டாக இலங்குவது, நமது பாண்டிய 
நாட்டிலுள்ள மதுரை, திருநெல்வேலி, 
ஆழ்வார்‌ திரு நகரி, கிருஷ்ணாபுரம்‌, செண்‌ 
பக ராமறல்லூர்‌, தென்காசி, திருக்குற்றா 
லம்‌,சுசீந்திரம்‌, முதலிய தலங்களேயா 
கும்‌. இஃதன்றி, திருவானைக்காவல்‌, தாடிக்‌ 
கொம்பு. தாராசுரம்‌,திருவனந்தபுரம்‌, திருப்‌ 


செதுக்கப்பட்டிருக்‌ 
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பதி, தட்பத்திரி, லேபாக்கி, ஹம்பி, விசய 
நகர்‌ பெங்களூர்‌ ராமராசன்‌ பேட்டை முத 


லிய இடங்களிலும்‌ இசைத்தூண்களும்‌ 
இசைப்படிமங்களுல்‌ இருக்கின்றன. 
அவைகள்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ பாடும்‌ 


தூண்களுக்கு ஒப்பாகா. 


இசைத்‌ தூண்கள்‌ எல்லாம்‌ உயர்ந்த 
இன்னிசையை ஒன்றுபோல ஒலிக்கும்‌ 
தன்மையுடையன என்று சொல்வதற்‌ 
கில்லை. ஒருசில தூண்களின்‌ ஒலி மந்த 
மானதாக இருக்கின்றன. ஒரு கில தூண்‌ 
கள்‌ மூன்றுஅல்லது நான்கு சுரங்கள்‌ 
மட்டிலும்‌ ஒலிக்கக்‌ கூடியனவாக 
உள்ளன. இத்தூண்கள்‌ தான்‌ சிறந்த ஒலி 
எழுப்பும்‌ தன்மையுடையனவாக இருக்‌ 


கின்றன. 


இந்தக்‌ கல்லிசைத்‌ தூண்‌ களின்‌ நிறம்‌ 
கருப்பாகவோ, வெள்ளையாகவோ சாம்பல்‌ 
நிறமாகவோ இருக்கின்றன. இவை 
அனைத்தும்‌ வடிவில்‌ சதுரமாகவும்‌, புரி 
கள்‌ உள்ளதாகவும்‌, வட்டமானதாகவும்‌, 
அறுகோணம்‌, எண்கோணம்‌ போன்றன 
வாகவும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. பொதுவாகத்‌ 
தூண்கள்‌ முன்றடிக்குமேல்‌, ஆறு அடி 
வரை உள்ளனவாய்‌ இருக்கின்றன, 


இசைத்‌ தூணிற்குக்‌ கல்‌ தேர்ந்தெ 
டுக்கும்‌ சிற்பி மிகக்‌ கவனமாக, நுணுகி 
ஆராய்ந்து ஏற்ற கல்லை உளியால்‌ கட்டி 
யும்‌, கொட்டியும்‌ பார்த்து கல்லின்‌ தரம்‌ 
ஒலியின்‌ தன்மை முதலியவைகளை 
ஆராய்ந்து, சிற்ப நூல்‌ விதிப்படி தேவை 
யற்ற பகுதிகளை உளியால்‌ செதுக்கி 
எறிந்து விட்டு அழகு பொலியும்‌ பல்வேறு 
சுர ஒலிகள்‌ எழத்தக்கதாய்த்‌ தூணை உரு 
வாக்குகிறான்‌. கரடு முரடான கற்களையும்‌ 
சிற்பி தன்‌ கைத்திறனால்‌ மெருகு தீட்டிய 


உலோகப்‌ படிமம்‌ போல, தொட்டுப்‌ பார்த்‌. 
தால்‌ பளிங்குபோல்‌ மழமழவென்‌ றிருக்கும்‌ 
படி, செய்து விடுகிறான்‌; இது வியப்பே, 


இசைத்‌ தூண்களைத்‌ தட்டினால்‌ ஓசை: 
எழும்‌. ஆனால்‌ சில இசைத்‌ தூண்களில்‌: 
எழும்‌ நாத ஓலி, எதிரே இருக்கும்‌ இசைத்‌. 
தூண்களையும்‌ தாக்கி அவைகளை அதிர: 


_ வைக்கின்றன. அதிரும்‌ அத்தூண்களை 


விரல்களால்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ தூண்‌- 
களின்‌ ஒலி அசைவை நாம்‌ உணர முடியும்‌ 
ஆனால்‌ தூணின்‌ நடுப்பாகத்தில்‌ இந்த. 
ஒலி அசைவு எழுவதில்லை. அதுதூணின்‌ 
அமைப்பு முழுவதையும்‌ தாங்கிக்‌ கொள்‌- 
வதற்கும்‌, உறுதியைக்‌ கொடுப்பதற்கும்‌: 
உறுதுணையாய்‌ மட்டும்‌ உதவுகிறது. 
அது இசைச்‌ சுரங்களை எழுப்ப முடியாத. 
வாறு கனமானதாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. சில இசைத்‌ தூண்களில்‌ எப்பகுதி' 
களை (அடிமுதல்‌ நுனிவரை) த்‌ தட்டி 
னாலும்‌ வெவ்வேறு சுரங்களைத்‌ தரு. 
கின்றன. இந்த இசைத்‌ தூண்கள்‌ ஓலி". 
களை, தூண்களின்‌ விளிம்புகளில்‌ அல்ல து: 
சுற்று வட்டத்தில்‌ நெடுகப்‌ பகிர்ந்து 
கொடுக்கிறது. ஆழ்வார்‌ திருநகரி, சுசீந்‌. 
திரம்‌ கோயில்களில்‌ உள்பக்கம்‌ சுற்று 
வரிசையில்‌ இசைத்‌ 
இரண்டாவது வரிசையும்‌ உள்ளன. 


தூண்களின்‌ 


இசைத்‌ தூண்களைச்‌ செய்யத்‌. 
தொடங்கும்‌ முன்‌ சிற்பி, தூண்களின்‌: 
நீளம்‌ அகலம்‌ ஆகியவைகளை அளந்து,. 
அப்பால்‌ இசையை எழுப்புவதற்கு ஏற்ற, 
உருவத்தைத்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொள்வான்‌. 
பின்‌, கல்லைச்‌ செதுக்க ஆரம்பிப்பான்‌. 
அவன்‌ அக்கல்லினின்றும்‌ சரியான சுர: 
ஒலியை எழுப்பும்‌ நிலை வரும்வரை, சிற்ப 
விதியைத்‌ தழுவி அக்கல்லைச்‌ சிறிது சிறி' 
தாகப்‌ பேர்த்து, தூணை உருவாக்குவான்‌... 
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தூண்‌ ஒழுங்கற்ற திலையில்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுதே நல்ல சுரஒலி எழுந்து விட்டால்‌, 
மேற்‌ கொண்டும்‌ உளியை உபயோகித்து, 
ஒலியின்‌ ஓசையைக்‌ குறைத்துவிடாமல்‌ 
அப்படியே தூணை வைத்து விடுவதும்‌ 
உண்டு. இசைத்‌ தூண்களின்‌ நடுவிட்டம்‌ 
எல்லாத்‌ தூண்களிலும்‌ ஒரே அளவுடைய 
ன வாகவே இருக்கின்றன. தட்பவெட்ப 


நிலைகள்‌ தாக்க வொண்ணாதவாறு இவை: 


நன்கு ஆய்ந்து அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. இவைகளுக்கு எவ்விதமான 
பழுது பார்த்தலும்‌ தேவைப்படுவதில்லை. 
இவைகள்‌ எக்காலத்தும்‌ தொடர்ந்து ஒரே 
அளவில்‌ இனிய ஒலிகளை எழுப்பிக்‌ 
கொண்டே இருக்கின்றன. எனவே வீணை, 
யாழ்‌, தம்புரு; மிருதங்கம்‌ போன்ற இசைக்‌ 
கருவிகளைப்‌ போல்‌ அடிக்கடி தந்திகளை 
மூறுக்கவோ கட்டைகளைப்‌ போல்‌ அடிக்‌ 
கடி தந்திகள்‌ முறுக்கவோ, கட்டைகளை 
இறுக்கவோ, பட்டைகளைச்‌ சுருக்கவோ, 
மாவுபோன்ற பசைகளைக்கூட்டவோ, 
குறுக்கவோ வேண்டிய அவசியம்‌ எழு 
வதேஇல்லை. 


செண்பகராம நல்லூர்த்‌ தூண்குழல்‌ 


திருதெல்‌ வேலி மாவட்டத்தைச்‌ 
சேர்ந்த நாங்குனேரி வட்டத்தில்‌ செண்பக 
ராமநீல்லூர்‌ என்று ஒரு சிற்றூர்‌ இருக்‌ 
கிறது. இங்கு ஒரு சிறிய பெருமாள்‌ 
கோயில்‌ உண்டு. இதன்‌ சிற்பச்‌ சிறப்பு 
மிகவும்‌ அருமையானது. போற்றுதற்‌ 
குரியது. இக்கோயிலில்‌ உள்ள கருங்கல்‌ 
தூணில்‌ குடைந்துள்ள ஒரு இசைக்‌ குழல்‌ 
அதிசயமான ஒரு சீரியசிற்பப்படைப்பாகச்‌ 
சிறந்து இலங்குகிறது. இத்தூண்‌ குழல்‌ 
கோயில்‌ இருவறையின்‌ தென்மேற்கு 
மூலையில்‌ இருக்கிறது. இத்தூணில்‌ 
குடைந்திருக்கும்‌ துவாரம்‌, அடி பெருத்‌ 


தும்‌, நுனி சிறுத்தும்‌, நடுப்பாகத்தில்‌ 
குவிந்த வண்ணமாகக்‌ காணப்படுகிறது. 
இதனால்‌ இக்குழலை நின்று கொண்டு 
எளிதில்‌ ஊதமுடிகிறது. 


ஆழ்வார்‌ திருநகரியில்‌ உள்ள 
தூணில்‌ குடையப்பட்டிருக்கும்‌ குழல்‌- 
துவாரம்‌ அடியில்‌ இருப்பதால்‌ எவரும்‌ 
அதை நின்று கொண்டு ஊத முடியாது. 
தரையில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டுதான்‌ ஊத 
முடியும்‌. அதோடு அக்குழலின்‌ உட்‌ 
பாகத்தை உற்றுப்‌ பார்க்கவும்‌ முடியாது. 
ஆனால்‌ செண்பகராமநல்லூர்க்‌ குழலின்‌ 
உட்பாகத்தை மின்‌ விளக்கின்‌ ஒளியைப்‌ 
பாய்ச்சி நன்றாகப்‌ பார்க்கமுடிகிறது. இத்‌ 
தூண்‌ குழல்‌ துவாரம்‌ கீழிருந்து மேல்‌ 
நோக்கும்‌ வண்ணம்‌ சற்றுச்‌ சாய்வாகக்‌ 
குடையப்‌ பட்டிருக்கிறது. குழலின்‌ உட்‌ 
பக்கம்‌ மென்மையாகவும்‌ பளபளப்பாகவும்‌ 
சுத்தமாகவும்‌ இருக்கிறது. ஒரு பக்கத்தில்‌ 
இந்த வட்டவடிவமான துவாரத்தின்‌ 
குறுக்களவு முக்கால்‌ அங்குலமும்‌ மற்‌ 
றொரு பக்கத்தில்‌ ஒரு அங்குலக்‌ குறுக்கள 
வும்‌ இருக்கிறது. 


குழலின்‌ இரு நுனிகளும்‌ வட்டவடிவ 
மாக இருக்கின்றன. இத்தூணில்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ ஊதினால்‌ சங்கொலியும்‌, மற்றொரு 
பக்கம்‌ ஊதினால்‌ எக்காள ஒலியும்‌ பொங்கி 
எழுகிறது. இது இந்தியாவிலேயே அரிய 
அற்புதமான ஒரு உற்பவமாகும்‌. இத்‌ 
தூண்‌ குழலின்‌ நீளம்‌ ஓரடியாகும்‌. 
தூணில்‌ இக்குழல்‌ கீழ்‌ மேலாக அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இக்குழலின்‌ உட்பகுதி 


யில்‌ சங்கின்‌ உள்ளே அடுக்கடுக்காய்‌ 


இருக்கும்‌ புரிகள்போல்‌ இரு மடிப்புகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இந்த மடிப்புகள்‌, 
குழலின்‌ ஒரு பக்கம்‌ நின்று ஊதும்‌ 
பொழுது பலவிதமான சுரவொலிகளை ஓலிப்‌ 
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பதற்கு உகந்த வண்ணம்‌ உருவாக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது என்று கருதப்படுகிறது. ஒத்‌ 
துணர்வு ஓசையுடைய இரு நுனிகளி 
லிருந்தும்‌ ஊதும்‌ பொழுது பலவிதமான 
சுரங்கள்‌ பிறக்கின்றன. இரு நுனியிலும்‌ 
இருவர்‌ நின்றுகொண்டு மாறிமாறி 
ஊதினால்‌ அதன்‌ விளைவு மிகப்பிரமாத 
மானதாக இருக்கிறது. இந்த அற்புதமான 
தூண்கள்‌ ஆழ்வார்‌ திருநகரி, செண்பக 
ராமநல்லூர்‌ ஆகிய இரு ஊர்களைத்‌ தவிர, 
இந்தியாவில்‌ வேறு எங்கும்‌ இருப்பதாக 
நமக்குத்‌ தெரியவில்லை. இவ்வரிய சிற்பக்‌ 
கருவூலங்களைப்‌ படைத்த பழம்‌ பெரும்‌ 
பாண்டிய நாட்டுச்‌ சிற்பிகளின்‌ பெருமை 
இன்றுமட்டுமல்ல பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ 
வரை, பாரதநாடு மட்டுமல்ல, பார்முழுதும்‌ 
ஏற்றிப்‌ போற்றுதற்குரியது. 


ஆழ்வார்‌ திருநகரி இசைத்தூண்‌ : 
திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில்‌ உள்ள 
ஆழ்வார்‌ திருநகரி ஒரு உயர்ந்த வைண 
வத்‌ தலமாகும்‌. இங்குள்ள ஆதி பிரான்‌ 
கோயில்‌ பிரசித்திபெற்ற ஒரு திருக்‌ 
கோயிலாகும்‌. இங்குள்ள வசந்த மண்ட 
பத்தில்‌ இரண்டு இசைத்தூண்கள்‌ உள. 
இவவிசைத்தூண்களை ஒரு சிறு மூங்கிற்‌ 
குச்சியைக்கொண்டோ, அல்லது சிறிய 
கல்துண்டைக்கொண்டோ தட்டினால்‌ 
இன்னொலிகள்‌ எழுகின்றன. இசை வல்லு 
நர்கள்‌ இதனைத்‌ தட்டிப்பார்த்து ஏழு 
சுரங்கள்‌ பிறக்கின்றன என்று கண்டுள்‌ 
ளார்கள்‌. இதில்‌ எழும்‌ ௬ரஒலிகள்‌, மணி 
ஒலிபோல்‌ கணீர்‌ என்று ஒலிக்கிறது. 
இத்‌ தூண்களில்‌ எழும்‌ சுரங்களைக்‌ 
கொண்டு தமிழ்மறையைப்‌ பாடமுடியும்‌ 
என்று முடிவு கட்டப்பட்டுள்ளது. 
மேலும்‌ இங்குள்ள தூண்களில்‌ இரு 
துவாரங்கள்‌ இடப்பட்டுள்ளது. இருபக்‌ 


கங்களிலும்‌ இருவர்‌ நின்றுகொண்டு மாறி 
மாறி ஊதினால்‌ 
குழல்‌ தூணைப்போல்‌ ஒருபக்கம்‌ சங்கொலி 
யும்‌ மற்றொருபக்கம்‌ எக்காள லியும்‌ 
எழுகிறது. எனவே இத்தூண்கள்‌ 
இசைத்தூண்கள்‌ வரிசையில்‌ மட்டுமல்ல, 
குழல்‌ தூண்கள்‌ வரிசையிலும்‌ சேர்ப்ப 
குற்கு உரியதாக அமைக்கப்பட்டுள்ள து. 
இங்கே கல்லால்‌ ஆன ஒரு தாதசுரமும்‌ 
இருக்கிறது. இது இன்றும்‌ ஊதப்பட்டு 
வருகிறது. தமது நாட்டிலுள்ள மூன்று 
நான்கு கல்‌ நாதசு ரத்‌ தில்‌ இதுதான்‌ 
சிறப்புடையது. 


செண்பகராமநல்லூர்‌ 


திருநெல்வேலி இசைத்‌ தூண்கள்‌ : 


திருநெல்வேலி நெல்லையப்பர்‌ கோவி: 
லின்‌ மண்டபத்தின்‌ அமைப்பு அற்புதமா 
னது. இந்த மாபெரும்‌ மண்டபத்தில்‌ தான்‌ 
மாநிலம்‌ போற்றும்‌ பாண்டி நாட்டின்‌ 
பண்ணிசைக்கும்‌ தூண்கள்‌ கெம்பீரமாக 
உயர்ந்து எழிலுடன்‌ நிற்கின்றன. இங்கே 
கொல்லம்‌ 7234-ம்‌ ஆண்டில்‌ *:ஐயதுங்க 
நாட்டை வென்று மண்கொண்ட பூதல 
வீர சங்கிலி வீரமார்த்தாண்டவர்மன்‌?? 
திருப்பணியாக அறுபத்துநான்கு 
கள்‌ கொண்டதாய்‌ முன்பக்கம்‌ இரு 
இசைத்தூண்கள்‌ திறுத்தப்பட்டுள்ளன. 


கால்‌ 


இத்தூண்கள்‌ மண்டபத்தையும்‌ இக்‌ 
கோயிலையும்‌ அணி செய்பவையாய்‌ 
இலங்குகின்‌ றன. இந்த இசைத்தூண்‌ 
கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒரே பெருங்கல்லால்‌ 
நடுவில்‌ பெரிதாக 
ஒருதூணும்‌ அதைச்சு ற்றிலும்‌ உருவிலும்‌, 
திருவிலும்‌ உயரத்திலும்‌ வித்தியாசமான 
48 சின்னஞ்சிறு தூண்களான உருட்டுக்‌ 
கம்பிகளும்‌ 


செய்யப்பட்ட தாகும்‌. 


இணைக்கப்பட்டாற்போன்று 
செதுக்கப்பட்டுள்ளது. மண்டபத்தின்‌ 
முன்பக்கம்‌ இவ்வி தமான பண்ணிசைக்கும்‌ 
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இரு தூண்கள்‌ பாரிய மண்டபத்தைத்‌ 
தாங்கி நிற்கின்றன. இந்த அற்புதமான 
அழகிய இசைத்தூண்களில்‌ காணப்படும்‌ 
ஒவ்வொரு சிறிய உருட்டிலும்‌ ஒரு சிறிய 
குச்சியைக்கொண்டு தட்டினால்‌ ஒவ்வொரு 
சுரம்‌ எழுமாறு இத்‌ தூண்களை அமைத்‌ 
திருப்பது வியப்பையும்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ 
எழுப்புகிறது. இம்‌ 
அமைத்தவன்‌ கி, பி. 7-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
பாண்டிய நாட்டில்‌ செங்கோலோச்சிய 
கூன்பாண்டியன்‌ என்று இவ்வூர்த்தல 
புராணம்‌ கூறுகிறது. 

இம்‌ மணிமண்டபத்தை அலங்கரிக்‌ 
கும்‌ இரு இசைத்‌ தூண்களும்‌ ஆழ்வார்‌ 
திருநகரி திசைத்தூண்களைவிட அழகாக 
வும்‌ கெம்பீரமாகவும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 
இதேபோன்று இரு இசைத்‌ தூண்க ள்‌ 
அம்பாள்‌ சந்நதியிலும்‌ உள்ளன, இவை 
கன்‌ நான்கும்‌ சிறந்த இசைத்தூண்‌ களாய்‌ 
அற்புத நாதத்தை அள்ளிச்‌ சொரி 
கின்றன. தூணில்‌ உள்ள சிறு 
உருட்டுக்‌ கம்பிகளில்‌ வெவ்வேறு சுரம்‌ 
எழுவதற்கு நமது சிற்பிகள்‌ இங்கு 
கையாண்டிருக்கும்‌ முறை எவரும்‌ காண 
முடியாத ஒரு அலாதியான அரியமுறை 
யாகும்‌. உருட்டுக்‌ கம்பிகள்‌ ஓவ்வொன்‌ 
நிலும்‌ ஒரு சிறிய அணில்‌ ஏறிப்‌ பாய்‌ 
வதுபோல்‌ செதுக்கப்பட்டிருக்கிறது- 
ஒரு தூணில்‌ இருக்கும்‌ அணிலை அடுத்த 
தூணில்‌ இருக்கும்‌ அணில்‌ எட்டிப்‌ பிடிக்க 
மூயல்வதுபோல்‌ இருக்கும்‌. இது சுரங்க 
ளின்‌ தொடர்பைக்‌ காட்டச்‌ சிற்பிகள்‌ 
கையாண்டிருக்கும்‌ அரும்‌ பெரும்‌ குழுஉக்‌ 
குறியாகும்‌. என்னே ! இந்தப்‌ பாண்டிய 
நாட்டுச்‌ சிற்பிகள்‌ கண்ட கல்லைக்‌ கனிவிக்‌ 
கும்‌ கவினுறும்‌ கைவண்ணம்‌ 7 


மண்டபத்தை 


இத்தூண்கள்‌ ஏனைய தூண்களைப்‌ 
போன்று மேற்கூரையை மட்டும்‌ தாங்கி 
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நிற்கும்‌ தூணாக நிற்கவில்லை. ஏழு சுரங்‌ 
களை எழுப்பும்‌ பண்ணிசைக்கும்‌ பாட்டுத்‌ 
தூண்களாக மட்டும்‌ இலங்கவில்லை, எழில்‌ 
மிக்க சிற்பச்‌ செல்வங்களையுடைய சீரிய 
தூண்களாகவும்‌ மிளிர்கின்றன. இது நல்ல 
அகலமும்‌ உயரமும்‌ உள்ளதாய்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. சுற்றிலும்‌ இசையொலிகளை 
எழுப்பும்‌ உருட்டுக்‌ கம்பிகள்‌ தூண்களை 
அணிபெறச்‌ செய்கின்றன. 

தூண்களின்‌ உச்சியில்‌ காணப்படும்‌ 
பதுமபந்தம்‌, கலசம்‌, தாடி, குடம்‌, இதழ்‌ 
மூனை, பலகை, கண்டம்‌ போதிகை அதில்‌ 
உள்ள மதனை, பூமுனை, நாணுதல்‌ போன்ற 
உறுப்புகளும்‌ உச்சி அலங்காரங்களும்‌ 
பல்வேறு பூக்களும்‌ யாழிகளும்‌ பிறவும்‌ 
சிற்பச்‌ சிறப்பை மேலும்‌ உயர்த்துகின்‌ 
றன. இவ்விசைத்‌ தூண்கள்‌ கோயிலின்‌ 
கவினுறு கலைத்‌ தோற்றத்தைப்‌ பூர்த்தி 
செய்யும்‌ அணியில்‌ தம து பங்கை, குறை 
வற நிறைவேற்றும்‌ குன்றா விளக்காய்‌ 
ஜொலிக்கின்‌ றன. 


சுசீந்திரம்‌ இசைத்தூண்கள்‌ : 


சுசீந்திரம்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ ஒரு 
பகுதி; இங்குள்ள தாணுமாலயன்‌ கோயிலி 
லும்‌ இசைத்‌ தூண்கள்‌ உள்ளன. இக்கோ 
யிலின்‌ முன்னுள்ள பெரிய மண்டபத்தை 
உருவாக்கியவர்கள்‌ தேரூர்‌ முத்துச்சாமி 
பிள்ளை வகையினர்‌ ஆவார்கள்‌. இம்மண்‌ 
டபம்‌ கி. பி, 1548-ல்‌ கட்டி முடிக்கப்பட்ட 
தாக இக்கோயில்‌ சாசனங்கள்‌ கூறுகின்‌ 
றன. இங்கு வடக்கு பிரகாரத்தில்‌ கால 
பைரவர்‌ சந்நதிக்கு எதிரே இசைத்‌ தூண்‌ 
கள்‌ நான்கு காணப்படுகின்றன. வடக்குப்‌ 
பக்கத்து தூண்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ றிலும்‌ 24 
சிறு உருட்டுக்‌ கம்பிகள்‌ உள்ளன. தென்‌ 
பக்கத்துத்‌ தூண்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
85 உருட்டுக்‌ கம்பிகள்‌. உள்ளன. இந்த 


உருட்டுக்‌ கம்பிகள்‌ அடியில்‌ சதுரமாக 
வும்‌ மேலே எட்டுப்‌ பட்டைகள்‌ உள்ளன 
வாயும்‌ புரிகள்‌ உள்ளனவாயும்‌ இருக்கின்‌ 
றன. 

இந்தத்‌ தூண்கள்‌ சிறந்த சிற்ப 
வேலைப்பாடுகளுடன்‌ மிகக்‌ கெம்பீரமாகக்‌ 
காணப்படுகின்‌ றன. இக்கோயிலில்‌ உள்ள 
எட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ இம்மண்டபமும்‌ 
இசைத்‌ தூண்களும்‌ கி.பி. 1798ம்‌ 
ஆண்டில்‌ கட்டப்பட்டதாகக்‌ காணப்படு 
கிறது. இந்த இசைத்‌ தூண்கள்‌ சுத்தமான 
அர ஒலிகளைத்‌ தருகின்றன. இதில்‌ எழும்‌ 
சுர ஒலிகளைச்‌ செவிமடுத்த இசைப்‌ 
புலவர்கள்‌ இத்தூண்களில்‌ பிறக்கும்‌ 
நாதம்‌ சுத்தமாகவும்‌ இனிமையாகவும்‌ 
இருக்கின்றன என்று இயம்புகிறார்கள்‌. 
தமது சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக வரலாற்‌ 
அத்துறை தலைமைப்‌ பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ 
திரு. கே.கே. பிள்ளை அவர்கள்‌ “'சுசீந்‌ 
திரம்‌ கோயில்‌?” என்ற ஆங்கில நூலில்‌ 
“இசையின்‌ இனிமையிலும்‌ சிற்ப நுட்பங்‌ 
களிலும்‌ இந்த இசைத்‌ தூண்களுக்கு நிக 
சான தூண்கள்‌ வேறு எங்கும்‌ பார்ப்பது 
அரிது!” என்று புகழ்மாலை சூட்டியுள்ளார்‌ 
கள்‌. நான்‌ அறிந்தமட்டில்‌ இது திருநெல்‌ 
வேலி இசைத்‌ தூண்களுக்கு ஒப்பானது. 
பாண்டிய நாட்டின்‌ இசைக்‌ கருவூலங்க 
ளில்‌ இணையற்ற மணிகள்‌ பதித்த அணி 
களாக இந்த இசைத்தூண்களும்‌ மதிக்‌ 
கத்‌ தக்கனவாகும்‌ என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ 
ஐயமில்லை. 


மதுரை இசைத்‌ தூண்கள்‌ ; 

மதுரை மீனாட்சி சுந்தரேசுவரர்‌ 
கோயில்‌ மொட்டைக்‌ கோபுரத்திற்கு அரு 
கிலே இசைப்‌ புலவர்கள்‌ அனைவராலும்‌ 


புகழப்படும்‌ ஐந்து அரிய இசைத்தூண்‌ 
கள்‌ மிகக்‌ கம்பீரமாக நிற்கின்றன. 


இங்கே இவைபோன்ற பல இசைத்‌ தூண்‌ 
கள்‌ இருந்திருக்கவேண்டும்‌ 
நமது கவனக்‌ குறைவால்‌ பழுதுபட்டுப்‌ 
போயிருக்கலாம்‌ அல்லது படை எடுத்து 
வந்த கலைக்‌ கண்ணற்ற மிலேச்ச மன்னர்‌ 
களால்‌ நிர்மூலம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கலாம்‌ 
என்று எண்ணுகிறேன்‌. 


அவைகள்‌ 


இன்று இங்கு. காட்சியளிக்கும்‌ 
இசைத்தூண்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பெரிய கல்லினின்றே செதுக்கப்‌ 


பட்டிருக்கிறது. இத்தூணின்‌ நடுப்‌ பாகம்‌ 
பருத்து இருக்கிறது. சுற்றிலும்‌ சிறு 
தூண்கள்‌ போல்‌ 22 உருட்டுக்‌ கம்பிகள்‌ 
இணைந்துள்ளன. ஒரு தூண்‌ முழுதும்‌ 
ஒரே கல்லில்‌ ஆக்கப்பட்டிருக்கிற து 
என்பது பலருக்கும்‌ பேராச்சரியம்‌ விளை 
விக்கிறது. இதன்‌ நடுவே ஒரு பெரிய 
தூண்‌ நிற்பது போலவும்‌ அதைச்‌ சுற்றி 
பல சிறிய தூண்கள்‌ இணைந்து நிற்பது 
போலவும்‌ செதுக்கப்பட்டுள்ளது, சிறிய 
தூண்கள்‌ மூன்று அங்குல கனத்தில்‌ 
வட்டம்‌, கோணம்‌, சதுரம்‌, வளைவு, எட்டுப்‌ 
பட்டை முதலிய பற்பல வடிவங்களில்‌ 
காணப்படுகின்றன. நடுவிலுள்ள பெரிய 
தூணின்‌ அடிப்பாகம்‌ 5 அடி 
சதுரமும்‌ 9 அடி உயரமும்‌ இருக்கலாம்‌. 


சுமார்‌ 


இதில்‌ எழும்‌ சுரத்தின்‌ கிளைச்‌ சுரங்‌ 
கள்‌ பக்கத்தில்‌ நிற்கும்‌ இசைத்தூண்களி 
லிருந்தும்‌ தாமாகவே ஒலிக்கிறது. இத்‌ 
தூண்களில்‌ துளைக்‌ கருவிகளிலிருந்து 
தோன்றும்‌ நாத ஒலியைப்‌ போல்‌ சுரங்‌ 
களைத்‌ தரக்கூடிய தந்திரமான வேலைப்‌ 
பாடுகள்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன. இத்தூணி 
னுள்ளே சுகுள்‌ சுருளான காலி இடம்‌ உள்‌ 
ளன. இத்தூண்களில்‌ மிகச்சுத்தமான எழு 
வகைச்‌ சுரங்களும்‌ அமுதம்போல்‌ பிறக்‌ 
கின்றன. இதை மேனாட்டு இசை விற்பன்‌ 
என்று 


னர்கள்‌ பியோனா கம்பங்கள்‌ 
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தேவாரம்‌ - பண்முறை 


*டருலாரம்‌ _ பண்முறை என்பது, 
திருஞானசம்பந்தர்‌, 
திருநாவுக்கரசர்‌, சுந்தரர்‌ என்னும்‌ இப்‌ 
பெருமக்கள்‌ மூவருள்‌ முறையே ஒவ்வொரு 
வரும்‌ அருளிச்செய்த திருப்பதிகங்களில்‌ 
அமைந்த பண்களை முறைப்படுத்தி ஓவ்‌ 
வொரு பண்ணுக்கும்‌ உரிய திருப்பதிகங்‌ 
களைக்‌ கட்டளை விகற்பங்களுக்குப்‌ 
பொருந்த வரிசைப்படத்‌ தொகுத்து இவ்‌ 
வாறே மூவர்திருப்பதிகங்களையும்‌ ஏழு 
திருமுறைகளாக வகுத்தெழுதிய பழைய 
முறையாகும்‌. இனி, தலமுறையென்பது, 
தேவாரப்‌ பாடல்‌ பெற்ற தலங்களைக்‌ 
கோயில்‌ திருவேட்களம்‌ முதலாகத்‌ திருப்‌ 
பதிக்கோவையில்‌ உமாபதி சிவாசாரியார்‌ 
குறித்துப்‌ போற்றிய முறையையொட்டி த்‌ 
தேவாரப்‌ பாடல்பெற்ற திருத்தலங்களை 
யெல்லாம்‌ தில்லைப்‌ பெருங்கோயில்‌ முத 
லாக வரிசைப்படுத்தி அவ்வத்‌ தலங்களுக் 
குரிய தேவாரப்‌ பதிகங்களை சம்பந்தர்‌, 
அப்பர்‌, சுந்தரர்‌ என்ற வரிசையில்‌ முன்‌” 
குறித்த ஏழுதிருமுறைப்பாகுபாட்டிற்கு 
ஏற்ப முறைப்படச்‌ சேர்த்து அமைத்த 
முறையாகும்‌. 
இவ்விருவகை முறைகளுள்‌ தேவாரம்‌ 
_—பண்முறை அமைப்பே பழைய ஏட்டுச்‌ 
சுவடிகளிலும்‌ இசைமுறையாகப்‌ பாராய 
ணம்‌ செய்யுமிடத்தும்‌ தொன்று தொட்டு 
வழங்குவதாகும்‌. மூவர்‌ தேவாரப்‌ பதிகங்‌ 
களை ஏழுதிருமுறைகளாகப்‌ பகுத்து வழங்‌ 
கும்‌ திருமுறைப்‌ பகுப்புக்கு அடிப்படை. 
யாயமைந்தது இப்‌ பண்முறையமைப்பே 
என்பதும்‌ தேவாரப்பண்களை நிலைக்கள 
மாகக்கொண்டே திருநாரையூர்‌ நம்பி 


க. வெள்ளைவாரணன்‌ 


யாண்டார்நம்பிகள்‌ மூவர்‌ தேவாரப்‌ 
பதிகங்களையும்‌ முன்னிருந்ததுபோலவே 
ஏழுதிருமுறைகளாக முறைப்படுத்தினார்‌ 
என்பதும்‌ திருமுறைகண்டபுராணத்தால்‌ 
இனிதுபுலனாகும்‌. பண்முறையமைப்பா 
கிய இதனை அடிப்படையாகக்கொண்டு 
ஆராய்ந்தால்தான்‌ இத்திருப்பதிகங்களை 
ஏழுதிருமுறைகளாகப்‌ பகுத்து வழங்கிய 


நம்முன்னோரது பகுப்புமுறை நன்கு 
விளங்கும்‌, 
தேவாரத்திருப்பதிகங்களை த்‌ தல 


முறையில்‌ அமைத்துப்‌ பயிலும்‌ வழக்கம்‌ 
உமாபதி சிவாசாரியார்காலத்திற்குப்பின்‌ 
தோன்‌ றியதெனக்‌ கருதவேண்டியுள்ள து. 


மூர்த்தி, தவம்‌, தீர்த்தம்‌ என்பவற்றை 
முறையே கண்டு நினைந்து வழிபடும்‌ 
விருப்புடைய சிவநேசச்‌ செல்வர்கள்‌, 


தாம்‌ வழிபட எண்ணிய ஒவ்வொரு தலத்‌ 
திற்கும்‌ அமைந்த தேவாரத்‌ திருப்பதி 
கங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ நாள்தோறும்‌ 
தொடர்‌ ந்து பாராயணஞ்செய்வதற்கு 
ஏற்றவண்ணம்‌ அவ்வத்தலத்திற்குரிய 
பதிகங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஒருங்குதிரட்டி 
வரிசைப்படுத்தப்பெற்றதே தேவாரம்‌-- 
தலமுறைப்‌ பகுப்பாகும்‌. இப்ப குப்பு, 
உமாபதிகிவாசாரியார்‌ இயற்றிய “கோயில்‌ 
திருவேட்களம்‌” எனத்‌ தொடங்கும்‌ திருப்‌ 
பதிக்கோவையினைப்‌ பின்பற்றியமைத்த 
தாகும்‌. மேற்குறித்த பண்முறை, தல 
முறை ஆகிய இரு வடக முறைகளுள்‌ 
தேவார ஆசிரியர்கள்‌ காலந்தொட்டு 
இடையீடின்றி வழங்கிவருவதும்‌ சைவத்‌ 
திருமுறைகள்‌ பன்னிரண்டு என்னும்‌ பகுப்‌ 
பிற்கு நிலைக்களமாக அமைந்ததும்‌ 
தேவாரம்‌ பண்முறையேயாகும்‌. 


130 


மூவாண்டிலேயே சிவஞானம்‌ கைவ 
ர்ப்பெற்ற ஆளுடையபிள்ளையார்‌ அம்மை 
யப்பரை விடைமேற்கண்டு தம்‌ தந்தை 
யார்க்குக்‌ காட்டும்‌ நிலையில்‌ முதன்‌ 
மூதல்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய திருப்பதி 
கம்‌ (தோடுடைய செவியன்‌? என்‌ னும்‌ 
முதற்குறிப்புடையதாகும்‌. மறைகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ முதலாகிய “ஓம்‌” என்னும்‌ 
மந்திரத்தின்‌ முதலாகிய ஓகாரத்தினைத்‌ 
தமிழ்‌ என்பதன்‌ முதலெழுத்தாகிய தகர 
மெய்யுடன்‌ இணைத்துத்‌ தொடங்கிய 
சிறப்பு இத்‌ திருப்பதிகத்திற்குண்மை 
யால்‌ *எல்லையிலாமறைமுதல்‌ மெய்யுடன்‌ 
எடுத்த எழுதுமறை மல்லல்‌ நெடுந்தமிழ்‌” 
எனப்போற்றப்பெற்று முதற்றிருமுறை 
யில்‌ முதல்‌ திருப்பதிகமாக அமைக்கப்‌ 
பெற்றது. இத்திருப்பதிகத்திற்குரியபண்‌ 
“றைவளம்‌” என்பதாகும்‌. இதனை இக்‌ 
காலத்தார்‌ நட்டபாடை என வழங்குவா. 
ஆளுடைய பிள்ளையாரால்‌ நட்டபாடைப்‌ 
பண்ணிற்‌ பாடப்பெற்ற பதிகங்கள்‌ யாவும்‌ 
பண்‌ இயைபுபற்றித்‌ (தோடுடைய செவி 
யன்‌? என்னும்‌ இத்திருப்பதிகத்தை 
யடுத்து முறைப்படுத்தப்பெற்றன. ஆளு 
டைய பிள்ளையார்க்குக்‌ காலத்தால்‌ முற்‌ 
பட்ட காரைக்காலம்மையார்‌ அருளிய 
மூத்ததிருப்பதிகங்கள்‌ இரண்டினுள்‌ 
“கொங்கை திரங்கி? என்னும்‌ முதற்‌ 
குறிப்புடைய முதற்பதிகம்‌ நைவளம்‌ என்‌ 
னும்‌ நட்டபாடைப்பண்ணில்‌ அமைந்தி 
ருத்தல்‌ இங்கு ஒப்பு நோக்கத்‌ 
தக்கதாகும்‌. முதற்றிருமுறையில்‌ நட்ட 
பாடைப்‌ பதிகங்களையடுத்துத்‌ தக்க 
ராகம்‌, பழந்தக்கராகம்‌, தக்கேசி, குறிஞ்சி, 
வியாழக்குறிஞ்சி, மேகராகக்குறிஞ்சி, 
என்ற பண்களுக்குரிய பதிக ங்களும்‌ 
யாழ்முரித்திருப்பதிகமும்‌ முறையே வரி 
சைப்படுத்தப்பெற்றுள்ளன. 


இரண்டாந்‌ திருமுறையில்‌ இந்தளம்‌, 
சீகாமரம்‌, காந்தாரம்‌, பியந்தைக்‌ காந்‌ 
தாரம்‌, நட்டராகம்‌, செவ்வழி என்னும்‌ 
ஆறு பண்களில்‌ அடங்கிய பதிகங்கள்‌ 
முறைப்படுத்தப்‌ பெற்றன, முதற்றிரு 
முறையின்‌ முதற்றிருப்பதிகம்‌ காரைக்‌ 
காலம்மையார்‌ அருளிய மூத்ததிருப்‌ பதி 
கங்களிரண்டில்‌ முதற்‌ பதிகத்துக்குரிய 
நட்ட பாடைப்‌ பண்ணில்‌ அமைந்திருத்‌ 
தல்‌ போலவே இரண்டாந்‌ திருமுறையி 
லுள்ள முதற்‌ பதிகம்‌ அம்மையார்‌ பாடிய 
“எட்டியிலவம்‌' என்ற இரண்டாந்‌ திருப்‌ 
பதிகத்திற்‌ குரிய இந்தளப்‌ பண்ணில்‌ 
அமைந்திருத்தல்‌ அம்மையார்‌ அருளிய 
திருப்பதிக இசைக்கும்‌ ஆளுடைய பிள்ளை 
யார்‌ அருளிய திருப்பதிக இசை முறைக்‌ 
கும்‌ உள்ள தொடர்பை இனிது புலப்‌ 
படுத்துவதாகும்‌, 


முன்றாந்திருமுறையில்‌ காந்தார பஞ்ச 
மம்‌, சொல்‌ லி, கொல்லிக்‌ கெளவாணம்‌, 
கெளசிகம்‌, பஞ்சமம்‌, சாதாரி, பழம்‌ பஞ்‌ 
சுரம்‌, புறநீர்மை, அந்தாளிக்குறிஞ்சி என்‌ 
னும்‌ பண்களுக்குரிய பதிகங்கள்‌ முறைப்‌ 
படுத்தப்பெற்றன. திருஞான சம்பந்தர்‌ 
திருநல்லூர்ப்‌ பெருமணத்தில்‌ தம்திரு 
மணங்‌ காணவந்தோர்‌ அனைவரையும்‌ உட 
னழைத்துக்‌ கொண்டு திருப்பெருமணத்‌ 
திருக்‌ கோயிலில்‌ தோன்றிய ஈறில்‌ பெருஞ்‌ 
சோதியினுள்ளே புகும்பொழுது பாடியரு 
ளிய திருப்பதிகம்‌ *கல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌ 
வேண்டா? என்ற முதற்‌ குறிப்புடைய 
பனுவலாதலின்‌ அதனை மூன்றாந்‌ திருமுறை 
யின்‌ முடிவுத்திருப்பதிக மாகவும்‌ அப்பதி 
கத்திற்குரிய அந்தாளிக்குறிஞ்சி என்ற 
பண்ணை அத்திருமுறையின்‌ இறுதிப்‌ பண்‌ 
ணாகவும்‌ முன்னுள்ள சான்றோர்‌ முறைப்‌ 
படுத்தி அமைத்தனர்‌. 
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சமகாலத்தில்‌ வாழ்ந்த திருநாவுக்கர 
சர்‌, திருஞான சம்பந்தர்‌ ஆகிய இருவருள்‌ 
நாவுக்கரசர்‌ முதிர்ந்த வயதினராயினும்‌ 
சிவபெருமானது திருவருளை முதலிற்‌ 
பெற்று முதன்‌ முதலாகச்‌ திருப்பதிகம்‌ 
பாடியவரும்‌ இறைவன்‌ திருவடியில்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ அடைந்தவரும்‌ திருஞான சம்பந்தரே 
யாதலால்‌ அவர்‌ அருளிய திருப்பதிகங்கள்‌ 
நாவுக்கரசர்‌ புதிகங்களுக்கு முன்‌ னாகமுதன்‌ 
மூன்று திருமுறைகளாக அமைக்கப்பெற்‌ 
றன. திருநாவுக்கரசர்‌ அருளிய திருப்பதி 
கங்களில்‌ பண்ணமைந்த பதிகங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ நான்காந்‌ திருமுறையென 
ஒன்றாகவும்‌, திருக்குறுந்தொகைப்‌ பதிகங்‌ 
கள்‌ அனைத்தும்‌ ஐந்தாத்திருமுறையென 
ஒன்றாகவும்‌, திருத்தாண்டகப்‌ பதிகங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ ஆறாந்திருமுறையென ஒன்றா 
கவும்‌ இவ்வாறு மூன்று திருமுறைகளாக 
வகுக்கப்பெற்றன. 

சம்பந்தர்‌, அப்பர்‌ ஆகிய இவ்விரு 
பெருமக்களுக்கும்‌ பின்வந்த நம்பியா ரூரர்‌ 
திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய திருப்பதிகங்கள்‌ 
யாவும்‌ ஏழாந்திருமுறையென ஒரு திரு 
முறையாகத்தொகுக்கப்பெற்றன. இத்திரு 
முறையில்‌ இந்தளம்‌, தக்கராகம்‌; நட்ட 
ராகம்‌, கொல்லி, கொல்லிக்‌ கெளவாணம்‌, 
பழம்பஞ்சுரம்‌, தக்கேசி, காந்தாரம்‌, பியந்‌ 
தைக்‌ காந்தாரம்‌, காந்தாரபஞ்சமம்‌, நட்ட 
பாடை, புறநீர்மை, சீகாமரம்‌, குறிஞ்சி, 
செந்துருத்தி, கவுசிகம்‌, பஞ்சமம்‌ எனப்‌ 
பதினேழு பண்களுக்குரிய திருப்பதிகங்‌ 
கள்‌ முறையே தொகுக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 


இசைப்பாடல்கள்‌ இருவகைப்படுவன: 


புலவர்பெருமக்கள்‌ பாடும்பொழுதே இசை, 


நலம்‌ அமையப்‌ பாடப்பெற்றன ஒருவகை; 
புலவர்களால்‌ முதற்கண்‌ சுத்தாங்கமாகப்‌ 
பாடப்பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ இசைவல்லாரால்‌ 


இசையமைக்கப்பெற்றன மற்றொருவகை, 
தேவார ஆசிரியர்கள்‌ மூவரும்‌ அருளிய 
திருப்பதிகங்கள்‌ அப்பெருமக்கள்‌ திருவாயி 
லிருந்து வெளிப்படும்‌ பொழுதே பண்ணார்‌ 
இன்தமிழாய்‌ வெளிப்‌ பட்ட இன்னிசைப்‌ 
இத்திருப்பதிகங்களைப்‌ 
“பண்சுமந்தபாடல்‌* எனப்போற்றுதல்‌ மிக 
வும்‌ பொருத்தமுடையதாகும்‌. 


பாடல்களாகும்‌. 


பண்டை இசைத்தமிழ்நூலார்‌ நூற்று 
மூன்று பண்கள்‌ எனப்பகுத்துரைத்த பண்‌ 
களுள்ளே தேவாரத்‌ திருப்பதிகங்களில்‌ 
அமைந்தவை இருபத்து. மூன்று, அவை 
யாவன:- (18) செவ்வழி, (17) தக்கராகம்‌, 
(21) நேர்திறம்‌--புறநீர்மை, (25) பஞ்ச 
மம்‌, (33) காந்தாரம்‌, (37) நட்டபாடை, 
(38) அந்தாளிக்குறிஞ்சி, (46) பழம்பஞ்‌ 
சுரம்‌, (47) மேகராகக்குறிஞ்சி, (49) கொல்‌ 
லிக்கெளவாணம்‌, (54) பழந்தக்கராகம்‌, 
(61) குறிஞ்சி, (68) நட்டராகம்‌, (64) வியா 
ழக்குறிஞ்சி,(65) செந்திறம்‌-செந்துருத்தி 
(69) தக்கேசி, (70) கொல்லி, (73) இந்த 
(76) காந்தாரபஞ்சமம்‌, (80) 
கெளசிகம்‌, (81) பியந்தை, (82) சீகா, 


மரம்‌, (98) சாதாரி என்பனவாம்‌. 


ளம்‌, 


மேலே குறித்த பண்கள்‌ யாவும்‌: 
தேவாரத்‌ திருப்பதிகங்களில்‌ தேவார 
ஆசிரியர்களாலேயே இசையமைத்துப்‌ 
பாடப்பெற்றதனிச்‌ சிறப்புடையனவாகும்‌. 
மேலும்‌, தேவாரத்‌ திருப்பாடல்களில்‌, 
(1) பாலையாழ்‌, (6) செந்து, (9) மருதம்‌, 
(18) முல்லையாழ்‌-செவ்வழி (25 )பஞ்சமம்‌, 
(98) காந்தாரம்‌,(45) பஞ்சுரம்‌,(53) மருள்‌, 
(61) குறிஞ்சி, (70) கொல்லி, (82) காமரம்‌ 
என்பனவும்‌, நேரிசை, நந்திசை, பிறழ்‌ 
என்பனவும்‌ பண்ணின்‌ பெயர்களாக எடுத்‌ 
தாளப்‌ பெற்றுள்ளன. இவற்றுள்‌ பிற்‌ 
கூறியமூன்றும்‌ நூற்‌ றுமூன் று பண்களைக்‌ 
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குறித்த பெயர்‌ வரிசையிற்‌ காணப்பட 
வில்லை. ஏனையவை நூற்று மூன்று என்‌ 
னும்‌ பகுப்பில்‌ அடங்கியன வே. இக்குறிப்‌ 
புக்களைக்‌ கூர்ந்து நோக்குங்கால்‌ நூற்று 
மூன்று என்னும்‌ வரிசையிற்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றபண்கள்‌ தேவார ஆசிரியர்கள்‌ 
காலத்திற்கு முற்பட்ட தொன்மை 
புடையன என்பது தன்கு புலனாம்‌. 

தேவாரப்‌ பதிகங்களுக்குப்‌ பண்‌ 
வகுத்த காலத்து இசை மரபும்‌ சாரங்க 
தேவர்‌ இயற்றிய சங்கீதரத்தினாகரத்திற்‌ 
கூறப்பட்ட தேவாரப்‌ பண்களின்‌ இசை 
முறையும்‌ இடைக்காலத்து இசை 
மரபு எனப்படும்‌. இவ்விசை மரபு 
கி, பி.-76ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ மாறாதிருந்தது. பின்பு தஞ்சை 
யில்‌ மகாராட்டிய ஆட்சியில்‌ ஏற்பட்ட பிற 
நாட்டு இசைக்‌ கலப்பினாலும்‌ பிறமொழி 
யிசைப்‌ பாடல்களையே பெரிதும்‌ பாடும்‌ 
பழக்கம்‌ இசை வாணர்பால்‌ நிலைபெற்றமை 
யாலும்‌ இசைத்‌ தமிழ்ப்‌ பனுவல்களாகிய 
தேவாரப்‌ பதிகங்களை அவற்றுக்கேயுரிய 


சிதைந்து மறையும்‌ நிலையை எய்தின. 
எனவே பிற்காலத்தில்‌ தேவாரப்‌ பதிகங்‌ 
க அவற்றுக்‌ குரிய பண்முறையுணர்த்து 
பாடுவோர்‌ அருகினர்‌. எனினும்‌ திருக்‌ 
கோயில்களிலும்‌ திருமடங்களிலும்‌ பணி 
புரிந்த ஓதுவார்கள்‌ சிலர்‌ இன்ன இன்ன 
பண்ணமைந்த பதிகங்களை இன்ன இன்ன 
இராகங்களிற்‌ பாடுதல்‌ தக்கது எனத்‌ 
தமக்குள்‌ ஒரு வரையறை செய்து கொண்‌ 
டார்கள்‌ எனக்‌ கருத வேண்டியுளது. 


தேவாரத்திற்‌ பயின்ற பண்களைப்‌ 
பகற்பண்‌, இராப்பண்‌, பொதுப்பண்‌ என 
முவகையாகப்பகுத்து அவற்றுக்‌ குரிய 
இராகங்களையும்‌ அவற்றைப்‌ பாடுதற்குரிய 
நேரங்களையும்‌ குறித்த தேவாரப்‌ பண்‌ 
முறைக்‌ குறிப்பொன்று திருவாவடுதுறை 
யாதீனத்துப்‌ பழைய சுவடியிற்‌ காணப்‌ 
படுவதாக ஆசிரியர்‌ பொன்னோ துவாரவர்‌ 
கள்‌ பின்வருமாறு வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌:- 


பகற்‌ பண்கள்‌ பத்து, இவை ஒவ்‌ 
வொன்றுக்கும்‌ முறையேமும்‌ மூன்று நாழி 


பண்முறையிற்பாடும்‌ பழக்கம்‌ குன்றியது, கையாக மேலேற்றிக்‌ காலவரையறை 
அதனால்‌ பழைய தமிழ்ப்‌ பண்ணுருவங்கள்‌ கொள்க, 
பகல்‌ 
மில ர்‌ பண்‌ இராகம்‌ 
0— 8 புறநீர்மை ஸ்ரீ கண்டி 
3_— 6 காந்தாரம்‌, பியந்தை இச்‌ சிச்சி 
6— 9 கெளசிகம்‌ பயிரவி 
9—12 இந்தளம்‌, திருக்குறுந்‌ தொகை நெளித பஞ்சமி 
12—15 தக்கேசி காம்போதி 
15—18 நட்டராகம்‌, சாதாரி பந்துவராளி 
18—21 நட்ட பாடை நாட்டைக்‌ குறிஞ்சி 
21—24 பழம்‌ பஞ்சுரம்‌ சங்கராபரணம்‌ 
24-27 காந்தார பஞ்சமம்‌ கேதார கெளளை 
27—30 பஞ்சமம்‌ ஆகிரி 
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இராப்பண்கள்‌ எட்டும்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ மூன்றே முக்கால்‌ நாழிகையாக 


மேலேற்றிக்‌ காலவரையறை கொள்க. 


இரவு 
தற்பால்‌ பண்‌ இராகம்‌ 

30-33 தக்க ராகம்‌ கன்னட காம்போதி 
232-374 பழந்தக்க ராகம்‌ சுத்தசாவேரி 
372-41 சீகாமரம்‌ நாதநாமக்கிரியை 
41745 கொல்லி, கொல்லிக்‌ கெளவாணம்‌, 

நேரிசை, "திருவிருத்தம்‌ சிந்து கன்னடா 

49-..482 வியாழக்குறிஞ்சி செளராஷ்டிரம்‌ 
482-52 மேகராகக்குறிஞ்சி நீலாம்பரி 
521-56 குறிஞ்சி மலகரி 
561-60 அந்தாளிக்குறிஞ்சி சைலதேசாட்சி 


பொதுப்‌ பண்கள்‌ 


செவ்வழி _ எதுகுலகாம்போதி 


செந்துருத்தி -- மத்தியமாவதி 
திருத்தாண்டகம்‌ -- பியாகடை 


இம்மூன்றும்‌ பகல்‌ இரவு ஆகிய எக்‌ 
காலமும்‌ பொதுவாகப்‌ பாடுதற்குரியனவா 
கையாற்‌ பொதுப்‌ பண்களாயின. 


திருவாவடுதுறை யாதீன ஏட்டுச்‌ சுவ 
டியில்‌ உளதென மேலே காட்டிய பண்ண 
டைவில்‌ கி.பி. 17 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
வாழ்ந்த வேங்கடமகி இயற்றிய சதுர்‌ 
தண்டிப்‌ பிரகாசிகையில்‌ காணப்படுவன 
வும்‌ பிற்காலத்தில்‌ வழக்கொழிந்தனவு 
மாகிய சில இராகங்கள்‌ குறிக்கப்பெற்று 
உள்ளன. இதிற்‌ குறித்த *இச்சிச்சி? என்‌ 
பது ஹெஜ்ஜுஜ்ஜி என்ற இராகத்தையும்‌ 
“நெளிதபஞ்சமி? என்பது லலிதபஞ்சமத்‌ 
தையும்‌ குறிப்பன. இச்சுவடியில்‌ “கொல்‌ 
லம்‌ 917 ஷோ துன்முகி றி மாசி மீ” 4௨ 


எழுதி முடிந்தது” என எழுதப்பெற்றிருத்‌ 
தலால்‌ இப்பண்ணடைவு ஏறக்குறைய முந்‌ 
நூறாண்டுகள்‌ தொன்மையுடையதெனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


இனி, மேலேகுறித்த முறையிலன்‌ நிச்‌ 
சிலபண்களை வெவ்வேறு இராகங்களிற்‌ 
பாடும்‌ மரபு ஒன்றும்‌ தேவார ஓதுவார்களி 
டையே நிலவிவருகிறது. புற நீர்மையைப்‌ 
பூபாளத்திலும்‌, காந்தாரம்‌, பியந்தைக்‌ 
காந்தாரம்‌, கொல்லி, கொல்லிக்கெளவா 
ணம்‌ என்ற பண்களை நவரோசியிலும்‌, 
இந்தளம்‌ திருக்குறுந்‌ தொகை என்ற பதி: 
கங்களை நாத நாமக்‌ கிரியையிலும்‌, 
நட்டபாடையை நாட்டையிலும்‌, தக்க 
ராகத்தைக்‌ காம்போதியிலும்‌, குறிஞ்‌: 
சியை அரிகாம்போதி, எது குலகாம்‌ 
போதியிலும்‌ அந்தாளிக்‌ குறிஞ்சியைச்‌ 
சாமா ராகத்திலும்‌ திருத்தாண்டகத்தை. 
அரிகாம்போதியிலும்பாடும்‌ வழ க்கம்‌ 
ஓதுவார்களிடையே பெரும்பான்மையாக 
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நிலைபெற்றிருத்தல தேவாரப்‌ பதிகங்கள்‌ 
மற்றொரு மரபிலும்‌ பாடப்பெற்று வரும்‌ 
பழக்கத்தைப்புலப்படுத்துவதாகும்‌. 

இன்னபண்ணுக்கு இன்ன ராகம்‌ 
எனக்‌ குறித்தமுறையில்‌ நவரோசு என்‌ 


னும்‌ ஒரே இராகம்‌ கொல்லி, கொல்லிக்‌ 
கெளவாணம்‌, காந்தாரம்‌, பியந்தைக்‌ 
காந்தாரம்‌ என்ற நால்‌ வேறுபாடுகளுக் 
கும்‌ உரியதாக அமைக்கப்‌ பெற்றிருத்‌ 


பகற்பண்களுக்குரியன 
வாகக்‌ குறித்த ராகங்கள்‌ சில மீட்டும்‌ 
இராப்பண்களுக்கு உரியனவாகக்‌ 
குறிக்கப்‌ பெற்றிருத்தலையும்‌ நோக்குமி 
படத்து தேவாரப்‌ பண்களுக்கு இரா 
கம்‌ வகுத்தகாலத்தில்‌ நால்வேறுபண்‌ 
களுக்கும்‌ உரிய சிறப்பியல்பினையுணர்ந்து 
பாடும்‌ இசைமரபு அருகி மறைத்தமை 
புலனாம்‌. எனவே மேற்‌ குறித்த 
ளுக்கு அமைந்த இராக அட்டவணையை 
அடிப்படையாகக்கொண்டு இன்ன பண்‌ 
ணின்‌ உருவம்‌ இன்னராகத்தை ஒத்தது 
என முடிவுசெய்வதைவிட இன்ன இன்ன 


அலையும்‌, 


பண்க 


பண்ணமைந்த பதிகங்களை இன்ன இன்ன 
இராகங்களிற்‌ பாடுதல்‌ பொருத்தமுடை 
யதாகும்‌ எனப்பின்னுள்ளோர்‌ வகுத்‌ 
தமைத்த இசைமுறை எனவே கருதுதல்‌ 
ஏற்புடையதாகும்‌. 


தேவாரப்பண்களின்‌ பழைய இசை 
உருவங்கள்‌ சில சாரங்கதேவர்‌ இயற்றிய 
வடமொழியிசை நூலாகிய சங்கீதரத்‌ தினா 
கரத்திற்‌ குறிக்கப்பெற்றுள்ளன. சிலப்பதி 
காரம்‌ முதலிய பழந்‌ தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ 
காணப்படும்‌ பழைய இசையமைதியையும்‌ 
இடைக்காலத்தில்தோன்றிய சங்கீதரத்‌ 
தினாகரம்‌ முதலிய வடமொழி நூல்களில்‌ 
தென்னாட்டின்‌ இசை யுருவங்களாகக்‌ 
குறிக்கப்பெறும்‌ இசையமைப்பினையும்‌ 
இக்காலத்திலும்‌ தேவாரம்‌ ஓதுபவர்களால்‌ 
தொடர்ந்து பயிலப்பெறும்‌ இசை முறையி 
னையும்‌ ஒப்பிட்டு ஆராய்ந்து தேவாரத்திரு 
பதிகங்களின்‌ தெய்வத்தமிழிசையைப்‌ 
போற்றி வளர்த்தல்‌ தமிழ்‌ நாட்டு இயலி 
சைப்‌ புலவர்களின்‌ தலை சிறந்த கடமை 
யாகும்‌. 
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திருக்கோயில்‌ 


ஹீரயர்ந்த கோபுரங்களும்‌, நீண்ட 

மதிற்சுவர்களும்‌, அகண்டபிராகா 
ரங்களும்‌, நீர்‌ நிறைந்த தடாகங்களும்‌, 
வியத்தகு விமானங்களும்‌,அணிதிகழ்‌ மண்‌ 
டபங்களும்‌ சிந்தனை யுந்துஞ்சிற்பங்களும்‌, 
பக்தியை வளர்க்கும்‌ படிமங்களும்‌ சிறந்த 
ஓர்‌ ஆலயத்தின்‌ உறுப்புக்களாகும்‌. இவ்‌ 
வங்கங்களைக்‌ கொண்ட ஓர்‌ ஆலயமானது 
சாதாரணக்‌ கண்கொண்டு பார்ப்போருக்கு 
சிறியனவும்‌, பெரியனவுமான கட்டிடங்க 
ளின்‌ கூட்டமாகவும்‌, ஒன்றோடொன்று 
தொடர்பற்றதாகவும்‌ தோற்ற மளிப்பது 
இயற்கையே. ஆனால்‌ உண்மை 
அஃதன்று. 


நம்‌ தென்னக ஆலயங்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
அம்‌ ஒவ்வொரு காவியப்‌ படைப்பாகும்‌. 
ஒரு சிறந்த காவிய நிர்மாண இலக்கணத்‌ 
தைத்தழுவியே ஆலய நிர்மாண இலக்கண 
மும்‌ இயற்றப்‌ பெற்றிருக்கிறது. ஆலயங்‌ 
களைக்‌ “கலைப்படைப்புக்கள்‌ ! சிரஞ்சீவித்‌ 
தன்மை வாய்ந்தவை!” என்று அறிஞர்‌ 
பலர்‌ கூறுவது இவ்வடிப்‌ படையிலேதான்‌ 
என்பதை யூகித்தறியலாம்‌. 


சிறந்த ஒரு காவியத்திற்கு நல்ல 
தொரு கருத்து ஜீவனாக விளங்கும்‌; அக்‌ 
கருத்து ஒருகற்பனையாக வடிவம்‌ பெறும்‌; 
நவரசங்கள்‌ இடம்‌ பெறும்‌; ஜீவனாக 
விளங்கும்‌ கருத்துக்கு அழைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ சிறுசிறு நிகழ்ச்சிகளும்‌ அமை 
யும்‌; பலப்பல பாத்திரங்கள்‌ நிற்கும்‌; 
இவற்றையெல்லாம்‌ ஒரு சேரப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது ஏகம்‌ என்ற உணர்ச்சி தோன்றும்‌. 


ஸ்தபதி, வை. கணபதி, 8. 4. 


ஆலயம்‌ என்ற அமைப்பினை நமது 
பண்டைச்‌ சிற்பிகள்‌ பல சிறந்த தத்துவக்‌. 
கருத்திற்கேற்றவாறு உருவாக்கியுள்ளார்‌ 
கள்‌. ஆகம நூல்களும்‌ சிற்ப நூல்களும்‌ 
பலப்பலக்‌ கருத்துக்களை வழங்கியுள்ளன, 
புதுப்புதுக்‌ கருத்துக்களும்‌ அவற்றை 
யொட்டி உருவாகி யிருக்கின்றன. 


தமது கோவில்‌ அமைப்பை பிரபஞ்‌ 
சத்தின்‌ மாதிரி உருவம்‌ (பniverse in 
Miniature) என்று ஒப்பிட்டுக்‌ கூறுவ 
துண்டு. பஞ்ச பிராகாரங்களைப்‌ பஞ்ச 
பூதங்களென்றும்‌ அதற்குள்‌ நுண்ணிய 
பொருளாக இறைவன்‌ உள்ளான்‌ என்றும்‌ 
பெரியோர்‌ கூ று வர்‌. “விசுவகர்மீயம்‌?” 
என்ற பண்டைச்‌ சிற்பநூல்‌ ஒன்றில்‌ பஞ்ச 
பிராகாரங்களுக்குநடுவே அமைக்கப்படும்‌ 
விமானத்தைப்பற்றி அழகிய கருத்‌. 
தொன்று காணப்படுகிறது. கருவறை 
என்று சொல்லப்படும்‌ விமானத்தை பெண்‌ 
வடிவம்‌ என்றும்‌, அதற்குள்ளிருக்கும்‌ 
மூர்த்தியை உதரத்தில்‌ உள்ள கெர்ப்பம்‌ 
என்றும்‌ வருணிக்கிறது. உதரத்தில்‌ 
கெர்ப்பமாகமூர்த்தி அமைக்கப்‌ பெற்றிருப்‌ 
பதாலேயே இக்கட்டிடத்தைக்‌ கெர்ப்பக்‌ 
கிருஹம்‌ என்றும்‌ கருவறை என்றும்‌ 
அழைக்கின்றோம்‌ இக்கரு த்தின வலியுறுத்‌ 
தும்‌ பொருட்டே மூல மூர்த்தி வீற்றிருந்‌ 
தருளும்‌ கட்டிடத்தைக்‌ குக்குடாண்ட 
(கோழிமுட்டை) வடிவமாகவும்‌ அமைக்க 
லாம்‌ என்று கிற்பநூல்கள்‌ கூறுகின்றன, 
இத்தகைய குக்குடாண்ட வடிவத்தில்‌ ஒரு 
கோவில்‌ காஞ்சிபுரத்தில்‌ நிர்மாணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இக்கோவில்‌ காஞ்சிரகாம்‌. 
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ப்ரேசுவரர்‌ கோவிலின்‌ தெற்கு வீதியில்‌ 
“ஜ்வர ஹரேஸ்வரம்‌”” என்ற பெயரில்‌ 
அமைக்கப்பெற்றிருக்கிறது. பொதுவாகப்‌ 
பழம்‌ பெரும்‌ கோவில்களில்‌ மூலஸ்தான 
விமானத்தையும்‌ ஏனைய கட்டிடங்களையும்‌ 
கோபுரங்களையும்‌ நோக்கினால்‌ மூலஸ்தான 
சிறிதாகவும்‌, ஏகதலத்தை 
உடையதாகவும்‌, தாழ்ந்தும்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. பிராகாரங்களும்‌ கோபுரங்‌ 
களும்‌ மதில்களும்‌ அடுக்கடுக்காய்‌ பரந்‌ 
தும்‌ வீரித்தும்‌ உயர்ந்தும்‌ காணப்படும்‌. 
இவை விரித்து பரந்து வியாபித்துள்ள பிர 
பஞ்சத்தையும்‌ அதனுள்‌ சூக்ஷ்மமாக 
இறைவன்‌ உள்ளான்‌ என்பதையும்‌ காட்டு 


கின்றன. 


விமானம்‌ 


ஆனால்‌ தஞ்சைப்‌ பெருவுடையார்‌ 
கோவில்‌ கெர்ப்பக்கிருற விமானத்தை 
நோக்கினால்‌ நேர்மாறான அமைப்புத்‌ 


தோன்றும்‌. கருவறை விமானம்‌ வானளா 
வியும்‌, கோபுரங்கள்‌ தாழ்ந்தும்‌ காணப்‌ 
படும்‌ இஃது பிரபஞ்சம்‌ பெரிதென்றும்‌ 
அதனிலும்‌ பெரியோன்‌ இறைவன்‌ என்ப 


தையும்‌ பிரதிபவிக்கிறது. 


மேலும்‌ சிற்பநூல்களில்‌ கருவறை 
விமானத்தை “ஸ்தூலலிங்கம்‌” என்றும்‌, 
கருவறைக்குள்ளிருக்கும்‌ நிஷ்கள வடி 


வத்தை*சூக்ஷ்ம லிங்கம்‌*என்றும்‌ கூறப்படு 
கிறது. விஸ்வகர்மீயம்‌ என்ற சிற்ப 
நூலில்‌ விமானத்தை சிவசரீரம்‌ என்றும்‌ 
என்றும்‌ சிவரூபம்‌ என்றும்‌ நின்ற திருக்‌ 
கோலத்தில்‌ இருப்பதென்றும்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. அந்நூலில்‌ இதுபற்றி 
நுணுக்க வருணனையும்‌ காணப்படுகிறது. 
பொதுவாக ஓரு கருவறை விமானத்தில்‌ 
அழகிய வடிவமும்‌ வேலைப்பாடுகள்‌ நிரம்‌ 
பியதுமான அங்கங்கள்‌, அடுக்குகள்‌ பல 


வண்டு. அவற்றைக்‌ கீழிருந்து முறையே 
உபானம்‌, ஜெகதி, குமுதகம்‌, கந்தரம்‌, 
பட்டிகை, வேதிகை, ஸ்தம்பம்‌, உத்திரம்‌, 
கபோதகம்‌, பிரஸ்தரம்‌, ஹஸ்திவேதிகை, 
கிரிவம்‌, மஞ்சம்‌, மஹா நாசி, பார்ஸ்வதாசி, 
சந்திரமண்டலம்‌, பலிகை, பத்மம்‌, மஹா 
பத்மம்‌ ஸ்தூபி ஆகிய 20 உறுப்புக்களா 
கும்‌. இவற்றைச்‌ சிவருபத்தின்‌ பாதம்‌, 
கெண்டைக்கால்‌, முழங்கால்‌, தொடை 
மேட்ரம்‌ (அரை) நாபி, உதரம்‌, ஸ்தனம்‌, 
புஜம்‌, புஷ்டிதம்‌, கழுத்துரேகை, கழுத்து, 
உதடு; மூக்கு, காது, கண்‌, நெற்றி, தலை, 
சிகை முதலிய உறுப்புக்களாகப்‌ பாவிக்‌ 
கின்றது. ்‌ 


சிவபிரானின்‌ நின்றகோல உருவப்‌ 
படத்தையும்‌ விமானப்படம்‌ ஒன்றையும்‌ 
வரைந்து ஒப்புநோக்கினால்‌ கட்டிடத்‌ 
தையே உருவமாக எங்ஙனம்‌ பண்டைச்‌ 
சிற்பிகள்‌ அமைத்துள்ளார்கள்‌ ஏன்‌ பதைக்‌ 
கண்டு மகிழ முடியும்‌. 


மானுட உடல்‌ உறுப்புக்களை அங்கம்‌, 
மஹாங்கம்‌, உபாங்கம்‌, பிரத்யங்கம்‌ 
என்று நான்காகப்‌ பிரித்துக்‌ கூறுவது 
போல இறைவனின்‌ திருவுருவமாகக்‌ கற்‌ 
பிக்கப்பட்ட விமானத்தில்‌ அதிஷ்டானம்‌ 
(Basement) என்ற உறுப்பை மஹாங்கம்‌ 
என்றும்‌, அல்லது சுவர்ப்‌ 
பகுதியை (யேறerstructure) 
என்றும்‌, பிரஸ்தரத்தை (Entablature) 
உபாங்கம்‌ என்றும்‌ சிகரத்தை (Dome or 
Roof) பிரத்யங்கம்‌ என்றும்‌ ஒரு சிற்ப 
நூல்‌ கூறுகின்றது, ஓர்‌ ஆலயத்தில்‌ 
பிரதான மூர்த்தியின்‌ இருப்பிடத்தை, 
கெர்ப்பக்கிருஹம்‌ என்றும்‌ அதன்‌ முன்‌ 
அவ்வங்கத்தோடு பிணைக்கப்பட்டதாக 
அமைந்த மண்டபத்தை அர்த்த மண்டபம்‌ 


ஸ்தம்பம்‌ 


அங்கம்‌ 
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என்றும்‌ இவற்றுடன்‌ வேறுபல மண்டபங்‌ 
களும்‌ பிராகாரங்களும்‌ அமைக்கப்பட்டி 
ருக்கும்‌. இவற்றுள்‌ கெர்ப்பக்‌ கிருஹத்தை 
மஹாங்கம்‌ என்றும்‌ அர்த்த மண்டபத்தை 
அங்கம்‌ என்றும்‌ மண்டபங்களை உபாங்கம்‌ 
என்றும்‌ பிராகாரங்களை பிரத்யங்கம்‌ 
என்றும்‌ ஒப்பிட்டு இறைவனின்‌ சயனக்‌ 
கோலமாக ஆலய உறுப்புக்களைச்‌ சித்தரிக்‌ 
கிறது வேறொரு கிற்பநூல்‌. இக்கருத்தை 
ஆகம நூல்கள்‌ மிகவெளிப்‌ படையாகக்‌ 
கூறுகின்றன. கிருஹத்தை 
சிரசாகவும்‌ அந்தராளப்‌ பகுதியை (௧௬ 
அர்த்த மண்டபத்திற்கும்‌ 
இடையிலுள்ள சிறு இணைப்பு)முகமாகவும்‌ 
சுக நாசியை கழுத்தாகவும்‌ அர்த்த மண்ட 
பத்தை புஜங்களாகவும்‌ மஹாமண்ட 
பத்தை வயிறாகவும்‌ பிராகாரங்களைக்‌ கால்‌ 
களாகவும்‌ கோபுரத்தைப்‌ பாதமாகவும்‌ கற்‌ 
பித்து ஏகம்‌ என்ற உணர்ச்சியை ஊட்டு 
கின்றன. 


கெர்ப்பக்‌ 


வறைக்கும்‌ 


இறைவன்‌ ஓவ்வொரு வருடைய 
உள்ளத்திலும்‌ வீற்றிருக்கிறான்‌ என்ற 


கருத்தை உணர்ந்து உய்யும்‌ ஆற்றல்‌ 
எல்லா மனிதர்களுக்கும்‌ அமைவது 
இயலாது. எனவே அடியார்களின்‌ சரீர 


மாக ஆலய அமைப்பு கற்பனை செய்யப்‌ 
பட்டு வெளிப்படையாக காட்டப்‌ பெற்றுள்‌ 
ளதாக பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. இத்தகைய 
ஆலயங்கள்‌ இரண்டு வகைத்தானவை 


யென்று ஆகமங்கள்‌ கூறும்‌. “ ஒன்று 
ஹிருதய கமலப்‌ பிரஸ்தாரம்‌'” மற்‌ 
றொன்று “சரீரப்‌ பிரஸ்தாரம்‌?!, பெரும்‌ 


பான்மையான ஆலயங்கள்‌ சரீரப்‌ பிரஸ்‌ 
தார வகையைச்‌ சேர்ந்தவை; ஹிருதய 
கமலப்‌ பிரஸ்தாரமாக அமைக்கப்பட்டிருப்‌ 
பது சிதம்பரம்‌ ஒன்றே. சரீரத்திலுள்ள 
ஆறு ஆதாரங்களான மூலாதாரம்‌, ஸ்வா 


“அமிர்த 


திஷ்டானம்‌, மணிபூரகம்‌, அநாகதம்‌, 
விசுத்தி, ஆஞ்ஞை ஆகியவற்றை 
முறையே கெர்ப்பக்‌ கிருஹம்‌, அர்த்த 
ஸ்நபன 
மண்டபம்‌, சபர்‌ 
மண்டபம்‌ ஆகிய வடிவமாக யோகிகள்‌ 


மண்டபம்‌. மஹாமண்டபம்‌, 


மண்டபம்‌, அலங்கார 
கூறுவர்‌. ஆயிரக்கால்‌ மண்டபத்தை. 
ஆயிரம்‌ இதழ்கள்‌ கொண்ட கமலமாகவும்‌ 
(மூளையின்‌ இருப்பிடம்‌), புஷ்கரணியை 
பிராகாரங்களை 
பஞ்ச கோசங்களாகவும்‌ கூறுவர்‌. 


வாபியாகவும்‌, 


இறைவன்‌ அருவ மேனியன்‌ என்ற: 
கருத்தை லிங்கத்தின்‌ முலமாயும்‌, இவ்‌ 
வருவ மேனியன்‌ அடியார்கள்‌ பொருட்டு 
உருவம்‌ தாங்கி சோமாஸ்கத்தராக. 
விளங்குகிறார்‌ என்பதை கருவறை உட்‌ 
சுவரில்‌ அல்லது கருவறை விமானத்தில்‌: 
சிற்ப வடிவமாகக்‌ காட்டியும்‌ படைத்தல்‌, 
காத்தல்‌, ஓடுக்குதல்‌ ஆகிய முப்பெரும்‌ 
செயல்களை அவனே ஆற்றுகிறான்‌ என்ற: 
கருத்தை கருவறைக்‌ 
அமைக்கப்படும்‌. 


கோஷ்டங்களில்‌. 
விஷ்ணு 
தக்ஷிணாமூர்த்தி உருவங்கள்‌ மூலமாகவும்‌: 
பிராகாரங்களில்‌ அமைக்கப்பட்டு எட்டு 
பதினாறு, முப்பத்திரண்டு, பரிவாரங்கள்‌ 
மூலம்‌ பரம்பொருளின்‌ ஆற்றல்களைத்‌: 
தனித்தனியே பிரகாசப்படுத்தியும்‌ அவை: 
யெல்லாம்‌ மூலமூர்த்தியை ஆஸ்ரயித்த. 
வண்ணம்‌ அமைத்து ஒன்றோடொன்று 
தொடர்பு உடையனவாக 


பிரம்மா, 


அமைக்கப்‌: 


பெற்றுள்ளன. 


ஆலய நிர்மாண இலக்கணத்தையும்‌... 
காவியப்‌ படைப்புக்குத்‌ தேவையான ஏக. 
உணர்ச்சியையும்‌ ஆய்ந்து பார்க்குமிடத்து 
பெரு வியப்பும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ ஏற்படு 


கின்றன. பலப்பல கட்டிடங்கள்‌, உறுப்‌' 
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புக்கள்‌ ஆலய அமைப்புக்குள்‌ இடம்‌ 
பெற்றிருப்பினும்‌ அவையனைத்தும்‌ 
மூலஸ்தானக்‌ கட்டிடத்தின்‌ அளவை அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டே அமைக்கப்படு 
கின்றுன, 
பட்டிருக்கும்‌ லிங்கத்தின்‌ அகலத்தை ஒரு 
அளவை (மார்‌) யாகக்‌ கொண்டு அதைப்‌ 
போல்‌ மும்மடங்கினதாக ஆவுடையார்‌ 
அகலம்‌ அமைக்கப்படும்‌. ஆவுடையார்‌ 
அகலத்தைப்போல்‌ மும்மடங்கீனதான ௧௬ 
வறை உட்கூடு அமைக்கப்படும்‌. ௧௫௬ 
வறை உட்கூட்டைப்போல்‌ மும்மடங்கின 
தாக கருவறை சுவர்ப்புற அகலம்‌ 
கொள்ளப்படும்‌. பிறகு இந்த அகலப்‌ பிர 
மாணத்தை ஒரு அளவையாகக்‌ (மா!) 
கொண்டு விமான உயரம்‌, அத்தராளம்‌, 
முகமண்டபம்‌, மஹாமண்டபம்‌, பரிவாரக்‌ 


கருவறையில்‌ ஸ்‌ தாபிக்கப்‌ 


கோவில்கள்‌, பிராகாரங்கள்‌, துவஜஸ்தம்‌ 


பம்‌, குளங்கள்‌, கோபுரங்கள்‌ ஆகிய எல்லா 
அங்கங்களின்‌ அளவுகள்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ 
படும்‌. மேலும்‌ மூலஸ்தான மூர்த்தியின்‌ 
பிரமாணத்தைக்‌ கொண்டே பிறமூர்த்தி 
களின்‌ அளவுகள்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ பெறும்‌. 
இத்தகைய அளவுமுறை அழகிய 
'தோற்றத்திற்காகவும்‌ தத்துவக்கருத்துக்கு 
ஒப்ப அமைவதற்காகவும்‌ எல்லா உறுப்புக்‌ 
களையும்‌ மூலஸ்தானத்திலே இணைப்பதற்‌ 
காகவும்‌ ஏகம்‌ என்ற உணர்ச்சியை உரு 
வாக்குவதற்கும்‌ ஏற்பட்டவை யென்றும்‌ 
புலனாகும்‌. 


காவியங்களாய்த்‌ திகழும்‌ நம்‌ தென்ன 
கத்துக்‌ கோயில்களில்‌ படைப்புத்திறத்‌ 
திலே தலைசிறந்த கோயில்‌ மதுரை 
ஸ்ரீமீனாட்சியம்மன்‌ கோயில்‌, சிற்ப நூல்‌ 
களிலே காணப்படும்‌ அரிய விஷயங்களை 
ஓரே இடத்தில்‌ கண்கூடாகப்‌ பார்த்துத்‌ 
தெளிவு பெறவேண்டுமென விரும்பினால்‌ 


மதுரை ஸ்ீமீனாட்சியம்மன்‌ திருக்‌ 
கோயிலுக்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்பது 
தொன்று தொட்டு சிற்ப உலகத்திலே 
நிலவி வரும்‌ கருத்தாகும்‌. சிற்ப உலகில்‌ 
சிற்பியர்களால்‌ ஏதாவதொரு அலங்கார 
அமைப்பு முயற்‌ 
சித்தோ கண்டு பிடிக்கப்படுமானால்‌ அவ்‌ 
வமைப்பு ஏற்கனவே 
கோவிலில்‌ பெற்றிருக்கும்‌ 
என்று பழுத்த சிற்பிகள்‌ சொல்வர்‌. 
எனவே ஒரு பூரணமான சிற்ப நூலின்‌ 


தற்செயலாகவோ, 


மீனாட்சியம்மன்‌ 
அமைக்கப்‌ 


இலக்கணங்களுக்கு இலக்கியமாகவும்‌ பழ 
புதுமைக்குப்‌ 
புதுமையாகவும்‌ விளங்குவது இப்பெருங்‌ 
கோயில்‌. இருப்பிடத்தாலும்‌ பரப்பாலும்‌ 
உன்னதத்தாலும்‌ அலங்கார வேலைப்பாடு 


மைக்குப்‌ பழமையாகவும்‌ 


களாலும்‌ சிறந்த சிற்பங்களாலும்‌ வண்ண 
ஓவியங்களாலும்‌ நிர்மாணச்‌ சிறப்பாலும்‌ 
சாந்தித்யத்தாலும்‌ பெருமை 
யுடைய இத்திருக்கோயில்‌ நன்கு புதுப்‌ 
பிக்கப்‌ பெற்று புதுமைப்‌ பொலிவுடன்‌ 
இன்று காட்சி தருகின்றது. 


தெய்வ 


ஸ்ரீமீனாட்சியம்மன்‌ திருக்கோயிலில்‌ 
பல்லாண்டுகளாகப்‌ பழுதடைந்து பொலி 
விழந்து கிடந்த சிற்ப வடிவங்களுக்கும்‌ 


சிற்பக்‌ கூடங்களுக்கும்‌ ஜீரணோத்‌ 
தாரணம்‌ செம்மையாக நிகழ்ந்துள்ளது. 
அதுபோல்‌ காலத்தால்‌ பழுதடைந்து 


ஆதரவு குன்றி மறைந்துவந்த சிற்பக்‌ 
கலைக்கே அர 
சாங்கம்‌ ஜீரணோத்தாரணம்‌ செய்து வரு 
கின்றது. சிற்பக்கலைப்‌ பயிற்சிக்கென்றே 
மாமல்லபுரத்திலும்‌, ஸ்வாமி மலையிலும்‌ 
இரண்டு சிற்பக்கலைப்‌ பயிற்சிக்கூடங்களை 
நிறுவி அவை மூலம்‌ பண்டைய சிற்ப 
மரபிற்கிணங்க தொழிற்‌ பயிற்சியையும்‌ 


நமது பெருமைக்குரிய 
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நூல்‌ பயிற்சியையும்‌ ஓவியப்‌ பயிற்சி 
யையும்‌ ஆலய, சிற்ப, தத்துவ போதனை 
யையும்‌ நமது இளைஞர்கட்கு அளிப்பது 
சிற்ப வரலாற்றிலேயே 


சிறந்த செயலாகும்‌, அர சாங்கம்‌ 


காணப்படாத : 


அளிக்கும்‌ இவ்வாதரவின்‌ மூலம்‌ நமது 
பண்டைச்‌ சிற்பக்கலை மரபுகள்‌ பாது 
காக்கப்‌ பெறுவதோடு சிற்பியர்‌ வாழ்க்‌. 
கையும்‌ வளம்‌ பெறும்‌ என்று நம்புயோ- 
மாக! 


அரனே பரனே 


உடலே உயிரே உணர்வே நடமருவு 


தெய்வச்‌ சுடரே 


சிவானந்த போகமே 


சைவச்‌ சலதி தரும்கமுதே--மெய்வார்‌ 


மருவார்‌ 


குழலாள்‌ மகிழ்வே மதுரைத்‌ 


திருவால வாயுறையும்‌ தேவே---அருள்தா 


எனகரிய தொண்டர்‌ 


இருமருங்தும்‌ சூழ்ந்து 


மனம்‌உருகி மெய்யுருகி வாழ்த்த--கனமருவு 


தும்புருவும்‌ நாரதனும்‌ சுத்ததசை 


கொம்பனைய மாதார்‌ 


புனித 


பாடக்‌ 


குளிப்பம்‌ இட-— நம்‌ பன்‌ 


இமயமலைப்‌ பொற்றொடியும்‌ தானும்‌ 


இனிதின்‌ இருந்தருளும்‌ எல்லை 


14௦ 


சிற்ப வடிவங்கள்‌ 


ற்பக்கஸ’ை என்னும்‌ தெய்வீகக்‌ கலை 
யானது தலைசிறத்த கலைகளில்‌ தனிப்‌ 
பட்ட பெருமையுடையது. 
கலைகளும்‌ பிணைந்து ஒருங்கே சேர்ந்த 
முழு உயிரோவியமாகத்‌ திகழ்வது இக்‌ 
கலை. 


பலவிதமான 


தங்களது தவப்‌ பெருமையினால்‌ எதை 
யும்‌ படைக்கவல்ல மா முனிவர்கள்‌ மக்கள்‌ 
நலமுடன்‌ வாழக்கருதி மக்களுக்கு இன்றி 
யமையாத நகரம்‌, கிராமம்‌, தேவாலயம்‌, 
வீடு, தேவ மூர்த்திகள்‌, மூர்த்தி பேதங்கள்‌, 
லக்ஷணங்கள்‌ முதலியனவற்றை அமைக்‌ 
கும்‌ முறைகளையும்‌ விதிகளையும்‌ சிற்பநூல்‌ 
வடிவத்திலே அருளினார்கள்‌. உலகத்தை 
ஆக்கல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌, மறைத்தல்‌, 
அனுக்கிரகித்தல்‌ முதலிய ஐந்தொழிலி 
னால்‌ ஆட்டிவைத்து, நம்முள்‌ நாமாக 
இருந்து நம்மையும்‌ ஆட்டிவைக்கும்‌ உயி 
ரொளியாகிய எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனை 
நாம்‌ கண்ணால்‌ காண இயலவில்லை. அவ்வி 
தம்‌ காணமுடியாதுபோனாலும்‌, அறிவின்‌ 
ஆற்றலாலும்‌ உணர்வின்‌ தன்மையினாலும்‌ 
உலகின்‌ தலைவன்‌ என்று மட்டுமே உணர 
முடிகிறது. உயிரொளியாகவும்‌, அறிவுச்‌ 
சுடராகவும்‌, அரூபமாகவும்‌, எல்லா 
விடங்களிலும்‌ வியாபித்தும்‌ உலகையும்‌ 
பஞ்ச பூதங்களையும்‌ செயல்படுத்தும்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வல்ல இறைவனை கணக்கிட்டு நாம்‌ 
அவ்வளவு இலகுவில்‌ அறிவது மிகவும்‌ 
சிரமம்தான்‌. 


எனவே எவ்வழியிலேனும்‌ எல்லாம்‌ 
வல்ல இறைவனை இலகுவில்‌ உணர்ந்து 
அவன்பால்‌ பக்தி செலுத்தி மக்கள்‌ தன்மை 


* கு. ராமசாமித்தபஇயார்‌ 


யடைய வேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்துட 
னேயே தெய்வ வடிவங்கள்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டன. 

முனிவர்களால்‌ அருளப்பட்ட வேதம்‌, 
ஆகமம்‌, புராணம்‌, இதிகாசம்‌, சிற்ப 
சாஸ்திரம்‌ முதலிய நூல்களை ஆதாரமா 
கக்கொண்டு ஐந்தொழிலையும்‌ புரியும்‌ 
ஆற்றல்‌ படைத்தவனும்‌, அரூபமானவனு 
மான எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனை ஒப்பிலா 
அழகுடனும்‌ கண்ட மாத்திரத்திலேயே 
பார்ப்பவர்‌ உள்ளத்தில்‌ பரவசத்தையும்‌ 
பக்தி சிரத்தையும்‌ எழுப்பக்கூடிய வகை 
யிலும்‌ வெவ்வேறு வகையான சிற்ப 
வடிவங்களாக அமைத்து வணங்குகிறார்‌ 
கள்‌. இம்மாதிரி சிற்ப வடிவங்கள்‌ பல 
விதங்களில்‌ வெவ்வேறு உருவ அமைப்பு 
அளவு முறைகளை (தாலபேதங்கள்‌) 
அடிப்படையாகக்கொண்டு உயர்த்த அழ 
குடன்‌ திறமையான சிற்பிகளால்‌ உருவாக்‌ 
கப்பட்டன. உதாரணமாக சிவன்‌, விஷ்ணுடி 
பிரம்மா இம்‌ மும்முர்த்திகளின்‌ திருவுரு 
வங்கள்‌ உத்தம தசதாலம்‌ என்னும்‌ உருவ 
அமைப்பு அளவு முறையை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டும்‌, மேற்கண்ட மும்மூர்த்திகளின்‌ 
தேவிகள்‌ மத்திம தசதாலம்‌ என்ற உருவ 
அமைப்பு அளவு முறையை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டும்‌ உருவாக்கப்‌ பட்டன. 
உத்தம தசதாலம்‌, மத்திம தசதாலம்‌ 
முதலியன போன்ற பல உருவ அமைப்பு 
அளவு முறைகளை (தாலாபேதங்கள்‌) 
ஆதாரமா கக்கொண்டு வெவ்வேறு தெய்வ 
வடிவங்கள்‌, பரிவாரங்கள்‌, துவாரபாலகர்‌ 
கள்‌, பூதகணங்கள்‌, அஷ்டதிக்‌ பாலகர்கள்‌ 
போன்ற சிற்ப வடிவங்கள்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டன. 
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இச்சிற்ப வடிவங்கள்‌ மண்‌, கல்‌, 
மரம்‌, சுதை, உலோகம்‌ முதலியவைகளி 
னால்‌ உருவாக்கப்பட்டன. மேலும்‌ சிற்ப 
வடிவங்களின்‌ அமைப்பு மூன்று விதங்‌ 
களாகக்‌ கூறப்பட்டன. அதாவது பூர்ண 
சித்திரம்‌, அர்த்த சித்திரம்‌, சித்திரா 
பாஸம்‌ என்பனவாகும்‌. முன்‌, பின்‌ புறங்‌ 
கள்‌ மற்றும்‌ முழுமையான உருவத்தைக்‌ 
தாணக்கூடிய வகையில்‌ அமைக்கப்பட்ட 
சிற்பம்‌ பூர்ண சித்திரம்‌ என்றும்‌, முன்பக்‌ 
கம்‌(அல்லது பின்பக்கம்‌) மட்டும்‌ தெரியக்‌ 
கூடிய வகையில்‌ அமைக்கப்பட்ட சிற்பம்‌ 
(சுவர்‌, தூண்முதலியவைகளின்‌ செதுக்கப்‌ 
யட்ட சிற்பங்கள்‌) அர்த்த சித்ரம்‌ என்‌ 
அம்‌, வர்ணங்களால்‌ எழுதப்பட்ட சித்திரங்‌ 
கள்‌ சித்ராபாசம்‌ என்‌ அம்‌ வழங்கப்படு 


கின்றன. 


அகஸ்தியரால்‌ கூறப்பட்ட சகளாதி 
காரம்‌ என்னும்‌ சிற்ப சாஸ்திரத்திலே 
இறைவனை ஸகளம்‌, நிஷ்களம்‌, மிஸ்ரம்‌ 
என்ற மூன்று வடிவங்களில்‌ வணங்கலாம்‌ 
என்றும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அதாவது 
(ஸகளம்‌) கை, கால்‌, முகம்‌ முதலியன 
உள்ள முழு உருவமான வடிவத்தை 
வணங்குதல்‌ (2) (நிஷ்களம்‌) லிங்கா 
காரமான ஸ்தூலத்தை வணங்குதல்‌ 
(3) ( மிஸ்ரம்‌ ) லிங்கம்‌ போன்றதிலே 
முகம்‌ செதுக்கப்பட்டதை வணங்குதல்‌. 
இப்படி கூறப்பட்ட வடிவங்களில்‌ 
ஒன்றை, தாமிரம்‌, வெள்ளி, தங்கம்‌ 
போன்ற ஏதாவது ஒரு உலோகத்தால்‌ 

£ அல்லது சிலையினால்‌ சிற்ப சாஸ்திரமுறைப்‌ 
படி உருவாக்கி ஒருமன துடன்‌ வணங்கி 
வருவதால்‌ மனிதர்களுக்கு பூமியில்‌ 
மனைவி, மக்கள்‌, சிநேகிதர்கள்‌, உறவினர்‌ 
கள்‌, ஐஸ்வர்யங்கள்‌ முதலியன ஏற்பட்டு 
அவர்கள்‌ விரும்பிய விஷயங்களை எல்லாம்‌ 
அனுபவித்து பிறகு சாலோக்கியா தி சுகங்‌ 


களையும்‌ அனுபவிக்கும்‌ நிலை ஏற்படுப 
கிறது என்பது சிற்ப சாஸ்திரங்கள்‌ 
கூறும்‌ கருத்தாகும்‌. இக்கருத்துக்களை 
உணர்ந்த பெரியோர்கள்‌ பரார்த்தமாகவும்‌, 
ஆத்மார்த்தமாகவும்‌ அதாவது கோவில்‌ 
களிலும்‌, பஜனை மடங்களிலும்‌, இல்லங்களி 
லும்‌ தெய்வ வடிவங்களைச்‌ செய்துவைத்து 
வணங்கினார்கள்‌. இவ்விதமான தெய்வவழி 
பாடு வணங்குபவர்களுக்கு நிம்மதி, 
தெளிவு; சுகம்‌, பரந்த மனம்‌ கலை உணர்வு 
முதலியனவற்றை உண்டாக்குகிறது. 


சிற்ப வடிவங்களைப்பற்றிய அநேக 
விஷயங்கள்‌ காஸ்யப சிற்ப சாஸ்திரம்‌, 
சகளாதிகாரம்‌, சிற்ப ரத்னம்‌, மான சாரம்‌, 
மயமதம்‌,பிரம்ஹீய சித்திரகாம சாஸ்‌ 
திரம்‌, சரஸ்வதீய சித்ரகர்ம சாஸ்திரம்‌ 
விஸ்வ கர்மீயம்‌ போன்ற சிற்ப நூல்‌ 
களில்‌ பல்வேறு வகைகளில்‌ தெளிவாக 
விளக்கப்பட்டுள்ளன, மேலே விளக்கப்‌ 
பட்ட எத்தனையோ தத்துவங்களையும்‌, 
விதிமுறைகளையும்‌ ஆதாரமாகக்கொண்டு 
காலங்களில்‌ 
மன்னர்கள்‌ அவரவர்‌ காலத்தில்‌ பலப்பல 
ஆலயங்களையும்‌, சிறந்த சிற்ப வடிவங்‌ 
களையும்‌ திறமையான சிற்பிகளின்‌ உதவி 
யினால்‌ உருவாக்கினார்கள்‌. இவ்விதமாக 


அமைக்கப்பட்ட 


வெவ்வேறு அரசாண்ட 


சிற்ப வடிவங்களில்‌ 
பல்லவ அரசர்கள்‌ காலத்தில்‌ காஞ்சிபுரம்‌, 
மாபலிபுரம்‌ முதலிய ஊர்களிலும்‌, சோழ 
அரசர்கள்‌ காலத்தில்‌ சிதம்பரம்‌, கும்ப 
கோணம்‌, தாராசுரம்‌, கங்கை கொண்ட 
சோழபுரம்‌, தஞ்சாவூர்‌, திருபுபவனம்‌, 
திருவையாறு முதலிய ஊர்களிலும்‌, 
பாண்டிய அரசாட்சிகாலத்தில்‌ மதுரை 
யிலும்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ள சிற்ப வடி 
வங்கள்‌ மிகச்‌ சிறப்புடையனவாகும்‌. 
இச்‌ சிற்ப வடிவங்கள்‌ அன்றும்‌, இன்றும்‌, 
என்றும்‌ தனதொழில்‌ குன்றாத நிரந்தர 
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நிலையில்‌ மேலை நாட்டவர்கனைவரும்‌ 
கண்டு வியக்கும்‌ முறையிலும்‌, நம்‌ 
முன்னோர்களின்‌ அறிவு, ஆற்றல்‌ இவை 
களுக்குச்‌ சான்றாகவும்‌ விளங்குவதைக்‌ 
கண்கூடாகக்‌ கான்‌ கின்றோம்‌. சிற்ப 
சாஸ்திர முறைப்படியும்‌, கருத்தையெல்‌ 
லாம்‌ கவர்ந்து ஈர்க்கும்‌ தெய்வப்‌ பொலி 
வும்‌, வனப்பும்‌ உடையனவாகவும்‌, ஆடை 
அணிகலன்கள்‌ சிறப்பான முறையில்‌ 
அமையப்பெற்றும்‌ பேசும்‌ தெய்வங்களைப்‌ 
போன்று இச்‌ சிற்ப வடிவங்கள்‌ நமக்குக்‌ 
காட்சியளிப்பதைப்‌ பார்க்கும்போது, இந்‌ 
நகரங்கள்‌ எல்லாம்‌ அக்காலத்தில்‌ கலைத்‌ 
தேசமாகவே திகழ்ந்தது என்றாலும்‌, 
தெய்வீகமான இந்த சிற்ப வடிவங்களை 
உருவாக்கிய திறமையே உருவான சிற்பி 
கள்‌ தெய்வத்திற்குச்‌ சமமாக3வ போற்‌ 
றப்பட்டிருப்பார்கள்‌ * என்றாலும்‌ மிகை 
யாகாது, 

திறமையும்‌, பெருமையும்‌ பெற்ற 
அக்காலச்‌ சிற்பிகளின்‌ பரம்பரையினரே 
தாங்கள்‌ என்பதை இக்காலச்‌ சிற்பிகள்‌ 
உணர்ந்து, நமது நாட்டின்‌ கலைப்‌ 
பெருமைக்குக்‌ குறைவு ஏற்படாத வகை 
யில்‌, சாஸ்திர முறையிலிருந்து சற்றும்‌ 
வழுவாததும்‌ சிறந்த அமைப்புடையது 
மான தெய்வீக வடிவங்களை தெய்வீக 
பக்தியுடன்‌ உருவாக்குவதே இக்காலச்‌ 
சிற்பிகளின்‌ தலையாய கடமையாகும்‌. 
இதை நன்குணர்ந்துள்ள தமிழ்நாடு 
அரசினர்‌ பரம்பரை சிற்பிகள்‌ நிறைந்த 
சுவாமிமலையிலும்‌, மகாபலிபுரத்திலும்‌ 
சிற்பப்பயிற்சி நிலையங்களை ஏற்படுத்தி, 
சிற்பிகளின்‌ பிள்ளைகளுக்கு உபகாரச்‌ 
சம்பளம்‌ அளித்து, அவர்களுக்கு சாஸ்திர 
அடிப்படையில்‌ பழைமை மாருத சிற்பக்‌ 
கலையை நன்கு பயிற்றுவிக்கவும்‌, அதன்‌ 
வாயிலாக சிறந்த கிற்ப வடிவங்களை 


உருவாக்கும்‌ திறமையுள்ள அநேக சிற்பி 
களை உருவாக்கவும்‌ ஏற்பாடு செய்துள்ளார்‌ 
கள்‌. மங்கிவரும்‌ இக்கலைக்கு புத்துயிர்‌ 
அளிக்கும்‌ இந்த ஏற்பாடு உண்மையி 
லேயே இக்கலைக்கும்‌, கலைப்‌ பிரியர்களுக்‌ 
கும்‌, சிற்பிகளுக்கும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
கிடைத்த ஒரு வரப்பிரசாதமாகும்‌. 


இவ்வரிய சந்தர்ப்பத்தை சிற்பிகள்‌ 
அனைவரும்‌ பயின்படுத்திக்கொண்டு நமது 
நாட்டின்‌ சிற்பக்‌ கலைப்‌ பெருமையை 
பாதுகாக்க முயலுவார்கள்‌ என்றும்‌, 
உலகில்‌ அநேக இடங்களிலுள்ள கலை ஆர்‌ 
வம்‌ கொண்ட மக்களின்‌ ஆசைகளையும்‌, 
தமது நாட்டிலுள்ள தெய்வ பக்தர்களின்‌ 
ஆசைகளையும்‌ பக்தர்களின்‌ பூர்த்தி செய்‌ 
யக்கூடிய வகையில்‌ பழங்கால சிற்ப 
வடிவங்களுக்கு எவ்வகையிலும்‌ குறைவு 
இல்லாத உயர்ந்த தரமுள்ள சிற்ப வடி 
வங்களை அதிக அளவில்‌ உற்பத்தி செய்‌ 
வாகள்‌ என்றும்‌ நம்புவோமாக. 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக இந்நேரத்‌ 
தில்‌ குறிப்பிடப்படவேண்டிய முக்கிய 
மான விஷயம்‌ ஒன்று உண்டென்றால்‌, 
அது, தீர்த்தம்‌, மூர்த்தி ஸ்தலம்‌, முதலிய 
மூன்று சிறப்பையும்‌ ஒருங்கே அமையப்‌ 
பெற்றதும்‌, மிகப்‌ புராதனமானதும்‌ சிவ 
ஸ்தலங்களிலேயே மிகப்‌ பெரியதும்‌, 
சிறப்பு வாய்ந்ததுமான ஸ்ரீ மதுரை 
மீனாக்ஷி சுந்தரேஸ்வரர்‌ ஆலயத்‌ திருப்‌ 
பணியாகும்‌. மிகச்‌ சிறந்த பல வீத 
சிற்ப வடிவங்களை அதிக அளவில்‌ பெற்‌ 
றுள்ள இக்‌ கோயில்‌, திருப்பணி செய்யப்‌ 
படுவதினால்‌ இக்காலத்தில்‌ இக்‌ கலைக்கு 
புத்துயிர்‌ அளிக்கப்‌ பட்டுள்ளது என்றே 
துணிவுடன்‌ கூறலாம்‌. பழமைச்‌ சிறப்பு 
மாறாமல்‌ இச்சிற்பங்களுக்கு புத்‌ துயிர்‌ 
அளிக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌ சிறப்பையும்‌, 
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கையாண்டுள்ள முறைகளையும்‌ காணும்‌ 
போதும்‌ அதற்காக சம்மந்தப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ எடுத்துக்கொண்ட முயற்சிகளையும்‌, 
அடைந்த கஷ்டங்களையும்‌ கேட்கும்‌ 
போதும்‌, நம்மையும்‌ அறியாமல்‌ மெய்‌ 
சிலிர்ப்பும்‌ பூரிப்பும்‌ உண்டாவதை உணர்‌ 


கிறோம்‌. 


திறமை குன்றாது சிற்பிகளும்‌, ஆர்வம்‌ 
குன்றாத கலைப்‌ பிரியர்களும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
அதிகம்‌ உள்ளார்கள்‌ என்படத இக்‌ 
கோயில்‌ திருப்பணி உலகிற்கு உணர்த்து 
கிறது. எனவே தெய்வீகமான சிற்பக்‌ 
கலை என்றென்றும்‌ வளர்ந்து வாழும்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


திருவிழா முடிவிலே 


தண்டமிழும்‌ வாசகமும்‌ சங்கத்‌ தமிழ்‌அமுதம்‌ 


மண்டும்‌ 


அருள்விரித்த சேக்கிழார்‌ 


திருவிசையும்‌ மந்திரமும்‌ தொண்டர்‌ 
ஆன்றதமிழ்ப்‌ பாடல்‌ 


திருவிருத்தச்‌ செய்யும்‌ சிறப்பும்‌--இருமருங்கும்‌ 


பொங்க, 


மகளிர்‌ புரியநடம்‌, 


பல்தீபம்‌ 


கங்குல்‌ பொழுதைக்‌ கடிதகற்ற--எங்களிடத்து 


அல்லல்‌ பவம்தொலைக்கும்‌ அங்கையற்கண்‌ அம்மையுறை 


செல்வத்‌ திருக்கோயில்‌ சேர்ந்தருளி-- 
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மனிதனும்‌ தெய்வமும்‌ 


ஸ்ரூழந்தையும்‌ தெய்வமும்‌ கொண்ட 
ணைத்த இடம்‌ என்பது பழமொழி. 
இந்த முதுமொழியுள்‌ மதி நலம்‌ கனிந்த 
அதிசய உண்மைகள்‌ பல மருமமாய்‌ 
மருவியிருக்கின்றன. மானச தத்துவங்கள்‌ 
எத்தகையோரையும்‌ உய்த்துணரச்‌ செய்து 
உணர்‌ வொளிகளை அருளி வருகின்றன, 


குழந்தை, மனிதன்‌, தெய்வம்‌ இந்த 
மூன்றும்‌ ஓர்‌ இனம்‌. பரம்பரையான உற 
வுரிமைகளுடையன. குழந்தை வளர்ந்து 
கிளர்ந்தால்‌ மனிதன்‌. மனிதன்‌ உணர்ந்து 
தெளித்தால்‌ தெய்வம்‌. 


தெய்வத்தை நேரே காணமுடியாது. 
மனிதனை எங்கும்‌ காணலாம்‌. குழந்தை 
யைச்‌ சில இடங்களில்‌ பார்க்கலாம்‌, 
கள்ளம்‌ கபடங்கள்‌ இல்லாத பிள்ளையுள்ளம்‌ 
பெறுபவன்‌ பெரிய பாக்கியவான்‌. உள்ளத்‌ 
தின்‌ அளவே யாவும்‌ யாண்டும்‌ உருவாகி 
வருகின்றன, மானச மருமங்கள்‌ அறிய 
அரியனவாய்‌ மருவி நிற்கின்றன. 


மனித மரபு 


உலக உயிர்களுள்‌ மனித இனம்‌ தனி 
நிலையில்‌ உயர்ந்து தலைமையாய்‌ நிலவு 
கிறது. இந்த உயர்வுக்கு உரிய மூல 
காரணங்கள்‌ பல. அவற்றுள்‌ அறிவு 
முதன்மையாய்‌ உள்ளது. ம னிதன்‌ 
எண்ணி யுணர்கிறான்‌. எதையும்‌ துருவி 
ஆராய்கிறான்‌. சென்றதைச்‌ சிந்திக்கிறான்‌. 
வருவதை யூகிக்கிறான்‌. நிகழ்வதை நேரே 
கவனிக்கிறான்‌. சார்ந்த சார்புகளை 
யெல்லாம்‌ ஓர்ந்து தெளிந்து உறுதி காணு 
கிறான்‌. . உரைகள்‌ ஆடுகிறான்‌. தான்‌ 


கவிராஜபண்டிதர்‌ ஜெகவீரபாண்டியனார்‌ 


கருதியதைப்‌ பிறர்க்கு உணர்த்துகிறான்‌. 
பிறருடைய கருத்துக்களைக்‌ குறிப்பாய்க்‌ 
கூர்ந்து ஒர்ந்து கொள்கிறான்‌. காட்சியள 
வோடு நில்லாமல்‌ காணாத எதையும்‌ 
தேர்ந்து தெளிய விழைகிறான்‌. 


பூமண்டலங்களை நாடியறிய ஓடியலை 
கிறான்‌. வான வீதிகளையும்‌ கிரக மண்ட 
லங்களையும்‌ சூரிய சந்திரர்களையும்‌ விண்‌ 
மீன்களையும்‌ அளவு கண்டு: உளவு கூறு 
கிறான்‌. இன்னும்‌ எவ்வளவோ அதிசயங்‌ 
களை மதிநலம்‌ தெளிய விளக்குகிறான்‌. 


இவ்வளவு அறிவும்‌ இவ்வளவு செறி 
வும்‌ இவ்வளவு பெருமையும்‌ இந்த மனி 
தனுக்கு எந்த வகையில்‌ வந்தன? இவ்‌ 
வரவு நிலையைச்‌ சிந்தித்து உணர வேண்‌ 
டாமா? சிந்தனையில்லாத வாழ்வு நிந்தனை 
யாய்த்‌ தாழுமே! அறியாமை அவித்தை 
அஞ்ஞானம்‌ என்பன வெறி மருள்களாய்‌ 
வெய்ய இருள்களாய்‌ விரவி நிற்கின்றன. 
அறிவொளி பரவிய அளவு உரிய உண்மை 
கள்‌ தெரிய வருகின்றன. வரவே பரமனுக்‌ 
கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ இயல்பாயமைந்துள்ள 
உறவுரிமைகளை உணர்கிறான்‌. உய்தியுறு 
கிறான்‌. 


உண்மையுணர்வு 


எல்லையில்லாத பேர றிவுடைய பெரிய. 
ஒரு பரம்பொருளிடமிருந்தே சீவன்‌ பிரிந்து 
வந்திருக்கிறான்‌. தனிமுதல்‌ தலைமையான 
அந்த முழு முதற்‌ பொருள்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்தது, என்றும்‌ உள்ளது; எல்லாம்‌ 
அறிவது. யாண்டும்‌ உண்மையறிவு 
ஆனந்தமாய்‌ நீண்டு பரந்துள்ள அந்தப்‌ 
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பரஞ்சோதியின்‌ சிறிய ஒரு ஒளித்துளியே 
உயிர்‌ எனப்‌ பேர்‌ பெற்று மனித உடலில்‌ 
மருவியுள்ளது. புனிதமான அது மனித 
னுடைய பழக்க வழக்கங்களின்படியே 
படிந்து உழலுகிறது. தன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
அழுக்கேறாமல்‌ காத்து வரும்‌ அன்பாலே 
மனிதன்‌ விழுப்பமுடையனாய்‌ விளங்கி 
வருகிறான்‌. அழுக்கு அடைந்தால்‌ அவன்‌ 
இழுக்கடைந்து இழிகிறான்‌. 


மாசுபடிந்த ஆடியில்‌ முகம்‌ தெளிவாய்த்‌ 

தோன்றுது. 

மாசுபடியாத அதில்‌ முகம்‌ தேசு மிகுந்து 

திகழும்‌. 

மாசுபடியாத மனத்தே தான்‌ ஈசன்‌ ஒளி 

இனிது விளங்கும்‌. 

தன்‌ மனத்தே மாசு படுத்தாதவன்‌ ஈசன்‌ 

அருள்‌ ஒளியை இனிதே எய்தி மிளிர்‌ 

கிறான்‌. மாசு படுத்தினவன்‌ நீசனாய்த்‌ 
தாழ்ந்து நிலைகுலைந்து போகின்றான்‌, 


இன்பம்‌ வேண்டும்‌ என்றே. மனிதன்‌ 
யாண்டும்‌ விரும்புகிறான்‌. துன்பத்தை எவ்‌ 
வழியும்‌ அஞ்சி அயர்கிறான்‌. தான்‌ விரும்‌ 
புகிற இன்பத்தை அடைய முடியாமல்‌ 
மனிதன்‌ அலமந்து அலைகிறான்‌. கருதி 
யது கைகூடாமல்‌ ஒழிந்து போகிற மரு 
மத்தை அவன்‌ அறிந்து கொள்ளவில்லை. 
மாய மயக்கங்கள்‌ தீய இயக்கங்களாய்ச்‌ 
செறிந்து நிற்கின்றன. அந்திலைகளில்‌ 
புலையாட்டங்கள்‌ பொங்கி எழுகின்றன. 


தன்னை எல்லாரும்‌ புகழவேண்டும்‌. 
உயர்ந்தவன்‌ என்று சொல்லவேண்டும்‌. 
வியந்துபுகழ்ந்து யாண்டும்‌ யாரும்‌ தன்னை 
விழைந்து பேசவேண்டும்‌ என்றே எவனும்‌ 
நசையாய்‌ நயந்து திற்கின்றான்‌. 
' கெர்‌ டிய உலோபியாயிருந்தாலும்‌ 
தன்னை வள்ளல்‌ என்று .பிறர்‌ புகழ்ந்து 
கூறவேண்டும்‌ என்றே பேராசைப்‌ படு 


கிறான்‌. இழிந்த பேடியும்சிறந்த வீரன்‌ 


என உயர்ந்த பேரைக்‌ கேட்க விரும்பு 
கிறான்‌. 


புலை நிலைகளில்‌ இழிந்து உழல்கின்ற 
பொல்லாத புல்லனும்‌ தன்னை நல்லவன்‌ 
என்று எல்லாரும்‌ சொல்ல வேண்டு 
மென்றே ஒல்லும்‌ வாயெல்லாம்‌ ஊக்கி 
முயல்கின்றான்‌. 


இழிவு ஈனம்‌ கயமை கீழ்மை மூதவிய 
நீச நிலைகளில்‌ இழிந்து உழந்து திரிந்‌ 
தாலும்‌ உயர்ந்தவன்‌ என்னும்‌ சிறந்த 
பேரையே அடைய விரும்புகிறான்‌. இதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்ன? கருதியுணர்ந்தால்‌ 
உறுதியுண்மைகள்‌ ஓரளவு தெரியவரும்‌. 


இன்பமயமான உயர்ந்த பரம்‌ பொரு 
ரிடமிருந்தே மனிதன்‌ உதயமாகி வந்துள்‌ 
ளமையால்‌ அவனது இதயம்‌ இன்பத்தை 
யும்‌ உயர்வையும்‌ இயல்பாகவே விரும்பு 
கிறது. தத்துவங்கள்‌ அதிசய 
மருமங்களாய்‌ மருவியிருக்கின்றன. 
மனிதன்‌ எதையும்‌ அடைய உரியவன்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ பெறவல்லவன்‌. ஆதி 
அந்தம்‌ இல்லாத அந்த ஆதிமூலப்‌ பொரு 
ளின்‌ ஞாதியாய்‌ இருக்கின்றமையால்‌ 
இவனை அவன்‌ எவ்வழியும்‌ ஆவலோடு 
உவத்து விழைந்து நிற்கிறான்‌. 


மானச 


பெற்ற தாயும்‌ உற்ற தந்தையும்‌ தம்‌ 
பிள்ளையை உள்ளி உள்ளம்‌ உருகுவது 
போல்‌ அகில அண்டகோடிகளுக்கும்‌ 
அம்மையப்பனாயுள்ள இறைவன்‌ தன து 
சேயான மனிதனைத்‌ தன்பால்‌ அன்பாய்‌ 
வருவதையே கருதி எவ்வழியும்‌ உரிமை 
யோடு உவந்து வருகிறான்‌, 


ஆண்டவன்‌ அவ்வாறு ஆர்வம்‌ 


கூர்ந்து நின்றாலும்‌ இவன்‌ யாதும்‌ எண்ணா 
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மல்‌ ஏதும்‌ கருதாமல்‌ ஈனமான இழிமருள்‌ 
களிலேயே அழுந்திக்‌ கழி செருக்குடன்‌ 
உழல்கின்றான்‌. 


தனக்கு இயல்பாக வாய்த்துள்ள 
நல்ல அறிவை உயர்வான நிலையில்‌ ஒளி 
பெறச்‌ செய்யாமல்‌ மழுங்கி இழிவாக்கி 
மடிந்து மாய்ந்து போகிறான்‌. இருளான 
மருள்வழியில்‌ செருக்கும்‌ சிறுமையும்‌ 
செறிந்து வளர்ந்து கிளர்ந்து நீண்டுள்ளன. 
தீய பழக்கங்களால்‌ எவனும்‌ தீயனாய்‌ விடு 
கிறான்‌, அவ்வழிகளை அருவருத்து விலகி 
நல்வழியில்‌ ஒழுகுபவனே விழுமியனாய்‌ 
விளங்கி வருகிறான்‌, 


ஒரு மனிதனுடைய அறிவுக்கு உரிய 
பெரிய பயன்யாது? தன்‌ உயிர்‌ துயர்‌ 
உருது உயர்‌ நிலையை அடையச்‌ செய்வதே 
உயர்ந்த மனித உணர்வுக்கு உண்மை 
யான பயனாம்‌. 


எதை அறிந்தால்‌ எல்லாம்‌ அறிந்த 
தாமோ அதை அறிவதே நல்ல அறிவாம்‌. 
உன்னை அறி! உனது உண்மை நிலையை 
ஓர்ந்து உணர்‌ ! என்பதே மேன்மையான 
ஆன்மபோதமாய்‌ மேவியுளது. 

தன்னை அறிவது தாயறிவு 

பீன்னை அறிவது பேயறிவு 

பிள்ளையைப்‌ பேணி வளர்த்து எவ்‌ 
வழியும்‌ செவ்வையா, தாய்‌ பெரு மகிமை 
களைச்‌ செய்தருளுவாள்‌. அதுபோல்‌ உள்‌ 
மூகமாய்த்‌ தன்னை நோக்கிய மெய்யறிவு 
பொய்யிருளை நீக்கிப்‌ புனிதமிகச்‌ செய்‌ 
தருளும்‌. அவ்வாறு அகத்தே தன்னைப்‌ 
பாராமல்‌ வெளியே களிமிகுந்து ஓடியலை 
யும்‌ அறிவு பழிபடித்து ஆன்மாவைப்‌ 
பாழ்படுத்திவிடும்‌. 

தன்னை அறிய நேர்ந்தவன்‌ இன்னல்‌ 
தீர்ந்து இன்பம்‌ மிகப்‌ பெறுகிறான்‌. அங்‌ 


ஙனம்‌ நேராதவன்‌ பொறிவெறியனாய்‌ 
இழிந்து புலையேறுகிறான்‌. அரிய 
பிறவியை அடைத்தும்‌ உரிய பயனை 


அடையாமல்‌ 


ஒழிவது கொடிய 


மடமையாம்‌. 


மனிதன்‌ இயல்பாகவே இனியவன்‌. 
தல்ல அறிவு உடையவன்‌, பெரிய இடத்‌ 
துப்‌ பிள்ளை, பரமான்மாவின்‌ நேருறவான 
சீவான்மாவைத்‌ தேகத்தில்‌ மேவியுள்ள 
இருந்தும்‌ தன்னைக்‌ கருதியுணரா 
மல்‌ உறுதி நலன்களை இழந்து உழந்து 
திரிய நேரந்தான்‌. 


வன்‌. 


உயிரும்‌ உடலும்‌ கூடி. உலாவிவரும்‌ 
உருவத்தையே மனிதன்‌ என உலகம்‌ ஓதி 
வருகிறது. வையம்‌ வழங்கி வருவதில்‌ 
மெய்யுணர்வு உள்ளே விளங்கி நிற்கிறது. 


உயிர்‌ 


அறிவுள்ளது ; அழிவில்லது ; இன்ப 
நிலையது. 


உடல்‌ 


அறிவற்ற சடம்‌ ; அழிவுற்ற பிணம்‌ ; 
துன்ப நிலையம்‌ ; இவ்வாறு எவ்வழியும்‌ 
மாறுபட்ட இந்த இரண்டும்கூடி ஒன்றாய்‌ 
மருவியுரிமையுடன்‌ நடித்து வருகிறது. 
முன்பு செய்த வினைப்பயன்களை நுகர்ந்து 
கழிக்கவே உயிர்க்கு இந்த உடம்பு உறவா 
யமைத்தது. கரும போகங்கள்‌ கழிந்து 
போனால்‌ உடனே இந்தக்‌ கூட்டுறவு 
ஒழிந்துபோம்‌. வினைப்போகமே ஒரு 
தேகம்‌; வினை ஒழிந்தால்‌ தினைப்போத 
ளவும்‌ நில்லாது. நீர்மேல்‌ குமிழிபோல்‌ 
நிலையின்றி விரைந்து அழிகின்ற இவ்‌ 
வுடல்‌ உள்ளபோதே உயிர்க்கு நல்ல உய்‌ 
தியை நாடிக்‌ கொள்பவர்‌ உயர்ந்த மகான்‌ 
களாய்ச்‌ சிறந்து விளங்குகின்றார்‌. 
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உயிர்ப்பை உடையது, உய்யஉரியது 
உயிர்‌என வந்தது. காரணக்‌ குறிப்புக்கள்‌ 
யாவும்‌ கருதியுணரவுரியன, கருதாதவர்‌ 
எவரும்‌ விருதாவாய்‌ விளிந்து ஒழிகின்றார்‌, 


உயிர்‌ துயர்‌ உறாமல்‌ உயர்ந்து உய்தி 
பெறுபவனே தெய்வ நீர்மையளுய்ச்‌ 
சிறந்து திகழ்கிறான்‌. தனது நிலைமை 
தலைமைகளை ஓர்ந்து உணர்ந்துகொள்வதே 
உயர்ந்த பிறவிக்கு உரிய சிறந்த பயன்‌, 
மனிதன்‌ பிறக்கின்றான்‌ ; இருக்கின்றான்‌ ; 
வளர்கின்றான்‌ ; வாழ்கின்றான்‌ ; முடிவில்‌ 
மறைந்து போகின்றான்‌. இறந்து ஒழி 
வதும்‌, பிறந்து எழுவதும்‌, ஓயாமல்‌ 
தொடர்ந்து நடந்து படர்ந்து வருகின்றன. 

இறந்தபின்‌ நாம்‌ எங்கே போகின்றோம்‌ ? 

பிறந்து ஏன்‌ இங்கே வந்தோம்‌ ? 


ஆடு மாடு முதலிய இழிந்த பிராணி 
களாய்க்‌ கழிந்து ஒழியாமல்‌ உயர்ந்த இந்த 
மனிதப்‌ பிறவியை அடைந்து வந்திருக்‌ 
கிறோம்‌. அரிய இப்பிறவி எப்படிக்‌ 
கிடைத்தது ? எடுத்த பிறவிக்குப்‌ பயன்‌ 
என்ன ? உலக மையல்களில்‌ உழந்து 
உடலை வளர்த்து வருகிறோம்‌ ; உயிர்க்கு 
என்ன உறுதி செய்தோம்‌ £ இதுவரை 
வாழ்ந்தோம்‌! என்னதாம்‌ பெற்றோம்‌ ? 
சாகும்போதுகூட வருவது யாது ? கோடி 
கோடியாத்‌ தேடிவைத்தவரும்‌ கையில்‌ 
கொண்டுபோவது ஒன்றும்‌ இல்லையே ! 
நாளும்‌ நாளும்‌ யாண்டும்‌ இந்தப்‌ பாழ்‌ 
நிலையை யாவரிடமும்‌ நேரே கண்டு வரு 
கிறோமே ! கண்டும்‌ கருதியுணராமல்‌, 
ஊனமாயிழிந்து ஈனமாய்‌ ஒழிவது ஞான 
சூனியமாய்‌ யாண்டும்‌ வானுற வளர்ந்‌ 


ஈண்டு என்ன செய்யக்‌ கடமைப்பட்டி அள்ளதே! நிலைமையைத்‌ தெளிந்து 
ருக்றோம்‌? தலைமையை அடைவதே தத்துவஞானம்‌. 
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வாழ்க என, 
வாழ்த்துவோம்‌! 


ண்டவன்‌ ஒருவன்‌ உண்டு. அவன்‌ 
இல்லாத இடமே இல்லை. எல்லா 
இடங்களிலும்‌ நீக்கமற நிறைந்திருப்‌ 
பவன்‌ அவன்‌. அவ்வாறிருந்தும்‌, நம்‌ 
ஊனக்கண்ணால்‌ காண மாட்டாதபடி அரு 
வாகவே இருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ அவனை 
காணவே முடியாதா? 
அருவாய்‌ உள்ள ஆண்டவன்‌ எல்லா ஆற்‌ 
றலும்‌ உடையவன்‌ என்பதை மறத்தல்‌ 
ஆகாது. அவ்வாற்றலுடைமையால்‌ 
அவன்‌ உருவாகவும்‌ 
தன்னை உருவாக அவனைக்‌ காணவிரும்பு 
அவனைத்‌ தம்‌ ஊனக்கண்ணால்‌ 
“காட்டினால்‌ யாரொ 


ஊனக்கண்ணால்‌ 


வரலாமன் ர! 


வார்‌, 
கண்டு களிக்கலாம்‌. 
ரவர்‌ கானாதாரே; காண்பார்‌ யார்‌ கண்ணு 
தலாய்க்‌ காட்டாக்‌ காலே, என்பது 
பொய்யா மொழியன்றோ! 


ஆண்டவனை உருவாகக்‌ காண்பதற்‌ 
குத்‌ தேவையானது அன்பொன்றே, 
அன்புசெய்து பழகியவர்‌ கூட்டத்தில்‌ 
சமர்‌ ந்து அன்புசெய்து பழகுவார்க்கு 
ஆண்டவனை உருவத்தில்‌ காண்பது மிக 
மிக எளிதாகும்‌. நிறைந்த அன்புடை 
யார்க்கு அவர்‌ வேண்டும்‌ வடிவத்தில்‌ 
ஆண்டவன்‌ காட்சியளித்து விடுவான்‌. 
அவனே அவர்க்கு மெய்யுணர்வு நல்கு 
வான்‌; அதனை முன்னிட்டு இனிப்பிறவா 
நிலையாகிய வீடும்‌ அளிப்பான்‌, இங்ஙனம்‌ 
வீடுபெறும்‌ நெறியே அன்புநெறியாகும்‌. 
கற்றோரும்‌ கல்லாதோரும்‌ எளிதில்‌ பற்றிப்‌ 
பயனடைதற்கு உரிய நெறி அன்பு நெறி 


மொ. ௮. துரை அரங்கசுவாமி, 1. &. 814, 


யேயாகும்‌. தென்னாடு எனப்படும்‌ தமிழ 
கத்தில்‌ தொன்று தொட்டு இந்நெறியே 
தமிழர்‌ அனைவராலும்‌ கடைப்பிடிக்கப்‌ 
பட்டு வருவதாயிற்று என்பது தொல்காப்‌ 
பியம்‌, சங்க இலக்கியங்கள்‌, தேவார திரு 
வாசக நாலாயிரப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ முதலிய 
வற்றால்‌ தெளிவாக விளங்கும்‌, 


ஆண்டவனை உருவமாகக்‌ காண 
விரும்பும்‌ அன்பர்‌ தாமாகத்‌ தம்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ ஓர்‌ அழகிய உருவத்தை வரைந்து 
கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌ உடையாராதல்‌ 
வேண்டும்‌. அவ்வாற்றலும்‌ சிலருக்கே 
வாய்ப்ப தாகும்‌, அத்தகையோர்‌ தம்‌ 
நிறைந்த அன்பால்‌ அவன்‌ அருளாலே 
அவன்‌ காட்சிபெற்றுத்‌ தாம்பெற்ற காட்சி 
யைப்‌ பிறரும்‌ காணவேண்டும்‌ என்ற 
அருளுள்ளத்தோடு கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ 
பிறவற்றிலும்‌ தாம்கண்ட காட்சியுருவங்‌ 
களை அமைத்துக்‌ கோயில்களைக்‌ கட்ட 
ஏற்பாடுசெய்து போயினர்‌. தமிழ்நாட்டுக்‌ 
கோயில்கள்‌ சரித்திரகாலத்திற்கும்‌ பழமை 
யான சிறப்புடையவை. அக்‌ கோயில்‌ 
களில்‌ சென்று ஆண்டுள்ள உருவத்தை 
ஒளியுடைய உயிரோவியமாக உள்ளத்தில்‌ 
பதித்து அவவுருவமாக வந்து ஆண்டவன்‌ 
காட்சி நல்கவேண்டும்‌ என்று அன்புட 
னும்‌ அளவிலாத அக்கறையுடனும்‌ வேண்‌ 
டித்‌ தாம்‌ வேண்டியவாறு ஆண்டவனைக்‌ 
கண்டு வீடுபெற்ற அன்பர்கள்‌ எண்ணற்ற 
வாகள்‌. 
எண்ணற்றவையாகும்‌. அக்காட்சியுருவங்‌ 


அவர்கள்‌ கண்ட காட்சிகளும்‌ 
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களெல்லாம்‌ கோயில்களிலும்‌, கோபுரங்க 
ளிலும்‌ சிற்பமாகவும்‌, கோயில்‌ சுவர்களில்‌ 
ஓவியங்களாகவும்‌ அமைக்கப்பட்டன. வடி 
வழகும்‌, ஆடையணி முதலியவற்றின்‌ 
அழகும்‌ காட்சியிற்‌ கண்டவாறே அமைய, 
வண்ணப்‌ பூச்சுக்களும்‌ கோயிற்‌ சிற்பங்க 
ளிலும்‌ ஓவியங்களிலும்‌ பயன்படுத்தப்‌ பட்‌ 
டன. இவையும்‌ தொன்றுதொட்ட வழக்‌ 
குடையவையே யாகும்‌, 


காட்சிகள்‌ பலவாயினும்‌ அவை 
யனைத்தும்‌ ஒரே ஆண்டவனுடையவையே 
யாகும்‌. சிவனென்றும்‌, உமையென்றும்‌, 
பிள்ளையாரென்றும்‌, முருகனென்றும்‌, திரு 
மால்‌ என்றும்‌ திருமகள்‌ என்றும்‌, நான்‌ 
முகன்‌ என்றும்‌ கலைமகள்‌ என்றும்‌ இக்‌ 
காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ வழக்கிற்கமைந்த 
காட்சிகள்‌ எல்லாம்‌ ஒரேஆண்டவனுடைய 
காட்சிகளேயாகும்‌. எனவே அவற்றில்‌ 
வேறுபாடு கருதுதல்‌ அறிவுடைமை 
யாகாது. பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ வேறு 
பாடு கருதாது வழிபாடாற்றிய உண்மை 
யைத்‌ தொல்காப்பியமும்‌ சங்க இலக்கியங்‌ 
களும்‌ தெளிவாகப்‌ புலப்படுத்துகின்‌ றன. 
ஆனால்‌ பிற்காலத்தில்‌ எப்படியோ வேறு 
யாட்டுணர்வு தோன்றி நிலைத்து நிற்பதா 
யிற்று. அதனால்‌ சைவம்‌, வைணவம்‌, 
காணாபதயம்‌, கெளமாரம்‌, சாக்தம்‌, 
செளரம்‌ எனச்சமயங்களும்‌ வேறுபட்டு 
நிலைப்பனவாயின. அவ்வா ர யினும்‌, 
உண்மையறிவுடையார்‌ வேற்றுமை 
பாராட்டுவதில்லை. உமை திருமாலின்‌ 
தங்கையெனவும்‌, உமையின்‌ கணவன்‌ 
சிவனென்னும்‌, சிவனின்‌ தங்கை கலைமக 
ளெனவும்‌ கலைமகளின்‌ 


என்றும்‌, 


கணவன்‌ 
நான்முகன்‌ நான்முகனின்‌ 
தந்தை திருமால்‌ எனவும்‌, திருமாலின்‌ 
மருமகன்‌ முருகனெனவும்‌ உறவுகாட்டி 
அவ்வறிவுடையோர்‌ அவரை யெல்லாம்‌ 
ஒரு குடும்பத்தினராகக்‌ கொள்ளும்‌ வகை 


யைக்‌ காட்டி ஒன்றுபடுத்தினார்கள்‌. அவ்‌ 
வாறு காட்டியவிடத்தும்‌, பழக்கத்திற்கு. 
அடிமையாய்‌ விட்டவர்‌ வேறுபாட்டுணர்‌ 
வைக்‌ களைதலாற்றாது மாறுபட்டே நிற்பர்‌. 
யாங்ஙனமாயினும்‌, அன்புடனும்‌ அள 
விலாத அக்கறையுடனும்‌ ஏதாவது ஒரு. 
உருவத்தை உள்ளத்தில்‌ அமைத்துக்‌ 
கொண்டு வழிபடுவார்க்குப்‌ பிறப்பறுக்கும்‌ 
பெற்றி ஏற்படுவது உறுதியாகும்‌. 


சுவைகள்‌ பலவாகும்‌. ஒவ்‌ வொரு, 
வருக்கும்‌ ஒவ்வொரு சுவையில தான்‌ ஈடு 
பாடு மிகுதியும்‌ உண்டாகும்‌. காணப்படும்‌ 
இறைக்காட்சிகள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ ஒவ்‌ 
வொருவருக்கும்‌ ஒவ்வொரு காட்சியில்‌ 
தான்‌ ஈடுபாடு மிகுதியும்‌ உண்டாகும்‌. 
எனவே கோயில்களிலும்‌, கோபுரங்களி' 
லும்‌ உள்ள சிற்பங்களையும்‌, ஓவியங்களை 
யும்‌ நோக்கும்போது ஏதாவதொன்‌ றில்‌ 
உள்ளம்‌ பிணிப்புண்டுநிற்கும்‌. அதையே 
உள்ளத்தில்‌ வைத்துப்‌ போற்றினால்‌ 
உண்மைக்‌ கடவுட்காட்சிபெற்று உய்தி 
யடையலாம்‌. எனவே கோயில்களும்‌, 
கோபுரங்களும்‌ அவற்றில்‌ உள்ள சிற்பங்‌: 
களும்‌ 
நிறைந்த வனப்புடையனவாகத்‌ திகழ்தல்‌ 
இன்‌ றியமையாததாகும்‌. 


ஓவியங்களும்‌ என்றென்றும்‌ 


மதுரை மாநகரில்‌ அங்கயற்கண்ணி: 
யுடன்‌ எழுந்தருளியுள்ள ஆலவாய்ப்பெரு. 
மானுக்கு அமைந்துள்ள கோயில்‌, பழம்‌ 
பெருமையும்‌ சிறப்பும்‌ வாய்ந்ததாகும்‌. 
கி. மு. ஆறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ திகழ்ந்தவ। 
னன குலசேகரபாண்டியன்‌ காலத்திலி: 
ருந்தே இம்மதுரைக்கோயில்‌ திகழ்ந்து 
காலமாற்றத்தாலும்‌ 
இயற்கையின்‌ கோளாறாலும்‌ இக்கோயி' 
லும்‌ இடமாற்றம்‌ பெற்றிருக்கலாம்‌ எண்‌ 
மூலும்‌ தொன்றுதொட்ட தொடர்ச்சியுடை. 


வந்துள்ளது என்பர்‌, 
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யது ஈது என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ ஜயம்‌ 
இல்லை. சுடுமண்ணாலும்‌, சுதையாலும்‌ 
பண்டைக்கால த்தில்‌ கோயில்கள்‌ அமைந்‌ 
திரூந்தன. அத்தகையவை நீண்டகாலம்‌ 
_நிலைத்திருத்தல்‌ இயலா தன்‌ நே! 
காலத்திலிருந்தே கற்கோயில்கள்‌ எழுவன 
வாயின. எனவே பழங்கோயில்கள்‌ இருந்த 
இடத்தில்‌ புதுக்கோயில்கள்‌ தோன்றுதல்‌ 
இன்றியமையாதன வாயின. இம்முறை 
யில்‌, மதுரை அங்கயற்கண்ணியுடனுறை 
ஆலவாய்ப்‌ பெருமான்‌ கோயிலும்‌ காலந்‌ 
தோறும்‌ புதுமையும்‌, வளர்ச்சியும்‌, சிறப்‌ 
பும்‌ பெற்றுத்‌ திகழ்வதாயிற்று. என்றும்‌ 
புத்தழகுடன்‌ திகழ்வதற்கமைந்த இக்‌ 
கோயிலும்‌ கோபுரங்களும்‌ பதினேழாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ நாயக்கமன்னர்கள்‌ பணி 
யால்‌ மிக்க வளர்ச்சியும்‌ எழிலும்பெற்று 
ஓங்கிதின்றது. அவர்கள்‌ ஒடுங்கிய பின்‌ 
னர்த்‌ தொடர்ந்து பணிசெய்யப்‌ பெறாது 
சிற்பங்களும்‌ ஓவியங்களும்‌ எழில்‌ குன்று 
வனவாயின. 


பல்லவர்‌ 


தென்னாட்டுக்‌ கோயில்களுள்‌ மதுரை 
கோயில்‌ ஈடெடுப்‌ 
எல்லாச்‌ சமயத்தாரை 


அங்கயற்கண்ணி 
பற்றது எனலாம்‌. 
யும்‌ உளங்‌ கொள்வதற்கமைந்த பல்வேறு 
வகைப்பட்ட சிற்பங்களையும்‌ இக்கோயிற்‌ 
கோபுரங்கள்‌ தம்மகத்தே கொண்டவை ; 
கோயிற்‌ சுவர்களெல்லாம்‌ ஓவியங்கள்‌ 
நிறைந்தவை. பல கல்‌ தொலைவிலிருந்து 
நோக்கினாலும்‌ கண்கொளாக்‌ காட்சியளிக்‌ 
கும்‌ கோபுரங்கள்‌ ஆண்டவனுடைய திரு 
விளையாடல்களை நினைப்பூட்டும்‌ ஆற்றல்‌ 
வாய்ந்தவை. ஆண்டவனே சங்கப்‌ புலவர்‌ 
களுள்‌ ஒருவனாகக்‌ கோலங்கொண்டு தமிழ்‌ 
வளர்த்த பெருமை மதுரைக்கே உண்டு. 
இருந்ததெென்ற பெருமை 
மதுரைக்கே உண்டு. “ தென்னாடுடைய 
சிவனே போற்றி; எந்நாட்டவர்க்கும்‌ 


சங்கம்‌ 


இறைவா போற்றி” , என்று மணிவாசகப்‌ 
பெருந்தகையாரால்‌ பெற்ற 
சிறப்பு மதுரைச்‌ சொக்கநாதப்‌ 
பெருமானுக்கு அமைந்த பெருஞ்‌ சிறப்‌ 
பாகும்‌. மதுரையில்‌ நடந்த நிகழ்ச்சியே 
தமிழ்க்‌ காப்பியங்களுள்‌ முதற்‌ காப்பிய 
மான பெருமையுடைய சிலப்பதிகார த்தின்‌ 


பாராட்டப்‌ 


உட்பொருளாகும்‌ என்பதை எவரும்‌ அறி 
வர்‌. உலக மறையான திருக்குறள்‌ சங்கப்‌ 
பலகையில்‌ ஈடெடுப்பற்ற சிறப்புடைய 
தென வரையறுக்கப்பட்டதும்‌ இம்‌ மதுரை 
யிலேயே யாகும்‌. ஆண்டவன்‌ பல்வேறு 
திருவிளையாடல்களை நிகழ்த்திய சிறப்பும்‌ 
மதுரையையே சாரும்‌. பல்வேறிடங்களி 
லிருந்த தமிழ்ப்‌ புலவர்களெல்லாம்‌ ஒன்று 
கூடித்‌ தமிழாராய்ந்து சங்கம்‌ வளர்த்த 
பெருமை மதுரைக்கே உரிய தனிச்‌ சிறப்‌ 
பாகும்‌. இராசசேகர பாண்டியனுக்காகக்‌ 
கூத்தப்‌ பெருமான்‌ தன்‌ இயற்கைக்‌ கூத்‌ 
திலிருந்து விலகிக்‌ கால்மாறியாடினன்‌ 
என்றால்‌ இறைவன்‌ எளியனாய்‌ வந்து ஆட்‌ 
கொள்ளுந்‌ தன்மை குறித்து எவரும்‌ 
மதுரையை யன்றிப்‌ பிறிதொன்றை 
நோக்க எங்ஙனம்‌ உளங்கொள்வர்‌ ! சுருங்‌ 
கக்‌ கூறினால்‌ மதுரை அங்கயற்கண்ணி 
ஆலவாய்ப்‌ பெருமான்‌ கோயிலைத்‌ தமிழ 
கத்தின்‌ உயிர்‌ என்று கூறிவிடலாம்‌. 


இத்தகைய சிறப்பெலாம்‌ அமைந்த 
மதுரை ஆலவாய்ப்‌ பெருமான்‌ கோயிற்‌ 
கோபுரச்சிற்பங்களும்‌ ஓவியங்களும்‌ அழகு 
குன்றியிருத்தலைக்‌ கண்டு எவரே உளம்‌ 
புழுங்காமல்‌ இருக்க இயையும்‌ ? உளம்‌ 
புழுங்காமல்‌ ஈடுபட்டாலன்றே பயனுண்‌ 
டாம்‌ ! அத்தகைய பணியில்‌ ஈடுபட முன்‌ 


வந்தார்‌ ஒருவர்‌. அவரை நெடிது இனிது 
வாழ்கவென அனைவருந் வாழ்த்தக்‌ 
கடமைப்படுவர்‌, 
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* அன்பர்‌ பணிசெய்ய எனை ஆளாக்கி 
விட்டால்‌ இன்ப நிலைதானே வந்தெய்தும்‌ 
பராபரமே ?” என்று பாடினார்‌ தாயுமானவர்‌, 
அவருடைய கூற்றையே மந்திரமாகக்‌ 
கொண்டு வாழும்‌ பேறு பெற்றவர்‌ சர்‌. 
பி.டி. ராசன்‌ என்ற பெருந்தகையார்‌. 
பண்டைப்‌ பேரழகுடன்‌ ஆலவாய்ப்‌ 
பெருமான்‌ கோயில்‌ திகழவேண்டும்‌ என்று 
அவர்‌ முடிவு செய்தார்‌ ; குழு அமைத்தார்‌; 
எல்லோருக்கும்‌ அறிக்கை விடுத்தார்‌. 
தமிழகக்‌ கோயில்களுக்‌ கெல்லாம்‌ உயிர்‌ 
நாடியாக இலங்கும்‌ கோயிற்‌ பணிக்கு 
எல்லாக்‌ கோயில்களிலிருந்தும்‌ பொருள்‌ 
வந்து குவிந்தது. ஏழைகளும்‌ பணக்காரர்‌ 
களும்‌ தத்தமக்கு இயைந்தவாறு பொருள்‌ 
உதவினர்‌. மிகமிகச்‌ ௬ருங்கிய காலவெல்‌ 
லையில்‌ கோயிற்‌ பணி நிறைவேறியது. 
வண்ணப்‌ பூச்சுடன்‌ பண்டைப்‌ பெருமை 
யும்‌ அழகும்‌ வாய்ந்து கோபுரச்‌ சிற்பங்‌ 
களும்‌ சுவரோவியங்களும்‌ கோயிலின்‌ 
உட்புற வெளிப்புறங்களும்‌ கண்கொளாக்‌ 
காட்சியாக இலங்குகின்றன. 28--6-63 


ஆகிய இன்று குடமுழுக்கும்‌ நிகழ்‌ 
கின்றது. வேடிக்கை பார்ப்பதற்கென்‌ 
ருவது ஆண்டவன்‌ உண்டென்ற: 


கொள்கை இல்லாதவரும்‌ இன்று கோயிற்‌ 
கோபுரங்களைக்‌ காணவருவர்‌, பெண்ணரசி 
யாத்‌ திகழ்ந்த அங்கயற்கண்ணியம்மை: 
இன்று குடமுழுக்கின்‌ சிறப்பால்‌ வீறு 
பெற்று அவர்களையும்‌ தன்‌ உண்மைமை 
உணர அருள்‌ வழங்குவாள்‌. இனி:நாத்தி' 
கம்‌ வேரோடு அழியும்‌, ஆத்திகம்‌ அரிய 
ணையில்‌ இருந்து அரசாளும்‌. தமிழகம்‌ 
மீண்டும்‌ தனிச்‌ சிறப்புப்‌ பெறும்‌. உலகமே. 
ஒற்றுமைப்படும்‌. பகையும்‌ பிணியும்‌ பசி 
யும்‌ அடியோடு அழியும்‌. எனவே இஸ்‌ 
வெல்லாம்‌ அமைத்தற்குப்‌ பணியாற்றிய 
கோயிற்‌ பணிக்‌ குழுவையும்‌ அதன்‌ 
தலைவர்‌ சர்‌. பி. டி. ராசன்‌ அவர்களையும்‌ 
வாழ்க என வாழ்த்துவோமாக ! பண்டைப்‌ 
பெருமையும்‌ சிறப்பும்‌ அழகும்‌ பெற அரு. 
ளுளங்கொண்ட அங்கயற்கண்ணி ஆல 
வாய்ப்‌ பெருமான்‌ வாழ்கவென 
வாழ்த்துவோமாக ! 
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குறும்ப வழிபாரு 


ப்ப வாழ்க்கையே கடவுள்‌ நெறிக்கு 


மாறானது என்ற கொள்கை உடை 
யவர்‌ பலர்‌ உண்டு. அவ்வாறு அறிவுறுத்‌ 
தும்‌ சமயங்களும்‌ சில உண்டு. கடவுள்‌ 
படைத்த உலகில்‌ பறவைகளிடத்திலும்‌ 
விலங்குகளிடத்திலும்‌ அன்பான குடும்ப 
அமைத்‌ 
எண்ணியுணர் தல்‌ 


வாழ்க்கை இயற்கையாக 
திருத்தலை அவர்கள்‌ 
இல்லை. உலக வாழ்க்கையின்‌ அடிப்‌ 
படையே தாய்மையாக அமைந்திருத்தலை 
யும்‌ அவர்கள்‌ உணர்வதில்லை. அதனால்‌, 
பெண்ணே பாவப்‌ பிறவி என்றும்‌, பெண்‌ 
~ணோடு வாழ்தல்‌ பாவச்செயல்‌ என்றும்‌, 
குடும்ப வாழ்க்கை முத்திக்கு முட்டுக்‌ 
கட்டை என்றும்‌ தவருகக்கருதும்‌ கருத்து 


உள்ளது. 


ஆனால்‌, சைவம்‌, வைணவம்‌, கிறித்‌ 
தவம்‌ முதலான சமயத்தார்‌ பெரும்பா 
லோர்‌ இல்வாழ்க்கையைப்‌ போற்றிவருத 
லும்‌; குடும்பமாக இருந்து வாழ்வதை இல்‌ 
லறம்‌ என்று ஒரு நல்வழியாக மதித்து 
வருதலும்‌, தம்‌ தம்‌ கோயில்களுக்குக்‌ 
குடும்பம்‌ குடும்பமாகச்‌ சென்று வழிபட்டு 
வருதலும்‌ காண்கிறோம்‌. அந்தக்‌ காட்சி 
மகிழத்தக்க காட்சியாகவும்‌ விளங்குகி 
றது, இத்தகைய அழகான காட்சிகளை-- 
புலன்களுக்கும்‌ உள்ளத்திற்கும்‌ விருந்தா 
கும்‌ காட்சிகளை--புலவர்கள்‌ பாடத்‌ தவறு 
வதில்லை. அவற்றைச்‌ சொல்லோவியமாக்‌ 
கித்‌ தாம்‌ பெற்ற இன்பம்‌ வழிவழியாகப்‌ 
பலரும்‌ பெற்றுமகிழுமாறு அளித்துச்‌ 
செல்லுதலே அவர்களுக்குத்‌ தொழில்‌. 
அத்தகைய புலவர்‌ பெருமக்களுள்‌ மாங்‌ 


டாக்டர்‌ மு, வரதராசன்‌, 3... ந௩௰. 


குடி மருதனார்‌ ஒருவர்‌, அவர்‌ இருபது 
நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பு தாம்கண்ட 
மதுரை மாநகர்க்‌ காட்சிகள்‌ சிலவற்றை 
ஒரு பாட்டில்‌ அமைத்துத்‌ தந்துள்ளார்‌. 
மதுரைக்‌ காஞ்சி என்னும்‌ அந்தப்‌ பழந்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாட்டே, சங்க இலக்கியத்தில்‌ மிக 
நீண்ட நெடும்‌ பாட்டு; 782 அடிகளால்‌ 
ஆகியது. அப்பாட்டில்‌ பாண்டியமரபினர்‌ 
புகழையும்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செரு 
வென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ புகழையும்‌ பற்‌ 
றிப்‌ பாடியதோடு, பாண்டிய நாட்டைப்‌ பற்‌ 
றியும்‌ தலைநகராகிய மதுரையைப்‌ பற்றி 
யும்‌ பல அடிகளால்‌ பாடியுள்ளார்‌. மதுரை 
நகர்க்‌ கடைத்‌ தெருக்களும்‌ அரண்மனை 
முதலியனவும்‌ நகரமாந்தர்‌ வாழ்க்கையும்‌ 
கோயில்கள்‌ முதலியனவும்‌ ஈராயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ எவ்வாறு இருந்தன 
என்று அறிய விரும்புவார்க்கு அந்தப்‌ 
பாட்டு நல்ல கருவூலமாக விளங்குகிறது. 

வரலாறு வேறு; இலக்கியம்‌ வேறு; 
இது உண்மைதான்‌. புலவர்கள்‌ இயற்றிய 
இலக்கியத்தில்‌ உள்ளன எல்லாம்‌ வரலாற்‌ 
அப்‌ பகுதிகளே என ஏற்றுக்கொள்ளல்‌ 
இயலாது. இலக்கியத்தில்‌ உயர்வு நவிற்சி 
உண்டு. ஆனால்‌ புலவர்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அளவுகடந்து உயர்த்துக்‌ கூறுவ 
தில்லை. சங்க இலக்கியப்‌ புலவர்களோ, 
உயர்வு நவிற்சியை வரையறை செய்து 
அளவுபடுத்தி ஆண்டிருந்தனர்‌, வியப்பு 
ணர்ச்சி.மிகு தியால்‌ பாடும்‌ இடங்கள்‌ தவிர, 
மற்ற இடங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ 


'உள்ளதை உள்ளவாறு கூறுதலே சங்கப்‌ 


பாடல்களின்‌ இயல்பு, மதுரைக்‌ காஞ்சி 
யில்‌ இங்குக்காணும்‌ காட்சியும்‌ அவ்வாறு 
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உள்ளது உள்ளவாறு கூறுதலாக-- 
தன்மை நவிற்சியாக -— அமைந்ததே 
ஆகும்‌. ஆகவே, இத்தகைய காட்சிகள்‌ 
பழைய தமிழகத்தில்‌ புலவர்கள்‌ கண்ட 
உண்மைக்‌ காட்சிகள்‌ என்று கொள்ளத்‌ 
தக்கனவே அல்லாமல்‌, கற்பனை என்று 
தள்ளுதற்குரியன அல்ல, 


மதுரை நகரில்‌ இருபது நூற்றாண்டு 
களுக்கு முன்‌ அந்திப்பொழுதில்‌ கோயில 
ருகே மாங்குடி மருதனார்‌ கண்டகாட்சி 
இது:- சிவபெருமான்‌ முதலான தேவர்‌ 
கள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கோயில்களில்‌ அந்தி 
விழா நடைபெறுவதற்காக இசைமுழங்கு 
கிறது (தூரியம்‌ கறங்குகிறது). அந்திப்‌ 
பூசையை நினைவூட்டும்‌ இசை அது. அழ 
கான சிறுவர்கள்‌ உறுதியான ஒளிபொருந் 
திய பெரிய அணிகலன்களை அணிந்து 
வருகிறார்கள்‌. அவர்களைப்‌ பாதுகாத்த 
படியே சேர்த்து அணைத்தவாறு தாய்மார்‌ 
வருகிறார்கள்‌. அந்தத்‌ தாய்மார்களின்‌ 
கைகளில்‌ இளங்குழந்தைகளைக்‌ காண்கி 


றோம்‌. அவர்கள்‌ அந்தக்‌ குழந்தைகளை 
ஏந்திவருதல்‌, மலரும்‌ நிலையில்‌ உள்ள 
செந்தாமரை அரும்புகளைக்‌ கைகளில்‌ 


பிடித்துவருதல்‌ போல்‌ தோன்றுகிறது. 
கணவன்மாரோடு அவர்கள்‌ ஒருங்கே “வரு 
கிறார்கள்‌. அழகிய அந்தப்பெண்கள்‌ 
மலர்களும்‌ நறும்புகையும்‌ கொண்டுவந்து 
தெய்வத்தைத்‌ தொழுது வழிபடுகிறார்கள்‌. 


மழுவாள்‌ நெடியோன்‌ தலைவனாக 
மாசற விளங்கிய யாக்கையர்‌ சூழ்சுடர்‌ 
வாடாப்‌ பூவின்‌ இமையா நாட்டத்து 
நாற்ற உணவின்‌ உருகெழு பெரியோர்க்கு 
மாற்றரு மரபின்‌ உயர்பலி கொடுமார்‌ 
, அந்தி விழவின்‌ தூரியம்‌ கறங்கத்‌ 
இண்கதிர்‌ மதாணி ஒண்குறு மாக்களை 
ஒம்பினர்த்‌ தழீஇத்‌ தாம்புணர்க்து முயங்கித்‌ 
தாதணி தாமரைப்‌ போதுபிடித்‌ தாங்குத்‌ 
தாமும்‌ அவரும்‌ ஓராங்கு விளங்கக்‌ 
காமர்‌ கவினிய பேரிளம்‌ பெண்டிர்‌ 
பூவினர்‌ புகையீனர்‌ தொழுவனர்‌ பழிச்‌சிச்‌ 
சிறந்துபுறங்‌ காக்கும்‌ கடவுட்‌ பள்ளியும்‌... 
(மதுரைக்‌ காஞ்சு 455467) 
(நெடியோன்‌-ஏவபெருமான்‌. நாட்டம்‌- 
கண்‌. பெரியோர்‌-பெருமை உடைய தேவர்‌. 
மாற்றரு-மாற்றமுடியாத. கொடுமார்‌-கொடுப்‌ 
பதற்கு. தூரியம்‌-வாத்தியம்‌, மதாணி-பெரிய 
அணிகலன்‌ வகை. ஓம்பினர்‌ - ஓம்பி - பாது 
காத்து. முயங்கி-தழுவி. போது-மலரும்‌ நிலை. 
யில்‌ உள்ள அரும்பு. ஓராங்கு-ஒரு சேர, காமர்‌- 
விருப்பம்‌. கவினிய-அழகுபெற்ற.] 


ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கழித்தபிறகும்‌: 
அதே மதுரை மாநகரில்‌ அந்திவேளையில்‌ 
கோயிலில்‌ இந்தக்‌ காட்சியை இன்றும்‌ 
காண்கிறோம்‌. இடையறவு படாத நாகரி' 
கம்‌ இந்த நாட்டில்‌ இருந்துவருதலால்‌, 
இவ்வாறு தலைமுறை தலைமுறையாக இத்‌. 
தகைய குடும்ப வழிபாட்டைக்‌ காணமுடி 
கிறது. மாங்குடி மருதனார்‌ தீட்டியுள்ள 
சொல்லோவியம்‌, இன்றைய மதுரைக்‌. 
கோயிலில்‌ காணும்‌ குடும்பவழிபாட்டுக்‌. 
காட்சியாகவே உள்ளது. 
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கூடலும்‌ குன்றும்‌ 


துரக காப்பியம்‌ சொல்ல திகாரச்‌ சேனா 

வரையர்‌ உரையைப்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த போது ££ இனைத்தென 
அறிந்த சினை முதற்‌ கிளவிக்கு, வினைப்படு 
தொகுதியின்‌ உம்மை வேண்டும்‌ ”' என்ற 
சூத்திரத்தின்‌ அடியில்‌ ': பன்னிருகையும்‌ 
பாற்பட இயற்றி ” என்ற தொடர்‌ வந்த 
போது, அது என்னை நிறுத்திச்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தூண்டியது. “ பன்னிருகையும்‌ பாற்பட 
இயற்றி ”” என்ற தொடர்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ 
படையில்‌ வரும்‌ ஒரு தொடராகும்‌. 
முருகனைப்‌ பற்றி எங்கு எங்கு, என்‌ 
னென்ன செய்திகள்‌ காணப்படினும்‌ 
அவற்றைக்‌ கூர்ந்து நோக்கி ஆய்ந்து 
போற்றி ஏற்றுக்‌ கொள்ளுதல்‌ இயல்பு. 
அதனால்‌ அதனைப்‌ பற்றிய சிந்தனையோடு 
இருக்கும்‌ காலத்தே அம்முருக ப்‌ 
பெருமானின்‌ திருத்தாயாம்‌ அன்னை 
மீனாட்சி அம்மையின்‌ கோயில்‌ குடமுழுக்கு 
விழாச்‌ சிறப்பு மலர்‌ வெளியீடு பற்றிய 
செய்தியும்‌ ஒரு கட்டுரை தரவேண்டு 
மென்ற அழைப்பும்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றேன்‌. 


அன்னையின்‌ அருள்‌ மகனாம்‌ முருகப்‌ 
பெருமானின்‌ சிந்தனை இருக்கும்போது 
வந்த அழைப்பிற்கு அம்முருகப்‌ 
பெருமானைப்‌ பற்றி எழுதி அனுப்புதலே 
சாலச்‌ சிறந்த ஒரு பணியாகு மென்று 
ஒரு கருத்து எழுந்தது. அதன்‌ 
படியே முருகப்‌ பெருமானின்‌ பெருமை 
கூறும்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ படையிலிருந்து 
இக்கட்டுரை எழுத விழைந்தேன்‌. 


தமிழ்‌ நாட்டிலே இந்து மதத்தினர்‌ 
என்று சொல்லப்படுவோர்‌ நீலமணி 


கா. இராமையா பிள்ளை, 14. 4. 


மிடற்று ஒருவனாகிய ஒப்பற்ற சிவபெரு 
மானை வணங்குவர்‌. அவர்களை, '£ சைவர்‌ ? 
என்று அழைப்பார்கள்‌. அல்லது ஈரடியால்‌ 
உலகளந்து ஓரடியால்‌ மாவலி தலையளந்த 
குறளடி கொண்டோனாகிய திருமாலை மணி 


வண்ணன்‌ என்று சொல்லி மலர்க்கரங்‌ 
குவித்துச்‌ சிரத்தாழ்த்தி வணங்குவர்‌. 
அப்படி வணங்குவோரை, “ வைணவர்‌ 2 


என்று கூறுவார்கள்‌. இவ்விரு தெய்வங்‌ 
களையும்‌ விடுத்து வணங்கும்‌ தெய்வம்‌ மற்‌ 
றொன்று உண்டென்றால்‌ அத்தெய்வம்‌ 
முருகனே தவிர வேறில்லை. ஏனென்றால்‌, 
முருகன்‌ மனதைக்‌ கவர்கின்‌ றவன்‌ ; முருகு 
என்ற சொல்‌ இளமை, அழகு, கடவுள்‌ 
தன்மை, மணம்‌ முதலான பொருள்களில்‌ 
வழங்கும்‌ என்று தமிழறிஞர்கள்‌ ஆய்ந்து 
முடிவுகட்டி இருக்கின்‌ றனர்‌. தீராத வினை 
களையும்‌ நோய்களையும்‌ தீர்ப்பவன்‌ 
முருகன்‌. முருகன்‌ எல்லோருடைய மனத்‌ 
தையும்‌ மகிழ்வுறுத்தி இம்மைச்‌ சுகங்களை 
அளித்து எல்லா மதத்தினரும்‌ வணங்கும்‌ 
சீரிய தெய்வமாகத்‌ திகழ்கிறான்‌ என்பது 
உறுதி. தந்தைக்கு உபதேசித்த குருவாய்‌, 
அத்தந்தைக்கு அன்புப்‌ புதல்வனாய்‌, 
எல்லா மக்களுக்கும்‌ அருள்‌ தெய்வமாய்‌ 
விளங்கும்‌ தமிழ்க்‌ கடவுள்‌ முருகன்‌. 
இம்முருகப்‌ பெருமான்‌ மதுரையை 
அடுத்த திருப்பரங்குன்றத்தில்‌ தாய்‌ 
தந்தையராகிய மீனாட்சி 
சொக்கலிங்கப்‌ பெருமான்‌ ஆகிய இரு 
வருக்கும்‌ அண்மை யில்‌ அமர்ந்து 
மக்களுக்கு அருள்புரிந்து வருகின்றான்‌. 
மதுரை, கூடல்‌ என்று கூறப்படு 
கிறது. அம்மதுரை வாயிலிலே நெடுங்‌ 


அம்மை 
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கொடி நின்று ஆடுகிறது. அது வானத்‌ 
தைச்‌ சென்று தொடுவது போலக்‌ காட்சி 
அளிக்கிறது. 
வது போல அது கட்டப்பட்டிருக்கிறது. 
அதன்‌ அருகே வரிந்து புனைந்த பந்தும்‌ 
பாவையும்‌ தொங்குகின்றன. அவ்வாயில்‌ 
பகைவரை அச்சுறுத்திய வாயில்‌ அல்லது 
பகைவர்‌ அஞ்சும்படியாக அமர்ந்திருக்கும்‌ 
வாயில்‌, அக்காரணத்தால்‌ போர்‌ அருமை 
யாகப்‌ போன வாயில்‌ அது, அவ்வாறாய 
வாயிலைக்‌ கொண்டது மதுரை, இம்‌ 
மதுரையில்‌ திருமகள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ குற்ற 
மற்ற கடைவீதிகள்‌ உண்டு. அவற்றோடு 
மாடங்கள்‌ மிக்க மற்றைய தெருக்களும்‌ 
உண்டு. இம்மதுரைக்கு மேற்குத்‌ திசை 
யில்‌ திருப்பரங்குன்றம்‌ உண்டு. இம்‌ 
மதுரையைப்‌ பற்றித்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ 
படையில்‌ காண்க. 


போருக்கு ££ சவால்‌ ” விடு 


“செருப்பு கன்று எடுத்தசேணுயர்‌ நெடுங்‌ 
கொடி 
வரிப்புனை பந்தொடு பாவை தூங்கப்‌ 
பொருநர்த்‌. தேய்த்த போரரு வாயில்‌ 
திருவீற்றிருந்த தீது£ர்‌ நியமத்து 
மாடமலி மறுகிற்‌ கூடற்குடவயின்‌”* 


இவண்‌, *: பொருநர்த்‌ தேய்த்த ”” 
என்ற தொடருக்குப்‌ போர்‌ செய்வாரை 
அழித்த வாயில்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளு 
கின்றனர்‌. பகைவரைப்‌ பாண்டியன்‌ தன்‌ 
மதுரை வாயிலின்‌ கண்‌ அழித்தானென்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌ அடுத்துவரும்‌ 
** போரருவாயில்‌ *? என்ற தொடருக்குப்‌ 
பொருள்‌ இல்லாமல்‌ போகும்‌. ஆகவே, 
££ பொருநர்த்‌ தேய்த்தவாயில்‌” , & போரரு 
வாயில்‌ ?” என்று கொண்டு கூட்டுதல்‌ 
வேண்டும்‌, அவ்வா றுகொண்டு கூட்டி, 
பகைவர்‌ அஞ்சி ஓடும்படி. பெருமிதத்தோடு 
நின்று காட்சி அளிக்கும்‌ வாயில்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ நேரிதாகும்‌. 


இணி, திருப்பரங்குன்றம்‌ கசிய 
சேற்றையுடைய அகன்ற நெல்‌ வயல்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டது. அவ்வயல்களில்‌ 
விரிந்து மலர்ந்த முள்‌ தண்டுகளையுடைய 
தாமரை மலரில்‌ அழகிய வண்டுக்‌ கூட்டம்‌: 
இராப்‌ பொழுதில்‌ துயில்‌ கொள்ளும்‌. 
விடியற்காலத்தே அவை எழுந்து தேன்‌ 
மணக்கும்‌ நெய்தற்‌ பூவை ஊதும்‌. அதன்‌ 
பிறகு மாலைப்‌ பொழுதிலே கண்ணைப்‌ 
போன்ற சுனைப்‌ :பூக்களிலே சென்று 
ஆரவாரிக்கும்‌. இவ்வகையான வளப்ப 
மிக்க அத்‌ திருப்பரங்குன்றிலே முருகன்‌ 
உறைந்திருக்கின்றான்‌, இதனையும்‌ முரு 
காற்றுப்படையில்‌ காண்க, 
இருஞ்சேற்று அகல்வயல்‌ விரிந்து வாய்‌ 
அவிழ்ந்த. 
முட்டாள்‌ தாமரைத்துஞ்ட வைகறைக்‌ 
கட்கமழ்‌ நெய்தல்‌ ஊதி எற்படக்‌ 
கண்போல்‌ மலர்ந்த காமரு சுனைமலர்‌ 
அஞ்சிறை வண்டின்‌ அரிக்கணம்‌ ஒலிக்கும்‌ 
குன்றமர்க்து உறைதலும்‌ உரியன்‌. 
இவண்‌, எற்பட என்ற தொடருக்கு; 
ஞாயிறு தோன்றிய 


பொருள்‌ கண்டனர்‌ 


காலத்தே எனப்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌. 
வண்டுக்‌ கூட்டம்‌ இரவில்‌ தாமரையில்‌ 
தூங்கி, வைகறையில்‌ எழுந்து, நெய்தல்‌ 
பூணதி, மாலையில்‌ சுனை மலரில்‌ ஒலித்தது 
என்பது பொருந்தும்‌ பொருளாம்‌. எற்பாடு 
என்பது மாலைக்காலம்‌ என்று பொருள்‌ 
படும்‌. என்பது ஞாயிறு. பாடு 
என்பது படுதல்‌. ஞாயிறு மேற்றிசையில்‌ 
படும்‌ நேரம்‌ மாலைக்காலம்‌. 
இங்கே “ஏற்பட ?' என்ற தொடருக்கு. 
மாலைக்காலம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. எற்பாடு என்னும்‌ தொடர்‌ பற்றி 
நாவலர்‌ சோமசுத்தர பாரதியார்‌ அவர்கள்‌ 
தமது தொல்காப்பிய அகத்திணையியல்‌ 
உரை நூலில்‌ ஆய்ந்திருக்கிறார்கள்‌. அந்‌ 


நூல்‌17-28 பக்கம்‌ காண்க. 


எல்‌ 


எனவேதான்‌ 
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நகர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அன்னை அருகே திருப்பரங்குன்‌ நில்‌ எழுந்தருளி 
மீனாட்சி அம்மையையும்‌ அப்பன்‌ சொக்க யிருக்கும்‌ முருகனின்‌ “£ தாமரை புரையும்‌ 
லிங்கப்‌ பெருமானையும்‌ அடிபணிந்து காமர்‌ சேவடி?” வணங்கித்‌ திருவருள்‌ 
அருன்‌ பெறுவோம்‌. அவர்களுக்கு பெற்று உய்வோமாச, 


ஆன்மஞானத்தின்‌ உறைவிடம்‌ ஈமது நாடுதான்‌ 


ஞானம்‌ பிற நாடுகளிலே பரவுதற்குமுன்‌ அதற்கு உறைவிடமாய்‌ 
இருந்தது இத்தேசமே ; இங்கன்றோ இமயமலை எப்பொழுதும்‌ பனியால்‌ 
மூடப்பட்ட தாகி, விண்ணுலகத்து இரகசியங்களை அறியப்‌ புகுவதுபோல்‌ 
படிப்படியாய்‌ உயர்ந்து ஆகாயத்தை அளாவுகின்றது. இங்கன்றே 
ஞானிகளிற்‌ சிறந்தவர்‌ வாழ்ந்தனர்‌. மனிதன்‌ எத்தகையவன்‌, பிரபஞ்சம்‌ 
எத்தகையது, என்ற விசாரங்கள்‌ முதன்‌ முதல்‌ நிகழ்ந்தது இங்கு 
அல்லவா ? ஆன்மா அழிவற்றது, தியந்தாவாகிய கடவுள்‌ ஒருவர்‌ உளர்‌, 
ஜகத்திலும்‌ ஜீவனிலும்‌ நிறைந்த கடவுள்‌ அவரே என்ற முடிவுகள்‌ 
இங்குத்தானே மூதன்முதலிற்‌ செய்யப்பட்டன. மதமும்‌ தத்துவ 
ஆராய்ச்சியும்‌ எட்டக்‌ கூடிய தூரம்‌ வரை எட்டினதும்‌ இங்குத்‌ தானே. 
இங்கிருந்தன்றோ தத்துவஞானம்‌ கடலினின்றும்‌ எழும்‌ அலைகளைப்‌ 
போல்‌ அந்நிய நாடுகளுக்குப்‌ பரவிற்று. இனிமேலும்‌ இங்கிருந்து தான்‌ 
அந்த ஞானம்‌ தற்காலத்திலே மெலிந்து கிடக்கும்‌ தேசங்களுக்குச்‌ 
சென்று, அத்தேசத்தவர்க்கு வவிமை ஊட்டவேண்டும்‌. 


சுவாமி விவேகானந்தர்‌. 
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திருமாலின்‌ வடிவழகு 


இவை னவ சமயத்தில்‌ திருமகள்‌ மணா 

ளனான திருமாலே பரம்பொருள்‌. 
உண்மை, நன்மை, அழகு-Tஈபth, good- 
ness, beauty ஒருங்கே 
திகழப்பெற்றது பரதத்வம்‌. காட்சி, அநு 
மானம்‌ முதலிய பிரமாணத்தால்‌ இறை 
வனை அறிதல்‌ இயலாது. ஆகம அளவை 
என்று கூறப்படும்‌ மறைகளாலேயே 
பரம்‌ பொருள்‌ அறிவிக்கப்படுகிறது. 
“வேதவேத்யே பரே பும்ஸி”? அதாவது 
வேதங்களைக்கொண்டு அறிதற்குரிய பரம 
புருஷன்‌ என்பர்‌ சான்றோர்‌ தன்னைத்‌ 
தவிர மற்றவரிடமில்லாத நிலையான செல்‌ 
வம்‌, வீரியம்‌, அழகு, கருணை, கொடை 
பொலிவு முதலிய அளவிடற்கரிய குணங்‌ 


என்பவை 


களுக்குக்‌ கடலாகப்‌ பரமனை மறைகள்‌ 
உணர்த்துகின்றன. மேலும்‌ பரம்பொரு 
ளிடம்‌ இழி குணங்கள்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
இல்லை என்பதையும்‌ வேதங்களாலேயே 
அறிகின்றோம்‌. 


கை, கால்‌ முதலிய உறுப்புக்களையும்‌ 
அழகு முதலிய பண்புகளையும்‌ சடப்பொ 
ருள்களுக்குரியவாகத்‌ துணிந்துள்ளமை 
யான்‌, இறைவனுக்கு அவற்றை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ தகாது. இறைவனை 
உணர்த்துமளவில்‌ மறைகளைப்‌ பிரமாண 
மாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஏனைய குணங்களை 
மறுத்தல்‌ வேண்டுமென்பர்‌ ஒரு சாரார்‌. 
இறைவனைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வகையில்‌ மட்‌ 
டும்‌ வேதத்துக்குப்‌ 
(சான்று) அவன்பால்‌ 
போதிக்கும்‌ வகையில்‌ 
(சான்றின்மை) 


பிராமாண்யம்‌, 
குணங்களைப்‌ 
அப்ராமாண்யம்‌ 
என்பது அளவைவ 


பேராசிரியர்‌ R. ராமனுசாச்சாரி 


முறைக்கு முரண்பட்டதொன்றாகும்‌. ஆக 
லின்‌ பரமனுக்கு அனந்த கல்யாண 
குணங்களும்‌, இழிகுணமின்மையும்‌ 
இன்‌ றியமையாச்‌ சிறப்புடையவாகும்‌. 


மயக்கம்‌, (ஒருபொருளை வேறுபொரு 
ளாகக்‌ காண்டல்‌) ஏமாற்றும்‌ கருத்து, 
கவனக்‌ குறைவு முதலிய குற்றமின்றி. 
உள்ளதை உள்ளவாறு அறிவிப்போர்‌ 
முனிவர்‌ ஆகலின்‌ அவர்களால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்ட ஸ்மிருதி, இதிகாசம்‌, புராணங்கள்‌ 
முதலியன வேதோப்பிரம்‌ மணம்‌ (வேதங்‌ 
கள்‌ கூறியவற்றைப்‌ பல சான்றுகள்‌ முத 
லியவற்றுடன்‌ வற்புறுத்துதல்‌) செய்‌ 
பவை என்பதாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டி 
ருக்கின்றன. அவைகளும்‌ இறைவனது 
வடிவழகைச்‌ சிறப்புற எடுத்து விளக்கு 
கின்றன. “பும்ஸாம்‌ மோஹன ரூபாய?” 
ஆடவர்களை மயக்கி ஈர்க்கும்‌ அழகுடை 
யவன்‌--என்ற முறையில்‌ இறைவனைத்‌ 
தலைவனாகவும்‌ அவனுடைய திருக்கல்‌ 
யாண குணங்கள்‌, பேரெழில்‌ முதலியவற்‌ 
றில்‌ ஈடுபட்டமை காரணமாக ஆழ்வார்‌, 
நாயன்மார்‌ எனப்பாராட்டப்பெறும்‌ அடி 
யார்களின்‌ பாசுரங்களிலிருந்து அவர்‌ 
கள்‌ தம்மைத்‌ தலைவியாகவும்‌ பாவித்து 
மனமுருகப்‌ பெற்றமைதெள்ளிதின்‌ விளங்‌ 
குவதன்றோ ! மேனாட்டு அறிஞர்களுள்‌ 
மூற்காலத்தவரான பிளேட்டோ (Plato) 
முதலியவரும்‌ பிற்காலத்தவரான ஒயிட்‌ 
ஹெட்‌ (Whitehead) முதலிய தத்துவ 
நிபுணரும்‌ பரதத்துவத்தின்‌ அழகை முக்கி 
யமென வற்புறுத்திக்‌ கூறுதல்‌ மிகவும்‌ 
பராட்டற்குரியதாகும்‌. 
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இறைவனை வழிபட்டுப்‌ போற்றுவ 
தற்கு முதல்‌ நிலையாக உருவம்‌, அழகு 
முதலியவற்றை வ்யாவஹாரிகமெனப்ப 
டும்‌ வழக்கு நிலையில்‌ கற்பித்துக்கொண் 
அன்றி, உண்மை நிலையில்‌ 
அவை இல்லை என்ற கூற்றும்‌ முற்கூறிய 
வாறு வேதத்தைச்‌ சான்றாக ஒப்புக்கொள் 
ளும்‌ ஆஸ்திகர்களின்‌ முடிபுக்கு முரண்‌ 
பட்டதென ஏற்கற்பால தன்ருகும்‌. 


டார்களே 


சரித்திர நூல்களாற்‌ கண்டறியும்‌ 
பொருட்டுணிவு, அதுபற்றிய சுவை 
இவற்றைவிடக்‌ காப்பியப்‌ பயிற்சியாற்‌ 


பெறும்‌ சுவை சிறந்ததெனக்‌ கிரேக்க 
பேரறிஞர்‌ அரிஸ்டாடில்‌ (Aristotle) 
முதலியோர்‌ கூறுகின்றனர்‌. எனவே காப்‌ 
பியங்களால்‌ பெறப்படும்‌ சுவை பொருட்‌ 
படுத்தற்குரியதன்று எனலும்‌ பொருந்‌ 
தாது. பரதத்துவத்தின்‌ அறிவு, அதன்‌ 
அழகு முதலியவற்றில்‌ ஈடுபாட்டாலுண்‌ 
டாம்‌ சுவை ஆகியவை எக்காலத்தும்‌ 
நிலைத்துள்ளவையாம்‌. பரப்பிருமத்தை 
யறிந்து சார்ந்தால்‌ இன்பம்‌, அவ்வறிவும்‌, 
அதன்‌ அழகு முதலியவற்றின்‌ இன்பமும்‌ 


இன்றேல்‌ துன்பமும்‌ எக்காலத்தும்‌ 
மறுக்க இயலாதவாறு நிலைத்தவை. 
“ரஸோவைஸ;?” என்று இறவைனைச்‌ 


சுவை வடிவமாக உபநிடதங்கள்‌ போற்று 
கின்றன. 


ஆன்மா, இறைவன்‌ முதலியதத்துவங்‌ 
களை ஒப்புக்கொள்ளாத சார்வாகன்‌, 
தன்னை ஒரு இயந்திரமாகக்‌ காண்கிறான்‌. 
தன்னைப்போலவே உலகனைத்தையுமே 
இயந்திர இயக்கம்போல்‌ இயங்கப்பெறும்‌ 
பொருள்களாகத்‌ துணிகின்றான்‌. தன்‌ 
அனுபவத்தைக்கொண்டே ஏனையவற்‌ 
றின்‌ தன்மையைத்‌ துணிதல்‌ பக்கத்துணை 
யாகுமேயன்‌ றி, மறைகளாற்‌ பலபடியாகக்‌ 
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கூறப்படும்‌ உண்மையை 
வுக்கு என்ற 
பொருத்தமான விளக்கத்தால்‌ சார்வாகனு 
டைய கொள்கையை மறுத்தல்‌ வேண்டும்‌, 
எனவே மறைகளும்‌ உபநிட தங்களும்‌ மிக 
மிக வலிய பிரமாணங்களா தலால்‌, அவற்‌ 
மாற்‌ பெறப்பட்டவை (அறியப்பெற்றவை) 
யாவும்‌, மற்ற அளவை முதலியவற்றால்‌ 
மறுக்கற்பாலவையல்ல என்பது தேதற்‌ 
றம்‌. 


மறுக்குமள 
வன்மையுடையதன்று 


இறைவனிடம்‌ 
யான பண்புகள்‌ ஒருங்கே அமையப்பெற்‌ 
ள்ளன என்பதை இராமானுஜர்‌ வற்பு 
அத்துகின்றனர்‌. பலவித இன்னல்களி 
டையே உழன்று வருந்தும்‌ நம்‌ மனோ 
ரின்‌ துன்பங்களை நீக்கி இன்பத்தை பயப்‌ 
பதற்குரிய ஆற்றல்‌ 
சிறந்த பண்பின்‌ பயனாக அமைந்ததொன்‌ 
ராகும்‌, மிக உயர்ந்த நிலையில்‌ பொலிவு 
டன்‌ விளங்கும்‌ மேரு மலையினின்றும்‌ 
சிறிதளவும்‌ நாம்‌ பயனை எய்துவதற்கிய 
லவில்லை. அதுபோன்று இறைவனுக்கு 
பரத்வம்‌ மட்டுமிருக்குமாயின்‌, மிக 
தாழ்ந்த நிலையிலிருக்கும்‌ நம்போலியர்‌ 
அணுகிப்‌ பயன்பெறுவதற்குரிய வாய்ப்‌ 
பின்றேல்‌, அப்பரத்வத்தினால்‌ எப்பய 
னுமில் வே. எனவே அப்பரத்வ நிலையுடன்‌ 
எளிமை என்ற மிகச்‌ சிறந்த குணமும்‌ 
சேர்ந்து திகழ்வதால்தான்‌ அனைவரும்‌ 
கிட்டிப்‌ பயன்பெற்றுய்ய வழி இருக்கி 
றது. புல்‌, பூண்டு, ஓட்டுச்சில்லி போன்ற 
பொருள்களில்‌ எளிமை நிரம்பியிருக்கி 
றது. ஆயினும்‌ நம்‌ உயர்ந்த நோக்கங்‌ 
களை நிறைவேற்றுதற்குரிய தகுதி ஆற்‌ 
றல்‌ முதலிய பண்புகள்‌ அவற்றில்‌ இல்லை. 
எனவே பரத்வம்‌, எளிமை என்ற இரு 
பண்புகளும்‌ ஒரே இடத்தில்‌ பொருந்தி 
இருத்தல்‌ வேண்டற்பாலதாம்‌. இறைவன்‌ 


உயர்வும்‌ எளிமை 


பரத்வம்‌ என்ற 


பாலமைந்த பேர ழகுடைமையால்‌ இவ்விரு 
பண்புகளும்‌ பொன்மலர்‌ நாற்றமெய்தினாற்‌ 
போன்ற தனிச்‌ சிறப்பைப்‌ பெற்றுத்‌ திகழு 
மேயல்லாது, இப்பேரழகுடைமை 
இழிவைப்‌ பயப்பதாகாது, வடிவழகு என்‌ 
பது சூழ்நிலையினும்‌ வேறுபட்டது எனக்‌ 
கூறுவதற்குரியதன்று, தன்னைத்தானே 
திகழுறச்‌ செய்வது என்ற ஸ்வயம்பிரகா 
சம்‌ எனப்போற்றப்பெறுவதாகும்‌. இவ்வ 
ழகு நேரிடையாக இன்பத்தைப்‌ பயந்து 
அடியார்களை மகிழ்விக்கின்றது. சாதாரண 
நிலையிலுள்ளவர்களும்‌ நாளடைவில்‌ மனம்‌ 
பரிபக்குவமான நிலையில்‌ இவ்வநுப 
வத்தைப்‌ பெறுவர்‌. மேலும்‌ நேரிடையான 
அநுபவத்தோடு மட்டும்‌ முற்றுப்‌ பெறாது, 
பின்னரும்‌ மன நிலையில்‌ ஓர்‌ உயர்ச்சியை 
யும்‌ தருகின்றது. காப்பியங்களைப்‌ பயிலும்‌ 
போது இவ்விருவகை நிலையையும்‌ நன்கு 
தெளிகின்றோம்‌. 


இராமாநுஜர்‌ இறைவனை “சுபாச்ரயன்‌? 
என்று போற்றுகின்றார்‌. சுபனாகவும்‌, 
ஆச்ரயனாகவுமிருப்பவன்‌ என்று,தெளிவு 
படுத்துகின்றார்கள்‌. சுபனாந்‌ தன்மையா 
வது:ஃ தன்னேரில்லா த்தனித்தலைமை பூண்‌ 
ஒருத்தல்‌. அடியார்கள்‌ திறத்தே காணும்‌ 
தேவைகளனை த்தையும்‌ நிறைவேற்றி 
வைப்பதற்கு இப்பண்பு இன்றியமையாத 
கிதொன்றாகும்‌. இப்பண்பு அமைந்திருந்தா 
லும்‌, அண்டியிருப்பவர்களின்‌ கண்‌ மனம்‌ 
முதலிய பொறிகளைத்‌ தன்பாலீர்த்து 
மகிழ்வித்து அவர்கள்‌ இன்பம்‌ துய்க்கு 
மாறு ஈடு படுத்தும்‌ பாண்பாகிற ஆச்ரய 
னாயிருத்தல்‌ என்னும்‌ தன்மையும்‌ சேர்ந்து 
இருப்பின்‌ பால்‌ தேனுடன்‌ கலந்தாற்‌ 
போன்ற பெருமையை எய்துவதாம்‌. 
இறைவனைக்‌ கூறுங்கால்‌, தொன்மை 
வாய்ந்த இதிகாச புராணங்களிலோ 
ஆழ்வார்‌ நாயன்மார்‌ திருப்பாசுரங்க 


ளிலோ, காவ்ய நாடகங்களிலோ, அவனு 
டைய வடிவழகு முதலிடம்‌ பெருமலிருப்‌ 
பதில்லை. “நின்‌ பொன்மேனி 
“தோன்‌ கண்டார்‌ 
* ஆடவர்‌ 


கண்டேன்‌” 
தோளே கண்டார்‌?” 
அவாவும்‌ 
தோளினாய்‌ ** என்பன போன்ற பல ஆன்‌ 
றோர்‌ வாக்குகளால்‌ இறைவன்‌ திருமேனி 
யழகு மற்ற எவரிடமும்‌ காணப்பெறாத 
திரதிசயம்‌ என்று போற்றுதற்குரிய 
தனிப்பெருமை வாய்ந்தது, 


பெண்மைய 


தாகூர்‌, ஸாதனம்‌ டூகய கக) என்ற 
நூலில்‌, ஏனைய சமயாசாரியர்‌ கூறுவது 
போலவே மக்கள்‌ 


மனதை வயப்படுத்துதற்குக்‌ கருவியாக 


“ஸம்ஸாரிகளான 


உள்ளது இறைவன்‌ வடிவழகு? என்ற 
கருத்தை வலியுறுத்திப்‌ பாக்கக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. அழகு தற்காலிகமான காரண 


மாக அமைத்துக்‌ கொள்ளப்பெற்று, பிறகு 
நீக்கப்படுகின்றது என்ற கொள்கை தக்க 
தன்று. ஒருபொழுதும்‌ நீக்கம்‌ (Cancel) 
பெறுதற்குரிய பண்பன்று என்பதையும்‌ 
நன்கு விளக்கியுள்ளார்‌. 

இந்த வசீகரண சக்தியில்‌ சிக்குண்ட 
மையால்‌ தான்‌, இராமாவதாரத்தின்‌ இறு 
தியில்‌ இராமன்‌ தன்னடிச்‌ சோதிக்கு 
எழுந்தருளும்போது அநுமன்‌ இந்நிலவுல 
கிலேயே இருந்துகொண்டு இராமபிரா 
னின்‌ திருக்கல்யாண குணங்களைப்‌ 
லாற்றானும்‌ போற்றி அநுபவிக்கும்‌ 
பெரும்‌ பேறு ஸ்ரீவைகுண்டத்தில்‌ கிட்‌ 
டாது என்ற கருத்துக்கொண்டு சிரஞ்சீவி 
யாகப்‌ பூமண்டல்த்திலே வாழும்பேற்றினை 
இராமன்திருவருளாற்‌ பெற்றான்‌. பல்வேறு 
துறைகளில்‌ பலபல தோக்கங்கொண்ட 
பலபடியான மக்களனைவரையும்‌ ஒருங்கே 
தன்பால்‌ ஈடுபடுத்துவதற்காக இறைவன்‌ 
மேற்கொள்ளும்‌ பேரெழிலுடைமை 
இந்நில மக்களுக்காகவே ஏற்கப்பட்டி 


பல்‌ 


160 


ருத்தலால்‌ இப்புவியிலல்லாது, வேறு சிந்‌ 
தனையின் றி நிரந்தரமாக பகவதா நுபவம்‌ 
செய்யும்‌ முக்தர்கள்‌ வாழும்‌ மேலுலகில்‌ 
கிட்டுதற்கரிதன்றோ! ஆகவேதான்‌ திருக்‌ 
கோயில்களில்‌ அர்ச்சா ரூபமாக எழுந்தரு 
ளியிருக்கும்‌ இறைவன்‌ திருமேனியைப்‌ 
பல திருக்கோலங்களுடன்‌ திருவிழா முத 


லியவற்றை வியாஜமாகக்கொண்டு எழுந்‌ 
தருளச்‌ செய்து மக்களை நன்னெறிப்‌ படுத்‌ 
துதல்‌ தொன்மை வாய்ந்த சிறப்பாக 
இருக்கிறது. ஆகையர்ல்‌ திருவிழா மூத 
லிய தல்வாய்ப்புக்களை நழுவ விடாது 
இறைவன்‌ வடிவழகைக்‌ கண்டின்புற்று 
உய்வோமாக! 


ஈ௩மது ஆன்மீக அஸ்திவாரம்‌ பழுதுபடவில்லை 


வெளிநாட்டவர்‌ இந்தியாவின்‌ மீது பன்முறை படை, எடுத்து, 
வந்து, சுழல்‌ காற்றைப்‌ போல்‌ அதைச்‌ சூறையாடிய போதிலும்‌, 


பல நூற்றாண்டுகளாய்‌, நாம்‌ செய்த பராமுகமும்‌ இதர தேசத்தவர்‌ 
இழைத்த அவமானமும்‌ நமது மாண்பையும்‌ மகிமையையும்‌ மங்கல 


டையச்‌ செய்த போதிலும்‌, 


அதைத்‌ தாங்கியிருந்த அனேக உன்னத தம்பங்களும்‌ அழகிய 
மண்டபங்களும்‌, வேலைப்‌ பாட்டில்‌ இணை அற்ற மாடமாளிகைகளும்‌ கூட 
கோபுரங்களும்‌ பல ஆண்டுகளாய்‌ நாட்டை அழித்த பெருவெள்ளப்‌ 

்‌ பெருக்கிலே அடித்துக்‌ கொண்டு போய்விடப்பட்ட போதிலும்‌, 


அதன்‌ மையமானது சிறிதும்‌ பழுதற்றதாய்‌ விளங்குகிறது. 
ஈசுவர மகிமையையும்‌ சீவகாருணியத்தையும்‌ பிரதி பாதிக்கும்‌ சித்தாந்த 
மாகிய அற்புத ஞாபகத்தம்பம்‌ கட்டப்‌ பெற்ற ஆன்மீக அடிவாரமான து 
அசைவின்றியும்‌ என்றும்‌ போல்‌ வலிமை பொருந்தியும்‌ நிற்கின்றது. 


சுவாமி விவேகானந்தர்‌. 


16% 


செளந்தரியகைரி - 
தோத்திர ரத்னம்‌ 


[ரூ பகவத்பாதர்‌ ஒரு பெரிய 

தத்துவ ஞானி. திர்‌ குணப்ரம்மம்‌ 
தான்‌ மூன்று காலத்திலும்‌ 
யானது, உலகுக்கே அடிப்படை தத்துவ 
மானது என்று பல ஆராய்ச்சிகளினாலும்‌, 
வேதங்களின்‌ மேற்கோள்களிலிருந்தும்‌ 
திலைநாட்டியவர்‌. ஆனால்‌ அவரே அழகும்‌, 
குணமும்‌ பொருந்திய கடவுள்‌ பக்தியில்‌ 
தலைசிறந்தவர்‌. பாரத தேசத்தில்‌ பல 
உருவங்களில்‌ ஆங்காங்கு காணும்‌ தெய்‌ 
வங்களிடத்தே ஈடுபட்டுப்‌ பல புண்ணிய 
க்ஷேத்திரங்களில்‌ காணும்‌ மூர்த்திகளைப்‌ 
பக்தியுடன்‌ அழகாகத்‌ தோத்திரம்‌ செய்‌ 
துள்ளார்‌. முக்கியமாக நம்‌ தேசத்தில்‌ 
தெய்வ வழிபாட்டு முறையை ஆறு சம 
யங்களாகப்‌ பிரித்திருக்கிறார்கள்‌. இந்த 
ஆறு சமயங்களுக்கும்‌ ஆறு தெய்வங்‌ 
களைப்‌ பக்தர்கள்தொன்றுதொட்டு வழி 
பட்டு வருகிறார்கள்‌. அவைகள்‌ --பரம 
சிவன்‌, நாராயணன்‌, விதாயகர்‌, அன்னை 
பராசக்தி, முருகக்‌ கடவுள்‌, சூர்யபகவான்‌ 
என்பனவாம்‌. ஸ்ரீசங்கர பகவத்பாதர்‌ இவ்‌ 
வாறு மூர்த்திகளுக்கும்‌ வழிபாட்டிற்கான 
தோத்திரங்களைச்‌ செய்துள்ளார்‌. பராசக்தி 
யின்‌ வழிபாடு பெரிய தத்துவங்கள்‌ 
அடங்கிய சமயமாகத்‌ தனிச்‌ சிறப்புடன்‌ 
வழக்கில்‌ இருக்கின்றது. கடவுளைத்‌ 
தாயாக ஈடுபட்டு வழிபடுவதே இதன்‌ 
முக்கிய தத்துவம்‌. இராமலிங்க சுவாமிகள்‌ 
இந்த உண்மையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


உண்மை 


** தாயாகத்‌ தந்‌தையாஇத்‌ தாங்குகின்ற 
தெய்வம்‌ ”' 


- தோத்திரம்‌ 


K. பாலசுப்பிரமணிய ஐயர்‌ 


கடவுளைத்‌ தந்தையாகப்‌ பாவிப்பது ஒரு 
முறை. அதைவிட, பக்தர்களின்‌ மனதைக்‌ 
கவரச்‌ செய்வது தாய்‌ என்ற முறை, 
தாய்‌ உள்ளம்‌ கனிந்த உள்ளம்‌. ஆகையி 
னால்‌ மக்களின்‌ குறைகளைப்‌ பொருத்து 
அருள்‌ புரியும்‌ தெய்வமாகும்‌. இம்முறை 
யில்‌ ஸ்ரீஆ திசங்கராசார்ய சுவாமிகள்‌ பல 
தோத்திரங்களைச்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. 
அவைகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌, முக்கியமாக 
வும்‌ சிறந்ததாகவும்‌ விளங்குவது 
“ செளந்தரியலகரி *” என்ற தூறு சுலோ 
கங்களைக்‌ கொண்ட தோத்திர ரத்தின 
மாகும்‌. அதன்‌ பெருமையை, அதைப்‌ 
பற்றி உள்ள வரலாறு நன்றாக உணர்த்து 
கிறது. 

பார்வதி தேவியுடன்‌ பாதி உடலாக 
விளங்கும்‌ சிவபிரானின்‌ பூரண அருளால்‌ 
ஸ்ரீசங்கர பகவத்‌ பாதருக்கு இந்த நூறு 
சுலோகங்கள்‌ கிடைத்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதில்‌ முதல்‌ 41 சுலோகங்‌ 
களைக்‌ கொண்ட பாகம்‌ ** ஆனத்தலகரி ? 
என்றும்‌, மற்ற 59 சுலோகங்களைக்‌ 
கொண்ட பாகத்திற்கு ££ செளந்தரிய 
லகரி?” என்றும்‌ பெயர்‌ வழங்கக்‌ காண்‌ 
கிறது. செளந்தரிய லகரீ என்பதற்கு 
£ அழகு அலைகள்‌” எனப்பொருள்‌. 
செய்யும்‌ போது, நிரம்பிய 
அலைகளைப்போலக்‌ காண்கிறது. 
சொல்லின்‌ 


அழகு; 
இந்த உண்மையே அந்தச்‌ 
பொருளாக விளங்குகிறது. 
அழகு என்பதே ஓர்‌ உயர்ந்த 
தத்துவம்‌. உலக தத்துவங்களை மூன்றாகப்‌ 
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பிரித்து, உண்மை, நலம்‌, அழகு Tரபth; 
Goodness, Buity—-eஎன்று கிரேக்க தத்வ 
ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ விளக்கி இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. உண்மை நலம்‌, அழகு- அதனாலேயே 
உலகத்தை ஈன்ற தாய்‌, அழகு வடிவு 
உள்ளவளாகவே மனக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்து, 
அந்த அழகை நேர்த்தியாக வர்ணிப்பது 
தான்‌ இந்த செளத்தரிய லகரியின்‌ முக்கிய 
கருத்து. சாக்த சமயத்தில்‌ உள்ள பல 
உண்மைகளும்‌ இந்தத்‌ தோத்திரத்தில்‌ 
கையாளப்பட்டுள்ளன சாக்த ஆசாரம்‌, 
சமயாசாரம்‌ கெளலம்‌ அல்லது வாமா 
சாரம்‌ என இருவகை யாகும்‌. 


கெளல மார்க்கத்தில்‌ அவைதிகமான 
சில இருப்பதால்‌ இதை 
ஸ்ரீசங்கர பகவத்பாதர்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ள 
வில்லை. ஆகவே சமயாசாரத்தை வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டே அம்பிகையின்‌ புகழைப்‌ 
பாடுகிறார்‌. இந்த தேவீ உபாசனையில்‌ 
மந்த்ரயோகம்‌ என்றும்‌, குண்டலிநீயோ 
கம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ இரண்டு 
உண்டு. தேவீமந்தரங்களுடைய ரகஸ்யங்‌ 
களையும்‌, ஆங்காங்கு இந்ததி தோத்திரங்‌ 
கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. மனிதனுடைய 
சரீரத்திற்குள்‌ ஆறு சக்ரங்கள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. அந்த ஆறு சக்ரங்களின்‌ (சரீரத்‌ 
தின்‌) அடி பாகத்தில்‌ மூலாதாரம்‌; அங்கு 
தேவீ குண்டலிநீ ஸ்வரூபியாக இருக்‌ 
அந்த குண்டலிநியை எழுப்பி 
ஸகஸ்ரார  சக்ரத்திற்குச்‌ செல்லும்படி 
யான யோக முறையை பல பெரியோர்கள்‌ 
பின்பற்றி இருக்கிறார்கள்‌ இந்த ரகஸ்‌ 
யங்கள்‌ எல்லாவற்றையுமே இந்நூலில்‌ 


நாம்‌ காணலாம்‌. 


பழக்கங்கள்‌ 


கிறாள்‌. 


சிரசிவிருந்து பாதம்வரை தேவியி 
னுடைய உருவத்தின்‌ அழகையும்‌, கவிச்‌ 
சுவை நிரம்பிய வழியில்‌ இந்தத்‌ தோத்‌ 


திரங்களில்‌ வருணித்துள்ளார்‌. இந்த 
கிரந்தத்தை உயர்ந்த காவியமாகவும்‌ 
மக்கள்‌ அதுபவிக்கலாம்‌. தேவீ உபாஸ 


னாதத்துவங்களை சாஸ்திரப்படி உபதேசிக்‌ 
கும்‌ நூலாகவும்‌ கருதி இதை வாசித்துப்‌ 
பயனையடையலாம்‌. ஒவ்வொரு தோத்திர 
மும்‌ மந்த்ரரூபமாக நினைத்து, பாராயணம்‌ 
செய்து மக்கள்‌ உய்யவும்‌ மார்க்கமாக 
அமைந்துள்ளது. 


யந்த்ர ஸ்தாபனம்‌ செய்து அதில்‌ 
பூஜை செய்யும்‌ முறையும்‌ தேவீ உபா 
ஸனத்தின்‌ முக்கிய வழியாகும்‌. அந்த 
தத்துவமும்‌ இதில்‌ விளக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, இவை எல்லாவற்றையும்‌ விவர 
மாக விளக்க இச்சிறு கட்டுரையில்‌ 
இயலாது. இந்தத்‌ தோத்திரத்தைப்‌ 
பாராயணம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஸ்ரீசங்கரபகவத்‌ 
பாதர்‌ அவர்களுடைய சர்வகலா வல்லமை 
யையும்‌, நன்றாக அநுபவிக்கலாம்‌. சங்‌ 
கீத சாஸ்திரத்திலும்‌ அவருக்குள்ள 
புலமையை அறிய இதில்‌ காணும்‌ கீழ்க்‌ 


கண்ட சுலோகம்‌ சான்றாகும்‌, 


“ கலேரே காஸ்திஸ்ரோ க திகமக தைக 
நிபுணே 
விவாஹ வீயாஈத்த ப்ரகுண குண ஸங்க்யா 
ப்ர இிபுவ :-- 
விராஜந்தே நாநாவித மதுர ராகாகரபுவாம்‌ 
த்ரயாணாம்‌ க்ராமாணாம்‌ ஸ்திதிநியம 
ஸீமாந இவதே ” 


[ ஸெள. 69 ] 


சங்கீத சாஸ்திரத்தை நன்கு அறிந்தவர்‌ 
தான்‌ இதனைச்‌ சொல்ல முடியும்‌ என்பதை 
இதிலிருந்து தீர்மானிக்க முடிகிறது. பாரத 
தேசத்தில்‌ சங்கீதத்தைத்‌ தேவீ உபா 
ஸனைக்கு அர்பணித்திருக்கிறார்கள்‌. ராகங்‌ 
களில்‌ ஈடுபட்டு லயிப்பதே ஒர்‌ உபாஸனை 
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முறையாக வைத்து, நாத பிரம்ம 
உபாஸனை செய்து பெரியோர்கள்‌ வழி 
காட்டி இருக்கிறார்கள்‌, அந்த நாத உபா 
ஸனைக்கும்‌ செளந்தரிய லகரீ பயனாகிறது 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை, இவ்வாறு எல்லாத்‌ 
துறைகளிலும்‌ சிறந்த ஓர்‌ 
ரத்தினத்தைக்‌ காண்பதரிது எனச்‌ 
சொல்வது மிகையாகாது. 


தோத்திர 


திரள்‌ திரளாக ஸ்ரீமீனாக்ஷிதேவியின்‌ 
ஆலய கும்பாபிஷேகத்தைக்‌ காணவரும்‌ 
மக்கள்‌ இந்த தோத்திரத்தை அறிந்து 
அதை ஸ்ரீமீனாக்ஷிதேவிக்கு அர்பணித்தால்‌ 
என்றைக்கும நிலையான புண்ணியத்தைத்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டவர்கள்‌ ஆவார்கள்‌. இதை 
நன்றாகப்‌ படித்து உய்ய மக்களை வணக்‌ 
கத்துடன்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. 


இந்தியாவே ! 


ஓ இந்தியாவே! சீதை, சாவித்திரி முதலிய கற்பிற்‌ சிறந்த 
உத்தமிகளை மறவாதே! உனது பரதேவதை யோகிகளிலும்‌ உயர்ந்த 
யோகியாகிய உமாபதி சங்கரன்‌ என்பதை மறவாதே ! உனது திருமண 
மும்‌ உனது செல்வமும்‌, உனது வாழ்வும்‌ உனது இந்திரிய போகத்‌ 
துக்கு அல்ல என்பதையும்‌ மறவாதே. 


உனது ஜன சமூகம்‌ மகா மாயையின்‌ சாயை மாத்திரமே, தாழ்ந்த 
சாதியானும்‌ அறிவிலியும்‌, ஏழையும்‌ உன்‌ ரத்தத்திற்‌ சேர்ந்தவனே, 


நான்‌ இந்தியன்‌, ஒவ்வொரு இந்தியனும்‌ என்‌ சகோதரனே 


என்று சொல்‌. 


கந்தைத்‌ துணி உடுத்தி, உரத்த குரல்‌ எடுத்து, * இந்தியர்களே 
என்‌ சகோதரர்கள்‌, இந்தியர்களே என்‌ உயிர்‌, இந்தியாவின்‌ தேவிகளே 
எனக்குப்‌ பரதெய்வம்‌, இந்தியாவின்‌ ஜன சமூக3ம நான்‌ பிறந்து 
வளர்ந்த தொட்டில்‌, என்‌ யெளவனத்தின்‌ நந்தவனம்‌, என்‌ மூப்பின்‌ 
புண்ணிய தபோவனம்‌ ? என்று பெருமையுடன்‌ கூறு. 


பகவானே ! 


ஜெகன்மாதாவே ! 


எனக்கு ஆண்மை அருள்வாய்‌ 


என்‌ பேடித்‌ தனத்தை நீக்கி, பலவீனத்தைப்‌ போக்கி என்னை ஆண்மகன்‌ 
ஆக்கு ” என்று அல்லும்‌ பகலும்‌ பிரார்த்தனை செய்‌, 


சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 
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கல புரரணங்கள்‌ 


ராணம்‌ என்பது பழமை என்ற பொருள்‌ 
உடையது. திருவாசகத்தில்‌ முதலில்‌ 
உள்ளது சிவபுராணம்‌ என்னும்‌ பகுதி. 
அதற்கு £ சிவனது அநாதி முறையான 
பழமை ? என்ற பொருளைச்‌ சில பதிப்பு 
களில்‌ பார்க்கலாம்‌. ஆனால்‌ வடமொழி 
யாளர்‌, பழமைக்குப்‌ பழமையாகவும்‌ புது 
மையாகவும்‌ இருப்பது புராணம்‌ என்று 
சொல்வார்கள்‌. புராணங்களிலுள்ள வர 
லாறுகள்‌ காலத்திலே பழமை உடையன 
வாகி, இப்போதும்‌ நமக்‌ தப்‌ பயன்‌ தருவன 
வாக இருக்கின்றன என்ற கருத்தில்‌ அப்‌ 
படிச்‌ சொன்னார்கள்‌. புராணங்‌ களில்‌ 
இரண்டு வகை உண்டு, மகாபுராணங்கள்‌, 
உப புராணங்கள்‌ என்பன அவை, மகா 


புராணங்கள்‌ பதினெட்டு. புராணத்தில்‌ 
ஐந்து இலக்கணங்கள்‌ நிரம்பியிருக்க 
வேண்டும்‌. சர்க்கம்‌, பிரதிசரக்கம்‌, 
வம்சம்‌, மன்வந்தரம்‌, வம்சானுசரிதம்‌ 


என்பன அவை. சர்க்கம்‌ என்பது கடவுள்‌ 
பல தத்துவங்களை உண்டாக்கி பிர 
பஞ்சத்தை இயங்கச்‌ செய்வதைச்‌ 
சொல்வது. பிரதி சர்க்கம்‌ என்பது பிரம்ம, 
விஷ்ணு, ருத்திரர்‌ உற்பத்தியைச்‌ 
சொல்வது. வமிசம்‌ என்பது அசுரர்‌ 
களுடைய வமிசத்தைச்‌ சொல்வது. 
மன்வந்தரம்‌ என்பது மனுக்களின்‌ 
்‌ வரலாற்றைச்‌ சொல்வது. வம்சானுசரிதம்‌ 
என்பது அவர்களுக்குப்‌ பின்‌ வந்த வமி 
சத்தைவிரித்து உரைப்பது. இப்படியுள்ள 
ஐந்து இலக்கணங்களும்‌ குறைவறப்‌ 
பெற்றனவே பதினெண்‌ புராணங்களும்‌. 
பதினெட்டுப்‌ புராணங்களின்‌ பெயர்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பல்வேறு பட்ட கருத்துண்டு, 


இ. வா. ஜகந்காதன்‌ 


மகாரத்தில்‌ இரண்டு, பகாரத்தில்‌ 
இரண்டு, ப்ரகாரத்தில்‌ மூன்று, 
வகாரத்தில்‌ நான்கு, அகாரத்தில்‌ ஒன்று, 
நாவில்‌ ஒன்று, பகாரத்தில்‌ ஒன்று, லிங்‌ 
என்பது ஒன்று, ககரத்தில்‌ ஒன்று. கூஎன்‌ 
பது ஒன்று, ஸ்கா என்று தொடங்குவது 
ஒன்று. இவை முறையே மச்சபுராணம்‌, 
மார்க்கண்டேய புராணம்‌, பவிஷ்ய 
புராணம்‌, பாகவத புராணம்‌, பிரம்ம 
புராணம்‌, பிரம்மாண்ட புராணம்‌, பிரம்ம 
கைவர்த்த புராணம்‌, வாமன புராணம்‌, 
வராக புராணம்‌, வாமன புராணம்‌, வாயு 
புராணம்‌, விஷ்ணு புராணம்‌, அக்கினி 
புராணம்‌, நாரத புராணம்‌, பத்ம புராணம்‌, 
லிங்க புராணம்‌, கருட புராணம்‌, கூர்ம 
புராணம்‌ ஸ்காந்த புராணம்‌ என்பவை, 


உப புராணங்களானவை. சனத்குமார 
புராணம்‌, நாரசிம்ம புராணம்‌, தாரதீய 
புராணம்‌, சிவபுராணம்‌, தூர்வாச புராணம்‌, 
கபில புராணம்‌, மானவ புராணம்‌, அவ 
சனச புராணம்‌, வாருண புராணம்‌, காளி 
காக்கிய'புராணம்‌, சாம்பவ புராணம்‌, நந்தி 
கேசுவர புராணம்‌, செளவர புராணம்‌, பரா 
சரீய புராணம்‌, ஆதித்திய புராணம்‌, 
மாகேசுவர புராணம்‌, பாகவத புராணம்‌, 
வாசிஷிட புராணம்‌, இப்படி தேவீ பாக 
வதம்‌ கூறுகிறது. இவற்றையன்‌ றி வேறு 
வகையாகச்‌ சொல்வதும்‌ உண்டு. பதி 
னெட்டுப்‌ புராணங்களில்‌ சிவபுராணமே 
மிகுதி என்று கூறுவார்‌ ஒரு சாரார்‌. இந்த 
மகாபுராணங்களும்‌, உப புராணங்களும்‌ 
அல்லாமல்‌ அந்த அந்தத்‌ தலங்களைப்‌ 
பற்றிய வரலாறுகளைச்‌ சொல்லும்‌ தல 
புராணங்கள்‌ கணக்கு வழக்கு இல்லாமல்‌ 
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உள்ளன. வட மொழியில்‌ தல புராணங்‌ 
களுக்கு இலக்கிய மதிப்பு இல்லை, ஆனால்‌ 
தமிழிலோ அப்படி இல்லை, பல பெரும்‌ 
புலவர்கள்‌ காப்பியத்திற்குரிய இலக்கணங்‌ 
களை எலலாம்‌ அமைத்துப்‌ பல தல 
புராணங்களைப்‌ பாடியிருக்கிறார்கள்‌, 
புராணம்‌ என்ற பெயர்‌ வரலாறு 
களுக்கு வருவதோடன்‌ றி, பழங்கால த்தில்‌ 
சில இலக்கண நூல்களுக்குக்கூட வழங்‌ 
கியது என்று தோன்றுகிறது. யாப்பருங்‌ 
கல விருத்தியுரையில்‌ மாபுராணம்‌, பூத 
புராணம்‌, என்ற இரண்டு நூல்கள்‌ மேற்‌ 
கோளாக வருகின்றன. மாபுராணத்திலி 
ருந்து சூத்திரங்களை மேற்கோள்‌ காட்டி 
யிருக்கிறார்‌ உரையாசிரியர்‌. அவற்றால்‌ 
இவ்விரண்டும்‌ பழைய இலக்கண நூல்கள்‌ 
என்று தெரிய வருகின்றது. சைன சமய 
சம்பந்தமான புராணங்களும்‌ உண்டு. 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ தலங்களுக்குக்‌ 
குறைவே இல்லை. ஆகையால்‌ தல 
புராணங்களுக்கும்‌ பஞ்சம்‌ இல்லை. மிகச்‌ 
சிறந்த தலங்களுக்கு ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட 
புராணங்கள்‌ உண்டு, காப்பியத்தின்‌ 
இலக்கணங்கள்‌ அமையப்‌ புராணங்களைப்‌ 
புலவர்கள்‌ பாடியிருக்கிறார்கள்‌. திருகூட 
ராசப்ப கவிராயர்‌, கவி வீரராகவ 
முதலியார்‌, சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌, பரஞ்‌ 
சோதி முனிவர்‌, மகாவித்துவான்‌ மீனாட்சி 
சுந்தரம்‌ பிள்ளை முதலியோர்‌ தல புராணங்‌ 
கள்‌ பொதுவாகத்‌ 
தல புராணங்களில்‌ முதலில்‌ தல வரலாற்‌ 
இச்‌ சுருக்கமாகிய பதிகம்‌ இருக்கும்‌. பிற்‌ 
பாடு நாட்டுப்‌ படலம்‌, நகரப்‌ படலம்‌ 
அமையும்‌. அவற்றுக்கு அப்பால்‌ மூர்த்தி, 
தீர்த்த, தல விசேடங்கள்‌ இருக்கும்‌. 
அவற்றின்‌ பின்‌ தலங்களின்‌ வரலாறுகள்‌ 
வரும்‌. மதுரைக்குப்‌ பல புராணங்கள்‌ 


பாடியிருக்கிறார்கள்‌. 


வடமொழியிலும்‌, தமிழிலும்‌ உண்டு, 
மதுரைச்‌ சிவபெருமானுடைய திருவிளை 
யாடலைச்‌ சொல்லும்‌ புராணம்‌ திருவிளை 
யாடற்‌ புராணம்‌ என்னும்‌ பெயருடையது. 
செல்வி நகர்ப்‌ பெரும்‌ பற்றப்‌ புலியூர்‌ நம்பி 
முன்பு ஒரு திருவிளையாடல்‌ 
புராணம்‌ பாடினார்‌. இதை மகாமகோபாத்‌ 
தியாய டாக்டர்‌ ஐயர்‌ அவர்கள்‌ அழகாக 
அச்சிட்டு இருக்கிறார்கள்‌. பெருக வழங்கும்‌ 
புராணம்‌ பரஞ்சோதி முனிவருடைய திரு 
விளையாடல்‌ புராணமாகும்‌. இவற்றை 
யன்றி வீமநாத பண்டிதர்‌ இயற்றிய கடம்‌ 
பவன புராணம்‌, அநதாரி என்னும்‌ புலவர்‌ 
இயற்றிய சுந்தர பாண்டியம்‌ என்னும்‌ 
நூல்‌ இவையும்‌ மதுரையின்‌ பெருமையைச்‌ 
சொல்வனவே. இவற்றில்‌ பெரும்‌ பற்றப்‌ 
புலியூர்‌ நம்பி எழுதிய திருவிளையாடல்‌ 
புராணத்திற்கு உத்தர மகா புராணம்‌ 
என்னும்‌ வடநூலின்‌ ஒரு பகுதியாகிய 
சாரசமுச்சயம்‌ என்பதே முதல்‌ நூல்‌ 
என்று தெரிய வருகிறது. நீபாரண்ய 
மாகாத்மியம்‌ அல்லது 
என்னும்‌ வடநூலிலிருந்து 
மொழி பெயர்த்து இயற்றியது கடம்பவன 
புராணம்‌. சுந்தர பாண்டியம்‌ என்னும்‌ 
வடநூலின்‌ மொழி பெயர்ப்பே சுந்தர 
பாண்டியம்‌ என்னும்‌ நூல்‌, பரஞ்சோதி 
முனிவர்‌ இயற்றிய திருவிளையாடல்‌ 
புராணம்‌ ஹாலாஸ்ய மகாத்மியம்‌ என்னும்‌ 
வட தூலின்‌ மொழி பெயர்ப்பு. இவற்றுள்‌ 
மிகச்‌ சிறப்பாக தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வழங்கி 
வருவது பரஞ்சோதி முனிவர்‌ இயற்றிய 
திருவிளையாடல்‌ புராணம்‌. கந்தபுராணம்‌, 
பெரிய புராணம்‌, திருவிளையாடல்‌ புராணம்‌ 
என்னும்‌ மூன்றையும்‌ இறைவனுடைய 
நெற்றிக்‌ கண்ணைப்‌ போலச்‌ சொல்வது 
ஒரு வழக்கம்‌ 
ஒரு தலத்தின்‌ புராணமாக இருந்தாலும்‌ 


என்பவர்‌ 


கடம்பவன 
புராணம்‌ 


திருவிளையாடல்‌ புராணம்‌ 
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தன்னுடைய தகுதியினால்‌ அந்தச்‌ சிறப்பு 
பெற்றது, சிவபெருமானுடைய கோயில்‌ 
மதுரையில்‌ மிகப்‌ பழங்காலம்‌ முதற்‌ 
கொண்டே இருந்து வந்ததை மதுரைக்‌ 
காஞ்சி காட்டும்‌. 
கடந்தது என்றும்‌, இறுதி நாளில்‌ தீர்த்த 
வாரி நிகழ்ந்தது என்றும்‌ அந்நூல்‌ 
சொல்கிறது. 


புராணங்களில்‌ எந்த மூர்த்தியைப்‌ 
பற்றிய கதைகள்‌ வருகின்றனவோ அந்த 
மூர்த்திகளின்‌ பிரதாபங்கள்‌ மிகுதியாக 
இருக்கும்‌. மற்ற மூர்த்திகள்‌ அந்த 
மூர்த்தியை வந்து வழிபடுவதாகக்‌ கதை 
கள்‌ அமையும்‌. சிவபுராணங்களாக இருந்‌ 
தால்‌ திருநீற்றின்‌ சிறப்பு, உருத்திராட்‌ 
சத்தின்‌ மகிமை, வில்வத்தின்‌ சிறப்பு, 
சிவாலய மேம்பாடு, பஞ்சாட்சரத்தின்‌ 
பெருமை முதலிய சிவசம்பந்தமான செய்‌ 
திகள்‌ மிகுதியாக இருக்கும்‌. சிலவிடங்‌ 
களில்‌ சாத்திரக்‌ கருத்துக்களை நன்றாக 
அமைத்துக்‌ காட்டியிருப்பார்கள்‌. திரிசிர 
புரம்‌ மகா வித்துவான்‌ மீனாட்சிசுந்தரம்‌ 
பிள்ளை அவர்களுடைய புராணங்கள்‌ மிக்க 
புகழ்‌ பெற்றவை. * அவர்‌ புராணம்‌ பாடும்‌ 
புலவர்‌ * என்று சிறப்பிக்கப்‌ பெற்றவர்‌. 
அவர்‌ பாடிய புராணங்களில்‌ நாட்டுப்‌ 
படலம்‌, நகரப்‌ படலம்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக 
அமைந்திருக்கும்‌. சைவ சாத்திர 
உண்மைகளும்‌ அங்கங்கே விரவி இருக்‌ 
கும்‌. நாட்டுப்‌ படலத்தில்‌ ஐந்து திணை 
களை வருணிக்கும்போது, அவ்வத்‌ திணை 
களில்‌ உள்ள தலங்கள்‌ இவை என்று 
எடுத்துச்‌ சொல்லியிருப்பார்‌, இது சேக்‌ 
கிழாருடைய முறையைப்‌ பின்பற்றியது. 


தமிழ்நாட்டில்‌ இலக்கண இலக்கி 
யத்தைப்‌ பயின்ற புலவர்கள்‌ புராணங்களை 
யும்‌ பயின்றார்கள்‌. திருவிளையாடல்‌ புரா 


ஏழு நாட்கள்‌ ஒரு விழா . 


ணம்‌, திருக்குற்றுலத்தல புராணம்‌, 
காஞ்சிப்‌ புராணம்‌, திருத்தணிகைப்‌ புரா 
ணம்‌, திருவானைக்காப்‌ புராணம்‌ முதலிய 
புராணங்களை நன்கு தெரிந்தவர்களையே 
தமிழ்நாட்டில்‌ சிறந்த புலவர்கள்‌ என்று 
கொண்டாடினார்கள்‌. சங்க நூல்களுக்குப்‌ 
பிறகு இடைக்காலத்தில்‌ வழங்கிய புரா 
ணங்களுக்கு இருந்த மதிப்பு அளவற்றது. 
புராணத்தைப்‌ பாடும்‌ புலவனுக்கும்‌ 
பெருமை, அதற்கு உரை எழுதுகிறவனுக்‌் 
கும்‌ பெருமை, அதனைப்‌ படித்துத்தெரிந்து 
கொள்கிறவனுக்கும்‌ பெருமை இருந்து 
வந்தது. 

தல புராணங்களிலுள்ள செய்திகள்‌ 
யாவும்‌ உண்மை வரலாறுகளா எனற 
கேள்வியைச்‌ சிலர்‌ எழுப்பலாம்‌. 

* பொய்ம்மையும்‌ வாய்மை யிடத்த 
புரைதீர்ந்த 

நன்மை பயக்கு மெனின்‌ '' 
என்பது வள்ளுவர்‌ வாக்கு. பொய்யான 
கற்பனை வரலாறுகளாக இருந்தாலும்‌ 
அவற்றில்‌ நாம்‌ உணர வேண்டிய சிறந்த 
கருத்துக்கள்‌ இருக்குமானால்‌ அவற்றை 
யும்‌ மெய்‌ நூல்களாகவே கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. 

அந்தவகையில்‌ பக்தியை மிகுதியாக 
ஊட்டுவதற்கும்‌ தல புராணங்கள்‌ பயன்‌ 
படும்‌. மற்றொரு சிறந்த பயனும்‌ உண்டு. 
உல கம்‌ முழுவதும்‌ இறைவனுக்குரிய 
கோயில்‌. அவன்‌ இல்லாதஇடம்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லை. எங்கும்‌ அவன்‌ நிரம்பியிருப்பதை 
நாம்‌ காண முடியாது. சிவஞானம்‌ பெற்ற 
வர்கள்‌, பார்க்கும்‌ இடம்‌ எங்கும்‌ பரிபூரண 
ஆனந்தமாகிய இறைவனைக்‌ காண்பார்‌ 
கள்‌. நாமோ அவ்வாறு காணமுடியாது. 
ஆனாலும்‌ அவனை மறவாமல்‌ இருக்க நாம்‌ 
காணும்‌ பிரபஞ்சத்தை அவனை நினைப்ப 
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தற்குரிய அடையாளப்‌ பொருள்கள்‌ நிரம்‌ 
பியதாகப்‌ பார்க்கும்‌ வகையில்‌, நமக்குப்‌ 
பயிற்சி தந்திருக்கிறார்கள்‌. 
சிவமாகப்‌ பார்க்க முடியாவிட்டாலும்‌ 
உலகப்‌ பொருள்களில்‌ எல்லாம்‌ சிவனைப்‌ 
பற்றிய எண்ணத்தை ஊட்டும்‌ வரலாறு 
களைச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. அந்த 
வகையில்‌ மரமும்‌, மலரும்‌, ஆறும்‌, குள 
மும்‌ தலங்களும்‌ கடவுளை நினைப்பூட்டுவன 
வாக அமைந்திருக்கின்றன. 


உலகத்தைச்‌ 


தமிழ்நாட்டு ஊர்களில்‌ பெரும்பாலா 
னவற்றைப்‌ பார்த்தால்‌ இறைவனுடைய 
சம்பந்தமுடைய பெயர்களை உடையன 
வாகத்‌ தெரியவரும்‌. ஊர்களில்‌ பல மக்கள்‌ 
குடியிருந்தாலும்‌ அங்கே உள்ள திருக்‌ 
கோயிலில்‌ உள்ள மூர்த்தியின்‌ பெயரினால்‌ 
அந்த ஊருக்குப்‌ பெயர்‌ அமைந்திருப்‌ 
பதை உணரலாம்‌. 


நாம்‌ காணும்‌ பொருளில்‌ எல்லாம்‌ 
இறைவனுடைய ஞாபகத்தை உண்டாக்‌ 
கும்‌ தொடர்பு இருக்கவேண்டும்‌. நாயைக்‌ 
கண்டால்‌ இறைவனை நினைக்க வழி இருக்‌ 
கவேண்டும்‌, கண்டாலும்‌, 
கழுதையைக்‌ கண்டாலும்‌, பாம்பைக்‌ கண்‌ 
டாலும்‌, இறைவனுடைய நினைவு வருவ 
தற்கு ஒரு வழிஉண்டு. தல புராணங்களை 
நன்கு உணர்ந்தவர்கள்‌ அந்தவழியை 
உணர்வார்கள்‌. இந்தத்தலம்‌ பாம்பு 
பூசித்தது, இந்தத்தலம்‌ கழுதை பூசித்தது, 
இந்தத்‌ தலம்‌ வண்டு பூசித்தது என்று 
வரும்‌ தல புராணக்‌ கதைகளை உணர்ந்த 
வர்கள்‌, பாம்பைக்‌ காணும்‌ போதெல்லாம்‌ 
பாம்பு பூசித்த தலம்‌ அவர்கள்‌ நினைவுக்கு 
வரும்‌. வண்டைக்‌ கண்டால்‌ அது பூசித்த 
தலத்தின்‌ நினைவுவரும்‌. அந்த நினை 
வோடு சேர்ந்து இறைவனுடைய பல 
எண்ணங்கள்‌ மனத்தில்‌ தோன்றும்‌. 


வண்டைக்‌ 


ஆகவே, தல புராணங்களில்‌ நாம்‌ காணும்‌ 
பிராணிகளை இறைவனோடு தொடர்பு 
உடையனவாக எண்ணச்‌ செய்து, நமக்கு 
இறைவனுடைய நினைப்பை ஊட்டும்‌ 
அடையாளப்‌ பொருள்களாக்க உதவுகின்‌ 
றன இப்படி சிவ பக்தியை வளர்க்கத்‌ 
தல புராணங்கள்‌ நமக்குப்‌ பயன்படுவது 
ஒரு கருத்து, 


வரலாற்று முறையிலும்‌ தல புரா 
ணங்களுக்கு ஒரு சிறப்பு உண்டு. தமிழை 
தன்றாக வளர்த்த புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ 
தங்கள்‌ புலமையைக்‌ காட்டிப்‌ புராணங்‌ 
களை இயற்றினார்கள்‌. ஆகவே கடவுளைப்‌ 
பற்றிய உணர்ச்சி இல்லாதவர்கள்‌ 
தமிழின்‌ சுவையைத்‌ தேர்ந்துகொள்வ 
தற்குப்‌ புராணங்களைப்‌ படிக்கலாம்‌. விவி 
லிய நூலின்‌ நடைக்காகப்‌ பிறர்‌ அதைப்‌ 
படிப்பதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. அப்படியே 
மில்டன்‌ எழுதிய சொர்க்க நீக்கத்தைச்‌ 
சமய நூல்‌ என்று .பாராமல்‌ காப்பியம்‌ 
என்று பார்த்து இன்புறுகிறார்கள்‌. அவ்‌ 
வாறே புராணங்களை அநுபவிக்கலாம்‌. 

பற்பல காலமாகச்‌ சில கைகள்‌ 
வழங்கி வருவது உண்டு, உலகத்திலுள்ள 
எல்லா நாடுகளிலும்‌ கர்ண பரம்பரையாக 
வரும்‌ பழம்‌ கதைகள்‌ உண்டு, நாடோடிக்‌ 
கதைகள்‌ அப்படி வருவனவே. அவற்றைக்‌ 
கொண்டு அந்தாட்டு மக்களின்‌ பண்பாடு 
முதலியவற்றை உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 
அந்த வகையில்‌ தல புராணங்களில்‌ வரு 
கிற கதையை ஆராய்ச்சி செய்தால்‌ இந்த 
தாட்டு மக்களின்‌ உள்ளப்‌ பாங்கையும்‌, 
பழக்க வழக்கங்களையும்‌ தெரிந்துகொள்ள 
லாம்‌, 

ஓர்‌ உதாரணத்தை இங்கே பார்க்க 
லாம்‌. திருவிளையாடல்‌ புராணத்தில்‌ 
விருத்தகுமார பாலனான படலம்‌ ஒன்று 
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வருகிறது. கெளரி என்னும்‌ பெண்‌ ஒரு 
வைணவனை மணந்து கொள்கிறாள்‌, அவள்‌ 
சைவக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்தவள்‌, சிவ 
பெருமானைப்‌ பூசை பண்ணுகிறாள்‌. அவள்‌ 
சிவனைப்‌ பூசிக்கிறாள்‌ என்பதற்காகப்‌ புக்க 
கத்தார்‌ பல இடையூறு செய்கிறார்கள்‌. 
அவள்‌ இறைவனுடைய திவ்ய தரிசனத்‌ 
தைப்‌ பெறுகிறாள்‌. இந்தக்‌ கதை சைவத்‌ 
திற்கும்‌, வைணவத்திற்கும்‌ உள்ள முரண்‌ 
பாட்டைக்‌ காட்டுவதாக முதலில்‌ தோன்‌ 
னும்‌. ஆனால்‌ ஆழ்ந்து சிந்தித்தால்‌, பழங்‌ 
காலத்துச்‌ சமுதாயத்தில்‌ இருந்த ஒற்‌ 
றுமை நன்கு விளங்கும்‌. இப்படி நான்‌ 
சொல்வது நேர்‌ விரோதமாகத்‌ தோற்ற 
லாம்‌. ஆனால்‌ சற்று விளக்கினால்‌ இந்த 
உண்மை புலனாகும்‌. திருமணம்‌ செய்வது 
என்பது அக்காலத்தில்‌ இந்தக்கால த்தைப்‌ 
போலத்‌ திடீரென்று நினைத்துச்‌ செய்வது 
அன்று. நன்றாகக்‌ குலம்‌ கோத்திரம்‌ விசா 
ரித்து, பழகின இடத்தில்‌ பெண்ணைக்‌ 
கொள்ளவோ, பெண்ணுக்குப்‌ பிள்ளையைக்‌ 
கொடுக்கவோ செய்வார்கள்‌. கெளரியையும்‌ 
அப்படித்தான்‌ அந்த வைணவக்‌ குடும்பத்‌ 
தில்‌ கொடுத்தார்கள்‌, மாப்பிள்ளை வைண 
வர்‌ என்று தெரிந்தும்‌ சைவக்குடும்பத்தி 
னர்‌ தம்‌ பெண்ணைத்‌ திருமணம்‌ செய்து 
கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌. இதனால்‌ அக்கால 
மக்கள்‌ சைவ வைணவ பேதமின்றி 
இணைந்து வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌ என்பதும்‌, 
சமயபேதம்‌ திருமணத்‌ தொடர்புக்குத்‌ 
தடையாக இருக்கவில்லை என்பதும்‌ தெரி 


னார்கள்‌ என்பது சமயம்‌ காரணமாக 
அமைந்தது அன்று, அது அவர்களு 
டைய கொடிய இயல்பு காரணமாக 
அமைந்தது. அதற்கு ஒரு வியாஜம்‌ சிவ 
பூசை. அவர்கள்‌ திடீரென்‌ று வைணவராக 
வில்லை. முன்பே வைணவராக இருந்தவர்‌ 
களே. அது தெரிந்தே கெளரியைத்‌ திரு 
மணம்‌ செய்து கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌. 
அந்தக்‌ காலத்தில்‌ வேறுபாடு இல்லாமல்‌ 
சைவர்களும்‌ வைணவர்களும்‌ திருமணம்‌ 
புரிந்து கொண்டார்கள்‌ என்பதை இந்த 
வரலாறு காட்டுகிறது. மற்றச்‌ செய்திகள்‌ 
கற்பனை என்று வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, 
கதையில்‌ அந்தக்‌ காலத்துச்‌ சமுதாய 
நிலையைக்‌ காட்டும்‌ கருத்து இருப்பதை 
அறியலாம்‌. இப்படியே மற்றப்‌ புராணங்‌ 
களையும்‌ பார்த்தால்‌ பழங்காலத்துப்‌ பல 
இவற்‌ 
றைத்‌ தெரிந்து கொள்ளவும்‌ தலபுராணங்‌ 
கள்‌ கருவியாக இருக்கின்றன. 


பழக்க வழக்கங்கள்‌ புலனாகும்‌. 


ஆகவே, தமிழ்‌ மொழியின்‌ வளத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்து கொள்வதற்கும்‌, தமிழ்‌ 
நாட்டு மக்களின்‌ பழக்க வழ்க்கங்களைத்‌ 
தெரிந்து 
பக்தியை 


கொள்வதற்கும்‌, தெய்வ 
வளர்த்துக்‌ கொள்வதற்கும்‌, 
புலவர்களுடைய கற்பனைத்‌ திறத்தை 
தெரிந்து கொள்வதற்கும்‌ தல புராணங்கள்‌ 
நன்கு உதவுகின்றன. மதுரைக்குரிய 
புராணங்களிலும்‌ இந்தப்‌ பண்புகள்‌ 
உண்டு என்பதை அவற்றை நன்றாக 


கின்றன அல்லவா? வைணவர்கள்‌ சிவ ஆராய்ந்து படித்தவர்கள்‌ தெரிந்து 
பூசை செய்த கெளரியைத்‌ துன்புறுத்தி கொள்ளலாம்‌. 
DC 
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சொக்கநாத வெண்பர 


ரங்கய ற்கண்ணியையும்‌ ஆலவாய்ச்‌ 

சொக்கனையுமே உண்மைத்‌ தாய்‌ 
தந்தையாக உணர்ந்து, செந்தமிழ்ச்‌ 
சொக்கன்‌ திருவருள்‌ விலாசத்தில்‌ திளைத்‌ 
தவர்‌ ஸ்ரீ குருஞான சம்பந்தர்‌. முந்நூறு 
ஆண்டுகட்குமுன்பு பொற்றாமரைவாவியில்‌ 
முழ்கி, ஆலவாய்‌ அழகைத்‌ தம்‌ கைத்தா 
மரையில்‌ கண்ணுக்கினிய பொருளாய்ப்‌ 
பெற்றுப்‌ போற்றிய பெருந்தகை 
யார்‌ இவர்‌. சோழ நாட்டில்‌ மிகப்‌ பெரிய 
சமய நிலையமாகிய தருமையாதீனத்தை 
நிறுவியவர்‌. இப்பெரியார்‌, ஆல வாய்‌ 
இறைவன்‌ மீது உரைத்த அனுபவ மொழி 
களே சொக்கநாத வெண்பா. 


வறியவர்‌ செல்வர்‌ என்ற வேறுபாடு 
கருதாது இருவரையும்‌ ஒரு நிலையில்‌ காத்‌ 
தல்‌ மன்னவன்‌ கடமை, அதுபோல உல 
கிற்கு மன்னவனாக விளங்கும்‌ 
சன்‌ அறிஞர்களை மட்டும்‌ ஆட்கொண்டரு 
ரூதல்‌ நீதியாகாது. அறிவற்றவனான 
தன்னையும்‌ அவர்களோடு ஒப்ப ஆட்‌ 
கொண்டருள வேண்டும்‌ என்று இறைவ 


னிடம்‌ உரிமைகொண்டாடுகிறார்‌ இத்நூலா 
சிரியா. 


சொக்கே 


வித்தும்‌ விளைவும்‌: 
விதையிட்டவர்களுக்கே விளைவும்‌ 
உரியது. எந்த விதையை விதைத்து மக்‌ 
கள்‌ பயிர்‌ செய்கிறார்களோ அவவிதையின்‌ 
விளைவும்‌ விதைத்த அம்மக்களுக்கே 
உரிமை உடையது அல்லவா? அதுபோல 
நெறியினை இப்பிறவியில்‌ 
விதைத்தவர்‌ பிறவித்‌ துன்பம்‌ என்ற 
அவவித்தின்‌ பயனையும்‌ அனுபவித்தற்கு 


துன்மார்க்க 


பேராடிரியர்‌ கா. குருசாமிதேசிகர்‌ 


உரியவர்‌. சன்மார்க்க நெறி நிற்பார்‌ அதன்‌ 
விளைவாக வீடு பேற்றை அனுபவிப்பர்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌ 


தாயன்பு: 


தூயன்பிற்கு ஈடானது உலகில்‌ எது 
வும்‌ இல்லை. தாய்‌ தன்‌ குழந்தைகளுக்கு 
ஏற்படும்‌ துன்பம்‌ கண்டு சற்றும்‌ தரியாள்‌. 
உலக உயிர்களுக்குத்‌ தாயாக விளங்கும்‌ 
குழந்தையாக இருக்‌ 
கும்‌ நான்‌ படும்‌ துன்பங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு எவ்வாறு பொறுத்திருக்கிறான்‌ 
எண்று கேட்கும்‌ பாடலில்‌ குழந்தைத்‌ 
தன்மையின்‌ உரிமைக்‌ குரல்‌ கேட்கிறது. 


நீதியா இது? 

நோய்‌ கண்டவர்கள்‌ உதவிக்கு மருத்‌ 
துவரை அழைத்தல்‌ இயற்கை. இவருக்கு 
உண்டான நோயும்‌ எளியதன்று. வருத்தம்‌ 
தரும்‌ இயல்பினது. மருத்துவரும்‌ மிக நல்‌ 
லவர்‌. பன்றிக்‌ குட்டிக்கும்‌ பரிவுகாட்டும்‌ 
இத்தகைய இரக்கமனத்து 
மருத்துவர்‌ இவர்‌ மாட்டுப்‌ பலகாலழைத்‌ 
தும்‌ பரிவுகாட்டினாரில்லையாம்‌. நீதியா 
இது? என்று கேட்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. நியா 
யம்‌ தானே! 


சொக்கேசன்‌ 


பண்பினர்‌, 


நோயால்‌ வருந்தஉனை நூறுதரம்‌ கூப்பிட்டால்‌. 
நீ யார்‌ எனாஇருக்கை நீதியோ - தாயாய்‌ 
அலைகொடுத்த கேழல்‌ அருங்குழவிக்கு அன்று 
முலை கொடுத்தாய்‌ நீ அலவோ முன்‌. 


நோய்‌ - பிறவித்துன்பம்‌, கேழல்‌ - பன்றி. 
குழவி - குட்டி. முலைகொடுத்தது - தாயாய்‌ 
முலையைத்‌ தருவானே என்றபடி, பன்றிக்குட்‌ 


டிக்கு முலை பளித்த திருவிளையாடல்‌. 
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ஆறுதலை இல்லை: 


அமைதி கிடைத்தற்கரிய அரும 
குந்து. எதிலும்பெற்றதைக்‌ கொண்டு 
நிறைவு காணும்‌ மனப்பாங்கு யாரிடமும்‌ 
இல்லை. மன -அமைதிக்கு மருந்து எது 
என்று தேடித்திரியும்‌ அன்பர்களுக்குத்‌ 
தேறுதல்‌ கூறுபவன்‌ ஒருவன்‌ உள்ளான்‌. 


அவனையன்றித்‌ திக்காவார்‌ ஒருவரும்‌ 
இலர்‌. அவன்‌ திருவடிகளையே பற்றுக்‌ 
கோடாகக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அதுவே 


அமைதிக்கு மருந்து என்று அறிவுரை 
கூறுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


ஆறுதலை இல்லை அடியேனுக்கு அன்பாகத்‌ 
தேறுதலைச்‌ சொல்வார்‌ சிலரில்லை - 

வேறு எனக்குத்‌ 
திக்காரும்‌ இல்லை வனே பழிக்கஞ்சிச்‌ 
சொக்கே நின்தாளே துணை. 


யார்‌ குற்றம்‌?: 

உள்ளம்‌, உரை, உடல்‌, ஆகிய மூன்‌ 
லும்‌ இறைவனை பக்திசெய்யவேண்டும்‌ 
என்பது சமய நூல்‌ விதி. மனம்‌ நினைய 
வாய்‌ வாழ்த்த உடல்‌ அவன்‌ திருக்‌ 
கோயில்‌ வலம்‌ வந்தும்‌ இறைபணி செய்‌ 
தும்‌ வணங்க முக்கரணங்களாலும்‌ அவனை 
பக்தி செய்ய வேண்டுந்தான்‌. ஆனால்‌ இம்‌ 
முன்று காரணங்களும்‌ இதற்கு மாறான 
செயல்களையே செய்கின்றன. இது யார்‌ 
குற்றம்‌? உலக இயக்கத்திற்குக்‌ காரண 
மாக இருப்பவன்‌ இறைவன்‌ தானே. 
அவன்‌ அருளின்றி உலக உயிர்களுக்கு 
இயக்கம்‌ ஏது? உயிர்களின்‌ நல்ல செயல்‌ 
களுக்கும்‌ தீய செயல்களுக்கும்‌ அவன்‌ 
தானே பொறுப்பாளி. வாக்கு, 
காயங்கள்‌ அவனை எண்ணாமல்‌ தீயன 
வற்றை எண்ணிச்‌ செய்யுமாயின்‌ அவை 
களை அவ்வழிகளில்‌ செலுத்துபவன்‌ 
இறைவன்தானே! அவனையே கேட்கிறார்‌: 


மனம்‌, 


என்‌ திரிகரணங்களையும்‌ தீய வழியில்‌ 
செலுத்துவாயேயானால்‌ அதுயார்‌ குற்றம்‌? 
உன குற்றம்தானே! அவற்றை நல்‌ வழி 
யில்‌ செலுத்தி எப்போது எனக்கு முத்தி 
யளிக்கப்‌ போகிறாய்‌? என்று. 
வாக்கில்‌ உரை பொய்யே மனம்நினைப்ப தம்‌ 
கவடே 
ஆக்கைதினம்‌ செய்வது அகிர்த்தியமே - 
நோக்கில்‌ 
இரிவிதமும்‌ இப்படி நீ செய்வித்தால்‌ முத்தி 
தருவிதமென்‌ சொக்கநா தா. 
கவடு - வஞ்சனை. அமர்த்தியம்‌ - பாவச்‌ 
செயல்‌, திரிவிதம்‌ - மூன்றாலும்‌. 
எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌: 
திருவிளையாடல்‌ புராண வரலாறுகள்‌ 
சிலவற்றையும்‌ இந்நூலில்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ 
பாடுகிறார்‌ குருஞானசம்பந்தர்‌. பஞ்சமா 
பாதகம்‌ செய்தவனையும்‌ ஆண்ட பரமனே! 
நாரை, பன்றி, கரிக்குருவி போன்றவற்‌ 
றிற்கும்‌ கருணை காட்டிய வள்ளலே! அடி 
யேனுக்கு அருள்புரிதல்‌ ஆகாதோ? என்று 
கேட்கிறார்‌. எல்லாம்‌ வல்ல சித்தராய்‌ 
இறைவன்‌ திருவிளையாடல்புரிந்த நிகழ்ச்‌ 
சிகளை அமைத்துப்‌ பாடும்‌ அழகு சுவைத்‌ 
தற்குரியது. எல்லாம்‌ வல்ல சித்தராய்‌ 
வந்தபெருமானே! என்னுடைய பொல்‌ 
லாதமனக்‌ கருத்தைப்‌ போக்குதல்‌ எல்லாம்‌ 
வல்ல உனக்கு அரியசெயலா? உயிர்களுக்‌ 
குப்‌ பாசம்‌ அறுத்து முத்திகூட்ட மனத்‌ 
துயரம்‌ செய்தல்‌ தானா மருந்து? சித்தனா 
கிய உனக்குமனத்துயரம்‌ செய்யாமல்‌ 
பாசம்‌ ஒழிக்கும்‌ மருந்து தெரிய 
வில்லையா? நல்ல கேள்வி தானே! 


சிலவரங்கள்‌: 


ஆபாதகன்‌ என்று நீக்காது என்னை 
அருளில்‌ ஆண்டருள்‌, வாக்கு மனம்‌ எட்‌ 
டாத வீட்டில்‌ எனைக்‌ காட்டு, பேசாஅநு 
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பூதி பிறக்க எனதுள்ளத்தில்‌ ஆசாபசாசை 
அகற்றுவாய்‌. இறந்தும்‌ பிறந்தும்‌ 
இளைத்தேன்‌, மறந்தும்‌ பிறவா வரம்தா, 
நித்தம்‌ எழுந்தருளி நின்மலனே என்ற 
னக்குப்‌ புத்தி மிகவும்‌ போதித்து சித்த 


மயல்‌ போக்கு. துன்று பரமானந்தச்‌ 
சோதியில்‌ இரண்டற்று நின்றுவிடஎன்னை 
நிறுத்து. உனக்குப்‌ பணி செய்ய'உன்றனை 
எந்நாளும்‌ நினைக்க வரம்‌ எனக்கு நீ தா. 
இன்பத்‌ தொட்டிலிலே ஆட்டி வளர்‌. 


DC 


இந்தியா நாசம்‌ உறுமா ? 


இந்திய நாசம்‌ உறுமா? அது நாசம்‌ உறுங்கால்‌ உலகத்தில்‌ 
உள்ள அன்பு பக்தி ஞானம்‌ வைராக்கியம்‌ எல்லாமுமே நசித்துவிடும்‌. 
நசிக்கவே, அவற்றின்‌ இடத்தில்‌ காமமும்‌ போகமுமே தேவதைகளாக 
வும்‌, செல்வமே குருவாகவும்‌, வஞ்சனை சூது அக்கிரமம்‌ இவைகளே 


புண்ணிய கர்மங்களாகவும்‌, 


கடைசியாக மனிதனே 


இவைகளுக்குப்‌ 


பலியாகவும்‌ விபரீதப்படும்‌ என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. 
ஆனால்‌, இத்தகைய விபரிதம்‌ என்றும்‌ சம்பவியாது ; ஆகவே இந்தியா 


யும்‌ நாசம்‌ அடையாது. 


சுவாமி விவேகானந்தர்‌, 
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மதுரையின்‌ மாண்பு 


ரீடுதுரை என்றாலே நமது மனத்‌ திரை 
யில்‌ பல காட்சிகள்‌ தோன்றி நிழலாடு 


கின்றன. சரித்திரம்‌ கருவாய்க்கப்‌ 
பெறாத முன்‌ பிருந்தே மதுரையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கேள்விப்‌ படுகிறோம்‌. சிவபெருமானும்‌ 


முருகக்‌ கடவுளும்‌ ஏனைய தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
களோடு மதுரையில்‌ சங்கமிருந்து தமிழ்‌ 
ஆராய்ந்தார்கள்‌ என்றால்‌ தமிழின்‌ தொன்‌ 
மையை வியப்பதா மதுரையின்‌ தொன்‌ 
மையை வியப்பதா என்று தெரியவில்லை. 
காசி நகரம்‌ வடமொழிக்‌ கல்விக்கு இருப்‌ 
பிடமாயிருந்து வந்தது போல மதுரை 
நகரம்‌ தமிழ்க்‌ கல்விக்கு இருப்பிட 
மாயிருந்து வந்தது. கடைச்‌ சங்கத்தில்‌ 
வீற்றிருந்ததாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ நாற்பத்‌ 
தொன்பது புலவர்களில்‌ பலர்‌ இயற்றி 
யுள்ள நூல்கள்‌ அல்லது பாடல்கள்‌ நமக்‌ 
குக்‌ கிடைத்துள்ளன. அவற்றின்‌ செப்பத்‌ 
தையும்‌, திட்பத்தையும்‌, நுட்பத்தையும்‌ 
உற்று நோக்குவோர்‌ அவற்றுக்கு உலக 
இலக்கியங்களின்‌ முதல்‌ வரிசையில்‌ இடம்‌ 
உண்டு என்பதை ஒப்புக்கொள்வர்‌. 
எல்லாம்‌ மதுரை மண்ணில்‌ விளைந்த 
தமிழ்ச்‌ செல்வம்‌. 


எம்முடைய அன்னையாராகிய உமா 
தேவியார்‌ மலயத்துவச பாண்டியனுக்கு 
மகளாகப்‌ பிறந்து சோமசுந்தரக்‌ கடவுளை 
மணந்து மதுரையை அரசாண்டனர்‌ 
என்றால்‌ மதுரையின்‌ மாண்பை என்னென்‌ 
பது! தெய்வத்தை மானுடமாகப்‌ பெற்ற 
மனித குலத்தின்‌ மாண்பைத்தான்‌ என்‌ 
னென்பது ! தெய்வமாவது பாண்டியன்‌ 
வயிற்றில்‌ வந்து பிறக்கவாவது என்று 


ஓ. வி. அழகேசன்‌ 


சந்தேகப்படுகிறீர்களா ? 
ஆண்டுதோறும்‌ நடைபெறும்‌ மீனாட்சி 
கலியாணத்தில்‌ மகிழ்ச்சி கொள்வதுபோல 
யாராவது தங்கள்‌ சொந்த வீட்டுக்‌ கலியா 
ணத்தில்கூட மகிழ்ச்சி கொள்ளுகிறார்களா 
என்று கேட்கிறேன்‌. பிறகு இதில்‌ சந்‌ 
தேகத்துக்கு இடமேது ! 


மதுரையில்‌ 


மதுரை கருத்துப்‌ போராட்டங்‌ 
களுக்கு நிலைக்களன்‌. அன்றும்‌ சரி, 
இன்றும்‌ சரி. இறைவன்‌ இயற்றிய பாட 
லுக்கே குற்றம்‌ சொன்ன நக்கீரனார்‌ 
மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ அல்லவா? 
இறைவனே அந்த பாடுபட்டார்‌ என்றால்‌ 
சாமானிய புலவர்கள்‌ அவரிடம்‌ சென்று 
மீள முடியுமா? அது எப்படி ஆயினும்‌ 
நக்கீரர்‌ இயற்றியுள்ள “' திருமுருகாற்றுப்‌ 
போன்றதொரு குற்றமே 
கூற முடியாத காவியத்தை எங்கேனும்‌ 
காணமுடியுமோ ? சொல்லும்‌ பொருளும்‌ 
இணைந்து கடவுண்மையில்‌ குழைந்து 
கருத்தைக்‌ கனிவிக்கும்‌ அழகன்றோ 
திருமுருகாற்றுப்‌ படை! 


தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளுவ நாய 
னார்‌ இயற்றிய பொது மறையாகிய திருக்‌ ' 
குறளைக்கூட சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ எளிதில்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொண்டார்களில்லையே ! சென்ற 
காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ காட்டிய கண்டிப்புக்‌ 
கும்‌ இன்று பொது மக்கள்‌ நல்லதோ 
கெட்டதோ எல்லா நூல்களையும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ தாராளத்துக்கும்‌ எவ்வளவு 
வித்தியாசம்‌ ! 

மதுரை மண்ணிலே நிகழாத சமயப்‌ 
போர்கள்‌ இல்லை. தமிழ்‌ நாட்டை ஆட்‌ 


படை யைப்‌ 
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கொண்ட சமயங்கள்‌ முதலில்‌ மதுரையில்‌ 
தங்கள்‌ கொடியை நாட்டிய பிறகே மற்ற 
இடங்களுக்கும்‌ பரவின, சமணத்தை 
வென்று சைவத்தை நிலைநாட்டுவதற்கு 
திருஞானசம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ மதுரைக்‌ 
கன்றோ வந்தார்‌ ! எந்த கருத்தும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ விலை போவதற்கு மூன்‌ மதுரை 
யில்‌ விலைபோகவேண்டும்‌. 


இந்து சமயம்‌ என்றால்‌ சாது சமயம்‌ 
என்று பலரும்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌, அதா 
வது அடித்தால்கூடி அதற்கு அழத்‌ 
தெரியாது. பிற சமயங்களுக்கு ஆட்களை 
அனுப்புமே ஒழிய அவற்றிலிருந்து 
ஆட்களை எடுத்துக்‌ கொள்ளாது. திரு 
ஞானசம்பந்தர்‌ காலத்தில்‌ மதுரையில்‌ 
நிகழ்ந்த வரலாறு இக்கூற்றைப்‌ பொய்ப்‌ 
பிக்கிறது. இந்து சமயம்‌ மனித உள்ளங்‌ 
களில்‌ புரட்சியைத்‌ தோற்றுவித்து மேற்‌ 
சென்று பொருது வெற்றிகாண வல்லது 
என்பதற்குச்‌ சான்று மதுரை, 


நமது காலத்தில்‌ மகாத்மா காந்தி 
அடிகள்‌ தலைமையில்‌ நடந்த தேசிய 
சுதந்திர சத்தியாக்கிரகப்‌ போராட்டத்தி 
லும்‌ தமிழ்‌ நாட்டிற்கே மதுரை கேந்திர 
ஸ்தானமாக விளங்கியதை 
அறிவர்‌. 


யாவரும்‌ 


தமிழ்‌ நாட்டிற்கு மதுரை உயிர்நாடி 
என்றால்‌, மதுரைக்கு உயிர்நாடி மீனாட்சி 
கோயில்‌. மதுரை மீனாட்சியும்‌ சொக்கரும்‌ 
மதுரை மக்களோடு சேசர்ந்து அவர்‌ 
களுடைய இன்பத்திலும்‌ துன்பத்திலும்‌ 
பங்கு கொண்டு வாழ்கிறவர்களே ஒழிய 
எங்கேயோ கண்ணிற்கும்‌ கருத்துக்கும்‌ 
எட்டாது நிற்பவர்கள்‌ அல்ல. வந்தி 
பிட்டுக்காக மண்‌ சுமந்து பாண்டியன்‌ 
பிரம்பால்‌ அடிபட்ட ஆலவாய்ச்‌ சொக்‌ 


கரை மக்களில்‌ வேறானவர்‌ 
சொல்ல முடியுமா ? 


என்று 


மாணிக்க வாசகப்‌ பெருமானாலேயே 
“மதுரைப்‌ பெருநன்‌ மாதகர்‌ ?” என்று 
எல்லா அடைமொழிகளும்‌ கொடுத்துச்‌ 
சொல்லப்‌ பெற்ற மதுரையின்‌ மாண்பை 
என்னால்‌ எடுத்துச்‌ சொல்ல இயலுமோ! 


மீனாட்சி அம்மனும்‌ சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளும்‌ உறைகின்ற கோயில்‌ திருப்‌ 
பணி மக்கள்‌ அனைவருடைய உள்ளங்‌ ' 
களையும்‌ திருத்தும்‌ பணியாகும்‌. மீனாட்சி 
கோயில்‌ கோபுரங்களை சேக்கிழார்‌ பெரு 
மான்‌, “££ மின்பொலி விசும்பை அளக்கும்‌ 
நீள்‌ கொடி சூழ்‌ வியன்‌ நெடும்‌ கோபுரம்‌ ”” 
என்றும்‌ “££ நீடுயர்‌ செல்வக்‌ கோபுரம்‌ ”* 
என்றும்‌ பாடுகிறார்‌. அக்கோபுரங்களைப்‌ 
பழுது பார்த்து அழகுறுத்துவது மக்கள்‌ 
வாழ்வைக்‌ கீழ்‌ நோக்கிச்‌ செல்லாது மேல்‌ 
நோக்கிச்‌ செலுத்தும்‌ கோதுதீர்‌ முயற்கி' 
யாகும்‌. ஆலயத்திலும்‌, கோபுரத்திலும்‌ 
தீட்டியுள்ள வண்ணப்‌ புதுமை நாட்டி 
லுள்ள நல்லோர்‌ நெஞ்சில்‌ விளையும்‌ 
எண்ணப்‌ புதுமையின்‌ பிரதிபலிப்பாகும்‌. 
அங்கயற்கண்ணியோடமர்ந்த ஆலவாய்‌ 
அண்ணல்‌ நம்மீது பொழியும்‌ திருவருளே 
கும்பாபிஷேகமாகும்‌, 


இத்‌ திருப்பணியை எடுத்து நடத்தும்‌ 
தமிழ்வேள்‌ திரு, பி, டி. ராஜன்‌ அவர்களுக்‌ 
கும்‌ அவர்களுடனிருந்து அல்லும்‌ பகலும்‌ 
பணியாற்றும்‌ அன்பர்களுக்கும்‌, அவர்‌ 
களுக்கு உறுதுணையாக நின்று அவ்வப்‌ 
போது ஆவன செய்து வரும்‌ அமைச்சர்‌ 
திரு. பக்தவத்சலம்‌ அவர்களுக்கும்‌, இந்‌ 
நன்முயற்சியை ஆசீர்வதித்தருளும்‌ 
காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி ஸ்ரீசங்கரா 
சாரிய சுவாமிகளுக்கும்‌ தமது பணிவான 


174 


வணக்கமும்‌ நன்றியும்‌ உரியதாகும்‌, இம்‌ 
மேன்மக்களைத்‌ தமிழ்‌ நாடு என்றென்‌ 
தும்‌ போற்றிப்‌ பாராட்டும்‌ என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. 


நாளது சோபகிருது ஆண்டு ஆனித்‌ 
திங்கள்‌ 14-ம்‌ நாள்‌ வெள்ளிக்கிழமை 
யன்று (28.-6_-1968) நடைபெறும்‌ 
மதுரை ஸ்ரீ மீனாட்சி சுந்தரேசுவரர்‌ ஆலய 
கும்பாபிஷேக நிகழ்ச்சி நமது நாட்டின்‌ 


கண்டு வணங்க ராஷ்டிரபதி டாக்டர்‌ 
ராதாகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ வருகை 
புரிவது நம்‌ பாரத நாட்டு மக்கள்‌ அனை 
வரும்‌ அன்று மதுரையில்‌ ஒன்று திரண்டு 
கும்பாபிஷேக வைபவத்தைக்‌ கண்குளிரக்‌ 
கண்டு இம்மை மறுமைப்‌ 


எய்தி வாழ்வதாகும்‌. 


பயன களை 


“நீல மாமிடற்‌ (அ) 
ஆல வாயிலான்‌ 


ஆத்மீக அத்தியாயத்தில்‌ பொன்னால்‌ பால தாயினார்‌ 
பொறிக்கவேண்டிய ஒன்றாகும்‌. அதைக்‌ ஞால மாள்வரே '' 
த்ர 
தாய்‌ காடு 


நமது புண்ணியம்‌ வாய்ந்த தாய்‌ நாடு சமய நெறிக்கும்‌ தத்துவ 
ஞானத்துக்கும்‌ தாயகம்‌ ; கடவுள்‌ அனுபூதிச்‌ செல்வர்களின்‌ பிறப்பகம்‌ ; 


வைராக்கியத்துக்குக்‌ குலவீடு; தொன்றுதொட்டு இற்றை நாள்‌ வரை 
உத்தம உறுதிப்‌ பொருள்கள்‌ விளங்கித்‌ தழைத்துவரும்‌ நாடு இதுவே 


அன்றி, வேறு எதுவும்‌ அன்று. 


சுவாமி விவேகானந்தர்‌. 
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மாண்பு மிகுந்த மகால்‌ 


ரூண்கள்‌ வியந்து விரிந்து நோக்க, 
வாய்‌ மலர்ந்து வியப்பின்‌ மெய்ப்பாட்‌ 
டைக்‌ காட்ட, உள்ளம்‌ இக்கலைக்கோயிலை 
உருவாக்கியவன்‌ பெருமையைப்‌ புகழ, 
தன்னையே மறந்து நிற்கும்‌ நிலையிலே 
அயல்‌ நின்ற வழிகாட்டி, 
பர ராச சேகரன்‌ பரராச பூஷணன்‌ 
பரராச ராச திலகன்‌ 


என்று கட்டியங்‌ கூறி, திருமலை நாயக்கர்‌ 
மஹால்‌ என்னும்‌ கலைக்கோயிலைத்‌ 
தமிழகத்துக்குத்‌ தந்த மன்னனை நமக்கு 
அறிமுகப்படுத்துகின்றான்‌. 


தமது மனம்‌ முன்னூற்று இருபத்து 
ஏழு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ கி பி. 1636ம்‌ 
ஆண்டு சித்திரைத்‌ திங்களிலே இந்த 
இடத்தில்‌ எத்தனை மக்கள்‌ களிப்புடன்‌ 
இம்மஹாலின்‌ கிரகப்பிரவேச வைபவத்‌ 
தில்‌ கலந்துகொண்டிருப்பார்கள்‌ என்று 
எண்ணத்‌ தொடங்குகிறது. அன்று அந்த 
மக்கள்‌ கண்டு களிப்பெய்திய மஹால்‌ 
கட்டிடத்தில்‌ கால்‌ பாகம்தான்‌ இன்று 
நாம்‌ காண்பது என்ற விபரத்தைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, நம்மை அறியாமலே, இந்த கால்‌ 
பாகத்தையாவது நமக்குக்‌ காப்பாற்றித்‌ 
தத்த நேப்பியர்‌ பிரபுவுக்கு நன்றி 
செலுத்த மனம்‌ முன்வருகிறது, பாழ 
டைந்து; மரம்‌ செடி கொடிகள்‌ வளர்த்து, 
புதரடைந்து சிதைந்து கிடந்த அரண்‌ 
மனையை 1886ம்‌ ஆண்டு மூன்று 
லட்சத்து முப்பத்து ஓராயிரம்‌ ரூபாய்‌ செல 
வில்‌ திருத்தியமைத்து, கலைச்‌ செல்வத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றிய சென்னை மாநில 
கவர்னர்‌ நேப்பியர்‌ பிரபு மதுரைக்கு நிலை 


நா. லெட்சுமணப்பெருமாள்‌, 8. A. 


யான ஒரு சேவை செய்து விட்டார்‌. இப்‌ 
பொழுது நாம்‌ பார்க்கும்‌ கட்டிடம்‌ பா 
ழடைந்த பாகங்கள்‌ நீக்கப்பட்டு முன்னாள்‌ 
அரண்மனையின்‌ நாலில்‌ ஒரு பாகம்தான்‌ 
என்பது தெரிந்ததும்‌ நமது சிந்தனை 


அதன்‌ முழு உருவத்தையும்‌ அகக்‌ 
கண்ணில்‌ காண விழைகின்றது. 

டெயிலர்‌ என்ற பாதிரியார்‌ தான்‌ 
பதிப்பித்துள்ள கையெழுத்துப்‌ பிரதி 


களில்‌ மஹாலைப்பற்றிய குறிப்பு ஒன்று 
இருக்கிறது. அக்‌ குறிப்பில்‌ கண்டபடி 
திருமலை நாயக்கருடைய அரண்மனையின்‌ 
வடக்கே அல்லது கிழக்கே புகுந்து பார்த்‌ 
தால்‌, உயர்ந்த பத்துத்‌ தூண்கள்‌ கட்டப்‌ 
பட்டு அதன்‌ கிழக்கே ஆசார வாசலும்‌, 
அதிலே பதினெட்டு இசைக்‌ கருவிகள்‌ 
வல்லுநர்களால்‌ இசைக்கப்பட்டும்‌, அவ்‌ 
வாயிலுக்குக்‌ கிழக்கே அரசனது பவனிக்‌ 
கான தந்த பல்லக்குகளும்‌ மேனா பல்லக்கு. 
களும்‌ வைக்கப்பட்டும்‌ இருந்தன தெரிய 
வரும்‌. ஆசார மண்டபத்துக்கு மேற்கே. 
சிற்ப வேலைகள்‌ அமைந்த அரங்க விலாச 
மும்‌, அதற்கு மேற்கே சந்திர மேடையும்‌ 
அமைந்து அதைச்‌ சுற்றி, பளிங்குத்‌. 
தொட்டிகளும்‌ வைக்கப்பட்டிரு ந்தனவாம்‌. 
குறு நில மன்னர்களைச்‌ சிறையிட சிறைச்‌ 
சாலை ஒன்றும்‌ இருந்ததாம்‌. அதன்‌ ௮ 
கே ஆயுதச்சாலையும்‌, அரங்க விலாசத்‌. 
துக்கு மேற்கே அரச தந்திரிகள்‌ தங்கும்‌ 
அலங்கார மண்டபமும்‌, அதற்குத்‌ தென்‌ 
மேற்கே பூசையறையும்‌ இன்னும்‌ பல 
அழகிய அறைகளும்‌ சிங்காரத்‌ தோப்பும்‌ 
இருந்தனவாம்‌. அரண்மனை உள்ளிடத்‌. 
தில்‌ மலர்ப்‌ பூங்காவும்‌ தெப்பக்குளமும்‌: 
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இருந்தன. நடன சாலை ஒன்று அமைக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ திருமலை மன்னன்‌ தங்க 
ஆசனத்தமர்ந்து தீவட்டி வெளிச்சத்தில்‌ 
நடனங்க டு மகிழ்வாராம்‌. சொர்க்க 
அழகே 
உருவாக அரச அலுவல்களைக்‌ கவனிக்க 
உபயோகப்பட்டு வந்ததாம்‌. உன்னத 
உப்பரிகைகளையும்‌, வானுற ஓங்கிய 
மாடங்களையும்‌ சிகரங்களையும்‌, கொண்ட 
அரண்மனையைச்சுற்றி அழகான மதில்‌ 
கள்‌ இருந்தனவாம்‌. வெடி மருந்துக்‌ 
கொட்டடி, புலி கரடி முதலிய கொடிய 
விலங்குகளோடு மல்லர்கள்‌ போர்புரியும்‌ 
சாலையும்‌ இருந்தன. தென்‌ கிழக்குப்‌ 
பாகத்தில்‌ இருந்த மலர்‌ வனத்தில்‌ 
திருமலை மன்னன்‌ உலாவிப்‌ பொழுது 
போக்குவாராம்‌. இக்‌ குறிப்புகளைத்தரும்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதி கூறும்‌ இடங்களை 
இன்று அடையாளம்‌ காண முடியவில்லை, 
சிற்பவளம்‌ பொருற்திய பெரிய அரண்‌ 
மனை ஒன்று இருந்தது என்பதையே அப்‌ 
பிரதி பேசுகின்றது. 


விலாசம்‌ என்னும்‌ மண்டபம்‌ 


இக்‌ குறிப்பில்‌ காணப்படும்‌ சிங்காரத்‌ 
தோப்பு இன்றைய மஹாலுக்குத்‌ தென்‌ 
மேற்கே சிங்காரத்‌ தோப்பு என்று அழைக்‌ 
கப்பட்டுவரும்‌ நகர்ப்பாகம்‌ ஆகும்‌. தெப்‌ 
பக்குளம்‌ என்பது இன்று மைனா தெப்பக்‌ 
என்று அழைக்கப்படும்‌ இடம்‌ 
நைனா தெப்பக்குளம்‌ என்பதே 
என்று 


குளம்‌ 
ஆகும்‌. 
மருவி மைனா தெப்பக்குளம்‌ 
ஆயிற்று. திருமலை மன்னனது முழுப்‌ 
பெயர்‌ திருமலை சவுரி நாயினு அய்யுலு 
காரு என்பது. நாயினு என்பது நைனா 
வாகி பின்னால்‌ மைனா வாகிவிட்டது, இந்த 


இடங்கள்‌ இன்று இருக்கும்‌ நிலையில 
மஹாலின்‌ சுற்றளவை அகக்‌ கண்‌ 
கொண்டு பார்த்தால்‌ கிழக்கே வெளி 


வீதிக்கு கிழக்கேயும்‌, தெற்கே தெற்கு 


மாரட்டு வீதி வரையும்‌, வடக்கே பத்துத்‌ 
தூணுக்கு வடக்கேயும்‌, மேற்கே மஞ்சனக்‌ 
காரத்‌ தெரு வரையிலும்‌ மஹாலும்‌, 
அதைச்‌ சூழ்ந்த மலர்‌ வனங்கள்‌ முதலிய 
னவும்‌ இருந்திருக்கலாம்‌ என்று தெரி 
கிறது. 


மஹாலின்‌ கூடங்கள்‌, மாடங்கள்‌ 
வளைவுகள்‌ தனிச்‌ சிறப்போடு கீழ்தாட்டுக்‌ 
கலையையும்‌ மேலை நாட்டுக்‌ கலையையும்‌ 
தழுவிப்‌ பார்ப்போர்‌ உள்ளம்‌ பரவசமடை, 
யும்படி சிறப்புற அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன பருமனான, நேரான, மகுடம்‌ 
வைத்த அழகிய தூண்களுடன்‌ கூடிய 
மூகப்புகள்‌, சிற்ப வேலைப்பாடுகள்‌ 
அமைந்த வளைவுகள்‌, நான்கு பேராலும்‌ 
கை நீட்டி அணைத்து அளவிட முடியாத 
பருமனோடு அழகும்‌ வாய்ந்த தூண்கள்‌ 
வரிசை வரிசையாக அமைக்கப்பட்டிருப்‌ 
பது- இவற்றை யெல்லாம்‌ கண்டு களித்து. 
உள்ளே செல்லுகிறோம்‌. கம்பியேோ, 
இல்லாமல்‌ சிறந்த சித்திர 
வேலைப்பாடுகள்‌ அமைந்த விதானங்கள்‌ 
தணி அழகுடன்‌ நம்மைப்‌ பரவசப்படுத்து 
கின்றன. இவைகளை அமைத்த சிற்பிக 
ளின்‌ திறனையும்‌ சிற்பிகளை உற்சாகப்‌ 
படுத்திய திருமலை மன்னருடைய சிறப்‌ 
பையும்‌ புலப்படுத்தும்‌ எத்தனையோ கதை 
களை வழிகாட்டியிடம்‌ கேட்கலாம்‌. 


கட்டையோ 


மன்னன்‌ சிற்பியின்‌ திறமையைப்‌ பாராட்டி 
சிறப்புச்‌ இது 
திருமலை மன்னனது கலையார்வத்தைக்‌ 
காட்டுவதாக இருந்தாலும்‌, தொழிலாளர்‌ 
களிடம்‌ எப்படி வேலைவாங்கவேண்டும்‌ 


என்பதையும்‌ கற்பிக்கிறது. 


செய்தான்‌ என்பர்‌. 


கட்டிடத்தின்‌ வனப்பிலே நாம்‌ வச 
மிழந்து நிற்கும்பொழுது, அதன்‌ உறுதி 
யையும்‌ பாராட்டாமல்‌ இருக்க முடியாது, 
இரும்புக்‌ கம்பிகளோ, மரக்‌ கட்டைகளோ 
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இல்லாமல்‌ இவ்வளவு பெரிய கட்டிடம்‌ 
உறுதியாகக்‌ கட்டப்பட்டிருப்பது வியப்‌ 
பூட்டுவதாகும்‌. சாதாரண வெந்த 
சுண்ணாம்பைத்‌ தண்ணீர்‌ விட்டு மணல்‌ 
கலந்து குழைத்து அப்படியே கட்டிடம்‌ 
கட்டும்‌ இன்றைய மக்கள்‌ கட்டிடத்தின்‌ 
உறுதியைப்பற்றிச்‌ கிந்திப்பதேயில்லை. 
நீற்றிய சுண்ணாம்பை அரைப்பது என்‌ 
பது இன்றைய வழக்கத்தில்‌ மறைந்து 
வருகிறது திருமலை மன்னன்‌ கட்டிடம்‌ 
கட்டிய விதம்‌ திருப்பணி மாலையில்‌ 
அழகாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
“அரைத்த சுண்ணாம்பை வெல்லச்சாறு விட்டு 
நன்‌ 
ரய்க்‌ குழைத்துச்‌ செங்கலும்‌ 
அடுக்காய்ப்‌ பரப்பி கடுக்காயோடு 
ஆமலகம்‌ 
அரிய தான்றிக்காய்‌ உழுந்து 
ஒருக்கால்‌ இருகால்‌ இடித்து நன்னீரில்‌ 
ஊறிய கடுஞ்சாறும்‌ விட்டு 
ஊழிக்‌ காலங்களினும்‌ அசையாத 
வச்டரக்காரை ** 
அதாவது அரைத்த சுண்ணாம்பை வெல்லச்‌ 
சாறு விட்டு நன்றாய்க்‌ குழைத்து, கடுக்‌ 
கா யுடன்‌ நெல்லிக்காய்‌ தான்றிக்காய்‌ 
உழுந்து இவற்றை இருமுறை இடித்து, 
நல்ல தண்ணீரில்‌ ஊறிய கடுஞ்‌ சாறும்‌ 
விட்டு, கட்டிடங்கள்‌ கட்டினான்‌ என்னுமிச்‌ 
செய்யுள்‌ சுண்ணாம்புச்சாறு உறுதியாக 
இருக்கும்‌ வகையில்‌ மன்னன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட அக்கரையை நன்கு புலப்படுத்து 
கின்றது 


கட்டிடத்தின்‌ திண்மையை வியந்து 
திற்கும்‌ நிலையிலேயே நம்மை நமது வழி 
காட்டி விடுவாரா என்ன ? ஒரு புதிர்போடு 
கிறார்‌, £6 கள்வன்‌ பெரியவனா ? காப்பான்‌ 
பெரியவனா ??” எனறு, இதற்கு நேரான 
விடை கூறமுடியாமல்‌ திகைக்கிறோம்‌ ; 
அவர்‌ நடந்த வரலரறு என்று ஒரு 


கதையைக்‌ கூறுகிறார்‌. திருமலைமன்னன்‌, 
அரண்மனையின்‌ கலை மென்மையையும்‌ 
திண்மையையும்‌ புகழ்ந்து கூறிய 
பொழுது, எவ்வளவு பலம்‌ பொருந்திய 
கட்டிடமாய்‌ இருந்தாலும்‌, கடுமையான 
காவல்‌ வைக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌ கள்வன்‌ 
நினைத்தால்‌ நுழையலாம்‌ என்று சிலர்‌ 
தங்கள்‌ கருத்தை வெளியிட்டார்களாம்‌. 
மன்னன்‌ இதை ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. 
மறுநாள்‌ பொழுது விடிந்து, மன்னன்‌ 
துயிலெழுந்தபொழுது தன்‌ அறையின்‌ 
மேல்பாகத்தில்‌ கன்னம்‌ போடப்பட்டிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டான்‌. அன்று இரவில்‌ 
தனது அறையில்‌ வைக்கப்பட்டிருந்த சில 
பொருள்கள்‌ களவாடப்பட்டிருப்பதையும்‌ 
தெரிந்தான்‌. மறுநாள்‌ அரச அவையிலே 
களவாடிய பொருள்களை மன்னன்‌ அடி 
களிலே வைத்து அடிபணிந்தான்‌ ஒருவன்‌. 
அவனே முதல்‌ நாள்‌ இரவு கன்னமிட்டுக்‌ 
களவாடியவன்‌ என்பது தெரியவந்தது. 
காப்போனைவிடக்‌ கள்வன்‌ திறமைமிக்க 
வன்‌ என்பதைக்‌ காட்டவே இந்தக்‌ 
குற்றம்‌ செய்ததாகக்‌ கூறிய கள்வனை 
வியந்து அவனுக்குப்‌ பல பரிசுகள்‌ அளித்‌ 
தாராம்‌ மன்னர்‌. கதை எப்படி? 


*அழகெலாம்‌ ஒருங்கே கண்டால்‌ 
யாவரே ஆற்ற வல்லார்‌? என்றதுபோல 
நாம்‌ மெய்மறந்து வெளியில்‌ வரும்போது 
சும்மா விடுவாரா நமது வழிகாட்டி? நீங்‌ 
தஞ்சை அரண்மனையைப்‌ பார்த்‌ 
திருப்பீர்களே ? தஞ்சை மன்னன்‌ மகள்‌ 
திருமலை நாயக்கர்‌ மருமகளாக வந்தாளாம்‌. 
எல்லோரும்‌ இத்த மஹாஃைப்‌ போற்று 
வதைக்‌ கேட்ட அவள்‌ மனம்‌ பொருதவ 
ளாய்‌, ** இந்தக்‌ கட்டிடம்‌ தஞ்சை அரண்‌ 
மனைகளின்‌ குளிப்பறைக்குக்‌ கூட இணை 
என்று கூறினாளாம்‌. இதில்‌ 
வியப்பு ஒன்றும்‌ இல்லை. பெண்கள்‌ புகுந்த 


கள்‌ 


யாகாது '” 
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இடத்தைவிடப்‌ பிறந்த இடத்தைப்‌ 
பெருமைப்‌ படுத்திப்‌ பேசுவது இன்று 
நேற்று வந்ததல்ல, 


“அரசர்‌ முடித்தலை அயர்ந்து உறங்‌ 
காது * என்று ஆங்கிலப்‌ புலவன்‌ ஒருவன்‌ 
கூறினான்‌. எத்தனையோபோர்கள்‌ திருமலை 
மன்னருக்கு. மைசூர்‌ மன்னன்‌ படை 
யெடுப்பு, திருவாங்கூர்த்‌ தொல்லை, ராம 
னாதபுரம்‌ அரசுரிமைக்‌ கலகம்‌, இவ்வளவு 
தொல்லைகளுக்கும்‌ இடையில்‌ மீனாட்சியம்‌ 


மன்‌ கோயிலுக்குத்‌ திருப்பணிகள்‌ செய்து 
இம்மஹாலை நிறுவி தம்‌ உள்ளத்திலும்‌ 
நிலைபெற்று நிற்கிறாரே! இது மட்டுமா? 
ஆலவாய்‌ அண்ணலை நாள்தோறும்‌, 
பள்ளியறைக்குப்‌ போகும்‌ போது கடைசி 
யாகவும்‌ தன்‌ கோவிலுக்குத்‌ திரும்பும்‌ 
போது முதன்‌ முதலாகவும்‌ சேவிக்கும்‌ 
பேறுபெற்றுக்‌ கூப்பிய கையுடனும்‌, தன்‌ 
னிரு மனைவியருடனும்‌ ஆலயச்சுற்றிலே 
சேவித்துக்‌ கொண்டல்லவா நிற்கின்றார்‌. 


DDC 


இள்ளைவிடுதூது 


புழுகுதெய்ச்‌ சொக்கர்‌ 
அழகிய சொக்கர்‌ 


தழுவிய 
பழகிய 


அபிடேகச்‌ 
கடம்ப வனச்சொக்கர்‌ 


சங்கத்‌ தமிழ்ச்சொக்கர்‌ 


சொக்கர்‌ கர்ப்‌ பூரச்சொக்கர்‌ 
அங்கயற்கண்‌ 


என்றுஎன்று சந்ததம்‌ நீ 


சொற்குப்‌ பயன்தேர்ந்து வாஇங்கென்‌ பைங்கிளியே 


_மதுரைக்கலம்பகம்‌ 
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மதுரைத்‌ திருவிழாக்கள்‌ 


விழாமலி மூதூர்‌ 


ர்றாண்பு மிகப்‌ பெற்றுயர்‌ மதுரைமாதகர்‌ 
மூர்த்தி, தலம்‌, தீர்த்தம்‌ ஆகிய முச்‌ 
சிறப்பும்‌ பெற்று விளங்குவதோடு, தமிழ்‌ 
வளர்க்கும்‌ விரிதமிழ்க்‌ 
பெருமைபெற்றுள்ள து. 


கூடலாகவும்‌ 
கலை வளர்க்கும்‌ 
கருவூலமாகவும்‌ விளங்குகின்றது. இத்த 
கைய மாநகரம்‌ தன்‌ நடுவில்‌ விளங்கும்‌ 
சுந்தரேசுவரர்‌ திருக்கோயிலின்‌ சிறப்பால்‌ 
கோயில்‌ மாநகரம்‌ என்ற பெயரையும்‌ 
பெற்றுள்ளது. கோயில்‌ என்றாலே அங்கு 
விழாக்கள்தான்‌. பழங்கரலத்திலிருந்தே 
மதுரை நகரில்‌ பல விழாக்கள்‌ ஆண்டு 
மூழுவதும்‌ நடைபெற்றனவாக சங்க நூல்‌ 
களிலிருந்து நாம்‌ அறிகின்றோம்‌. இன்றும்‌ 
பல விழாக்கள்‌ : சிறப்புற நடைபெறுகின்‌ 
றன, அதனால்‌ மதுரை விழாமலி மூதூர்‌ 
என்ற சிறப்பையும்‌ பெற்றுள்ளது. 


சிவாகமங்களில்‌ விதித்தபடி ஒரு 
கோயிலில்‌ நாள்‌, வாரம்‌, பட்சம்‌, மாதம்‌ 
ஆகியவைகளில்‌ விழாக்களும்‌, ஆண்டிற்கு 
ஒரு முறை பெருவிழாவும்‌ (பிர்மோற்சவம்‌) 
கொண்டாடப்‌ பெறுதல்‌ வேண்டும்‌. அவவ 
கையில்‌ ஆண்டு முழுவதும்‌ விழாக்கள்‌ 
திகழும்‌ கோயிலாக விளங்குவது அன்னை 
மீனாட்சியின்‌ கோயிலேயாகும்‌, இக்கோயி 
லில்‌ நிகழும்‌ விழாக்கள்‌ தனித்தன்மை 
வாய்ந்தவை, தத்துவச்‌ சிறப்புடையவை. 
மக்களின்‌ சமய வாழ்வு வளம்பெறுவதற்‌ 
குரிய வழிகளில்‌ கண்ணிற்கும்‌, கருத்திற்‌ 
கும்‌ விருந்தளிக்கும்‌ நிலைகளில்‌ இவ்விழாக்‌ 
கள்‌ அமைக்கப்‌.பட்டுள்ளன. 


வித்துவான்‌ நீ. ௪. சுந்தரராமன்‌ 


ஆண்டு முழுவதும்‌ விழாக்கள்‌ 


இக்கோயிலில்‌ பன்னிரண்டு மாதங்‌ 
களிலும்‌ விழாக்கள்‌ கொண்டாடப்பெறு 
கின்றன. இவ்விழாக்களில்‌ சித்திரை, ஆடி 
ஆவணி, கார்த்திகை, தை, மாசி ஆகிய 
மாதங்களில்‌ நடைபெறுபவை தீர்த்தம்‌ 
கொடுக்கும்‌ பெரு விழாக்கள்‌ ஆகும்‌. 
மற்றய ஆறு மாதங்களில்‌ நிகழ்பவை 
காப்புக்கட்டி (ராட்சாபந்தனம்‌) நிகழ்ப 
வைகளாகும்‌. சித்திரை மாதத்தில்‌ நிகழும்‌ 
விழாவில்‌ மீனாட்சி திருமணம்‌ நடை 
பெறுவது சிறப்பாகும்‌. ஆடி மாதத்தில்‌ 
மீனாட்சி அம்மைக்குத்‌ தனி விழாக்‌ கொண் 
டாடப்பெறுகிறது. ஆவணி மூல விழா 
வில்‌ மணிவாசகர்‌ பொருட்டு நரிபரியாக்கி 
மண்‌ சுமந்த கோலம்கொள்கின்ளார்‌ சுந்த 
ரேசுவரர்‌. கார்த்திகை மாதத்தில்‌ சிவபெரு 
மான்‌ ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாத அரும்‌ 
பெரும்‌ சோதியாக அண்ணாமலையாக 
நின்ற பெருமையினை விளக்கும்‌ வகையில்‌ 
விழா அமைக்கப்பட்டுள்ளது. தை மாதத்‌ 
தில்‌ தெப்பத்திருவிழாவும்‌, மாசி மாதத்‌ 
திலே மண்டலோற்சவம்‌ முப்பத்தொன்பது 
நாட்களும்‌ கொண்டாடப்படுகின்றது. 


முன்‌ காலத்தில்‌ மக்கள்‌ திருமணங்‌ 
கள்‌ நான்கு நாட்கள்‌ நடைபெற்றன. அவ்‌ 
வகையில்‌ மீனாட்சியம்மையின்‌ திருமண 
நிகழ்ச்சிகளை நான்கு மாதங்களில்‌ அமைத்‌ 
துள்ளார்கள்‌. திருமணம்‌ சித்திரை மாதத்‌ 
திலும்‌, அதையொட்டி வசந்த விழா 
வைகாசி மாதத்திலும்‌, ஊஞ்சல்‌ திருவிழா 
(டோலோற்சவம்‌) ஆனி மாதத்திலும்‌, 
முளைப்பாலிகைத்‌ திருவிழா ஆடி மாதத்தி 
லும்‌ நிகழ்கின்றன. 
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புரட்டாசி 


பது நாட்களில்‌ மீனாட்சியம்மை ஒன்பது 
திருக்கோலங்கள்‌ பூண்டு அன்பர்கட்கு 
அருள்‌ வழங்குகின்றாள்‌, ஐப்பசி மாதத்தில்‌ 
எல்லா மூர்த்திகளுக்கும்‌ பூணூல்‌ அணி 
யும்‌ பவித்திர உற்சவமும்‌, அம்மையினு 
டைய கோலாட்டத்‌ திருவிழாவும்‌, முருகப்‌ 
பெருமானுக்குரிய கந்தர்‌ சஷ்டி விழாவும்‌ 
நிகழ்கின்றன. மார்கழி மாதத்தில்‌ தைலக்‌ 
காப்புத்‌ திருவிழாவும்‌, பங்குனியி ல்‌ 
கோடை வசந்த விழாவும்‌ அமைந்துள்‌ 
ளன. 
திருவிளையாடல்கள்‌ 

மதுரைத்‌ தலத்தில்‌ கண்ணுதற்‌ பெரு 
மான்‌ ஆடியருளிய அறுபத்து நான்கு 
விளையாட்டுகளுள்‌ பலவற்றை ஆண்டு 
தோறும்‌ மதுரைக்‌ கோயிலில்‌ நடை 
பெறும்‌ விழாக்களில்‌ நிகழ்த்திக்காட்டி 
வருவது இங்கு நிகழும்‌ விழாக்களின்‌ 
தனிச்‌ சிறப்பாகும்‌. ஆனு மாதங்களில்‌ 
நிகழும்‌ கொடியேற்றத்‌ திருவிழாக்களில்‌ 
ஆரும்‌ திருநாளன்று சமணர்களை வாதில்‌ 
வென்று சம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ சைவ சமய 
ஸ்தாபிதம்‌ செய்த திருவிளையாடல்‌ நடை 
பெறுகின்றது. சித்திரைப்பெரு விழாவில்‌ 
எட்டாம்‌ திருநாளில்‌ மீனாட்சியம்மைக்கு 
முடிசூட்டுவிழாவும்‌, ஒன்பதாம்‌ திருநாளில்‌ 
திக்குவிஜயக்‌ காட்சியும்‌, பத்தாம்‌ திருநா 
ளில்‌ மீனாட்சித்‌ திருமண விழாவும்‌ நிகழ்‌ 
கின்றன. சித்திரா பெளர்ணமியன்று இந்‌ 
திரன்‌ தன்னுடைய பழியினை நீக்கியரு 
ளிய சோமசுந்தரப்‌ பெருமானை வழிபடு 
கின்ற விழா நிகழ்கின்றது. 

ஆவணிரமூல விழாவில்‌ முறையே 
கரிக்குருவிக்கு உபதேசித்து, நாரைக்கு 
முத்தியளித்தது, மாணிக்கம்‌ விற்றது, 
தருமிக்குப்‌ பொற்கிழி அழித்தது; 


மாதத்தில்‌ நவராத்திரி: 
விழாக்‌ கொண்டாடப்‌ பெறுகின்றது. ஒன்‌. 


உல்வாக்கோட்டை அருளியது, வாள்‌ 
ஈரீரனின்‌ அங்கம்‌ வெட்டியது, வளையல்‌ 


சிற்றது, நரியைப்‌ பரியாக்கியது, 
பிட்டுக்கு மண்‌ சுமந்தது, விறகு 
விற்றது. ஆகிய திருவிளையாடல்கள்‌ 
விளக்கப்பெறுகின்றன. தை மாதத்தில்‌ 


முதல்‌ நாள்‌ (சங்கராந்தியன்று) கல்லா 
னைக்குக்‌ கரும்பருத்திய திருவிளையாடலை 
விழாவாகக்‌ கொண்டாகிடுறார்கள்‌, தைத்‌ 
தெப்பத்‌ திருவிழாவின்‌ பன்னிரண்டாம்‌ 
நாளாகிய பூசத்தன்று யானையெய்திய 
திருவிளையாடல்‌ விளக்கப்பெறுகிறது. 


ஆவணி மூல விழாவில்‌ ஏழாம்‌ திரு 
நாளன்று சுந்தரேசுவரருக்கு முடிசூட்டு 
விழா நடைபெறுகின்றது. அன்று காலை 
யில்‌ இம்மையே நன்மை தருவார்‌ கோயி 
லில்‌ சுந்தரேசுவரர்‌ தன்னைத்தானே வழி 
பாடு (சிவ வழிபாடு) செய்து கொள்கிறார்‌. 
இவ்விழா மக்களனைவரும்‌ சிவ பூலை 
செய்து அதனால்‌ நல்லின்பம்‌ பெறவேண்‌ 
டுமென்பதைக்‌ குறிக்கிறது. 


பெரிய புராணத்தில்‌ பேசப்பெறும்‌ 
சுந்தர மூர்த்தி நாயனார்‌ வாழ்வில்‌ திரு 
முருகன்‌ பூண்டியில்‌ திகழ்ந்த வேடர்‌ பறி 
யினைச்‌ சித்திரைத்‌ திருவிழாவில்‌ ஐந்தாம்‌ 
திருநாளில்‌ அமைத்துள்ளார்கள்‌. இவ்வாறு 
சிவபெருமானின்‌ திருவிளையாடல்களையும்‌ 
அடியவரின்‌ அற்புதச்‌ செயல்களையும்‌ 
திருவிழாக்களில்‌ அமைத்து அருள்வழி 
காட்டியுள்ளார்கள்‌ நம்‌ முன்னோர்‌. 
விழாக்களும்‌ வாகனங்களும்‌ 

விழாக்களிலே இறைவனும்‌ 
இறைவியும்‌ உலா வருகின்றபோது அவ்‌ 
வுலாக்களைச்‌ சிறப்பிப்ன அவர்க ள்‌ 
அமர்ந்து வருகின்ற வாகனங்களேயாகும்‌. 
அவ்வகையில்‌ மதுரைத்‌ திருக்‌ கோயிலில்‌ 
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அமைத்துள்ள வாகனங்கள்‌ மிக க 
யன. சிவபெருமானுக்குரிய 
வாகனமாகிய ரிஷபம்‌ இங்கு மிக அழகிய 
முறையில்‌ அமைந்ததோடன்றி ரிஷப 
வாகனக்‌ காட்சி வேறு எந்தத்‌ தலத்தி 
லும்‌ அமையாத முறையில்‌ ஆண்டிற்கு 
பதினெட்டு முறைகள்‌ நடைபெறுகின்‌ 
றது ரிஷப வாகனத்திற்கு அடுத்தபடி 
யாகக்‌ குதிரை வாகனக்‌ காட்சி சிறப்புடை 
யதாக அமைந்துள்ளது. ஆவணி மூலத்‌ 
தன்‌.று நரியைப்‌ பரியாக்கி ஞாலமெல்லாம்‌ 
நிகழ்வித்துத்‌ தன்‌ அடியார்‌ குற்றங்கள்‌ 
நீக்குமாறு கொற்றக்‌ குதிரையின்‌ மீது 
உலா வருகின்றான்‌. அன்று அங்கையற்‌ 
கண்‌ அம்மையும்‌, முருகப்‌ பெருமானும்‌, 
மணிவாச்கரும்‌ குதிரை வாகனக்‌ காட்‌ 
சியை அளிக்கின்றனர்‌. இன்னும்‌ கைலாச 


சிறப்பாதா 


வாகனம்‌, காமதேனு, கற்பக விருட்சம்‌, 
அன்னம்‌, சிம்மம்‌, கிளி, யாளி, நந்தி 
தேவர்‌, பூதம்‌, யானை முதலிய வாகனங்‌ 
கள்‌ மதுரைத்‌ திருவிழாக்களின்‌ மாண்‌ 
பிற்கு உதவுகின்‌ றன. மதுரைக்‌ கோயிலி 
லுள்ள எல்லா வாகனங்களும்‌ தங்கம்‌, 
வெள்ளி ஆகியவைகளால்‌ அமைந்த சிறப்‌ 
திருமண நாளில்‌ மீனாட்சி 
அம்மை பவனி வரும்‌ பல்லக்கு அனந்த 
ராயர்‌ பல்லக்கு என்று அழைக்கப்பெற்று 
முழுதும்‌ தந்தவேலைப்பாடு கொண்டதாக 
விளங்குகின்றது. 


புடையவை. 


ஆனித்‌ திருமஞ்சனத்தன்றும்‌, மார்‌ 
கழித்‌ திருவாதிரை அன்றும்‌ கால்மா றியா 
டிய நடராஜர்‌ புறப்பாடாகி வரும்‌ கஜசம்‌ 
ஹார வாகனம்‌ மிக அழகிய வேலைப்பாடு 
கொண்டது. சிற்ப வேலைப்பாடுகள்‌ 
நிறைந்த இரண்டு வைரத்‌ தேர்களும்‌ உள்‌ 
ளன. 


பு விழா நிகழும்‌ வீதிகள்‌ 
டையன. அற்புதமான வேலைப்பாடு, .* 


மதுரையின்‌ பெருமை இங்கு அமைத்‌ 
துள்ள கோயிலின்‌ சிறப்பாலும்‌, அதனைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ அமைந்துள்ள வீதிகளின்‌ ஒழுங்‌ 
காலுமே என்பதை யாவரும்‌ அறிவர்‌. 
அத்தகைய வீதிகளில்‌ இறைவனின்‌ திரு 
விழாக்கள்‌ நடைபெறுகின்றன, 


கோயிலின்‌ பிரகாசமா யமைந்துள்ள 
ஆடி வீதிகளில்‌ ஆடி, ஐப்பசி, கார்த்‌ 
திகை, ஆகிய மாதங்களிலும்‌, சித்திரை 
வீதிகளில்‌ வைகாசி, மார்கழி, தை, மாசி, 
பங்குனி, ஆகிய மாதங்களிலும்‌, ஆவணி' 
முல வீதிகளில்‌ ஆவணி மாதத்திலும்‌, 
சித்திரை மாதத்தில்‌ மாசி வீதிகளிலும்‌ 
இறைவனுடைய திருவுலாக்‌ காட்சி 
கள்‌ நிகழ்கின்றன. வெளி வீதிகளி 
லும்‌, மாரட்டு வீதிகளிலும்‌ மார்கழி மாதத்‌ 
தில்‌ அஷ்டமி பிரதட்சண விழா நடையெ 
றுகின்றது. இவ்வாறு மதுரையின்‌ எல்லா 
வீதிகளிலும்‌ இறைவனுடைய திருவுலாக்‌ 
காட்சிகள்‌ நிகழுமாறு விழாக்கள்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. எங்கேனும்‌ யாதாகிப்பிறந்‌ 
திடினும்‌ அங்கே சென்று அருள்‌ புரியும்‌ 
இறைவன்‌ மதுரையின்‌ எல்லாப்‌ பகுதிக 
ளிலும்‌ வாழும்‌ மக்களுக்கு விழாக்‌ காட்சி 
களை நல்குமாறு விழாக்‌ கொள்கின்றான்‌. 
தையாத மனங்களை நைவிக்கின்ற வகை 
களில்‌ இறைவனுடைய உலாக்‌ காட்சிகள்‌ 
மதுரைத்‌ திருவிழா க்களில்‌ அமைக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளன. . 


பிற விழாக்கள்‌ 

மீனாட்சி சுந்தரேசுவரர்க்கு மட்டு 
மன்‌ றி மற்றைய பரிவார மூர்த்திகளுக்‌ 
கும்‌ இம்மதுரையில்‌ தனித்தனியே விழாக்‌ 
கள்‌ கொண்டாடப்‌ பெறுகின்றன. சந்திர 
சேகரர்‌, வினாயகர்‌, முருகன்‌, சண்டேசுவரர்‌ 


182 


நந்திதேவர்‌ ஆகிய மூர்த்திகளுக்கு மாசி 
மண்டலத்‌ திருவிழாவில்‌ விழாக்களை 
அமைத்திருக்கிறார்கள்‌. பட்‌ ச ந்‌ தோறும்‌ 
(பதினைந்து நாட்களுக்கொருமுறை) சந்திர 
சேகரரும்‌, கார்த்திகை தோறும்‌ முருகப்‌ 
பெருமானும்‌ திருவுலா வருகின்றனர்‌. வார 
உற்சவமாக வெள்ளிக்‌ கிழமைதோறும்‌ 
சுவர்ணமூர்த்திகளாகிய (பொன்னாலாகிய) 
மீனாட்சி சுந்தரேசுவரர்‌ ஊஞ்சல்‌ விழாக்‌ 
கொண்டாடுகின்றனர்‌ நித்திய உற்சவ 
மாக நாள்தோறும்‌ சுவாமி புறப்பாடு 
கோயிலின்‌ உள்ளே நடைபெறுகின்றது. 
பிரதோஷ விழாவும்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 
ஆனித்‌ திருமஞ்சனத்தன்றும்‌, மார்கழி 
திருவாதிரை அன்றும்‌ ஐந்து நடராஜர்கள்‌ 
புறப்பாடாகி வருவது மிகச்‌ சிறப்பாகும்‌, 


இணி அடியவர்களுக்கு திகழும்‌ 


விழாக்களைக்‌ காண்போம்‌. திருஞான சம்‌. 


பந்தப்‌ பெருமானுக்கு வைகாசியில்‌ மூன்று 
தாட்கள்‌ விழா நடைபெறுகின்றது. 
வைகாசி மூலத்தன்று சம்பந்தர்‌ அறுபத்து 
மூன்று நாயன்மார்களுடன்‌ காலையில்‌ சிவி 
கையிலும்‌, இரவில்‌ வெள்ளிக்கோரதத்தி 
லும்‌ பவனி வருகிறார்‌. அப்பர்‌ சு வாமி 
கள்‌ சித்திரை சதயத்திலும்‌, சுந்தர 
ரும்‌ சேரமான்‌ -பெருமாள்‌ நாயனாரும்‌ 
ஆடிச்சுவாதியிலும்‌ ஆவணி மூல வீதிக 
ஸில்‌ உலா வருகின்றனர்‌. மாணிக்கவாச 
கருக்கு ஆனிமகத்தன்றும்‌, மார்கழியில்‌ 
திருவெம்பாவை நாட்களிலும்‌ விழா நிகழ்‌ 
கின்றது. இனித்‌ தல அடியார்களான மங்‌ 
கையர்க்கரசியார்‌, நின்ற சீர்நெடுமாறர்‌, 
குலச்சிறையார்‌; மூர்த்தி நாயனார்‌, வந்தி 
யம்மையார்‌ ஆகியவர்களின்‌ திரு நட்சித்‌ 
திரங்களன்று அவர்களுக்குச்‌ சிறப்பு 
விழாக்கள்‌ கொண்டாடப்‌ பெறுகின்றன. 
சண்டேசுவர நாயனாருடைய திருதட்சத்தி 
ரத்தன்று அவருடைய ரிஷப வாகனக்‌ 


காட்சியும்‌ நிகழ்கின்றது. இனி வேறு 
எந்தத்‌ தலத்திலும்‌ நடைபெறாத முறை 
யில்‌ இங்கு அறுபத்துமூன்று நாயன்மா 
ரது நட்சத்திரங்கள்‌ அன்று அவர்களு 
டைய திருவுருவப்‌ புறப்பாடு ஆடி வீதி 
களில்‌ சென்ற மூன்று ஆண்‌ டுகளாக நடை 
பெற்று வருகின்றது. இவ்விழாவினை 
அமைத்துச்‌ சிறப்புற நடத்திவரும்‌ மதுரை 
வகையறா தேவஸ்தானத்தாரின்‌ பணி 
பாராட்டற்குரிய து. 


சிறுத்‌ தொண்டரிடம்‌ பிள்ளைக்‌ கறி 
கேட்பதற்காகப்‌ பைர வ வேடத்துடன்‌ 
சென்றார்‌ என்பது வரலாறு. அதனைப்‌ 
பைரவ நாடகமென அழைத்து சித்திரை 
பரணியிலும்‌, ஐப்பசி பரணியிலும்‌ ஆண்‌ 
டிற்கு இரு மூறை கொண்டாடப்படுகிறது. 


எல்லைக்‌ காவல்‌ தெய்வங்களான மாரி 
யம்மனுக்கும்‌, செல்லத்தம்மனுக்கும்‌ 
முறையே சித்திரையிலும்‌, தையிலும்‌ திரு 
விழாக்கள்‌ நடைபெறுகின்றன. இவ்வாறு 
மதுரைத்‌ திருக்கோயிலில்‌ எல்லாத்தெய்‌ 
வங்களுக்கும்‌, அடியவர்களுக்கும்‌ சிறப்‌ 
புற விழாக்கள்‌ நடைபெற்று வருகின்றன. 


தேரோட்டமும்‌ தீர்த்த விழாவும்‌ 


சித்திரை மாதத்தில்‌ நான்கு மாசி 
வீதிகளில்‌ வைரத்‌ தேரோட்டங்களும்‌ 
நிகழ்கின்றது. ஆடி மாதத்தில்‌ மீனாட்சி 
யம்மைக்குச்‌ சித்திரை வீதிகளிலும்‌, 
ஆவணிமாதத்தில்‌ ஆவணி மூல வீதிகளி 
லும்‌, மாசி மாதத்தில்‌ சித்திரை வீதிகளி 
லும்‌ சட்டத்‌ தேர்களில்‌ விழா நடைபெறு 
கின்றது. கார்த்திகை தை மாதங்களில்‌ 
முறையே ஆடி வீதிகளிலும்‌, சித்திரை 
வீதிகளிலும்‌ எடுப்புத்‌ தேர்களில்‌ விழா 
நிகழ்கின்றது. 
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சித்திரை பெளர்ணமியில்‌ பொற்றா 
மரை தீர்த்தத்திலும்‌, ஆடி மாதத்தில்‌ 
கேட்டை நட்சத்திரத்தில்‌ பொற்றாமரை 
யிலும்‌, ஆவணி அவிட்ட நட்சத்திரத்தில்‌ 
.வைகையிலும்‌, கார்த்திகைத்‌ திருவாதிரை 
நட்சத்திரத்தில்‌ பொற்றாமரையிலும்‌, 
தைத்‌ திருவாதிரையில்‌ பொற்றாமரை 
யிலும்‌, பூசத்தில்‌ வண்டியூர்‌ தெப்பக்‌ 
குளத்திலும்‌, மாசி மகத்தில்‌ வைகையிலும்‌ 
தீர்த்தவாரி விழாக்கள்‌ நடைபெறுகின்‌ 
றன. 


திருமலை நாயக்கர்‌ தம்முடைய 
பிறந்த நாளான தைப்‌ பூசத்தன்று இறை 
வனுக்குத்‌ தெப்பத்‌ திரு விழாவை அமைத்‌ 
தார்‌. அது இராஜ உற்சவம்‌ என்று 
அழைக்கப்‌ பெறுகிறது. 


பிறதல மூர்த்திகளுக்கு மதுரையில்‌ 
விழாக்கள்‌ 
மீனாட்சி சுந்தரேசுவராக்கு மதுரை 
யில்‌ விழாக்கள்‌ நடைபெறுவதன் றி, மது 
ரையில்‌ விளங்கும்‌ கூடலழகர்‌ கோயில்‌, 
கோயில்‌, 
மதன கோபால சுவாமி கோயில்‌, தல்லா 


இம்மையிஃ நன்மை தருவார்‌ 


குளம்‌ வேங்கடாசலபதி கோயில்‌, தெற்கு 
மாசி வீதி கிருஷ்ணன்‌ கோயில்‌, 
வப்பெருமாள்‌ கோயில்‌ ஆகியவைகளிலும்‌ 


வீரராக 


ஆண்டுதோறும்‌ விழாக்கள்‌ 
கின்றன. 


நடைபெறு 
இதனினும்‌ மேலாக மதுரை 
யைச்‌ சுற்றியுள்ள தலங்களில்‌ விளங்கும்‌ 
தெய்வங்களும்‌ மதுரைக்கு ஆண்டுதோ 
அம்‌ எழுந்தருளி விழாக்கொள்ளும்‌ சிறப்பு 
மதுரைக்கே உரியது. ஆண்டுதோறும்‌ 
சித்திரா பெளர்ணமியன்‌ று அழகர்‌ கோயி 
லிலிருந்து சுந்தரராஜப்‌ பெருமாள்‌ மதுரைக்‌ 
கெழுந்தருளி வைகையாற்றில்‌ இறங்கி 


தசாவதாரக்‌ காட்சிகளை நல்குவது மது 
ரையில்‌ நடைபெறும்‌ பெரிய திருவிழாக்‌ 
களில்‌ ஒன்று. இதனைக்‌ காண பல இலட்சம்‌ 
மக்கள்‌ மதுரைக்கு வருவது தமிழ்‌ நாட 
றிந்த ஒன்று. திருப்பரங்குன்றை முதற்‌ 
படை வீடாகக்‌ கொண்டு விளங்கும்‌ முரு 
கன்‌ ஆண்டுதோறும்‌ சித்திரை விழாவி 
லும்‌, ஆவணி விழாவிலும்‌ மதுரைக்கு 
எழுந்தருளி இரு முறை மயில்‌ வாகனக்‌ 
காட்சியினை அளிக்கின்றார்‌. திருப்பரங்‌ 
குன்றம்‌ பெருமாள்‌ 
மீனாட்சி திருமணத்திற்கு எழுந்தருள்கின்‌ 
றார்‌. ஆவணி மூல விழாவிற்குத்‌ திருவாத 
வூரிலிருந்து மணி வாசகர்‌ எழுந்தருளி 
மதுரையில்‌ விழாக்‌ கொள்கின்றார்‌. 


பவளவாய்க்களிப்‌ 


மதுரை விழாக்களின்‌ சிறப்பு 


மற்றய தலங்களில்‌ 
விழாக்களுக்கும்‌ மதுரையில்‌ நடைபெறும்‌ 
விழாக்களுக்கும்‌ மிக வேறுபாடு உண்டு. 
பட்டமார்கள்‌ வேடங்களைப்‌ பூண்டு ஒவ்‌ 
வொரு விழாவிலும்‌ நடித்துக்‌ காட்டுகின்ற 


நடைபெறும்‌ 


னர்‌. அதன்‌ மூலம்‌ மக்கள்‌ காட்சியின்பம்‌ 
பெறுவதோடன்றி சமயக்‌ கருத்துக்களை 
எளிதில்‌ விளங்கிக்‌ கொள்ளவும்‌ முடிகின்‌ 
றது. சமய அறிவைப்‌ பரப்பும்‌ வகையில்‌ 
மதுரைத்‌ திருவிழாக்கள்‌ பாமரரஞ்சகமாக 
அமைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. அதனால்தான்‌ 
இவ்விழாக்கள்‌ தமிழ்‌ நாட்டு மக்களிடம்‌ 
தனிச்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றுள்ளன. 


“மண்ணினிற்‌ பிறந்தார்‌ பெரும்‌ 
பயன்‌ மதி சூடும்‌ அண்ணலார்‌ ....... நல்‌ 
விழாப்‌ பொலிவு கண்டார்தல்‌?” என்ற 


ஞான சம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ திருவாக்கிற்‌ 
மதுரைத்‌ திருவிழாக்களைக்‌ 
கண்டு களித்துப்‌ பயன்‌ பெறுவோமாக. 


கிணங்க 
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சீதுளக்‌ குறிப்பேரு 


க்காலத்தில்‌ வரலாறுகள்‌ எழுதப்படு 
வது போன்ற பழக்கம்‌ பொதுவாகப்‌ 
பண்டையத்‌ தமிழ்‌ மக்களிடையே இருந்‌ 
தகுதில்லை என்றே கூறலாம்‌. கல்வெட்டுக்‌ 
களில்‌ சில குறிப்புகள்‌ ஓரளவு காணப்படி 
னும்‌ அதனை எழுதியவர்கள்‌ வரலாற்று 
நோக்குடன்‌ எழுதியதாகத்‌ தெரியவில்லை, 
ஒருவர்‌ செய்த அறக்கட்டளையைக்‌ குறிப்‌ 
பிடும்பொழுது, அவர்‌ புகழையும்‌ கூறு 
வனவாகவே பெரும்பாலான கல்வெட்டுகள்‌ 
அமைத்துள்ளன. அதனால்‌ அவைகள்‌ 
மெய்க்கீர்த்திகள்‌ என்று வழங்கப்படுகின்‌ 
றன. புகழ்ச்சிகள்‌ பலசமயங்களில்‌ 
மிகைப்‌ படுத்திக்‌ கூறப்படுவது இயல்பே 
யாகும்‌. ஒருவரைப்‌ புகழும்பொழுது அவர்‌ 
குறைகளைக்‌ கூறுவது பண்டைய தமிழர்‌ 
பண்பல்ல. ஆகவே கல்வெட்டுக்களின்‌ 
மூலம்‌ பண்டைய வரலாற்றை நாம்‌ ஓர 
ளவே தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. அது 
போன்றே தமிழ்‌ இலக்கியங்களிலும்‌ ஓர 
ளவே வரலாற்றைக்‌ காணலாம்‌. தொடர்ச்சி 
யாக அரசியல்‌ வரலாற்றையோ அல்லது 
புகழ்பெற்றோர்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றையோ 


குறிப்பிடும்‌ பண்டைய நூல்கள்‌ கிடை 


யாது, விசயநகர நாயக்கர்கள்‌ மதுரை 
யில்‌ ஆட்சிபுரிந்த காலத்தில்‌ தனிப்பட்ட 
சிலர்‌ இம்முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சில 
குறிப்புகளை எழுதிவைத்தனர்‌. வெளிதாட்‌ 
டிலிருந்து இங்குவந்த கிறித்துவப்பாதிரி 
மார்கள்‌ எழுதிய கடிதங்களில்‌ இந்நாட்டு 
நடப்பைப்‌ பற்றியும்‌ அரசியலைப்‌ பற்றி 
யும்‌ குறிப்பிட்டிருந்தனர்‌. நல்லூழின்‌ பய 
னாய்‌ அவைகள்‌ பாதுகாக்கப்‌ பெற்று 
இன்று வரலாற்று ஆசிரியர்களின்‌ 


இ. பழநியப்பன்‌ 


ஆராய்ச்சிகளுக்குப்‌ பெருந்‌ துணையாய்‌ 


இருந்து வருகின்றன. 


சீதளக்‌ குறிப்பேடு அல்லது சீதளப்‌ 
புத்தகம்‌ என்பது ஒரு வரலாற்றுக்‌ குறிப்‌ 


பேயாகும்‌, இதைச்‌ சீதாளம்‌ சீதலம்‌, 
சீதாலம்‌ எனப்‌ பலவகையாய்க்‌ குறிப்பிடு 
கின்றனர்‌. திருக்கோயிலை மையமாக 


வைத்து எழுதப்பெற்ற வரலாற்றுக்‌ குறிப்‌ 
பான தால்‌ இதுதிருத்தலம்‌ அல்லது சீதலம்‌ 
என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றிருக்கலாம்‌. 
திருக்கோயிலின்‌ அடிப்படையான வரலாறு 
களைக்கூறுவதால்‌ சீதளம்‌ என்று வழங்கப்‌ 
பெற்றிருக்கலாம்‌. 


அக்காலத்தில்‌ அன்றாடக்‌ கோயில்‌ 
கணக்குகளை எழுதும்‌ “* சுத்தறைக்‌ கட்‌ 
டளை ”” என்னும்‌ பதவியை வகித்தோரே 
சீதளக்‌ குறிப்பேட்டையும்‌ எழுதவேண்‌ 
டும்‌. அக்கணக்கர்கள்‌ எழுதிய குறிப்புகள்‌ 
நல்ல தமிழில்‌ எழுதப்படாது அக்காலப்‌ 
பேச்சுத்‌ தமிழில்‌ எழுதப்பெற்றுள்ளன. 
கோயில்‌ வரலரறு நாட்டின்‌ அரசியல்‌ வர 
லாற்றைச்‌ சார்ந்ததாகவே இருந்துவந்‌ 
தன. அதனால்‌ கோயிற்‌ குறிப்பேடாகிய 
சீதளப்‌ புத்தகத்தில்‌ பல அரசியல்‌ குறிப்‌ 
புகளையும்‌ ஆங்காங்கே காணலாம்‌. 
மேலும்‌ கோயிற்பணியிலீடுபட்டோர்‌ ஒவ்‌ 
வொருவருக்கும்‌ ஏற்பட்ட பொறுப்புகள்‌, 
திருநாட்கள்‌ எவ்வெப்பொழுது எப்படி 
நடைபெறும்‌ என்பதின்‌ விளக்கம்‌, கோயி 
லில்‌ நடைபெறும்‌ விசேட நிகழ்ச்சிகள்‌ 
முதலியன சீதளப்‌ புத்தகத்தில்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌. 
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மதுரை மீனாட்சி சுந்தரர்‌ திருக்கோயி 
வின்‌ சிதளப்‌ புத்தகம்‌ சுமார்‌ முன்னூறு 
ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ எழுதப்பெற்று கணக்‌ 
கறையில்‌ பாதுகாப்பாக இருந்து வந்தது. 
காலப்போக்கில்‌ அச்சீதள ஏடுகளில்‌ பல 
செல்லரிக்கப்‌ பெற்று மறைந்துவிட்டன. 
சுமார்‌ நூறாண்டுகளுக்கு முன்‌ திருஞான 
சம்பந்தர்‌ மடாலயத்‌ தலைவரின்‌ மேற்பார்‌ 
வையில்‌ மதுரைக்‌ கோயிலின்‌ ஆட்சி 
நடைபெற்ற பொழுது, எஞ்சிய ஏடுகளுக்‌ 
குப்‌ படிவம்‌ எடுக்கப்பெற்றன. அப்படி 
வமே இன்று கோயிலில்‌ இருக்கின்றன. 
மூல ஏடுகள்‌ முழுவதும்‌ அழிந்து விட்‌ 
டன என்றே கருதவேண்டும்‌. 


சீதளப்‌ புத்தகத்தில்‌ பல அரிய செய்‌ 
திகள்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. எடுத்துக்‌ 
காட்டாகப்பல ஆண்டுகளுக்கு முன்‌, 
மீனாட்சி அம்மையின்‌ முடி சூட்டு விழா 
மதுரைக்‌ கோயிலில்‌ எவ்வாறு நடைபெற்‌ 
றது என்பதை அப்புத்தகத்தில்‌ உள்ள 
வாறே கீழே குறிப்பிடுகின்றேன்‌ :- 


(அடைப்புக்‌ குறிகளுக்குள்ளேயுள்‌ 
ளன விளக்கச்‌ சொற்களாகும்‌. ] 


££ திருமலை அய்யன்‌ சவுரி அய்யன்‌ 
அவர்கள்‌ (திருமலை நாயக்கர்‌) நாளையில்‌ 
ஸ்தலம்‌ பிரபலமாகி உச்சவங்களும்‌ 
உண்டு பண்ணிவிச்சதின்பேரில்‌ சித்திரை 
மீ” எட்டாம்‌ திருநாள்‌ காலமே ஸ்தானி 
காள்யிருவகை பட்டமாரும்‌ (குலசேகரப்‌ 
பாண்டியப்‌ பட்டர்‌ விக்கிரம பாண்டிப்‌ 
பட்டர்‌) சமட்சுமத்தில்‌ (அரச 
சமூகத்தில்‌) அறியப்‌ பண்ணிவிக்கிறது 
(அறிவிப்பர்‌). உடேன துரையவர்கள்‌ 
(திருமலைநாயக்கர்‌) ஸ்நானபானம்‌ பண்ணி 
ஆசாரமாய்‌ உபவாசமாயிருந்து தீபம்‌ 
வைத்தவுடனே சுவாமிக்கி அலங்கார 
மாகி, அம்மன்கோவில்‌ ஆறுகால்‌ பீடம்‌ 


அலங்காரம்‌ பண்ணி, அந்தமண்டபத்தில்‌ 
ரெத்தின சிம்மாசனத்தில்‌ எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணிவிச்சு, அனேக தீவட்டியள்‌ ஆடல்‌ 
பாடலுடனே மேளவாத்தியங்களும்‌ சோபி 
தமாய்‌ எழுந்தருளி, அபிசேகத்துக்கு 
சுவர்ண கும்பத்தில்‌ திருமஞ்சனம்‌ 
ஆரிச்சு, நம்பியாகிய சதாசிவப்பட்டர்‌ 
விதிவத்தாய்‌ (விதிப்படி) மந்தரகர்மங்கள்‌ 
நடப்பிவிப்பார்கள்‌. ஸ்தானீகாள்‌ ஏழு 
பேரும்‌ கருவூலம்‌ ஆபரணப்பெட்டி 
திறத்து, பட்டாபிஷேக கீரிடமும்‌ செங்‌ 
கோலும்‌ கெட்டி முதலி வகை... ...தேவ 
முதலி, பெரியதேவமுதலிக்கு ஒருவர்‌ மகர 
முத்திரையும்‌, ஒருவருக்கு மரகதக்‌ கொடி 
யும்‌, விழுப்பாதராயனுக்குப்‌ பொன்‌ எழுத்‌ 
தாணியும்‌, பாண்டிநாட்டு முதலியாருக்கு 
ரிஷப முத்திரையும்‌, கேசவ தீட்சதரய்‌ய 
னுக்கு நாகர முத்திரையும்‌ யிவ்வளவும்‌ 
திருவாபரணதட்டுள்‌ எடுப்பிச்சுக்‌ 
கொண்டு, ஸ்தானிகாள்‌ சங்கீதமேளத்து 
டன்‌ வருகிறது. வந்தவுடன்‌ அம்மன்‌ 
சமட்சமத்தில்‌ (முன்னிலையில்‌) வைத்து 
நம்பியார்‌ பூசைபண்ணி உடனே பட்டா 
பிஷேகமும்‌ நடந்துயிருவகை பட்டமாரும்‌ 
கிரீடமும்‌ செங்கோலும்‌ சாத்திவிச்சு நெய்‌ 
வேதனமும்‌ ஆகியிருக்கும்‌. உடனே கட்‌ 
டியக்‌ காரறை சமயம்‌ வரலாமென்று 
ஏவின சுவாமியிடத்தில்‌ அறியப்பண்ணி 


்‌ விச்ச மாத்திரத்தில்‌, பட்டத்து யானையின்‌ 


பேரில்‌, அவுதா அம்பாரி தங்கத்தினால்‌ 
அலங்காரம்‌ பண்ணியிருக்கிற ஆனையின்‌ 
பேரில்‌ ஏறிக்கொண்டு, எழுபத்திரண்டு 
பாளயபட்டு துரைகளும்‌ (ஜெமீன்தார்‌ 
களும்‌) அவரவர்‌ விருதுகளுடனே சனங்க 
ளுடனே ஆயுதபாணியளாய்‌ பதினெட்டு 
வகை மேளவாத்தியங்களுடனே அனேக 
தீவட்டி... ...வத்தியுடனே, 
யள்‌ நாடகசாலைப்‌ பெண்‌ கேளிக்கையு 


வானவித்தை 
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டனே, துரையவர்கள்‌ (திருமலை நாயக்கர்‌) 
செங்கோலை வாங்கக்‌ கோவிலுக்கு 
வருகிற வைபவம்‌ எழுதிமுடியாது. 
உடனே கோவில்‌ வாசலில்‌ வந்து 
ஆனையைவிட்டு யிறங்கி சகல சம்பாவத்‌ 
துடனே ஆறுகால்‌ பீடம்‌ வந்து சேருவார்‌ 
கள்‌. உடனே அம்மனுக்கு சோடச 
உபசார தீபாராதனை நடக்கும்‌. தெரிசன 
மானவுடனே யிருவகைப்பட்டமாரும்‌, 
விபூதி முதலான பிரசாதங்கள்‌ குடுத்து 
சுவாமிக்கி சாத்தியிருக்கிற நிலை மாலையும்‌ 
ரெட்டை மாலையும்‌ எடுத்து துரைக்கு 
சமர்ப்பிவிச்சு சாதிரா பரிவட்டம்‌ ரெட்டை 
பரிவட்டமும்‌ கட்டி செங்கோலும்‌ எடுத்துக்‌ 
கையில்‌ பின்‌ 
னுடனே ஸ்தானீகாள்‌ ஏழு பேருக்கும்‌ 
சன்னிதானத்தில்‌ விபூதி பிரசாதம்‌ 
சந்தனம்‌ கொடுத்து அவரவர்‌ முத்திரை 
யளை எடுத்து யிருவகைப்பட்டமாரும்‌ 
அவரவரிடத்தில்‌ குடுப்பார்கள்‌. அவரவர்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டு துரையுடனே சன்னதி 
வாசலுக்கு வந்து உடனே, துரை யானை 
மேல்‌ கொண்டு பட்டணப்‌ பிரவேசம்‌ வரு 
வார்கள்‌, ஸ்தானீகாள்‌ பட்டமார்‌ ரெண்டு 
பேருக்கும்‌ பல்லக்கும்‌ மத்த அஞ்சு நிரு 
வாகியளுக்கும்‌ குதிரை சுருட்டியும்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு பட்டணப்‌ பிரவேசம்‌ துரையுடன்‌ 
கூடவே வருவார்கள்‌, கோவில்‌ அம்மனை 
யும்‌, சுவாமி கோவில்‌ ஆறுகால்‌ பீடத்தில்‌ 
எழுந்தருளி யிருகிற யிளைய நயினரை 
யும்‌ (உற்சவர்‌) வீதிக்கு எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணி, சேத்தியில்‌ எழுந்தருளி அபி 
ஷேகம்‌ நெய்வேதனம்‌ தீபாராதனைகள்‌ , 
பல்லக்கு சொக்கர்‌(பள்ளியறைச்‌ சொக்கர்‌) 


கொடுப்பார்கள்‌. 


எழுந்தருளி கோவில்‌ பிக முத்திரையாகும்‌ 
(அடைக்கப்படும்‌) சகல சம்பாவத்துடனே 
ஒய்லாய்‌ (அழகாய்‌) பட்டணப்‌ பிரவேசம்‌ 
வந்து அரமனையில்‌ ஆஸ்தான மண்டபம்‌ 


போய்ச்‌ சேருவார்கள்‌, ஆஸ்தான மண்ட 
பம்‌ அநேகவிதமாய்ச்‌ சிங்காரித்து நடுவே 
போட்டிருக்கும்‌. அதிலே 
செங்கோலை எழுந்தருளப்‌ பண்ணி தாமும்‌ 
சமீபத்தில்‌ கிட்டயிருப்பார்கள்‌. ஸ்தானீ 
காளுக்கு சமீபத்திருக்கச்‌ சொல்லி உத்திர 
வாகும்‌. செங்கோலுக்கு நெய்வேதனம்‌ 
தீபாராதனை நடக்கும்‌. பிரதானி தளவாய்‌ 
முதலான பாளையக்காரத்‌ துரை மக்கள்‌ 
சீமையார்‌ சகலத்தினரும்‌ துரைக்கு 
காணிக்கை குடுத்து கண்டு கொள்வார்கள்‌, 
அது நடந்ததின்‌ பேரில்‌ முன்னமே 
சதாசிவப்‌ பட்டர்‌ மாளுவ சக்ரவர்த்தியன்‌ 
இரண்டு பேருக்கும்‌ சாதிராவும்‌ கடயமும்‌ 
வெகுமதி யாகும்‌. மத்த அஞ்சு நிருவாகி 
யளுக்கும்‌ சால்வையும்‌ கடுக்கணாவது 
கண்டாபரணமாவது வெகுமதி செய்வார்‌ 
மத்த பரிசனங்களுக்‌ 
அவரவ்ருக்கு குண்டான சட்டத்தின்படி 
வெகுமதி நடக்கும்‌. ஸ்தலத்தார்‌ பரிசனங்‌ 


களை சுவாமி காரியம்‌ பாருங்க என்பதாய்‌ 


சிங்காசனம்‌ 


கள்‌. கெல்லாம்‌ 


கோவிலுக்குப்‌ போய்வரச்‌ சொல்லி உத்திர 
வாகும்‌. அப்பால்‌ அரமனையைச்‌ 
சார்ந்த பிரபுக்கள்‌ பாளையக்காரர்‌ வித்து 
வான்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ வெகுமதி நடப்பி 
விச்சு, சர்வத்திராளும்‌ விடுதிக்குப்‌ போகச்‌ 
சொல்லி உத்திரவு செய்து போட்டு துரை 
அந்தப்‌ புரத்திற்குள்‌ எழுந்தருளுவார்‌. 
செங்கோல்‌ ஆஸ்தான மண்டபத்தில்‌ 
சிங்காசனத்திலிருக்கும்‌. இதர்க்குள்ளாக 
அருணோதயமாகும்‌. மறுநாள்‌ காலமே 
புண்ய பூசைபண்ணி செங்கோல்‌ கோவில்‌ 
வாசல்‌ வந்து சேரும்‌. இந்தப்படிக்கு 
சித்திரை நாளில்‌ நாச்சியாருக்குப்‌ பட்டா 
பிசேகம்‌ நடக்கும்‌. 
இதுவே சட்டமாய்‌ விசயறெங்கப்‌ 
பிரபு நாள்‌ வரைக்கும்‌ (விசயரெங்க 
சொக்கநாதர்‌ 7706-92) நடந்தது. 
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துரைக்குப்‌ பிள்ளையில்லாமல்‌ பட்டம்‌ 
ஸ்ரீமீஞட்சி அம்மாள்‌ ராசரீகம்‌ பண்ணு 
கையில்‌, பெண்‌ பிள்ளை துரைத்தன மான 
தால்‌, சீமை வேங்கிடப்பெருமாள்‌ நாயக்‌ 
கர்‌ பெரிய வேங்கிடப்பெருமாள்‌ நாயக்கர்‌ 
இரண்டுபேரும்‌ மேற்படியார்‌ சகோதர 
மானதால்‌ பிரபுக்கள்‌ ரெண்டுபட்டு நாம்‌ 
செங்கோல்‌ வாங்குவோ மென்றும்‌ நீர்‌ 
வாங்குர தென்றும்‌ பிரமாதமாய்‌ சமடசம்‌ 
வரைக்கும்‌ கறைஏறி ஒருவரும்‌ வாங்கத்‌ 
தேவையில்லை என்று அரமனை புரோகிதர்‌ 
பேரைய்யப்பட்டரை வாங்கச்‌ சொல்லி 
அனுப்பிவிச்சார்கள்‌. அப்படிக்கி ஒரு 
வருஷம்‌ வாங்கினார்‌. மறுவருஷம்‌ பேரைய்‌ 
யப்பட்டர்‌ தெய்வீகமானார்‌. மகா மண்ட 
லாதி பதியாகிய ராசாக்கள்‌ வாங்கினால்‌ 
தலைபொறுக்குமே யல்லாது மத்தப்பேர்‌ 
வாங்கப்படா தென்று சமஸ்தான த்திலிருக்‌ 
கிற பேரெல்லாம்‌ நிதானிச்சு யோசித்து 
அப்பால்‌ சகாப்தம்‌ ௪௬௰௫௯ (கி. பி. 
1734) க்கு மேல்‌ செல்லா நின்ற பிங்கள 


ஸூ சித்திரைமீ சதாசிவப்‌ பட்டர்‌ கையில்‌ 
தந்து ஆலயத்துக்‌ குள்ளாகவே கால்‌ 
நடையாய்‌ மேளதாளத்துடன்‌ சுவாமியை 
வந்து உடனே செங்கோலை 
சுவாமிக்கு சாத்திப்போட்டு அப்பால்‌ 
சுவாமி அம்மனையும்‌ வீதிக்கு அனேக பரி 


வலம்‌ 


வட்ட வகையளுடனே எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணிவிக்கச்‌ சொல்லி கோட்டை 
கட்டளை அதிகாரி வேங்கிடகிருஷ்ண 


மறவுத்தருக்கு (நாயக்கருக்கு) உத்தரம்‌ 
வந்து அப்படியே நடந்தது. ?” 


அன்று முதல்‌ அதுபோன்றே முடி 
சூட்டுவிழா இன்றும்‌ நடந்து வருகின்றது. 
ஆனால்‌ செங்கோலைப்‌ பட்டமார்‌ ஏந்தி 
வலம்‌ வருவதற்குப்‌ பதிலாக இப்பொழுது 
சில ஆண்டுகளாகத்‌ தர்மகர்த்தாக்‌ குழு 
வின்‌ தலைவர்‌ செங்கோலைப்‌ பெற்று வரு 
கின்றார்‌. இதுபோன்ற பல அரிய செய்‌ 
திகள்‌ அடங்கிய புத்தகமே சீதளக்‌ குறிப்‌ 


பேடாகும்‌. 
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1றநு ரைக்‌ கோயில்களின்‌ 
கல்வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌ * 


கல்வெட்டுக்கள்‌ இருக்கும்‌ இடங்கள்‌ 


துரை மாநகரில்‌ சுந்தரேஸ்வரர்‌ திருக்‌ 

கோயிலில்‌ தெற்குப்புறச்‌ சுவர்‌, 
அக்‌ கோபுரத்துத்‌ தூண்‌ ஒன்று, இரண்‌ 
டாம்‌ கோபுரத்தின்‌ கிழக்குப்புறச்‌ சுவர்‌, 
மேற்குக்‌ கோபுரத்தின்‌ வடபுறச்‌ சுவர்‌, 
கிழக்குக்‌ கோபுரத்தில்‌ இரண்டாவது 
மாடிப்‌ பகுதியில்‌ உள்ள ஐந்து தூண்கள்‌, 
கம்பத்தடி மண்டபத்தில்‌ உள்ள சில 
தூண்கள்‌, புது மண்டபத்துக்கு அருகில்‌ 
உள்ள .கோபுரம்‌, இராச கோபுரத்துத்‌ 
தெருவில்‌ உள்ள எழுகடல்‌ தீர்த்தத்துக்கு 
அருகில்‌ நிறுத்தி வைக்கப்‌ பெற்றுள்ள 
ஒரு கல்‌, மூன்றாம்‌ பிராகாரத்தில்‌ மீனாட்சி 
கோயிலின்‌ கிழக்குப்புறச்‌ 
கூடல்‌ 


அம்மையார்‌ 
சுவர்‌, ஆகிய இடங்களிலும்‌; 
அழகர்‌ கோயிலில்‌ கர்ப்ப இல்லின்‌ (Cent- 
ral Shrine) வடக்கு, மேற்கு, தெற்குப்‌ 
புறச்‌ சுவர்கள்‌, அக்‌ கோயில்‌ மண்டபத்‌ 
தின்‌ தெற்குப்புறச்‌ சுவர்‌, இவைகளிலும்‌, 
மதன கோபால சாமி கோயிலில்‌ உள்ள 
பல துண்டுக்‌ கற்களிலும்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ 


வை. சுந்தரேச வாண்டையார்‌ 


இருக்கின்றன. இவைகளன்றி, மதுரை 
ஜில்லா கலெக்டர்‌ பங்களாவில்‌ நிறுத்தி 
வைக்கப்பெற்றுள்ள ஒரு தூணிலும்‌ கல்‌ 
வெட்டு இருக்கின்றது. 
கல்‌ வெட்டுக்களில்‌ 
அள்ள அரசர்கள்‌ 


குறிக்கப்‌ பெற்‌ 


சுந்தரேஸ்வரர்‌ கோயிலில்‌ பழங்‌ 
காலத்துப்‌ பாண்டிய மன்னர்களுடைய 
கல்வெட்டுக்கள்‌ இல்லை. பிற்காலத்துப்‌ 
பாண்டிய மன்னர்களில்‌ சடாவர்மன்‌ திரி 
புவனச்‌ சக்கரவர்த்தி குலசேகர தேவர்‌ 
(கி.பி. 1190-1217), ஸ்ரீ கோமாறபன்ம 
ரான திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்திகள்‌ 
சோணாடு கொண்டு முடிகொண்ட சோழ 
புரத்து வீராபிஷேகமும்‌ விஜயாபிஷேகமும்‌ 
பண்ணியருளிய ஸ்ரீ சுந்தரபாண்டிய 
தேவர்‌ (கி.பி. 1216-12385) கோசடைய 
பன்மரான திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்தி வீர 
பாண்டிய தேவர்‌ காலங்களிலும்‌; மதுரை 
நாயக்க மன்னர்களில்‌ விசுவநாதநாயக்க 
கிருஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ மகனார்‌ வீரப்ப 
நாயக்கர்‌ ( கி.பி, 1572-95 ), திருமலை 


* See the annual reports on South Indian Epigraphy for the years 
1890—Nos. 46-48, 50 


1905-- 5 58-62 
1907— உ 502—511 
1908— உ 35-36 
1911 » 557-560 
South Indian Inscriptions Vol. 
A Topograph 
Rangacharya, 


1915— 5 5—7 
1918 ஜூ. 340 
1936— » 203 
1938— » 161 


IV Nos. 369-371, 373. 
ical list of the Inscriptions of the Madras Presidency, By 
நகரை Vol. 11 and Mr. Swell’s List of Antiquities Volg IL. 
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நாயக்கருக்கு முன்பு ஆண்ட வீரப்ப 
நாயக்கர்‌ ( கி.பி. 1609 1627 ), முத்து 
வீரப்ப நாயக்கர்‌ ( கி.பி. 1680-89 ) 
விஜயரங்க சொக்கநாத நாயக்கர்‌ ( கி.பி, 
1705321 ) இவர்கள்‌ 
செதுக்கப்பெற்ற கல்வெட்டுக்கள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. 


காலங்களிலும்‌ 


இறைவரின்‌ திருப்பெயர்‌ 


பாண்டிய மன்னருடைய கல்வெட்டுக்‌ 
களில்‌ இறைவர்‌, திருவாலவாயுடைய 
தாயனார்‌ என்றும்‌, மதுரை 
கல்வெட்டில்‌ சொக்கநாத சுவாமி என்றும்‌ 


நாயக்கர்‌ 
கூறப்பெற்றுள்ளார்‌. 
இறைவியாரின்‌ திருப்பெயர்‌ 


மதுரை நாயக்கருடைய கல்வெட்டில்‌ 
இறைவியார்‌ 
வழங்கப்பெற்றுள்ளார்‌. 


மீனாட்சி அம்மை என்று 


மண்டபங்கள்‌ 

கம்பத்தடி மண்டபம்‌ -- இம்மண்ட 
பம்‌ விசுவநாத நாயக்க கிருஷ்ணப்ப 
நாயக்கர்‌ மகனார்‌ வீரப்ப நாயக்கரால்‌ சகம்‌ 
1505-இல்‌ அதாவது' கி. பி. 1583-இல்‌ 
கட்டப்பெற்றதாகும்‌. இதை இம்‌ மண்ட 
பத்தில்‌, தூண்‌ ஒன்றில்‌ உள்ள கல்‌ 
வெட்டால்‌ அறியலாம்‌. ( A.R.LE. 35 of 
1908 ) என்வே இம்‌ மண்டபம்‌ கட்டப்‌ 
பெற்று இற்றைக்கு 380 ஆண்டுகள்‌ 
ஆகின்றன. இம்‌ மண்டபத்தைப்பற்றி 
வீரப்ப நாயக்கரது; செப்பேட்டுச்‌ சாசனம்‌ 
(copper plate grant) ஒன்றிலும்‌ குறிக்‌ 
கப்‌ பெற்றுள்ளது. ( Annual report 
for 1905—-06 Part II Para 60), இம்‌ 
மண்டபத்துத்‌ தூண்களில்‌ இத்தலத்துப்‌ 
புசாண வரலாறுகளைப்பற்றிய சித்திரங்‌ 
கள்‌ அழகாகச்‌ . செதுக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 


நரலோக சூரியன்‌ மண்டபம்‌ 


இப்பெயருடைய மண்டபம்‌ என்று 
இக்கோயிலில்‌ இருப்பதைத்‌ திரிபுவனச்‌ 
சக்கரவர்த்திகோனேரின்மை கொண்டான்‌ 
கல்வெட்டு ஒன்று தெரிவிக்கின்றது. 
(A.R.E. 40f 1905) அதில்‌ மகேஸ்வரர்‌ 
களுக்கு (சிவனடியார்களுக்கு) அன்னம்‌ 
அளிக்கப்பெற்று வந்தது, அதன்‌ 
பொருட்டு பாகனூர்க்‌ கூற்றத்தில்‌ நிலம்‌ 
விடப்பெற்றிருந்தது. 


புதுமண்டபம்‌ 


இதில்‌ 


களுடையவும்‌ 


மதுை நாயக்க மன்னர்‌ 
அவர்கள்‌ தேதவியர்களு. 


டையவும்‌ உருவச்‌ சிலைகள்‌ இருக்கின்றன. 
சப்தசாகர தீர்த்தம்‌ 


(எழுகடல்‌ தீர்த்தம்‌) இது ராய 
கோபுரத்‌ தெருவில்‌ ஸ்ரீ சொக்கநாதசுவாமி 
முன்னாக இருக்கிறது. விஜய நகர அரச 
ராகிய கிருஷ்ண தேவராயருடைய நன்‌ 
கொடையாக சாளுவநரச நாயக்க நாரா 
யணன்‌ என்பவரால்‌ சகம்‌ 1438 அதாவது 
கி. பி. 1516 இல்‌ வெட்டப்பெற்றது. 


திருமடம்‌ 

சத்தியஞான தரிசனிகளாகிய ஞானக்‌ 
கூத்தருடைய திருமடம்‌ ஒன்று சகம்‌ 
1469இல்‌ அதாவது கி. பி, 7547 இல்‌ 
இருந்ததை முதற்‌ கோபுரத்தின்‌ தெற்குப்‌ 
புறச்‌ சுவர்கல்‌ வெட்டு அறிவிக்கின்றது. 
அளிக்கப்பெற்ற நிவந்தங்கள்‌ 

திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்தி கோனேரின்‌ 
மை கொண்டார்‌, திருவாலவாய்‌ உடைய 
நாயனார்க்குத்‌ திருமஞ்சனத்துக்குக்‌ கற்‌ 
பூரம்‌, கஸ்தூரி, குங்குமம்‌, சந்தனம்‌ , 
பனிநீர்‌ உட்பட வேண்டும்‌ படிவிஞ்சனத்‌ 
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துக்கு, வேண்டும்‌ முதலுக்கு முத்தூர்‌ 
கூற்றக்‌ கூற்றத்து, கப்பலூரான உல 
களந்த சோழநல்லூர்‌ கரிய மாணிக்க 
ஆழ்வான்‌ திருவுடைய நாயகரான வீர 
பாண்டியக்‌ காலிங்கராயர்‌ காணியான, 
அண்ட நாட்டு புரவரி நல்லூரான சேத்து 
வாய்த்த நல்லூர்‌, நான்‌ கெல்லைக்‌ குட்‌ 
பட்ட நன்செய்‌ புன்செய்‌ வாழை கொழுந்‌ 
துள்ளிட்ட வான்பயிரும்‌, மாவடை, குள 
வடை, தறியிறை, செக்கிறை, தட்டொலி, 
தட்டிறை, 
அனைத்து  ஆயங்களும்‌, 
கொற்றிலக்கை, கடைக்கூட்டிலக்கை, 
பஞ்சு பீலி, சந்திவிக்கரப்பேறு, 
விநியோகம்‌ உட்பட அனைத்து உபாதி 
களும்‌, வரியிலும்‌ கழித்து, ஆண்‌ 
டொன்றுக்கு வாடாக்கடமையாக நாற்பது 
பொன்‌ இறுக்குமாறு ஏற்பாடு செய்‌ 
திருந்தார்‌. கோசடைய பன்மரான திரி 
புவனசக்கரவர்த்தி வீரபாண்டிய தே 
வரின்‌ 27ஆம்‌ இராச்சிய ஆண்டில்‌, திரு 
வாலவாய்‌ 


தட்டாரப்‌ பாட்டம்‌, உப்பட 
கடமையும்‌, 


வாசல்‌ 


உடைய நாயனார்‌ கோயில்‌ 
தேவகன்மி, ஸ்ரீமாகேஸ்வரக்‌ 
கண்‌ காணி செய்வார்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 


பங்காளர்‌, 


திருவாலவாய்‌ உடையாரின்‌ தேவதானம்‌ 
திருநாமத்துகாணி மாடக்குளக்‌ கீழ்‌ முடித்‌ 
தலை கொண்ட பாண்டியச்‌ சதுர்வேதிமங்‌ 
கலத்தின்‌ கீழ்ப்பிடாகை மாத்தூர்‌, நெடுங்‌ 
காலம்‌ வரம்‌ பிழிந்து பருமாக்காடாய்‌ 
அதை வாது செய்த 
வாரணமுடைய நாயனார்‌ கோயில்‌ கைச்‌ 
அழகிய சொக்‌ 
கனாரான சுந்தரபாண்டிய சோழகோனார்க்‌ 
குக்‌ காராண்மை காணியாக அதுபவித்துக்‌ 
கொள்வதாக கற்பூரவிலைக்கு நிச்சயித்து 
புதுக்குளிகை பொன்‌ 250 பெற்று அதைக்‌ 
கோயில்‌ கருவூலத்தில்‌ ஒடுக்கிக்‌ கொண் 
மேலும்‌ இவ்வூர்க்கு வரும்‌ கடமை, 


கிடந்‌ தமையால்‌; 


கோளரில்‌ மாதேவர்‌ 


டனர்‌, 


அந்தராயம்‌, பொன்வரி, வினியோகம்‌ 
வெட்டிப்‌ பாட்டம்‌, பஞ்சு பீலி, சந்தி 
விக்கிரகப்பேறு, ஓலையெழுத்து, விதி 
யோகம்‌, தறியிறை, செக்கிறை, தட்‌ 
இடைவரி 
ஏரிமீன்‌ பாட்டம்‌, இலாஞ்சினைப்‌ பேறு, 
காணிக்கை, கார்த்திகைப்‌ பச்சை, ஆனைச்‌ 
சாலைபந்தி, குதிரைப்பந்தி உள்ளிட்ட எப்‌ 
பேர்ப்பட்ட இறைகளையும்‌ கொண்டு 
காட்டைவெட்டி, நிலமாக்கி, ஒரு மாவுக்கு 
தெல்‌ நாற்கலமும்‌, இதன்‌ எதிராம்‌ ஆண்டு 
மாவுக்கு நெல்‌ ஆறுகலமும்‌, இதன்‌ எதிரா 
மாண்டு மாவுக்கு நெல்‌ எண்கலமும்‌, 
இதன்‌ எதிராமாண்டு 
ரண்டு கலமும்‌, இதன்‌ எதிராமாண்டு 
முதல்‌ நில வரிசையால்‌ மாவுக்கு நெல்‌ 
பதினைந்து ஆண்டு தோறும்‌ 
பயிர்பார்த்து பயிர்நின்ற நிலத்துக்கு 
இவ்வரிசைப்படி, இறுக்கவும்‌ ஏற்பாடு 
செய்திருந்தனர்‌ இங்ஙனம்‌ விலைப்பிர 
மாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுத்த மாத்தூர்க்கு 
எல்லை :- ்‌ 


டொலி, தட்டாரப்‌ பாட்டம்‌, 


மாவுக்கு பன்னி 


கலமும்‌ 


கீழெல்லை துவரமான்‌ குளத்து நீர்‌ 
நக்கலுக்கு மேற்கும்‌, தென்னெல்லை நாக 
மலைக்கு வடக்கும்‌, மேலெல்லை முடித்தலை 
கொண்ட பாண்டிய சதுர்வேதி மங்கலத்து 
தென்வடலான கீழைகண்ணாறு சீவல்‌ 
லவப்‌ பிலாற்றுக்குக்‌ கிழக்கும்‌, வடஎல்லை 
வட எல்லை வைகையாற்றுக்குத்‌ தெற்கும்‌ 
ஆக இப்பெரு நான்கு எல்லைக்குட்பட்ட 
தாகும்‌. 

இவைகளன்றித்‌ திருவிளக்குப்‌ புற 


மாகவும்‌ நிலங்கள்‌ விடப்பட்டிருந்தன. 
மதுரைக்‌ கூடல்‌ அழகர்கோயில்‌ 
கல்வெட்டுக்கள்‌ 
இக்கோயிலில்‌ மண்டபத்தின்‌ தென்‌ 


புறச்‌ சுவர்‌ கல்வெட்டு, இக்‌ கோயிலின்‌ 
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கர்ப்ப இல்‌ (central shrine) அர்த்த 


மண்டபம்‌ இவைகளைக்‌ கட்டுவதற்குக்‌ 
கருங்கற்கள்‌ கந்தாடை அண்ணன்‌ 
பொருட்டு, கத்தாடை கோணமானால்‌ 
கொடுக்கப்பெற்றுள்ளன என்றும்‌, 


கோயில்‌ கட்டி முடிவு பெற்றது, எல்லப்ப 
நாயக்கர்‌ அரசியல்‌ அலுவலாளராக 
இருந்த காலம்‌ என்பதையும்‌ குறிப்பிடு 
கின்றது. மேலும்‌ இக்கல்வெட்டு இராம 
ராச விட்டல தேவமகா ராயரையும்‌, அவ 
ருடைய உதவியாளர்‌ வசவண்ண நாயக்கர்‌ 
மகனார்‌ திம்மப்ப நாயக்கரைப்‌ பற்றியும்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. 


கர்ப்பஇல்லின்‌ 
தெற்குப்புறச்‌ 
விசுவநாத நாயக்கர்‌ திம்மப்ப நாயக்கரால்‌ 
ஒரு வீடும்‌, பொருளும்‌ அளிக்கப்பெற்‌ 
றதைக்‌ கூறுகின்றது. மற்றொரு கல்‌ 
வெட்டு விசய நகர மன்னன்‌ வீரப்பிரதாப 
சதாசிவ மகாராயரால்‌ சகம்‌ 1473 அதாவது 
கி.பி,1551 இல்‌ கூடல்‌ அழகிய பெருமா 
ளுக்குத்‌ திருவமுது, திருவிழா இவை 
களின்‌ பொருட்டு மூன்று ஊர்கள்‌ விடப்‌ 
பட்டிருந்ததைக்‌ கூறுகின்றது. 


வடக்கு 


மேற்கு, 


சுவர்கள்‌ கல்‌ வெட்டு 


மதனகோபாலசுவாமி கோயில்‌ 
கல்வெட்டுக்கள்‌ 


இக்கோயிலில்‌ பல தண்டுக்‌ கற்களில்‌ 
கல்வெட்டுக்கள்‌ இருக்கின்றன. அவை 
களில்‌ முன்று துண்டுகள்‌ வட்டெழுத்துக்‌ 
களில்‌ செதுக்கப்பெற்றுள்ளன. அவ்‌ 
வட்டெழுத்துத்‌ துண்டுக்‌ கல்வெட்டு 
ஒன்றில்‌ அரசர்‌ பெயர்‌ காணப்பெறவில்லை. 
ஆண்டு மாத்திரம்‌ 38 என்று குறிக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளது. அதில்‌ திருத்துருத்தி 
மகாதேவரைப்‌ பற்றியும்‌, அண்ட நாட்டுப்‌ 
பெருமுரைப்‌ பற்றியும்‌ குறிக்கப்பெற்‌ 


ள்ளன. இரண்டாம்‌ துண்டில்‌ கோச்சா 
என்பவரின்‌ பெயர்‌ காணப்பெறுகின்றது. 
முன்றுவது கல்‌ வெட்டுத்‌ துண்டு 
வடமதுரை கொற்றவாயிற்‌ சேரி (Kபமாக- 
ரந்த) குன்றாஞ்சந்தரி என்பவர்‌ 
அண்ட நாட்டுத்‌ தேவதானம்‌ திருத்துருத்தி 
கோயிலுக்கு, ஒரு விளக்கு அளித்த செய்தி 
குறிக்கப்பெற்றுள்ளது. பின்‌ எட்டு துண்டு 
களில்‌ பாண்டியன்‌ மாறவர்மன்‌ திரிபுவனச்‌ 
சக்கரவர்த்தியின்‌ 12 ஆம்‌ ஆண்டு காணப்‌ 
பெறுகின்றது. அவைகளில்‌ பராக்கிரம. 
பாண்டிய தேவரைப்‌ பற்றியும்‌, பாரத்‌ 
துவாஜ கோத்திரத்து சைவாச்சாரியர்‌ சிவ 
கோச்சாரி மகாதேவரைப்‌ பற்றியும்‌: 
குறிப்புக்கள்‌ இருக்கின்றன. 


13 ஆம்‌ கல்வெட்டு பாண்டியன்‌ 
திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்தி வல்லப தேவா 
னின்‌ இரண்டாம்‌ ஆண்டில்‌ பொறிக்கப்‌ 
பெற்றது. அது அவனுடைய :தேவி 
யாரின்‌ பெயர்‌ உலகமூடையாள்‌ என்பதைத்‌. 


தெரிவிக்கின்றது, 


14 ஆம்‌ துண்டுக்‌ கல்வெட்டு நடுவில்‌: 
திரி௲லமும்‌ அதன்‌ இருபக்கங்களில்‌ கயல்‌: 
மீன்களும்‌ செதுக்கப்பட்டதாகும்‌. அது 
ஏழுலகமூடையாள்‌ என்னும்‌ அரசியால்‌ 
பூந்தோட்டம்‌ அளித்ததைக்‌ குறிப்பா 
தாகும்‌. மற்றுமுள்ள பதின்மூன்று கல்‌ 
வெட்டுத்‌ துண்டுகள்‌ மகாமண்டலேஸ்‌ 
வரன்‌ ராமராஜ திருமலைராயர்‌ மகாராஜா 
வைப்‌ பற்றியதாகும்‌. அது சகம்‌ 1468இல்‌: 
தோன்றியது. பெருமாள்‌ கோயிலுக்கு. 
அருகில்‌ திறுத்தப்பெற்றுள்ள கல்லில்‌: 
செதுக்கப்பட்ட கல்வெட்டு :-- 


இது விஜயநகரவேந்தன்‌ வீரவேங்கட. 
ராயரின்‌ (1586-1616) காலத்தது. இது 
மதுரை மதனகோபாலசாமி கோயிலைப்‌ 
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பற்றியும்‌, பாஷ்யக்காரர்‌ ஸ்ரீஇராமானுசாச்‌ 
சாரியரைப்‌ பற்றியும்‌ குறிப்பிடுகின்றது. 
இந்த விரவேங்கட மகாராயர்‌ கோடி கன்‌ 
யாதானம்‌ தாதாசாரியாரின்‌ மாணவரும்‌, 
வீரவைணவரும்‌ ஆவர்‌. 


மதுரையைப்பற்றிய செப்பேடுகள்‌ 
தளவாய்‌ அக்கிரகாரம்‌ செப்பேடுகள்‌ 

்‌ மதுரைத்‌ தளவாய்‌ அக்கிரகாரத்தில்‌ 
அனந்தாச்சாரியார்‌ என்‌ பவரிட மிருந்து 
பெற்ற காரணத்தால்‌ இவை தளவாய்‌ 
அக்கிரகாரம்‌ செப்பேடுகள்‌ எனப்பெயர்‌ 
பெற்றன. 1. இவைகள்‌ கி, பி, 1559 
முதல்‌ கி. பி, 1563 வரை ஆண்ட விசுவ 
நாத நாயக்கர்‌ பேரனும்‌, கி. பி. 1568 
முதல்‌ கி, பி. 1578 வரை ஆண்ட 
கிருஷ்ணப்பநாயக்கருடைய மகனுமாகிய 
வீரப்பநாயக்கரின்‌ வேண்டுகோளின்படி 
பெணுகொண்டா முதலாம்‌ வேங்கடபதி 
யால்‌, கங்கவாரப்பட்டி அல்லது வீரபூப 
சமுத்திரம்‌ என்னும்‌ ஊரை, பல அந்தணர்‌ 
களுக்குத்‌ தானமாகக்‌ கொடுக்கப்பெற்ற 


தைக்‌ குறிப்பனவாகும்‌. (Epi. Indica, 
Vol. XII P. P. 159-187) 
இச்செப்பேடுகளைப்‌ பதிப்பித்தவர்‌ 


திரு. 1. A. கோபிநாதராயர்‌ KM. க. அவர்‌ 
கள்‌ ஆவர்‌. இச்‌ செப்பேடுகள்‌ முதலாம்‌ 
வேங்கடபதியின்‌ குரு தாதாச்சாரியாரைப்‌ 
பற்றியும்‌ குறிப்பிடுகிறது. இச்‌ செப்பேடு 
களின்‌ பதிப்பில்‌ கோபிநாதராயர்‌ வீரப்ப 
தாயக்கர்‌ மதுரைக்‌ கோயிலுக்குச்‌ செய்த 
வைகளைப்‌ பற்றி மதுரைத்‌ திருப்பணி 
மாலையிலிருந்தும்‌ காட்டியுள்ளனர்‌ (வீரப்ப 
நாயக்கரின்‌ காலம்‌ 1572-95) 


வரதுங்கராம பாண்டியரின்‌ தளவாய்‌ 
அக்கிரகாரம்‌ செப்பேடுகள்‌ 


: இவை வரதுங்கராம பாண்டியன்‌ 
சகம்‌ 1504 அதாவது கி. பி. 1582 இல்‌ 


மருகனேரி என்னும்‌ ஊரை மருத்துவர்‌ 
சொக்கப்ப பண்டிதர்‌ மகன்‌ சந்திர சேகர 
னுக்கு அளித்ததைக்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 
(Trav. Arch Series Vol. IP.P. 117-25} 
இம்மன்னனின்‌(வரதுங்கராம பாண்டியன்‌) 
சகம்‌ 1510 அதாவது கி. பி, 1588 இல்‌ 
ஏற்பட்ட செப்பேடு, உதயம்‌ பட்டர்‌ மகன்‌ 
கோவிந்தப்‌ பட்டருக்கு, 
என்னும்‌ ஊரை இம்மன்னன்‌ கொடுத்த 
தைக்‌ குறிக்கின்றது. (av. Arch- 
Series vol I P P 126—133) 


சிலாரிப்பட்டி 


சேதுபதிகளின்‌ செப்பேடுகள்‌ 


கலியுகம்‌ 4780, சகம்‌ 1769 அதா 
வது கி.பி 1769இல்‌ தேவை நகரம்‌ 
ஹிரண்யகர்ப்ப ரகுநாத சேதுபதி காத்‌ 
தார்‌, விசுவேசர்‌ அகிலாண்ட நாயகி 
கோயில்களுக்கு நிலம்‌ அளித்ததைக்‌ 
குறிப்பதாகும்‌. இவை மதுரை ஜில்லா 
கோர்டில்‌ உள்ளன. (See Mr. Sewell’s 
1154) சகம்‌ 1658 அதாவது கி. பி 1763இல்‌ 
ஏற்பட்ட செப்பேடு, குமார முத்துவிஜய 
ரகுநாத சேதுபதி காத்தார்‌ மகனார்‌ முத்துக்‌ 
குமாரவிஜய ரகுநாதசேதுபதி பிராம 
ணர்க்கு நிலம்‌ அளித்ததைத்‌ தெரிவிப்பு 
தாகும்‌. (ee Mr. Sewells list) 


இவைபோன்ற செப்பேட்டுச்‌ செய்தி 
கள்‌ பலவுள. 


பொதுச்‌ செய்திகள்‌ 


மதுரை, சுந்தரேஸ்வரர்‌ திருக்கோயி 
வில்‌ உள்ள கோசடைய பன்மரான திரிபு 
வனச்‌ சக்கரவர்த்தி வீரபாண்டிய தேவ 
ரின்‌ 21ஆம்‌ ஆண்டுக்‌ கல்வெட்டில்‌ 
மதுரை மாநகர்‌, மதுரோதய வளநாட்‌ 
டைச்‌ சேர்ந்ததாகக்‌ குறிக்கப்பெற்றுள்‌ 
ளது. ($. 11 Vol. IV No. 370) திருநெல்‌ 
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வேலி, நெல்வேலி உடையார்‌ கோயிலில்‌ 
உள்ள *கோமாறபன்மரான திரிபுவனச்‌ 
சக்கரவர்த்திகள்‌ ஸ்ரீ சுந்தரபாண்டிய 
தேவர்க்கு யாண்டு எட்டு, தாள்‌ தொளா 
யிரத்தெண்பத்‌ தெட்டினால்மதுரோ தயவள 
நாட்டு மாடக்குளக்‌ கீழ்மதுரைக்‌ கோயில்‌ 
பள்ளியறையில்‌ கூடத்து, பள்ளிப்பீடம்‌ 
மழவராயனிலே எழுந்தருளியிருந்து...... 
திருவாய்மொழிந்தருளினபடி**(5. 11. Vol 
37, No. 448) என்னும்‌ கல்வெட்டுப்‌ பகுதி 
யால்‌ மதுரையில்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ 
களுக்கு அரண்மனை இருந்த செய்தி, கல்‌ 
வெட்டால்‌ அறியக்கிடக்கின்றது. மதுரை 
நாயக்கமன்னர்களுடைய வம்சாவளியை 
(Genealogy) கூனியூர்ச்செப்பேடுகளால்‌ 
{Kuniyur plates) (Epi, Indica, Vol. 117 
Page 299) அறியலாம்‌, விசுவநாதநாயக்‌ 
கரே மதுரையில்‌ நாயக்கர்‌ ஆட்சியை 
ஏற்படுத்தியவர்‌ ஆவர்‌. அவர்‌ திருவாங்‌ 
கூர்‌ மன்னராகிய திருவடியையும்‌, வாண 
சாயரையும்‌ வென்று அவர்களுடைய 
இராச்சியங்களைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டார்‌. 
பாண்டியன்‌ வரதுங்கன்‌, 
இவர்களின்‌ சமகாலத்தில்‌ இருந்தவர்‌ 
வீரப்பதாயக்கர்‌ : ஆவர்‌. இவர்‌ மதுரைக்‌ 
கோயிலில்‌ அழகிய மண்டபம்‌ ஒன்றைக்‌ 


சீவல்லபன்‌ 


கட்டியதேோடு, ஸ்ரீமீனாட்சியம்மை 
யார்க்குக்‌ கற்கள்‌ பதித்த தங்கக்‌ கவசம்‌ 
ஒன்றையும்‌ அளித்துள்ளார்‌. 

சாமநத்தம்‌, சிக்காலை, புன்கன்குளம்‌, 
செங்குளம்‌ என்னும்‌ நான்கு 
ஸ்ரீசொக்கநாத சுவாமியின்‌ திருப்பாதம்‌ 
தாங்குவார்‌ 64 பேர்களுக்குச்‌ சர்வமான்ய 


ஊர்களும்‌ 


விடப்பட்டிருத்தன. விஜயரங்க 
சொக்கநாத நாயக்கர்‌ காலத்தில்‌ 
அரண்மனை உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ இவ்வூர்‌ 
களுக்குச்‌ சில வரிகளை வசூலித்தார்கள்‌. 
வரிச்சுமை தாங்க முடியாத அந்த அறு 


கமாக 


பத்துநான்கு பேர்களும்‌ தற்கொலை செய்து 
கொள்வதாக முடிவு செய்துள்ளார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ மதுரைக்‌ கோபுரத்தில்‌ 
ஏறிக்‌ கீழேவிழுந்து இறந்தார்‌. இதனால்‌ 
மக்கள்‌ திரண்டு கோயிலின்‌ நான்கு 
வாசல்களிலும்‌ நின்று கோயிலைக்‌ காத்‌ 
தனர்‌. கோட்டையில்‌ இருந்த மணியம்‌, 
சம்பிராப்தி, காவல்காரன்‌ (The day watch 
an) இவர்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து மக்களை 
அழைத்து நான்கு கிராமங்களுக்கும்‌ 
விதிக்கப்பெற்ற வரிகளை நீக்கிவிட்ட 
தோடு, அந்நான்கு ஊர்களும்‌ முன்போல்‌ 
திருப்பாதம்‌ தாங்குவார்களுக்குச்‌ 
மான்யமாக இருக்கும்படிச்‌ செய்தனர்‌. 
(A.R.E. 6 & of 1915) இக்கல்வெட்டு ௬ுந்‌ 
தரேஸ்வரர்‌ கோயிலின்‌ முதற்‌ கோபுரத்துத்‌ 
தூண்‌ ஒன்றில்‌ இருக்கிறது. இந்த விசய 
ரெங்க சொக்கநாத நாயக்கர்‌ கி, பி. 1705 
முதல்‌ கி. பி, 1731 வரை ஆண்டவர்‌. இவர்‌ 
முத்துவீரப்ப நாயக்கர்‌ மகனாவர்‌. இச்‌ 
சம்பவத்தை உணர்த்தும்‌ கல்வெட்டு சகம்‌ 
1633. கரஆண்டு பங்குனி மாதத்தில்‌ அதா 
வது கி. பி, 1712 இல்‌ நிகழ்ந்ததாகும்‌. 
இக்கல்வெட்டில்‌ சேனாதிபதி குமார தள 


சர்வ 


வாய்‌ கஸ்தூரிரெங்கய்யனும்‌, பிரதானி 
வேங்கடகிருஜ்ணய்யனும்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளனர்‌. 


சுந்தரேஸ்வரர்‌ கோயிலில்‌ “ ஸ்ரீ கோ 
மாறபன்மரான திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்தி 
கள்‌ சோணாடு கொண்டு முடிகொண்ட 
சோழபுரத்து வீராபிஷேகமும்‌ விஜயாபி 
ஷேகமும்‌ பண்ணியருளிய ஸ்ரீசுந்தர 
பாண்டிய தேவர்க்கு யாண்டு பதினைந்‌ 
தாவது தனு நாயிற்று அபரபக்ஷத்து திர 
யோதசியும்‌ செவ்வாய்க்கிழமையும்‌ பெற்ற 
விசாகத்துநாள்‌ ** எனத்‌ தொடங்கும்‌ 
கல்வெட்டின்‌ காலம்‌ கி. பி. 1280, டிசம்பர்‌ 
8ஆம்‌ தேதி ஆகும்‌ என்று பேராசிரியர்‌ 
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கீல்கார்ன்‌ (Professor F.Kielhorn Ph.D. 
D.Litt., LLD.,C.LE) இந்தியா தேசத்‌ 
துக்‌ கல்வெட்டுத்‌ தொகுதி, 12, பக்கம்‌ 
276 (Epi-Indica Vol.VIII P. 276} இல்‌, 
பாண்டியர்‌ காலம்‌ என்ற தலைப்பில்‌ குறித்‌ 
கிருஷ்ணராயர்‌ அவர்கள்‌ 
காரியத்துக்குக்‌ கர்த்தரான 
நாயக்கர்‌ கிருஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ வீரப்ப 
நாயக்கன்‌ அவர்கள்‌ இராச்சிய பரிபாலனம்‌ 
பண்ணியருளா நின்ற சாலிவாகன சகாப்‌ 
தம்‌ 1495 அதாவது கி. பி, 1573 இல்‌, 
மதுரைவள நாட்டில்‌ வைகை நதிக்கு வடக்‌ 
காகிய கோரிபாளையம்‌ துலுக்கர்‌ பள்ளி 
வாசல்‌ கோரிக்கு, சொரிகுடி, சொக்கிகுளம்‌ 
இல்லிகுளம்‌, கன்னாமே, பல சிறுதூறு, 
திருப்பாலை இந்த ஆறு கிராமங்களையும்‌ 
மூன்‌ கூன்பாண்டிய ராசர்‌ பதினான்கு 
ஆயிரம்‌ தங்கத்துக்கு, கோரிப்பாளையம்‌ 
நிலம்‌ அடி ஒரு தங்கத்துக்கு விலைப்பிர 


துள்ளனர்‌. 


விசுவநாத 


மானம்‌ நிச்சயம்பண்ணிக்‌ கொடுத்து 
வில்லும்‌ எழுதி எல்கையும்‌ கல்லும்‌ 
போட்டுக்‌ கொடுத்து நடந்துவந்ததை 
வீரப்ப நாயக்கர்‌ விசாரிக்கும்பொழுது 


பாண்டியர்‌, கோரிக்கு விலைப்பிரமாணம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொடுத்த அத்தாட்சி நிலைவரம்‌ 
ஆனது என்பதை அறிந்தபடியால்‌, வீரப்ப 
நாயக்கரும்‌ அபிமானித்து கோரிக்கு 
விட்டுக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌ என்பைத 
மதுரைக்கு அருகில்‌ உளள கோரிபாளையம்‌ 
மசூதித்தூண்‌ கல்வெட்டு ஒன்று அறிவிக்‌ 


கின்றது. (ARE 77 மீ 1905) மேலும்‌ 
இக்கல்வெட்டு இராமராசவிட்டல தேவ 
மகாராயரையும்‌ அவருடைய உதவியாளர்‌ 
வசவண்ண நாயக்கர்‌ மகனார்‌ திம்மப்ப 


நாயக்கரைப்‌ பற்றியும்‌ குறிப்பிடுகின்‌ றது. 


மூன்பு இக்கட்டுரையில்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றுள்ள கந்தாடை அண்ணன்‌ என்‌ 
பவர்‌ முதலியாண்டான்‌ என்பாரின்‌ சந்ததி 
யாரும்‌ இராமானுசருடைய மாமனுமாவர்‌ 
(The uncle) இந்தக்‌ குடும்பத்தார்‌ தான்‌, 
முதல்‌ முதலாக ஆசாரிய பரம்பரையின்‌ 
பழைமையை (The Acharyic tradition) 
விட்டு வரவர முனியினுடைய சித்தாந்தத்‌ 
தைத்‌ தழுவியவர்‌ ஆவர்‌, இந்த அண்ணன்‌ 
மணவாள மாமுனிவருடைய சிஷ்யரின்‌ 
மகன்‌ அல்லது பேரன்‌ ஆவர்‌. 


மதுரையில்‌ பெருமாள்‌ கோயிலின்‌ 
முன்பு நிறுத்திவைக்கப்‌ பெற்றுள்ள ஒரு. 
கல்லிலும்‌ கல்வெட்டு இருக்கின்றது. அதூ 
விஜய நகர அரசனாகிய, முதலாம்‌ வீர 
வேங்கட மகாராயர்‌ (1586-1616) காலத்‌ 
தது ஆகும்‌. அது மதனகோபாலசாமி 
கோயிலைப்‌ பற்றியும்‌, பாஷ்யக்காரர்‌ 
ஸ்ரீ இராமானுசாச்சாரியரைப்‌ பற்றியும்‌: 
குறிப்பிடுகிறது. இந்த வீரவேங்கட மகா 
ராயர்‌ கோடி கன்யாதானம்‌ தாதாசாரியரின்‌ 
மாணவர்‌ ஆவர்‌. இந்தத்‌ தாதா சாரியார்‌ 
வீரவைணவர்‌, 
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பாண்டியன்‌ மடமகள்‌ 


நீடுதுரைக்‌ கோயிவிலே மீனாட்சி அம்ம 
னுக்குத்தான்‌ முதல்‌ இடம்‌, மரியா 
தையெல்லாம்‌. பூஜை முதலியனவும்‌ முத 
லில்‌ அவளுக்குத்‌ தான்‌ நடக்கும்‌, அதற்குப்‌ 
பிறகே சிவபெருமானாகிய சுந்தரேசருக்கு. 
அவ்விதம்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்‌ 
லுவார்கள்‌. அவள்‌ பிறந்தகத்துச்‌ செல்வி 
யாம்‌. அது மட்டுமா? பாண்டிய ராஜ்ய வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறந்த அவள்‌, தந்தைக்குப்‌ பின்‌ 
அரசியாக முடிசூட்டப்பெற்று ராஜ்ய 
பாரம்‌ வகித்து நடத்தியிருக்கிறாள்‌. அது 
அவளுடைய தலை நகரம்‌. அவளை மணந்த 
சிவபெருமான்‌ மாமனார்‌ வீடு புகுந்த மரு 
மகன்‌ தானே. 
மாமனார்‌ வீட்டோடு ஐக்கியமான 
மாப்பிள்ளையைப்பற்றி ரசமாகச்‌ சொல்லு 
வார்கள்‌, தெய்வங்களும்‌ அதற்கு விலக்‌ 
கல்ல, சிவன்‌, விஷ்ணு ஆகிய இருவருமே 
அப்படித்தான்‌. பாற்கடலிலே பிறந்தவள்‌ 
திருமகள்‌. அவளை மணந்த விஷ்ணுவும்‌ 
பாற்கடலுக்கே போய்விட்டார்‌. நிரந்தர 
மாய்‌ அங்கே பள்ளிகொண்டிருக்கிறாராம்‌. 
அதே போல மலை அரசனுக்கு மகளாகப்‌ 
யிறந்தவள்‌ பார்வதி. அந்தப்‌ பெயரே 
மலையைக்‌ குறிக்கும்‌ பருவதம்‌ என்னும்‌ 
சொல்லின்‌ அடியாகப்‌ பிறந்தது. அவளை 
மணந்தசிவபெருமானும்மலைவாசத்துக்குப்‌ 
போய்விட்டார்‌. அதனாலே அவருக்குக்‌ கிரீ 
என்‌ என்ற பெயரும்‌ உண்டாம்‌, இந்த வரி 
சையிலே இன்னும்‌ ஒருவரையும்‌ சேர்க்க 
லாம்‌. அவர்‌ குமரக்‌ கடவுள்‌. குற மகளான 
வள்ளியை மணந்த அவரும்‌ குற மக்கள்‌ 
வாழும்‌ மலைப்‌ பிரதேசத்துக்கு போய்விட 


இ, நா. சுப்பிரமணியன்‌ 


டார்‌. முருகனுடைய ஆறு படை வீடுகளுள்‌ 
“குன்றுதோறாடலும்‌? ஒன்று என்பது 
இதனை எடுத்துக்‌ காட்டும்‌. இதிலே ஒரு 
வேடிக்கை. தந்‌ைத, மகன்‌ ஆகிய இரு 
வருமே மலையைத்‌ தங்கள்‌ வாசஸ்தல 
மாகக்‌ கொண்டனர்‌. அவ்விருவருள்‌ அந்த 
உரிமை யாருடையது என்பது பற்றிப்‌ 
பக்தர்களிடையே மயக்கம்‌ தோன்றியது 
போலும்‌. அதற்கு ஒரு வழி கண்டுபிடித்‌ 
தார்கள்‌. சிவபெருமானை முதிய அல்லது 
பழையமலை நூடன்‌.(விருத்த கிரீசன்‌) முரு 
கக்‌ கடவுளை இளமை மலை நாடன்‌ (குமார 
கிரீசன்‌) என்றும்‌ குறிக்கலாயினர்‌. அத்த 
கைய சங்கேதம்‌ தீவாந்திரப்‌ பிரதேசத்‌ 
திலே காம்‌போஜம்‌ போன்ற நாடுகளில்‌ 
கிடைத்த கல்வெட்டுகளிலே தெளிவாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. விருத்த கிரீசன்‌, 
குமாரகிரீசன்‌ என்ற பெயர்களை இன்‌ 
றைக்கும்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலே தரித்துவரு 


வதைக்‌ காணலாம்‌. 


மீனாட்சி அம்மன்‌ பாண்டிய வம்சத்‌ 
திலே பிறந்த கதையைத்‌ திருவிளையாடல்‌ 
புராணம்‌ கூறுகிறது. மலையத்துவஜன்‌ 
என்ற பாண்டியன்‌ முன்னாளிலே அரசு 
புரிந்து வந்தான்‌. 
இல்லை. பிள்ளை வரம்வேண்டிச்‌ சிவபெரு 
மானை நோக்கித்‌ தவம்புரிந்தான்‌. எம்பெரு 
மான்‌ அவனுக்கு ஒரு பெண்ணை அளித்‌ 
தார்‌. பிறக்கும்‌ போதே அந்தக்‌ குழந்‌ 
தைக்கு மூன்று கொங்கைகள்‌ இருந்தன 
வாம்‌. அதைக்கண்டு மலையத்துவஜன்‌ கவ 


அவனுக்குப்‌ பிள்ளை 


லைப்பட்டான்‌. “அவள்‌ தனக்குக்கணவனாக 
வரப்போகிறவனைக்‌ கண்டவுடனே மூன்றா 
வது கொங்கை மறைந்துவிடும்‌” என்று 
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சிவபெருமான்‌ அனுக்கிரகம்‌ செய்தா 
ராம்‌. அரசனும்‌ குழந்தைக்குத்‌ தடாதகை 
என்று பெயரிட்டு வளர்த்துவந்தான்‌. 
அரச பதவி ஏற்பதற்கு அறிந்திருக்க 
“வேண்டிய துறைகள்‌ பலவற்றிலும்‌ 
முறையே அவன்‌ பயிற்சி பெற்றாள்‌; காலக்‌ 
கிரமத்தில்‌ தந்தைக்குப்பின்‌ சிங்காசனம்‌ 
ஏறி, ராஜ்யபாரம்‌ வகிக்க ஆரம்பித்தாள்‌. 
ஒருசமயம்‌ அவள்‌ பெரும்‌ படையோடு 
திக்குவிஜய யாத்திரை கிளம்பினாள்‌. வழி 
யிலே பல அரசர்களையும்‌ வெற்றிகொண்டு 
கைலாச மலைவரையில்‌ சென்றாள்‌. அங்கே 
அிவபெருமானைக்‌ கண்டதும்‌ அவளுடைய 
முன்றாவது கொங்கை மறைந்ததாம்‌. சிவ 
பெருமானும்‌ அவளை மதுரைக்கு 
அழைத்துவந்து திருமணம்‌ புரிந்துகொண் 
டாராம்‌. சுந்தரர்‌ என்ற பெயரைத்‌ தாங்கி 
நீண்டகாலம்‌ அவளோடு கூட அரசு 
புரிந்து வந்தார்‌; அவர்களுக்கு உக்கிர 
பாண்டியன்‌ என்ற பிள்ளை ஒருவன்‌ பிறந்‌ 
தான்‌. உரிய காலத்தில்‌ அவனுக்கு முடி 
ட்டி, அரசை அவனுக்கு அளித்துவிட்டு 
அவர்கள்‌ மதுரைத்‌ திருக்‌ கோயிலுக்குள்‌ 
புகுந்து மறைந்து விட்டார்களாம்‌. 
இதிலிருந்து தடாதகைப்‌ பிராட்டியா 
ரையும்‌ தேவியின்‌ அம்சமாக நம்‌ முன்‌ 
னார்கள்‌ கருதினார்கள்‌ என்பது விளங்கும்‌. 
தடாதகை என்ற சொல்லைத்‌ தடு-ஆ-தகை 
சன்று விரித்து தடுக்கமுடியாத தகைமை 
வாய்ந்தவள்‌ அவள்‌ என்பதை உணர்த்து 
வதாகவே கொள்வர்‌. அதைத்‌ தடாதகா 
அன்ற ஸம்ஸ்கிருதச்‌ சொல்லாகக்கொண்டு, 
பதவியின்‌ அவதாரமான அவள்‌ மானிட 
வயிற்றிலே பிறக்காமல்‌ குழந்‌ைத ௨௫ 
வில்‌ பொற்றாமரைக்‌ குளத்தில்‌ தோன்றி 
பவள்‌ என்படத உணர்த்துவதாகவும்‌ 
வேறு சிலர்‌ கூறுவர்‌. எவ்விதமாயினும்‌ 
அந்தப்‌ பெயரைக்‌ காட்டிலும்‌, *மீன்விழி 


யாள்‌” என்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ மீனாட்கி, 
கயற்கண்ணி, அங்கயற்கண்ணி என்பன 
போன்ற பெயர்களாலேயே அவள்‌ பிரசித்‌ 
தம்‌. 


மீனாட்சியைப்‌ போலவே பாண்டிய 
வம்‌௪த்தில்‌ பிறந்து, உரிமையால்‌ அரசை 
அடைந்து ஆட்சியை நடத்திய, பெண்‌ 
களைப்‌ பற்றிய வேறு சில கதைகளையும்‌ 
நாம்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌. அல்லியின்‌ வர 
லாறு அவற்றில்‌ ஒன்று. தமிழ்‌ நாட்டிலே 
அந்தக்‌ கதை பிரசித்தமான து. புகழேந்திப்‌ 
புலவர்‌ இயற்றியதாகக்‌ கருதப்படும்‌ ஜன 
ரஞ்சகமான கிராமிய காவியம்‌ ஒன்றும்‌ 
உண்டு. 


பாண்டிய அரச குமாரியான அல்லி 
மதுரையிலே முடிசூட்டிக்கொண்டு ஆட்சி 
புரிந்து வந்தாள்‌. ஆண்வாடையையே 
விரும்பாத அவள்‌ அரசிலே அதிகாரிகள்‌, 
போர்ப்படையினர்‌ எல்லோரும்‌ பெண்‌ 
டிர்களே. அந்தநாளில்‌ பாண்டவர்களுள்‌ 
ஒருவனான அர்ச்சுனன்‌, தீர்த்த யாத்தி 
ரைக்காகத்‌ தென்னாடுவந்தபோதுமதுரைக்‌ 
கும்‌ சென்றான்‌; அல்லியைப்‌ பற்றியு ம்‌ 
கேள்விப்பட்டான்‌; எப்படியாவது அவளை 
அடையவேண்டு மென்று விரும்பினான்‌. 
அவனுக்கு உறு துணையான கிருஷ்ண 
பகவான்‌ உதவிக்கு வந்தார்‌. பாம்பின்‌ உரு 
விலே இரவு நேரத்தில்‌ அல்லியின்‌ அந்தப்‌ 
புரத்திலே அர்ச்சுனன்‌ புகுந்து மந்திரத்‌ 
தால்‌ அவளை மயங்கச்‌ செய்து, அந்த 
நிலையிலே அவளுடன்‌ கூடி இன்புற்றுப்‌ 
பொழுது விடிவதற்குள்‌ வெளியேறி விடு 
வானாம்‌. இவவிதம்‌ சிறிது காலம்‌ நடந்து 
வந்தது. அல்லி கருவுற்றாள்‌. அதைத 
அறிந்த அர்ச்சுனனும்‌, கிருஷ்ணனும்‌ 
வெளியேறித்‌ தீர்த்த யாத்திரையை 
முடித்து ஊர்‌ திரும்பினர்‌, 
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அல்லி தன்‌ நிலையை அறிந்ததும்‌ 
கொதித்தெழுந்தாள்‌. அடாத இச்செசெய 
லுக்குக்‌ காரணமானவனைத்‌ தண்டிக்க 
விரும்பியது அவள்‌ உள்ளம்‌. அவன்‌ யார்‌ 
என்பதை முதலில்‌ அறியவேண்டுமே, 
அதற்காக ஐம்பத்தாறு தேசத்து அரசர்‌ 
களுக்கும்‌ தூது அனுப்பி, குற்றவாளி 
யைப்‌ போருக்கு அழைத்தாள்‌, செயல்‌ 
புரிந்தவன்‌ யார்‌ என்று நிச்சயமானவுடன்‌ 
அவளே படையை நடத்திப்‌ போருக்கு 
வடக்கே சென்றாள்‌. பாண்டவர்களால்‌ 
அவளோடு நேருக்கு நேர்‌ நின்று போரிட்டு 
வெற்றிகொள்ள முடியவில்லை. மறுபடி 
யும்‌ கிருஷ்ண பகவானே உதவிக்கு 
வர வேண்டியிருந்தது. நய வஞ்சகமாக 
அவளை ஒரு கூண்டுக்குள்ளே சிக்கச்‌ 
செய்து சிறை பிடித்துவிட்டார்கள்‌. அடி 
பட்ட சிங்கம்போல்‌ நின்ற அவளுடைய 
கோபத்தைச்‌ சமாதானம்‌ செய்யத்‌ துரெள 
பதி முதல்‌ தேவியர்‌ அனைவரும்‌ அவளிடம்‌ 
வந்து மன்றாடினர்‌. அர்ச்சுனன்‌ தேவி 
யரான சுபத்திரை, உலூபி போன்றவர்க 
ளும்‌, அவ்விதமே வந்து அவளை வேண்டி 
னார்கள்‌. கடைசியாக அல்லியும்‌ நிலையை 
உணர்ந்து அர்ச்சுனனை மணந்து அங்கே 
சிறிதுகாலம்‌ தங்கிவிட்டு ஊர்‌ திரும்பினா 
ளாம்‌. மதுரையிலே அவளுக்குப்‌ புலந்‌ 
திரன்‌ என்ற மகன்‌ பிறந்தானாம்‌. 


அல்லியைப்‌ பற்றிய வேறு சில 
கதைகளும்‌ உண்டு, அவைகளும்‌ கிராமிய 
காவிய உருவத்திலேயே உள்ளன. பாண்‌ 
டவருக்கும்‌, கெளரவர்க்கும்‌ ஏற்பட்ட 
போட்டியில்‌ பாண்டவர்களை அவமானம்‌ 
செய்வதற்குத்‌ துரியோதனா தியர்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட முயற்சிகளில்‌ பல சமயங்களில்‌ 
அல்லி தலையிட்டுக்‌ கெளரவர்களையே 
அதில்சிக்கி அவமானப்படும்படி செய்தது 
மட்டுமல்லாமல்‌, அதிலிருந்து தங்களை 


விடுவித்துக்‌ கொள்ளப்‌ பாண்டவ 
உதவியை நாடும்படியாகவும்‌ அவள்‌ செய்‌ 
ஏணியேற்றம்‌ போன்ற காவி” 


யங்கள்‌ இத்தகைய கதைகளையே உரைப்‌ 


தாளாம்‌, 


பனவாகும்‌. 


இப்போது நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ள 
மகாபார தத்திலே இந்தக்‌ கதைகள்‌ காணப்‌: 
படவில்லை. இதேபோல, பாரதத்திலே- 
காணப்படாமல்‌ பஞ்ச பாண்டவர்‌ வாழ்க்‌ 
கையைப்‌ பற்றிய வேறு கதைகள்‌ சிலவும்‌ 
நம்‌ நாட்டிலே வழங்கிவருகின்றன. அவை 
கணைக்‌ கவனித்தால்‌ வியாச பகவான்‌ எழு. 
தியதைப்‌ போலவே மகாபாரதக்‌ கையை 
வேறு சிலரும்‌ எழுதி, அந்த நூல்கள்‌ 
முன்னாளிலே பிரசித்தமாக இருந்தனவோ 
என்று எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. 


எவ்விதமாயினும்‌ பாண்டிய அரச 
குமாரி ஒருத்தியைப்‌ பாண்டவர்களுள்‌ ஒரு 
வனான அர்ச்சுனன்‌ மணந்தான்‌ என்ற 
செய்தி இப்போது வழக்கிலுள்ள மகா 
பாரதத்திலும்‌ காணப்படுகிறது; ஆதி 
பர்வத்திலே அர்ச்சுனன்‌ தீர்த்த யாத்திரை 
செய்து காலத்தில்‌ நிகழ்ந்ததாகவே அது 
காணப்படுகிறது. 

*கலிங்கத்தைவிட்டுக்‌ கிளம்பிய பிறகு 
அர்ச்சுனன்‌ மகேந்திரகிரி, 
முதலிய இடங்களுக்குச்‌ சென்று அப்பால்‌ 
காவிரி கடலுடன்‌ கலக்கும்‌ இடத்தை 
அடைத்தான்‌, அங்கிருந்து கரையோரமா 
கவே தெற்கே சென்று மணலூர்‌ என்னும்‌ 
இடத்தை அடைந்தான்‌. அவ்விடத்திலே 
சித்திரவாஹனன்‌ என்பான்‌ அரசு புரிந்து 
வந்தான்‌. சித்திராங்கதை என்று 
அவனுக்கு அழகிய மகள்‌ ஒருத்தி இருந்‌: 
தாள்‌. அர்ச்சுனன்‌ அவளை மணக்க விரும்பி 
அவளு டைய தந்தையை அணுகினான்‌. 
பெண்ணைக்‌ கேட்பவன்‌ யார்‌ என்ற விப 


கோதாவரி 
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ஏத்தையறிந்த சித்திரவாஹனன்‌ அதற்கு 
இணங்கினான்‌. ஆனால்‌ ஒரு நிபந்தனை. 
சித்திர வாஹனனுடைய மூதாதையர்க 
களில்‌ ஒருவனான பிரபஞ்சனன்‌ என்பான்‌ 
யிள்ளை வரம்‌ வேண்டிச்‌ சிவபெருமானை 
“தோக்கித்தவம்புரிந்தான்‌. சிவபெருமானும்‌ 
அதற்கு இணங்கி அந்த வம்சத்திலே 
தலைமுறைதலைமுறையாக ஒரே குழந்தை 
பிறக்கும்‌ என்று அருளிச்‌ செய்தாராம்‌. 
அது போலவே சித்திரவாஹனன்‌ காலம்‌ 
வரையில்‌ ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ ஓர்‌ ஆண்‌ 
குழந்தை பிறந்து வந்திருக்கிறது. சித்திர 
வாஹனனுக்கோ ஒரு பெண்‌ குழந்தை 
மட்டுமே பிறந்திருக்கிறது. அந்தக்‌ குலம்‌ 
அவள்‌ முலமே தழைத்தோங்கவேண்டும்‌. 
அதனால்‌ அவளை 
அவளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ முதல்‌ ஆண்குழத்‌ 
ஆதையைப்‌ “புத்திரிகா புத்திரன்‌? என்ற 
தர்மப்படி தன்‌ மாமனாருக்குப்‌ புத்திரனாக 
அளித்துவிடவேண்டும்‌””.அர்ச்சுனன்‌ அந்த 
_நிபந்தனைக்குச்‌ சம்மதித்துச்‌ சித்திராங்‌ 
கதையை மணந்துகொண்டான்‌.அவளிடம்‌ 


மணந்துகொள்பவன்‌ 


அவனுக்குப்‌ பப்ருவாகனன்‌ என்ற மகன்‌ 
பிறந்தானாம்‌. தான்‌ ஏற்றுக்கொண்டபடி 
யே அர்ச்சுனனும்‌ அந்தமகனைச்‌ சித்திர 
வாஹனனுக்கு அளித்துச்‌ சென்றானாம்‌”. 


நாககன்னிகையான உலூபியை அர்ச்‌ 
னன்‌ மணந்து கொண்ட விபரத்தைத்‌ 
தெரிவித்து, அடுத்தபடியாக இந்தச்‌ 
சம்பவம்‌ மகா பாரதத்திலே கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. சித்திரவாஹனன்‌ ஒரு பாண்‌ 
யன்‌ என்று அங்கே தெளிவாகக்‌ குறிக்‌ 
கப்பெறவில்லை. எனினும்‌ இதை எடுத்துக்‌ 
காட்ட வேறு ஆதாரங்கள்‌ பாரதத்தி 
லையே அங்கங்கே சிதறிக்‌ கிடக்கின்றன. 


காவிரிநதி கடலுடன்‌ கலக்கும்‌ இடத்‌ 
திற்குத்‌ தெற்காகவே மணலூர்‌ இருந்த 


தென்று குறிக்கப்பட்டுள்ளது. மணலூரை 
விட்டபிறகு அர்ச்சுனன்‌ நேரே தெற்கு. 
சமுத்திரத்திற்குச்‌ சென்று நீராடினான்‌ 
என்று காணப்பெறுகிறது. கரவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்திற்கும்‌, குமரிமுனேக்கும்‌ இடை 
யில்‌ பாண்டியர்‌ தலைநகரைத்‌ தவிர பிர 
தான நகரம்‌ வேறு ஏதும்‌ இருந்ததை 
நாம்‌ அறியோம்‌. 


ஆதிபர்வத்திலேயே அம்சாவதரண 
பர்வத்தில்‌ ( அத்தியாயம்‌ - 64) தீர்த்த 
யாத்திரையின்போது அர்ச்சுனன்‌ நாக 
கன்னிகையையும்‌, பாண்டியன்‌ பெண்ணை 
யும்‌ அடைந்தான்‌ என்ற விவரம்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. தீர்த்த யாத்திரையைப்‌ 
பற்றிக்கூறுமிடத்தில்‌ அவன்‌ பாண்டியன்‌ 
பெண்ணை மணந்த செய்தி தனியாக 
வேறு எதுவும்‌ இல்லை. . ஆகவே அது 
சித்திராங்கதையைக்‌ குறிப்பதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. 


பாண்டவர்கள்‌ ராஜசூய யாகம்‌ செய்‌ 
வதற்கு முன்னதாகச்‌ செய்த திக்கு 
விஜயத்தில்‌ தென்‌ திசையை நோக்கிச்‌ 
சகதேவன்‌ புறப்பட்டு வந்தானாம்‌. அப்‌ 
போது அவன்‌ பாண்டிய நாட்டு மண 
லூரை அடைந்து தன்‌ தமையன்‌ அருச்‌ 
சுனனுடைய மகனான பப்ருவாகனனைக்‌ ' 
கண்டு மகிழ்ந்து அவனுக்கு வேண்டிய 
வெகுமதி செய்து திரும்பினான்‌ என்று 
சபாபர்வம்‌ கூறுகிறது. அங்கே அர்ச்சுன 
னுடைய மாமன்‌ பெயர்‌ மலயத்துவஜன்‌ 
என்று காணப்படுகிறது. மற்றொரு இடத்‌ 
திலே அது சுவேதன்‌ என்றும்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டு உள்ளது. 

இன்னும்‌, தருமபுத்திரர்‌ அசுவமேத 
யாகம்‌ நடத்தியபோது அருச்சுனன்‌ ம௬ 
னும்‌ பாண்டிய அரசனுமான பப்ரு 
வாகனனை அதற்கு அழைத்திருந்தாராம்‌. 
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அதை ஏற்றது இந்திரபிரஸ்தம்‌ சென்ற 
அவன்‌ பேரன்புடனும்‌ மிக்க சிறப்புடனும்‌ 
வரவேற்கப்பட்டான்‌. யாகம்‌ நடந்தபோது 
வந்த விருந்தினருக்கு உணவளிக்கும்‌ 
பொறுப்பை அவனே ஏற்று, நடத்தி 
வைத்தானாம்‌. இந்தச்செய்தி அசுவமேத 
பர்வத்தில்‌ காணப்படுகிறது. 


தீர்த்தயாத்திசையின்‌ போது மண 
லூர்‌ அரசன்‌ மகளான பாண்டிய ராஜ 
குமாரியை மணந்தான்‌ என்ற செய்தி 
பாகவத புராணம்‌ ( தசமஸ்கந்தம்‌ 86-ம்‌ 
அத்தியாயம்‌ ) விஷ்ணுபுராணம்‌, (நாலாம்‌ 
அம்சம்‌ 20-ம்‌ அத்தியாயம்‌) பாரத சம்பு 
போன்ற நூல்களிலும்‌ காணப்படுகிறது, 
அவற்றில்‌ மணலூர்‌ என்பது மணலூர்‌ 
புரம்‌ என்றும்‌, 
காணப்படுவதுண்டு. 


மணற்புரம்‌ என்றும்‌ 


இந்தக்‌ கதை மகாபாரதத்தில்‌ வட 
நாட்டுப்‌ பாடத்திலே சாதாரணமாகக்‌ 
காணப்படவில்லை என்றும்‌ அப்படியே 
காணப்பட்டாலும்‌ ஊரின்‌ பெயர்‌ மணி 
புரம்‌ என்‌:று வழங்கப்படுவதென் றும்‌ 
கூறி இதை இடைச்‌ செருகலாகக்கொண்டு 
ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ சிலர்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ தள்ளிவிடுவார்கள்‌. - அதைப்பற்றி 
நாம்‌ இங்கே ஆராய வேண்டுவதில்லை. 
எவ்விதமாயினும்‌ பாண்டிய வம்சத்தைப்‌ 
பாரத புருஷர்களான பாண்டவர்களோடு 
பிணைத்துக்‌ கூறும்‌ கர்ண பரம்பரை வர 
லாறு மிகப்‌ பழங்காலத்திலிருந்து நம்‌ 
நாட்டில்‌, முக்கியமாகத்‌ தென்னாட்டில்‌ 
வழங்கி வருவது நன்கு விளங்கும்‌. அதன்‌ 
எதிரொலியை இலக்கியத்திலும்‌ சாசனங்‌ 
களிலும்‌ காணலாம்‌. 


பாண்டிய மன்னர்களின்‌ செப்‌ 


பேட்டுச்‌ சாசனங்களிலே அந்த வம்சத்‌ 


தின்‌ புராணப்‌ பெருமை பலபடியாகச 
சுருக்கமாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ விவரிக்கப்‌- 
அவ்விதம்‌ 
பராந்தக வீர: 
நாராயணன்‌ அளித்த தளவாய்புரம்‌ செப்‌: 
பேடுகள்‌, 
னம்‌ என்றும்‌ சொல்லுவர்‌), அவன்‌ மகன்‌ 
இராஜசிம்ஹன்‌ அளித்த சின்னமனூர்ச்‌: 
செப்பேடுகள்‌ ஆகிய இரண்டுமே அதிகப்‌ 
படியான செய்திகளைக்‌ கூறுவன. பாண்ட 
வர்கள்‌ துரியோதனாதியரோடு நடத்தியா 
பாரதப்போரில்‌ பாண்டியர்களும்‌ ஈடுபட்டு, 
கெளரவர்களை வென்று பாண்டவர்களுக்கு. 
உதவினார்களாம்‌. இதைக்‌ கூறுவதோடு 
சின்னமனூர்ச்‌ சாஸனத்தின்‌ தமிழ்ப்பகு தி' 
யிலே, ** விஜயனை வசுசாப நீக்கியும்‌ ?*' 
பாண்டியர்கள்‌ புகழ்‌ எய்தினர்‌ என்பதும்‌ 
காணப்படுகிறது. அதே சாஸனத்தின்‌ 
வடமொழிப்‌ பகுதியிலே, “£ ஜித விஜய: ?” 
என்று பாண்டியன்‌ ஒருவன்‌ அருச்சுனன்‌ 
மீது வெற்றிகொண்ட செய்தி கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது. தளவாய்புர சாஸனத்திலே 
“்‌ வானரத்துவஜன்‌ வ௬ சாபம்‌ அகல்‌: 
வித்தும்‌ * என்று காணப்‌ படுகிறது.. 
இப்படி மூன்று விதமாக எழுதப்பட்டிருத்‌. 
தாலும்‌ அவை ஒரே செய்தியைக்‌ குறிப்பன 


பட்டிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
கிடைத்துள்ளவற்றிலே 


(உக்கிரன்‌ கோட்டைச்‌ சாச: 


வாகும்‌. , அதுவும்‌ மஹாபாரதத்திலே 
அசுவமேத பர்வத்தில்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. 


அசுவமேத யாகத்துக்கு முன்ன தாகத்‌. 
திக்குவிஜயத்தின்‌ பொருட்டு விடப்பட்ட 


- குதிரை தென்னாடு வந்தபோது அதன்‌ 


போக்கைத்‌ தடைசெய்த பப்ருவாஹன 
னுக்கும்‌ குதிரைக்குக்‌ காவலாக வந்த. 
அர்ச்சுனனுக்கும்‌ நடந்த போரில்‌ அர்ச்‌ 
சுனன்‌ அடிபட்டுவிழ அருச்சுனன்‌ 
தேவிகளுள்‌ ஒருத்தியான நாக கன்னிகை 
உலூபி ஓடோடியும்‌ வந்து மூர்ச்சை 
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தெளிவித்து அர்ச்சுனனை உயிர்ப்பித்தா 
அதனோடு அவ்விதம்‌ நேர்ந்ததன்‌ 
காரணத்தையும்‌ விளக்கிச்‌ சொன்னாளாம்‌. 
பாரதப்போரில்‌ பீஷ்மரை வஞ்சகமாகக்‌ 
கொன்றதைக்‌ கண்டு மனம்‌ பொறாத வசு 
ஒருவன்‌ அர்ச்சுனனுக்குச்‌ சாபம்‌ இட்டா 
னாம்‌. அர்ச்சுனன்‌ தன்மகனிடமே தோற்று 
வீழ்ந்ததும்‌ அந்தச்‌ சாபம்‌ அகலுமென்று 
அதற்கு விமோசனமும்‌ விதிக்கப்பட்டிருந்‌ 
ததாம்‌. அதன்படி அந்தச்‌ சாபம்‌ தீர்ந்த 
தென்று உலூபி சொன்னாளாம்‌, பாண்டி 
யர்களுடைய செப்பேட்டுச்‌ சாசனங்களில்‌ 
குறிக்கப்‌ பெற்றிருப்பது இந்நிகழ்ச்சியே 
ஆகும்‌ என்பர்‌. அவ்விதமாயின்‌ செப்‌ 
பேட்டுச்‌ சாசனங்கள்‌ பொறிக்கப்பட்ட 
காலத்தில்‌ பாண்டியர்கள்‌ தங்களைப்‌ பப்ரு 
வாஹனன்‌ மூலமாகப்‌ பாண்டவவமிசத்தில்‌ 
தோன்‌ றியவர்களாகவே கருதி வந்தனர்‌ 
என்பது விளங்கும்‌. 


ளாம்‌. 


ஸம்ஸ்கிருத மொழிக்குப்‌ பாணினிபக 
வான்‌ எழுதிய வியாகரணத்தில்‌ மக்கள்‌ 
இனத்தின்‌ பெயரடியாக அவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌ பெயரோ அல்லது அவர்கள்‌ 
வாழும்‌ நாட்டின்‌ பெயரோ எவ்விதம்‌ 
பிறந்து அமையும்‌ என்பதற்கு இலக்‌ 
கணம்‌ வகுக்கும்‌ இடத்தில்‌, 1V-1-168 
சத்திரத்துக்குக்‌ காத்யாயன முனிவர்‌ 
வார்த்திகை என்ற பெயரில்‌ எழுதிய 
விளக்கத்தில்‌ * பாண்டோர்‌ ட்யன்‌ * என்று 
பாண்ட்ய சப்தத்தை விளக்கியிருக்கிறார்‌. 
அதன்படி, £ பாண்டு இனத்தாரில்‌ ஒருவ 
னுடைய வழித்‌ தோன்றலோ அல்லது 
அவர்கள்‌ வாழும்‌ நாட்டை ஆள்பவனோ 
பாண்ட்யன்‌ * எனப்பெறுவார்‌. பாண்டு 
என்பவருடைய புத்திரர்களே பாண்டவர்‌ 
ஐவரும்‌. ஆகவே பப்ருவாஹனனும்‌ 
அவனுடைய வழித்தோன்றலுமே பாண்‌ 
ஆயர்‌ ஆவர்‌, அவனுடைய தாய்‌ சித்தி 


ராங்கதையும்‌ பாட்டன்‌ சித்திரவாஹ 
னனும்‌ பாண்டியர்‌ ஆகமாட்டார்‌. மஹா 
பாரதத்தில்‌ மணலூர்‌ அரசன்‌ பாண்டிய 
னாகக்‌ குறிக்கப்படாமைக்கு இவ்விதம்‌ 
சமாதானம்‌ கூறவும்‌ முடியும்‌. இந்தச்‌ 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ வேறு ஒரு விவரத்தையும்‌ 
நாம்‌ நினைவு கூர வேண்டும்‌. இலங்கைச்‌ 
சரித்திரமான மஹாவமிசத்திலும்‌ அதன்‌ 
தொடர்ச்சியான கள வமிசத்திலும்‌ 
மதுரைப்‌ பாண்டியர்‌ ஒரே சீராகப்‌ “பண்டு” 
என்றே குறிக்கப்பட்டு வந்திருக்கின்‌ 


இனா. 


(பழைமையைக்‌ குறிக்கும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொல்லான்‌ பண்டு என்பதன்‌ அடியாகப்‌: 
பிறந்ததே பாண்டியர்‌ எனக்‌ கொண்டு, 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ மிகப்‌ பழங்குடியாகவோ 
அல்லது அத்தகைய பழங்குடிகளுள்‌ தலை: 
சிறந்த ஒன்றாகவோ பாண்டியர்‌ குடியைக்‌. 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்போரும்‌ உண்டு.) 


தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம்‌: 
54-ஆம்‌ சூத்திர உரையில்‌ நச்சினார்க்கி 
ணியர்‌ மேற்கோளாகக்‌ காட்டிய பழம்பா 
டல்‌ ஒன்றும்‌ பாண்டியன்‌ மகளை விஜயன்‌ 
மணந்த செய்தியைக்‌ கூறுகிறது. 
அந்தப்பாடல்‌ வருமாறு. 

“ பூண்டாழ்‌ மார்பிற்‌ பொருப்பிற்கோமான்‌ 
பாண்டியன்‌ மடமகள்‌ பணைமுலைச்‌ சாந்தம்‌ 
வேறு தொடங்கிய வீசய னெஞ்சத்‌ 
தாரழ லாற்ற தைஇ யோகியீற்‌ 
பொதியிற்‌ சாந்த மெல்லாம்‌ பொருதிரை 
முத்தினு முழங்கற்‌ செந்தீப்‌ 
பொத்துவது போலும்‌ புலம்புமுந்‌ துறுத்தே'” 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ ஒன்று (58) 
*சோழன்‌ குராப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்‌ 
திருமாவளவனும்‌, பாண்டியன்‌ வெள்ளியம்‌: 
லத்துத்‌ துஞ்சிய பெருவழுதியும்‌ ஒருங்கு. 
இருத்தாரைக்‌ காவிரிப்பூம்பட்டினத்துக்‌ 
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காரிக்‌ கண்ணனார்‌ பாடியது ஆகும்‌. 
அதிலே அவர்‌ பாண்டியனைப்‌ “பஞ்சவர்‌ 
ஏறே” என்று குறித்திருக்கிறார்‌. சிலப்பதி 
காரம்‌ வழக்குரைகாதையிலே, 

*செழிய, வாழி! தென்னவ, வாழி! 

பழியொடு படராப்‌ பஞ்சவ, வாழி! 
என்று வருமிடத்தில்‌ பஞ்சவன்‌ என்ற 
பெயராலே பாண்டியன்‌ குறிக்கப்பெற்றி 
க்கிறான்‌. அதே நூலில்‌ இளங்கோவடி 
கள்‌ “ஆய்ச்சியர்‌ குரவை/:யில்‌, “பஞ்சவர்க்‌ 
குத்‌ தூது நடந்தானை” 
மத்தில்‌ பஞ்சவர்‌? என்ற சொல்லால்‌ பஞ்ச 
பாண்டவர்க உண்ர்த்தியிருக்கிறார்‌ ; 
பாண்டவர்களின்‌ வழித்தோன்றலே பாண்‌ 
டியர்கள்‌ என்பது இதனால்‌ நன்கு விளங்‌ 
வதாகவே ஆசிரியர்கள்‌ கொள்வர்‌. 


என்று கூறுமி 


சிலப்பதிகாரத்திலேயே அடைக்கலக்‌ 
காதையில்‌ பாண்டியன்‌ பெருமையை 
உணர்த்தும்‌ இடத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ இளங்‌ 
'கோவடிகள்‌ , 


“டுகளரியர்‌ பெருஞ்சீர்க்‌ 
கோலின்‌ செம்மையும்‌”" 


என்று கூறியிருக்கிறார்‌. அதன்படி கெளரி 
யர்‌ என்ற சொல்லும்‌ பாண்டியர்களை 
உணர்த்துவதாகவே அமையும்‌, புறநா 
னூற்றுப்‌ பாடல்‌ (8) இரும்பிடர்த்தலை 
யார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பாண்‌ டியன்‌ கருங்கை 
ஓல்வாட்பெரும்‌ பெயர்‌ வழிதியைத்‌ *: தவிரா 
வீகைக்‌ கெளரியர்‌ மருக!?? ஏன்று அழைக்‌ 
கிறார்‌. அதிலிருந்து கெளரியர்‌ வழித்‌ 
தோன்‌ றல்களாகப்‌ பாண்டியர்‌ கருதப்பட்டு 
வந்தனர்‌ என்பது பெறப்படும்‌. கெளரியர்‌ 
என்ற சொல்லையும்‌ குருகுலத்தில்‌ பிறந்‌ 
இவர்களைக்‌ குறிப்பதா கவே கொள்வர்‌. 
ஆனால்‌ பஞ்சவர்‌, கெளரியர்‌ என்ற 
- சொற்களுக்கு வேறு விதமாகப்‌ பொருள்‌ 


கொள்ளவேண்டும்‌. இராஜஸிம்ஹனுடைய 
சின்னமனூர்ச்‌ செப்பேடுகளில்‌ பாண்டியர்‌ 
களின்‌ பழம்பெருமை கூறப்படும்‌ இடத்‌ 
தில்‌ பின்‌ வரும்‌ செய்திகளும்‌ காணப்படு- 
கின்றன. 
“டவம்முனை வேல்‌ ஒன்று வீட்டும்‌ 
விரைவரவில்‌ கடல்‌ மீட்டும்‌ 
பூழியன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ எய்தியும்‌ 
போர்க்க குன்றாயிரம்‌ வீசியும்‌ 
பாழியம்‌ பாயலி னிமிர்ந்தும்‌ 
பஞ்சவன்‌ எனும்‌ பேயர்‌ நிறீஇயும்‌'”. 
பாண்டிய வம்சத்திலே தோன்றிய 
மன்னன்‌ ஒருவன்‌ “கூரிய முனையையு 
டைய வேல்‌ ஆயுதம்‌ ஒன்றை வீசினான்‌; 
விரைந்து வந்த கடல்‌ திரும்பப்போகச்‌ 
செய்தான்‌. பூழியன்‌ என்ற பெயரை 
அடைந்தான்‌; மூடி நிரப்புவதற்காகப்‌ பல 
(ஆயிரம்‌) மலைகளை வீசி எறிந்தான்‌: பாழி 
என்னுமிடத்தில்‌ நீரில்‌ மூழ்கிக்‌ கிடந்த 
படுக்கையை (அதாவது அடித்தளத்தை) 
உயர்த்தி நிமிர்த்தினான்‌; பஞ்சவன்‌ என்று 
பெயரை நிலை நாட்டினான்‌? இவ்விதம்‌ 
கூறுவதிலே பூழியன்‌, பஞ்சவன்‌ 
ஆகிய இருபெயர்களும்‌ பாண்டியர்களுக்கு 
ஏற்பட்டதன்‌ காரணம்‌ காணப்படுகிறது. 
இரண்டுமே நீரில்‌ மூழ்கிய நிலத்தை மீட்‌ 
டதால்‌ ஏற்பட்டனவாகும்‌.பூழியன்‌ என்பது 
கடலைப்‌ பின்னால்‌ ஒட்டி அந்தச்‌ சேற்று 
நிலத்தை (பூழியை) வளம்படுத்திய தால்‌ 
ஏற்பட்டது. மற்றதான பஞ்சவன்‌ என்‌ 
பதோ நீர்‌ நிரம்பிக்கிடந்த பாழி என்னும்‌ 


்‌ பெரும்பள்ளத்தைத்‌ தூர்த்து வாசத்துக்கு 


ஏற்றதாகச்‌ செய்ததால்‌ நிலைபெற்றதாம்‌. 
பாண்டியன்‌ பாழி என்னும்‌ பிரதேசத்தை 
நிமிர்த்தி வளப்படுத்திய விவரம்‌ 
தளவாய்புரம்‌ செப்பேடுகளிலே, 
“பாயல்‌ மீமிசை நிமிர்ந்து 
பல்லுண்டி விருப்புற்றும்‌ 
காயல்‌ வாயக்‌ கடல்‌ போலக்‌ ' 
குளம்‌ பலவின்‌ கரைஉயரியும்‌”? 
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என்று காணப்படுகிறது. பாழி என்ற 
சொல்லுக்குக்‌ குளம்‌ என்ற பொருளும்‌ 
உண்டு. திசைச்‌ சொற்களைப்பற்றிக்‌ கூறு 
மிடத்தில்‌ “பூழி நாட்டார்‌ சிறு குளத்தைப்‌ 
பாழி என்பர்‌” என்று இலக்கண உரையா 
சிரியர்கள்‌ கூறிச்‌ செல்வது இதனை 
எடுத்துக்‌ காட்டும்‌, 

பஞ்சவர்‌ என்ற சொல்லை ஐவர்‌ என்‌ 
ணும்‌ பஞ்சவன்‌ என்பதை ஐவருள்‌ ஒருவன்‌ 
அல்லது ஐந்தாமவன்‌என்றும்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. பாண்டியர்‌ ஐவர்‌” என்ற சாசன 
வழக்கை நாம்‌ அறிவோம்‌. அவர்கள்‌ 
ஐந்து கிளையினராக 
இடங்களில்‌ ஆண்டுவதந்திருக்கிறார்கள்‌. 


வெவ்வேறு 


உத்தர பாண்டியர்‌ என்பாரைப்பற்றி 
வராஹ மிஹிரர்‌ தம்முடைய பிருஹத்ஸம்‌ 
ஹிதையில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. பாண்டி 


யர்களின்‌ வடகிளையினரான அவர்கள்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பாண்டியர்களினின்‌ றும்‌ 
வேறானவர்கள்‌. மத்திய இந்தியாவில்‌ 
அரசுபுரிந்த பாண்டுவம்சத்தவர்களாக 


அவர்களை ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ கருதுவர்‌. 
அவர்கள்‌ அரசுபுரிந்த நிலம்‌ கோசலம்‌ 
அல்லது தக்ஷிணகோசலம்‌ (இன்றை வழக்‌ 
கில்‌ மஹாகோசல்‌) ஆகும்‌. அதுதான்‌ 
தமிழில்‌ குசலம்‌ அல்லது கடுங்குசலம்‌ 
என்று முன்னாளில்‌ குறிக்கப்பட்டது. அதே 
போல்‌ * மான ? (மானம்‌ அல்லது மானர்‌) 
என்ற கிளையினரைப்‌ பற்றியும்‌ கேள்விப்‌ 
படுகிறோம்‌. மானாபர ணன்‌ என்று 
பாண்டியர்களில்‌ சிலர்‌ தரித்‌ திருந்த 
பெயரும்‌ அதனடியாகப்‌ பிறந்ததே. களப்‌ 
பிரர்கள்‌ ஆட்சியை ஒடுக்கி மதுரையிலே 


* அர்ச்சுனன்‌ மணந்த பாண்டிய ராஜ௫ம்‌ 
என்பது மகாபாரதம்‌. அந்தப்‌ பெயர்‌ 


பாண்டியர்களின்‌ ஆட்சியை மறுபடியும்‌, 
நிறுவிய பாண்டியன்‌ கடுங்கோன்சாஸனங்‌ 
களிலே “மானம்‌ பேர்த்த கடுங்கோன்‌, 
அல்லது மானம்‌ பேர்த்து அருளிய கோன்‌” 
என்று வழங்கப்படுவன்‌, அதிலிருந்து 
அவன்‌ மானம்‌ என்ற பெயரைத்‌ 
தரித்திருந்தான்‌ 


மேலைக்‌ கடற்கரை யோரமாகக்‌ கர்நாடக 


என்பது விளங்கும்‌. 


தேசத்திலே அரசுபுரிந்த ஆளுபர்‌ 
அல்லது ஆளுவ ர்‌ என்ற அரசு 
பரம்பரையினர்‌ தங்களை மானா 


பரணன்‌ குலத்தில்‌ உதித்தவர்‌'களாகக்‌ 


கூறுவர்‌. அவர்கள்‌ பாண்டியர்‌ என்ற 
சிறப்புப்‌ பெயரையும்‌ தரித்திருந்தனர்‌. 
மேலைச்‌ சாளுக்கிய அரசனான விநயாதித்‌ 
தியன்‌ ஆட்சியில்‌ கி, பி. 692-ம்‌ ஆண்டில்‌ 
அளிக்கப்பட்ட ஒரு செப்பேட்டுச்‌ சாஸனம்‌ 
ஆளுப வேந்தனான குணசாகரன்‌ மகன்‌ 
சித்திரவாஹன்‌* 
தெரிவிப்பதாகும்‌. தக்ஷிணத்திலே பேரரசு 
செலுத்திய இராஷ்டிர கூடர்களும்‌ மான 
குலத்தை சேர்ந்தவர்களே. அவ ர்கள்‌ 
தலைநகரமும்‌ மானபுரம்‌ அல்லது மான்ய 
கேடம்‌ என்றே வழங்கப்பட்டு வந்தது. 
மருமக்கள்‌ தாய முறையால்‌ பா ண்டியர்கள்‌ 
பல சமயங்களில்‌ கேரள ராஜ்யத்தையும்‌ 
இலங்கை அரசையும்‌ அடைந்து ஆண்டி 
ருக்கிறார்கள்‌. இன்னும்‌ தீவாந்தரப்‌ பிர 
தேசங்களிலும்‌ இந்தோ சீனாவில்‌ ₹* ஸ்ரீமார 
ராஜ குலத்தைச்‌ சேர்ந்த பாண்டியர்‌ அரசு 
புரிந்திருக்கிறார்கள்‌. இவற்றைக்‌ கவனித்‌ 
தால்‌ அவர்கள்‌ ஐந்து கிளையினராகப்‌ 
பிரிந்து வெவ்வேறு இடங்களில்‌ ஆட்சி 
புரிந்தனர்‌ என்பது போதரும்‌, உண்மை 


வழங்கிய தானத்தைத்‌ 


ரரி சித்‌ இராங்கதையின்‌ தந்தை சித்திரவாஹனன்‌ 
பாண்டியர்‌ ளைகனில்‌ வழக்கில்‌ இருந்துவந்த 


தென்பது மேலே எடுத்துக்காட்டிய சாசனத்திலிருந்து தெரியவரும்‌. 
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யில்‌ செழியன்‌, மாறன்‌, வழுதி என்பன 
போன்றவை பாண்டியர்களையே குறிப்பன 
வாயினும்‌ வெவ்வேறு பகுதிகளில்‌ அரசு 
புரிந்த கிளையினரின்‌ பட்டப்‌ பெயர்களாக 
வழங்கினவோ என்று எண்ணத்‌ தோன்று 
கிறது. 

கெளரியர்‌ என்ற சொல்‌ குரு வம்சத்‌ 
தில்‌ பிறந்தவர்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளுவர்‌, அவ்விதமானால்‌ அது 
கெளரவர்‌ அல்லது கெளரவயர்‌ என்ற வடி 
வத்திலேயே இருக்க வேண்டும்‌. கெளரி 
யர்‌ என்ற சொல்‌ வெண்மையானவர்‌ 
என்றே பொருள்படும்‌. தேவியின்‌ நாமங்‌ 
களுள்‌ ஒன்றான கெளரி என்பது ஹிமவான்‌ 
மகளான அவள்‌ வெண்மையானவள்‌ என்‌ 
மஹாபாரதத்தின்‌ 
ஒரு பாடத்திலே அருச்சுனனுக்குப்‌ பெண்‌ 
கொடுத்த பாண்டியன்‌ பெயர்‌ சுவேதன்‌ 


பதையே உணர்த்தும்‌. 


(வெண்மையானவன்‌) என்று காணப்‌ 


படுவதும்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கது. 

அதேபோல மற்றொருபாடத்திலே அவர்‌ 
பெயர்‌ மலயத்துவஜன்‌ என்று காணப்படு 
அந்தப்‌ 
பெயர்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தின்படி 
மீனாட்சியின்‌ தந்தையைக்‌ குறிக்கும்‌. 
நச்சினார்க்கீனியர்‌ மேற்கோள்‌ காட்டிய 
பழம்‌ பாடலில்‌ அருச்சுனன்‌ மணந்தவள்‌ 
4: பொருப்பிற்‌ கோமான்‌ பாண்டியன்‌ மட 
மகள்‌ ” என்று வர்ணிக்கப்‌ பட்டிருக்கிறாள்‌. 
அதிலிருந்து மலயத்துவஜன்‌ 
மகளாகவும்‌ கொள்ளமுடியும்‌. இவ்விதம்‌ 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, மகாபாரதம்‌ 


வதை நாம்‌ மேலே கண்டோம்‌. 


அவளை 


ஆகிய இரண்டிலும்‌ உள்ள கதைகள்‌ 
இடையே ஓரளவு ஒற்றுமையைக்‌ 
காணலாம்‌. 


சித்திராங்கதை வரலாற்றின்‌ வேறு 
வடிவமான அல்லி.அரசாணியின்‌ . கதை 


தீவாந்தரப்‌ பிரதேசத்திலும்‌ காணப்படு 
கிறது. இந்தோ-சினாவிலே இன்றைக்குக்‌ 
கம்போடியா அல்லது காம்போஜம்‌ என்று 
வழங்கப்படும்‌ பிரதேசம்‌ மிகப்‌ பழங்‌ 
காலத்திலே புனான்‌ (அல்லது புனல்தாடு) 
என்று சீன தேசத்தின்‌ சரித்திர நூல்‌ 
களில்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அந்த 
நூல்களில்‌ அந்த நாட்டின்‌ பழைய 
வரலாறு பின்வருமாறும்‌ கொடுக்கப்பட்டி 
ருக்கிறது. “ஆரம்பத்தில்‌ புனான்‌ 
தேசத்தை லியு-எ என்ற பெண்‌ அரசியாக 
ஆண்டு வத்தாள்‌. மொபு என்ற தேசத்தில்‌ 
ஹான்‌-சென்‌ என்ற ஒருவன்‌ -இருந்தான்‌. 
அவன்‌ ஒரு தெய்வத்தை மிகுந்த பக்தி 
யோடும்‌ வைராக்கியத்தோடும்‌ ஆராதித்து 
வந்தான்‌, அவனுடைய திட பக்திக்குத்‌ 
தெய்வமும்‌ மகிழ்ந்தது. ஒருநாள்‌ இரவு 
தூங்கும்போது அவன்‌ கனாக்‌ கண்டான்‌. 
யாரோ ஒருவன்‌ முன்‌ 
தோன்றித்‌ தெய்வீக வில்‌ ஒன்றை 
அவனுக்கு அளித்து ஒரு தோணியில்‌ 
ஏறிக்‌ கடற்‌ பிரயாணம்‌ மேற்கொள்ளு 
மாறு பணித்தானாம்‌. மறுநாள்‌ காலையில்‌ 
ஹுன்‌-சென்‌ கோவிலுக்குச்‌ சென்றபோது 
அந்தத்‌ தெய்வம்‌ உறையும்‌ மரத்தின்‌ 
அடியில்‌ ஒரு வில்‌ இருக்கக்‌ கண்டான்‌. 
அவன்‌ வில்லை எடுத்துக்‌ கொண்டு கடற்‌ 
பிரயாணத்தை மேற்கொண்டான்‌. தெய்வ 
மும்‌ காற்றை அடிப்படுத்தி,, தோணியைப்‌ 
புனன்‌ தேசத்துக்குச்‌ செலுத்தியது, 
லியு-எ அந்தத்‌ தோணியைக்‌ கொள்ளை 
யடித்துக்‌ கைப்பற்ற விரும்பினாள்‌. 
ஹுண்‌-சென்‌ தெய்வீக வில்லை நாணேற்றி 
அம்பை எய்தான்‌. அந்த அம்பு லியு-ன 
ஏறியிருந்த தோணியைச்‌ சல்லடைக்‌ 
கண்ணாகத்‌ துளைத்து விட்டது. அவள்‌ 
பயந்து போய்த்‌ தோல்வியை ஒப்புக்‌ 
அவ்விதம்‌ ஹான்‌-சேன்‌ 


ஹாுன்‌-சென்‌ 


கொண்டாள்‌. 
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யுனன்‌ தேசத்து அரச 
அடைந்தான்‌. ”” 


பதவியை 


இந்தச்‌ செய்தியை முதன்‌ முதலாக 
கங்-தை, சுஃயிங்‌ என்ற இரு சீனர்களும்‌ 
தாங்கள்‌ எழுதிய நூல்களிலே குறித்திருக்‌ 
கிறார்களாம்‌, அவர்கள்‌ கி. பி 945-க்கும்‌, 
250-க்கும்‌ இடையில்‌ சீனச்‌ சக்கரவர்த்தி 
யிடமிருந்து புனான்‌ தேசத்து ராஜ சபைக்‌ 
குத்‌ தூதுவர்களாக வந்தார்களாம்‌. 
அங்கே தாங்கள்‌ கண்டவற்றையும்‌ கேட்ட 
வற்றையும்‌ ஊர்‌ திரும்பியபிறகு நூல்‌ வடி. 
வத்தில்‌ எழுதி வைத்தார்களாம்‌. அவ 
.விரண்டும்‌ இப்போது கிடைக்கவில்லை. பிற்‌ 
கால ஆசிரியர்கள்‌ எடுத்தாண்ட பகுதி 
களே உள்ளன. மேலே காட்டியதும்‌ 
அவற்றுள்‌ ஒன்று. 


அரசன்‌ பெயர்‌ ஹான்‌-தின்‌ அல்லது 
ஹாயி-தின்‌ அல்லது ஹான்‌-சென்‌ 
எனவும்‌, அரசியின்‌ பெயர்‌ எஃலியு எனவும்‌ 
வேறு வடிவங்களிலும்‌ எழுதப்படுவதும்‌ 
உண்டு. அரசியின்‌ பெயர்‌ சீன மொழியிலே 
நீரில்‌ முளைத்துச்‌ செழிக்கும்‌ ஒரு தாவரத்‌ 
தின்‌ இலையைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. அதை 
ஆங்கிலத்திலே வில்லோ (Willow) 
என்பார்‌; தமிழிலே அதை நாம்‌ அல்லி 
எனலாம்‌. 


ஹாுன்‌-சென்‌ என்‌ ற பெயரைக்‌ 
கெளண்டின்யன்‌ என்று ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
பூர்த்தி செய்திருக்கிறார்கள்‌. உண்மையில்‌ 
இந்தோ-சீனாவில்‌ நம்‌ நாட்டு நாகரிகம்‌ 
பரவுவதற்கு இரண்டு கெளண்டின்யர்கள்‌ 


காரணமாக இருந்தார்கள்‌ : என்பர்‌. 
இரண்டாம்‌ கெளண்டின்யர்‌ கி, பி. 
.400-ஆம்‌ ஆண்டு அளவில்‌ அவ்விடம்‌ 
சென்றவர்‌; அந்தச்‌ சம்பவம்‌ தமிழ்‌ 


"நாட்டுப்‌ பல்லவ மன்னர்கள்‌ இ ந்தோ-சீனப்‌ 


பகுதியை வெற்றி கொண்ட விவரத்தை 
அறிவிப்பதேயாகும்‌, முதல்‌ கெளண்டின்‌ 
யர்‌ இந்தோ-சீனாவுக்குச்‌ சென்றது நம்‌ 
நாட்டு நாகரிகம்‌ அங்கே புகுந்ததைக்‌ 
குறிப்பதாகவே ஆசிரியர்‌ கொள்வர்‌. அவ்‌ 
விதமாயின்‌, அல்லி என்ற பெயரை மனத்‌ 
திற்‌ கொண்டால்‌ ஹுன்‌-சென்‌ என்பதை 
அருச்சுனன்‌ என்பதன்‌ சீன வடிவமாகவே 
கொள்ள வேண்டும்‌, 


அதனை வலியுறுத்தப்‌ பின்‌ வருவதை 
யும்‌ காட்டலாம்‌. ஹுன்‌-சென்‌ அந்தப்‌ பிர 
தேசத்தை வெற்றி கொண்டு தன்னுடைய 
அரசை நிறுவியது கி. பி. முதல்‌ நூற்றாண்‌ 
டின்‌ பிற்‌ பகுதியில்‌ நிகழ்ந்திருக்க 
வேண்டு மென்று ஆராய்ச்சியாளர்‌ கருது 
அவன்‌ தன்னுடைய மகனுக்கு ஏழு 
நகரங்களை அளித்தானாம்‌. அதைத்‌ தவிர 
அவர்களைப்‌ பற்றி வேறு எதுவும்‌ தெரிய 
வில்லை. எனினும்‌ அந்தப்‌ பிரதேசத்தை 
ஆண்ட ஹுன்‌ (கூன்பாண்டிய ?) வம்சத்‌ 
தினர்‌ ஆட்சியை நிறுவினர்‌ என்று கருது 
வர்‌. அவனுக்கு பின்‌ வந்தவர்களில்‌ 
ஹான்‌ பான்‌-ஹுவாங்‌ நீண்டகாலம்‌ அரசு 
புரிந்தானாம்‌ ; தன்னுடைய பிள்ளைகளையும்‌ 
பேரன்களையும்‌ மாகாணங்களுக்கு அதிபர்‌ 
களாக நியமித்தானாம்‌. அவன்‌ இறந்த 
பிறகு அவனுடைய இரண்டாம்‌ குமாரன்‌ 
பான்‌-பான்‌ என்பவன்‌ அரசனாக முடி 
சூட்டிக்‌ கொண்டான்‌. எனினும்‌ அரசுப்‌ 
பொறுப்பு மூழுவதையும்‌ அவனுடைய: 
குமாரனான மஹாசேனாதிபதி பான்‌-சே- 
மன்‌ என்பவனிடம்‌ ஒப்படைத்து விட்டு, 
சுகபோகங்களை அனுபவித்து வந்தான்‌. 
மூன்றாண்டுகள்‌ கழித்து அவன்‌ இறந்த. 
ததும்‌ நாட்டு மக்கள்‌ ஒன்றுகூடிப்‌ பான்‌- 
சேஃமன்‌ என்பவனை அரசனாகத்‌ தேர்ந்து 
முடிசூட்டினார்களாம்‌. இவை யாவும்‌ சீன 
வரலாற்றிலிருந்தே தெரிய வருகின்‌ றன 


வர்‌. 
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பான்‌-சே-மன்‌ என்பதைப்‌ பஞ்சவன்‌ 
என்னும்‌ தமிழ்ப்‌ பெயரின்‌ சீன வடிவ 


மாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


பாண்டிய வம்சத்திலே ஆதிகாலத்‌ 
தில்‌ பெண்ணரசு நடத்திய விவரம்‌ வேறு 
ஓர்‌ ஆதாரத்தாலும்‌ தெரிய வருகிறது. 
கிரேக்க தேசத்திலிருந்து மெளரிய ராஜ 
சபைக்கு வந்திருந்த தூதுவனான மெகஸ்‌ 
தனிஸ்‌ பாண்டியர்களைப்‌ பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ 
செய்திகளைத்‌ தன்‌ காதில்‌ விழுந்தபடி 
குறித்து வைத்திருக்கிறான்‌. 


“பாண்டிய மக்களை மங்கையரே 
அரசு புரிந்து 
களுடைய முதல்‌ அரசி (கிரேக்கர்களின்‌ 
புராண புருஷனான )ஹெர்குலிஸ்‌ என்பானு 
டைய மகளாம்‌, அந்த நாட்டிலே தான்‌ 
நைஸா என்ற நகரமும்‌ மேரோஸ்‌ என்று 
பெயர்‌ கொண்டு (ஜுபிடர்‌) தேவராஜனுக்கு 
புனிதமான மலையும்‌ உள்ளன. அந்த மலை 
யில்‌ ஒரு குகையிலேதான்‌ (கிரேக்கர்களின்‌ 


வருகிறார்கள்‌. அவர்‌ 


மதுக்‌ கடவுளான) பக்கஸ்‌ வளர்ந்தார்‌ 
என்று இந்தியர்களின்‌ முன்னோர்‌ கூறுவர்‌. 
அவர்‌ பெயரைக்‌ கொண்டு அவர்‌ தம்‌ 
தந்தையின்‌ தொடையிலிருந்து பிறந்தார்‌ 
என்ற வரலாறும்‌ தோன்றியது. சிந்து 
ததியின்‌ முகத்‌ துவாரத்திற்கு அப்பால்‌ 


“திரிசே “ (பொன்தீவு) ““ ஆர்ஜயிரே ”” 
4வெள்ளித்தீவு) ஆகிய இரண்டும்‌ 
உள்ளன. அவற்றின்‌ கனிவளத்தைக்‌ 


கண்டு அந்நாட்டு மண்ணே பொன்னும்‌ 
வெள்ளியுமாக உள்ளதென்று ஆசிரியர்கள்‌ 
கூறுவர்‌. 


“ ஹெராக்ளிஸ்‌ (அதாவது ஹெர்‌ 
குலிஸ்‌) இந்தியாவிலே ஒரு பெண்‌ 
குழந்தைக்குத்‌ தந்தையானான்‌. அவளுக்‌ 


4குப்‌ பாண்டிய என்ற பெயரை இட்டான்‌. 
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இந்தியாவின்‌ தென்‌- பகுதியில்‌ கடற்கரை 
வரையில்‌ விரிந்து கிடக்கும்‌ நிலத்தை. 
அவளுக்கு அளித்தான்‌. அவளுடைய 
ஆட்சிக்கு உட்பட்ட மக்களை 365 கிராமங்‌ 
களில்‌ பிரித்துக்‌ குடியேற்றினான்‌. அரசி” 
யின்‌ வாழ்க்கை செவ்வனே நடைபெறு 
வதற்காக ஒவ்வொரு கிராமத்தாரும்‌ முறை: 
வைத்து அரசிக்குத்‌ தேவையான பொருள்‌ 

களைக்‌ காணிக்கையாக நாள்‌ தோறும்‌ 

செலுத்தி ராஜ பண்டாரத்திலே சேர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ திட்டம்‌ செய்தான்‌. 
அன்றி முன்‌ தினங்களில்‌ முறைறப்படி. 
திறை செலுத்தாதவர்களை அவர்களே 
தண்டித்து, திறைப்‌ பொருளைப்‌ பெற்று 
சேர்ப்பிக்கவேண்டுமாம்‌??. 


மெகஸ்தனீஸ்‌ தமிழ்‌ நாட்டுக்கு வந்த. 
தில்லை. வடக்‌ க தாம்‌ கேட்டதையே 
எழுதிவைத்தார்‌. அதிலிருந்து 
ராஜகுமாரிக்குத்‌ தெய்வீகப்‌ பிறப்பு 
கற்பிக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ தெரியவரும்‌. 


பாண்டிய 


இவ்விதம்‌ பண்டிய ராஜவம்சத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ காணப்பெறும்‌. எல்லாக்‌ கதைகளி” 
லும்‌ ஆதியில்‌ ஒரு பெண்ணே அரசு 
புரிந்து வந்தாள்‌ என்று காணப்படுகிறது. 
அன்றி அந்தப்‌ பெண்ணுக்குத்‌ தெய்வீக. 
அம்சமும்‌ கற்பிக்கப்பட்டுள்ளது. 

இந்தக்‌ கதைகளை இரண்டுப்‌ பிரிவா 
கக்கொள்ளலரம்‌. திருவிளையாடற்புராணத்‌. 
தில்‌ காண்ப்படுவது ஒன்று; மெகஸ்‌ தனீஸ்‌- 
குறித்திருக்கும்‌ கர்ணபாம்பரைச்‌ 
செய்தி அந்த வகையையே சாரும்‌. மகா 
பார தத்தில்‌ காணப்படுவது மற்றொன்று; 


£ அல்லி அரசாணியைப்பற்றியது அந்த 


வகையேயாகும்‌. 


ஊன்றி நோக்கினால்‌ திருவிளையாடற்‌: 


புராணக்‌ கதைக்கும்‌ மகாபாரதத்தின்‌ 


கதைக்கும்‌ நெருங்கிய தொடர்பு காணப்‌ 
படும்‌. முக்கியமாக மலையத்துவஜன்‌ என்ற 
பெயரைக்‌ காணலாம்‌. இன்னும்‌, மலை 
யத்துவஜன்‌ மகளே பாண்டிய வம்சத்தின்‌ 
முதல்‌- அரசி எனவும்‌ ஆகும்‌, பஞ்சவர்‌; 
.கெளரியர்‌ என்ற பாண்டியரின்‌ சிறப்புப்‌ 
பெயர்களுக்கு வேறுவிதமான பொருள்‌ 
-கொண்டதாலேயே பாண்டியர்களை, பஞ்ச 
பாண்டவர்களுடன்‌ பிணைக்கும்‌ கதை ஏற்‌ 
பட்டதோ என்ற சந்தேகமும்‌ தோன்றக்‌ 
கூடும்‌. அவ்விதமானால்‌ திருவிளையாடற்‌ 
புராணக்‌ கதையே பிராதனமானது என 
வும்‌, மற்றவை அவற்றின்‌ வேறு வடிவங்‌ 
கள்‌ எனவும்‌ எண்ண நேரும்‌. 
8 

திருச்சிராப்பள்ளி ஜில்லா, திருமெய்‌ 
யம்‌ தாலுகா, தேனி மலையிலுள்ள ஒரு கல்‌ 
வெட்டு பின்வருமாறு: “ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ மலை 
யத்வஜந்‌ தேனூர்‌ மலை இல்‌ தவம்‌ செய்‌ 
யக்‌ கண்டு, இருக்குவேள்‌ வத்திந்து, 
அவிப்‌ புறஞ்‌ செய்த பள்ளிச்சந்தம்‌ நாலே 
கால்‌, இவ்வறம்‌ காத்தான்‌ அடி நித்தம்‌ 
சென்னி அள? அதிலே குறிக்கப்‌ பெற்ற 
மலையத்வஜன்‌ யார்‌ என்பது தெளிவாக 
இல்லை. 

மலையத்துவஜன்‌ என்பதை “மலைக்‌ 
கொடி மன்னன்‌ என்று? கொள்ளலாம்‌. 
தக்கயாகப்பரணியிலே இரண்டாம்‌ இராஜ 
ராஜ சோழன்‌ புகழைக்கூறுமிட த்தில்‌ 
அம்மன்னன்‌ வெற்றிகொண்ட வேற்றர 
சர்களைப்‌ பெயர்‌ சொல்லாமல்‌ அவர்களு 
டைய கொடிகளைக்கொண்டே அடையா 
எம்‌ காட்டுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌. 
அவ்விதம்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றவர்களுள்‌ மலை 
யைக்‌ கொடியாக உடைய மன்னனும்‌ 
ஒருவன்‌, அந்த நூலுக்கு உரை எழுதிய 
ஆசிரியர்‌ அவன்‌ பாண்டியனே என்று 
எழுதியிருக்கிறார்‌. 


நானாதேசி அல்லது ஐந்நூற்றுவர்‌ 
என்று குறிக்கப்‌ பெறும்‌ வணிகர்‌ குழு 
வின்‌ கன்னடப்‌ பிரசஸ்தியிலிருந்து 
அந்தக்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, 


வெள்ளை மலையைத்‌ தங்கள்‌ கொடியாகக்‌ 


கொண்டிருந்தனர்‌ என்பது தெரிகிறது. 
அந்தக்‌ குழு ஆரம்பத்தில்‌ சைலேந்திரர்‌ 
என்பார்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ இருந்ததென்பதும்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ பாண்டியர்களுக்கும்‌ 
ஏதோ உறவு இருந்ததென்பதும்‌, பாண்‌ 
டிய இராஜஸிம்ஹன்‌, *வீராங்கித சைலேத்‌ 
திரன்‌, என்ற விருதைப்‌ பெற்றிருந்தான்‌ 


என்பதும்‌ கவனிக்கவேண்டியவை. 


மலையத்துவஜன்‌ என்ற சொல்லுக்கு 
சரியான பொருள்‌ ““மலையத்தை”” அதா 
வது மலைய மலையை, கொடியின்‌ சின்ன 
மாகக்‌ கொண்டவன்‌”? என்றேயாகும்‌. 
அதன்படி, அந்த மலை குறிப்பிட்ட ஒரு 
பர்வதம்‌ ஆகும்‌, மலையமலை அகத்திய 
முனிவரின்‌ இருப்பிடம்‌ என்று புராணங்‌ 
கள்‌ கூறும்‌. அந்த முனிவர்‌ பாண்டிய 
வம்சத்து மன்னர்களின்‌ ஆசாரியர்‌, புரோ 
கிதர்‌. அம்முனிவருக்கும்‌ அரச குடும்பத்‌ 
துக்கும்‌ உள்ள உறவைப்பற்றி நாம்‌ விவ 
ரிக்கவேண்டிய அவசியமில்லை. வேதங்‌ 
களிலே அகத்திய 
என்ற பெயரால்‌ குறிக்கப்படுவர்‌. அந்தப்‌ 
பெயர்‌ பாண்டிய வம்சத்துக்கும்‌ உரித்து 
மலே கண்டிருக்‌ 


முணிவர்‌ மான்யர்‌ 


என்பதை தாம்‌ 

கிறோம்‌. 
அகத்திய முனிவர்‌ தென்னாடு போத்‌ 

ததைப்‌ பற்றி ஒரு கதை சொல்லுவார்‌ 


கள்‌. பரமசிவனுக்கும்‌, பார்வதிக்கும்‌ 
வடக்கே இமய மலையில்‌ திருமணம்‌- 
நடந்தபோது உலகமே அவ்விடம்‌ 


திரண்டுவிட்டதாம்‌, அங்கே பூ பாரம்‌ 
அதிகமாகிய தால்‌ அதனைச்‌ சமன்செய்வ 
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தற்காக சிவபெருமான்‌ அகத்தியரைத்‌ 
தென்னாட்டுக்கு அனுப்பினாராம்‌. எம்பெரு 
மான்‌ திருமணக்‌ கோலத்தைப்‌ பார்க்கா 
மல்‌ தென்னாடுபோந்தஅம்முனிவர்‌ அந்தக்‌ 
கோலத்தைக்‌ கண்டுகளிப்பதற்காக சிவ 
பெருமான்‌ வகைசெய்தாராம்‌. அவ்விதம்‌ 
அகத்தியர்‌ கண்டு களித்த இடம்‌ எது 
என்பது தெரியாது. தங்கள்‌ ஊரிலேதான்‌ 
நடந்தது என்று தமிழ்‌ நாட்டின்‌ சிவ 
ஸ்தலங்கள்‌ சிலவற்றின்‌ புராணங்கள்‌ 
கூறும்‌. அது எவ்விதமாயினும்‌ அவருக்‌ 
குப்‌ பிரதான சிஷ்யனும்‌ அரசனுமான 
பாண்டியன்‌ தலைநகரை அந்த இடமாகக்‌ 
கருதலாம்‌. 

மதுரையில்‌ கோயில்‌ கொணடிருக்கும்‌ 
மீனாட்சியை பகவதியின்‌ அம்சமாகவே 
நம்‌ முன்னோர்கள்‌ கருதி வந்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. 

நீலத்‌ திரைக்கடல்‌ ஓரத்திலே நின்று 

நித்தம்‌ தவம்புரி குமரி' 

என்று மகாகவி பாரதியார்‌ வருணித்தி 
ருப்பது அவளுக்கு முற்றிலும்‌ அவளுக்குப்‌ 
பொருந்தும்‌. அதே நிலைதான்‌, 

“கடல்கெழு செல்வி கரை நீன்றுங்கு” 


என்ற அகநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ (370) ஒன்‌ 


றில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருப்பது. மீனாட்சியும்‌: 
அப்படிப்பட்டவளே. திருவிளையாடற்‌ புரா 
ணத்தில்‌ காணும்‌ 'ஒரு சம்பவம்‌ அதனை 
எடுத்துக்‌ காட்டும்‌. 


மீனாட்சியும்‌ சுந்தரரும்‌ மதுரையிலே 
அரசு புரிந்த காலத்தில்‌ ஒரு சமயம்‌ தேவி' 
மீனாட்சியின்‌ தாயார்‌ கடலாட விரும்பினா 
ளாம்‌. அதனால்‌ சிவபெருமான்‌ ஏழு கட. 
லையும்‌ மதுரைக்கே வரவழைத்து விட்டா. 
ராம்‌. அதனோடு நீண்ட காலத்துக்கு மூன்‌ 
இறந்த தம்‌ மாமனார்‌ மலையத்துவஜ பாண்‌ 
டியனையும்‌ வானுலகத்திலிருந்து வரவ 
ழைத்தாராம்‌. மாமனார்‌, மாமியார்‌, இருவ 
சூம்‌ சேர்ந்து கடலாடி அதன்‌ பயனைப்‌ 
பெற்றார்களாம்‌, மீனாட்சி இருக்குமிடம்‌ 
கடற்கரை என்பதை உணர்த்தவே கடலை 
அவ்விடம்‌ சிவபெருமான்‌ வரவழைத்தார்‌ 
என்று புராணம்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 


இவ்விதம்‌ காணும்‌ பல விஷயங்களை 
யும்‌ ஒருங்கே சேர்த்து ஆராய்ந்து பார்த்‌. 
தால்‌, ஒரு விஷயம்‌ தெளிவாக விளங்கும்‌. 
தேவியே பெண்ணாகப்‌ பிறந்து புனிதம்‌ 
படுத்தியது பாண்டிய குலம்‌. அவள்‌ 
மதுரையில்‌ கோயில்‌ ' கொண்டு எழுந்த. 
ருளியிருக்கும்‌ மீனாட்சியே ஆவள்‌, 


mo 
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திருவெம்பாவை - சாதாரி 


முங்கத்தமிழ்‌ வளர்த்த கூடலில்‌ ஆலவாய்‌ 

அரனும்‌ அங்கயற்கண்ணம்மையும்‌ 
குடிகொண்டுள்ள கோயிலில்‌ அதன்‌ பெரு 
மையைப்‌ பறை சாற்றும்‌ கல்‌ வெட்டுகள்‌ 
பல இருக்கின்றன. அவற்றிலொன்று 
மேற்கண்ட தலைப்பிற்கிடமான செய்தியை 
அழகாகக்‌ கூறுகின்றது. அதனை இங்கே 
விரித்துக்‌ கூறுவோம்‌. 


கி.பி. 1236 ம்‌ஆண்டில்‌ மதுரையில்‌ 
செங்கோல்‌ செலுத்தி வந்த 2-வது மாற 
வர்மனானசுந்தர பாண்டியன்‌ தன்னுடைய 
அரண்மனையில்‌ பள்ளியறைக்‌ கூடத்தில்‌ 
மழவராயன்‌ என்று பெயர்‌ கொண்ட 
இருக்கையில்‌ இருந்து அரசியல்‌ அலுவல்‌ 
களைக்கவனித்து வரும்பொழுது அரசனின்‌ 
அந்தரங்க அமைச்சனாகிய ஜய்யன்‌ 
மழவராயன்‌ என்பவன்‌ அரசனிடம்‌ ஒரு 
செய்தியை விண்ணப்பித்துக்கொண்டான்‌. 
மிழலைக்‌ கூற்றத்‌ தில்‌ தச்சனூரைச்‌ 
சார்ந்த வாணாதிராயன்‌ என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயருடைய அருளாளன்‌ சேவகத்தேவன்‌ 
என்பவன்‌ வெண்பைக்குடி நாட்டில்‌ 
ரும்பிதாய நல்லூர்‌ என்ற தன்னுடைய 
காணியாக அமைந்த ஊரை மதுரை ஆல 
வாயுடையார்‌ கோயிலுக்கு நிவந்தமாக 
அளித்தான்‌, இவ்வூரின்‌ வருவாய்கொண்டு 
மூன்று வழிபாட்டு நிகழ்ச்சிகளுக்கு ஏற்‌ 
பாடு செய்தான்‌. 


1) தன்‌ பெயரால்‌ வாணாதிராயன்‌ 
சந்தி என்று ஆலவாயுடையார்க்குச்‌ சிறப்‌ 
பான வழிபாடு 2) ஆண்டுதோறும்‌ 
மார்கழித்‌ திருநாளில்‌ ஆலவாயுடையார்‌ 
முன்னிலையில்‌ திருவெம்பாவையை ஓதி 


தால்‌ வழிபாடுகளை முறையாக 


கே. ஜீ, இருஷ்ணன்‌, எம்‌. ஏ. 


வரும்‌ பரதேசித்‌ துறவிகளுக்கு உணவு 
அளிப்பது. 3) ஆலவாயுடையாரை 
அம்மன்‌ கோயிலில்‌ தெற்கு வாசலில்‌ எழுத்‌ 
தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு சாதாரிப்‌ 
பண்ணே அவர்‌ கேட்கும்படி பாட ஏற்பாடு 
செய்தது. 

இம்மூன்றிற்கும்‌ வாணாதிராயன்‌ நம்‌ 
பிதாய நல்லூரை தேவதானமாகக்‌ கோயி 
லுக்கே அளித்து வரியும்‌ இல்லாமல்‌ செய்‌ 
நடத்த 
இயலும்‌ என்று மழவராயன்‌ அரசர்பெரு 
மானிடம்‌ விண்ணப்பிக்க அரசனும்‌ அவ்‌ 
வாறே வரியினால்‌ வரும்‌ வருவாயையும்‌ 
சேர்த்துத்‌ தேவதான இறையிலியாகக்‌ 
கோயிலுக்கே அளித்தேன்‌ என்று திரு. 
மொழிந்தருளினான்‌. ஆக வேவ 
வாணாதிராயன்‌ கொடுத்த ஊரும்‌ அரசன்‌ 
அளித்த வரியின்‌ வருவாயும்‌ 
கோயிலுக்கே உரியதாயின, இந்நிகழ்ச்சி 
யையே கல்வெட்டு அன்றைய கல்வெட்டு 
மொழியில்‌ கூறுகின்றது. கல்வெட்டு 
அம்மன்கோயிலில்‌ இரண்டாவது பிரகா 
ரத்தில்‌ மேலைத்‌ திருவாசலின்‌ அருகே 
பொறிக்கப்பட்டூள்ளது. அதன்‌ மூலத்தைப்‌ 
பார்ப்போம்‌!- 


வாய்‌ 


1 ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ பூமலர்த்திருவும்‌ பொருசெய 
மடந்தையும்‌, 


தாமரைக்‌ குவிமுலை செயப்புயத்‌ திருப்ப, 
வேதநாவின்‌ வெள்ளிதட்டாமரைக்‌, 

காதன்‌ மாது கவின்பெறத்‌ தளைப்ப, 
வெண்டிரை யுடுத்த மண்டிணி டக்கைத்‌, 
இருநில மடந்தை யுரிமையிற்‌ களிப்பச்‌, 


2. சமையமு நீதியும்‌ தருமமுந்‌ தழைப்ப, 
இமையவர்‌ விழாக்கொடி யிடந்தொறு 
மெடுப்பக்‌, 
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கருங்கலிக்கனல்‌ கெடக்‌ கடவுள்‌ வேதியர்‌, 
அருந்‌ தொழில்‌ வேள்விச்‌ செங்கனல்‌ 
வளர்ப்பச்‌, 
சுருதியும்‌ தமிழுந்‌ தொல்‌ வளங்குலவப்‌, 
பொருஇிறலாழி பூதலஞ்‌ சூழ்வர, 
ஒரு கையீரு செவி மும்மத நாற்கோட்‌, 
டயிராவத முதற்‌ செயிர்‌ கொற்றத்‌, 
தொண்டிசையா- 


னையெருத்த மேறிக்‌, 

கண்ட நாடெம தெனக்‌ கயல்களிகூரக்‌, 
கோசலந்‌ துளுவங்‌ குதிரங்‌ குச்சரம்‌, 
போசல மகதம்‌ பொப்பளம்‌ புண்டரம்‌, 
கலிங்க மீழங்‌ கடாரங்‌ கவுடம்‌, 
தெலிங்கஞ்‌ சோனகம்‌ ன முதலா, 
விஜஇமுறை இகழ வெவ்வேறு வகுத்த, 
முது நிலக்கழமையின்‌ முடிபுனை வேந்தர்க்‌, 
கோருதனி நாயகனெ- 


ன்றுல கேத்தத்‌, 

இருமுடி சூடிச்‌ “செங்கோலோச்சிக்‌ 
கொற்றத்தரளக்‌ குளிர்குடை நீழற்‌, 
கற்றைக்‌ கவரி காவலர்‌ வீச, 

மிடைகதிர்‌ நவமணி வீரசிங்காதனத்‌ 
அடல்‌ முடிகுடி யுயர்குலத்‌ தருவெனப்‌, 
பங்கய மலர்க்கரங்‌ குவித்துப்‌ பார்த்திபர்‌, 
மங்கையர்‌ இரண்டு வணங்குஞ்‌ சென்னிச்‌, 
சுடரொளி மவுலிச்‌ சூடாமணி பிசைச்‌, 


இவந்த இணைமலர்ச்‌ ரடிக்கமல மதுகரங்‌ 
கமல மென்‌ றணுகும்‌ 
உலக முழுதுடையா ரோடும்‌ வீற்றிருந்‌ 
தருளிய ஸ்ரீகோமாற 
பன்மரான திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்திகள்‌ 
ஸ்ரீசுந்தரபாண்டிய 
தேவற்கு யாண்டு நாலாவது நாள்‌ நூற்‌ 
நொருபத்தைஞ்‌ எனால்‌ 
மதுரோதைய வளநாட்டு மாடக்குளக்‌ 8ழ்‌ 
மதுரைக்கு 


10 


கோயில்‌ பள்ளியறைக்‌ கூடத் துப்‌ 
பள்ளிப்பீடம்‌ மழவராயனில்‌ 


எழுந்தருளி இருந்து உடையார்‌ திருவால 11 
வாயுடையார்‌ 


கோயில்‌ பஇபாத மூலப்பட்டுடைய 
பஞ்சாசாரிய 


தேவர்கன்மிகள்‌ செய்யத்‌ திருவாய்‌ 
மொழிந்தருளின படி 
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உடையார்‌ இருவால வாயுடையார்க்கு 
மிழலைக்‌ கூற்றத்து 8ழ்‌ கூற்று தச்சனூரு- 


டையான்‌ அருளாளன்‌ சேவகத்‌ தேவனான 
பாணாதராயன்‌ கண்ட 
சந்திக்கு இருப்படிமாற்றுள்ளிட்டு வேண்டு 
நிவந்தங்களுக்கும்‌ 

ஆலவாயுடையாரை மார்கழித்‌ இருகாள்‌ 
திருவெம்பாவை 

சேவிக்கும்‌ பரதேசிக்‌ கோவண வற்குப்‌ 
போசன முள்ளிட்டு 


, வேண்டுமவையிற்றுக்கும்‌ இக்கோயில்‌ 


இருக்காமக்‌- 


கோட்டத்துஆளுடைய காச்யொர்‌ கோயில்‌ 
தெற்கில்‌ வாணாத 
ராயன்‌ திருவாசலில்‌ உடையார்‌ 
எழுந்தருளிச்‌ சாதாரிப்‌ 
பண்‌ கேட்டருள வேண்டுவன 
வயிற்றுக்கும்‌ இவ்வாணாதராயன்‌ 
காணியான வெண்யபைக்குடி நாட்டு 
ஈம்பிதாயநல்லூர்‌ 
ஈான்‌ கெல்லை- 


க்கு உட்பட்ட நீர்நிலமும்‌ கருஞ்செய்‌ புண்‌ 
செயும்‌ ஈத்தமும்‌ 
தோட்டமும்‌ குளமும்‌ குளப்பரிப்பு 
முள்பட நீர்‌ நிலமும்‌ 
காராண்மை மீயாட்‌ சியும்‌ அந்தராயமும்‌ 
வீனியோ கமுந்‌ 
தருவதான அச்சும்‌ காரியவாராய்ச்‌ சியும்‌ 
வெட்டி 
பாட்டமும்‌ பஞ்சுபீலி சந்து விக்கரகப்‌ 
பேறும்‌ எ- 


ப்பேர்ப்பட்டனவும்‌ உட்பட நாலாவது 
முதல்‌ தேவதான இறையிலியாக 
இடப்பெற வேணுமென்று ஐய்யன்‌ மழவ 
ராயன்‌ நமக்குச்‌ 

சொன்னமையில்‌ இவ்வுடையாற்கு 
இவ்வாணாதராயன்‌ 

சந்திக்குத்‌ இருப்படி மாற்றுள்ளிட்டு 
வேண்டும்‌ நிபந்தங்களுக்கும்‌ 

இவ்வுடையாரை மார்கழித்‌ 


இருநாளில்த்‌ திருவெம்பாவை சேவிக்கும்‌ 
பரேக்‌ கோவண வற்குப்‌ 


" போசன முள்ளிட்டு வேண்டுவன வுக்கும்‌ 


இக்கோயில்த்‌ 


ருக்காமக்‌ கோட்டத்து ஆளுடைய 
க ்‌ நாச்சியார்‌ கோயில்‌ 


1k 


18 


14 


15 


46 


தெற்கில்‌ வாணாதராயன்‌ இருவாசலில்‌ 
உடையார்‌ எழுந்தருளிச்‌ 
சாதாரிப்பண்‌ கேட்டருள வேண்டுவனவு- 


க்கும்‌ இவ்வாணாதராயன்‌ காணியான 
வெண்பைக்குடி நாட்டு 
௩ம்பிதாய௩ல்லூர்‌ நான்‌ கெல்லைக்‌ குட்பட்ட 
நீர்நிலமும்‌ 
கருஞ்செயும்‌ புஞ்செயு ஈத்தமும்‌ 
தாட்டமுங்‌ குளமும்‌ 
குளப்பரிப்பும்‌ உட்பட நிலம்‌ காராண்மை 
மீயாட்சியும்‌ 
அந்தராயமும்‌ வினியோகமும்‌ தருவதான 
அச்சும்‌ 


காரிய வாராய்ச்சியும்‌ வெட்டிபாட்டமும்‌ 
பஞ்சுபீலிசந்து 
விக்ரெகப்‌ பேறும்‌ மற்றும்‌ எப்பேர்ப்‌ 
பட்டனவும்‌ 
உட்பட இவ்வாண்டு முதல்‌ தேவதான 
இறையீலியாக 
இட்டமைக்கு இவ்வுடையாற்கு வாணாத 
ராயன்‌ சந்திக்கு 
இருப்படி மாற்றுள்ளிட்டு வேண்டும்‌ 
நிவந்தங்களு-— 


க்கும்‌ இவ்வுடையாரை மார்கழித்‌ இருநாள்‌ 

திருவெம்பாவை 
கோவணவற்குப்‌ 

போசன முள்ளிட்டு 
வேண்டுவனவயிற்றுக்கும்‌ இக்கோயிற்‌ 

தருக்காமக்‌ கோட்டத்து 

கோயிலில்‌ தெற்கில்‌ 

வாணாதராயன்‌ தரு 


வாசலில்‌ உடையார்‌ சாதாரிப்பண்‌ 
கேட்டருள வேண்‌- 


சேவிக்கும்‌ பரதேக்‌ 


ஆளுடைய நாச்சியார்‌ 


இவ்வாணாதராயன்‌ 
காணியான வெண்பைக்குடி 
நாட்டு நம்பிதாயகல்லூர்‌ நான்கெல்லை A 
உட்பட நீர்நிலமும்‌ 
கருஞ்செய்‌ புன்‌ செயும்‌ ஈத்தமும்‌. 
தோட்டமும்‌ குளமும்‌ 
குளப்பரிப்பும்‌ உட்பட்ட. நிலம்‌ 
காராண்மை மீயாட்டி 


அந்தரர்யமும்‌ வினியோகமும்‌ தருவதான 
7 அச்சும்‌ காரிய 


டூவனவுக்கும்‌ 


வாராச்சியும்‌ வெட்டிபாட்ட மு- 


ம்‌ பஞ்சுபீலி சந்‌துவிக்ககப்‌ பேறும்‌ 
மற்றும்‌ எப்பேரீப்பட்டனவும்‌ 


உட்பட இவ்வாண்டு முதல்‌ தேவதான 
இறையிலி யாகத்தந்தோ 

மென்று திருவாய்மொழிந்த- 
17 நீதருளினார்‌- 

இக்கல்வெட்டு ஸ்வஸ்திஸ்ரீ என்ற 
மங்களவாசகத்துடன்‌ தொடங்குகின்றது- 
“பூமலர்த்திருவும்‌”” என்று தொடங்கும்‌ 
இம்மெய்க்‌ கீர்த்தியும்‌ அரசனின்‌ பட்டப்‌ 
பெயரான மாறவர்மன்‌ என்ற சொல்லும்‌ 
சுந்தர பாண்டியன்‌ என்ற பெயரும்‌ இக்‌ 
கல்வெட்டுகுறிக்கும்‌ அரசன்‌ கி.பி, 1232ல்‌ 
அரசு கட்டில்‌ ஏறிய இரண்டாவது மாறு 
வர்மன்‌ சுந்தர பாண்டியன்‌ என்பதை. 
உண்ர்த்துகிறது. யாண்டு நாலு, நாள்‌ 
தூற்றொருபத்தைந்து என்றதனால்‌ 
கி, பி, 1235ம்‌ ஆண்டின்‌ இறுதியிலிருந்து: 
1286ம்‌ ஆண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ ' ஒரு 
நாளில்‌ இக்கல்வெட்டின்‌ செய்தி நிகழ்ந்த. 
தாகும்‌. இம்மெய்க்‌ கீர்த்தி பாண்டியனின்‌ 
ஆட்சியைப்‌ பொதுவாகப்‌ புகழ்கிறதே 
யன்றி வெறு சில அரசர்களின்‌ மெய்க்‌ 
கீர்த்தியைப்‌ போல்‌ அரசியல்‌ நிகழ்ச்சி 
எதையும்‌ குறிப்பிடவில்லை. அடுத்தபடி 
யாக அரசனது அரண்மனை இருந்த இடம்‌: 
மதுரை மாடக்‌ குளக்‌ கீழ்‌ என்ற பகுதி' 
யில்‌ இருப்பதாகக்குறிப்பிடுகின்றது. இது 
போலவே மற்றும்‌ சில கல்வெட்டுகளில்‌ 
அழகிய பாண்டியக்‌ குளக்‌ கீழ்‌, சுந்தர்‌ 
பாண்டியப்‌ பேரேரிக்‌ கீழ்‌ என்ற வழக்கு. 
கள்‌ காணப்படுகின்றன. எனவே இன்‌ 
றும்‌ மதுரையை அடுத்திருக்கும்‌: 
மாடக்குளம்‌ அன்று மதுரோதையை வள 
நாட்டின்‌ ஒரு உட்பகுதியின்‌ தலைமை இட 
மாக இருந்தமை தெளியப்படும்‌. அந்த. 
அரண்மனையில்‌ அரசன்‌ மழவராயன்‌ என்ற: 
பள்ளிப்‌ பீடத்தில்‌ அமர்த்திருந்தான்‌.. 
வேறு சில கல்வெட்டுகளில்‌ காலிங்கரா: 
யன்‌, அனபாயன்‌, வாணாதராயன்‌ என்றூ 
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அமைச்சன்‌ பெயர்‌ தாங்கிய பள்ளிப்பீடங்‌ 
கள்‌ அல்லது பள்ளிக்‌ கட்டில்கள்‌ குறிக்‌ 
கப்படுகின்றன, அவற்றிலிருந்து அரசர்‌ 
பெருமக்கள்‌ அலுவலை நிகழ்த்துவதுண்டு. 
சமீபத்தில்‌ உய்யக்‌ கொண்டான்‌ திருமலை 
யில்‌ கண்ட கல்வெட்டொன்று சோழன்‌ 
ராஜேந்திரன்‌ தன்‌ மாளிகையில்‌ உண்ணும்‌ 
பொழுது தானம்‌ வழங்கியதாகக்‌ கூறு 
கின்றது. ஆலவாயுடையார்‌ கோயில்‌ ஊழி 
யர்களை பதிபாதமூலப்பட்டுடைய பஞ்சா 
சாரியர்‌ என்று மற்‌ ற சிவன்கோயில்‌ 
கல்வெட்டுகளைப்போலவே இக்கல்வெட்‌ 
டும்‌ குறிக்கின்றது. பதியாகிய பரமசிவ 
னின்‌ பாதமூலத்துக்கு அடிப்பட்ட ஆசா 
ரியப்‌ பெருமக்களை இந்த அழகான சொற்‌ 
றொடர்‌ நமக்கு உணர்த்துகின்றது. 

ஊரை வழங்கிய அருளாளன்‌ சேவ 
கத்தேவனுக்கு வாணாதராயன்‌ என்ற 
ஒரு பட்டப்‌ பெயர்‌ இருந்தது. தமிழ்‌ 
நாட்டு அரசர்கள்‌ அதிலும்‌ குறிப்பாக 
பாண்டியர்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ வாணன்‌, 
காலிங்கன்‌, மகதன்‌, வில்லன்‌, பல்லவன்‌, 
குடிப்‌ 
பெயர்களைத்‌ தங்களிடம்‌ தொண்டு செய்து 
அதிகாரிகளுக்கு 
வாணாத ராயன்‌, காலிங்கராயன்‌, மகத 
ராயன்‌, வில்லவராயன்‌, பல்லவராயன்‌, 
மாளவராயன்‌, 


மாளவன்‌, சீனம்‌, முதலிய பேரரசர்‌ 


வந்த சில உயர்தர 


சீனத்தரையன்‌ என்றல்‌ 
லாம்‌ பெயரிட்டு வந்த வழக்கு கல்வெட்டு 
களில்‌ காணப்படுகின்றன. இந்த ௮௬ 
காளன்‌ சேவகத்தேவன்‌ ேவேடுருரு 
மதுரைக்‌ கோயில்‌ கல்வெட்டில்‌ தன்னை 
அரசனின்‌ என்று கூறிக்‌ 
ககொள்ளுகின்றான்‌. எனவே அரசன்‌ தன்‌ 
அம்மான்‌ அளித்த ஊருக்கு வரியினால்‌ 
வந்த வருவாயையும்‌ கேயிலுக்கு அளித்தது 
சாலப்‌ பொருத்த மூடையதே, இச்‌ சேவகத்‌ 
தவன்‌ மிழலைக்‌ கூற்றத்துக்‌ கீழ்க்கூற்‌ 


அம்மான்‌ 


றில்‌ உள்ள தச்சனூரைச்‌ சார்ந்தவன்‌. 
இன்றும்‌ இந்த ஊர்‌ தஞ்சை மாவட்டத்‌ 
தில்‌ அறந்தாங்கி தாலுகாவின்‌ தென்‌ 
கிழக்குப்‌ பகுதியில்‌ அமைந்திருக்கிறது. 
பாண்டிய மன்னர்களிடம்‌ தொண்டு செய்‌ 
தவரில்‌ பெரும்பாலோர்‌ இப்பகுதியைச்‌ 
சேர்‌ ந்தவராகவே காணப்படுகின்றனர்‌. 
ஞானசம்பந்தர்‌ காலத்தில்‌ ஆண்ட பாண்டி 
யனின்‌ அமைச்சராகிய குலச்சிறையார்‌ 
இப்பகுதியில்‌ அடங்கிய மணமேற்குடி 
என்னும்‌ ஊரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
இங்கே நினைவு கூரத்தக்கது. 


என்பது 


இவ்வாணாத ராயனைப்‌ பற்றி கிடைக்‌ 
கும்‌ இன்னொரு அரிய செய்தியும்‌ இன்று 
நிகழும்‌ அரும்‌ பெரும்‌ திருப்பணிக்கு மிக 
வும்‌ பொருத்தமாக இருப்பதால்‌ அதையும்‌ 


எடுத்துரைக்கின்றேன்‌, இக்கல்வெட்டு 
வரைந்த இடத்திலேயே எழுதப்பெற்ற 
இன்னொரு கல்வெட்டில்‌ £*இவ்வாணாத 


ராயன்‌ இக்‌ கோயில்‌ ஜீர்ணிக்கையால்‌ ஜீர்‌ 
ணோத்தாரணம்‌ பண்ணினமையில்‌ இக்‌ 
கோயில்‌ அழிவு சோரவும்‌ (202118) அதி 
ரவீசியாடுவார்‌ திருமண்டபமும்‌ (நடராஜ 
மண்டபமும்‌) முதல்‌ பிரகாரத்தில்‌ திரு 
வம்பலமும்‌ திருநடை மாளிகையும்‌ திரு 
நிலையெழு கோபுரங்கள்‌ உள்ளிட்ட திருப்‌ 
பணிகளும்‌ திருத்தேரும்‌”” செய்வதற்கு 
அளிக்கப்பட்ட சோழ பாண்டிய நல்லூர்‌ 
என்ற ஊருக்கு இதே அரசன்‌ வரிவிலக்கு 
அளித்தான்‌ என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது. 


இனி கல்வெட்டின்‌ மிக மூக்கியமான 
பகுதிக்கு முதலாவதாக 
வாணாதராயன்‌ பெயரால்‌ அமைந்த சந்தி. 
சந்தி என்பது இரவும்‌ பகலும்‌ அல்லது 
பகலும்‌ இரவும்‌ சேரும்‌ காலத்திலோ 
அல்லது நண்பகவிலோ தெய்வங்களுக்கு 
நிகழ்த்தும்‌ சிறப்பு வழிபாட்டைக்‌ குறிக்‌ 


வருவோம்‌. 
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“கும்‌ கல்வெட்டு வழக்குச்‌ சொல்‌. வழி 
பாட்டுக்குத்‌ தேவையான பொருள்களைத்‌ 
திருப்படி மாற்று என்பதும்‌ கல்வெட்டு 
வழக்கே. இரண்டாவதாக ஆலவாயுடை 
யாருக்கு. மார்கழித்‌ திருநாட்காலத்தில்‌ 
பரதேசித்‌ துறவிகளை திருவெம்பாவை 
சவிப்பதற்கு கட்டளைப்படித்தரம்‌ 
அமைத்தது இன்றும்‌ காமகோடி பீடத்தில்‌ 
அழுந்தருளியுள்ள பரமாசார்யர்களின்‌ ஊக்‌ 
கத்தால்‌ இன்று நிகழ்ந்து வரும்‌ திருப்‌ 
பாவை. திருவெம்பாவை இயக்கத்தை 
.நினைவூட்டுகின்றது. துறவிகளைக்‌ கோவ 
ணவர்‌ என்று கல்வெட்டு குறிப்பிடுகின்‌ 
றது. கோவணக்கள்வர்‌ என்று தேவார 
வழக்கில்‌ பரம சிவனுக்கு ஒரு பெயர்‌ 
உண்டு. வைணவக்‌ கோயில்களிலும்‌ 
கேோரவணவர்‌ என்ற வழக்குக்‌ காணப்பட்டா 
லும்‌ ஆலவாய்க்‌ கோயிலில்‌ சேவிக்க வந்த 
வர்‌ கோவணக்‌ கள்வனின்‌ இனத்தைச்‌ 
சேர்ந்த கோவணவர்‌ என்பது இங்கே 
மிகவும்‌ பொருத்தமாக இருக்கின்றது. 


இறுதியில்‌ மூன்றாவதாக அமைந்த 
நிவந்தம்‌ பல வகையாலும்‌ மிகுந்த சுவை 
தருவதாக இருக்கின்றது. அம்மன்‌ கோயி 
லின்‌ தெற்கில்‌ வாணாதராயன்‌ திருவாசலில்‌ 
ஆலவாயுடை யாரை எழுந்தருளச்‌ செய்து 
சாதாரிப்பண்ணைக்‌ கேட்கச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டூம்‌ என்பதே அந்த ஏற்பாடு. முறையாக 
ஒவ்வொன்றையும்‌ எடுத்துக்‌ காண்போம்‌. 
கல்வெட்டு அம்மன்‌ கோயிலைத்‌ திருக்கா மக்‌ 
கோட்டத்து ஆளுடைய நாச்சியார்கோயில்‌ 
என்று குறிப்பிடுகின்றது. ஒரே இடத்தி 
லிருந்து இறைவனையும்‌ இறைவியையும்‌ 
ஒரு சேரக்கண்டு சேவிக்கும்‌ நிலையில்‌ 
எழுந்த கோயில்களினின்றும்‌ வேறாக 
அம்மனுக்குத்‌ தனியாகக்‌ கோயில்‌ எழுப்‌ 
யும்‌ வழக்கு ஏறக்‌ குறைய பதினோராம்‌ 
நூற்றாண்டிலிருந்து காணப்படுகிறது 


என்று சொல்லலாம்‌. அதனோடு திருக்‌ 
காமக்‌ கோட்டம்‌ என்று அதைக்‌ குறிக்கும்‌ 
வழக்கும்‌ தோன்றிற்று, 
என்ற சொல்‌ காஞ்சியில்‌ பழங்கால முதல்‌ 
இன்றுவரை ௨ மயமாக இருந்துவரும்‌ 
காமாக்ஷி அம்மன்‌ கோயிலையும்‌ அதனோடு 
தொடர்புடைய காமகோடி பீடத்தையும்‌ 
நமக்கு நினைவூட்டுகின்ற து. 

இனி அந்தத்‌ திருக்காமக்‌ கோட்டத்‌ 
தில்‌ ஆளுடைய நாச்சியார்‌ ஆகிய அங்க 
யற்கண்ணம்மையின்‌ கோயிலில்‌ தெற்கே 
அமைந்த வாணாதிராயன்‌ திருவாசல்‌ 
என்று அழைக்கப்பட்ட திருவாசலில்‌ ஆல 
வாய்‌ அரன்‌ எழுந்தருளிக்கேட்ட சாதாரிப்‌ 
பண்ணின்‌ கதையைக்‌ கேட்போம்‌. மதுரை 
யம்பதியில்‌ முன்னாளில்‌ வரகுண பாண்டி 
யன்‌ ஆண்டதாளில்‌ ஒரு யாழ்பாடவல்ல 
இசை அறிஞன்‌ வந்துசேர்ந்தான்‌, இசைப்‌ 
புலமையால்‌ அரசனின்‌ நன்மதிப்பையும்‌ 
கவர்ந்தான்‌. குடியிருக்கச்‌ சிறந்த மாளிகை 
யையும்‌ மற்ற வளங்களையும்‌ பெற்றான்‌. 
தனக்கு அரசன்‌ அளித்த அரியமதிப்பை 
நினைத்து அகந்தையுங்‌ கொண்டான்‌. இத 
ஊச்‌ செவியுற்ற மன்னன்‌ தன்‌ அவைக்‌ 
களத்துப்‌ பாடகனாகிய பாணபத்திரனை 
அழைத்து ஏமநாதனணெொடு இசைப்போட்‌ 
டிக்கு இசையவைத்தான்‌. அரனின்‌ அடி 
யானான அப்பாணபத்திரன்‌ அந்த அர 
னின்‌ அருளை மனதிற்கொண்டு அரசனின்‌ 
திருவுள்ளக்‌ கருத்திற்கு இணங்கினான்‌.. 
எனினும்‌ ஆலவாய்க்‌ கடவுளைக்‌ கண்டு 
விண்ணப்பித்து இல்லம்‌ சேர்ந்தான்‌. இறை 
வனோ அன்றே ஒரு கிழவன்‌ வேடந்தாங்கி 
விற்பதற்காக விறகுச்‌ சுமையைச்சுமந்து 
கொண்டு ஒரு வீணையையும்‌ தன்‌ முதுகில்‌ 
கட்டிக்கொண்டு வாங்க இயலாத ஒரு விலை 
யைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே ஏமநாதனின்‌ 
மாளிகைக்கு வந்துசேர்ந்தார்‌. சுமையை 


காமக்‌ கோட்டம்‌ 
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இறக்கி மாளிகையின்‌ திண்ணையில்‌ 
அமர்ந்து சுருதிகூட்டி இசையைச்‌ சிறி 
தளவு எழுப்பினார்‌. சுருதி ஒலியைக்கேட்டு 
வெளியேவந்த ஏமநாதன்‌ கிழவனை விசா 
ரிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌, கிழவனும்‌ பாண 
பத்திரன்‌ இசை வகுப்புக்குத்‌ தகுந்தவ 
னில்லையென்று தம்மை ஒதுக்கிவிட்டதா 
கத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டான்‌. ஏமநாத 
னின்‌ வேண்டுகோளின்படி மீண்டும்‌ ஒரு 
மூறை முன்பாடிய அந்த சாதாரிப்பண்‌ 
ணையே பாடி, படைப்பு முழுதும்‌ உருகும்‌ 
படியாகச்‌ செய்தார்‌. ஏமநாதனோ மெய்ம்‌ 
மறந்து கேட்டுப்பிறகு இசைக்குத்‌ தகுந்த 
வனில்லையென்று தள்ளப்பட்ட கிழவனின்‌ 
இசையிதுவானால்‌ பத்திரனின்‌ 
இசைப்புலமை எப்படியோ என்‌ றஞ்சி உரு 
வம்‌ காட்டிமறைந்த அந்தக்கிழவ3னாடு 
தானும்‌ மறைந்து ஒளிந்து ஓடினான்‌. பின்‌ 
னர்‌ பாணபத்திரன்‌ நிகழ்ந்ததைக்‌ கனவின்‌ 
மூலம்‌ அறிந்து அரசனுக்கு அறிவிக்கவே 
அரசனும்‌ பாணபத்திரனைத்‌ தன்‌ அவைக்‌ 
களத்திலிருந்து விடுவித்துக்‌ கோயிலி 
லேயே பாடும்படி வேண்டிக்கொண்டான்‌. 


பாண 


சுருங்கிய இக்கதையின்‌. முழுமையையும்‌. 
திருவிளையாடற்‌ புராணத்தில்‌ விறகுவிற்ற. 
படலத்திற்‌ கண்டுகொள்க, சாதாரிப்பண்‌ 
ணைத்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ முல்லைப்‌. 
பண்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடுகின்றது. இது: 
இன்றைய தேவகாந்தார ராகத்தை ஒத்தது. 
என்று கருதப்படுகின்றது. 


ஆகவே இசையினால்‌ இறுமாப்புக்‌. 
கொண்ட ஏமநாதனுக்கு சாதாரிப்பண்‌ 
ணின்‌ மூலமாக இசையின்‌ எல்லையைக்‌. 
காட்டியருளிய இறைவனுக்கு அந்த. 
சாதாரிப்பண்ணையே பிறர்பாடக்‌ கேட்கும்‌ 
படி செய்து அவ்விறைவனை மகிழ்விக்கச்‌ 
செய்த ஏற்பாடு கல்வெட்டின்‌ உட்கிடைக்‌. 
கையாக இருந்து நம்மையும்‌ மகிழ்விக்‌ 
கின்றது. இக்கல்வெட்டின்‌ வாயிலாக. 
முன்னாளில்‌ மதுரையில்‌ நிகழ்த்த திருப்‌ 
பணிகள்‌, திருவெம்பாவை சேவித்தல்‌, 
இறைவனுக்குகந்த சாதாரிப்பண்‌ இசைத்‌. 
தல்‌ முதலிய அரிய செய்திகளை அறிந்த. 
வாசகர்கள்‌ இறையடிமையை என்றும்‌ 
போற்றுவார்களாக, 


1] 
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பாண்டி நாட்டிலே 


லவாய்‌ அண்ணலின்‌ அணிதிகழ்‌ 

கோயில்‌ தமிழகத்தின்‌ சிகரமே 
பாண்டிவள நாட்டின்‌ தலை 
யாய மதுரையில்‌ காலவரையறையற்ற 
காலத்திலே தென்னவன்‌ புகழிலேதோன்றி 
வளர்ந்தது, இக்கோயில்‌. ஆதிக்‌ 
கடம்பவனம்‌ அதன்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌. 
அவ்வனத்தின்‌ நடுவண்‌ தாமே முனைத்‌ 
தெழுந்த சொக்கலிங்கம்‌ அதனில்‌ வழிபடு 
கடவுள்‌. அப்பெருமானைத்‌ தேவர்கள்‌ 
தாமே பூசித்துவந்தனர்‌. அதனை ஒருநாள்‌ 
இரவு தவத்திரு வணிகன்‌ ஒருவன்‌ காணும்‌ 
பேறு பெற்றான்‌. தான்‌ கண்ட சிவப்‌ 
பேற்றை அந்நாள்‌ மணவூரிலிருந்தாண்ட 
பாண்டியன்‌ குலசேகரனுக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
தான்‌. பாண்டியனும்‌ தரிசித்து அக்‌ 
கடம்பவனமே தன்‌ தலைநகராக்க சிவப்‌ 
பேற்றை வேண்ட, அவனும்‌ தம்‌ நாகத்தை 
அனுப்பி அந்நகரின்‌ எல்லையைக்‌ காண்‌ 
பிக்க அவ்வெல்லைக்குட்பட்ட நகரே 
ஆலவாய்‌ ஆயிற்று. கடம்பவனம்‌ நாடா 
யிற்று, பின்னர்‌ சிவனுறையும்‌ கோயிலும்‌ 
எழுந்தது. பொற்றாமரைக்‌ குளமு ம்‌ 
தோன்றியது. சிவன்‌ எம்மிறை அக்‌ 
கோயிலில்‌ உறைவானாகத்‌ தம்‌ சடை 
முடியிற்‌ சூடிய பிறையினிடத்துரைக்க 
அமிர்தமாகிய மதுவைத்‌ தெளித்துப்‌ 
புதுமையாக்கிய காரணத்தால்‌, இக்கடம்ப 
வனம்‌, மனம்மிக்க மதுரையு மாயிற்று. 
இதுபோன்ற பல அற்புதக்காரணங்களால்‌, 
இத்தலம்‌ நான்‌ மாடக்‌ கூடல்‌, துவாத 
சாந்த தலம்‌, கனியாபுரம்‌, சமஷ்டிவிச்சா 
புரம்‌, பூலோக சிவலோகமு மாயிற்று. 
இதனைச்‌ சுற்றிக்‌ காணப்பெறும்‌, பசுமலை, 


என்னலாம்‌. 


ஜே. எம்‌. சோமசுந்தரம்‌, பி. ஏ., பி. எல்‌. 


யானைமலை, ரிஷபாகிரி என்னும்‌ சோலை 
மலை, சையமலை, மணமலை, பரங்குன்ற 
மும்‌; நீர்‌ நிலைகள்‌: பொற்றாமரை; எழு 
கடல்‌, மாபாதகந்தீர்த்தகுளம்‌, இக்கால 
வண்டியூர்‌ குளமுங்கூட இவை 
சிவபெருமான்‌ உயிர்களின்‌ பொருட்டு 
இங்குச்‌ செய்தருளிய அருட்டிரு 
விளையாடல்கள்‌ பொருட்டு திருவருளின்‌ 
எளிமையினை விளக்குவதாகின்‌ றன. 
சங்கமிருந்தாரும்‌ - இறையனாரும்‌ 

மதுரைத்‌ திருவாலவாயிலில்‌ எழுந்‌ 
தருளிய அண்ணல்‌ சங்கத்தாரோடு கூடி, 
தமிழாராய்ந்த செய்தியும்‌ இங்கே குறிப்‌ 
பிட வேண்டியதாகும்‌ ; தமிழ்ச்‌ சங்கத்தை 
ஞானசம்பந்தர்‌ “கழகம்‌” எனவும்‌“ மதுரைத்‌ 
தொகை?” எனவும்‌ குறித்துள்ளார்‌. 
இன்னும்‌ சிவபெருமான்‌ தன்னை வழிபட்ட 
தருமி என்னும்‌ அந்தணனுக்கு “கொங்கு 
தேர்‌?” என்று தொடங்கும்‌ செய்யுளைப்‌ 
பாடிக்கொடுத்து, அவனுக்குப்‌ “பொற்கிழி” 
வாங்கி அளித்தார்‌ என்பதும்‌ வரலாறு. 
இதனை அப்பரடிகள்‌, 

“ நன்‌ பாட்டுப்‌ புலவனாய்ச்‌ சங்கமேறி 
நற்கனகக்‌ கிழி தருமிக்கு அருளினோன்‌'* 
எனக்‌ குறித்துள்ளார்‌. இவ்வாறு இறை 
வனே, பாண்டியர்‌ காலத்திலே மதுரைத்‌ 
தமிழ்ச்சங்கத்தில்‌ தலைமைப்‌ புலவராய்‌ 
இருந்து தமிழ்‌ ஆராய்ந்த செய்கையை 
அக்கால மணிவாசகரும்‌ * திருக்கோவை 

யாரில்‌?? 


“ இறைவான்‌ புனற்‌ நில்லைச்‌ 
இற்றம்பலத்தும்‌ என்‌ சந்தையுள்ளும்‌ 


உறைவான்‌ உயர்மதஇிற்‌ கூடலின்‌ ஆய்ந்த 
ஒண்‌ தம்‌ தமிழின்‌ துறை: 
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என்ற தொடரில்‌ குறிப்பிட்டமையும்‌ நோக்‌ 
கத்‌ தக்கது. 


இவ்வாறு தோன்றிய மதுரை அக்‌ 
காலத்தில்‌ ஒன்பது மைல்‌ நீளமும்‌ ஒன்பது 
மைல்‌ அகலமுமுள்ளதாக, வடபால்‌ 
வைகையும்‌, தென்பால்‌ பரங்குன்றத்தை 
யும்‌ எல்லையாகக்‌ கொண்டு, காவல்‌ காடு 
பாண்டியன்‌ அகழ்‌, கோட்டை முதலாகக்‌ 
கொண்டு திருக்கோயில்‌ நகரில்‌ நடு நாயக 
மேயாக வளர்ந்தது, இவ்வாறு தோன்றிய 
மதுரையின்‌ அமைப்பை, பரிபாடல்‌ பாட்‌ 
டொன்று விளக்குவது, 
மலர்‌ போன்றது அந்நகரம்‌. தாமரையின்‌ 
பொகுட்டுப்போல அமைந்தது திரு ஆல 
வாய்‌, அதைச்சுற்றி அடுக்கடுக்காக 
உள்ள நகர வீதிகள்‌ தாமரையின்‌ அழகிய 
இதழ்‌ போன்றன. அம்மாநகரின்‌ மனை 
யறம்‌ புரிந்த மக்கள்‌ தாமரைப்பூவின்‌ மக 
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“செந்தாமரை 


ரந்தம்‌ போன்றனர்‌... 
சிறப்பையும்‌ போற்று 


என மதுரையின 
அமைப்பையும்‌, 


கிறது. 


இச்சிறப்பைத்‌ தாங்கிய மதுரையின்‌ 
வளமும்‌, திருக்கோயிலின்‌ எழிலும்‌, பாண்‌ 
டியர்களின்‌ புகழுக்கு இலக்காகி, பதினான்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கம்வரை 
விரிவாகி, வலியற்ற குலசேகர பாண்டியன்‌ 
மதியற்ற செய்கையால்‌ கி, பி. 1311 இல்‌ 
துருக்கானிய மாலிக்காபூரின்‌ கொடுமை 
யினால்‌ தரைமட்டமாக்கப்பெற்றது சரித்‌ 
திரக்‌ கூறாகும்‌. இதற்குப்‌ பின்னர்‌ வந்த 
மதுரைத்‌ துருக்‌ கானியர்‌ (Sயltanate) 1271 
இல்‌, அழிக்கப்பட்டு மதுரையும்‌, அதன்‌ 
கோயில்களும்‌ மறுபடியும்‌ வளர்வதாயின. 
(பின்‌ வரும்சரித்திரக்‌ கூறுகளில்‌ காண்க.) 


காம்‌ 


ஆகவே, இப்போதுள்ள அருட்பெருங்‌ 
கோயில்‌, கம்பண உடையாராலும்‌, பிற்‌ 


கால பாண்டியர்களாலும்‌, விசுவநாத. 
நாயக்கர்‌, திருமலை நாயக்கராலும்‌, கொடை 

வளம்‌ மிக்க பக்தர்களாலும்‌ விரிவாக்கப்‌: 
பட்டும்‌ புனருத்தாரணம்‌ செய்யப்பட்டும்‌ 

வளம்‌ பெற்றுள்ளது. இதன்‌ பரப்பு 847 
அடி நீளம்‌ 792 அடி அகலம்‌ கொண்டது. 

இதன்‌ இரு கூறான ஒன்று மீனாட்சியம்மை. 
யாரின்‌ கோயிலும்‌, இரண்டு சுந்தரேசுவர 

ரது கோயிலும்‌, ஒன்றுபட்ட மனம்போல்‌. 
மாறுபடாத எழிஐடண்‌ நாற்றிசையும்‌ 

நான்கு திருவாயில்‌ கொண்ட பெருங்‌: 
கோபுரங்களுடன்‌ இலங்குகின்றது. இப்‌: 
பரப்புக்குள்‌ காணப்பெறும்‌ அணிதிகழ்‌: 
சிற்பக்களஞ்சியங்களும்‌, கோயில்‌ கிறு 
கூறுகளும்‌ எவ்வெப்போது தோன்றி 
யவை என்பதை, திருவாலவாயுடையார்‌ 

திருப்பணி மாலையில்‌ கண்டுணர்க. 


பண்டைப்‌ பாண்டியரும்‌, அவரது 
குடிகளும்‌ தொன்மைச்‌ கிவ சம்பந்தமுடை 
யவர்கள்‌, ஆலவாய்‌ அண்ணலின்‌ கோயி 
லுடன்‌ தோன்றியவை--தென்திரு ஆல: 
வாய்‌, வடதிருவாலவாய்‌ பழைய சொக்க. 
நாதர்‌ கோயில்‌, திருநடுவூர்‌ இம்மையே 
நன்மை தருவார்‌, திருஆப்பனூர்‌ கோயில்‌ 
மேற்புறத்தில்‌ உலகளந்த பெருமாஸ்‌, 
கண்ணகியின்‌ நினைவாகச்‌ செல்லத்தம்மன்‌ 
கோயில்‌ பிறவுமாம்‌. மற்றைய இன்றும்‌. 
பாண்டி வள நாட்டில்‌ பழம்‌ பதிகள்‌ 
பதினான்‌கென ஒரு வெண்பா கூறுகிறது:.. 


“கூடல்‌ புனவாயில்‌ குற்றாலம்‌, ஆப்பனூர்‌ 
ஏடகெல்‌ வேலி யிராமேசம்‌--ஆடானை 
தென்‌ பரங்குன்‌ றஞ்சுழியல்‌ 

fe தென்‌ இருப்புத்‌ தூர்‌ காளை 
வன்‌ கொடுங்‌ குன்‌ றம்பூ வணம்‌.'” 


இக்கோயில்களின்‌ வளப்பமும்‌ சிற்ப நுட்‌ 
பங்களும்‌ விரிக்கின்‌ பெருகுமாயினும்‌, 
ஈடும்‌ எடுப்பு மற்ற சில பாண்டிய கோயில்‌ 
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களேனும்‌ இங்கு இடம்பெற வேண்டி 
சிலவற்றைக்‌ காண்போம்‌. 


சிவசம்பந்தமுடையவைகளில்‌ திருப்‌ 
பரங்குன்றம்‌, திருவாவினன்குடி, திருச்‌ 
செந்தூர்‌, திருநெல்வேலி, தென்காசி, 
குற்றாலம்‌, திருவாதவூர்‌, ஆவுடையார்‌ 
கோயில்‌, இராமேச்சுரம்‌, 
மங்கை, குமரிக்‌ கோயிலும்‌ பிறவுமாம்‌. 


உத்தரகோச 


வைணவ விண்ணகரங்களில்‌, திரு 
மோகூர்‌, திருமாலிருஞ்சோலையாம்‌ அழகர்‌ 
கோயில்‌, ஆழ்வார்‌ திருநகரி, ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ 


தூர்‌, தாடிக்கொம்பு, கிருஷ்ணாபுரமும்‌ 
பிறவுமாம்‌. 
திருப்பரங்குன்‌ றம்‌, திருவாவினன்‌ 


குடி, திருச்சீரலைவாய்‌ என்ற திருச்செந்‌ 
தூர்‌ முருகனது மெய்ப்பாடுகள்‌ நிறைந்த 
இம்‌ மூன்றும்‌ பண்டைப்‌ 


தலங்களாகும்‌. 
வள்ளன்மையயால்‌ 


பாண்டியர்களது 
வளர்ந்து சங்க கால இலக்கியச்‌ சான்று 
கள்‌ மிக்குடையன. திருநெல்வேலி, மூங்‌ 
கில்‌ வனமாக இருந்து பல பாண்டியர்‌ 
களால்‌ வளமிக வளர்ந்ததும்‌; மதுரை 
ஆலவாய்‌ போன்று, சுவாமிக்கும்‌ அம்ம 
னுக்கும்‌ கோயில்‌ இருகூறாகவும்‌ ஒருமித்த 
பண்புடனும்‌ விளங்குகிறது. கூத்தாடும்‌ 
எம்மிறை மதுரையில்‌ வெள்ளியம்பலத்‌ 
தேயும்‌, இங்கு தாம்பிர சபையிலும்‌ 
ஆடுகின்றனர்‌. 

பாண்டியன்‌ எடுப்பித்த தென்காசி 
விசுவநாதர்‌ கோயில்‌ சிற்பத்திரு மேனி 
களின்‌ ஒரு ஒப்பற்ற கருவூலமெனலாம்‌. 
திருமேனிகள்‌ பிரமாண்டமான அளவில்‌, 
ஊர்த்துவ தாண்டவமூர்த்தியும்‌, காளியும்‌, 
மன்மதனும்‌,ரதியும்‌, வேணுகோபாலனும்‌, 
அக்னிவீரபத்திரரும்‌, வீறுபெற்று உயிர்க்‌ 
களையுடன்‌ விளங்குகின்‌ றனர்‌. 


அதனை அடுத்த குற்றாலநாதர்‌ 
கோயில்‌ சமயச்‌ செறிவுக்கும்‌, இலக்கியச்‌ 
செல்வத்திற்கும்‌ அழகுத்‌ தெய்வத்‌ 
திற்கும்‌ உறைவிடமாகும்‌. இதனையடுத்த 


பொதிகைமலையே தமிழ்‌ முனிவனின்‌ 
உறைவிடம்‌. அதன்‌ நீர்த்துறையாகிய 
தாம்பிரபரணியும்‌ வாழ்விற்கு உயிர்‌ 
கொடுப்பதாகும்‌. 


திருவாதவூரர்‌, மதுரைக்குக்‌ கிழக்கே 
பதினான்கு கல்‌ தொலைவிலுள்ள மதுரை 
யின்‌ புகழ்‌ தேடுமூராகும்‌. இங்கு மாணிக்க. 
வாசகர்‌ தோன்றினார்‌. சிவன்‌ எம்மிறை 


பல திருவிளையாடல்களை அவருக்காக. 
ஆடினாராக, பிட்டுக்கு மண்‌ சுமந்தார்‌, 
பாண்டியன்‌ பிரம்பால்‌ அடிபட்டார்‌. 


உலகம்‌ உய்ய மணிவாசகரைத்‌ தந்தார்‌. 


ஆவுடையார்‌ கோயில்‌, மாணிக்கவாச 
கரது திருப்பணியாகும்‌, அறந்தாங்கிக்கு. 
ஆறு கல்‌ தொலைவிலுள்ளது. வேதநாய 
கன்‌ ஆரணவல்லி திருவாதவூரில்‌ கோயில்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. நரியைப்‌ பரியாக்கி, 
குதிரைச்‌ சேவகனாக வந்த சிவபெரு 
மானின்‌ திருவுருவம்‌ ஆவுடையார்‌ கோயி: 
லில்‌ சிற்பத்‌ திருமேனியாக விளங்குகின்‌ 


மது. 


பாண்டியநாட்டு ஆவுடையார்கோயில்‌ 
சிற்ப முறையே ஒரு தனித்தரம்‌. சிற்பா 
சிரியர்‌ தாம்‌ எடுக்கப்‌ புகும்‌ கோயிலுக்கு, 
ஒப்பந்தம்‌ பேசுகையில்‌ “ஆவுடையார்‌ 
கோயில்‌ திருப்பணிக்கும்‌ புறத்தி”” என்‌ 
நெழுதுவார்களாம்‌. அதன்‌ பொருள்‌, அத்‌. 
தலத்திலே காணப்படும்‌ சிற்பங்களுக்கு. 
நிகராகச்‌ செய்யச்‌ சொன்னால்‌ தங்களால்‌: 
இயலாது என்பது தான்‌. சிற்பங்கள்‌ தவிர 
கோயில்‌ கொடுங்‌ கைகளும்‌, உலகப்‌ பிர 
சித்தி பெற்றவை. ஆகவே, கோயிலை 
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நேராகக்‌ கண்டு இறை வழிபாடு செய்‌ 
வதே அதன்‌ பொருளாகும்‌. 


இராமேசுவரம்‌, உத்தரகோசமங்கை, 
குமரிக்கோயில்களும்‌ பாண்டியர்களால்‌ 
எடுப்பிக்கப்பட்டு விஜயநகரப்‌ பேரரசர்‌ 
களாலும்‌ சேதுபதி மன்னர்களாலும்‌ பெரி 
தாக்கப்பட்டவை. இராமேசுவரம்‌, கி, பி. 
1635-1672 வரையுள்ள சேதுபதிகளால்‌ 
உலக வியப்புக்கேற்ற திருச்சுற்றாகயுட 
னும்‌ (பிராகாரம்‌) அப்பிரகாரத்‌ தூண்கள்‌ 
சேதுபதி மன்னர்களின்‌ உருவத்தைத்‌ 
தாங்கியதாகவும்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
சுவாமி இராமனால்‌ பிரதிட்டிக்கப்பட்ட 
இராமலிங்கம்‌. அப்பரும்‌ சம்பந்தரும்‌, 
அருணகிரியாரும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. நிரம்ப 
அழகிய தேசிகர்‌ சேது புராணம்‌ இயற்றி 
யுள்ளனர்‌, கோயிலின்‌ வடபால்‌ இராமனது 
பாதந்தாங்கிய *கந்தமாதன பருவதம்‌” 
தரிசிக்கத்‌ தக்கது, 


உத்தரகோசமங்கை, இராமநாதபுரத்‌ 
திற்கு ஆறுகல்‌ தொலைவிலுள்ளது. 
மாணிக்கவாசகர்‌ மனத்திடைப்‌ புகுந்த 
“உள்ளம்‌ பெருங்‌ கோவில்‌?” உத்தரகோச 
மங்கைக்கரசு, மங்கள நாயகர்‌ ; அம்பிகை 


பூண்முலையம்மை. 


குமரிக்கோயில்‌, இந்திய நாட்டுத்‌ 
தென்முனைக்‌ கோடியிலுள்ள சரித்திரச்‌ 
சிறப்பும்‌, புராணச்‌ சிறப்பும்‌ பெற்ற உலக 
அன்னை, கன்னியாம்‌ என்ற கூற்றினுக்‌ 
குச்‌ சான்றாகும்‌ அழகுக்‌ கோயில்‌, மூன்று 
கடல்சேரும்‌ தலத்தில்‌, தனித்திலங்குவது. 


இன்னும்‌ வைணவ விண்ணகரங்‌ 
ளும்‌ பலவாக, திருமோகூர்‌, மதுரைக்கு 
அணித்தான சரித்திரக்‌ குறிப்பு பெற்ற 
விண்ணகரம்‌, திருமாலிருஞ்‌ சோலை. சங்க 
மிரு ந்தார்‌ காலமுதல்‌, முருகனுக்கும்‌ 


திருமாலுக்குமாக உக ந்த மலைத்தலம்‌, 
அழகர்‌ கோயில்‌ என இதுபோது வழங்கு 
கிறது. திருமலைநாயக்கர து உருவச்சிலை 
யுடன்‌ கூடிய மண்டபங்கள்‌, மதிற்‌ 
கோட்டைத்‌ தளங்களுடன்‌ கூடியது, 


ஆழ்வார்‌ திருநகரி, ஸ்ரீ வைகுண்டம்‌, 
திருநெல்வேலிச்‌ சீமையிலுள்ளது. தாமிர 
பரணி ஆற்றோரமுள்ள, அணிதிகழ்‌ விண்‌ 
ணகரங்கள்‌, ஆழ்வார்கள்‌ நம்மாழ்வார்‌ 
மதுரகவியாழ்வாரது பிறப்பு, வாழ்க்கைத்‌ 
தலம்‌. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌, 
தன்னிகரிலாத கோதை-- ஆண்டாள்‌, 
இவர்களது ஞானவாழ்க்கையில்‌ ஈடுபட்ட 
தும்‌, சிற்பச்‌ சிறப்புக்கள்‌ தங்கீயதுமான 
பெருங்கோயில்‌, தாடிக்கொம்பு, திண்டுக்‌ 
கல்லுக்கு 84 மைலிலுள்ள, வைணவப்‌ 
புராணச்சிறப்பும்‌ கலைக்கு ஒரு கருவூலமு 
மாகும்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ 


கிருஷ்ணாபுரம்‌ பாளையங்கோட்டைக்கு 
6 கல்‌ தொலையிலுள்ளது. மதுரைப்‌ 
பாண்டிய, கிருஷ்ணப்ப நாயக்கனால்‌(கி. பி. 
1563-73) எடுப்பித்த விண்ணகரம்‌ பெரு 
மான்‌ திருவேங்கடா சலபதி, தாயார்‌ அல ர்‌ 
மேல் மங்கை, கோயில்‌--ரங்கமண்டபம்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொள்ளும்‌ கிற்பக்‌ 
உலகினோர்‌ அதிசயிக்கும்‌ 
வனப்புடையவை. 


களஞ்சியம்‌. 


சிற்பமும்‌ கலை வாழ்வும்‌ 


தமிழ்ப்‌ பண்புடையார்‌ கலைச்‌ செல்வர்‌ 
கள்‌. அவரது கலைச்‌ செல்வம்‌, அவர்‌ எடுப்‌ 
பித்த சிற்பம்‌ திகழ்‌ கோயில்களில்‌ எங்‌ 
கும்‌ பூத்துப்‌ பரிமளித்தன. இறைவனது 
எழிலை, அவனுக்காக ஆக்கிய சிவனுறை 
யும்‌ கோயில்களிலும்‌, 
லும்‌ கண்டனர்‌. உண்மையில்‌ அவை சிவ 


விண்ணகரங்களி 
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மாகத்‌ திகழ்ந்தன. மாலாக உயிர்த்‌ தத்‌ 
துவம்‌ பெற்றன, இறைவன்‌, உண்மை 
அன்பு, எழில்‌ வடிவினன்‌ அன்றோ! 


காலவரையறையில்‌ ஆதிக்‌ கோயில்‌ 
கள்‌ திருவெஃகா போன்று சாந்தாலும்‌ 
சுடுமண்ணாலும்‌ எழுந்தன. காலவெள்ளத்‌ 
தாலும்‌, தட்ப வெப்ப நிலையாலும்‌, அவை 
பழுதுற்றபோது மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ புதுப்‌ 
பிக்க வேண்டியவையுமாயின. இதை 
யுணர்ந்த பல்லவ மகேந்திர வர்ம னே 
என்றும்‌ திலையுற்ற கடவுளுக்கு என்றும்‌ 
அழியாக்‌ கற்‌ கோயில்களை முதன்‌ முதலில்‌ 
பெரிய பாறைகளைக்‌ குடைந்து, குகைக்‌ 
கோயில்களை எடுத்தான்‌. அதுதான்‌ மண்‌ 
டகப்பட்டு திருமூர்த்திக்‌ கோயிலாகும்‌. 
அதில்‌ “விசித்திர சித்தன்‌ (மகேந்திரர்‌) 
பிரமாவிற்கும்‌, ஈசுவரனுக்கும்‌, விஷ்ணு 
விற்கும்‌, செங்கல்‌, மரம்‌, சாந்து, 
உலோகம்‌ முதலியன உபயோகப்படுத்தாத 
ஒரு கோயிலைக்‌ கட்டுவித்தான்‌ என்ற கல்‌ 
வெட்டு காணப்படுகிறது. பின்னர்‌, பாறை 
களைச்‌ சிறு அளவில்‌ செதுக்கி ஒன்றின்‌ 
மேல்‌ ஒன்றாக அடுக்கி, சுண்ணாம்‌ பினால்‌ 
இசைத்த காஞ்சியிலுள்ள இராஜசிம்மன்‌ 
கயிலாசநாதர்‌ கோயில முறையாக ம்‌. 
அதற்குமேல்‌, ச ரழர்களது சிற்ப 
அமைப்பு புதுக்கோட்டைச்‌ சீமையில்‌, விஜ 
யாலய சோழேச்சர த்திலும்‌ , தார்த்தா மலை 
யிலுமாக, அதன்‌ பெருமிதத்தோற்றம்‌ 
தஞ்சாவூர்‌, கங்கைகொண்ட சோழேச்சுரம்‌, 
தாராசுரம்‌ திருபுவனம்‌ கோயில்களிலும்‌ 
காண்பதாகும்‌. இங்கு; காணும்‌ நீண்ட 
சதுரக்‌ கற்றூண்கள்‌, அகலமான பல 
மண்டபங்கள்‌, சுவர்களில்‌ எங்கும்‌ மாடக்‌ 


குழிகள்‌, அவற்றில்‌ பொருந்திய உருவத்‌ 


திருமேனிகள்‌ அதன்மேல்‌ காணும்‌ அழ 
கிய தோரணங்கள்‌, பெருமிதங்கொண்ட 
துவாரபாலகர்கள்‌, தவிர இவற்றிற்கு மே 
லாக இங்கு சிவனுறையும்‌ கருவறைக்கு 
மேல்‌ ஓங்கி வளர்ந்த அழகிய விமானங்‌ 
களுமாகும்‌. இவ்விமானங்கள்‌, பாண்டியர்‌ 
காலத்தே உயரத்திலும்‌ உருவத்திலும்‌ 
குறைந்தன. ஆனால்‌, கோயிலின்‌ சுற்று 
மதிலையொட்டிய வாயிற்‌ கோபுரங்கள்‌ 
ஐந்துமுதல்‌ பதிமூன்று எழுநிலை மாடங்‌ 
களுடன்‌ விண்ணளாவி உயருவதாயின. 
இன்னொரு பண்பு, ஓவ்வொரு சிறப்புப்‌ 
பற்றி திருக்கோயிலினுள்‌ பெரு மண்டபங்‌ 


களும்‌ பல எழுவதாயின, இவற்றின்‌ 
பகுதிகளும்‌, திருச்சுற்றாலைகளும்‌, 
நூற்றுக்கால்‌ மண்டபம்‌, ஆயிரக்கால்‌ 


மண்டபம்‌, நீராழி மண்டபமும்‌, மற்றும்‌ 
எழுந்தன. இம்மண்டபங்களைத்‌ தாங்கும்‌: 
தூண்களும்‌, 
போன்று அழகின்‌ பெருக்கையும்‌, சிற்பி 
பின்‌ வல்லமையையும்‌ மெய்ப்பிக்கும்‌. 
இத்தன்மைகள்‌ பொதுவாக, மதுரை, 
தென்காசி, திருநெல்வேலி, காஞ்சி, 
திருவரங்கம்‌, தில்லையிலும்‌ காணலாம்‌. 
பாண்டியர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ விஜயநகரப்‌ 
பேரரசில்‌ எழுந்த கோயில்களில்‌, மேற்‌ 
கூறிய சிற்ப முறைப்‌ பகுதிகளெல்லாம்‌. 
கதம்பமாகக்‌ காணலாம்‌. இன்னும்‌ அவ்‌ 
வரசின்‌ வீரப்பிரதாபப்‌ பெருமிதம்‌ மதுரை, 
ஸ்ரீரங்கம்‌, கிருஷ்ணாபுரம்‌, காஞ்சியிலும்‌ 
காணலாம்‌. குதிரை வீரர்கள்‌ வீறுபெற்ற 
வர்கள்‌, ஆகிய அற்புதச்‌ சிற்பங்களைக்‌ 
காணலாம்‌. இவ்வாறு வளர்ந்த கோயிற்‌ 
சிற்பமுறை, அக்கால மக்களின்‌ தொன்று 
தொட்டு வளர்ந்த உயர்‌ இலக்கியப்‌ பண்‌ 
பிற்கும்‌; ஊன்றிய சமய உணர்ச்சிக்கும்‌ 
சான்று பகர்வனவாம்‌. 


மரத்தால்‌ செதுக்கியவை 


கலால்‌ க 
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திருமுறை ஓதுவாருக்குத்‌ 
திருமலை நாயக்கர்‌ கொருத்கு 


செப்புப்‌ பட்டயம்‌ 


வித்துவான்‌ தா. குருசாமி ஓதுவார்‌ 


[ பட்டயத்தின்‌ தொடக்கத்திற்கு முன்பு இறைவனின்‌ திரிசூலக்குறி 


பொறிக்கப்‌ பட்டுள்ளது. 


இணி பட்டயத்தின்‌ வாசகங்கள்‌ 


அப்படியே தரப்படுகின்றன. பட்டயத்தின்‌ இடையில்‌ தெலுங்கில்‌ 
“: திருமலை நாயக்கன்‌ அய்யனிகாரு ? என்றும்‌ கடைசியில்‌ கிரந்த 
எழுத்துக்களும்‌ காணப்படுகின்றன. ] 


ரரலஸ்தி ஸ்ரீரிமன்‌ மகா மண்டலெசுரன்‌ 

அரியதழவிபாடன பாஷசைக்குத்‌ 
தப்பு வராத கண்டன்‌ கண்ட நாடு 
கொண்டு கொண்ட நாடு கொடாதான்‌ 
பாண்டி மண்டலத்‌ தாபனாசாரியன்‌, சோழ 
மண்டல பிரதிபடாணாசாரியன்‌, தொண்ட 
மண்டலப்பிரதாபன்‌, ராசாதிராசன்‌ ராச 
யபரமெசுரன்‌ ராசமார்த்தாண்டன்‌ ராசகெம்‌ 
பீரன்‌ ராசகுல திலகன்‌ ராசசவுத்தண்டன்‌ 
சாசகுலசெகரன்‌ வீரப்பிரதாபன்‌ இழமுங்‌ 
கொங்கும்‌ யாள(ழ்‌)ப்பாணமும்‌ யெம்மண்‌ 
&உலமுந்‌ திறைகொண்டருளிய கெசபதி 
அசுபதி மாபதி நவ()காடி நாராயணன்‌ 
0()சாமவங்கி செஞ்சூரிய வங்கிசம்‌ 
()யவல்செய்ய விசைய நகர்ப்பட்ட 
ணத்தில்‌ வீரசிங்காசனத்திலிருந்து ௫௧௪ 
வேட்டை கண்டருளி ராச்சிய பரிபாலனம்‌ 
பண்ணி அருளா நின்ற ஸ்ரீமன்‌ கட்டாரிச்‌ 
சாழுவரில்‌ உத்துங்கராயர்‌, கட்டாரிராயர்‌, 
விருபாட்சராயர்‌, நரசிங்கராயர்‌, வீரநர 
சிங்கராயர்‌, பிரபுட (திருமலை நாயக்கன்‌ 
அய்யணிகாரு) தேவமகாராயர்‌ அல்லமாப்‌ 
பிரபு தெவமகாராயர்‌ சென்னவசவ தேவ 
மகாராயர்‌, மல்லிகாச்சுனமகாராயர்‌, சதா 


சிவ தேவமகாராயர்‌, 
கிஷ்ணராயர்‌, 


வீரவசந்தராயர்‌, 
அச்சுதராயர்‌, 
வெந்த்திமமாராயர்‌, திருமலராயர்‌, வெங்‌ 
கிடபதிராயர்‌, சிக்காராயர்‌, ராமதேவராயர்‌, 
ஆணைக்குந்திராயர்‌, சீரங்கராயரிலிப்பிரி 
கிவி பாண்டி மண்டலராச்சிய பரிபாலனம்‌ 
பண்ணி அருளா நின்ற விசுவநாத நாயக்‌ 
கர்‌, கிஷ்டிணப்ப நாயக்கர்‌, பெரியவீரப்ப 
நாயக்கர்‌, குமார கிஷ்டிணப்ப நாயக்கர்‌, 
முத்துவீரப்பநாயக்கர்‌, கஸ்த்‌ தூரிரெங்கப்ப 
நாயக்கர்‌, முத்துவீரப்ப நாயக்கர்‌, திருமலை 
நா(ய்‌)க்கனய்யன்‌ அவர்கள்‌ ராச்சிய பரி 
பாலனம்‌ பண்ணி அருளா நின்ற கலியுக 
சகார்த்தம்‌ ௪௯௭௭௩ (4673) சாலி 
வாகன சகார்த்தம்‌ ௬௫௪௰௪ (1544) 
செல்லா நின்ற வெகுதர்னிய ௫ அர்பசி 
மீஉ 0௫ (15) தெதி உள்ளுடைய 
முதலியார்சிஷன்‌ மதுரைத்தலத்து அலங்‌ 
கார ஓதுவார்‌ ஆனந்த ஓதுவார்‌ கனகசபா 
பதி ஓதுவார்‌ வீதிவிடங்க ஓதுவார்‌ குமா 
ரன்‌ தாண்டவமூர்த்தி ஓதுவார்க்கு காணி 
யாட்கிப்‌ பட்டயங்கொடுத்தபடி. காணி 
யாட்சியாவது செங்குளம்‌ நஞ்சை நிலம்‌ 
முப்பது முக்காணியும்‌ புஞ்சை இருபத்தி 


ராமராயர்‌, 
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முக்கால விரைப்பாடும்‌ மாவிடை மர பண்ணாமல்‌ அனுகூலமாய்‌ நடத்திவச்சி 
விடை சொரணாதாய முள்படக்‌ காணி வந்த பெயர்கள்‌ வங்கிஷ அவிவிரத்தியாய்‌ 
-பாட்சியாக விட்டுக்கொடுத்த படியினாலே சகல திக்குவிசயங்களும்‌ உண்டாயிருப்‌ 
'சந்திராதித்தர்‌ டத்‌ புத்திர க்‌ பார்கள்‌, அலங்கார ஓதுவார்‌ ன்‌ 
ரபாரம்பரையாக ண்ட பவிச்சிக்‌ 

கொள்வாராகவும்‌. த்ரி நடக்கு வளந்தெரியிருக்ககடுத்த மலக்கலு ராமசந்‌ 
மிட த்தில்‌ இந்த செங்குளத்துக்கு விகிர்தம்‌ திரனய்யனெழுத்து. 


[ குறிப்பு;-- மேற்கண்ட நன்செய்புன்‌ செய்‌ உடைய செங்குளம்‌ ராமம்‌ ஓதுவார்‌ செங்குளம்‌ 
என்றே வழங்கி வருகிறது. அவ்வூர்‌ இருப்பூவணத்தில்‌ இருந்து 10 கல்‌ தொலை 
யில்‌ உள்ளது. என்‌ தந்தையார்‌ காலம்வரை செங்குளம்‌ இராமத்திலிருந்து வரு 
கின்ற வருமானத்தைக்கொண்டு மதுரைக்‌ கோயிலில்‌ திருமுறைத்‌ தொண்டு 
செய்யப்பட்டது. தற்சமயம்‌ 1950-ம்‌ ஆண்டு ஏற்பட்ட ஐமீன்‌ இனாம்‌ ஒழிப்பில்‌ 
சேர்ந்து எங்கள்‌ கையைவிட்டுச்‌ செங்குளக்‌ ரொமம்‌ அகன்றது. மேற்கண்ட 
பட்டயம்‌ இன்னும்‌ எங்கள்‌ கையில்‌ இருந்து வருகிறது என்பதும்‌ அது கூறும்‌ 
செய்தி உண்மையே என்பதும்‌ அறியற்பாலதாகும்‌. ] 


௦ பாண்டி ௦ 


ஆவியந்‌ தென்றல்‌ வெற்பின்‌ அகத்தியன்‌ விரும்பும்‌ தென்பால்‌ 
நாவலந்‌ தீவம்‌ போற்றி, நாவலந்‌ தீவந்‌ தன்னுள்‌ 

மூவர்கட்கு அரியான்‌ திற்ப முத்தமிழ்ச்‌ சங்கத்‌ தெய்வப்‌ 
பாவலர்‌ வீற்றி ருக்கும்‌ பாண்டிநன்‌ னாடு போற்றி 


பெரும்பற்றப்புலியூர்‌ ஈம்பி 
திருவிளையாடற்புராணம்‌ 
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சில வரலாற்றுப்‌ புதையல்கள்‌ 


ஓக நாட்டு மக்களின்‌ பண்பாட்டை அந்‌ 

நாட்டு வரலாறே தெரிவிக்கும்‌. அவ்‌ 
வரலாறு படிப்படியாய்‌ உயர்ந்து வளர்ந்‌ 
திருக்கின்‌, அதன்‌ பண்பாடும்‌ உயர்ந்து 
ஓங்கியிருக்கும்‌. உயர்ந்து வளர்ந்திராத 
வரலாறு அவர்களுடைய பண்பாட்டை 
நன்கு வெளிப்படுத்தாது. 
லாற்றைக்‌ கூறமுடியாத நாட்டு மக்க 
ளுக்குப்‌ பண்பாடு இல்லை எனலாம்‌, 


தங்கள்‌ வர 


இந்த வகையில்‌ ஆராய்ந்தால்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டு மக்கள்‌ சிறந்த பண்பாடு உடைய 
வர்கள்‌ என்றும்‌, ஆகவே அவர்கள்‌ சிறந்த 
தொரு வரலாற்றைப்‌ படைத்தவர்கள்‌ என்‌ 
தும்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, சில தாடுகளில்‌ 
கற்றோர்கள்‌ எழுதிவைத்த வரலாற்று நூல்‌ 
கள்‌ உண்டு. சில நாடுகளில்‌ அந்நூல்கள்‌ 
இல்லை. அது காரணமாகப்‌ பண்பாட்டை 
அளக்கமுடியாது. தமிழ்நாட்டிலோ 
கற்றோர்கள்‌ வரலாற்றுப்‌ பகுதி என்ற 
முறையில்‌ நூல்களை எழுதிவைக்கவில்லை, 
ஆனால்‌ வேறு பலவகையில்‌ வரலாற்றை 
அறிவித்து இருக்கிறார்கள்‌. ஆகவே 
தமிழ்நாட்டின்‌ பண்பாட்டுச்‌ சிறப்பை 
அறியவேண்டின்‌ பலவகையான துணுக்கு 
களைத்‌ திரட்டி, ஒழுங்குபடுத்தி 
ஆராய்ச்சி செய்ய வேண்டி வரும்‌. அவை 
களின்‌ மூலம்தான்‌, 
லாம்‌. 


பண்பாட்டை அறிய 


முன்னோர்களின்‌ கருத்தோவியங்களே 
பண்பாட்டின்‌ அறிகுறிகள்‌ ஆகும்‌. அக்‌ 
கருத்தோவியங்களை அவர்கள்‌ எழுதி 
வைத்த சீரிய கவிதைகளில்‌ காணலாம்‌. 
அக்‌ கவிதைகள்‌ சிறந்த இலக்கியங்களாக 


்‌ KM. இராமச்சந்திரன்‌, 8. 4., 8.£.. 


விளங்குகின்றன. நாளடைவில்‌ அவவிலக்‌ 
கியங்களுக்கு இலக்கணங்களும்‌ வகுத்‌. 
திருக்கிறார்கள்‌. அந்நூல்களில்‌ சரிதத்‌ 
துணுக்குகளும்‌ ஆங்காங்கு 
தமிழ்நாட்டு இலக்கியத்தில்‌ பற்பல சரி 
தத்துணுக்குகள்‌ வெகு அழகாக வரையப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அவைகளை ஒருங்கு. 
சேர்த்து ஒழுங்குபடுத்தின்‌ நல்லதொரு. 
வகையில்‌ நாட்டு வரலாற்றை அறியலாம்‌. 
அவைகளைக்‌ கொண்டே நாட்டு வரலாறு 
முழுவதும்‌ அறிய முடியாது. புதை. 
பொருள்கள்‌, பண்டைக்‌ கட்டிடங்கள்‌, 
பழைய கோயில்கள்‌, அரிய சிற்பங்கள்‌, 
அழகிய ஓவியங்கள்‌, இன்னிசைக்‌ கருவி 
கள்‌, தொழில்‌ வகைக்‌ கருவிகள்‌, மண்‌ 
அணிவகைகள்‌, செயற்‌: 
கைப்‌ பொருள்கள்‌ முதலான பல்‌ வகைப்‌ 


காணலாம்‌. 


பாண்டங்கள்‌, 


பொருள்களிலும்‌ தாட்டின்‌ பண்பாட்டினை 
அறியலாம்‌. 
கவிதைகள்‌, பாட்டி கதைகள்‌, விடு கதை. 
முதலியவைகளிலும்‌ 


இவைகளேயன்றி நாட்டுக்‌ 


கள்‌, பழமொழிகள்‌, 
நாட்டுச்‌ சரிதம்‌ புதைந்து கிடக்கிறது. 


இவ்வடிப்படை ஆதாரங்கள்‌ எல்லா 
வற்றிலும்‌ தென்னாட்டில்‌ கிடைத்திருக்‌. 
கும்‌ அரிய பொன்புதையல்கள்‌ திருக்‌. 
கோயில்‌ சுவர்களில்‌ பொறிக்கப்பட்டிருக்‌. 
கும்‌ கல்வெட்டுகளே ஆகும்‌. அக்‌ கல்‌ 
வெட்டுகள்‌ தென்னாட்டின்‌ வரலாற்றை 
உள்ளது உள்ளபடியே வெளிப்படுத்து: 
கின்றன. அக்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ அமிழ்ந்து 
கிடக்கும்‌ செய்திகள்‌ வெறும்‌ கட்டுக்கதை. 
கள்‌ அல்ல. அவைகள்‌ தோன்றின காலத்‌. 
திலேயே பொறிக்கப்பட்ட காரணத்தி' 
னால்‌ நீதிமன்றங்களில்‌ வெளியிடப்படும்‌ 
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சற்சான்றுகள்‌ போல அவைகள்‌ 
-கின்றன, 


இருக்‌ 


நாட்டை ஆளும்‌ அரசர்களும்‌ 
அவர்களுடைய செயல்களும்‌, குடிகளும்‌ 
அவர்களுடைய நடவடிக்கைகளும்‌, போர்‌ 
களும்‌, அவற்றின்‌ வெற்றி தோல்விகளும்‌ 
அறச்‌ செயல்களும்‌ அவற்றின்‌ நிர்வாக 
மும்‌; சிற்பங்கள்‌ கவிதைகள்‌ மற்ற நற்‌ 
கலைகளும்‌, நீதி நெறிகளும்‌ அவைகளைச்‌ 
சீர்படுத்தும்‌ முறைகளும்‌ முதலியவைகளை 
எல்லாம்‌ அவைகள்‌ தெரிவிக்கின்றன. 
இவைகளை விளக்குவதற்காக சில எடுத்‌ 
அதுக்‌ காட்டுகளை இங்கே 
ஏட்டுப்‌ பிரதிகளிலும்‌, பண்டைய நூல்‌ 
களிலும்‌ காணாத செய்திகள்‌ அக்கல்‌ 
வெட்டுக்களில்‌ காணப்படுகின்றன. 


கூறுவோம்‌. 


கொங்குநாட்டின்‌ மேற்குப்‌ பகுதி 
களில்‌ உள்ள உட்பிரிவுகள்‌ பேரூர்‌ நாடும்‌ 
வாயிரக்காநாடும்‌ ஆகும்‌. இவைகள்‌ தற்‌ 
காலத்தில்‌ கோவை வட்டமும்‌, 
பொள்ளாச்சி வட்டமுமாகும்‌. இவைகளை 
அடுத்து மேற்கே உள்ளன கேரள நாட்‌ 
டைச்‌ சேர்ந்த பாலைக்காடும்‌ சித்தூர்‌ வட்ட 
மூம்‌ ஆகும்‌. இந்நாடுகள்‌ ஒட்டியுள்ள 
வகைகளில்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ அரசியல்‌, 
வாணிபம்‌, பழக்கவழக்கம்‌ முதலியவைகள்‌ 
கலந்திருக்கின்றன. இருபது நூற்றாண்‌ 
டுகளுக்கு முன்னரே உரோமானியர்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டுடன்‌ வாணிபத்‌ தொடர்பு கொண்டி 
ருந்த நாளில்‌, கேரளம்‌ (சேரநாடு) கொங்கு 
நாடு இரண்டிற்கும்‌ வாணிபத்‌ துறையில்‌ 
பெரும்‌ நட்பு இருந்தது. உரோமானிய 
நாணயப்‌ புதையல்கள்‌ இதனைத்‌ தெரிவிக்‌ 
கின்றன. பிறகு சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ 
சேரமான்பெருமாளுடன்‌ நட்புப்பூண்டு 
திருவஞ்சைக்களம்‌ சென்றபோது அரசிய 
லிலும்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டது. பின்னர்‌ 


கொங்குச்‌ சோழர்‌ ஆட்சி கொங்குநாட்டில்‌ 
ஏற்பட்டது. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ (10-ஆம்‌ 
தூற்றாண்டுமுதல்‌ 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
வரை) அடிக்கடி கொங்குதாட்டிற்கும்‌ 
கேரளநாட்டிற்கும்‌ போர்களும்‌ நடந்தன. 
இவைகளைப்பற்றி கல்வெட்டுக்களால்‌ அறி 
கிறோமே ஒழிய நூல்களால்‌ அறியமுடி 
யாது. அதனைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌. 


முதன்‌ முதலாக 10 நூற்றாண்டு 
களுக்கு முன்னர்‌ கேரள மன்னர்கள்‌ இரு 
வர்‌ கொங்கு நாட்டில்‌ புகுந்து பேருர்‌ 
நாட்டு வெள்ளலூர்‌ வரையில்‌ சசன்று 
அவ்வூர்‌ தேனீசுவரர்‌ கோயிலில்‌ தங்கள்‌ 
வருகையைக்‌ குறித்திருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ பெயர்கள்‌ இரவி கேர்தை, கோக்கண்‌ 
டன்‌ ரவி என்பன. அவர்கள்‌ ஈரோடு வரை 
சென்றிருக்க வேண்டும்‌. அவ்வூர்க்‌ கோட்‌ 
டைக்‌ கோயிலிலும்‌ மற்றும்‌ பேரூர்‌ பட்டீ 
சர்‌ கோயிலிலும்‌ தங்கள்‌ பெயர்களைக்‌ 
குறித்திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
செய்த காரியங்கள்‌ விவரமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை. அந்தக்‌ காலம்‌ 9-வது நூற்‌ 
ருண்டாக இருக்கலாம்‌. எழுத்தும்‌ பண்‌ 
டைய எழுத்தே. 


பின்னர்‌ கொங்குநாட்டரசன்‌ ஒருவன்‌ 
மேற்கே படையெடுத்து வாளயாற்றைத்‌ 
தாண்டிச்‌ சித்தூர்‌ அருகே சென்றான்‌. 
கேரளநாட்டு மன்னன்‌ போரில்‌ பின்தங்கி 
சித்தூர்‌ அம்மன்‌ கோயிலில்‌ சரணம்‌ புகுற்‌ 
தான்‌, அவனது வேண்டுதலைக்‌ கேட்ட 
அம்மன்‌ செவிசாய்த்துப்‌ போர்க்கோலம்‌ 
கொண்டு கொங்கு நாட்டரசனை வெட்டிவிட்‌ 
டதாக ஒரு கர்ண பரம்பரைச்‌ செய்தி 
கூறுகிறது. இச்செய்தியை ஒரு விழா 
வாகத்‌ தற்போதும்‌ சித்தூரம்மன்‌ கோயி 
லிலே மாசிச்‌ சிவராத்திரியின்போது 
உற்சவம்‌ கொண்டாடுகிறார்கள்‌. இதனைக்‌ 
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**கொங்குப்‌ படை?” என்ற பெயரால்‌ வழங்‌ 
குகிறார்கள்‌. அப்போது போர்‌ நடக்கிறாற்‌ 
போல வேடங்கள்‌ போட்டுக்கொண்டு 
திருவிழா நடத்துகிறார்கள்‌. பூசாரி பழைய 
ஏட்டுப்‌ பிரதி ஒன்றில்‌ உள்ள சாசனத்தை 
அவ்விழாவில்‌ படிக்கிறான்‌. ச்‌ 


மீண்டும்‌ 10, 11, 12 நூற்றாண்டு 
களில்‌ கொங்கு சோழர்கள்‌ மேம்பாடு 
அடைந்திருந்த காலத்தில்‌ அடிக்கடி 
கொங்கு நாட்டிற்கும்‌ கேரளத்திழ்கும்‌ 
போர்கள்‌ நடந்தன. கேரள அரசர்கள்‌ 
அப்பபோது பேரூர்நாடு, வாயிரக்கா நாடு, 
வைகாவூர்‌ நாடு (பழனி) முதலிய நாடு 
களில்‌ புகுந்து நிலங்களை அழித்தும்‌ 
கோயில்களில்‌ சென்றும்‌ சிலவற்றைப்‌ 
புதுப்பித்தும்‌ கல்வெட்டைப்‌ பொறித்துள்‌ 
ளார்கள்‌. பேரூர்‌ நாட்டில்‌ கோவன்‌ புத்‌ 
தூருக்கு ( கோயம்புத்தூர்‌ ) வீர கேரள 
தல்லூர்‌ எனப்‌ பெயரிட்டு மேற்கேயுள்ள 
முட்டத்திற்கு அமரபுயங்கா நல்லூர்‌ 
என்று பெயரிட்டும்‌ தங்கள்‌ வெற்றியைக்‌ 
குறித்திருக்கிறார்கள்‌. அன்னார்‌ படை 
யெடுப்புக்கள்‌ குலைந்து போக அப்பெயர்‌ 
களும்‌ மறைந்தன. அச்செய்திகளைக்‌ கல்‌ 
வெட்டுகளில்‌ மட்டும்‌ அறியலாம்‌, அவ்‌ 
வாறு நடந்த போர்களில்‌ விக்கிரமசோழன்‌ 
என்ற கொங்கு சோழன்‌ காலத்தில்‌ ஒரு 
பெரும்‌ போர்‌ நடந்திருக்கிறது. அண்மை 
யில்‌ பேரூரில்‌ படியெடுத்த ஒரு கல்‌ 
வெட்டில்‌ அது கூறப்பட்டுள்ள து. அதில்‌ 
இதுவரையில்‌ அறிந்திராத ஒரு அரிய 
சம்பவம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அது 440/59 
என்று இலக்கம்‌ இட்ட ஒரு கல்வெட்டு 
ஆகும்‌. அதை வரலாற்று அறிஞர்கள்‌ 
ஆராயவேண்டிய ஒரு செய்தியாகையால்‌ 
அதன்‌ விவரத்தை இங்குச்‌ ௬ுருக்கமாகக்‌ 
கூறுவோம்‌. ்‌ 


பேரூர்‌ பட்டன்கோயில்‌ முன்மண்ட... 
பத்தில்‌ வடபுறச்‌ சுவரில்‌ திரிபுவன சக்கர 
வர்த்திகள்‌ கோனேரின்மை கொண்டான்‌ 
என்ற பட்டம்‌ வகித்த கொங்குச்சோழன்‌ 
காலத்தில்‌ 12-ம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ எழுத்‌. 
தில்‌ அக்கல்‌ வெட்டு பொறிக்கப்பட்டுள்‌ 
ளது. கல்வெட்டில்‌ காணும்‌ குறிப்புகளினால்‌- 
அது விக்கிரமசோழன்‌ காலத்தில்‌ வெட்டப்‌: 
பட்டது என அறியலாம்‌. அரசன்‌ நடத்‌. 
தின போரில்‌ அவன மலைராச்சியத்தில்‌ 
(கேரளம்‌) பாளையம்‌ (படைவீடு) இறங்கி: 
இருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. அவன்‌ போரில்‌ 
மலைநாட்டாரை வென்று க-புத்தூர்‌ என்ற. 
ஊரைப்‌ பிடித்து, அந்த வெற்றியைக்‌ 
கொண்டாடும்‌ பொருட்டு இறைவனுக்கு. 
தன்றி செலுத்தும்‌ முறையில்‌ பேரூர்‌ பட்‌ 
டீசுவரர்‌ கோயிலுக்குச்‌ சென்று அங்கே. 
ஆராதனை செய்து இறைவனுக்கு வாயி' 
ரக்கா நாட்டு கீழ்‌ மலையூர்‌ என்ற விக்கிரம 
சோழ நல்லூரைத்‌ தானமாகக்‌ கொடுத்‌. 
தான்‌. இந்த தானம்‌ தனக்கும்‌ தன்‌ தகப்ப 
னருடையதுமான நலத்தின்‌ பொருட்டு: 
அளித்தான்‌. அரசனுடைய உத்தரவாகை. 
யால்‌ அக்கால வழக்கத்தின்படி தன்‌ 
இயற்பெயர்‌ குறிக்காமல்‌ கோனேரின்மை. 
கொண்டான்‌ என்ற பொதுப்பெயரால்‌ கல்‌: 
வெட்டு வெட்டியிருக்கிறான்‌, அவன்‌ 
பிடித்த ஊரின்‌ பெயர்‌ சிறிது அழிந்திருக்‌. 
கிறது, தானம்செய்த ஊர்‌ கீழ்‌ மலையூர்‌, 
அதற்கு அரசன்‌ தன்‌ பெயரால்‌ விக்கிரம. 
சோழநல்லூர்‌ என்றப்‌ புதுப்‌ பெயர்‌ தந்தி 
ருக்கிறான்‌. இதனால்‌ கொங்குசோழன்‌ 
கேரள நாட்டு அரசன்‌ ஒருவன்‌ மீது வெற்றி 
யடைந்த செய்தி தெரிகிறது. காலம்‌-12ம்‌ 
நூற்றாண்டு. இன்னும்‌ இரண்டு அரிய கல்‌ 
வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌ அக்கோயில்‌ கல்‌ 
வெட்டுகளில்‌ அறியக்‌ கிடக்கின்றன. 
ஊர்களும்‌ நிலங்களும்‌ எல்லை வகுத்து, 
வைப்பது தற்காலத்தில்‌ மட்டுமல்ல, 
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கொங்குச்சோழர்‌ காலத்திலும்‌ இருந்தது. 
ஊர்களை அளந்து பதிவு செய்வது ஒரு 
சிறந்த அரசியல்‌ நடவடிக்கையாகும்‌. 
கொங்குச்சோழன்‌ வீரராசேந்திரன்‌ (1207- 
1255) உடைய 13 ஆண்டு 485 வது 
நாளில்‌ (421/28--59) பேரூர்‌ திருஆன்‌ 
பட்டியுடைய நாயனார்‌ (பட்டீசர்‌) கோயி 
லுக்குத்‌ தேவதானமாகத்‌ தந்திருந்த வாயி 
ரக்காநாட்டு பலகைப்‌ பூளை என்ற வீர 
ராசேந்திர சோழ நல்லூரின்‌ எல்லைகள்‌ 
குறிக்கப்படாமல்‌ இருந்ததை முன்னிட்டு 
£ எல்லை வகுக்கும்படி அரசன்‌ ஆணையிட்‌ 
டான்‌. அவ்வாறு எல்லை வகுக்கப்பட்ட 
அவ்வூருக்குத்‌ தன்‌ பெயராலேயே பெயர்‌ 
சூட்டினான்‌. கல்வெட்டெழுத்து 12-ம்‌ நூற்‌ 
ரூண்டெழுத்து: அரசன்‌ ஆணையிட்ட 
காலம்‌-—கி.பி. 1220. 


அதே அரசனுடைய மற்றொரு கல்‌ 
வெட்டில்‌ (422/58--59) புதிதாக ஒரு 
அணை கட்டப்பட்ட செய்தி குறிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. தற்போது நமது அரசாங்கம்‌ 
பல அணைகள்‌ கட்டத்‌ திட்டமிட்டு வேலை 
செய்து வருவதை நாம்‌ அறிவோம்‌. அதே 
போல 11, 12-ம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
கொங்குச்சோழர்கள்‌ அணைகள்‌ கட்டி நீர்‌ 
தேக்கிப்‌ பாய்ச்சல்வசதிகளைப்‌ பெருக்கி 
னர்கள்‌, வீரராசேந்திரன்‌ காலத்தில்‌ பேரூ 
ருக்கருகில்‌ கோளூர்‌ அணை என்ற ஒரு 
அணை இருந்தது. அரசன்‌ அதற்கு 
அருகில்‌ ஒரு புதூர்‌ கட்ட ஆணையிட்டான்‌, 
அதற்குப்‌ புகலிடம்‌ கொடுத்த சோழ சதுர்‌ 
வேதிமங்கலம்‌ என்ற பெயர்‌ தந்தான்‌. 
அது அவன்‌ பட்டப்‌ பெயராக இருக்க 
வேண்டும்‌. அவ்வூர்ச்‌ சபையார்‌ தங்கள்‌ 
ஊருக்கு நீர்‌ பாய்ச்சல்‌ வசதி தரவேண்டு 
மென்று விரும்ப அதற்காக வேறொரு 
அணை கட்டிக்கொடுக்க உத்தரவிட்டான்‌. 


அது பேரூருக்கும்‌ புதூருக்கும்‌ இடையில்‌ 
கட்டப்பட்டது. அதற்கு £( தவிசிறை?* 
என்ற பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்டது. ஆனால்‌ 
இப்புது அணையால்‌ கோளூர்‌ அணைப்‌ 
பாய்ச்சல்‌ பாதிக்கக்கூடாது என்னு அரசன்‌ 
ஆணையிட்டான்‌. இவ்வாறு சச்சரவுகள்‌ 
உண்டாகாதபடி அணைவசதிகள்‌ ஏற்படுத்‌ 
துவது ஒரு சிறந்த அரசியல்‌ முறை 


யல்லவா? 


இதுவரையில்‌ பேரூர்க்‌ கோயில்‌ கல்‌ 
வெட்டுகளின்படி கொங்கு நாட்டின்‌ மேற்‌ 
பகுதியில்‌ நடந்த மூன்று அரிய செய்தி 
களைப்பற்றி எழுதினோம்‌. அவைகளில்‌ 
(1) போரில்‌ வெற்றி அடைந்ததின்‌ 
பொருட்டு நன்றிகாட்டும்‌ வெற்றிச்சின்னம்‌. 
(2) தானம்செய்த ஊரின்‌ எல்லை வகுக்கும்‌. 
படி அரசன்‌ இட்ட ஆணை (9) ஊர்கட்டி 
தீர்பாய்ச்சல்‌ வசதி செய்ய அணைகட்டி 
னது இந்த மூன்று வசைச்‌ செய்தி 
களும்‌ பண்பாட்டில்‌ சிறந்த ஒரு அரசிய 
லார்‌ செய்யும்‌ வேலைகள்‌ ஆகும்‌. தற்கா 
லத்தில்‌ இவ்வகைச்‌ செய்திகளைப்‌ பளிங்குச்‌ 
சாசனங்களில்‌ பதிப்பார்கள்‌. அதே முறை 
யில்‌ கொங்கு நாட்டில்‌ 12-ம்‌ நூற்றாண்‌ 
டிலேயே நடந்தன என்று பேரூர்க்‌ கல்‌ 
வெட்டுகள்‌ கூறுகின்றன, 


நாயக்க மன்னர்கள்‌ ஆண்ட காலத்‌ 
தில்‌ பேரூர்க்‌ கோயில்‌ மதுரை மன்னர்‌ 
களின்‌ ஆட்சியில்‌ இருந்ததை முன்னிட்டு 
மதுரைக்கும்‌ பேருருக்கும்‌ தொடர்பு இருந்‌. 
ததை நினைவு படுத்திக்‌ கொளளலாம்‌.. 
தற்போது மதுரையில்‌ நடக்கும்‌ மீனாட்சி' 
கோயில்‌ குடமுழுக்கு விழாவின்போது: 
வெளிவரும்‌ மலரில்‌ இக்கட்டுரை சேருதல்‌ 
இயல்பு என்று எண்ணி இது எழுதப்‌ 
பட்டது. 
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ஒரு கல்‌ வெட்டு - 
ஆராய்ச்சிக்கு 


து இருக்குமிடம்‌ ;-- சோமசுந்தரர்‌ 
ஆலயம்‌ இரண்டாவது சுற்றுப்புற 

மதில்‌ நடுவில்‌ எட்டடி உயரத்தில்‌ 
பதினைந்து வரிகளையுடையதாக இது 


'வெட்டப்பட்டுள்ளது. 


1-வரி: ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ திரிபுவனச்‌ சக்கர 
வர்த்திகள்‌ கோனேரின்மை கொண்டான்‌ 
உடையார்‌ திருவாலவாயுடைய நாயனார்‌ 
கோயில்‌ ஆதிசண்டேசுரர்க்கு - 


2-வரி: உடையார்‌ திருவாலவாய்‌ 
உடைய நாயனார்க்கு நம்பேரில்‌ கட்டின 
சந்தித்‌ திருமஞ்சன த்துக்கு கர்ப்பூரங்‌ 
கஸ்தூரி குங்குமம்‌ சந்தனம்‌ பன்‌ - 


4-வரி: னீர்‌ ஊட்டவேண்டும்‌ இப்ப டி, 
விஞ்சனத்துக்கு வேண்டும்‌ முதலுக்கு 
விட்ட முத்தூற்றுக்‌ கூற்றத்து கப்ப 
லூர்‌ ஆன உலகளந்தசோ - 


4-வரி; ழ நல்லூர்க்‌ கரிய மாணிக்காழ்‌ 
வான்‌ திருவுடைநாயனாரான வீரபாண்‌ 
டியக்‌ காலிங்கராயன்‌ காணியான 
அண்ட நாட்டு - 


அவரி: புரவரி நல்லூரான நான்‌ கெல்‌ 
லைக்‌ குட்பட்ட நன்செய்‌ புன்செய்‌ 
வாழை கொழுந்து உள்ளிட்டவா - 

6-வரி: னப்‌ பயிரும்‌ மாவடை குளவடை 
தறியிறை செக்கிறை தட்டொலி தட்‌ 
டார்ப பாட்டம்‌ உட்பட்டவளைத்‌ தாயங்‌ 
களுக்கு - 


க. மாரன்‌ 


7-வரி: ம்‌ கடமையும்‌ கொற்றிலக்கை 

கடைக்‌ கூட்டிலக்கை பஞ்சுபீலி சந்து 
விக்கிரகப்‌ பேறு வாசல்‌ வினியோகம்‌ 
உட்பட்ட அவனு - 


8-வரி : க்கு... உட்பட வரியிலுங்கழித்து 
இவ்வூருக்கு மூன்றாவது ப தமாதம்‌ 
முதல்‌ ஆண்டொன்றுக்கு வாடாக்‌ கட 
மையாக - 


9-வரி: இறுத்துப்‌ பொதும்‌ பொன்‌ ஐம்‌ 
பதில்‌ விளங்குடி நாயனார்‌ விக்கிரம 
பாண்டிய ஈச்சுவர உடைய தாயனா 
ருக்கு இறுத்திப்‌ பொதும்‌ பொ - 


10-வரி; ன்‌ பத்து நீக்கித்‌ தங்களுக்கு 
இறுத்துப்பொதும்‌ பொன்‌ நாற்பது ஆக 
பொன்‌ ஜம்பதும்‌ வாடாக்‌ கடமையாக ; 


இறுத்துப்போ - 


11-வரி: தும்‌ படியும்‌ சொன்னோம்‌ இப்‌ 
பொன்‌ ஜம்பதும்‌ இப்படியிலே செல்லு 
பித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ இப்படிக்கு இவ்‌ 
வோலை பிடிபா - 

12-வரி : டாகக்‌ கொண்டு இவ்வூர்‌ நான்‌ 
கெல்லையிலும்‌ திருச்சூல ஸ்தாபனமும்‌ 
ஸதரமும்‌ பண்ணி கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ 
வெட்டி சந்திரா - 


13-வரி: தித்தவரை செல்ல அனுபவித்‌ 
துப்‌ போதுக இவை கப்பலுடையான்‌ 
எழுத்து இவைவான வதரையன்‌ 
எழுத்துயாண்டு மூன்‌ - 
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14-வரி: மாவது நாள்‌ உ௱அயக (வி 
இப்படிக்கு இது ஸ்ரீ பன்மாஹேஸ்வர 
ரக்ஷை பண்ணினென்‌ இக்கோயில்‌ சாஸ்‌ 
திரி ஆசாரியன்‌ சங்கப்புலவர்‌ - 


15-வரி: திருவெம்பாவை ஆசாரியனான 
திருவாழவாய்‌ ஆச்சாரியன்‌ எழுத்து 


குறிப்பு : 
புரவரிநல்லூரின்‌ 
வரி) முழுதும்‌ குறிப்பிட்ட நிவந்தத்துக்கு 
அளிக்கப்பட்டது. மூன்றாவது தைமாதம்‌ 
முதல்‌ வருவாய்‌ ஒதுக்கப்பட்டதை வது 
வரி அறிவிக்கின்றது. விளங்குடியில்‌ 
விக்கிரமபாண்டிய ஈச்சுரம்‌ உடைய 
நாயனார்‌ என்ற பெயரால்‌ இக்கல்வெட்டு 
உடைய அரசனுக்கு முன்‌ விக்கிரம பாண்‌ 
டியன்‌ என்ற அரசன்‌ ஆண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ யாவன்‌ என்று 
அறுதியிட இயலாது. முத்தூற்றுக்‌ 
கூற்றம்‌ என்பது ராமனாதபுரம்‌ திருவா 
டானை தாலுகாவின்‌ வட பகுதியில்‌ அடங்கி 
யுள்ளது, கரியமாணிக்காழ்வான்‌ திரு 


வருவாய்‌ (மேல்‌, 


வுடை நாயனாரான வீரபாண்டியக்‌ காலிங்க 
ராயன்‌ என்பவன்‌ இரண்டாவது மாறு 
வர்மன்‌ சுந்தரபாண்டியன்‌ கீழ்‌ தொண்டு 
செய்த ஊழியனாயிருத்தல்கூடும்‌. அண்ட 
நாடு பழனிக்கு கிழக்கிலும்‌ வடக்கிலும்‌ 
பரந்த பகுதியாகும்‌. புரவுவரிநல்லூர்‌ 
என்பது புரவரிதல்லூர்‌ என்று மருவியிருக்‌ 
கிறது. குறிப்பிட்ட பயிர்களுக்கு விதித்த 
வரிகளில்‌ கொற்றிலக்கை என்பது சிற்றாள்‌ 
களுக்கு கொடுக்கப்படும்‌ கூலிக்காக ஏற்‌ 
பட்ட வரி, கடைக்‌ கூட்டிலக்கை என்பது 
அரசியலதிகாரிகளுக்கு அளிக்கப்படும்‌. 
படியாகும்‌, வாடாக்‌ கடமையெனப்பவேது 
மொத்தமாகத்‌ தொகுத்து முதலாகப்‌ பயன்‌: 
படும்‌ வரித்தொகை. 


சாஸ்திரி ஆசாரியன்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ 
திருவெம்பாவை ஆசிரியனான திருவாழ்‌. 
வாய்‌ (ர?) ஆசாரியன்‌ எழுத்து என்பதன்‌ 
பாடம்‌ முற்றிலும்‌ சரியாக இகுந்தால்‌ திரு. 
வெம்பாவை ஆசிரியன்‌ என்பது சுவை 
யுள்ளதாக இருக்கிறது. 


227 


மதுரைக்‌ கோயில்‌ 


கோயில்‌ 
கோயில்கள்‌ 


நீறுதுரைக்‌ மிக்க தொன்மை 
வாய்ந்தது; 
வற்றுள்ளும்‌ பெரியது; உள்ளத்தைக்‌ கவ 
ரும்‌ அழகு வாய்ந்தது; 
பெருமானும்‌, அப்பர்‌ 


எல்லா 


மணிவாசகப்‌ 
சுவாமிகளும்‌, 
சம்பந்த மூர்த்திகளும்‌ பாடிப்‌ பரவியது; 
பெரும்பற்றப்‌ புலியூர்‌ நம்பியாலும்‌, 
கல்விக்‌ கடலாகிய பரஞ்சோதி முனிவரா 
லும்‌ புராணம்‌ பாடப்‌ பெற்றது; சிவபெரு 
மான்‌ புலவர்‌ குழாத்தோடு வீற்றிருந்து 
தமிழ்‌ ஆராய்ந்த பெருமையுடையது. 
சுவாமி பிராகாரத்தின்‌ வடமேற்கு மூலை 
யில்‌ கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ கடவுள்‌ கழக 
மோடு அமர்ந்து தமிழ்‌ ஆராயும்‌ சிறப்பை 
இன்றும்‌ காணலாம்‌. 
“நரியைக்‌ குதிரைப்‌ பரியாக்க 
ஞாலமெல்லாம்‌ நிகழ்வித்துப்‌ 
பெரிய தென்னன்‌ மதுரை யெல்லாம்‌ 
பிச்சதேற்றும்‌ பெருந்துறையாய்‌!”” 


என்று மணிவாசகப்‌ பெருமான்‌ பாடினார்‌. 


கமுளைத்தானை எல்லார்க்கும்‌ முன்னே தோன்றி 
மூஇரும்‌ சடைமுடிமேல்‌ 


முகிழ்வெண்‌ இங்கள்‌” 


வளைத்தானை வல்லசுரர்‌ புரங்கள்‌ மூன்றும்‌ 
வரை சிலையா வாசுகி மாநாணாக்‌ கோத்துத்‌ 

தளைத்தானைச்‌ சுடுசரத்தால்‌ துவள*£ீருத்‌ 
அழுத்த வேண்முறுவலு மையோடாடித்‌ 

இளைத்தானைத்‌ தென்கூடல்‌ இருவாலவாய்ச்‌ 
சிவனடி யே சிந்திக்கப்‌ பெற்றேன்‌ நானே” 


என அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ பரவினார்‌. 


“மண்‌ எலாம்‌ நிகழ மன்னனாய்‌ மன்னும்‌ 
மணிமுடிச்‌ சோழன்‌ தன்‌ மகளாம்‌ 
பண்ணின்‌ கேர்‌ மொழியாள்‌, பாண்டிமாதேவி, 
பாங்ஜனாற்‌ பணி செய்து பரவ 


ராய. சொ. 


விண்‌ உளார்‌ இருவர்‌ 8ழொடு மேலும்‌ 
அளப்பு அரிதாம்‌ வகை நின்ற 

அண்ணலார்‌ உமையோடு இன்புறுகன்ற 
ஆலவாய்‌ ஆவதும்‌ இதுவே '* 


என்று சம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ புகழ்ந்தார்‌. 


“குன்றில்‌ இள வாடைவரும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ 
மலர்ந்த இருக்‌ கொன்றை நாறத்‌ 
தென்றல்‌ வரும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ 
செழுஞ்சாந்‌இன்‌ 
மணகாறும்‌ செல்வ வீதி 
ஈன்‌ றறிவார்‌ வீற்றிருக்கும்‌ நான்‌ மாடக்‌ 
கூடல்‌ வள நகரி...” 


என மதுரை நகரத்தை வில்லிபுத்தூராழ்‌ 
வார்‌ வியந்து ஓதினார்‌. 


“இளவண்தமிழ்‌ எழுது எஏடுமுன்‌ 
எதிரேறிய துறைசூழ்‌ 
தளவங்கமழ்‌ புறவம்‌ செறி தண்‌ கூடல்‌”” 


என்று அவ்வாழ்வார்‌ மேலும்‌ பேசினார்‌. 


தலபுராணங்களுக்குள்ளே தலைசிறந்‌ 
தது திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. அப்‌ புரா 
ணம்‌ மதுரையைப்‌ பற்றியும்‌, அங்கு 
எழுந்தருளியுள்ள இறைவன்‌ இறைவி 
யைப்‌ பற்றியும்‌ எந்தப்‌ புலவரும்‌ வியக்கத்‌ 
தக்க வகையில்‌ கூறுகிறது. 


“வூடுவில்‌ மாநில்‌ மடந்தை மார்பிடைக்‌ 
கிடந்துஇமைக்கப்‌ 
படுவில்‌ ஆரமே பாண்டிநாடு ஆரம்‌; 
மேற்பக்கத்து 
இடுவில்‌ மாமணி இதன்புற நக ரெல்லாம்‌; 
இவற்றுள்‌ 
ஈடுவினயக மாமணி மதுரை மா௩கரம்‌ ”" 


எனவும்‌, - 
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“£திருமகட்கு ஒருதாமரைக்‌ கூடமே; 
திருமால்‌ மருமகட்கு வெண்தாமரை 
மாடமே; ஞானம்‌ 
தருமகட்கு யோகத்தனிப்‌ பீடமே; 
தரையாம்‌ 
பெருமகட்கு அணிதிலகமே ஆனது 
இப்பேசூர்‌”* 


என்றும்‌ பரஞ்சோதி முனிவர்‌ பாராட்டி 
னார்‌. நிற்க, 


“ இருவாலவாய்க்கணையாம்‌ ஒருதலமும்‌ 
தெய்வமணம்‌ செய்யப்‌ பூத்த 
மருவார்‌ பொற்கமல நிகர்‌ தீர்த்தமும்‌ 
அத்தர்த்தத்‌இன்‌ மருங்கல்ஞான 
உருவாகி உறை சோமசுந்தரன்‌ போல்‌ 
இகபரம்‌ தந்து உலவா வீடு 
தருவானும்‌ முப்புவனத்தினுயில்லை; 
உண்மை இது 
சாற்றின்‌ மன்னோ!" 
என அங்கு எழுந்தருளியிருக்கிற இறை 
வனையும்‌, பொற்றாமரைத்‌ திருக்‌ குளத்தை 
யும்‌ புகழ்ந்தார்‌ அம்மாமுனிவர்‌. 
௩6 = ஈய்‌ 
பகல்ல கவடு னைந்து விளையாடும்‌ 


ர்‌ சே! தத ஈகை மானே! 
த அதத வல இமயமட மயிலே! 


மாதர்‌ இமவான்‌ தேவி மணி வடந்தோய்‌ : 
மார்பும்‌ தடந்தோளும்‌ 
பாதமலர்‌ சேப்புற, மிதித்து விளையாட்டு 
அயரும்‌ பரிசு என்னே!'' 
எனவும்‌, 


“வேதன்‌, நெடு மால்‌ ஆஇ விண்ணாடர்‌, 
மண்ணாடர்‌, விரத யோகச்‌, 
மாதவர்‌ யாவருங்காண, மணிமுறுவல்‌ 
சிறிது அரும்பி, மாடக்‌ கூடல்‌ 
நாதன்‌, இருதிருக்கரம்‌ தொட்டு அம்மியின்‌ 
மேல்‌ 
வைத்த கயல்‌ நாட்டச்‌ செல்வி 
பாதமலர்‌, எழுபிறவிக்‌ கடல்‌ நீந்தும்‌ 
புணை என்பர்‌; பற்றி லாதோர்‌'* 
என்றும்‌ மதுரை மீனாட்சியைப்‌ பரஞ்சோதி 
யார்‌ பரவிப்பணிந்தார்‌. 


சொக்கர்‌ உண்டுதுணை என்று இராய்‌; அவர்‌ 
பக்கல்‌ அன்பு பழுத்த தென்று ஓர்கிலாய்‌: 
மக்கள்‌ என்றும்‌. மனைஎன்றும்‌, 
வாழ்வென்றும்‌ 
ஒக்கல்‌ என்றும்‌ உருகும்‌ என்‌ நெஞ்சமே!" 


என மதுரைப்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தந்தாதி என்ற 


நூலில்‌ வழுத்தினார்‌ அப்பரஞ்சோதி 
முனிவர்‌. 


ஆவோம்‌ 


சைவ சமயம்‌ 


சி என்னும்‌ சொல்மங்களம்‌ நன்மை 

என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருவது. இச்‌ 
சொல்லின்‌ அடிப்படையாகப்‌ பிறந்தது 
இதன்‌ பொருள்‌ சிவசம்பந்தம்‌ 
உடையது என்பதாம்‌. 


சைவம்‌. 
சிவம்‌ என்பது 
பூரண மங்களமாகிய செம்பொருள்‌, பரம்‌ 
பொருள்‌, மெய்ப்பொருள்‌. இதனை உயிர்‌ 
கள்‌ அடைவதற்கு அப்பரம்பொருள்‌ வகுத்‌ 
துள்ள வழியும்‌ சைவம்‌, சைவ சமயம்‌ 
எனப்படும்‌. 


ட. சைவ சமயத்தனி நாயகன்‌ நந்தி 


உய்ய வகுத்த குருநெறி ஒன்றுண்டு 
தெய்வச்‌ வெறிச்‌ சன்மார்க்கம்‌ 
சேர்ந்துய்ய்‌ 
. வையத்‌ துள்ளார்க்கு வகுத்து வைத்தானே 


என்பது திருமந்திரம்‌. 


சமயம்‌ என்பது நன்றாக ஆக்கப்பட்‌ 
டது - சமைக்கப்பட்டது - ஒழுங்கான 
மார்க்கம்‌ என்ற பொருளைத்தரும்‌. உயிர்‌ 
கள்‌ உலகையும்‌ தம்மையும்‌ சிவ சம்பந்தத்‌ 
தையும்‌ சிவத்தையும்‌ அறிந்து உணர்ந்து 
சிவத்தோடு ஒன்றுபட்டு நின்று பேரா 
னந்தப்‌ பெருவாழ்வை அடைவதற்கு 
இறைவனால்‌ வகுக்கப்பட்ட வழிதான்‌ 
சைவ சமயம்‌. இந்த நெறியை, சைவநெறி 
சித்தாந்த நெறி, சித்தாந்தம்‌, சன்மார்க்‌ 
கம்‌, என்றெல்லாம்‌ குறிப்பர்‌. 


இச்சைவநெறி அனாதியாகவே உள்‌ 
ளது. அவ்வப்போது இறைவன்‌ இந்நெறி 
யின்‌ உண்மைகளைத்‌ தானே நேராகவோ 
அல்லது தக்க அன்பர்களை அதிட்டித்து 
நின்று அவர்கள்‌ வாயிலாகவோ உலகுய்ய 
உணர்த்தி யருளுவான்‌, 


$. சச்சிதானந்தம்‌ பிள்ளை, ந, &., 1. 1. 


இந்த அடிப்படையில்‌ பரந்தெழுந்‌ 
தோங்கியுள்ள சைவமாநெறியை, சைவம்‌ 
வைணவம்‌, சாக்தம்‌, காணாபத்யம்‌, 
கெளமாரம்‌, செளரம்‌, என்னும்‌ அறுவகை. 
அகச்‌ சமயப்‌ பட்டியலில்‌ சேர்த்துக்‌ கூறு 
வதும்‌ உண்டு. எனினும்‌ ஆதி முதல்‌ வனா 
கிய சிவபெருமானே உட்சமயங்கள்‌ ஆறி: 
னுக்கும்‌ இறைவன்‌ என்பது சைவக்‌. 
கொள்கை. இறைவன்‌ இணையடியே 


ஆறு சமயத்தவரவரைத்‌ தேற்றும்‌ 
தகையன 


என்று திருநாவுக்கரசர்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
ஒன்றது பேரூர்‌ வழி ஆறு அதற்குள 
என்றதுபோல இரு முச்சமயமும்‌, 


ஈன்று இது 8து இது என உரை மாந்தர்கள்‌ 
குன்று குரைத்தெழும்‌ நாயை ஒத்தார்களே 


என்று திருமூலர்‌ அறிவுறுத்துகின்றார்‌. 

சைவம்‌ சமயங்களுள்‌ ஒன்றாகவும்‌ 
அவற்றுள்‌ சிறந்ததாகவும்‌, சமயம்‌ கடந்த. 
மோன சமரசமாய்‌ முற்றி, சமயா தீதம்‌ 
பழம்‌ பொருள்‌ 
அமைந்துள்ளது என்றெல்லாம்‌ தாயுமான 
வர்‌ முதலிய அனுபூதிமான்கள்‌ அருளிச்‌ 


செய்துள்ளார்கள்‌. 


பால்‌ சேர்ப்பதாகவும்‌ 


மேல்‌ நாடுகளிலிருந்து நம்‌ தாட்‌. 
டிற்கு வந்து சைவத்தின்‌ மாண்புகளை 
ஆராய்ந்த பேரறிஞர்‌ சிலர்‌ சைவச்‌ சிறப்‌ 
புகளைப்‌ பற்றி எழுதியுள்ளனர்‌. அவற்‌: 
றுள்‌ இரண்டை மட்டும்‌ இங்கே காண 
லாம்‌. 
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1. The Saiva Siddhanta is the 
most elaborate influential! and 
undoubtedly the most intrinsically 
valuable of all the religions of India. 
It is peculiarly the south Indian and 
‘Tamil Religion” 


[Rev: Dr. Gu. Pope] 


2. This system possesses the 
merits of great antiquity in the 
religious world; it is heir to all that 
most ancient in Southern India. As 
a system of religious thought, as an 
expression of faith and life, the Saiva 
Siddhanta is by far the best that 
South India possesses; indeed it 
would not be rash to include the 
whole of India, and to maintain 
that judged by its intrinsic merits, 
the siddhanda represents the high 
water - mark of Indian thought and 
Indian feeling. 


[Rev. C. Gowdic.] 


இனி, சைவத்தின்‌ தொன்மையைக்‌ 
குறித்து ஸர்‌. ஜான்‌ மார்ஷல்‌ (ரா John 
Marshall) என்னும்‌ தொல்‌ பொருள்‌ 
ஆராய்ச்சிப்‌ பேரறிஞர்‌ கூறுவனவற்றுள்‌ 
ஒன்றைக்‌ கருதலாம்‌. 


Among the many revelations that 
MohenjoDaro and Harappa have 
had in store for us, none perhaps is 
more remarkable than this discovery 
that Saivaism has a history going 
back to the chalcolithic Age, Or 
perhaps even further still, and it 
thus takes its place as the most anci- 
ent living faith in the world. 


இணி சைவ சமயத்தின்‌ பரப்பை ஒரு 
சிறிது காண்போம்‌. பாரத நாட்டின்‌ வட 
கோடியில்‌ உள்ள: திருக்‌ கைலாய 
பருவதம்‌ முதல்‌ தென்‌ கோடியிலுள்ள 
கன்னியாகுமரி வரையில்‌ சிவம்‌ சக்தி சம்‌ 
பந்தமான பெருந்‌ தலங்கள்‌ பலப்பல 
பண்டைக்‌ காலத்‌ தொட்டே அமைந்திருப்‌ 
பதை இன்றுங்‌ காணலாம்‌. இவற்றுள்‌ 
ஆயிரத்து எட்டு சிவத்தலங்கள்‌. சுவீடன்‌, 
இங்கிலாந்து, மெசொப்படே 
மியா, அமெரிக்கா முதலிய பல நாடுகளில்‌ 
கிறிஸ்து சகாப்தத்திற்குப்‌ பற்பல நூற்‌ 
முண்டுகளுக்கு முன்னரே சிவ வழிபாடு 
நடந்து வந்ததற்குச்‌ சான்றுகள்‌ இன்றும்‌ 


காணப்படுகின்றன. 


எகிப்து, 


இச்‌ சைவத்தை உலகிற்கு அளித்த 
வர்‌ மானிடர்‌ எவரும்‌ அன்று; சிவபெரு 
மானே ஆவர்‌. இதற்கு முக்கிய பிரமாண 
மாக உள்ளவை வட மொழியில்‌ வேதங்‌ 
களும்‌ சிவாகமங்களும்‌; தமிழ்‌ மொழியில்‌ 
தேவார திருவாசக முதல்‌ பெரிய புராணம்‌ 
ஈறாக உள்ள பன்னிரு திருமுறைகளும்‌ 
சிவ ஞானபோதம்‌ முதலிய பதினான்கு 
சாத்திரங்களும்‌ ஆகும்‌. 
வேத மோடு ஆகமம்‌ மெய்யாம்‌ 
இறைவன்நூல்‌ 
ஓதும்‌ பொதுவும்‌ இறப்பும்‌ என்‌ றுள்ளன, 
நாதன்உரை அவை: நாடில்‌ இரண்டஙந்தம்‌ 
பேதமது என்பர்‌; பெரியார்க்கு 
அபேதமே. 
என்பது திருமந்திரம்‌. வேதாந்தத்‌ தெளி. 
வாம்‌ சைவ சித்தாந்தம்‌ என்பது உமா 
பதி சிவாசாரியார்‌ திருவாக்கு, வேதாந்தம்‌ 
சித்தாந்தம்‌ வேறு அல்ல என்பது தாயு: 
மானவர்‌ கருத்துமாகும்‌. இப்பிரமாண நூல்‌ 
களை ஒட்டிப்‌ பற்பல சிறந்த நூல்கள்‌ 
இடைக்‌ காலத்திலும்‌, பிற்காலத்திலும்‌ 
தோன்‌ றின. 
231 


சைவத்துக்கு வைதீக சைவம்‌ சித்‌ 
தாத்த சைவம்‌ வேதாகமோத்த சைவம்‌ 
சுத்தாத்வைதம்‌ சன்மார்க்கம்‌ என்றெல்‌ 
லாம்‌ பெயர்கள்‌ வழங்கி வருகின்றன. 


வேதம்‌ பசு அதன்‌ பால்‌ மெய்‌ஆகமம்‌ 


நால்வர்‌ 
ஓதுந்தமிழ்‌ அதனின்‌ உள்ளுறு நெய்‌ 
போதமிகு 
நெய்யின்‌ உறுசுவையாம்‌ நீன்வெண்ணெய்‌ 
மெய்கண்டான்‌ 
செய்ததமிழ்‌ நூலின்‌ திறம்‌. 
தனிப்பாடல்‌ 


சைவத்தைச்‌ சார்ந்து உய்வதற்கு 
சாதி, நாடு, மொழி முதலிய வேறுபாடு 
கள்‌ தடையாக நிற்பன அல்ல, சிவமே 
பொருள்‌எனக்கொண்டு தத்தமக்கு வாய்த்‌ 
துள்ள சூழ்நிலையிலும்‌ அவ்வுணர்ச்சி குன்‌ 
ரது நிற்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ சிவனடியார்‌ 
களேயாவர்‌. பெரிய புராணத்தில்‌ வேடர்‌, 
பாணர்‌, பறையர்‌ முதலிய சாதிகளைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களும்‌ அந்தணர்‌, அரசர்‌, வணி 
கர்‌, வேளாளர்‌ முதலியவர்களோடு சமமா 
கவே போற்றப்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. பெரிய 
புராணத்திற்கு மூலமாகிய திருத்‌ தொண்‌ 
டத்‌ தொகையில்‌ தொகையடியார்களையே 
குறிக்கும்‌ பாசுரம்‌ உண்டு, அதன்‌ கண்‌ 


அப்பாலும்‌ அடிச்‌ சார்ந்த அடியார்க்கும்‌ ' 


அடியேன்‌” என்றுங்‌ காண்கிறோம்‌. 


மூவேந்தர்‌ தமிழ்‌ வழங்கும்‌ நாட்டிற்‌ 
கப்பால்‌ 
முதல்வனார்‌ அடிச்‌ சார்ந்த முறைமை 
யோடும்‌ 
நாவேய்ந்த திருத்தொண்டத்‌ தொகையில்‌ 
கூறும்‌ 
நற்றொண்டர்‌ காலத்து முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
இலனடியைச்‌ சார்ந்தவர்களை அப்பாலும்‌ 
அடிச்சார்ந்தார்‌, 


என்று சேக்கிழார்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. 


பக்தராய்ப்‌ பணிவார்‌, பரமனையே பாடுவார்‌... 

சித்தத்தைச்‌ சிவன்‌ பாலே வைத்தார்‌. 
இவர்கள்‌ தன்மைகளைச்சேக்கிழார்‌ விளக்‌. 
கியிருக்கிற திறனும்‌ உணரத்‌ தக்கதே. 


சிவத்தை அடைதற்குரிய சாதனங்‌: 
களுக்குள்‌ விபூதி, ருத்திராக்கமாகிய சிவ: 
சின்னங்களும்‌ திருவைந்தெழுத்தும்‌, சிவா- 
லய வழிபாடும்‌ அடியார்‌ கூட்டுறவும்‌: 
மிகமிக இன்றியமையாதவை. மலத்தை. 
தீக்கும்‌ ஒரு நற்குறி திருநீறு என்று 
சிதம்பர சாமிகள்‌ உணர்த்துகின்றார்‌.. 
ஞானாக்கினியால்‌ மும்மலத்தயும்‌. 
நீறுக்கித்‌ தூய்மை அடைவது மனித. 
வாழ்க்கையின்‌ குறிக்கோள்‌ என்பதை 
விபூதி செய்யும்‌ விதமும்‌ திரிபுண்டரமாக. 
அதை அணியும்‌ முறையும்‌ நினைப்பூட்டு 
கின்றன. “ நீறில்லா நெற்றி பாழ்‌ ” என்ற. 
தன்‌ உட்கருத்து இது. 

உருத்திராக்கம்‌ பிறர்‌ துன்பங்‌ கண்‌: 
டால்‌ இரங்கி உபசரிக்கவேண்டும்‌ என்டா 
தைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. உருத்திராக்க மரம்‌ 
தோன்றிய வரலாற்றினால்‌ இது விளங்‌: 
கும்‌. திருவைந்தெழுத்தின்‌ நுண்பொருள்‌ 
மாண்பு பெரிது! பெரிது! தூல பஞ்சாக்‌. 
கரப்‌ பாங்கில்‌ சாமானிய மனிதர்க்கும்‌ 
இறைவன்‌ மானிட உடம்பு தத்தருளி' 
யிருப்பதன்‌ குறிப்புஅதன்‌ துணைகொண்டு 
ஆன்மா, பஞ்சாக்கரப்‌ பொருளாகிய பரமன்‌- 
கழலைச்‌ சேர முயலவேண்டும்‌ என்பதே. 


ஆலயங்களின்‌ அமைப்பும்‌ அவற்றிப்‌ : 
பிரதிட்டிக்கப்பட்டுள்ளனவும்‌ பற்பல தத்‌. 
துவங்களைக்‌ குறிப்பனவாகும்‌. இரண்டை 
மட்டும்‌ இங்கு திருமந்திரத்தின்‌ துணை 
கொண்டு காணலாம்‌. 
1 ஆய பதிதான்‌ அருள்சவ லிங்கமாம்‌ 

ஆய பசுவும்‌ அடல்‌ ஏறு எனஙமிற்கும்‌ ; 

ஆய பலிபீடம்‌ ஆகும்ஈல்‌ பாசமாம்‌ ; 

ஆய அறன்‌ நிலை ஆய்ந்துகொள்‌ வார்க்கே. 
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டி 


உள்ளம்‌ பெருங்கோயில்‌; ஊனுடம்பு 


ஆலயம்‌ ; 


வள்ளல்‌ பிரானார்க்கு வாய்‌ கோபுர 
வாசல்‌ 7 
தெள்ளத்‌ தெளிந்தார்க்கு வன்‌ வெலிங்‌ 
கம்‌: 

கள்ளப்‌ புலன்‌ ஐந்‌ தும்‌ காளா மணி 
வீளக்கே. 


திகழும்‌ நித்திய 
ைநமித்திகமும்‌ பிறவும்‌ உட்கருத்து 
நிறைந்தனவே, 


ஆலயங்களில்‌ 


' 
குறிகளும்‌, அடையாளமும்‌, கோயிலும்‌, 
நெறிகளும்‌, அவர்நின்றதோர்‌ நேர்மையும்‌ 
அறிய ஆயிரம்‌ ஆரணம்‌ ஒதிலும்‌ 
பொறியிலீர்‌! மனம்‌ என்கொல்‌ புகாததே £ 

என்ற நம்‌அப்பர்பெருமானது அருளார்‌ ந்த 

கடுமொழியும்‌ நன்றியுடன்‌ கருதத்‌ 
தக்கதே. 


சைவ சமயத்தின்‌ உள்ளீடாயுள்ள 
சைவ சித்தாந்த நுண்‌ பொருள்கள்‌ பெரி 
தும்‌ வியந்துபோற்றத்‌ தக்கவை. இந்த 
அரிய பெரிய நுண்பொருள்களை, வடிவில்‌ 
சிறியதான சிவஞான போதம்‌ என்னும்‌ 
தமிழ்‌ முதல்‌ நூல்‌, அதன்‌ வழி நூலாகிய 
சிவஞான சித்தியாரின்‌ துணை கொண்டும்‌ 
பின்னர்‌ எழுந்த சிவப்பிரகாசம்‌ போன்ற 
நூல்களின்‌ துணை கொண்டும்‌ தக்கார்‌ 
வாயிலாக அறிதல்‌ பெரும்‌ பயன்‌ தர வல்ல 
தாம்‌.நமது தலைமுறையிலே Rey. Dr.J.H. 
Piet என்ற மேனாட்டறிஞர்‌ இங்கு வந்து, 
தமிழ்கற்று, சைவ சித்தாந்த நூல்களை 
ஆராய்ந்து, A l௦gical Presentation 
of Saiva  Siddhanta Philosophy 
என்றொரு அரிய நூலை எழுதியுள்ளார்‌. 
அதிலே சிவஞான போதத்தைப்‌ பின்‌ 
வருமாறு பாராட்டியுள்ளார்‌. This book 
contains forty lines of Taimil Poctry, 
and is without doubt one of the most 


closely reasoned religious Phitoso- 
phies found anywhere in the world, 


இது முற்றிலும்‌ உண்மை என்பதை, 
சாத்திரங்‌ கற்றோர்‌ யாவரும்‌ ஒப்புவார்‌. 
சித்தாந்த சாத்திரக்‌ கருத்துக்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேச இச்சிறு கட்டுரையில்‌ இடம்‌ 
இல்லை. பற்பல அரிய நுண்‌ பொருள்கள்‌ 
அவற்றில்‌ பொதிந்துள்ளன. சில குறிப்பு 
களைத்‌ தருவதோடு அமைவுற வேண்டி 
யதே. 


1. முப்பொருள்‌ உண்மை மிகமுக்கிய 
மானதோர்‌ சித்தாந்தக்‌ கருத்து, 


பி பசு பாசம்‌ எனப்‌ பகர்‌ மூன்றில்‌ 
பதியினைப்‌ போல்‌ பசு பாசம்‌ அனாதி. 
பதியினைச்‌ சென்று அணுகா பசு பாசம்‌; 
பதியணுகில்‌ பசுபாசம்‌ மிலாவே' எனும்‌ 


திருமந்திரத்தால்‌ இது காட்டப்படுகிறது. 


2, சிவனும்‌ சீவனும்‌ பொருள்‌ 
தன்மையால்‌ ஒன்று அல்ல; சின்‌ முத்திரை 
குறிப்பதுபோல்‌ கலப்பால்‌ மட்டும்‌ ஒன்றுகி 
நிற்கலாம்‌. உபநிடதத்தில்‌ காணும்‌: 
அத்துவைத சப்தத்திற்குப்‌ பெரிய பாடியா 
கர்த்தர்கள்‌ வெவ்வேறு பொருள்கள்‌ கூறி 
யுள்ளனர்‌. இவற்றைக்‌ குறிக்க, கேவாலாத்‌, 
வைதம்‌, விசிஷ்டாத்‌ வைதம்‌ துவைதம்‌: 
என்னும்‌ பெயர்கள்‌ தோன்றின. சித்தாந்த. 
சைவம்‌ கொள்ளும்‌ பொருளை வளக்க 
சுத்தாத்வைதம்‌ என்ற பெயர்‌ வழங்கு. 
கிறது. 

பொய்கண்டார்‌ காணா புனித மெனும்‌ 

அத்துவிதம்‌ 
மெய்கண்ட நாதனருள்‌ மேவுகாள்‌ 
எக்காளோ” 


என்ற தாயுமானார்‌ திருவாக்காலும்‌ இதை 
உணரலாம்‌. 
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8. சிவபெருமான்‌ மும்மூர்த்திகளுள்‌ 
ஒருவன்‌ அல்லன்‌, அவன்‌ மூவராலும்‌ 
அறியொணா முதலாய ஆனந்த மூர்த்தி 
யான்‌-(திருவாசகம்‌), அவன்‌ சதுர்த்தன்‌. 


4, ஆணவம்‌ என்னும்‌ மூலமலத்தின்‌ 
சட்டைகள்‌ ஏழு, எட்டு என்று வகுத்துக்‌ 
காட்டுவர்‌, அது உண்மையை மறைக்கும்‌ 
சக்தியையும்‌, மேல்‌ நெறிக்குச்‌ செல்ல 
முயலும்‌ ஆன்மாவைக்‌ கீழே இழுக்கும்‌ 
சக்தியையும்‌ படைத்தது. முந்தியதை 
ஆவாரக சக்தி என்பர்‌, பிந்தியதை அதோ 
நியாமிக சக்தி என்பர்‌. 


5. மாயை இல்பொருள்‌ அன்று. 
அதன்‌ சூக்கும நிலையில்‌ உள்பொருளே, 
அது ஏகதேச விளக்கம்‌ தரும்‌ நன்மை 
புரிவது--மயக்குவது. ஆணவம்‌ 
மறைப்பது, 


6. தெய்வம்‌ என்பதோர்‌ சித்தம்‌ 
உண்டான பின்‌, சிவத்தைக்‌ காணுதற்‌ 
குரிய சாதனத்துக்கு அடிப்படையாக 
உள்ளது பொது ஒழுக்கம்‌. ஒழுக்கம்‌ அன்பு 
அருள்‌ ஆசாரம்‌ உபசாரம்‌ உறவு சீலம்‌ 
என்று தொடங்கிப்‌ பதினாறு பண்புகளைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சித்தியார்‌ திருப்பாட்டு கருதத்‌ 
தக்கது. பொது ஒழுக்கம்‌ இன்றி எவ்‌ 
வகை விழுப்பமும்‌ ஏற்படாது. 


7. சித்தாந்த சாத்திரம்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
நான்கு மார்க்கங்களும்‌ அவற்றின்‌ பயன்‌ 
களும்‌, பஞ்சாக்கர வகைகளின்‌ உட்‌ 
பொருள்களும்‌ தீட்சைகளின்‌ முறைகளும்‌ 
பயன்களும்‌, அந்தர்யாக பூஜை முத்தி 
நிலை முதலியவற்றின்‌ விளக்கங்களும்‌ 
தனிச்‌ சிறப்புடையன. 

8. சைவ சித்தாந்தம்‌, விரிந்த அறி 


வுடன்‌ பிற சமயங்களைத்‌ : தன்னோடு 


அணைத்துக்‌ கொண்டு போற்றும்‌ அரிய 
பெருமையும்‌ அறிந்து மகிழ்ந்து ஏற்கத்‌ 
தக்கதே, இதனை, பின்வரும்‌ சிவஞான 
சித்தியார்ச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்றால்‌ அறியலாம்‌. 


ஒது சமயங்கள்‌ பொருள்‌ உணரும்‌ நூல்கள்‌ 
ஒன்றோ டொன்றொவ்வாமல்‌ உள பலவும்‌; 
இவற்றுள்‌ 
யாது சமயம்‌ பொருள்‌ நூல்‌ யாதிங்‌ 
கென்னில்‌ 
இது வாகும்‌ அது அல்ல தெனும்‌ பிணக்க 
தின்றி கீதியினால்‌ 
இவை எல்லாம்‌ ஓரிடத்தே காண 
நின்றது யாதொரு சமயம்‌, அது சமயம்‌ 
பொருள்‌ நூல்‌ 
ஆதலினால்‌ இவை எல்லாம்‌ அருமறை 
ஆகமத்தே 
அடங்கிவிடும்‌. அவைஇரண்டும்‌ அரன்‌ அடிக்‌ 
€ழ்‌ அடங்கும்‌ 


9, விபூதிருத்ராக்க தாரணமும்‌ 
திருவைந்தெழுத்தும்‌ ஆலயமும்‌ ஞானி 
யர்க்கும்‌ அவசியமே. 


10. சீவன்‌ முத்தர்கள்‌ பிற உயிர்‌ 
களின்‌ துன்பங்களைக்கண்டு இரங்கி, தம்‌ 
நிலையிலிருந்து கலையாமலே, எல்லாம்‌ 
சிவமயமாய்க்‌ கண்டுகொண்டே மன்னுயிர்‌ 
களை உயர்த்தத்‌ தொண்டாற்றுவர்‌. சிவ 
பெருமான்‌ *தயாமூலதர்ம மென்னும்‌ தத்து 
வத்தின்‌ வழிகின்று, தாழ்ந்தோர்க்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ ஈலங்கொடுக்கும்‌ ஈம்பி' என்று 
நாவுக்கரசர்‌ தெரிவிக்கின்றார்‌. *எவ்வுயி 
ரும்‌ நீங்காது உறையும்‌ இறை சிவன்‌ 
என்று எவ்வுயிர்க்கும்‌ அன்பாய்‌ இரு” 
என்று காரணங்காட்டிப்‌ பணிக்கின்றார்‌ 
மறைஞானசம்பந்தர்‌, “வந்தித்து நின்னை 
மறவாக்‌ கடனாகச்‌ சிந்தைசெய்ய நின்ன 
தருள்‌ செய்யாய்‌ பராபரமே! என்று 
இறைவனை வேண்டிய தாயுமானார்‌, அதை 
அடுத்தே, “எவ்வுயிரும்‌ என்னுயிர்போல்‌ 
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எண்ணி இரங்கவும்‌ நின்‌ தெய்வ அருட்‌ 
கருணை செய்யாய்‌ பராபரமே! என்று 
வேண்டியிருப்பது ைவசமயிகள்‌ 
எல்லோர்‌ சிந்தையிலும்‌ தங்கியிருக்கத்‌ 
தக்க உணர்ச்சி ஆகும்‌. 


பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ சைவசமயத்துக்‌ 
குக்‌ கேடுநேர்ந்தபோது சமயாசாரியர்கள்‌ 
அவதரித்து, அதனைக்காத்து, மக்கள்‌ வாழ்‌ 
விற்குப்‌ புத்துயிர்‌ அளித்தனர்‌. இக்காலத்‌ 
தில்‌ விபரீத நவநாகரீக உணர்ச்சியும்‌ புற 
மதங்களின்‌ தந்திரத்‌ தாக்குதல்களும்‌ 
காணப்படுகின்றன. எனினும்‌, இறைவன்‌ 
திருவருள்‌ துணையால்‌ நமது பண்டைய 
இந்து ஆலயங்களிற்‌ பல புனருத்தாரணம்‌ 
செய்யப்பெற்றுப்‌ பொலிவுடன்‌ ஓங்கி நிற்‌ 
கின்றன. கன்னித்‌ தண்டமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
மதுரை மாநகரில்‌ திருவாலவாய்க்‌ கோயில்‌ 
திருப்பணி செய்யப்பெற்றுப்‌ பெரும்‌ 
பொலிவுடன்‌ விளங்குவது இதற்கு மாபெ 
ரஞ்‌ சான்றாகும்‌. இப்புனித நிகழ்ச்சியின்‌ 
விளைவாக இந்துக்கள்‌ யாவரும்‌ தத்தம்‌ 
சமயப்பிரிவின்‌ முறைப்படி தீட்சை பெற்‌ 
றுத்‌ திரிகரண சுத்தியுடன்‌ நித்தியவழி 
பாடு செய்ய த்‌ தொடங்கவேண்டும்‌. 
குடும்பவழிபாடு வீட்டிலும்‌, வாரவழிபாடு 
அவரவர்‌ பேட்டைக்‌ கோயிலிலும்‌ திட்ட 
மான முறையில்‌ திறம்பட நடைபெற வழி 
செய்யவேண்டும்‌. நல்லமுறையில்‌ தல 
யாத்திரைகள்‌ பெருகி வருவதும்‌ சிறந்த 
-தோர்‌ வாய்ப்பாகும்‌. நமது கிருஸ்து இஸ்‌ 
லாமிய சகோதரர்கள்‌ இத்துறை யில்‌ 
செய்துவரும்‌ நற்பணியைக்‌ கவனித்து 
நாமும்‌ நம்‌ சமய அறிவாற்றல்களையும்‌ 
ஒற்றுமையையும்‌ வளர்த்துவர வேண்டும்‌. 


பிடியரிசியிடுதல்‌,சமயக்காணிக்கைசெலுத்‌ 
துதல்‌, சமயப்பிரசாரங்கள்‌ செய்தல்‌, துண்‌ 
டுப்‌ பிரசுரங்கள்‌ வழங்கல்‌, சிறப்பு வகை 
யில்‌ மிக எளிய இந்துமக்கள்‌ வாழும்‌ 
இடங்களுக்கு அன்புடனே சென்று, 
உண்மைகளை இனிய 
முறையில்‌ உளங்கொளக்‌ கூறி, அவர்கள்‌ 
ஆன்மீகப்‌ பண்பாட்டையும்‌ வளர்க்க முயல 
வேண்டும்‌. இயன்ற அளவில்‌, சிவ 
கருணைத்‌ தொண்டாற்ற ஆர்வங்கொண்டு, 
திறம்படச்‌ செயல்புரிய வேண்டும்‌. 
எல்லா நாட்டினரும்‌ நெருங்கி ஒத்துவாழ 
வேண்டிய காலம்‌ வந்துவிட்டது என்பது 
வெளிப்படை, பிறநாட்டின்‌ சீரிய சமயக்‌ 
கருத்துக்களை நாமும்‌ அறிந்து பாராட்ட 
வேண்டும்‌. நம்‌ சமயப்‌ பெரியோர்‌ சரிதங்‌ 
களையும்‌ போதனைகளையும்‌ தமிழறியாத. 
பிற மாநில மொழிகளிலும்‌ உலகமொழி 
யாகிய ஆங்கிலத்திலும்‌ எழுதி யாவர்க்‌ 
கும்‌ கிடைக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. 
இதற்கெல்லாம்‌ அகிலாண்டகோடி ஈன்று 
அன்னையாம்‌ மீனாட்சியம்மை அருள்‌ நிரம்‌. 
'பப்புரிற்து உலகை நன்னெறியில்‌ உய்ப்பா 


நன்மைதரவல்ல 


ளாக. 


கல்லாலின்‌ புடை அமர்ந்து, நான்மறை 
ஆறங்கமுதல்‌ கற்ற கேள்வி 
வல்லார்கள்‌ நால்வருக்கும்‌ வாக்கிறந்த 
பூரணமாய்‌ மறைக்கப்‌ பாலாய்‌. 
எல்லாமாய்‌ அல்லதுமாய்‌ இருந்ததனை 
இருந்தபடி இருந்து காட்டிச்‌ 
சொல்லாமற்‌ சொன்னவரை நினையாமல்‌ 
நினைந்துபவத்‌ தொடக்கை வெல்வாம்‌- 


_ பரஞ்சோதி முனிவர்‌, 
(இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌) 
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வைணவமும்‌ வாழ்க்கையும்‌ 


(ூ* ஒரு காலத்திலே மூனிவர்‌ ஒருவர்‌ 
காட்டில்‌ தவம்‌ புரிந்து, யோகத்தி 
னால்‌ முகில்‌ வண்ணனைத்‌ தம்‌ உள்ளத்‌ 
துள்ளே கண்டு மகிழ்ந்திருந்தார்‌. யோகம்‌ 
கலைந்ததும்‌ அவர்‌ காட்டைவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌. அவருடைய சீடன்‌ தன்‌ குருவைத்‌ 
தொடர்ந்து சென்றான்‌. 


இருவரும்‌ ஒரு நகரத்தின்‌ புறச்‌ 
சாலையை அடைந்தனர்‌. அபபோது அந்‌ 
நாட்டு அரசகுமாரன்‌ தன்‌ பரிவாரங்கள்‌ 
புடைசூழ அங்கே தங்கியிருந்தான்‌. பல 
ஏவலாளர்களும்‌ பணிப்‌ பெண்களும்‌ 
தொண்டு செய்ய அவன்‌ உண்டு உடுத்து 
விளையாடிக்‌ களித்திருந்தான்‌. வந்த 
முனிவரைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ 
அவனுக்கு தேரமில்லை, ஆகிலும்‌ முனிவர்‌ 
அவனை யணுகி, * ராஜபுத்ர! சிரம்‌ ஜீவ- 
நீடுழிவாழ்க” 


அப்பால்‌ சென்றார்‌. 


அங்கிருந்து முனிவர்‌ ஒரு நதிக்கரை 
யை அடைந்தார்‌. அங்கே ஒரு ரிவி 
குமாரன்‌ தன்‌ புலன்களை ஒறுத்து மனதை 
யடக்கி வெற்பிடையே நின்று வெந்தவத்‌ 
தீயில்‌ வெந்து கடும்‌ தவம்‌ புரிந்து கொண்டி 
ருந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்ட முனிவர்‌, 
*ம்ரியஸ்வ ரிஷி புத்ரக! - ரிஷி புத்திரனே! 
நீ இறக்கலாம்‌ * என்று கூறிக்‌ கொண்டே 
நகர்ந்தார்‌. 


சிறிதுதூரம்‌, நடந்து சென்று, முனி 
வரும்‌ சீடனும்‌ ஒரு வேடுவர்‌ குறிச்சியை 
யடைந்தனர்‌. வேட மன்னனின்‌ புதல்வன்‌ 
ஒத்த பிராயத்தையுடைய சிறுவர்களுடன்‌ 


என்று ஆசீர்வதித்து 


௮. €னிவாசராகவன்‌, M.A, 1.1. 


வேட்டை நாய்களைப்‌ பிடித்துச்‌ சென்று 
பல ஆயுதங்களால்‌ காட்டிலுள்ள மான்‌ 
முதலான மிருகங்களைக்‌ கொன்று விளை 
யாடி வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
னுக்கு அவனைப்‌ பார்க்கவும்‌ பயமாயிருந்‌ 
தது, முனிவரோ மன அமைதியுடன்‌ 
அவனைநோக்கி, : நம்ரியஸ்வ ந ஜீவத்வம்‌- 
வேடுவச்‌ சிறுவனே ! நீ இறக்கவும்‌ 
வேண்டாம்‌; இருக்கவும்‌ வேண்டாம்‌”என்று 


சிஷ்ய 


சொன்னார்‌, 


மறுபடி தங்கள்‌ வழியே சென்று 
அவ்விருவரும்‌ ஒரு கிராமத்தை அடைந்‌ 
தனர்‌. கிராமத்தில்‌ ஒரு அழகிய குடிசை. 
சுற்றிலும்‌ மல்லிகை முல்லை முதலிய 
புஷ்பச்‌ செடிகள்‌ கொண்ட தோட்டம்‌. ஒரு 
புறம்‌ பைந்துழாய்ச்‌ செடிகள்‌. “ ஒரு புறம்‌ 
மரகத மணித்தடம்‌ போன்ற ஒரு குளம்‌. 
அதில்‌ பசுமையான தாமரை இலைகளுக்கு 
நடுவே அலர்ந்த செந்தாமரை மலர்கள்‌, 
அமைதியான சூழ்நிலையைக்‌ கண்டு 
மூனிவர்‌ சற்று நின்றார்‌. அச்சமயம்‌ ஒரு 
வாலிபன்‌ தன்‌ இல்லாளுடன்‌ அங்கே வந்து 
பூக்களையும்‌ துளசியையும்‌ பறித்து, மாலை 
யாகத்‌ தொடுத்தான்‌, * பச்சைமாமலை 
போல்‌ மேனி பவளவாய்க்‌ கமலச்‌ செங்கண்‌ 
அச்சுதா அமரரேரறேற ஆயர்‌ தம்‌ 
கொழுந்தே '* என்று இனிய குரலில்‌ இசை 
யுடன்‌ பாடிக்கொண்டே தம்‌ காரியங்களைச்‌ 
செய்து கொண்டிருந்தான்‌. தம்‌ குடிசை 
யில்‌ எழுந்தருளியிருந்த அரங்கநாதன்‌ 
அழகிய மணவாளனுக்கு மாலையைச்‌ 
சாற்றி, பட்டாடை அணிவித்து அறுசுவை 
உண்டியைச்‌ சமர்ப்பித்து, 
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** இருமாநிலம்‌ முன்‌ உண்டு மிழ்ந்த: 
சேங்கோலத்த பவளவாய்ச்‌ 
செந்தாமரைக்‌ கண்‌ என்னம்மான்‌ 
பொங்கேய்‌ புகழ்கள்‌ வாயவாய்ப்‌ 
புலன்கொள்‌ வடி.வென்‌ மனத்ததாய்‌ 
அங்கேய்‌ மலர்கள்‌ கையவாய்‌ 
வழிபட்டோட அருளுமே”' 

ன்று மனமுருகிப்‌ பாடினான்‌. பிறகு 
பூஜையை முடித்துப்‌ பகவத்‌ பிரசாதமாக 
எல்லாவற்றையும்‌ தானும்‌ தமருமாக ஏற்று 
உளம்‌ மகிழ்ந்திருந்தான்‌. அவனையும்‌ 
அவன்‌ செயலையும்‌ கண்ட முனிவர்‌, “ஜீவ 
வா மாவா- ஜயா! நீ இருக்கவும்‌ செய்ய 
லாம்‌ இறக்கவும்‌ செய்யலாம்‌ இஷ்டம்‌ 
“போல்‌” என்று கூறித்‌ தம்‌ வழியே செல்ல 
வரனார்‌. 


இதையெல்லாம்‌ பார்த்துவந்த சிஷய 
னுக்கு வியப்பு மேலிட்டு, குருவிடம்‌ 
வணக்கத்துடன்‌, * ஐயன்மீர்‌! தங்களைப்‌ 
பின்பற்றி வருகிற நான்‌ நால்வகை மனிதர்‌ 
களைக்‌ கண்டேன்‌. அந்தால்வரையும்‌ 
“நோக்கி முறையே தாங்கள்‌ கூறிய மொழி 
களையும்‌ கேட்டேன்‌. அவை எவ்வாறு 
'பொருத்த முள்ளவை என்று எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை,  கூறியருள வேண்டும்‌ 
ன்று வேண்டினான்‌. 


முனிவரும்‌ புன்முறுவலுடன்‌ . விளக்‌ 
கம்‌ ஆரம்பித்தார்‌-' முதலில்‌ நாம்‌ கண்டது 
அரச குமாரனை யல்லவா ! 


சிலம்படி யுருவிற்‌ கருநெடுங்‌ கண்ணார்‌ 
இறத்தனாய்‌, அறத்தையே மறந்து 
புலம்படிக்‌து உண்ணும்‌ போகமே பெருக்கிப்‌ 
போழுது போக்குபவன்‌ 


அவன்‌. இ ங்‌ டக - இருக்கும்நாள்‌ 
அவனுக்கு இச்சிற்றின்பமே கிட்டும்‌. 
இறந்தால்‌ மறுமையில்‌ பேரின்ப த்துக்கு 


வகை செய்யாததால்‌ அது கிட்டாது 
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ஆதலால்‌ இருந்த நாள்‌ சிற்றின்பத்தை 
யாவது துய்க்கட்டும்‌ என்று * ராஜபுத்திர! 
நீடுழி வாழ்வாயாக * என்று அவனை ஆசீர்‌ 
வதித்தேன்‌. 

பிறகு நாம்‌ ரிஷி குமரனைப்‌ பார்த்‌ 
தோம்‌. அவன்‌ பரலோக சுகத்தை அடை 
வதற்கு வேண்டிய தவம்‌ புரிபவனாதலால்‌ 
மரணமானால்‌ அவனுக்கு வைகுந்தம்‌ 
கிட்டும்‌. இனியும்‌ இவன்‌, 

காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ 

நுகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ ஐந்து 

தீயோடு நீன்று தவம்‌ செய்ய 

வேண்டாம்‌. உடலைவிட்டுப்‌ பேரின்பம்‌ 


பெறட்டும்‌ என்று “ரிஷி புத்திர ! நீ இறக்‌ 


கலாம்‌ * என்று கூறினேன்‌. 
அதன்‌ பின்‌ கண்ட வேடுவச்‌ 
சிறுவனே, 


கோடிய மனத்தால்‌ சினத்தொழில்‌ புரிந்து 
இரிந்து நாமினத்தொடும்‌ தளைத்திட்டு 
ஓடியும்‌ உழன்றும்‌ உயிர்களைக்‌ கொன்று 
பாவமே செய்து பாவியாய்‌ . 


நிற்பவன்‌. இம்மையில்‌ அவனுக்குச்‌ சீரிய 
போகம்‌ ஒன்றுமில்லை. குறிக்கோள்‌ 
ஒன்றின்றிப்‌ பல்லுயிரைக்‌ கொல்வதால்‌, 
இவனால்‌ பிறருக்கு ஒரு நன்மையும்‌ 
இல்லை. அவன்‌ இருந்தும்‌ பயனில்லை, ஆத 
லால்‌ “நீ உயிர்‌ துறக்கலாம்‌” என்றேன்‌; 
இறந்து பெறுவது நரக வேதனையாகை 
யால்‌, அவன்‌ இறந்தும்‌ பயனில்லை, என்று 
கருதி “நீ இறக்கவும்‌ வேண்டாம்‌” என்று 
மொழிந்தேன்‌. 

நாம்‌ கடைசியில்‌ கண்ட மனிதனோ, 


பயிலும்‌ சுடரொளி மூர்த்தியைப்‌ பங்கயக்‌ 
கண்ணனைப்‌: 


பயில இனிய ஈம்பாற்‌ கடல்‌ சேர்ந்த 
பரமனைப்‌: 


பயிலும்‌ இருவுடை யவன்‌. 


காரியங்கள்‌ நல்லன காணில்‌ கண்ணனுக்கு 
என்று ஈரியாயிருப்பவன்‌. 
என்று பொருள்‌ 


கண்ணனுக்கு 
ஈட்டி, கண்ணனுக்கு 
என்று அறுசுவை அன்னம்‌ பக்குவப்‌ 
படுத்தி, கண்ணனுக்கே என்று அர்ப்‌ 
பணித்து, கண்ணன்‌ உண்ட அடிசில்‌, 
அவன்‌ சூடிய மலர்‌ என்று எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஏற்றுச்‌ சுகமாக வாழ்பவன்‌. அவன்‌ 


உடுத்துக்‌ களைந்த பீதகவாடை யுடுத்துக்‌ 
கலத்தது உண்டு 

தொடுத்த துழாய்‌ மலர்சூடிக்‌ களைந்தன 
சூடும்‌ தொண்டன்‌. 


ஆகையால்‌ இம்மையில்‌ பல்கலனும்‌ 
அணிந்து, பட்டாடை உடுத்து, பாற்சோறு 
மூடநெய்பெய்து முழங்கை வழிவார 
உண்டு சுகத்தோடு இருப்பவன்‌. அவன்‌ 
இறந்தால்‌ நலமந்தமில்லதோர்‌ நாட்டில்‌ 
அலர்‌ மேல்‌ மங்கை யுறை மார்பனையும்‌ 
ஆநந்தத்தையுமே பெறுகிறான்‌. அவன்‌ 
இங்கே இருப்பினும்‌ இன்பம்‌, இறப்பினும்‌ 
இன்பம்‌ ஆதலால்‌ £ நீ உன்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
செய்‌! ? என்றேன்‌. 
இச்சிறு வைணவம்‌ 
வாழ்க்கைக்கு எவ்வாறு முற்றிலும்‌ 
பொருந்தும்‌ என்பதைக்‌ காட்டும்‌, 


கதை 


விஷ்ணுவைப்‌ பரம்‌ பொருளாகவும்‌, 
அவனையடைவதற்கு அவன்‌ கழலிணையே 


உபாயமாகவும்‌ அறுதியிட்டுக்‌ 
கூறும்‌ சமயம்‌ வைணவம்‌. “நாரணன்‌ 
முவேழுலகுக்கும்‌ தாதன்‌? என்றும்‌, 


அவன்‌ “நினைந்த எல்லாப்‌ பொருள்கட்கும்‌ 
வித்து” என்றும்‌, “ஒண்டொடியாள்‌ திரு 
மகளும்‌ நீயே நிலாதிற்பக்‌ கண்ட சதிர்‌ 
கண்டு அடைந்தேன்‌ உன்‌ திருவடியே” 
என்றும்‌, ஆழ்வராகள்‌ அனுபவித்துப்‌ 
பாடிப்‌ போந்த மதம்‌ வைணவம்‌, 


இவர்களுக்கு மூலப்‌ பிரமாணம்‌ 
வேதம்‌. “சீரிய நான்மறைச்‌ செம்பொருள்‌ 
செந்தமிழால்‌ அளித்த”, “மறையின்‌ குருத்‌- 
தின்‌ பொருளையும்‌ செந்தமிழ்தன்னையும்‌ 
கூட்டி ஒன்றத்‌ திரித்து” என்னும்‌ அருளிச்‌ 
செயல்கள்‌ இவவுண்மையைப்‌ புலப்படுத்‌. 
துவன. ஆக, செய்ய தமிழ்மாலைகள்‌ நாம்‌ 
தெளிய ஓதித்‌, தெளியாத மறை நிலங்கள்‌ 
தெளிகின்றோம்‌. 


அப்படி மறை நிலங்களிலிருந்து 
தெளிந்த வைணவமதத்தில்‌, 
அசேதனம்‌, ஈசுவரன்‌ என்ற தத்துவம்‌ 
மூன்று; பக்தி, சரணாகதி என்‌ ற இரண்டும்‌ 
உபாயம்‌; சர்வேசுவரனை அடைந்து 
அவனுக்குத்‌ தொண்டு புரிவதே உறுதிப்‌ 
பொருள்‌. ஒருவன்‌ தத்துவத்தை. 
உணர்ந்து, உபாயத்தை அநுட்டித்து; 
உறுதிப்‌ பொருளைப்‌ பெறவேண்டும்‌. 
பரப்ரஹ்மம்‌, பரமாத்மா என்று உபநிட. 
தங்கள்‌ கூறும்‌ ஸ்ரீமந்நாராயணனே ஈச 
வரன்‌ என்கிற பரதத்துவம்‌. 'எவனுக்குப்‌ 
பூமி சரீரமோ, எவனுக்கு ஆத்மா சரீர 
மோ, அவனே எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஆத்மா” 
என்று அந்தர்யாமிப்‌ பிராமண்யத்தில்‌ பர 
மாத்மா எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஆத்மா, 
சித்தும்‌ அசித்தும்‌ அவனுக்கு உடல்‌ 
என்று கூறியதை நம்மாழ்வார்‌ “உடல்‌: 
மிசை உயிர்‌ எனக்‌ கரந்து எங்கும்‌ பரந்து 
உளன்‌” என்று அருளிச்செய்தார்‌. 


சேதனம்‌, 


இறைவனுக்கும்‌ மற்றப்‌ பொருள்‌ 
களுக்கும்‌ உள்ள இச்சம்பந்தம்‌ *சரீராத்ம: 
பாவ சம்பந்தம்‌” எனப்படும்‌. வைஷ்ணவ்‌ 
சமயத்தின்‌ கொள்கைகளுள்‌ இது மிகவும்‌ 
முக்கியமானது. இந்த சரீராத்மபாவ 
ஸம்பந்தம்‌ நன்கு உணரப்படுமாகில்‌ மறு: 
மையில்‌ மட்டுமன்‌ றி இம்மையிலும்‌ சாந்தி 
நிலவும்‌. நாடும்‌ சமூகமும்‌ முன்னேறும்‌. 
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தனிப்பட்ட மனிதனின்‌ வாழ்க்கையும்‌ தரம்‌ 
பெறும்‌. 


இதைச்‌ சற்றே விளக்குவோம்‌; நம்‌ 
உடலை எடுத்துக்கொண்டால்‌, ஆத்மா 
இருப்பதால்‌ உடல்‌ இருக்கிறது. சரீரம்‌ 
இருப்பதாலேயே ஆத்மா அதை ஆச்ர 
யித்து இருந்து, காரியங்களைச்‌ செய்ய 
வல்லதாகிறது. ஆத்மா இல்லாவிட்டால்‌ 
சரீரம்‌ நிற்காது; சரீரம்‌ இராவிடில்‌ ஆத்மா 
இயங்க முடியாது. இதையே ஆழ்வார்‌ 
“நான்‌ உன்னை அன்‌ றியிலேன்‌ கண்டாய்‌, 
_நாரணனே நீ என்னையன்றியிலை” என்று 
_நாரணனிடத்தும்‌ கூறினார்‌. மனித 
உடலுக்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ உள்ள சம்பந்‌ 
தம்‌ போன்றதே இறைவனுக்கும்‌ சேதனா 
'சேதனங்களுக்கும்‌ உள்ள சம்பந்தம்‌. 


இந்த சரீராத்ம பாவ சம்பந்தத்தை 
சமய நிலையிலிருந்து, சமூகத்திற்கும்‌ 
நாட்டுக்கும்‌ தனி மனிதனுக்கும்‌ கொண்டு 
செல்வோமானால்‌, நாடும்‌ சமூகமும்‌ முன்‌ 
னேற வாய்ப்பு உண்டு, ஒவ்வொரு தனி 
மனிதனும்‌ தன்னைச்‌ சமூகத்துக்கு ஆத்மா 
வாகவும்‌, சமூகத்தைத்‌ தன்‌ சரீரத்துக்குத்‌ 
துன்பத்தை விலக்கி நன்மையைத்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வது போலவே, சமூகத்துக்கு நன்‌ 
மையைத்‌ தேடுவதிலேயே ஒவ்வொருவ 
னும்‌ ஈடுபடுவான்‌. மூகத்தையே தன்நல 
மாகக்‌ கருதுவான்‌. இதுபோலவே நாட்‌ 
டைத்‌ தன்‌ உடலாகவும்‌ தன்னை அதன்‌ 
ஆத்மாவாகவும்‌, அறிந்த ஒருவன்‌, நாட்‌ 
டின்‌. இன்பமே தன்‌ இன்பம்‌ என்று 
உணர்ந்து, உடலின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்க 
முயலுவான்‌; நாட்டுக்கும்‌ சமூகத்துக்கும்‌ 
தொண்டு புரியாத மனிதன்‌ உடலுக்கு 
ஊறுசெய்யும்‌ உன்மத்தன்‌ போல அறி 
விலியாகக்‌ கருதப்படுவான்‌. 


இது மட்டுமன்றி, குடும்பத்திற்கும்‌: 
குடும்பத்‌ தலைவனுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு 
சரீராத்மா பாவ சம்பந்தமே. ஆசிரியனுக்‌ 
கும்‌ சீடனுக்கும்‌, கணவனுக்கும்‌ மனைவிக்‌ 
கும்‌ இருப்பதுவும்‌ இந்த சரீராத்ம பாவ 
சம்பந்தம்‌ தான்‌. முதலாளிக்கும்‌ தொழிலா 
ளிக்கும்‌, தலைவனுக்கும்‌ தொண்டர்களுக் 
கும்‌ மேலதிகாரிக்கும்‌ கீழதிகாரிக்கும்‌ 
இருக்கும்‌ இத்தகையதே. 
இதை உணர்ந்தால்‌ முதலாளி தன்‌ உடல்‌ 
போன்ற தொழிலாளிக்குக்‌ குறை செய்‌ 
யக்‌ கருதமாட்டான்‌, தொழிலாளி தன்‌ 
ஆத்மா போன்ற முதலாளிக்கு ஊறு 
செய்ய நினையான்‌. குடும்பத்திலும்‌ பள்ளி 
யிலும்‌, சமூகத்திலும்‌ நாட்டிலும்‌ எங்கும்‌ 
இன்பமும்‌ நன்மையும்‌ நிலவுமே யொழிய 
துன்பமும்‌ தீமையும்‌ இடம்பெறா. பிறர்க்கு 
செய்யும்‌ நன்மையும்‌ தம்‌ நன்மையாகவே 
ஆவதால்‌, பிறநலம்பேணி அதனால்‌ தன்‌ 
நலத்தைப்பெற எல்லோரும்‌ விரும்புவார்‌ 
சர்வ ஐகதுக்கும்‌ ஆத்மாவான 
சர்வேச்வரனை ஆச்ரயித்துத்‌ தன்‌ நன்மை 
யை கோரும்போது சமூகத்துக்கும்‌ 
நன்மை கோருவதாக முடிகிறது. சமூகத்‌ 
தைப்பேணுவது இறைவனுடைய உடலைப்‌ 
பேணுவதாகும்‌, இறைவனைப்‌ பூசிப்பது 
ஆத்மாவைப்‌ பூசிப்பதாகும்‌. இதுவே உப 
நிஷத்துக்கள்‌ உபதேசித்த விசிஷ்டாத்‌ 
வைத சித்தாந்தம்‌. இதுவே ஆழ்வார்கள்‌ 
காட்டிய வைணவ மதம்‌. பராசரர்‌, வியா 
ஸர்‌, வால்மிகி, போன்ற ரிஷிகளும்‌, நாத 
மூனிகள்‌, ராமானுஜர்‌, தேசிகர்‌ போன்ற: 
ஆசாரியர்களும்‌ பரப்பின சமயம்‌. திற்‌ 
கின்றதெல்லாம்‌ நெடுமால்‌, என்றிருப்ப 
வன்‌ வைஷ்‌ ணவன்‌, “ வாஸுதேவ: ஸர்வம்‌ 
இதிஸ : மஹாத்மா ஸுதுர்பை : ” என்று 
கண்ணன்‌ கீதையிலும்‌, “ உண்ணும்‌ 
சோறும்‌ பருகு நீரும்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலை 


தொடர்பும்‌ 


கள்‌. 
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யும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ ”” என்று நம்மாழ்‌ 
வாரும்‌ வைணவன்‌ நிலையையே கூறினர்‌. 


இந்நிலையிலுள்ள வைணவன்‌ தன்‌ 
காலத்தையெல்லாம்‌ £* வரசித்தும்‌ கேட்டும்‌ 
வணங்கி வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்கி 
னேன்போது ? என்றும்‌ *: இருமுப்பொழுது 
ஏத்தி” என்றும்‌ கூறியபடி, ஒவ்வொரு 
நாளையும்‌ ஐந்து பிரிவாகப்‌ பிரித்து, காலை 
எழுந்தது முதல்‌ இரவு படுக்கப்‌ போகும்‌ 
வரையில்‌ ஆத்மாக்களுக்கெல்லாம்‌ ஆத்மா 
வான சர்வேச்வரனை பூசித்து நன்மை 
பெறுவதிலேயே செலவிடுவான்‌. விடியற்‌ 
காலையில்‌ அபிகம௩ம்‌ என்ற முதற்பிரி 
வில்‌ தன்னையும்‌ தன்னுடையவைகளையும்‌ 
ஆட்கொண்டு உய்விக்குமாறு திருமாலை 
இறைஞ்சியும்‌, இரண்டாவதான உபாதா 
நத்தில்‌ இறைவனைப்‌ பூசிக்கப்‌ பொருள்‌ 
ஈட்டியும்‌, மூன்றாவதான இஜ்யா 
காலத்தில்‌ ஈட்டியபொருள்‌ களைக்கொண்டு 
தன்‌ சக்திக்கேற்றவாறு எம்பெருமானுக்‌ 
குத்‌ திருமஞ்சனம்‌ நைவைத்யம்‌ முதலிய 
வற்றைச்‌ செய்தும்‌, இவனடியார்களை 
பூதித்தும்‌, நாலாவதான ஸ்வாத்யாய 
காலத்தில்‌ ஸர்வேசுவரனுடைய ஸ்வரூப, 
குணருபங்களைக்‌ கூறும்‌ வேதம்‌ புராணம்‌ 


முன்னோர்களின்‌ அருளிச்‌ செயல்கள்‌ 
இவற்றைக்‌ கேட்டும்‌ படித்தும்‌, கடைசி 
பிரிவான யோக காலத்தில்‌ தான்‌ கற்றுக்‌. 
கேட்டு அறிந்த சர்வேசுவரனை நெஞ்சில்‌: 
தியானித்துக்கொண்டே இரவில்‌ படுக்‌. 
கைக்குச்‌ சென்றும்‌ இவ்வாறு சங்கிலித்‌. 
தொடர்போல நாள்‌ முழுவதையும்‌ எம்‌: 
பெருமானுக்காகவே செலவிடுவான்‌. * இற்‌. 
றைக்கும்‌ ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ உன்தன்‌ 
னோடு உற்றோமே யாவோம்‌. உனக்கே. 
நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌ * என்று ஆண்டா 
ளும்‌, * உற்றேன்‌ உகந்து பணி செய்து 
உனபாதம்‌ பெற்றேன்‌ ” £ ஈதேயின்னம்‌ 
வேண்டுவது எந்தாய்‌” என்று நம்மாழ்வா 
ரும்‌ வைணவன்‌ செயலைக்‌ கூறினர்‌. 


இவ்வாறு “இங்கும்‌ அங்கும்‌ திருமா 
லன்றி இம்மை கண்ட? வைணவன்‌ கிரு. 
மாலை யாச்ரயித்து, தனக்கும்‌ தன்னைச்‌ 
சுற்றியுள்ளவர்களுக்கும்‌ இன்பத்துக்கே 
காரணமான வாழ்க்கையை நடத்தி, மனி 
தர்களின்‌ போற்றுதலையும்‌ இறைவனின்‌ 
உகப்‌ பையும்‌ எய்தி, இம்மையில்‌ இன்பத்‌ 
துடன்‌ இருந்து மறுமையில்‌ பேரின்பம்‌. 
பெறுகிறான்‌. 


யில ம 


240 


சாக்கு ருரிசனம்‌ 


அல்லது தேவி வழிபாரு 


ந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ உண்மை' - அறிவு- 
இன்ப வடிவமாய்‌, ஆதியந்தமற்றதாய்‌ 
உள்ளதோ அதுவே சக்தி எனப்படும்‌, அவ 
னென்பதுவுமின்‌ றி, அதுவென்பதுவுமின்றி 
இருப்பினும்‌ பெரும்பாலும்‌ சக்தி பெண்‌ 
வடிவிலேயே போற்றப்படுகின்ற து. சக்தி 
எந்தெந்த உருவங்களை எடுக்கிறாளோ, 
அந்தந்த உருவங்களை த்‌ தன்னுடையதாய்க்‌ 
கொண்டு சக்திமான்‌ என்றும்‌, பதி என்‌ 
அம்‌ போற்றப்படுவதாய்‌, * நித்தியமாய்‌, 
நிர்மலமாய்‌, நிட்களமாய்‌, நிரா மயமாய்‌, 
நிறைவாய்‌, சக்தியின்‌ மூலமே அறிவுக்கு 
விளங்குவதாய்‌ உள்ளது எதுவோ அது 
சிவம்‌. எது சிவமோ அதுவேதான்‌ சக்தி. 
“மணியும்‌ அதன்‌ ஒளியும்போல, சூரியனும்‌ 
அதன்‌ பிரபையும்‌ போல, பூவும்‌ அதன்‌ 
பொலிவும்போல நிர்க்குணமான பரம்பொ 
ருளே ஸகுணமாயும்‌ உள்ளது. பிரம்மமா 
யிருக்கும்‌ பொருளே சக்தியாயும்‌ உள்ளது. 
கிரியையற்றதாக்க்‌ கருதும்போது அது 
பிரம்மம்‌ அல்லது சிவம்‌ எனப்படும்‌. 
படைத்துக்‌ காத்து அழிக்கும்போது அது 
சக்தி எனப்படுகிறது, என்று கூறுகிறார்‌ 
ஸ்ரீராம கிருஷ்ண பரமஹம்ஸர்‌, சிவம்‌ 
“சிவனே என்று” கேவலமாயிருக்கும்போது 
அது ஒன்றையும்‌ செய்யாது; சக்தி என்‌ 
னும்போது எல்லாவற்றையும்‌ செய்யும்‌, 
“ வமெனும்‌ பொருளும்‌ ஆதி சக்தியோடு 
சேரின்‌ எத்தொழிலும்‌ வல்லதாம்‌ ; 
இவள்‌ பிரிந்திடின்‌ இயங்குதற்குமரிது 
அரிதெனாமறை இரைக்குமால்‌ os 
என்று ஸெளந்தர்யலஹரீ கூறுகிறது. 


அண்ணா என்‌. சுப்ரமணிய ஐயர்‌ 
சிவம்‌ என்றும்‌ சக்தி என்றும்‌ சொல்‌ 
லளவில்‌ வேற்றுமையே தவிரப்‌ பொருள்‌ 
வேற்றுமை இல்லை. ஆதி சக்தியின்‌ 
ஆவிர்ப்பாவத்தினால் தான்‌ சுத்த சிவத்‌ 
திற்கு ஸ்வரூப ஆனந்தானுபவம்‌ உண்டா 
கிறது. ஆதி சக்தியாயிருக்கிற கித்சக்தி 
யிலிருந்து மாயா சக்தி அல்லது மூடசக்தி 
உதிக்கிறது, இவளே பரா சக்தி எனப்‌ 
படுபவள்‌. பரா சக்தியிடமிருந்து இச்சா 
ஞானக்‌ கிரியா சக்திகளாம்‌ பிரம்‌ மாவிஷ்ணு 
ருத்திரர்கள்‌ தோன்றுகின்றனர்‌. அவர்க 
ளின்‌ மூலம்‌ பராசக்தி சிருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்‌: 
ஹாரம்‌ எனும்‌ பிரபஞ்ச லீலையை நடத்து 
கிறாள்‌. 
“நிர்மாஸி ஸம்ஹர 8 நிர்வஹூ த்ரிலோ£ம்‌ 
வருத்தாந்த - மேதமபி வேத்து ஈவா மஹேச*: 
தஸ்யாத்மனஸ்து ரிஜே தவ ஸாஹசர்யாத்‌ 
ஜாத: ச்ருதிஷ்வவபி ஜகஜ்ஜனகத்வ - வாத;!£ 


பார்வதி! நீயே குவுலகையும்‌ உண்‌ 
டாக்குகிறாய்‌, ஆளுகிறாய்‌, அழிக்கிறாய்‌, 
இந்த விருத்தாந்தத்தைக்‌ கூட சிவன்‌ 
அறிவானோ அறியமாட்டானோ தெரிய 
வில்லை. ஆனால்‌ அவனுடன்‌ நீ கூடியிருப்‌ 
பதால்‌ வேதம்‌ அவனை உலகிற்குப்‌ பிதா 
எனக்கூறுகிறது. (ஆனந்த ஸகாரஸ்த 
வம்‌ - நீலகண்ட. தீட்சிதர்‌.) 

உபநிஷதங்களில்‌ உபதேசிக்கப்படும்‌ 
உண்மை பிரம்ம வித்தை எனப்படும்‌. 
அதையறிந்து அனுபவத்தில்‌ கொண்டு. 
வர வழிகாட்டுவது ஸ்ரீவித்தை அல்லது 
சாக்த தரிசனம்‌. பிரம்மம்‌ பிந்துவால்‌ 
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குறிக்கப்படும்‌; சக்தி முக்கோணத்தால்‌ 
குறிக்கப்படும்‌. மூன்று காலங்கள்‌, மூன்று 
அவஸ்தைகள்‌, மூன்று குணங்கள்‌, மூன்று 
மூர்த்திகள்‌ என்று மூன்று மூன்றாக உள்ள 
தெல்லாம்‌ சக்தியின்‌ ஸ்வரூபம்‌. சக்தி வழி 
பாட்டு முறையில்‌ மந்திரம்‌, யந்திரம்‌, தற்‌ 
திரம்‌ என்ற மூன்றையும்‌ முக்கோணத்தின்‌ 
மூன்று மூலைகளாகக்‌ கருதலாம்‌. மந்திரத்தி 
லுள்ள கருத்தை உருவகப்படுத்திக்‌ காட்டு 
வது யந்திரம்‌. அது சித்தத்தை நிறுத்து 
வதற்குப்‌ பயன்படும்‌, பாஹிய பூஜையும்‌ 
மானஸிக பூஜையும்‌ குண்டலினீ யோகமும்‌ 
மற்ற சாதனங்களும்‌ தந்திரத்திலடங்கும்‌. 
ஸ்ரீவித்தையின்‌ கோடிக்கணக்கான மந்தி 
ரங்களில்‌ மிக முக்கியமாய்க்‌ கொள்ளப்படு 
வது பஞ்சதசாக்ஷரி மந்திரம்‌; முக்கியமான 
யந்திரம்‌ ஸ்ரீசக்கரம்‌; முக்கியமான தந்திரம்‌ 
ஐக்கியானு ஸந்தானம்‌. மந்திர சித்திக்கு 
யந்திரமும்‌ தந்திரமும்‌ பக்கத்‌ துணைகள்‌. 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ண பரமஹம்ஸர்‌ தனது சரீ 
சத்தையே சிறந்த யந்திரமாகக்‌ கருதினார்‌. 
4(அமீயந்த்ர, துமீயந்த்ரீ) நான்‌ யந்த்ரம்‌ 
நீ யந்த்ரீ?/ என தேவியை நோக்கி அவர்‌ 
கூறுவார்‌. 


ஸநாதன தர்மம்‌ அல்லது இந்து 
மதம்‌ இமய மலைபோன்றது. அதில்‌ 
உதித்துப்‌ பல திசைகளில்‌ பாய்ந்து செல்‌ 
லும்‌ நதிகள்‌ போன்றவை பல சமயங்‌ 
கள்‌. நதிகள்‌ புகும்‌ கடல்போன்றது சாக்த 
தரிசனம்‌. பிரிந்துபோன 
ஒன்று சேரும்‌ இடமாக அது விளங்குகி 
றது. காணபதம்‌, ஸெளரம்‌, வைஷ்ணவம்‌, 


மார்க்கங்கள்‌ 


சைவம்‌, கெளமாரம்‌ என்ற எல்லா உபாஸ 
மார்க்கங்களும்‌ சாக்தத்தினால்‌ ஸமரசத்‌ 
தன்மையை அடைகின்றன. (அந்த: 
சாக்தோ பஹி: சைவ: வ்யவஹாரேஷு 
வைஷ்ணவ:) உள்ளே சாக்தன்‌ வெளியே 


சைவன்‌, விவகாரத்தில்‌ -வைஷ்ணவன்‌ 


என்ற மூதுரைப்படி ஒரே சாதகனுங்‌ கூட 
முரண்பாடின்‌ றிவெவ்வேறு மார்க்கங்களைச்‌ 
சமரசப்படுத்திக்‌ கையாளலாம்‌. சக்தி வடி 
வான காயத்ரீ உபாசனையில்‌ இந்தச்‌ சம 
ரசம்‌ அடங்கியிருப்பதைக்‌ காயத்ரியை 
வழிபடுவோர்‌ அறிவர்‌. மகாபாரதத்தில்‌ 
அரஜானனை இந்த சமரசத்திற்கு 
உதாரணமாக வியாஸர்‌ காட்டுகிறார்‌. அர்‌ 
ஜுனன்‌ சிவனைப்‌ பூஜிப்பவன்‌, உள்ளத்தில்‌ 
தேவியைப்‌ போற்றுபவன்‌, விவகாரங்களி 
லெல்லாம்‌ கிருஷணனைத்‌ தோழனாய்க்‌ 
கொண்டவன்‌. பாரதப்போருக்கு முன்‌ 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ துர்க்காதேவியைப்‌ பிரார்த்‌ 
திக்கும்படி அர்ஜுன னுக்குக்‌ கூற ஸ்து 
தானித்வம்‌ மஹாதேவி விசு த்தே அந்த 
ராத்மனா? என்று அர்ஜுனன்‌ துதிக்கிறான்‌. 
ஸ்ரீஆதி சங்கர்‌ காட்டிய சாதன மார்க்‌ 
கத்தில்‌ சூரியன்‌ சக்தி விஷ்ணு கணபதி 
சிவன்‌ என்ற ஐந்து மூர்த்திகளின்‌ பூஜை 
யடங்கிய பஞ்சாயதன பூஜையும்‌, அவரேற்‌ 
படுத்திய மடங்களில்‌ ஸ்ரீசக்ரத்தில்‌ விசே 
ஷமாக தேவியின்‌, ஆராதனையும்‌ அவரெ 
முதிய நூல்களில்‌ பிரபஞ்சஸாரம்‌, ஸெளந்‌ 
தர்ய லஹரீ த்ரி சதீபாஷ்யம்‌ போன்றவை 
யும்‌ இச்சமரஸத்தையே நிலை நாட்டுகின்‌ 


டறன. 


நவயுக அவதார புருஷராகிய ஸ்ரீராம 
கிருஷ்ணர்‌ இந்து மதத்துக்குப்‌ புறம்பான 
மதங்களையுங்‌ கூட ஏற்று, எம்மதமும்‌ 
அம்மைக்குச்‌ சம்மதமே என்பதைத்‌ தமது 
வாழ்க்கையாலும்‌ உபதேசங்களாலும்‌ உல 
கிற்கு எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌, அன்னை 
பரா சக்தியின்‌ அருளால்‌ இச்சமரச நிலை 
கிட்டாத வரை வேதாந்தமும்‌ சித்தாந்த 
மும்‌ வெறும்‌ கேள்வியாக மட்டுந்தானி 
ருக்கும்‌. அன்னையை உள்ளன்புடன்‌ வழி 


பட்டால்‌ *ஸர்வ- தேவ .. தேவீ - ஸ்வரு' 
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பிணி'யாகிய அவளே எல்லாத்‌ தேவதை 
களையும்‌ காட்டியருள்வாள்‌ என்பதற்கும்‌ 
அந்த காலத்தில்போல்‌ இந்த காலத்திலும்‌ 
இது அனுபவசித்தம்‌ என்பதற்கும்‌ நமது 
காலத்தில்‌ வாழ்ந்த இராமகிருஷ்ணரு 
டைய வாழ்க்கையே சான்று. 


இங்ஙனம்‌ சமரச பாவனையுடன்‌ 
அன்னையை வழிபடுவோர்க்கு நிர்க்குண 
உபாசனையும்‌ ஸகுண உபாசனையும்‌, 
கருமமும்‌ பக்தியும்‌, யோகமும்‌ ஞானமும்‌, 
அத்துவைதமும்‌ துவைதமும்‌, இல்லறமும்‌ 
துறவறமும்‌ எல்லாம்‌ அன்னையின்‌ 
உள்ளத்திற்குகந்ததாகவும்‌, எல்லாமாயி 
ருக்கும்‌ அவளை யடையும்‌ மார்க்கங்களாக 
வும்‌ காட்சியளிப்பனவாய்‌ விளங்கும்‌. 
அவளே விஷ்ணு, 


அவளே ஈசுவரன்‌, 


அவளே பிரம்மா, 
அவளே : ருத்திரன்‌, 
அவளே ஸதாகிவன்‌ (ஸ்ருஷ்டி, கர்த்ரி 
ப்ரஹ்மரூபா, கோப்த்ரீ கோவிந்தரூபிணீ, 
ஸம்ஹாரிணீ ருத்ரரூபா, திரோதரன 
கரீச்வரீ, ஸதாசிவானுக்ரஹதா பஞ்சக்‌ 
ருத்ய பராயணா-லலிதா ஹஸ்ர நமாம்‌ ) 


வழிபடுவதற்கு 


ஆடவர்க்கும்‌ 


இப்படி தேவியை 
எல்லா வர்ணத்தார்க்கும்‌ 
பெண்டிர்க்கும்‌ சம உரிமை உண்டு. இது 
வித்தைகளுக்கு அரசு; இரகசியங்களிற்‌ 
சிறந்தது, உத்தமமானது, பரிசுத்தமளிப்‌ 
பது, நேரில்‌ கண்டனுபவிக்கக்‌ கூடியது. 
தருமத்தினின்று பிறழாதது, அனுஷ்டிப்ப 
தற்கு மிக எளியது, என்றும்‌ அழியாதது? 
என்று பகவத்கீதையில்‌ கண்ணன்‌ பக்தி 
யோகத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியது ஸ்ரீவித்‌ 
தைக்கும்‌ முழுதும்‌ பொருந்தும்‌. காளி 
தாசன்‌, மூககவி, வித்யாரண்யர்‌ போன்ற 
முன்கால்‌ தேவி பக்தர்களுடைய மதமும்‌ 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ போன்ற தற்கால தேவி 
பக்தர்களுடைய மதமும்‌ இதுவே. 


சிவபக்தராகிய திருமூலர்‌ திருவாவடு 
துறையில்‌ தான்‌ சக்தியை வழிபட்டுப்‌ 
பூரணத்துவம்‌ 
கூறியுள்ளார்‌, 


எய்திய தாய்க்‌ 


நேரிழை யாவாள்‌ நிரதிச யானந்தப்‌ 
பேருடை யாள்‌ என்‌ பிறப்பறுத்‌ 
தாண்டவள்‌ 
சீருடை யாள்‌ சிவன்‌ ஆவடு தண்டுறை 
சீருடை யாள்பதஞ்‌ சேர்ந்திருந்‌ தேனே. 
(திருமந்திரம்‌ 78, ) 


பஞ்சதசாக்ஷரீ மந்திரத்தின்‌ காதி 
வித்தையை அவர்‌ பின்வருமாறு விளக்கு 
கிறார்‌; 
ககாராதி யோரைந்துங்‌ காணிய பொன்மை 
ஹகாராதி யேரா றரத்தமே போலும்‌ 
ஸகாராதி யோர்நான்குந்‌ தான்சுத்த 
வெண்மை 
ககாராதி மூவித்தை காமிய முத்தியே, 
(திருமந்திரம்‌ 1807) 


சிவத்திற்‌ கெவ்வளவு பெருமையோ 
அவ்வளவு சக்திக்கு முண்டு, சக்தியையும்‌ 
சிவனையும்‌ ஒன்றாக உள்ளத்தில்‌ தியானித்‌ 
தால்‌ அஷ்டமா கித்திகளையும்‌ பெறலாம்‌, 
முக்தியையும்‌ பெறலாம்‌ எனக்‌ கூறுகிறார்‌. 


சத்தன்‌ அருள்தரிற்‌ சத்தி அருஞண்டாம்‌ 
௪த்‌இ அருள்தரின்‌ சத்தன்‌ அருஞண்டாம்‌ 
சத்தி ஈவமாம்‌ இரண்டுந்தன்‌ உள்வைக்கச்‌ 
சத்தியம்‌ எண்‌ித்தித்‌ தன்மையும்‌ ஆமே. 
(திருமந்திரம்‌ 8388. 
கிரகபூத பீசாச பீடைகளின்‌ நிவா 
ரண சக்தியும்‌ உடலிலும்‌ மனத்திலுமுள்ள 
தீராத நோய்களைத்‌ தீர்க்கும்‌ சக்தியும்‌, 
பலவிதமான சித்திகளும்‌ தேவியை வழி 
படுவோர்க்குத்‌ தாமே வரினும்‌, சிறந்த 
பக்தர்கள்‌ சித்திகளைப்‌ பொருட்படுத்த 
மாட்டார்கள்‌. பக்தி யொன்டறையே 
வேண்டி நிற்பார்கள்‌. 
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அன்னையின்‌ வழிபாடு 
மாஹேச்வரீ்‌, கெளமாரி, 
வாராஹீ, மாஹேந்த்ரீ, சாமுண்டா, மஹா 
லட்சுமி, காளி, தாரா, த்ரிபுர சுந்தர்‌, 
புவனேசுவரி, பைரவீ, சண்டிகா என்ற 
பல மூர்த்திகளிலும்‌ இன்னும்‌ எத்தனையோ 
வடிவங்களிலும்‌ நிகழ்கின்றது. இவற்‌ 
அுள்‌ சாந்தமான வடிவங்களில்‌ உபாசனை 
“தென்‌ நாட்டில்‌ பிரசித்தம்‌; கோரமான வடி 
வங்களில்‌ உபாசனை வடநாட்டில்‌ பிரசித்‌ 
.தம்‌. ஸரஸ்வதியாகவும்‌, லக்ஷமியாகவும்‌, 
துர்க்கையாகவும்‌ மும்மூர்த்தியும்‌ ஒன்றாக 
வுள்ள ராஜ ராஜேசுவரியாகவும்‌ நவராத்‌ 
திரி காலத்தில்‌ தேவியின்‌ ஆராதனை நடை 
பெறுவதை அனைவரும றிவர்‌. ஸரஸ்வதி 
யாகவும்‌ லக்ஷ்மியாகவும்‌, லலிதையாகவும்‌ 
ஆ ராதிப்பதைவிட, துர்க்கையாக 
வும்‌ சண்டியாகவும்‌ ஆராதிப்பது சற்று 
கடினம்‌. துர்க்கையின்‌ கோலம்‌ போர்க்‌ 
கோலம்‌; அது உலகை நடுங்க வைப்பது. 
அதன்‌ இரகசியம்‌ ஞான வீரர்களுக்கே 
விளங்கும்‌. 


ப்ராஹ்மீ, 
வைஷ்ணவீ, 


* எத்‌ இக்கனிலும்‌ நின்‌ வீழியனல்போய்‌ 
எட்டித்தானே 

எரியுங்‌ கோலம்‌ கண்டே சாகுங்‌ காலம்‌-- 
அன்னை, அன்னை 

ஆடுங்கூத்தை காணச்‌ செய்தாய்‌ என்னை” 


என்று கூறுகிறார்‌ பாரதி. 


அன்னை பராசக்தியின்‌ சேகாப்ம்‌ 
தீயோர்க்குக்‌ கொடியதாய்க்‌ கர்‌ ண்ப்‌ 
படினும்‌ அடியார்க்கு அபயமளிப்ப 
தாகவே திகழ்கின்றது. அவள்‌ அளிக்குந்‌ 
துன்பமும்‌ மனத்தின்‌ கோணலை நிமிர்த்‌ 
கவும்‌, குற்றங்களைக்‌ களையவும்‌, பாவக்‌ 
குவியலைப்‌ பொசுக்கவுமே பயன்‌ படுகின்‌ 
றது, ஆயிரம்‌ யுகங்களாக வளர்ந்த தீமை 
அவள்‌ கோபத்தில்‌ அரைநொடியில்‌ பட்டுப்‌ 
போகின்றது. 


தேவி தென்‌ நாட்டில்‌ கன்னியாகுமரி 
யில்‌ பாலா பரமேமசுவரியா கவும்‌, 
மதுரையில்‌ புத்தி ரூபிணியான மீனாக்ஷி 
யாகவும்‌, திருவானைக்காவலில்‌ பராஹந்தா 
ரூபிணியான அகிலாண்டேசுவரியாகவும்‌ 


காஞ்சியில்‌ ஆத்மஸ்‌ வரூபிணியான 
காமாக்ஷியாகவும்‌ இன்னும்‌ எத்தனை 
எத்தனையோ வடிவங்களில்‌ கோயில்‌ 


கொண்டு எழுந்தருளி அடியார்களுக்கு 
என்றென்றும்‌ அருள்‌ புரிகின்றாள்‌. ்‌ 

சொல்லும்‌ பொருளுமென நடமாடுந்‌ ்‌ 
துணைவருடன்‌ 


புல்லும்‌ பரிமளப்‌ பூங்கொடியே நீன்‌ புது 
மலர்த்தாள்‌ 


அல்லும்‌ பகலுந்‌ தொழுமவர்க்‌ 
கே.அழியாவரசும்‌ 


செல்லும்‌ தவநெறி யுஞ்சிவ லோகமுஞ்‌ 
சித்திக்குமேத 


அபிராமி அந்தாதி. 
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கெளமாரம்‌ 


652] கு ஹுமாரம்‌” என்னும்சொல்‌ கும 
ரணை வணங்கும்‌ வழி 
பாட்டை உணர்த்தும்‌ நூலாகக்‌ கருதுவார்‌ 
கள்‌. யார்க்குக்‌ குமரன்‌ என்பதை முத 
டலாக விளக்கிவிடலாம்‌. ஆதி 
ஸ்ரீ மீனாட்சியைப்‌ போற்றும்கால்‌ தேவி 
யின்‌ மகிமையை உணர்த்த வந்தவர்‌ 
“மீனாட்சீம்‌ ப்ரணதோஸ்மி ஸந்ததமஹம்‌ 
காருண்ய வாராம்‌ நிதிம்‌”' என்று ஸ்ரீ 
ஷண்முகனைப்பெற்ற தேவி என்றார்‌. 


சங்கரர்‌ 


வேதத்திலும்‌ புராணத்திலும்‌ பக்தர்‌ 
களின்‌ தியானத்திலும்‌ சித்தர்களின்‌ 
திருஷ்டியிலும்‌ “பராசக்தி புத்ரன்‌”? என்றே 
காணப்படும்‌ தெய்வம்‌ ஷண்முகன்‌. பரஞ்‌ 
ஜோ தியாய்‌ விளங்கும்‌ பரப்ரம்மம்‌, பற்பல 
ரூபங்களாகி உலகிலே அவதாரமாகி 
சிருஷ்டியையெல்லாம்‌ தன்‌ கருணையால்‌ 
காத்து ரட்சிக்கின்ற தெய்வம்‌. கந்தர்‌ 
அலங்காரத்தில்‌ முருகன்‌ தத்துவம்‌.விளக்‌ 
கப்படுகின்றது. 


“வேலே வீளங்கு கையான்‌ செய்யதாளினில்‌ 
வீழ்ந்திறைஞ்சி 
மாலே கொள இங்ஙன்‌ காண்பதலால்‌ 

மனவாக்கு செய 

ய அடைதற்கரிதாய்‌ 
அருஉருவாய்‌ ஒன்று 

போலே இருக்கும்‌ பொருளை எவ்வாறு 
புகல்வதுவே”” 


லாலே 


ஸ்ரீ கச்சியப்பரும்‌ ப்ரமமாகிய அரு 
பம்தான்‌ ரூபஷண்முகமாய்‌ உலக ரக்ஷ 
கத்தின்பொருட்டு அவதரித்தது என்பர்‌, 


“அருவமும்‌ உருவமாக அனாதியாய்ப்‌ 
பலவாய்‌ ஒன்றாய்‌ 


. மீனாட்சியென்றால்‌, 


இருப்புகழ்மணி 71, 8. இருஷ்ணசாமி அய்யர்‌ 


ப்ரமமாய்‌ நின்ற ஜோதிப்பிழம்பதோர்‌ 
மேனியாக 
கருணைகூர்‌ முகங்களாறும்‌ கரங்கள்‌ 
பன்னிரண்டும்‌ கொண்டே 
ஒரு திருமுருகன்‌ வந்தாங்கு இத்தனன்‌ 
உலகம்‌உய்ய”” 


ஸ்ரீ அருணகிரியாரும்‌ திருப்புகழில்‌ புருஷ 

ஸுக்த பொருளுக்கிசைப்ப, **காணொணா 

தீது உருவோடரு,”” என்னும்‌ பாட்டில்‌ 

கூறுகின்றார்‌. 

“பேத அபேதமோடுலகாய்‌ வளர்வது - 
பிந்துநாத. 

பேருமாய்‌, கலையறிவாய்‌ துரியவ8தமாய்‌ 
நிறைவாய்‌ வளர்வது ஒன்று நீயே”” 


கதிர்காமத்‌ திருப்புகழில்‌ முருகனை வகுப்‌ 
பது அற்புதம்‌. 
“அகரமுமாக அதஇபனுமாகி அஇகமுமாஇ 
அகமா& 


அயனெனவா௫ அரியெனவாகி அரனென 
வாகி அவர்மேலாம்‌: 


இகரமுமாகி எவைகளுமாச இனிமையுமாகி 
வருவோனே” 


ட்‌ வேதபுராண கலைகளுக்கு அதீதமாய்‌ 
நிற்கும்‌ பரம்பொருளே -- கருணையின்‌ 
முகத்தால்‌, முருகனென அவதரித்தது என்‌ 
பது கெளமாரத்தின்‌ அடி ப்படைத்‌ 
தத்துவம்‌. 
முருகனைப்‌ பெற்ற கெளமாரி ஸ்ரீ 
வேலெனும்‌ பராசக்‌ 
தியை இணைபிரியாத சிவதத்துவமே 
முருகன்‌, சிவசக்தி ஐக்கியம்‌ என்று 
போதிக்கும்‌ ரூபம்தான்‌ ஸ்ரீ ஷண்முகன்‌ 
ஆறுமுகன்‌. 
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பரப்ரம்மத்தை அடைவதற்கு வெகு 
அளிதான காலம்‌ கலியுகம்‌. ஸாதனத்‌ 


திற்குச்‌ சுலபமாய்‌ இருப்பது பக்தி, 


கீதையில்‌ உபதேசித்தவாறே திருப்‌ 
புகழ்‌ உபதேசிப்பதும்‌. “முருகனை மனத்‌ 
தில்‌ வைப்பாய்‌ (மையேவமன ஆதத்ஸ்வ) 
புத்தியிலும்‌ வைப்பாய்‌, நீ முருகனுள்‌ 
வசிப்பாய்‌”” இது பிரத்தியட்ச அனுபவம்‌, 


தத்‌ ல க்க 
fa 0 


கண்ணாடிக்குள்‌ இருந்து பார்ப்பவன்‌ 
கண்ணாடி வர்ணத்தையே பார்ப்பான்‌. 
முருகன்‌ என்ற கண்ணாடிக்குள்‌ இருந்து 
உலகை பார்ப்பவன்‌ முருகனையே எங்கும்‌ 
பார்ப்பான்‌ அதாவது, முருகன்‌ வண்ணத்‌ 
டைத யே பார்ப்பான்‌. பக்தியோன்றினா 
லன்றி ஒருவன்‌ என்னை அறியமுடியாது, 
காணமுடியாது--என்பது கீதையின்‌ தீர்‌ 


மானம்‌. 


ஸ்ரீ சுப்பிரமணியர்‌ 
விஸ்வரூபம்‌ 
தெற்குக்‌ கோபுரம்‌ 
தெற்கு வசம்‌ 
3-வது நிலம்‌ சுதை வேலை, 


ப 
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காணாபத்தியம்‌ - 
ரீள்ளயார்‌ 


இ_லகம்‌ யாவையும்‌ படைத்துக்‌ காத்துத்‌ 

துடைக்கும்‌ முழு முதல்‌ இறைவன்‌ 
ஒருவனே. அவனை இப்படியன்‌, இந்‌ 
திறத்தன்‌, இவ்வண்ணத்தன்‌ என்று நம்‌ 
போன்றவர்கள்‌ எளிதில்‌ உணரமாட்டோம்‌. 


ஆனாலும்‌ உண்மை உணர்ந்த, அருள்‌ 
பழுத்த நெஞ்சினர்கள்‌ அவனுக்கு 
அவனருளாலே ஆயிரமாயிரம்‌ திருப்‌ 
பெயரையும்‌, திருவுருவத்தையும்‌ தந்து 


நாமுய்ய வழிவகுத்தருளி யிருக்கிறார்கள்‌. 
அவையனைத்தும்‌ அறவோர்‌ தியானத்தில்‌ 
முளைத்தவை. அவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ 
தத்துவப்படியும்‌, ஐ ஆகம முறையிலும்‌, 
சிற்ப ரீதியிலும்‌ தியான ஸ்லோகங்கள்‌ 
எண்ணற்றவை நமக்கு உண்டு. அந்நெறி 
பற்றியே நமது தெய்வத்‌ திருவுருவங்கள்‌ 
இன்றும்‌ அமைக்கப்‌ பெறுகின்றன. 


திருவுருவ அமைதிகளைப்‌ புலப்படுத்த 


தியான ஸ்லோகங்கள்‌ இருப்பதைப்‌ . 


போலவே அவன்‌ அருளைப்‌ பெறுவதற்கு 
மந்திரங்களும்‌ பல உள, வேறுவேறு 
உருவத்தையும்‌, வேறுவேறு திருப்பெய 
ரையும்‌ மனத்துட்கொண்டு பல பாவனை 
களில்‌ அந்த ஒருவனை வழிபடுவதால்‌ மந்தி 
ரங்களும்‌ பல ஆயின. எனினும்‌ எல்லா 
மந்திரங்களும்‌ பிரணவ கோஷமாகிய 
“ஓம்‌”? ஒலியை முதலாகக்கொண்டே ஓதப்‌ 
பெறுகின்‌ றன. அங்ஙனமே எந்த மூர்த்‌ 
தத்தைப்‌ பூசித்தாலும்‌ பிரணவப்‌ பொரு 
ளாகிய பிள்ளையாரை முதலில்‌ வணங்கி 
மேற்‌ செல்வதே நமதுமரபு. 


சா. கணேசன்‌ 


பிள்ளையார்‌, மூத்ததிருப்‌ பிள்ளையார்‌, 


கணபதி, கணேசன்‌, கணநாதன்‌, 
விநாயகன்‌, விக்கின விநாயகன்‌, விக்கின 
ராஜன்‌, விக்கினேச்சுரன்‌, கஜமுகன்‌, 
கரிமுகன்‌, யானைமுகன்‌, வேழமுகன்‌, 


தும்பிக்கையான்‌, அத்திமுகன்‌, ஐங்கரன்‌, 


அங்குசபாசன்‌, முன்னவன்‌, ஓங்காரன்‌, 


பிரணவபொருள்‌, கற்பகமூர்த்தி, கற்பக. 
விநாயகன்‌, கற்பகப்பிள்ளையார்‌, முதலான 


நர்த்தன கணபதி 
மேலக்கோபுரம்‌--மேற்குவசம்‌ 
4-வது நிலம்‌ : சுதைவேலை 
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ராருறு 8157 


ட ழ்த்இற்க் நீாமஉ பழலக 


பண்களை. 
அச்சக ivi. 
La 


PCS 


ரர்‌) 


MAEDA 


ட்‌ 


நீ] 


தருண கணபதி 


தெற்கு வசம்‌ 


வல்லப கணபதி 


வேது நிலம்‌ 


வேது நீலம்‌ 


பல பொதுப்பெயர்களைக்‌ கொண்டருளும்‌ 
பெருமான்‌ இடங்கட்குத்‌ தக்கபடி பலப்பல 
காரணங்களால்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்கள்‌ பல 
வற்றைத்‌ தாங்கியருள்வதை நாம்‌ நன்கறி 
வோம்‌. 


இந்த மூர்த்தத்தின்‌ உருவ தத்து 
வத்தைச்‌ சிறிது சிந்தித்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
அதன்‌ அருமை நன்கு புலப்படும்‌. 
பிள்ளையாரை ஞானத்தின்‌ அதி தேவதை 
நூலோர்‌. யானைத்‌ தலையே 
அதற்குச்‌ சான்று. ஓங்கார ஒலிக்குரிய வரி 
வடிவமான “ஓம்‌?” என்பதைக்‌ கட்புலனாம்‌ 
படி காட்ட யானைத்தலையே பெரிதும்‌ ஏற்ற 
தாயிருக்கிறது. வலப்புறத்‌ தந்தம்‌ ஒடிந்த 
தான அமைதியில்‌ காட்டப்‌ பெறுவதன்‌ 
மூலம்‌ ஓ என்ற எழுத்தின்‌ தொடக்கச்‌ சுழி 
கிடைத்துவிடுகிறது. அங்கிருந்து மேல்‌ 
நோக்கி வலஞ்சுழித்து இடக்காது வரைச்‌ 
சென்று, வளைந்த இடத்தந்தத்தின்‌ வழி 
யாகக்‌ கீழ்தோக்கித்‌ துதிக்கை நுனிவரை 
கோடிட்டால்‌ “ஓ? என்ற வரிவடிவம்‌ 
தோன்‌ றிவிடக்‌ காண்போம்‌. கையில்‌ உள்ள 
மோதகம்‌ “ம்‌” என்ற வரிவடிவத்தைச்‌ 
சுட்டுகிறது. பிள்ளையார்பட்டிப்பெருமான்‌ 
வலம்‌ புரிப்‌ பிள்ளையாராயிருப்பதால்‌, 
பெரும்பாலாக மற்ற இடங்களில்‌ உள்ள 
மூர்த்தங்களைவிட விளக்கமாக இவ்வுண்‌ 
மையை (ஓங்கார சொருபத்தை)ப்‌ புலப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கிற து. 


என்பர்‌ 


இனி வேறிடங்களில்‌ சாதாரணமாகக்‌ 
காணப்பெறாத சிறப்பமைதிகள்‌ இங்கு 
என்ன என்பதைச்‌ சிறிது காண்போம்‌. 


1. இங்கே பெருமானின்‌ துதிக்கை 
வலம்‌ சுழித்ததாக அமைந்திருப்பது. 


2. சாதாரணமாக மற்ற இடங்களில்‌ 
இருப்பதைப்‌ போல நான்கு கைகள்‌ 


இல்லாமல்‌ இரண்டு கரங்களைக்‌ கொண்‌ 
டிலங்குவது. 

3: அங்குச பாசங்கள்‌ இல்லாமல்‌ 
விளங்குவது. 

4. வயிறு ஆசனத்தில்‌ படியாமல்‌ 
“அர்த்த பத்ம? ஆசனம்‌ போன்று கால்கள்‌ 
மடிந்திருக்க அமர்ந்தருள்வது, 


௦. இடக்கரத்தை இடையில்‌ 
தாட்டிப்பெருமிதக்‌ கோலம்‌ தோன்றப்‌ 
பொலிவது, 


6. வலக்கரத்தில்‌ மோதகம்‌ தாங்கி 
யருள்வது. ; 


ஆகிய இவை பிள்ளையார்பட்டிப்‌ 
பெருமானிடம்‌ காணப்பெறும்‌ சிறப்‌ 
பமைதிகள்‌, இவற்றால்‌ நாம்‌ உணரக்‌ 


கூடியது -- உணர வேண்டியது ஒன்று. 
பிள்ளையார்‌ வணக்கம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
தோன்றிய ஆதி நாளிலேயே இந்த 
மூர்த்தம்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றிருக்கிறது. 
என்ற உண்மைதான்‌ அது. சிற்பக்கலை 
உணர்ந்தவர்களும்‌, சிற்பத்துறை 
ஆராய்ச்சியாளரும்‌ இதை மறுக்க மாட்‌ 
டார்கள்‌. இந்த சிறப்பியல்பை அறிந்து 


கொண்டு மேலே செல்வோம்‌. 


விநாயகன்‌ என்ற சொல்லுக்கு ஒப்பு 
யா்வு இல்லாதவன்‌; “தன்‌ அலாது ஒரு 
பொருள்‌ தனக்கு மேவிலான்‌, £? என்பது 
பொருளாகும்‌. அதாவது அண்டசராசரம்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ தானே தனித்‌ தலைவன்‌ 
என்பதாம்‌. அனைத்திற்கும்‌ முதலாய்த்‌ 
தோன்றியது நாதமே என்பதைப்‌ 
பண்டைய மெய்ஞ்ஞானிகளைப்‌ போன்றே 
இன்றைய விஞ்ஞானிகளும்‌ நம்புகின்‌ 
றனர்‌. நாத தத்துவத்திற்கே ஆதாரச்‌ 
சொல்‌ அல்லது மூல ஒலி “ஓம்‌? என்ப 
தாகும்‌. அத்த ஒலிக்கு முற்றறிவுடைய 
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நமது பெரியோர்கள்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டு 
கட்கு முன்னேயே உலகம்‌ போற்ற வரி 
வடிவை அற்புதமாக அமைத்தனர்‌. அந்த 
வரிவடிவத்தை மனத்துட்கொண்டு 
அமைக்கப்பெற்றதே இந்த உருவடிவம்‌, 
பரம்பொருளிலிருந்து முதலில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டதுஒலி. அந்த ஒலி(அதாவது பிரணவ) 
உருவுடன்‌ விளங்குவதால்‌ பிள்ளையார்‌, 
மூத்த இருப்‌ பிள்ளையார்‌, ஓங்காரப்‌ பெரு 
மான்‌, பிரணவ சொரூபி என்றெல்லாம்‌ 
போற்றப்‌ பெறுகிறார்‌. 


கணங்கட்கும்‌ தலைவனாய்‌ 
உண்மையை உணர்ந்த 


சகல 
விளங்கும்‌ 
கணபதி, கணேசன்‌, கணநாதன்‌ முதலிய 
திருப்பெயர்களை த்‌ தாங்கியருளுகிறார்‌. 


தம்மை உணர்ந்து பணித்தோர்க்கு 
இடையூறுகளை நீக்கியும்‌, அல்லாதார்க்கு 
ஆக்கியும்‌ அருள்‌ சுரப்பதால்‌ விக்கினேச்‌ 
சுரன்‌, விக்கினராஜன்‌, விக்கினவிநாயகன்‌ 
என்றெல்லாம்‌ பாராட்டப்‌ பெறுகிறார்‌. 


அவருடைய பெரு வயிறு (லம்போ 
தரம்‌) சர்வாண்டங்களையும்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற பெருமை 
யையும்‌, மோதகம்‌ ஏந்தும்‌ கரம்‌ அகிலத்‌. 
தைத்‌ தாங்கிப்‌ புரக்கும்‌ அருமையையும்‌ 
உணர்த்துவன ஆம்‌. 


நெற்றிக்‌ கண்‌, கங்கை, சடைமுடி, 
இளம்பிறை, இண்டை முதலான சிவனுக்‌ 
குரிய அங்கங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ பிள்ளை 
யார்க்கும்‌ உரியதாகப்‌ பேசுவது தொன்று 
தொட்ட மரபு. இதிலிருந்தே சிவன்‌ வேறு 
பிள்ளையார்‌ வேறு என்று சொல்ல முடியாத 
அபேத உண்மை நன்கு புலனாகின்றது; 
இல்லையா ? 


விநாயகப்‌ பிரபாவம்‌ அதாவது 
பிள்ளையார்‌ பெருமை பேசரியதாகும்‌. 
எனவே யேச்‌ சிறந்த பூரணமாம்‌ அவ 
னருளாலே அவன்‌ தாள்‌ வணங்கி அவனரு 
ளுக்குப்‌ பாத்திரராக முயல்வோமாக. 


கணவ 
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செளரமும்‌ அத்வைதமும்‌ 


கப்பற்று புறப்பற்று, இல்லறம்‌ துற 

்‌ வறம்‌, உண்டு இல்லை, என்ற 
இரட்டைத்‌ தத்துவங்களின்‌ தடை நீங்கி 
டின்‌ அ-த்வைததிலை. இந்நிலையில்‌ உற்‌ 
யத்தி நாசம்‌, பந்தம்‌ மோட்சம்‌ என்ற 
அவத்தைகள்‌ இல. அறம்‌, பொருள்‌, இன்‌ 
பம்‌ என்ற மும்மலங்களும்‌ அற்ற வீடு 
இதுதான்‌. வீடு முழுமையானது. தூய்‌ 
மையானது. தடையற்ற ஆனந்தமயமா 
னது. மெய்யுணர்விற்கு இருப்பிடம்‌ வீடு. 
பரமார்த்த நிலை என்றும்‌ கூறுவதுண்டு. 
வியவகார நிலை, அஞ்ஞானமய அவிச்சை 
நிலைகளை விழுங்கி சுய நிலையிலிருப்பது 
வீடு சமூசார சக்கரம்‌ சுழலாத நிலை என்‌ 
பது வீட்டின்‌ இலக்கணம்‌. வினைப்‌ பயன்‌ 
கள்‌ முழு ஓய்வுபெற்ற நிலை. காலம்‌,தேசம்‌, 
வஸ்து. ஏவல்‌ முதலியன ஒடுங்கின நிலை. 
இந்த நிலை கொள்ளத்தக்கது. மற்றெல்லா 
நிலைகளும்‌ தள்ளத்‌ தக்கன. வீடு, மெய்‌ 
யுணர்வு, மோட்சம்‌, சுயநிலை, ஆன்ம 
நிலை, குணங்களற்ற நிலை, பரமார்த்த 
நிலை, அத்வைததிலை, என்பன ஒரு 
பொருட்கிளவி; இவை கொள்ளத்தக்கவை. 
அவிச்சை, அறியாமை, விபரீத உணர்வு, 
மருள்‌ மயக்கம்‌ என்பன ஒரு பொருட்‌ 
கிளவி; இவை தள்ளத்‌ தக்கவை, 


ஒரு வஸ்துவை மற்றொரு வஸ்துவாக 
அறிந்தால்‌ அது அவிச்சை. இந்த அவிச்‌ 
சைக்குப்‌ பொருளாவது வஸ்துவின்‌ தோற்‌ 
றமே ஒழிய வஸ்து அல்ல. வஸ்துவின்‌ 
உண்மையான சுய ரூபம்‌ அறியப்படும்‌ 
கால்‌ தோற்றமும்‌ அவிச்சையும்‌ ஒருங்கே 
ஒழிந்து வஸ்து வஸ்துவாகவே திகழும்‌. 
உதாரணம்‌: பழுதையும்‌ அரவத்‌ தோற்ற 


A. வெங்கடேஸ்வர ஐயர்‌ 8.4.8.1. 


மும்‌; அரவத்தின்‌ அவிச்சை இருக்கும்‌ 
வரை பழுதை மறைந்து நிற்கும்‌. பழுதை 
யின்‌ ஞானம்‌ உண்டாகும்பொழுது அரவ 
மும்‌ அவிச்சையும்‌ மாயமாய்‌ மறைத்தி 
டும்‌. இதேபோல்தான்‌ மெய்ப்பொருளும்‌ 
பிரபஞ்சமும்‌. மெய்ப்பொருளே பொருள்‌. 
மற்றவை பொருள்‌ அல்ல. 
மெய்ப்‌ பொருளின்‌ பொய்யறிவை விலக்கி 
மெய்ப்பொருளின்‌ மெய்யறிவு பெறவேண்‌ 
டும்‌. இந்தக்‌ கருத்துக்களை இரண்டு குறள்‌ 
களில்‌ வள்ளுவர்‌ நமக்கு வழங்கியிருக்கின்‌ 
றார்‌. 
1. பொருள்‌ அல்லவற்றைப்‌ 
பொருள்‌ என்று உணரும்‌ 
மருளான்‌ ஆம்‌ மாணாப்‌ பிறப்பு 


ஆகையால்‌ 


5. எப்பொருள்‌ எத்தன்மைத்து 
ஆயினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்பது அறிவு 
மெய்ப்‌ பொருள்‌ காண்பது அறிவு. 
மெய்ப்‌ பொருள்‌ உணர்வில்‌ மற்ற உணர்ச்‌ 
சிகள்‌ யாவும்‌ செத்துவிடும்‌. 


ஒரு நிலையில்‌ மற்ற நிலைகள்‌ 

தோன்றா என்பது பிரசித்தம்‌. நனவு நிலை 
யில்‌ கனவும்‌ உறக்கமும்‌ இல்லை. அப்ப 
டியே கனவு நிலையிலும்‌ உறக்க நிலையி 
லும்‌. பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ விழிப்பிற்கும்‌ 
உறக்கத்திற்கும்‌ ஒப்பிடப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. 

உறங்குவது போலும்‌ சாக்காடு - உறங்கி 

விழிப்பது போலும்‌ பிறப்பு. 
என்பது குறள்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ விழிப்பும்‌ 
உறக்கமும்‌, அமாவாசையும்‌, பெளர்ணமி 
யும்‌; சூரியோதயமும்‌, சூர்யாஸ்தமனமும்‌, 
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மூச்சு விடுவதும்‌ மூச்சு இழுப்பதும்‌ எப்‌ 
படி மாறிமாறி, சுற்றிக்கொண்டிருக்கின்‌ ற 
ன்வோ அப்படியே பிறப்பும்‌ சாக்காடும்‌ 
சுற்றிச்‌ சுற்றி ஜீவனைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு 
நிற்கின்றன. ஆனால்‌ மெய்யுணர்வு 
பெற்ற நிலையில்‌ இந்த அவல நிலைகள்‌ 
எல்லாம்‌ கரைந்து விடும்‌ என்பது கோட்‌ 
பாடு. மனிதனுக்குப்‌ பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ 
அற்ற நிலையை அடையவேண்டும்‌ என்‌ 
பதுதான்‌ வாழ்க்கையின்‌ குறிக்கோள்‌ 
என்பது எல்லா மதவாதிகளுக்கும்‌ சம்ம 
மதம்‌, *சிந்தையற நில்‌” என்பன ஆன்‌ 
றோர்‌ வாக்கு. 

மெய்ப்பொருள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
சிறியதிலும்‌ சிறியதாயும்‌ பெரியதிலும்‌ 
பெரியதாயும்‌, இடம்‌, பொருள்‌, ஏவல்‌, 
காலம்‌, அறிவு அண்டசராசரங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ பரவியும்‌ சகலத்திற்கும்‌ மைய 
மாயும்‌ இருக்கின்றது. பிரமாண்டங்‌ 
களுக்கும்‌ மையம்‌. அணுக்களுக்கும்‌ 
மையம்‌. அவைகளைப்‌ பரவியும்‌ நிற்கிறது, 
ஆகையால்‌ மெய்யுணர்வு பெற்றவர்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பிரம்மமாகவே உணர்‌ 
கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அதிகாரி பேதம்‌ என்ற 
வக்கணையில்‌ பல மதங்களை தாபித்தார்‌ 
கள்‌, எந்த வழி போனாலும்‌ வீடு போய்ச்‌ 
சேர்ந்து விடுவோம்‌ என்பது அவர்களது 
திண்ணம்‌, குருவி பனங்காயைத்‌ தாங்க 
முடியாது. ஆனால்‌ ஒரு சிறு ரத்தினத்தை 
சுலபமாக வகித்துக்‌ கொள்ளும்‌, வைரக்‌ 
கல்லை வயிர ஊசியாலேயே செதுக்க முடி. 
யும்‌. நாவினால்‌ வாசனை அறியமுடியாது. 
மூக்கினால்‌ சுவையை உணரமுடியாது. 
கோடாறியால்‌ சித்திரம்‌ வரைய முடியாது. 
சிறு முப்பட்டை ஊசியால்‌ விறகு பிளக்க 
முடியாது. 


நாம்‌ பயன்பெறுவதற்கு அந்த பய 
னுக்குத்‌ தகுந்த கருவிகளையும்‌ உபாயங்‌ 


களையும்‌ பெறவேண்டும்‌, அந்தக்‌ கருவிக 
ளும்‌ உபாயங்களும்‌ நம்முடைய நிலைக்கு 
ஏற்றவைகளா என்று தெரிந்து உபயோ 
கப்படுத்தினால்‌ அந்தந்த பலனை அடைய 
லாம்‌, ஆஞ்சநேயமூர்த்தி தேக புத்தியில்‌ 
ராமதாஸனாகவும்‌, ஜீவ புத்தியில்‌ இராம 
னுடைய அம்சமாகவும்‌, ஆத்ம புத்தியில்‌ 
தானே ராமனாகவும்‌ உணர்வதாகக்‌ கூறி 
னார்‌. இவை த்வைத, விசிட்டாத்‌ வைத, 
அத்வைதமத சூத்திரங்கள்‌ போல்‌ அமைந்‌. 
திருக்கின்‌ றன. ஜீவாத்மா பரமாத்மா 
உறவு மூன்று வகையாக, ஜீவாத்மாவின்‌ 
அந்தந்த நிலையைப்‌ பொறுத்துக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ஆகையால்‌ எந்த நிலை நமக்குத்‌ 
தேவையோ அந்த நிலையை நாமே வகுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

சீவன்‌ முத்தர்கள்‌ அத்வைத நிலையை 
அடைந்தவர்கள்‌. வறுத்த பயறு முளை 
விடாது. அதுபோல்‌ பிறப்பு, நனவு, கனவு 
உறக்கம்‌ சாக்காடு என்ற இரு வினைப்‌ 
அவத்தைகளைத்‌. 
தோற்றங்களே என்று உணர்ந்து மெய்ய 


பயன்களால்‌ ஏற்பட்ட 


றிவில்‌ அவைகளை வறுத்து முனை கிளம்‌ 
பாத படி ஆக்கி வைத்து அத்வைத 
நிலை எய்திஞர்கள்‌. தோற்றமும்‌ வஸ்து 
வும்‌ இணைந்திருந்தால்‌ அத்தோற்றம்‌ அறி 
வின்‌ பயனாக வஸ்துவிலேயே லயமாகிவி 
டும்‌, தோற்றங்கள்‌ எல்லாம்‌ அழித்தாலும்‌: 
மெய்ப்பொருள்‌ அழியாது நிற்கும்‌. எல்லா 
அவத்தைகளும்‌; எல்லா நிலைகளும்‌ 
மறைந்துவிட்டால்‌ சூன்யம்‌ அல்லது மூற்‌ 
றிலும்‌ அழிவு என்ற வேண்டாத நிலை 
ஏற்பட்டு விடுமோ என்ற அச்சம்‌ மாபெரும்‌ 
யோகிகளுக்கும்‌ உண்டு. ஏனென்றால்‌ அத்‌. 
வைத நிலையை முற்றிலும்‌அழிவு என்ற 
பயங்கரமான தத்துவத்துடன்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌ 
கள்‌. முற்றிலும்‌ அழிவு என்பது 
விஞ்ஞானம்‌, சமயம்‌, தத்துவ ஞானம்‌; 
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என்றவைகளால்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட 
வில்லை. கருத்தில்‌ நிற்காத ஒரு தத்துவம்‌. 
அப்படியே ஒரு தத்துவம்‌ உண்டென்று 
லும்‌ அத்‌ வைத நிலையில்‌ அது இல்லை. 
அத்வைத நலை பயமற்ற நிலை ஏகாந்த 
மானது எதிர்ப்பில்லாத ஒரு நிலையில்‌ பயப்‌ 
படுவதற்கு ஒன்றும்‌ இல்லை. பழுதையை 
சிலர்‌ பாம்பாகவும்‌ சிலர்‌ பூமாலையாகவும்‌ 
இன்னும்‌ சிலர்‌ நீர்த்தாரையாகவும்‌, மற்ற 
வர்‌ பூமி வெடிப்பாகவும்‌, உணர்கிறார்கள்‌. 
பழுதை என்று தெரிந்த ஒருவர்‌ அது பாம்‌ 
பல்ல, பூமாலையல்ல, நீர்த்தாரையல்ல பூமி 
வெடிப்பல்ல என்று சொல்லவும்‌ அவரவர்‌ 
அவிச்சை நீங்கி, பழுதையே பார்க்கிறார்‌ 
கள்‌, சூன்யத்தைப்‌ பார்ப்பதில்லை. மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரம்‌. 
ஆகையால்‌ அழிவுள்ள எல்லாத்தோற்றங்‌ 
களையும்‌ கருணைகாட்டாமல்‌ நீக்கலாம்‌. 
மெய்ப்பொருள்‌ ஒன்றே இறுதியில்‌ எஞ்‌ 
சும்‌. 

மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ அழிவில்லாத 
நிலையை நாடி, £ ஆசை அறுமின்‌ ஆசை 
அறுமின்‌, ஈசனோடாயினும்‌ ஆசை அறு 
மின்‌, ?* அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது 
வீடு” என்ற கோட்பாடுகளை வழிபட்டு, 
ஸ்தூல, சூக்கும, காரண சரீரங்களின்‌ 
அவத்தைகளை நீக்கி, சமாதி நல்யையும்‌ 
அதற்கும்‌ அப்பால்பட்ட அஜாத அத்வைத 
நிலையையும்‌ எய்தினார்கள்‌. கொப்பரைத்‌ 
தேங்காயும்‌ சரட்டையும்‌ விலகி நிற்பது 
போல்‌ ஆன்மாவையும்‌ சரீரத்தையும்‌ வெவ்‌ 
வேறாகக்‌ கண்டார்கள்‌. பானையில்‌ அடை 
பட்டிருக்கும்‌ ஆகாயத்தைப்‌ போலும்‌ 
ஆன்மாவைக்‌ கண்டார்கள்‌. சரீரம்‌ உப 
யோக மற்ற தடை என்று தெளிந்தார்கள்‌. 
சரட்டை அழிவதால்‌ கொப்பரைக்‌ காய்க்கு 
நட்டமில்லை. நசிப்பதால்‌ 
அடைபட்டிருந்ததாகக்‌ காணப்ப ட்ட 


பாண்டம்‌ 


ஆகாயத்‌ துண்டுக்கு நட்டமில்லை என்று 
கண்டார்கள்‌. சரீரம்‌ அழிந்தாலும்‌, இருந்‌ 
தாலும்‌ ஜீவாத்மா பரமாத்மாவே என்று 
கண்டார்கள்‌. இவ்வழியே சீவன்‌ முத்தர்‌ . 
அத்வைத நிலை கண்ட வழி, 


நம்முள்‌ பெரும்பாலோர்‌ சீவன்‌ மூத்த 
ரல்லாதபடியாலும்‌, கர்மயோகம்‌, ராஜ 
யோகம்‌, அட்டாங்க யோகம்‌, அடயோகம்‌, 
அல்லது யோகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ சிகரமா 
யுள்ள ஞானயோகம்‌ இவைகள்‌ ஒன்றிலும்‌ 
தேர்ச்சி பெராததாலும்‌, நமக்கு அத்வைத 
நிலைபெற வழியில்லையா என்ற கேள்வி 
பிறக்கிறது. இவ்விடத்தில்‌ நமக்கு விஞ்‌ 
ஞானம்‌, சமயம்‌, தத்துவ ஞானம்‌ என்ற 
அறிவுக்களஞ்சியங்களில்‌ எது உபயோகம்‌ 
என்று பார்க்கவேண்டும்‌. அது சரி, ஆனால்‌ 
எதைக்கண்டு பிடிப்பதற்காக இந்த சாத்தி 
ரங்கள்‌ முயலுகின்றன என்பதை முன்னால்‌ 
அறிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. ஒரு புருட 
னிடத்தில்‌ பிதாவின்‌ பார்வையில்‌ புத்திரத்‌ 
தன்மையும்‌ பாட்டனது பார்வையில்‌ பேரத்‌ 
தன்மையும்‌ விளங்குகின்றன. அவை பர 
மார்த்தமாக இல்லை. புருடனுடைய பிண்‌ 
டமே பரமார்த்தம்‌ ஆகையால்‌ எந்த 
வஸ்து எதனிடத்தில்‌ மற்றொன்றின்‌ பார்‌ 
வையால்‌ விளங்குகிறதோ அது அதனிடத்‌ 
தில்‌ பரமார்த்தமாக இல்லை. எதன்‌ எந்த 
ரூபம்‌ பிரதீதி யாகிறதோ அது அதன்‌ பர 
மார்த்த ரூபமாகிறது. அதுபோல ஸ்தூல, 
சூக்கும காரண உபாதியின்‌ திருட்டியால்‌ 
எந்த விராட்‌ விசுவன்‌, இரணிய கர்ப்பன்‌- 
தைஜசன்‌ ஈசுவரன்‌ பிராஞ்ஞன்‌ தோன்று 
கின்றனவோ, அவை மித்தையாம்‌; 
சேதன மாத்திரமே சத்தியமாம்‌. ஒருவன்‌ 
மற்றொருவனுடைய உறக்க திலையை, 
தான்‌ காண்கிறபடி அறிவதையும்‌, உறங்‌ 
கின வனே விழித்துக்கொண்டு தான்‌ உறங்‌ 
கின நிலையில்‌ உணர்ந்ததையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 


255 


பார்த்தால்‌ மேலே சொல்லப்பட்ட தத்துவத்‌ 
தின்‌ பொருள்‌ விளங்கும்‌. 
அவனுடைய உறக்க நிலையின்‌ இலக்‌ 
கணத்தை ஞாபகப்படுத்திச்‌ சொல்வது 
பொருந்தும்‌. இருந்த போதிலும்‌ அந்தந்த 
நிலையே அததற்கு பரமார்த்தம்‌. 


தூங்கின வனே 


விஞ்ஞானம்‌ 
முடியாது என்ற காலம்‌ உண்டு. அணு 
வின்‌ சுயருபம்‌ அறிய வேண்டி, பிரித்து 
பார்த்தார்கள்‌. மூன்றாகப்‌ பிரிந்தது. கிணறு 
வெட்ட பூதம்‌ புறப்பட்ட கதையாக சில 
அணுக்கள்‌ வெடிக்க ஆரம்பித்தன. விஞ்‌ 
ஞானத்தால்‌ ஆகாயத்தை அளந்தார்கள்‌. 
1000 ஒளி வருடங்கள்‌ வரை அளந்து 
விட்டார்கள்‌. (ஒளி என்பது ஒருவினாடிக்கு 
186000 மைல்கள்‌ செல்லும்‌ 186000% 
60 x 60x 24x365-or 366 x 1000 மைல்‌ 
கள்‌ ஆகும்‌). ஆனால்‌ அளக்க அளக்க 
ஆகாயம்‌ விரிந்து கொண்டே போகிறது, 


அணுக்களை பிரிக்க 


இரண்டிலும்‌ அதாவது சிறியதிலும்‌, 
பெரியதிலும்‌, விஞ்ஞானம்‌ முடிவுகாண 
வில்லை, முடிவுகாணவும்‌ முடியாது, 


ஏனென்றால்‌ இது முற்றிலும்‌ புறநோக்கு. 
தத்துவ சாஸ்திரத்தில்‌ எல்லாம்‌ உள்‌ 
நாக்கு. ஆகையால்‌ பிரபஞ்சத்தைப்‌ 
பற்றிய கவலை அவர்களுக்கு இல்லை. 


ஆகையால்‌ விஞ்ஞானத்தையும்‌ 
தத்துவ ஞானத்தையும்‌ வளைத்துச்‌ 
சேர்த்து ஒரு நிலையில்‌ பொருத்தி விட்‌ 
டால்‌ மெய்யறிவு ஏற்படும்‌. இந்த காரியத்‌ 
தை சாதிக்ககூடியது சமயம்‌. சமயத்தின்‌ 
கொள்கை, காரண பிரம்மம்‌ காரிய பிரம்‌ 
மம்‌ என்று பிரித்து, காரண பிரம்மனே 
ஜேய பிரம்மன்‌ என்பதும்‌ காரிய பிரம்மன்‌ 
த்யேய பிரம்மன்‌ என்பதும்‌ காரண பிரம்‌ 
மம்‌. தான்‌ அறியப்படவும்‌ உணரப்படவும்‌ 


தக்கவன்‌ ; காரிய பிரம்மன்‌ தியானத்‌ 


திற்கு மாத்திரம்‌ லாயக்குள்ளவன்‌ என்‌ 
பனவும்‌ விளங்கும்‌. சமயங்கள்‌ கணக்கில்‌ 
அடங்காது. அணுமுதல்‌ ஆகாயம்‌ வரை 
யிலும்‌ அசேதன வஸ்துக்களில்‌ எதை 
வேண்டுமானாலும்‌ இலிங்கமாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எறும்பு முதல்‌ இரணிய 
கர்ப்பன்வரை சேதன வஸ்துக்களில்‌ எதை 
வேண்டுமானாலும்‌ இவிங்கமாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ சைவம்‌, வைண 
வம்‌, சாக்தம்‌, காணாபத்யம்‌, கெளமாரம்‌, 
செளரம்‌ இவை ஆறுமே முக்கியமாகப்‌ 
புராணங்கள்‌ சொல்லுகின்‌ றன. ஒவ்வொரு. 
புராணமும்‌ தன்‌ தெய்வத்தை காரணமாக. 
வும்‌ மற்ற தெய்வங்களைக்‌ காரியங்களாக 
வும்சொல்லுகிறது. அத்வைத மதத்தில்‌ 
காரணம்‌ கொள்ளத்தக்கது; காரியம்‌ 
தள்ளத்தக்கது. 
தக்கது. அதனால்‌ உண்டாகும்‌ நாம ரூபங்‌ 
கள்‌ தள்ளத்தக்கவை. இதேபோல்தான்‌; 
தங்கமும்‌ ஆபரணங்களும்‌, இப்பியும்‌ 
வெள்ளியும்‌, குற்றியும்‌ மகனும்‌. ஆனால்‌ 


காரண காரியங்களின்‌ வித்யாசமின்மைக்‌ 


களிமண்‌ கொள்ளத்‌ 


கொள்கை அத்வைத மதத்தில்‌ அவசியம்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளத்தக்கது. ஒரு புராணத்‌ 
தில்‌ காரியங்களாக இருக்கும்‌ தெய்வங்கள்‌ 
அந்தந்தப்‌ புராணங்களில்‌ காரணங்களாக 
அமைந்து விடுகின்றன. இந்த முறை ஒரு 
தெய்வத்தினிடம்‌ திடவைராக்ய சித்தம்‌ 


ஏற்பட்டுவிட்டால்‌, வீடு பெறும்‌ நிலை 
வந்துவிடும்‌ என்பதுதான்‌. சமபுத்தி ஏற்‌ 
பட்டுவிடும்‌ என்பதே அபிப்பிராயம்‌. 


தள்ளுதலில்‌ நோக்கம்‌ அதிகமல்ல, 
கொள்ளுதலில்‌ ஒரே நோக்குடன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே கருத்து. தள்ளுதலில்‌ 
கருத்து இருந்தால்‌ ஆறு தெய்வங்களும்‌ 
ஆறு . சமயங்களும்‌ இல்லாமல்‌ போய்‌ 
விடும்‌. ஆறு 
கொஞ்சமும்‌ 


சமய தெய்வங்களையும்‌ 


வித்யாச மனப்பான்மை 
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இல்லாமல்‌ சமபுத்தியுடன்‌ உபாசிக்க 
முடியுமானாலும்‌ அத்வைத மெளன ஓங்‌ 
கார ஆன்ம அனுபவம்‌ ஏற்படும்‌, 


£௯ அசை நிகளத்தினை நீர்த்தூளி படவுதறி 

ஆங்கார முளையை ஏற்றி 

அத்து வித மதமாக, மதம்‌ ஆறும்‌ ஆறாக 
அங்கையின்‌ விலாழியாக்கப்‌ 

பாச இருள்‌ தன்னிழலெனச்‌ சுளித்‌ 

தார்த்துமேல்‌ 

பார்த்துப்‌ பரந்தமனதைப்‌ 

பாரித்த கவளமாய்ப்‌ பூரிக்க உண்டுமுக 
படா மன்ன மாயை நூறித்‌ 

தேசு பெற நீ வைத்த ன்முத்திராங்குசச்‌ 
செங்கைக்குளே யடக்கிச்‌ 

ஒன்‌ மயானந்த சுக வெள்ளம்‌ படிந்து நின்‌ 
திருவருட்‌ பூர்த்தி யான 

வாசமுறு சற்சார மீதென்னை யொரு ஞான 
மத்தகம்‌ என வளர்த்தாய்‌ 

மந்த்ரகுரு வேயோக தந்த்ரகுரு வேமூலன்‌ 
மரபில்‌ வரு மெளன குருவே”? 


(மேளன குரு வணக்கம்‌ _ தாயுமான வர்‌) 


செளர மதத்தில்‌ தரிய பகவா ன்‌ 
காரண பிரம்மனாகக்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. பிரம்ம சூத்திரத்தில்‌ எதிலிருந்து 
சகல பிரபஞ்சங்களும்‌ உண்டாகின்றன 
வோ, எதில்‌ அவை ஜீவிக்கின்றனவோ, 
எதில்‌ மறுபடியும்‌ லய மடைகின்றனவோ, 
அதுவே பிரம்மம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. செளர மதத்தில்‌ சூரிய 
பகவானையே மேல்‌ சொன்ன பிரம்மமாக 
சொல்லப்படுகிறது. சூரியனிட மிருந்தே 
மும்‌ மூர்த்திகளும்‌ தோன்றி அவரவர்‌ 
காரியங்களான சிருட்டி, காப்பாற்றுதல்‌, 
அழித்தல்‌ என்ற தர்மங்களை அனுட்டிக்‌ 
கிறார்கள்‌. சூரியனே மெய்ப்‌ பொருள்‌. 
அவன்‌ அருவமாகவும்‌ உருஉமாகவும்‌ 
இருக்கிறான்‌. அருவம்‌ காரணமாகவும்‌ 
உருவங்கள்‌ காரியங்களாகவும்‌ ௨௭. 
அருவம்‌ ஒன்று உருவங்கள்‌ பல. அருவ 


சூரியன்‌ அசல்‌, மற்ற உருவங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
த்தம்‌ அருவ சூரியனின்‌ பிரதி பிம்‌ 
பங்களான மற்ற உருவங்கள்‌ அவனுடைய 
சாமார்த்தியத்தாலேயே பிரகாசிக்‌ 
கின்‌ றன. தக்ஷிண சம்பிரதாயப்படி தேவி 
உபாஸனை செய்பவர்களுக்கும்‌ மனதில்‌ 
எது கட்டுப்படுகிறதோ அந்த சூரியன்‌ 
இல்லையாயின்‌ எல்லோரும்‌ குருடராவர்‌, 
சூரியனைப்போல்‌ ஒருவனும்‌ இதஞ்‌ செய்‌ 
கிறவனில்லை. பிறருடைய இதத்தின்‌ 
பொருட்டுத்தான்‌ ஆகாசத்தில்‌ ஓயாமல்‌ 
பிரணவ மந்திரம்‌ சபித்துக்‌ கொண்டு 
அலைகிறான்‌. இச்‌ சூரியன்‌ காலத்தை 
ஓட்டியிருக்கும்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ 
சூத்திரமாகச்‌ செய்கிறான்‌. உயிருக்கும்‌, 
புத்திக்கும்‌ சூரியனே ஆதாரம்‌. பிறவிச்‌ 
கடலைத்‌ தாண்ட இரண்டு வழிகள்‌ உண்டு. 
ஒன்று புகை அல்லது இருள்‌ வழி. இந்த. 
வழி போனால்‌ மறு பிறப்பு உறுதி. மற்‌ 
றொன்று பிரகாசமான சூரியனின்‌ வழி. 
இந்த வழியில்‌ பிரம்மலோகம்‌ சேர்ந்து 
வீடு பெறுவது திண்ணம்‌. 


இத்துணை பிரபாவங்கள்‌ கொண்ட 
சூரியனைப்பற்றி வியாஸ முணிவர்‌ தன்‌ 
னுடைய பிரம்ம புராணத்தில்‌ உப புராண 
மாக 88899 செய்யுள்கள்‌ அடங்கிய செளர 
புராணம்‌ இயற்றி இருக்கிறார்‌. சூரிய 
உப நிடதத்தில்‌ இவனை பிரம்மம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. கீதையிலும்‌ 
நானே சூரியன்‌ என்று கிருஷ்ண பசுவான்‌ 
பகருகிறார்‌. வேதங்களிலும்‌ 
காயத்ரீ மகா மந்த்ரம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இந்த காயத்ரீ மந்த்ரம்‌ சூரியனைக்‌ 
குறித்தே சொல்லப்‌ பட்டிருக்கிறது- 
எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ போக்கவல்லது 
காயத்ரீ மந்த்ரம்‌. இந்த மந்த்ரத்தை சபித்‌ 
தால்‌ சூரிய பகவானின்‌ அருள்‌ கிட்டும்‌. 
சூரியபகவான்‌ பாரபக்ஷமற்றவன்‌. சாதி, 


எல்லா 
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ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, நிறம்‌, குழந்தைப்‌ 
பருவம்‌, வாலிபம்‌, வயோதிகம்‌ என்ற 
வித்தியாஸம்‌ அவனிடத்தில்‌ இல்லை, 
ஆதலால்‌ மற்ற வஸ்துக்களிடமும்‌ இந்த 
வித்யாஸங்கள்‌ அவன்‌ பாராட்டுவதில்லை, 


சமயங்களில்‌ முக்யமான அம்சங்கள்‌, 
உபாஸனை, ஆராதனை, பக்தி, இவை 
களின்‌ மூலம்‌ கடவுளின்‌ அனுக்ரகம்‌ 


பெற்று இன்பப்‌ பேறு பெறுவதே தோக்‌ 
கம்‌. சர்வ வல்லமையுள்ளதாயும்‌, பிரபஞ்‌ 
சத்தை சிருஷ்டி செய்து, ஜீவாத்மாக்‌ 
களின்‌ இருவினைப்‌ பயனை ஓட்டி அவரவர்‌ 
களுக்கு அனுக்ரகம்‌ செய்யக்கூடிய சக்தி 
வாய்ந்தவனாயும்‌, எல்லா சாத்திரங்களுக்‌ 
கும்‌ கர்த்தாவாயும்‌, எல்லா வஸ்துக்களைப்‌ 
பரவி நிற்பதாயும்‌ உள்ள கடவுளை எப்படி 
உபாஸிப்பது என்பது கேள்வி, சமய 
வழியில்‌ பிரதீகை அல்லது பிம்ப 
உபாஸனை சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. பிம்‌ 
இலிங்கமாகும்‌, 
கடவுளின்‌ அனந்த கல்யாண குணங்களை 
யும்‌ பிம்பத்தில்‌ ஆவாஹனம்‌ செய்து 
உபாஸிப்பது முறை. ஆகம விதிப்படி 
மந்திர சக்திகளை எல்லாம்‌ பிம்பத்தில்‌ 
ஏற்றிவைத்து அதற்கு ஸர்வாபீட்ட 
அனுக்ரக சக்தியை உண்டுபண்ணுவது; 
சில பிம்பங்கள்‌ ஸ்வயம்புவாகவே இருக்‌ 
கும்‌. பிம்பத்திற்கு அனுக்ரஹ சக்தி ஏற்‌ 
பட்ட பின்‌ அதனுடைய சந்திதானத்தில்‌ 
சோடச உபசாரங்கள்‌ செய்து, பக்தி சிரத்‌ 
தையுடன்‌ பூசை நைவேத்தியங்கள்‌ 
செய்து கடவுளின்‌ அனுக்ரஹம்‌ பெறுவது 
என்பது சமய சித்தாந்தம்‌. 


யம்‌ கடவுளைக்‌ காட்டும்‌ 


செளர மதத்திற்கு உரிய தெய்வம்‌ 
சூரிய பகவான்‌, அவனைக்‌ காலையில்‌ பலர்‌ 
துதிக்கிறார்கள்‌. சூரிய நாராயண பூசை 
செய்து சர்க்கரைப்‌ பொங்கல்‌ நிவேதனம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. அவனை ஏழு குதிரைகள்‌ 


பூட்டிய ரதத்தில்‌ சஞ்சரிப்பவனாக 
உபாஸனை செய்கிறார்கள்‌. சூரியபகவானைக்‌ 
கடவுளாக நேரடியாக உபாஸனை செய்ய 
இது த்வைத பாவனை. சரிய 
னுடைய அம்சமாகவே அந்த பகவானைத்‌ . 
துதிக்கலாம்‌. இது விசிட்டாத்‌ வைத 
பாவனை. தெரிந்தோ தெரியாமலோ சூரிய 
பகவானை அதனுடைய சக்தியின்‌ அனு 
கூல பலனை அடையும்‌ போது போற்றி 
யும்‌, அதனுடைய சக்தியின்‌ பிரதி கூல 
பலனை அடையும்‌ போது தூற்றியும்‌ 
நாமெல்லோரும்‌ கடவுளின்‌ பிரத்யக்ஷப்‌ 
பிரதிநிதியான சூரியனை வணங்கத்தான்‌ 
செய்கிறோம்‌. அறிவு வளர்ச்சி குன்றிய 
ஆதிகாலத்து மனிதர்கள்‌ அறியாமையால்‌ 
சூரியனைக்‌ கடவுளாக உபாசித்தார்கள்‌ 
என்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அறிவு முதிர்ந்து முத்துக்களாக உதிரும்‌ 
இக்காலத்திலும்‌ சூரியனைக்‌ கடவுளாக வழி 
படுபவர்கள்‌ உளர்‌. நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிக சக்தி வாய்ந்தவர்களிடம்‌ மரியாதை 
செலுத்தி அவர்களின்‌ உதவி பெற்று 
சுகம்‌ அடைகிறோம்‌. இந்த முறையில்‌ 
சூரியபகவான்‌ நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ அள 
விட மூடியாத சக்திவாய்ந்தவன்‌. கால 
தேச வர்த்தமானங்களில்‌ நம்மை அவனு 
டன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கமுடியாது. அசேத 
னான சூரியன்‌ சேதனனான சூரிய பகவானை 
யே சூக்குமமாக அறிவிக்கின்றான்‌ என்‌ 
பது ஞாபகத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌. 


அத்வைத மதத்தில்‌, அத்வைத நிலை 
யேதித்தியமாயும்‌ அழிவற்றதாயும்‌ பிரகா 
சமாயும்‌ உள்ளது என்பது ஸித்தாந்தம்‌. 
இந்த நிலை எய்துவதற்கு சகுண, நிர்குண 
பிரம்மங்களின்‌ அறிவுபெற்று சகுண 
பிரம்ம அறிவை நிர்குண பிரம்ம அறிவில்‌ 
ஒன்றறக்‌ கரைத்து.விட வேண்டும்‌ என்பது 
கருத்து. சகுணமென்றால்‌ குணங்களுள்‌ 


லாம்‌. 
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ளது, நிர்குணம்‌ என்றால்‌ குணங்களற்றது. 
குணங்களுள்ள வஸ்துக்களுக்குப்‌ பெயரும்‌ 
உருவமும்‌ உண்டு. மற்றதற்குப்‌ பெயரும்‌ 
உருவமும்கிடையா, ஆகாரம்‌ என்றால்‌ உரு 
வமுள்ளது. ஆகையால்‌ சாகாரம்‌, நிராகா 
ரம்‌ என்று சொல்வதும்‌ உண்டு. சுயதிலை 
என்ற அத்வைத நிலையில்‌ ஒரு ஆகாரமும்‌ 
கிடையாது. ஆனால்‌ எல்லா ஆகாரங்களும்‌ 
உண்டு. தத்துவங்கள்‌ ஒன்றும்‌ கிடை 
யாது. ஆனால்‌ எல்லாத்‌ தத்துவங்களும்‌ 
உண்டு. முரண்பாடான தர்மங்களெல்லாம்‌ 
சூக்குமமாக இருந்தும்‌ இல்லாதது போல்‌ 
காணப்படும்‌ நிலை அத்வைத நிலை. 


நீரில்‌ இரண்டு வாயு தத்துவங்களே 
உள. நீர்‌ ஒன்று. அது பார்க்கத்தக்கது. 
தீயின்‌ வெப்பத்தைப்‌ போக்கத்‌ தக்கது. 
அனால்‌ வாயுக்கள்‌ இரண்டும்‌ பார்க்கத்‌ 
தக்கனவல்ல. அவை இரண்டும்‌ தீயுடன்‌ 
உறவாடி அவைகளும்‌ கொளுந்துவிட்டு 
எரியும்‌. ஆனால்‌ இந்த இரண்டு வாயுக்க 
ளும்‌ சேர்ந்துதான்‌ நீர்‌ என்ற தத்துவமே 
உண்டாகிறது. ஆனால்‌ தீரின்‌ நிலை, தான்‌ 
ஒன்றாக நின்னு இரண்டு வாயுத்‌ தத்துவங்‌ 
கள்‌ தன்னிடம்‌ இருத்தும்‌ இல்லாதது 
போலவே சூக்கும சக்தியால்‌ வகிக்கிறது. 
உறக்க நிலையில்‌, நனவு நிலையும்‌, கனவு 
நிலையும்‌ சக்குமமாக இருந்தும்‌ இல்லாம 
லும்‌ இருக்கின்றன. ஓங்காரம்‌ எல்லா சத்த 
தத்துவங்களையும்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறது. இந்த ஓங்காரமும்‌, மெளனத்தில்‌ 
சூக்குமமாக இருக்கிறது. மெளனத்தில்‌ 
நிலைத்து நின்றுவிட்டால்‌, சத்த 
ஜாலங்களெல்லாம்‌, அந்த நிலையில்‌ சுக்கு 
மமாக இருந்தாலும்‌, செயல்‌ இழந்து சவத 
திற்கு சமமாக மறைந்தே நிற்கும்‌. இது 
போலவே மாறிமாறி வரும்‌ பிறப்பும்‌ இறப்‌ 
பும்‌ அத்வைத நிலையில்‌ செயல்‌ இழந்து 
கிடக்கும்‌. 


அத்வைத மதப்படி சூரியனுக்கு நிரா 
கார சாகார ரூபங்கள்‌ என்று இரண்டு 
ரூபங்கள்‌ உள. வேதாந்தத்தில்‌ நிர்க்குண 
சகுண பிரம்மங்கள்‌ என்று சொல்லப்ப 
டும்‌ தத்துவங்களுடன்‌ உவமை கூறலாம்‌. 
சப்த ஓங்காரத்தின்‌ அடைவு மூலம்‌ 
மெளன ஓங்கார அடைவு கூடும்‌. சாகார 
ரூப அடைவால்‌ நிராகார ரூப அடைவு 
கூடும்‌ என்பன உபதிடத நிச்சயம்‌. இந்த 
வழியில்‌ சாகார சூரியனின்‌ நித்திய பிரகா 
சத்தின்‌ தன்மையை உபாஸித்து நிராகார்‌ 
சூரிய அடைவு பெறலாம்‌, 


ட அதிட்டானமில்லாத வஸ்து கிடை 
யாது என்பது வேதாந்த நிச்சயம்‌. வியவ 
கார வஸ்துக்களுக்கும்‌, விபரீத தோற்ற 
வஸ்துக்களுக்கும்‌ அதிட்டானம்‌ அதாவது 
மூலாதாரம்‌ இருந்தே தீரவேண்டும்‌ என்‌ 
பது அத்வைத சம்மதம்‌. வியவகார நிலை 
யில்‌ வெள்ளிக்கு அதிட்டானம்‌ இப்பி. 
ஆனால்‌ இப்பியில்‌ வெள்ளி காண்பது 
சொப்பன உலகில்‌ காணும்‌ மித்தையான 
வஸ்துக்களைக்‌ காண்பதுபோலும்‌. உறக்‌ 
கத்தில்‌ சொப்பனம்‌ மித்தை. விழிப்பில்‌ 
சொப்பனம்‌ இப்பியில்‌ வெள்ளியைக்‌ காண்‌ 
பது. எந்த வகையில்‌ விசாரித்துப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌ தத்துவ ஆராய்ச்சி சிறு நுணுக்கங்‌ 
களையெல்லாம்‌ அலசிப்பார்த்தாலும்‌ நம்மு: 
டைய அனுபவம்‌ விபரீதமானதும்‌ முழு: 
மையில்லாததும்‌ என்பது விளங்கும்‌. ஒரு, 
வழி உண்டு, நம்முடைய துண்டுபட்ட 
நிலைகளையெல்லாம்‌ ஒரே திலையில்‌ சேர்த்தூ 
விட வேண்டும்‌. 


முதலில்‌ சூரியன்‌ பிரகாசமாயிருக்கி 
ரன்‌ என்ற அறிவில்‌, (ஸ்‌)தூலமான 
ஒளியையே கொள்ளுகிறோம்‌. சூரியனு 
டைய ஒளியும்‌ மற்ற எந்தவிதமான ஒளி 
யும்‌ இல்லாத சமயத்திலும்‌ புத்தியில்‌ 
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கருத்துக்கள்‌ விளங்குகின்றன, புத்தியில்‌ 
விளங்குவது ஒளியின்‌ தன்மையல்லவா, 
ஆகையால்‌ குலமான ஒளியைப்‌ பிரகாசப்‌ 
படுத்தி விளங்க வைப்பது எது, அதுதான்‌ 
சூரியனில்‌ தோன்றும்‌ ஒளிக்கும்‌ புத்தி 
யில்‌ தோன்றும்‌ ஒளிக்கும்‌ அதிட்‌ 
பாணம்‌. இந்த அதிட்டானம்‌ தன்னைத்‌ 
தானே பிரகாசிப்பித்துக்‌ கொண்டு பிரபஞ்‌ 
சத்தையும்‌ பிரகாசிக்கிறது. இந்த வல்‌ 
லமை இந்த அதிட்டானத்திற்கு இல்லை 
டூயல்‌ அதற்கு ஒரு அதிட்டானம்‌, பிறகு 
மூன்றாவது அதிட்டானம்‌, பிறகு, நாலு, 
ஐந்து என்று முடிவில்லாத அதிட்டானங்‌ 
களைக்‌ கொள்ள நேரிடும்‌. இதனால்‌ நியாய 
சம்மதமில்லாத ஆத்மாச்ரயாதி குற்றங்‌ 
கள்‌ நேரிடும்‌. ஆகையால்‌ தூல, சூக்கும, 
காரண ஒளிககாயெல்லாம்‌ விளங்கவைக்‌ 
கும்‌ அதிட்டான சூரியன்‌ நிராகார சூரியன்‌ 
என்று அறியவேண்டும்‌, இந்த நிராகார 
சூரியனின்‌ இருப்பிடம்‌ வீடு, ஆனால்‌ வீட்‌ 
ஒற்கும்‌ இந்த நிராகார சூரியனுக்கும்‌ 
பேதமில்லை, ஆகையால்‌ நிராகார சூரிய 
னின்‌ அடைவே வீடு பெறுதல்‌ என்பது. 


இந்த கிருட்ணனே அந்த கிருட்ணன்‌ 
என்ற அறிவில்‌ “இந்த” “அந்த” என்ற 
நிகழ்கால, சென்றகால கருத்துக்கள்‌ நீக்‌ 
கப்பெற்று கிருட்ணனுடைய  சுயரூ 
பத்தை மாத்திரம்‌ அறிகிறோம்‌. இது 
கிருட்ணனின்‌ பால்‌ உள்ள அபேத 
உணர்வு, இதைத்தான்‌ “அதுவே நீ” 
என்று உபதேச வாக்கியமாகக்‌ கூறப்படு 
கிறது. இந்த உபதேச வாக்கியத்தின்‌ 
கருத்தை உணர்ந்து “யான்‌ பிரம்மம்‌” 
என்ற உபநிடத மஹா வாக்கியத்தின்‌ 
பொருளில்‌ விளங்கும்‌ அபேத அத்வைத 
உணர்வு பெறவேண்டும்‌. 


நிராகார சூரியனே சாகார சூரியனுக்கு 
அதிட்டானம்‌; நிராகார சூரியனின்‌ 


சாகார சூரியன்‌ அதிட்டான தோற்‌ 


றம்‌ என்று உணரவேண்டும்‌. அதிட்‌ 
டான சூரியன்‌ மெய்ப்‌ பொருள்‌. சாகாரத்‌. 
தோற்றம்‌ மெய்ப்பொருளில்‌ அவிச்சை 


யால்‌ கற்பனை செய்யப்படுகிறது அதிட்‌ 
டானமும்‌ அதன்‌ தோற்றமும்‌ ஒன்றுதான்‌. 
ஆனால்‌ தோற்றமான சாகார சூரியனை 
அதிட்டான நிராகார சூரியனின்‌ உணர்‌ 
வால்‌ அதிலேயே சூக்குமமாகக்‌ கரைத்து 
விடலாம்‌. சாகார சூரியனையும்‌ அதன்‌ 
வல்லமைகளையும்‌ எப்படி நிராகார சூரிய 
னின்‌ உணர்வால்‌ விலக்கிவிடலாமோ 
அதேபோல்‌ புத்தியையும்‌ புத்தி பிரகாசத்‌ 
தையும்‌ நிராகார பிரகாச சூரியனிடத்தில்‌ 
கரைத்துவிட்டால்‌ அபேத உணர்வு ஏற்ப 
டும்‌. 
ஏற்படும்‌. இதுவே அத்வைத நிலை. சாகார 
சூரியனே நிராகார சூரியன்‌ என்ற ஞானம்‌ 
சாகார சூரியனின்‌ தோற்றத்தை விலக்கி 
விடுவதால்‌ ஏற்படுகிறது. இது உபதேச 
வழி. இது சாகார நிராகார சூரியர்களின்‌ தத்‌ 
துவ ஞானத்தால்‌ ஏற்படுகிறது. உபதேச 
வழியைப்‌ பின்பற்றி யான்‌ சூரியன்‌” என்ற 
உணர்வால்‌ அத்வைத நிலை ஏற்படுகிறது. 
சூரியனே வழிகாட்டியாய்‌ இருக்கிறான்‌. 
ஆசையால்‌ அத்வைதநிலை எய்துவதற்‌ 
கும்‌ சூரிய பகவானின்‌ வழிபாடு சிறந்ததா 
கவே இருக்கிறது. நிராகார சூரியனே 
அக்னி தத்துவத்திற்கு ஆதாரம்‌. அக்னி 
இல்லாமல்‌ கிரியைகள்‌ கிடையா. அக்னி 
வேதங்களில்‌ முதன்மை 


**யான்சூரியன்‌!”? என்ற உணர்வு 


உபாஸனையே 
யாகக்‌ காணப்படுகிறது. அக்னி, ஒளியில்‌ 
லாமல்‌ வேதங்கள்‌ : இல்லை, அக்கினி தத்‌ 
துவமும்‌ ஒளியின்‌ தத்துவமுமே மெய்ப்‌ 
பொருளின்‌ முக்கியமான சக்திகள்‌. இந்த 
சக்திகள்‌ வாயிலாகவே அட்ட. சித்திகளும்‌ 
பெறப்படுகின்றன. யோகாப்பியாசங்க 
ளில்‌ மூலாதாரத்தில்‌ இருக்கும்‌ குண்டலி: 


260 


கரியை எழுப்புவதற்கு உட்ணமே பிரதா 
னம்‌. பிராணாயாமத்தால்‌ உட்ணம்‌ உண்‌ 
டாக்கப்‌ படுகிறது. பிறகு பிரம்ம ரந்த்ரம்‌ 
சேரும்‌ வரையிலுள்ள சக்கரங்களின்‌ 
அதிட்டான தேவதைகளைப்‌ பிரகாசப்படுத்‌ 
துவது ஒளி, ஸகஸ்ரார கமலத்தில்‌ சோதி 
மயமாய்‌ விளங்குவது நிராகார சூரியனே. 


பாகவத புராணத்தில்‌ எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ உன்னதமான அறிவுபடைத்தவன்‌ 


மெய்யுணர்வுபெற்று, பாரபட்ச மற்ற. கரி 
ய. பகவானைப்‌ போல்‌ தானும்‌ பாரபக்ஷமற்று 
கய நிலையில்‌ இருக்கிறான்‌ என்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறது. ஆகையால்‌ நாமும்‌ 
சூரியபகவானை வழிபடுவோம்‌. அத்வைத 
நிலை எய்துவோம்‌. 


சூரிய பகவானே போற்றி, 


யாத்திரை போகலாமே 


நல்ல அமைப்பாய்‌ ஒரு கவி (பாடல்‌) கிடைத்துவிட்டால்‌ அந்த ஒரு 


கவிக்காகவே ஒரு நிலையம்‌ கட்டலாம்‌, 
இது ஏதோ பொருளற்ற படாடோபம்‌ என்று 


போய்க்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 


தற்காலத்துப்‌ படாடோபிகள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 
கவி- உண்மையான கவி-நம்முடைய வாழ்க்கையை 


அந்த நிலையத்துக்கு யாத்திரை 


ஆனால்‌ ஒரு 
எப்படி ஒஓளிபெறச்‌ 


செய்யும்‌ என்பதை நம்முடைய Bachelor of கர கள்‌, உணர்வார்களானால்‌ 
நான்‌ சொல்லுகிற சொல்‌ பயனில்‌ சொல்‌ ௦204 அல்ல என்று சொல்லுவார்கள்‌. 


நாடுதும்வா நெஞ்சே ! 
நாராயணன்‌ பதிகள்‌ 
கூடுதும்வா மெய்யடியார்‌ 
கூட்டங்கள்‌--சூடுதும்வா 
வீதிஎங்கும்‌ கார்‌ அகிலின்‌ 
வீசுபுகை வாசம்‌ எழும்‌ 
ஆதிஇந்த ரூரான்‌ அடி. 
இந்த ஒரு பாடலுக்காக இந்தளூருக்கு--மாயவரத்துக்கு வடக்கே 


மூன்று மைல்‌ யாத்திரை போகலாம்‌ அல்லவா. 


டி, கே, தெம்பரகாத முதலியார்‌ 
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ஜைனம்‌ வாழ்க்கைக்கு 


உகந்து ஈமயம்‌ 


து தரிசனத்தில்‌ தத்துவம்‌, சம 

யம்‌, ஒழுக்கம்‌, புராணம்‌ 
ஆகியவை ஒன்றுக்கொன்று தொடர்பு 
கொண்டிருக்கின்றன. அதனால்‌ அவை 
ஆன்மாவின்‌ நலனுக்காக மனித சக்தியை 
இறுதியான பூரண நிலையை அடையத்‌ 
தக்க வழியில்‌ புகுத்துவதில்‌ இன்றியமை 
யாதனவாய்‌ இருக்கின்றன. தனிப்பட்ட 
ஒவ்வொரு ஆன்மாவின்‌ இலட்சியமும்‌ 
தன்னையறிவது அதாவது தன்‌ 
உண்மைத்‌ தன்மையைப்‌ பெறுவதேயா 
கும்‌. அதுதான்‌ நித்தியானந்தம்‌ என்றும்‌, 
அதை அடைந்தபின்‌ அதிலிருந்து எவ்‌ 
ரும்‌ மீள்வதில்லை என்றும்‌ கூறப்படுகின்‌ 
றன. 


பூரணத்தை எய்த விரும்பும்‌ 'ஆன்‌ 
மா நிர்மலமான நிலையை அடைய இடை 
யறாது உழைக்கவேண்டும்‌, உறுதியான 
நம்பிக்கையும்‌ உண்மையான ஞானமும்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. முயற்சி மட்டும்‌ 
வெற்றிதராது; ஆனால்‌ யுக்திபூர்ணமான 
முயற்சியே வெற்றியைச்‌ சாதிக்கவல்ல து. 
எனவே நன்னடத்தையாகிய ஒழுக்கம்‌ 
வெற்றிபெறுவதற்கு மிகமிக முக்கியமா 
னது, “மகோன்னதமானதும்‌ உலகம்‌ 
ஒப்பத்‌ தக்கதுமான இலட்சியத்தைத்‌ தரத்‌ 
தக்கது சமயம்‌, அதுவன்றி இலட்சியத்‌ 
தைத்‌ தேர்ந்து கொள்வதற்காக, வாழ்க்‌ 
கையின்‌ வேறுபட்ட எல்லா நிலைகளிலும்‌ 
உள்ள பல வாய்ப்புகளிலே, எது தலை 
சிறந்தது என்று போதிக்க வல்ல ஞானமும்‌ 


8. A. ஜெயின்‌, ௬. A., 1, ர. 


வேண்டும்‌.” உண்மை ஆன்ம தத்து 
வத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டல்லது 
உயரிய ஒழுக்க விதிகளை அமைத்தல்‌ முடி 
யாது.. உண்மையான ஞானம்‌ இல்லாத. 


போது உறுதியான பற்றுக்கே இடமில்லை. 


நம்‌ நுண்ணறிவிற்கு எட்டாத சில 
உண்மைகளும்‌ ஜைன சமய நூல்களில்‌: 
காணப்படுகின்றன. அவை மகா வீரத்துட 
னும்‌ மகாஉண்மையாகவும்‌ மக்களுக்கு. 
உதவப்பட்டிருக்கின்றன. **எல்லாவற்றிற்‌: 
கும்‌ முதன்மையான ஒரே கடவுளால்‌ , இவ்‌ 
வுலகம்‌ படைக்கப்பட்டது; 
இவ்வுலகம்‌ ஆளப்படுகிறது” : 
கொள்கைகளை ஜைனமதம்‌ ஒப்புக்‌ கொள் 
வதில்லை. உலகம்‌ ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ 
இல்லாதது. எனினும்‌ சிறந்த விஞ்ஞானி 
களுங்‌ கூட வெகு காலத்திற்குப்‌ பிறகு உல 
கம்‌ அழிந்துவிடும்‌ என்று கருதுகிறார்கள்‌ 
நினைவுக்கு எட்டாத காலம்‌ முதல்‌ உலகம்‌ 
இருந்து வந்திருக்கிறது என்பது ஒப்புக்‌. 
கொள்ளப்பட்டபோதிலும்‌, அது மாறத்தக்‌ 
மறுப்பதற்கில்லை. 


அவராலேயே 
என்னும்‌ 


கது என்பதை யாரும்‌ 


பொருளையும்‌ ஆவியையும்‌. 
கொண்டது. அடை பெரும்பாலும்‌ 
இணைந்தே காணப்படுகின்‌ றன. என்றாலும்‌: 
அவை ஒன்றற்கொன்று மாறுபட்டன. 
அவற்றின்‌ தனித்‌ தன்மையைக்கொண்டு 
அவற்றைப்‌ பாகுபடுத்திக்கொள்ளலாம்‌ஃ 
ஆன்மாவின்‌ தன்மையான உணரு 
(சைதன்ய குணம்‌) பொருள்களில்‌ முற்றி 
லும்‌ கிடையாது. 


உலகம்‌ 
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சித்தும்‌ அசித்தும்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
அடியோடு மாறுபட்டவை, அவற்றின்‌ 
தன்மைகளும்‌ மாறுபட்‌ 
உவை, ஒன்றை மற்டுரறுன்றாக மாற்ற இய 
லாது. சித்துக்கும்‌ அசித்துக்கும்‌ உள்ள 
வேற்றுமை அடிப்படையானது. அதை 
அலட்சியப்‌ படுத்துவதினால்‌ பயனில்லை, 
பொருள்கள்‌ போலியானவை; அவை உண்‌ 
மையல்ல என்று மறுப்பது, விருப்பு 
வெறுப்பற்ற ஆராய்ச்சியாளர்களை திருப்தி 


அதுபோலவே 


படுத்துவதாகாது. சித்தோடு கலவாத 
சுத்தமான நிலையில்‌ அசித்து அவ்வப்‌ 
போது காணப்பட்டாலும்‌, உடலோடு 


இணையாத நிலையில்‌ நாம்‌ ஆன்மாக்களைக்‌ 
காணமுடியாது என்பது உண்மைதான்‌. 
அசித்தினின்று ஆன்மாக்கள்‌ அடியோடு 
விடுதலைபெறுங்‌ காலத்தில்‌ அவை மீட்சி 
பெறுகின்‌ றன. பிறகு, உலகத்தின்‌ உயர்‌ 
நிலையை அவை உடனே அடைகின்றன. 
ஆகவே, சித்தைப்‌ பற்றி நாம்‌ பெற்றுள்ள 
அனுபவங்களெல்லாம்‌ அது அசித்தோடே 
கலந்துள்ள நிலைமையில்‌ மட்டுமேதான்‌. 
சித்தான ஆன்மாவுக்கும்‌ அசித்தான உட 
லுக்குமுள்ள வேற்றுமை இதன்‌ மூலம்‌ 
தெளிவுபடுகிறது. சித்தை அசித்தாக 
மாற்றமுடியாதென்பதை நாம்‌ உணருகி 
ரோம்‌. அப்படிப்பட்ட மாற்றம்‌ திகழக்‌ 
கூடும்‌ என்பதற்கான சான்று எதுவும்‌ 


இதுவரையில்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்க 
வில்லை. 
உலகத்திலுள்ள ஆன்மாக்களோ 


எண்ணிறந்தன. அவை ஒன்றிற்கொன்று 
மாறுபட்டிருக்கின்றன. அவை கடைசியில்‌ 
பூரணமான நிலையை அடையும்‌ வரையில்‌ 
உடலோடு இணைந்துதான்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. பரிசுத்த நிலை அடைந்த பிறகு 
ஆன்மாக்கள்‌ உலகின்‌ உச்ச நிலையிலேயே 
இருந்து வருகின்றன. அவைகளே கடவுள்‌ 


கள்‌; வணக்கத்திற்கும்‌ மதிப்பிற்கும்‌ உரி 
யன அவையே, தூய ஆன்மாக்களெல்லாம்‌ 
எல்லாத்துறைகளிலும்‌ ஒரே வகையாய்‌ 
இருக்கினறன; அவை எல்லாவற்றையும்‌ 
அறியவல்லன; பூரண இன்பத்தில்‌ திளைத்‌ 
திருப்பன; பற்பல காலங்களில்‌ அந்த 
பூரண நிலையை அடைந்தபோதிலும்‌ 
அவற்றின்‌ நிஜ குணங்களைப்‌ பற்றினமட்‌ 
டில்‌ அவற்றில்‌ வேற்றுமையில்லை. 


மனிதன்‌ சமீப காலத்தில்‌ தோன்றிய 
வன்தான்‌ என்று உலகத்தோற்ற ஆராயச்‌ 
சியாளர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌. அப்படியன்று, 
மகா முன்னேற்றமுள்ள உயரினங்களில்‌ 
மனிதன்‌ அனாதிகாலத்திலேயே தொடங்கி 
உயிர்‌ வாழ்வதாக ஜைனமதம்‌ தெளிவுபடக்‌ 
கூறுகின்றது. ஜைன நூல்களில்‌ பாகுபாடு 
குறிப்பிடப்படுகின்றன என்பது 
உண்மைதான்‌. உயிர்கள்‌ படிப்படியாக 
பிரித்துக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன. மாறு 
தல்களை நாம்‌ நிராகரிக்க வேண்டுவதில்லை. 
அடுத்தடுத்துள்ள இரண்டு இனங்கள்‌ மிக 
வும்‌ நெருங்கிய சாயலுடையன என்னும்‌ 
காரணத்தைக்‌ கொண்டு அவற்றிற்‌ 
கிடையேயுள்ள வேற்றுமையை நாம்‌ 
அலட்சியப்படுத்துவதற்கில்லை. உயிர்‌ ஒரு 
கீழ்நிலையிலிருந்து ஒரு மேல்‌ நிலையை 
அடைந்தது என்றும்‌ கொள்வதற்கில்லை. 
ஜைன சமயப்படி எண்ணிறந்தஜீவராசிகள்‌ 
எப்போதும்‌ இருந்திருக்கின்றன. அவற்‌: 
றுள்‌ ஒன்று அதை அடுத்துள்ள மற்றொன்‌' 
ரோடு கொண்டுள்ள வேற்றுமை மிகமிகச்‌ 
சிறியதாக இருக்கலரம்‌. ஆகவே, அதைக்‌ 
கொண்டு ஒவ்வோரினமும்‌ விருத்தி 
யில்லாததிலிருந்து விருத்தியுற்றதாகக்‌ 
கொள்வதற்கில்லை. உலகம்‌ முழுவதும்‌ அப்‌ 
படிப்பட்ட மாறுதல்‌ நிகழ்ந்திருக்குமானால்‌ 
அந்த முடிவை ஓப்புக்கொள்ளலாம்‌. 
அதாவது, கீழ்‌நிலையிலிருந்த உயிர்கள்‌ 


கள்‌ 
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ல்லாம்‌ மேல்‌ நிலை அடைந்தன என்பது 
உண்மையானால்‌ முன்‌ கூறிய முடிவும்‌ - 
உண்மையாகும்‌. ஆனால்‌ நடைமுறையில்‌ 
உயர்‌ நிலையிலுள்ளவற்றைவிட இழி நிலையி 
லுள்ளவையே எண்ணிக்கையில்‌ அதிகம்‌. 
உயிர்கள்‌ படிப்படியாக உயர்ந்தன என்‌ 
னும்‌ கொள்கையை நாம்‌ ஒப்புக்கெர்ள்ள 
ஒட்டாதபடியுள்ள பெருந்தடை இதுவே, 
அந்தக்‌ கொள்கையினால்‌ முக்கியமாக நாம்‌ 
தெரிந்துகொள்வதெல்லாம்‌, உயிர்கள்‌ சிறு 
சிறு பாகுபாடுகளாக வகுக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன என்பது மட்டுந்தான்‌! 


மற்றச்‌ சமயங்களிலே சிலகுறைபாடு 

கூறப்படுகின்றன. “உயிர்களைத்‌ 
தோற்றுவித்த கடவுள்‌ துன்பங்களையும்‌ 
தொல்லைகளையும்‌ ஏன்‌ தோற்றுவிக்கவேண்‌ 
டும்‌? அன்புமயமான கடவுள்‌ இறப்பை 
யும்‌, தீமையையும்‌, பாவத்தையும்‌ 
ஏன்‌ உண்டாக்க3வேண்டும்‌?”* என்னும்‌ 
கேள்விகள்‌ எழுகின்றன. ஆனால்‌ அந்தக்‌ 
கேள்விகள்‌ ஜைன சமயம்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
வரையில்‌ கேட்கப்படமாட்டா. உலகமும்‌ 
ஆன்மாக்களும்‌ ஆதி காலந்தொட்டே 
இருந்துவந்துள்ளன. அவை தாமாகவே 
தோன்றியவை. ஆன்மாக்கள்‌ களங்கங்க 
ளோடு இணைந்திருக்கின்றன; அஃதாவது 
அவரவருடைய இயற்கைக்கும்‌ கடமைக்‌ 
கும்‌ ஏற்றவாறு இன்ப துன்பங்களை 
உண்டாக்கும்‌ கர்மத்‌ தாடு இணைந்‌ 
திருக்கின்றன. இந்த நிலையில்‌ ஆன்‌ 
மாக்கள்‌ ஒருவிதக்கட்டுப்பாட்டுக்‌ குள்ளாகி 
இருக்கின்றன. ஆன்மாவோடு எந்த அள 
விற்குக்கருமம்‌ இணைந்திருக்கின்றதோ 
அந்த அளவிற்கு ஆன்மாவிற்கு விளங்கக்‌ 
கூடிய இயற்கையறிவும்‌ இன்பமும்‌ 
மயங்கிக்‌ கிடக்கின்றன. எனினும்‌ ஆன்‌ 
மாவின்‌ நிஜத்தன்மைகளை எதனாலும்‌ அடி 
யோடு அழித்துவிட முடியாது. சமணசம 


கள்‌ 


யக்‌ கொள்கைப்படி முடிவில்லாத கொடுந்‌. 
தண்டம்‌ எந்த ஆன்மாவுக்கும்‌ நேர்வதற்‌- 
கில்லை, 

கட்டுப்பாட்டிலிருந்து தாமே தம்மை 
விடுவிக்கக்கொண்டு பூரணத்துவம்‌: 
அடைய ஆன்மாக்களால்‌ முடியும்‌... 
இதற்கு அவை பழைய காரணங்களை 
ஒழிக்கவேண்டும்‌. அந்தக்‌ காரணங்களின்‌ 
பலாபலன்களை அமைதியோடும்‌ பொறு 
மையோடும்‌ சகிக்கவேண்டும்‌. அதே சம 
யத்தில்‌ புதிய காரணங்கள்‌ உண்டாகா 
தபடி விருப்புவெறுப்புற்றுத்தம்‌ உண்மை: 
நிலையில்‌ சிந்தையைச்‌ செலுத்தியிருக்க. 
வேண்டும்‌. 

செயல்களே ஆன்மாவிடம்‌ கருமங்‌: 
கள்‌ நிகழ்வதற்குக்‌ காரணம்‌. 
வின்‌ கட்டுப்பாடு அதனாலேயே உண்டாகி 
றது. செயலற்ற நிலையில்‌ இருந்தால்‌ 
மேலும்‌ கருமங்கள்‌ தொடர இடமில்லை. 
குவிந்து கிடக்கும்‌ கருமங்களை ஒழித்துப்‌. 
பூரண விடுதலையைப்‌ பெறுவதற்குச்‌. 
சிறந்த வழி தன்னில்‌ தானே பதிந்து: 
கிடப்பதுதான்‌. 


ஆன்மா 


உண்மை மயமே ஜைன சமயம்‌. பரி 
சுத்தமான - கலப்பற்ற - உண்மையைத்‌. 
தான்‌ ஜைன சமயம்‌ தன்னுள்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறது. உலகிலுள்ள மற்றச்‌ சமயங்க. 
ளினின்று ஜைன மதத்தைப்‌ பாகுபடுத்திக்‌. 
காட்ட வல்ல தனிப்பெருமை இதுதான்‌. 
அரைகுறை உண்மைகள்‌, வாய்மையற்‌: 
றவை, அறிவிற்குப்‌ பொருத்தமற்ற குயுக்‌. 
திகள்‌ ஆகியவை இதில்‌ அடியோடு இல்‌ 
லாதிருப்பது இதற்குத்‌ தனிச்‌ சிறப்பைத்‌. 
தருகின்றது. 

அறிவியக்கம்‌ கட்டுப்பாட்டிற்கு. 
உட்பட்டு இருக்கின்றது. அனுபவத்‌. 
திற்கு முரண்பாடான விஷயங்களுக்கும்‌, 
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சிற்றறிவுக்கு எட்டாத விஷயங்களுக்கும்‌, 
உள்ள வேறுபாட்டை அஃது அங்கீகரிக்க 
வில்லை. இவ்விரண்டு தவறுகளினின்றும்‌ 
தவிர்த்து இயற்கையின்படி உண்மையைப்‌ 
புகட்டுவதே ஜைன சமயத்தின்‌ சிறந்த 
நோக்கம்‌. ஜைன சமயம்‌ அறிவியக்கத்த 
வர்களுக்கு ஏற்றதாக இருக்கிறது. என்ரு 
லும்‌ அறிவியக்கத்தவர்களுடைய அகக்‌ 
கண்களுக்கு அப்பாற்பட்டவைகளை ஜைன 
சமயம்‌ அலட்சியப்படுத்துவதில்லை; 
மனித அனுபவ எல்லைகளுக்கப்பால்‌ செல்‌ 
லுகிறது. உண்மைகள்‌ கடவுளால்‌ உப 
தேசிக்கப்பட்டன என்று ஜைன சமயம்‌ 
ஒப்புக்கொள்வதற்கு அத்தாட்சி உண்டு. 
புலன்களுடைய சிற்றறிவிற்கு எட்டாத 
அநேக நுட்பமான உண்மைகள்‌ முழுதும்‌ 
உணர்ந்த கடவுளாலன்றி மற்றவர்களால்‌ 
கண்டறிய இயலாதன. ஆனால்‌ கடவுளின்‌ 
வாக்கியம்‌ என்னும்‌ மூட நம்பிக்கைக்கு 
இச்சமயம்‌ இடம்‌ கொடுப்பதில்லை. எதை 
யும்‌ பரீட்சித்தே நாம்‌ விஷயங்களை யூகித்‌ 
தறியவேண்டும்‌. கடவுளால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட உண்மைகள்‌ இயற்கைக்கு விரோத 
மாகவும்‌ அனுபவத்திற்கு மாறாகவும்‌ ஒருக்‌ 
காலும்‌ இருக்கமுடியாது என்பது இவர்‌ 
களது துணிபு. ஆகையால்‌ நம்‌ அனுபவத்‌ 
திற்கு வரம்பிலுள்ள விஷயங்களைப்பற்றின 
வரையில்‌ உண்மைக்கு மாறாக நூல்களில்‌ 
காணப்படுமேயானால்‌ அவைகள்‌ கடவு 
ளால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவை அல்ல என்‌ 
பதே சிறந்த தீர்மானமாகும்‌. தேவ வாக்கி 
யங்கள்‌ நம்‌ பரீட்சைக்கு அப்பாற்பட்‌ 
டவை. வேத வாக்கியங்கள்‌ என்பதா 
லேயே நாம்‌ அவைகளை உண்மையென்று 
ஓப்புக்கொள்ளவேண்டுமென் று ஒரு சாரார்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. அது தவறு. எல்லாச்சமய 
நூல்களும்‌ கடவுளால்‌ உபதேசிக்கப்பட்‌ 
உன என்று கூறப்படுகின்றன. ஆனால்‌ 


ஒன்‌ றிற்கொன்று முரண்பாடான வீஷயங்‌ 
களைக்‌ கூறுகின்றன. எப்படி எல்லாம்‌ 
உண்மையாக இருக்க முடியும்‌? எல்லாம்‌ 
முழுவதும்‌ உணர்ந்த கடவுளின்‌ உபதே 
சங்களாக இருக்க முடியும்‌? ஆகவே 
எதையும்‌ தீரப்‌ பரீட்சித்தே தீர்மானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பது எல்லாச்‌ சமயத்‌ 
தாராலும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளுவதற்குரிய 
கருத்து. 


இச்சமயத்தின்‌ அடிப்‌ படையான 
துத்துவங்களில்‌ முக்கியமானவை சில வரு 
மாறு: துறவு, உள்ளத்தூய்மை, ஒழுக்‌ 
கத்தூய்மை, தன்னல மின்மை, பிறர்நலம்‌ 
கருதுதல்‌, கடுங்கோபம்‌ மூட்டப்பட்ட 
காலத்தும்‌ மன்னித்தல்‌, துன்பம்‌ வந்திட்ட 
காலைப்‌ பொறுமையோடும்‌ களிப்போடும்‌ 
சகித்தல்‌, எல்லா உயிரினங்களிடத்தும்‌ 
அன்பு பாராட்டுதல்‌, பரிபூர்ண நேர்மையா 
கிய இவையே. ஆகவே இச்சமயம்‌ மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ நுட்பத்தை விளக்குகிறது. வீண்‌ 
நம்பிக்கைகளையும்‌ ஆடம்பர மொழிகளை 
யும்‌, கொண்டு அது நம்மை ஏமாற்றுவ 
தில்லை. மத சம்பந்தமான விஷயத்தில்‌ 
அனுபவத்தைக்‌ கொண்டு மெய்ப்பிப்பது 
என்பது இயலாத காரியம்‌. சில போதனை 
கள்‌ நம்‌ அறிவிற்கு அப்பாற்படடவை 
களாக இருக்கலாம்‌. அதில்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
சில முறைகள்‌ நம்மால்‌ கையாள முடியா 
தவைகளாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆகவே நாம்‌ 
அதைக்‌ குறையாக எண்ணுவது நியாய 
மன்று. நுண்பொருளுக்கு அதிசயத்‌ தக்க 
ஆற்றலுண்டு. இந்தச்சமயத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ள அளவு கடந்த ஆன்ம சக்தியை 
அது வலியுறுத்துகிறது. ஆன்மாவின்‌ 
ஆற்றலை உணர்ந்துகொள் வதற்கு வேண்‌ 
டும்‌ கடுமையான தன்னொழுக்கம்‌ சாதா 
ரண மக்களில்‌ ஆணிடத்திலோ பெண்ணி 
டத்திலோ காண்பது அரிதுதான்‌. ஆனால்‌, 
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அது காரணமாக அந்த மதக்‌ கொள்கை 
கள்‌ நடை முறைக்கு ஒத்ததல்ல. இயலா 
தனவென்று நாம்‌ ஓதுக்கிவிடலாகாது. 
பெரு முயற்சியின்றிப்‌ பெரு நலன்களை 
அடைய முடியாது. தளர்ச்சியில்லாமலும்‌ 
இடைவிடாமலும்‌ உழைத்துவந்தால்‌ மட்‌ 
டும்தான்‌ பெரிய இலட்சியங்களைப்‌ பெற 
லாம்‌. அதற்கு நெடுங்காலம்‌ பிடிக்கலாம்‌, 
இந்த இலட்சியத்தை அடைவதற்குப்பெரு 
முயற்சி அவசியம்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ கோரும்‌ 
அரிய இலட்சியத்திற்கு இடைவிடாத 
பெருமுயற்சி வீணாகாது. என்றுமழியாத 
ஜைன நூல்களை ஆக்கிய பண்டைக்கால 
ஜைனப்‌ பேராசிரியர்கள்‌ அறவே தன்னல 
மற்றவர்களாயிருந்தனர்‌.மக்களினம்‌ உண்‌ 
மையிலேயே இன்ப வாழ்வு அடையவேண்‌ 
டும்‌ என்பதன்‌ பொருட்டு உழைப்பதைத்‌ 
தம்‌ கடமையாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ மகா கல்வி-மான்கள்‌: நுண்பொ 
ருள்‌ உணரத்‌ தக்கவர்கள்‌; உலகத்தில்‌ 
போதிக்கப்பட்டவைகள்‌ அனைத்திலும்‌ 
மிகச்‌ சிறந்த உண்மைகளைப்‌ போதிக்கத்‌ 
தக்க பேராற்றல்‌ பெரிதும்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ சிறந்த ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌. 
அவர்களின்‌ பேரறிவும்‌ நுண்ணறிவும்‌ 
புகழ்வாய்ந்தவை. தற்கால நூலாசிரியர்‌ 
களுக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ பல துறைகளில்‌ 
பெரிதும்‌ வேற்றுமையுண்டு, அவர்கள்‌ 
தம்‌ குறைபாடுகளைத்‌ தாமே மிகவும்‌ கடு 
மையாகத்‌ கண்டி த்துக்கொண்டார்கள்‌. 
தம்‌ நூல்களை ஆக்கும்‌ காலத்தில்‌ மிகவும்‌ 
எச்சரிக்கையோடு அவர்கள்‌ ஆக்கினார்‌ 
கள்‌, ஏனென்றால்‌ உண்மையிலிருந்து ஒரு 
சிறிதளவும்‌ தம்மையுமறியாது அவர்‌ 
கள்‌ பிறழ்ந்தபோதிலும்‌ மக்களின த்தையே 
தவறான நெறியில்‌ புகுத்திய குற்றம்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ சாரும்‌. உண்மைகள்தான்‌ அவர்‌ 


களுடைய இலட்சியம்‌. உண்மையைச்‌ 


நாடுவது அவர்களுடைய வாழ்க்கைப்பணி; 
அவர்களால்‌ உரைக்கப்பட்டகருத்துக்களை 
தீர ஆராயாமல்‌ குறை கூறுவது தகுதி 
யன்று, பக்தியோடும்‌, கவனத்தோடும்‌, 
புத்திசாலித்தனத்தோடும்‌, நடு நிலையோ 
டும்‌ ஆராய்ச்சி செய்தால்‌ மட்டுந்தான்‌ 
அந்த உண்மைகளின்‌ முழுச்‌ சிறப்பையும்‌ 
நன்கு உணர்ந்து கொள்ளக்கூடும்‌. 


ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்துமுடிக்க 
எந்த முறையையும்‌ பின்பற்றலாம்‌ என்பது 
ஜைன சமயக்‌ கொள்கையன்று. தீமையி 
னின்றும்‌ நன்மை பிறவாது, இன்பத்திற்கு 
கொடுமை அடிகோலாது, “நாம்‌ விரும்பு 
வனவும்‌ அவைகளை அடையும்‌ உபாயங்‌ 
களும்‌ ?? Ends and Means என்னும்‌ 
புத்தகத்தை எழுதிய திரு. ஆல்டஸ்‌ 
ஹக்ஸ்லி Mr. Aldous Huxley இந்த 
நூலில்‌ இந்தக்‌ கொள்கைகளில்‌ சிலவற்‌ 
றை வலியுறுத்தியிருக்கிறார்‌. 


££ கொடுமையிலிருந்து உண்மை முன்‌ 
னேற்றத்திற்கு வழி பிறவாது. நன்மை 
பிறக்குமானால்‌ அதற்கு முன்தோன்றிய 
கொடுமை காரணமாகாது. ஆனால்‌, தீங்‌ 
கிற்குப்பின்‌ உண்டான நடு நிலைமையும்‌ 
கருணைச்‌ செயல்களுமே நலனை நாட்டக்‌ 
கூடியவை. அப்போது ஈடு செய்யும்‌ 
நடத்தையின்‌ காரணமாகத்தான்‌ முன்‌ 
னேற்றத்திற்கு வழியேற்படுகிறதே ஒழிய, 
அவர்கள்‌ ஈடுசெய்வதற்கு மூலமாக 
இருந்த கொடுமைகள்‌ நலனுக்கு ஒரு 
போதும்‌ காரணமல்ல. தக்க முறைகளைக்‌ 
கையாளுவதனால்‌ மட்டுந்தான்‌ நல்ல பலன்‌ 
கள்‌ விளையும்‌. எந்த முறையைப்‌ பின்‌ 
பற்றியும்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ சாதித்துக்‌ 
கொள்வது என்பது தவறான கொள்கை. 
ஏன்‌ என்றால்‌, இதற்குக்‌ காரணம்‌ வெளிப்‌ 
படை. எந்த முறையை நாம்‌ கையாளு 
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கிருமோ அந்த தன்மையைக்‌ கொண்ட 
பலன்தான்‌ கிடைக்கும்‌,” 


இந்த உண்மைகளை நெடு தாட்‌ 
களுக்கு முன்னமே ஜைனர்கள்‌ உணர்ந்‌ 
திருந்தார்கள்‌. ஆகவே தான்‌ அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ போதனைகளிலெல்லாம்‌ அதிம்‌ 
சைக்‌ கொள்கையை மிகவும்‌ முக்கியமான 
தாக வற்புறுத்தி இருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ சகிப்புத்‌ தன்மையையே பழகி 
வந்தார்கள்‌. இந்த அளவிற்கு வேறெந்த 
மதத்தவர்களும்‌ பழகியதில்லை. ஜைன 
சமயத்‌ துறவுக்கொள்கையை ஹக்ஸ்லியும்‌ 
கூட வலியுறுத்துகிறார்‌. 


எல்லாவற்றையும்‌ துறந்தவன்‌ தான்‌ 
உத்தம மனிதன்‌. மனித உணர்ச்சியை 
யும்‌, காமத்தையும்‌ வென்றவனை ஆதிக்க 
ஆசையோ, மனப்பறோோ அணுகா. பல 
வகையான ஆசைப்‌ பொருள்களில்‌ 
அவனது சிந்தை செல்லாது. கோபமும்‌ 
நீத்தவனிடம்‌ தனிப்பட்ட 
ஆசை எதுவும்‌ கிடையாது. சொத்து, 
புகழ்‌, சமுதாய நிலை அவனுக்குப்‌ பொருட்‌ 
டல்ல. விஞ்ஞானம்‌, கலை, விசாரணை, 
சமூகத்‌ தொண்டு ஆகியவற்றிலும்‌ அவன்‌ 
அக்கரை கொள்வதில்லை. எப்படிப்பட்ட 
வற்றிலும்‌ பற்றில்லாதவன்‌ தான்‌ அதி 
உன்னத நிலையை அடைந்தவன்‌”. ஆனால்‌, 
இதற்கு மாறுபட்ட துறையிலே உலகம்‌ 
சென்‌ றுகொண்டிருக்கிற து என்பது 
மறுக்கமுடியாததோர்‌ உண்மை. பலாத்‌ 
காரம்‌, கொடுமை, புரட்சிமுறைகள்‌, கோப 
உணர்ச்சிகளைத்‌ தூண்டிவிடுதல்‌, பொரு 
மை, கோபம்‌, ஆகியவற்றைக்‌ கொண்டு 
உலகத்தில்‌ அமைதியையும்‌ இன்பத்தை 
யும்‌ நிலைநாட்டி விடலாமென்று தவறாகக்‌ 
கருதுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ நினைப்பதைப்‌ 
போல்‌ குறுக்கு வழியைக்கொண்டு எளி 


வெறுப்பும்‌ 


தாகவும்‌ விரைவாகவும்‌ உண்மையான 
இன்பத்தை அடைய முடியாது, நமது 
துன்பத்திற்குக்‌ காரணங்களாக இருந்தார்‌ 
கள்‌ என்று பிறரை நாம்‌ தவறாகக்‌ கருதி, 
அவர்களை நாம்‌ கொடுமையாக நடத்துவ 
தன்‌ முலம்‌, நமக்‌ கேற்பட்ட கஷ்டங்களை 
யும்‌ துன்பங்களையும்‌ நீக்கிக்‌ கொள்ள 
லாமென்று நினைப்பது, தற்கால மக்கள்‌ 
செய்யும்‌ அறிவிற்குப்‌ பொருத்தமல்லாத 
குற்றங்களில்‌ மிகவும்‌ கடுமையானது. 
இந்த வேலை எவ்வளவு கஷ்டமான தென்‌ 
பதை மக்கள்‌ பொதுவாக உணர்வதில்லை. 
கீழ்க்கண்ட கேள்வியை மிஸ்டர்‌ ஹக்ஸ்லி 
கேட்கின்றார்‌; அது பொருத்தமானதே. 
“அடிப்படையிலேயே நியாயமற்ற 
தொரு முறையைக்கொண்டு நியாயத்‌ 
துறையில்‌ முன்னேற முடியுமா? நமது 
சொந்த அனுபவத்தைக்‌ கொண்டு பட்ச 
பாதமற்ற முறையில்‌ நாம்‌ ஆலோசித்‌ 
தாலும்‌, சரித்திரச்‌ சான்றுகளைக்கொண்டு 
பார்த்தாலும்‌ முடியாது என்னும்‌ முடிவுக்‌ 
குத்தான்‌ வருவோம்‌. குறுக்கு வழியைக்‌ 
கொண்டு நாம்‌ பேரின்ப வாழ்வை 
அடைந்து விடலாம்‌ என்னும்‌ கொள்கை. 
யில்‌ நாம்‌ பெரிதும்‌ ஆசை கொள்கிறோம்‌. 
நம்மைப்‌ போலவே நினைக்கிறவர்களு. 
டைய கருத்துப்படியே நம்‌ நினேவும்‌ செல்‌ 
லுகிறதே யொழிய, பட்சபாத மற்ற 
முறையில்‌ ஆராய்ச்சி செய்வதற்குரிய 
ஆற்றல்‌ நமக்கு அதனால்‌ இருப்பதில்லை.” 


உலகப்‌ பொருளாதார முன்னேற்றத்‌ 
தைக்‌ கொண்டே மக்கள்‌ இனம்‌ இன்ப 
மடைய முடியும்‌ என்னும்‌ தவறான 
நெறியே உலகம்‌ பின்பற்றிக்கொண்டு 
இருக்கிறது. உலக மாயுத்தத்தின்‌ கொடு 
மைகள்‌ நம்‌ எண்ணங்கள்‌ நம்‌ கோரிக்கை 
கள்‌ பயனற்றன என்பதை மெய்ப்பித்து 
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விட்டன. உண்மையான நித்தியானந்தம்‌ 
ஏற்படவேண்டுமானால்‌, மக்களின்‌ தீய 
தன்மைகள்‌ அடியோடு வீபெடவேண்டும்‌. 
இவற்றிற்குப்‌ பொறுமையோடும்‌ இடை 
விடாது உழைக்கவேண்டும்‌ என்று உறுதி 
யாகச்‌ சொல்லுவேன்‌. இஃது அவசிய 
மான ஆரம்ப நிபந்தனை. இதுவன்றி 
உலக மக்கள்‌ இன்பத்துடன்‌ உயிர்‌ வாழ 
முடியாது. ஆனால்‌, துன்பமும்‌ துயரமும்‌ 
தாசமுமே அதனால்‌ ஏற்படும்‌. 


தொழில்‌ நுட்பத்துறை விரைவில்‌ 
முன்னேறிக்கொண்டு இருக்கிறது. 
ஆனால்‌, நேர்மை முன்னேற்றம்‌ இன்றி 
தொழில்‌ நுட்பத்‌ துறை முன்னேற்றம்‌ 
பயன்‌ அற்றது. அது பெருங்‌ கேடு விரை 
விக்க வல்லது. தொழில்‌ நுட்பத்துறை 
முன்னேற்றம்‌ நாம்‌ பிற்போக்கான வழி 
யில்‌ போவதற்கு ஏற்றதொரு சாதனமாக 
விளங்குகிறது. இந்த உண்மையை நாம்‌ 
உணர்ந்து கொள்ளவில்லை. பொருளா 
தாரத்‌ திட்டங்களை வகுப்பதிலும்‌, 
விஞ்ஞான முன்னேற்றத்திலுமே எல்லா 
நாடுகளும்‌ தம்‌ கவனத்தையும்‌ முயற்சியை 
யும்‌ செலுத்திக்கொண்டு இருக்கின்‌ றன. 
அதைவிட, முக்கியமானது மக்களின்‌ தண்‌ 
மையை முன்னேறச்‌ செய்வதே, அஃது 
அலட்சியம்‌ செய்யப்படுகிறது. 


தற்காலத்திய பிரச்னைகள்‌ எல்லா : 


வற்றிலும்‌ பெரியதும்‌ திகைக்கச்செய்ய 
வல்லதும்‌ ஆனது, மனித இயல்பை 
மூன்னேறச்செய்யும்‌ பிரச்ளையே என 


ஜைன ஆசிரியர்கள்‌ முன்‌ உணர்ந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. இது மிக நுட்பமான தொன்று. 
தனிப்பட்டவர்களின்‌ உரிமை என்னும்‌ 
முக்கியமான கொள்கைபற்றியது. இது 
மிகவும்‌ சிக்கலான பிரச்னையுமாம்‌. இது 
பற்றி அபிப்பிராய பேதம்‌ இருந்தே தீரும்‌. 


இது விஷயத்தில்‌ முழு ஒற்றுமை ஒருக்‌ 
காலும்‌ எதிர்பார்க்கமுடியா து. 

உங்களுக்குப்‌ பிறர்‌ நீங்கள்‌ எதைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்று விரும்புகிறீர்‌ 
களோ அதையே நீங்களும்‌ பிறருக்குச்‌ 
செய்யுங்கள்‌ என்னும்‌ தலைசிறந்த விதி 
யினைக்‌ கடைப்பிடியுங்கள்‌ ; அப்போது 
சமகம்‌ இன்பம்‌ பெறும்‌, ஆனால்‌ தற்‌ 
காலத்தில்‌ நாம்‌ உண்மையிலேயே அந்தக்‌ 
கொள்கையில்‌ நம்பிக்கை கொண்டிருக்‌ 
கிறோமா என்பது சந்தேகமாயிருக்கிற து. 
நாடுகளும்‌, தனிப்பட்டவர்களும்‌, உலகத்‌ 
தில்‌ பிறரோடு பழகும்போது சந்தர்ப்பத்‌ 
திற்கு ஏற்றவாறு நடந்துகொள்கிறார்‌ 
களேயொழிய நீதி, தயை, அன்பு எனும்‌ 
கொள்கையை அடிப்படையாகக்‌ கொள்ளு 
வதில்லை. நமது உள்ளமும்‌ செயலும்‌ 
ஒன்றற்கொன்று அடியோடு மாறுபட்டு 
இருக்கின்றன என்பது மறக்கமுடியாத 
தோர்‌ உண்மை. நம்‌ குறைபாடுகளை 
நாம்‌ அடியோடு அலட்சியப்படுத்த 
கிறோம்‌. இந்த உலகத்தை ஓர்‌ இன்ப 
நிலையமாக ஆக்கிவிடக்கூடும்‌ என்று 
பகற்கனவு காண்கின்றோம்‌, 


* உன்னையே வெல்‌ ?' என்னும்‌ இலட்‌ 
சியம்‌ இதுவரையில்‌ இருந்து வந்தது 
போலவே அடையவொண்ணாததாக இருக்‌ 
கிறது. ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ நம்‌ நிலைமை 
யைப்‌ பற்றி அதிருப்தி கொள்ளுகிறார்கள்‌. 
அன்றியும்‌ நம்‌ கொள்கைகள்‌ நம்‌ முடிவு 
கள்‌ தற்காலப்‌ போக்குகள்‌ ஆகியவை 
பற்றியும்‌ அதிருப்தி கொள்ளுகிறார்கள்‌. 
நாம்‌ இலெளகீகத்திலேயே மூழ்கிக்‌ 
கிடக்கின்றோம்‌. 


ஒன்றற்கும்‌ உதவாதவற்றிற்சாக 
நாம்‌ அரும்பாடுபட்டு, நாம்‌ அடைதற்‌ 
குரிய ஆன்மாவின்‌ முன்னேற்றத்தை 
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அடியோடு மறந்துவிடுகிறோம்‌. எனவே 
நம்மை நாமே இழந்தவர்களாகின்றோம்‌. 


உள்ளுணர்வு பெருகினாலொழிய நாம்‌ 
இன்பம்‌ அடைய முடியாது. வீண்‌ 
நம்பிக்கைகளைக்‌ கொண்டு நாம்‌ நம்மை 
“மய ஏமாற்றிக்‌ கொள்வதில்‌ பயனில்லை, 
உண்மைகளைத்‌ தைரியத்தோடு கடைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌. அறிவீனத்தை நாம்‌ 
உண்மையிலேயே அகற்றவில்லை. நேர்‌ 
மையான சிந்தனை என்பது இன்னும்‌ 
கொள்கைகள்‌ அளவிலேதான்‌ இருக்கிறது. 
குற்றங்கள்‌, பொய்மை, தவறான எண்‌ 
ணங்கள்‌, விருப்பு வெறுப்புகள்‌ ஆகிய 
வற்றிற்கும்‌ நாம்‌ இன்னும்‌ ஆளாகிக்‌ 
கொண்டுதான்‌ இருக்கின்றோம்‌. ஞானமும்‌ 
விமோசனமும்‌ பெறுவது பகற்கனவாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது. உடல்‌ நசித்தபோதும்‌ 
ஆன்மா நசிப்பதில்லை. உயிர்‌ நீத்தபிறகு 


மறுபிறவி உண்டு என்னும்‌ நம்பிக்கை 


மில்லாவிடில்‌, தீமையை விலக்கி நன்மை 
யே செய்ய வேண்டும்‌ என்பதற்குப்‌ 
போதிய ஆதாரமில்லை. இந்தக்‌ கஷ்டங்‌ 
களை, அஃதாவது சராசரி மனிதன்‌ 
அல்லது பெண்ணின்‌ பலவீனம்‌- மனித 
இயற்கையும்‌ திறமையும்‌ பெரிதும்‌ மாறு 
பட்டவை என்னும்‌ உண்மைகளை ஜைன 
சமயம்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிறது. ஆகவே, 
இயலா ததொன்றைச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ 
படி அது கோருவதில்லை. அவரவர்‌ 


ஆற்றலுக்கேற்றவாறு மிகச்‌ சிறந்த 
முறையில்‌ அவர்கள்‌ ஒழுக வேண்டும்‌ 
என்றுதான்‌ எதிர்பார்க்கிறது. அநேக 


விதத்‌ தடைகளும்‌ கஷ்டங்களும்‌ உண்டு 
என்பதை ஜைனமதம்‌ நிராகரிக்கவில்லை. 
பலவீனமோ அறியாமையோ ஒரு சமா 
தானமாகாது. 


மகா கொடியவர்கள்‌ தத்தம்‌ செயல்‌ 
களுக்கு ஏற்ற பலன்களிலிருந்து தப்பமுடி 
யாது என்றாலும்‌, அவர்களும்‌ தக்கமுயற்சி 


- சந்தேகமில்லை. 


செய்தால்‌ சித்தி எய்தலாம்‌ என்பதில்‌: 
! என்றென்றும்‌ ஒருவன்‌ 
கடைசிப்படி ( கீழ்த்தரத்தில்‌ ந யிலேயே 
இருக்கவேண்டும்‌ என்பதை ஜைனமதம்‌ 
ஒப்புக்கொள்வதில்லை, 


ஒரு ஜன்மத்திலேயே உயிர்‌ முடி 
வடைவதில்லை, எதிர்காலம்‌ முழு தும்‌, 
அந்த உயிர்க்கு உரித்தானதே. முன்பு 
செய்த நல்வினை தீவினைகளைக்‌ கொண்டு 
எதிர்காலத்திற்கு இடமே அடியோடுகிடை 
யாது என்றும்‌ சொல்லிவிடுவதற்கு இல்லை. 
உண்மையிலேயே அது முன்னேற்றத்‌ 
திற்கு ஒரு தடையாகத்தானிருக்கிறது. 
ஆனால்‌, மனிதன்‌ தன்‌ முயற்சியினால்‌ 
வினைப்பயனை-விதியை-வெல்லலாம்‌. மனித 
முயற்சிக்கும்‌ தலைவிதிக்கும்‌ உள்ள மாறு 
பாட்டிற்கும்‌, சுயேச்சை யுணர்ச்சிக்கும்‌, 
தலையெழுத்துக்குமுள்ள வேறுபாட்டிற்கு 
முள்ள பரஸ்பர விரோதம்‌ சரியான முறை 
யில்‌ இச்சமயத்தில்‌ பொருத்துவிக்கப்படு 
கிறது. 


மிகவுக்கிரமான ஒருதலைக்‌ கொள்‌ 
கைகள்‌ நிராகரிக்கப்படுகின்றன. நேர்மை 
யான முறைகளைக்‌ கொண்டோ, இடை 
யறாத முயற்சியாலோ அவற்றிலிருந்து 
தன்னை மீட்டுக்கொள்ள எவ்வகை வாய்ப்‌ 
பும்‌ இல்லாதபோது, துன்பத்துக்குள்‌ 
ளானவன்‌ பொறுமையோடு எல்லாக்‌ 
கஷ்டங்களையும்‌ சகிக்கவேண்டும்‌ என்று: 
கூறப்படுகிறது. இதுதான்‌ காந்தியடிகள்‌: 
வகுத்த * சத்தியாக்கிரகம்‌ ?. ஆனால்‌ தற்‌ 
காலத்தில்‌ சாத்வீக எதிர்ப்பு பயனற்ற 
தென்றும்‌, தீமையோடு போராடவேண்டு, 
மென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. பொறு 
மையோடு கஷ்டத்தைச்‌ சகிக்கக்கூடிய 
உயரிய பண்பு தற்காலத்தவருடைய 
மனத்திற்குப்‌ பிடிப்பதில்லை. இப்போதனை 
யைப்‌ பெரும்பாலும்‌ தவறுதலாக அர்த்தம்‌: 
செய்கின்றார்களே ஒழிய இதன்‌ உண்மை 
யை உணர்த்தார்களில்லை. 


269 


பெளத்தமும்‌ தம்‌.மபதமும்‌ 


FE பூமியிலே புத்தர்‌ பெருமான்‌ திரு 

அவதாரம்‌ நிகழ்ந்த காலம்‌ கி, மு. 
563 ஆம்‌ ஆண்டு என்று அறிஞர்‌ கூறு 
கின்றார்‌. சாக்கிய கவுதம மரபிலே இவர்‌ 
பிறப்புற்றது, இக்காலக்‌ கணக்கால்‌ 
உணரப்படுவதே ஆயினும்‌ இப்பிறப்புக்கு 
முன்னும்‌ இப்புவியிலே பலமுறை பல 
பிறவிகளில்‌ வந்தார்‌ என்பது பெளத்தர்‌ 
நம்பும்‌ உண்மையாம்‌, இந்து மதம்‌ என்ற 
பெயரால்‌ வழங்கும்‌ கொள்கையை நாம்‌ 
சநாத௩ தருமம்‌ என்று கூறத்‌ துணிவது 
போலவே, பெளத்தரும்‌ தம்‌ கொள்கை 
என்றும்‌ உள்ளது என்று நிறுவும்‌ கருத்‌ 
தால்‌ புத்த ஜாதகக்‌ கதைகளை நம்‌ 
புராணங்களிலும்‌ விரிவாக அமைத்திருக்‌ 
கின்றனர்‌. 


“ ஈரெண்ணூரற்றோடு ஈரெட்டாண்டில்‌ 
பேரறிவாளன்‌ தோன்றும்‌ ** என்று இனி 
வரப்போகும்‌ புத்தாவதாரம்‌ ஒன்றைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌. இத்திருநாள்‌ 
இன்னது என்பதை இன்றளவும்‌ நாம்‌ 
அறிந்தோம்‌ இல்லை. 


புத்த தேவர்‌ உபதேசித்த மதத்தை 
உலகம்‌ பெளத்தமதம்‌ என்று கூறு 
கின்றது. இம்மதம்‌ சங்கரர்‌ சம்பந்தர்‌ 
அப்பர்‌ மணிவாசகர்‌ என்ற ஞானச்செல்வர்‌ 
களாற்‌ கண்டிக்கப்பட்டிருப்பதை நாம்‌ 
அவர்கள்‌ வாக்குக்களால்‌ அறிகிறோம்‌. 
இன்று இம்மதம்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ தலையெடுக்க 
இயலாது ஒடுங்கியதே ஆயினும்‌, சீனம்‌, 
திபெத்து, நிப்பன்‌, சிங்களம்‌ என்ற நாடு 
களில்‌ ஆட்சி பெற்று நிலைபெற்றுள்ளது. 
பெத்து நாட்டை அரசாளும்‌ துற வரசர்‌ 


நா. கனகராஜையர்‌, நா. &., M. E. 5. Reade. 


மரபே புத்தர்‌ அவதார பரம்பரை என்று 
பெளத்தர்‌ நம்புகின்றனர்‌. தலைலரமா 
என்ற பதவி பெறும்‌ செல்வர்‌, தவச்‌ செல்‌ 
, வராம்‌ பேற்றைக்‌ கருவிலே பெற்ற திரு. 
வுடையர்‌ என்று பெளத்தவுலகம்‌ நம்பு 
கிறது, பெளத்த வேதம்‌ திரிபிடகம்‌ என்ற: 
பெயர்‌ பெற்றுப்‌ பாலி மொழியில்‌ வழங்கு. 


கிறது. பெளத்தபிக்கு வருக்கத்தார்‌ 
இத்திரிபிடகத்தை நன்கு ஓதுவதும்‌ 
பொருள்தேற முயல்வதும்‌ தொன்று 


தொட்ட வழக்கமாம்‌. பெளத்தர்‌ தம்‌ நூல்‌ 

களிலே புத்தருக்கும்‌ பல பிறப்புக்கள்‌ 

உரைப்பதுண்டாயினும்‌ அவற்றுள்‌ இரு. 

பத்துநான்கு அவதாரங்களைச்‌ சிறந்தன ' 
வாக உரைக்கின்‌ றனர்‌. இருபத்து நான்காம்‌: 

நிலைபெற்றவரே கெளதம புத்தராவர்‌. 


“இறந்த காலத்‌ தெண்ணில்‌ புத்தர்களும்‌ 
சிறந்தருள்‌ கூர்ந்து திருவாய்‌ மொழிந்த்து *”” 


என்று சத்தனார்‌ கூறுகிறார்‌. புத்தர்பிரான்‌ 
தம்‌ சித்தாந்தத்திற்‌ கூறும்‌ சாதனம்‌ நான்‌ 
கும்‌ மணிமேககையிலே “பிறந்தோர்‌ உறு 
வது பெருகிய துன்பம்‌ பிறவார்‌ உறுவதூ 
பெரும்‌ பேரின்பம்‌ பற்றின்‌ வருவது 
மூன்னது பின்னது அற்றோர்‌ உறுவது” 
என்று கூறப்பட்டுள்ளன. இவற்றைப்‌ 
பெளத்த சாத்திரங்கள்‌, துக்கம்‌ துக்கோற்‌ 
பத்தி துக்க நிவாரணம்‌ துக்க நிவாரண 
மார்க்கம்‌ என்று கூறுகின்றன. நான்கா 
வது தத்துவம்‌ எட்டு அங்கங்களை உடை. 
யது. அவை நற்காட்சி, நல்லூற்றம்‌, நல்‌: 
வாய்மை, நற்செய்கை, நல்வாழ்க்கை, தன்‌ 
முயற்சி நற்கடைப்பிடி நல்லுளத்தாரைத்‌ 
தலைப்படுதல்‌ என்பனவாம்‌. இவ்வழி 
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வற்றி வாழ்பவன்‌ : பெறும்பேறு நிரு 
வாணம்‌ என்பது புத்தர்‌ திருவுள்ளக்‌ கிடக்‌ 
அகையாம்‌. இந்தெறியை மக்கள்‌ அறியும்‌ 
'பொருட்டு அவர்‌ தம்‌ வாழ்நாள்‌ எல்லாம்‌ 
பூத்த சங்கம்‌ கூட்டி, அச்சங்கத்தார்க்குப்‌ 
பூத்த தருமத்தைத்‌ தெளிவுற விளக்கி 
வந்தார்‌. அவர்‌ அருள்‌ விளக்கமே திரி 
பிடக உருவம்‌ பூண்டது. திரிபிடகத்துள்‌ 
சூத்த பிடகம்‌, விநய பிடகம்‌ அபிதம்ம 
யிடகம்‌ என்று மூன்று பகுதிகள்‌ உண்டு. 
சூத்த பிடகம்‌ புத்த வாக்குக்களைக்‌ காத்து 
வைத்த பேழையாம்‌. விநய 
ஒழுக்க தெறியை உரைக்கின்றது. அபி 
தம்ம பிடகம்‌, தத்துவ போதத்தை விளக்கு 
கிறது, 


இத்திரி பிடகத்திலே முதற்‌ பகுதி 
யான சூத்த பிடகத்தில்‌ தம்மபதம்‌ இடம்‌ 
பெறுகின்றது. திரிபிடகம்‌ என்ற பெளத்த 
வேதம்‌ பெளத்த சங்கத்தார்‌ முதற்‌ பெருங்‌ 
குழுக்‌ கூடிய பிறகே எழுத்துருவம்‌ 
பெற்றது. அதற்கு முன்பு நம்‌ சுருதி 
போலச்‌ செவி வழியே வந்தது. கி. மு. 
(88-76) முதல்‌ நூற்றாண்டிலே பெளத்த 
சங்கத்தார்‌ வத்தகாமணி என்ற மன்னன்‌ 
வேண்டுகோளால்‌ திரி பிடகத்தையும்‌ 
அதன்‌ புத்த கதைகளையும்‌ எழுத்துருவத்‌ 
தக்கு இறக்கினர்‌. 


பிடகம்‌ 


புத்த சங்கத்தின்‌ முதற்‌ பெருங்‌ குழு 
இராஜக்கிருக நகரத்தில்‌ கி. மூ. 4711இல்‌ 
கூடியது. இரண்டாம்‌ குழு வைசாலி 
நகரில்‌ கி. மு. 9877இல்‌ திகழ்ந்தது. 
அசோக மன்னன்‌ முயற்சியால்‌ மூன்றாம்‌ 
குழு கி. மு. 247இல்‌ நிகழ்ந்தது. முதல்‌ 
இரண்டு குழுக்களைப்‌ பற்றிய வரலாறு 
திரி பிடகத்தில்‌ உரைக்கப்பட்டுள்ளது. 
மூன்றாம்‌ குழுவைப்‌ பற்றி நூலுள்ளும்‌ 
உரையுள்ளும்‌ கதையுள்ளும்‌ பேச்சே 


இல்லை. ஆகவே திரி பிடகம்‌ எழுத்துரு ' 
வம்‌ ஆன பிறகே மூன்றாம்‌ குழுக்‌ குழுமி 
யிருக்கிறது என்று உணர்கின்றோம்‌. 
இங்ஙனம்‌ போற்றிய பெருநூலின்‌ ஒரு 
பகுதியே தம்ம பதம்‌. 
இருபத்தாறு 
வருக்கம்‌ அத்தியாயம்‌ என்று கருதத்‌ 
தக்கது. பாலி மொழியில்‌ இயன்றது. 
நானூற்று இருபத்துமூன்று செய்யுட்களை 
யுடையது. தம்மபதத்தின்‌ வருக்கங்களைச்‌ 
சிறிது துருவுவோமாயின்‌ புத்த மதத்தின்‌ 
சாரம்‌ நமக்கு நன்கு விளங்கும்‌. இத்தம்ம. 
பதம்‌ பல மொழி பெயர்ப்புக்களை 
உடையது. 


தம்ம பதம்‌, 


வருக்கங்களை உடையது. 


தம்மபதம்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ பல திறப்‌ 
பட்டது. அவற்றுள்‌ ஒரு சில இங்கு 
எடுத்துக்காட்டப்‌ படுகின்‌ றன. 

“வயிரம்‌ வயிரத்தால்‌ என்றும்‌ 
அடங்காது, வயிரம்‌ இன்மையால்‌ அடங்‌ 
கும்‌. இதுவே பழமையான அறமாகும்‌.” 
1-5. (தம்மபதம்‌) 

வயிரம்‌ என்ப்து மனத்தில்‌ நெடுங்‌ 
காலமாக நிகழ்ந்துவரும்‌ சினம்‌. இதனைச்‌ 
செற்றம்‌ என்று தமிழர்‌ கூறுகின்றனர்‌, 
பகைமைக்கு வேர்‌ செற்றமே. 


*மனமாசு கழுவாமலும்‌ உண்மை 
உரைக்காமலும்‌ தன்னடக்கம்‌ இல்லாமலும்‌- 
வாழும்‌ ஒருவன்‌ துவராடை அணிவதற்குத்‌. 


தகுதி அற்றவனாம்‌” (தம்மபதம்‌ 1.9.) 


காஷாய தண்ட மாத்‌ ரேனயதி: 
பூஜ்ய: என்ற வடமொழி வாக்கியத்தின்‌ 
கருத்துக்கு இது எதிர்‌ 
திரு வள்ளுவப்‌ பெருந்தகையார்‌ மழித்த 
லும்‌ நீட்டலும்‌ வேண்டா உலகம்‌ பழித்தது 
ஒழித்து விடின்‌?” என்று அருளிச்செய்த 
தும்‌ “தவமறைந்தல்லவை செய்தல்‌ புதல்‌ 


மொழியாகும்‌. 


மறைந்து வேட்டுவன்‌ புட்சிமிழ்த்தற்று” 
என்று அருளியதும்‌ இங்கு நன்கு சிந்திக்‌ 
கத்தக்கன. 


“ நல்வினை செய்தவன்‌ இங்கும்‌ இன்‌ 


பம்‌ அடைகிறான்‌. இறப்பின்‌ பின்பு மறு” 


பிறப்பிலும்‌ இன்பமே பெறுகிறான்‌. இரு 
மையிலும்‌ அவன்‌ இன்பத்துக்கு உரிமை 
பூண்கிறான்‌. “தான்‌ புண்ணியம்‌ செய்‌ 
தேனே” என்று அவன்‌ மனம்‌ மகிழ்கிறான்‌, 
நற்கதி அடையும்போதும்‌ அவன்‌ மனம்‌ 
இன்பத்தில்‌ திளைக்கிறது,”” - தம்மபதம்‌ 
(1-18) 


“செயற்பால தோரும்‌ 


என்ற திருவள்ளுவர்‌ 
நினைக்கத்தக்கது. 


அறனே” 
திருவாக்கு இங்கு 


முதுமை 


“*ஊனாலும்‌ உதிரத்தாலும்‌ பூசப்பட்ட 
என்பால்‌ இயன்ற ஆலயம்‌ ஒன்று உண்டு. 
அதன்கண்‌ முதுமை சாவு கர்வம்‌ வஞ்சகம்‌ 
என்பவை வாழ்கின்றன. ““நன்கு சித்திர 
வேலைப்பாட்டோடு அமைந்த அரசர்‌ 
தரும்‌ அழியும்‌; அங்ஙனமே மனிதவுடம்‌ 
பும்‌ முதுமையால்‌ தளர்ந்து அழிவுபெறும்‌. 
நல்லோர்‌ தருமசீலம்‌ முதுமை பெறுவதே 
இல்லை. நன்மக்கள்‌ இதனை ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ அறிவிப்பர்‌. (11-6, 6) மணி 
மேகலை என்ற காப்பியத்தில்‌ சக்கரவாளக்‌ 
கோட்டம்‌ உரைத்த காதை என்ற பகுதி 
யிலே மக்கள்‌ வாழ்வின்‌ நிலையாமை பல 
பட உரைக்கப்‌ பட்டுளது. முதுமை சாவுக்‌ 
குத்‌ துணைமையாம்‌. அப்பருவத்தே கருவ 
மூம்‌ வஞ்சகமும்‌ உள்ளத்தே புகுந்து 
'அலைப்பதும்‌ இயல்பே. அரசர்‌ தேர்‌ எத்தனை 
'சித்திரச்சிறப்பு உடையதே யாயினும்‌ 
அதுவும்‌ ஒருநாள்‌ நொறுங்கி அழிவதே 

நாம்‌, அதுபோலவே அழகும்‌ திருவும்‌ 


வலிமையும்‌ செல்வக்‌ குவையாற்‌ செழித்த 
சிறப்பும்‌ வாய்ந்த உடலினரே ஆயினும்‌ 
அவரும்‌ முதுமைக்கு ஆளாக இறப்பது 
உறுதி என்பதை இவ்வுவமை விளக்கு. 
கின்றது. 


“பல பிறப்புள்ள இவ்வாழ்வில்‌ நான்‌ 
இரவு பகலாக இவ்வீடு . அமைத்தவனை த்‌. 
தேடி உழன்றும்‌ கண்டிலேன்‌. மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ பிறப்பது துன்பமே. வீடு 
கட்டியவனே நீ காணப்பட்டாய்‌, இனி நீ: 
வீடுகட்ட மாட்டாய்‌, உன்‌ கட்டைகள்‌ 
நொறுங்கின. முகட்டு மரம்‌ தகர்ந்தது: 
நிருவாணத்தில்‌ நின்று மனம்‌ 
ஆசையெல்லாம்‌ ஒழிந்தது, (11-8, 9) 
ஸம்ஸாரம்‌ என்பது தொடர்ந்துவரும்‌ 
பிறப்பு இறப்பு பிறப்பு என்ற சங்கிலியை 
உணர்த்துவது. வீடு என்றது உடம்பாம்‌.. 
இவ்வுடம்பை அமைத்த கருத்தா ஒருவன்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று கூறுவார்‌ போல 
இவ்வாக்கியத்தை அமைத்தார்‌ ஆயினும்‌ 
புத்தருக்கு இறைவன்‌ ஒருவன்‌ உண்டு: 
என்று கருத்து இருப்பதாக எவரும்‌ 
உரைக்கத்‌ துணியாமையால்‌, பிறப்புக்குக்‌. 
காரணமான வினையை இங்கு, கருத்தா 
வைப்‌ போல உபசரித்தார்‌ என்று கருதல்‌ 
வேண்டும்‌, பெளத்தமும்‌ சமணமும்‌ கரும 
பந்தத்தால்‌ எண்ணற்ற பிறவிகள்‌ வரும்‌ 
என்று கூறுவது உண்டு. கருமம்‌ ஒழிந்த. 
நிலையே நிருவாணம்‌ என்பது புத்தர்‌ 
கருத்து. 


ஆத்மா 


ஆத்மா என்ற சொல்‌ இங்கு ஜீவாத்ம: 
பரமாத்ம பேதங்களாக நாம்‌ எடுத்துரைக்‌. 
கும்‌ ஆத்மாவை உரைக்கவில்லை. தான்‌ 
என்ற பொருள்‌ தரவே வருகின்றது, 
“தீவினை தன்னாலே இயல்வதாம்‌. . தீங்கு, 
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விளைவது தன்‌ செயலே. தீவினை செய்‌ 
யாது இருப்பதும்‌ தன்‌ செயலே. தூய்மை 
பெறுவதும்‌ தன்‌ செயலே. தூய்மையும்‌ 
அஃது இன்மையும்‌ தன்‌ செயலே, ஒருவன்‌ 
பிறனைத்‌ தூயனாக்குவதில்லை, (12-9) 


மனிதப்‌ பிறவி வாய்த்த எவனும்‌ தன்‌ 
செயலாலே உயர்வு அடைய இயலும்‌ 
என்ற கருத்தை இவவத்தியாயத்தில்‌ 
புத்தர்‌ பிரான்‌ அருள்கின்றார்‌. வறுமை 
யில்‌ வருந்தும்‌ பிறவி முன்னைய வினையால்‌ 
வாய்த்ததே யாயினும்‌ இப்பிறவியிலே 
மேலும்‌ பாவங்களைப்‌ புரியாது அற தெறி 
யில்‌ நடந்து நற்கதி பெறும்‌ உரிமை ஒவ்‌ 
வொரு மனிதனுக்கும்‌ உண்டு என்பது 
இப்‌ பகுதியின்‌ கருத்தாம்‌. 


புத்தர்‌ யார்‌? 

புத்தர்‌ பிரான்‌ திருவாக்கு என்றே 
பெளத்தர்‌ மதிக்கும்‌ இத்‌ நூலில்‌ அவரே 
புத்த பரம்பரைக்கு உள்ள பொது இயல்‌ 
பை இங்கு விளக்குகின்றார்‌. “மனிதப்‌ 
பிறப்பு அடைவது அரிது; மனிதனாக வாழ்‌ 
வது அரிது; நல்லறத்தைக்‌ கேட்பது 
அரிது. புத்தராகப்‌ பிறப்பது அரிது. 
(14-4,) பாவம்‌ ஒன்றையும்‌ செய்யாமை, 
புண்ணியங்களைப்‌ பரிபூரணமாகச்‌ செய்‌ 
வது; தன்‌ உள்ளத்தைத்‌ தூய்மை செய்‌ 
வது. இதுவே புத்த உபதேசமாகும்‌.”” 
(14—5 ) 


“பொறுமையே சிறந்த தவம்‌ என்‌ 
அம்‌ துன்பங்களைத்‌ தாங்குவேதே நிரு 
வாணம்‌ என்றும்‌ புத்தர்‌ உரைக்கின்றார்‌. 
பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ ஒருவன்‌ துறவி 
ஆகான்‌. பிறரை அவமதிப்பவன்‌ சமணன்‌ 
ஆகான்‌. . (14-76) 


“குறை கூறாமை, துன்பம்‌ விளையர 
மை, தருமமார்க்கத்தில்‌ அடங்கி நிற்பது, 


உணவில்‌ அளவோடு இருப்பது, தனிமை 
யில்‌ உண்டு உறங்குவது உள்ளத்தின்‌ 
மீறிய கருத்துக்களில்‌ ஆழ்ந்து அடங்கி 
யிருத்தல்‌ இவை புத்தர்‌ ஆணையாம்‌. 
(14—1) ்‌ 

இந்த இயல்‌ பெளத்த தருமத்தையே 
மிகத்‌ தெளிவாக உரைக்கிறது. பதின்மூன்‌ 
றாம்‌ செய்யுள்‌ தத்துவ சதுட்டயங்களை 
விளக்குவதாய்‌ அமைந்துளது. இதுவே 
வாழ்விற்குக்‌ காரணம்‌ என்று அடுத்த 
செய்யுள்‌ உரைக்கிறது. இதனால்‌ இவ்வ 
ருக்கம்‌ தம்மபதத்துள்‌ மிகவும்‌ சாரம்‌ 
உள்ளதாக நினைத்தற்குரியதாம்‌. இனி 
வரும்‌ இயல்கள்‌ எல்லாம்‌ புத்த தரும 
சங்க நோக்கங்களை விளக்குவனவேயாம்‌. 


பிராமணன்‌ 

இதன்‌ கீழ்‌ புத்தர்‌ கூறுவது நன்கு 
ஆராய்தற்குரிய சிறப்புடையது. இதன்‌ 
கண்‌ இரு செய்யுட்கள்‌ மாக்ஸ்‌ முல்லர்‌ 
மனதைக்‌ குழப்பின. அவற்றை இங்கு 
எடுத்துக்‌ காட்டுவோம்‌. 

“ஒரு பிராமணன்‌ தாயைக்‌ கொன்று 
தந்தையைக்‌ கொன்று, அரசர்‌ இருவரைக்‌ 
கொன்று, இராச்சியம்‌ ஒன்றை அதன்‌ 
மக்கட்‌ கூட்டத்தோடு அழித்தும்‌ பாவம்‌ 
அற்றவன்‌ ஆகின்றான்‌ (21—5) 

தாயைக்‌ கொன்று தந்தையைக்‌. 
கொன்று அரசர்‌ இருவரைக்‌ கொன்று 
வேதம்‌ ஒழிய வேதியனைக்‌ கொன்று சான்‌ 
ரோன்‌ ஒருவனையும்‌ கொன்று பிராமணன்‌ 
பாவம்‌ அற்றவன்‌ ஆகின்றான்‌. (21—6} 

இந்த இரண்டு செய்யுட்களுக்கும்‌ 
தம்மபத உரைகாரர்‌ புத்த கோஷர்‌ சில 
விசேடக்‌ கருத்துக்களைத்‌ தந்துரைக்கிறார்‌. 
வேட்கை என்ற தாயைக்‌ கொல்ல வேண்‌ 


டும்‌; வாழ்வுணர்வு ஆன தந்தையைக்‌ 
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உலகம்‌ 
என்பதும்‌ எல்லாம்‌ இறுதியில்‌ அழியும்‌ 
என்பதும்‌ இரண்டு தவறான கொள்கைகள்‌. 
இந்த அரசர்‌ இருவரையும்‌ அழிக்க வேண்‌ 
டும்‌. சிராஷ்டிரம்‌ உடம்பில்‌ உள்ள பற்றுக்‌ 
கள்‌ ஆகும்‌. அவற்றை அழிப்பதே வேண்‌ 
டும்‌. அந்நாட்டில்‌ உள்ள ஏவலர்‌ காமமும்‌ 
வேட்கையுமேயாம்‌. 
கொலைக்கு உரியர்‌, 


கொல்ல வேண்டும்‌. உள்ளது 


அவ்வேேவலரும்‌ 

முதற்‌ செய்யுளுக்கு 
இங்ஙனம்‌ விளக்கம்‌ தந்த புத்த கோஷர்‌ 
அடுத்த செய்யுளில்‌ புலி போல நன்மை 
கருதாத தீமையே பற்றும்‌ வழி என்று 
பொருள்‌ கூறி அது ஐந்து வகைப்படும்‌ 
என்று விளக்குகின்றார்‌. மாக்ஸ்‌ முல்லர்‌ 
உண்மையில்‌ மெய்யறிவு பெற்ற ஒருவன்‌ 
அகஸ்மாத்தாக சில குற்றங்களை இயற்றி 
னான்‌ ஆயினும்‌ பாவம்‌ அற்றவனே 
ஆவன்‌” என்று பொருள்‌ கூறுகிறார்‌. 


உபநிஷத்திலும்‌ பகவத்‌ கீதையிலும்‌ 
இக்‌ கருத்து வந்திருப்பதை இவ்விருபெரு 
மக்களும்‌ அறிவர்‌. அறிந்திருந்தும்‌ இங்‌ 
கனம்‌ இடர்ப்படுகின்றார்‌. பகவத்கீதையை 
இங்கு பயன்‌ படுத்துவோம்‌. புத்தர்‌ இங்கு 
பிராமணன்‌ என்று எவனைக்‌ குறிக்கின்றார்‌ 
என்பதை முதற்கண்‌ நாம்‌ உணர வேண்‌ 
டும்‌. இந்நூலின்‌ இறுதியியல்‌ அந்தணர்‌ 
இயல்‌ என்றே பெயர்‌ பெறுகின்றது. 
அவ்வியலில்‌ இடம்பெற்ற அந்தணனே 
இங்கு எடுத்துரைக்கப்டுகின்றான்‌. அவன்‌ 
வேதம்‌ ஓதி வேள்வியியற்றித்‌ தன்‌ குல 
தருமம்‌ போற்றுவோன்‌ என்று மதிக்கப்‌ 
பட்ட பிராமணன்‌ அன்று, பிரம்மத்தை 
அணுகியவன்‌ பிரம்மமயம்‌ ஆன வன்‌ 
பிரம்ம வித்தியாஸ்வரூபன்‌ ஆனவன்‌ 
என்று உணரவேண்டும்‌. 


கீதையிலே அருச்சுனன்‌ மனம்‌ 
தளர்ந்து வில்லை நழுவவிட்டுப்‌ போர்க்‌ 
களம்‌ என்பதையும்‌ மறந்து தன்‌ முன்னே 
திற்கும்‌ வீடுமாதுரோணர்‌, கிருபர்‌ முதலிய 
பெருமக்களையும்‌ தயாதியரையும்‌ பிற உற 
வினரையும்‌ கொல்ல மனமின்றிப்‌ பின்‌ 
வாங்கத்‌ துணிந்தபோது, கண்ணபிரான்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பதிய ஒரு பேருண்‌ 
மையை விளக்குகின்றான்‌,ஆத்மா என்றும்‌ 
உள்ளது. தோற்றம்‌ வளர்ச்சி மெலிவு 
அழிவு முதலிய குறைகள்‌ உடையதன்‌ று. 
அதுவே பிரமம்‌, அதுவே நான்‌ என்று 
அறிவதே மெய்யறிவு, ஆத்துமாவுக்கு 
உலகத்‌ தொடர்பு ஒன்றும்‌ இல்லை, அது 
நீரில்‌ நனையாது தீயில்‌ வேகாது காற்‌ 
றால்‌ அசையாது. வாளால்‌ வெட்டுண்‌ 
ணது. ஆத்மா ஒன்றே, பன்மைத்தன்மை 
அங்கு இல்லை. நாம்‌ காணும்‌ பன்மை 
யெல்லாம்‌ தோற்றமே. வீடுமர்‌ 
முதலியோரை அழிப்பதற்கென்றே நான்‌ 
இங்கு நிற்கிறேன்‌. அவர்‌ எல்லாரும்‌ 
என்பார்வை யளவில்‌ அழிந்தவரே ஆயி 
னர்‌. நீ வில்‌ எடுத்து அவரை அழிப்பது 
என்பது உண்மையில்லை. என்‌ செயலுக்கு 
நீ நிமித்தமாத்திரம்‌ ஆகின்றாய்‌, என்று 
கூறி அவனைப்‌ போர்க்குத்‌ தூண்டினன்‌. 
கொல்வானும்‌ இல்லை கொல்லப்படுவா 
னும்‌ இல்லை. இவன்‌ கொல்கின்றான்‌ 
அவன்‌ கொல்லப்படுகின்றான்‌ என்று 
நினைப்பது அறியாமையே. என்று விளக்‌ 
கினார்‌. இக்கருத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டதே தம்மபதத்தில்‌ இங்கு எடுத்‌ 
துக்காட்டிய இரு செய்யுட்‌ போக்கும்‌. 
அந்தணன்‌ ஒருவன்‌ இத்தனை பாவம்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ அவன்‌ அவற்றின்‌ தொட ர்‌ பு 
அற்றவன்‌. என்பதே புத்தர்‌ திருவுள்ளக்‌ 
கருத்தாம்‌. அந்தணன்‌ இங்கும்‌ பிரம்ம 
வித்தைப்‌ பரிபூரண மூர்த்தியே. 


அகால 
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சிவாகமங்கள்‌ 


ஆகம வித்வான்‌ 8. சுவாமிநாத சிவாச்சாரியார்‌, ஓ. 5. 34. 


ர்வக்ஞுத்வம்‌ முதலிய எண்குணமுடை 
யவரும்‌, மெய்யெழுத்துக்களில்‌ உயி 
ரெழுத்துப்போல எல்லா ஆன்மாக்களிட 
மும்‌ நிறைந்தவரும்‌, மந்திரம்‌ வர்ணம்‌ 
பதம்‌ புவனம்‌ தத்துவம்‌ கலை என்ற ஆறு 
அத்வா வடிவமுடையவரரய்‌, பிரு திவி 
அப்பு தேயு வாயு ஆகாயம்‌ சூரியன்‌ சந்‌ 
திரன்‌ இயமான்‌ என்ற எட்டு சரீரமுடைய 
வராய்‌, இருப்பினும்‌, ரூபம்‌ அருபம்‌ ரூ 
ரூபம்‌ என்ற இவற்றிற்கு வேறானவரா 
யும்‌, வாக்கிற்கும்‌ மனதிற்கும்‌ எட்டாத 
வராயுமூள்ள சிவபெருமான்‌, சகளிகரித்து 
சதா சிவமூர்த்தியாய்‌ நின்று, தத்புருஷம்‌ 
முதலிய நான்கு முகங்களினால்‌ இருக்கு 
முதலிய நான்கு வேதங்களையும்‌ ஈசான 
முகமாகிய உச்சி முகத்தினால்‌ இருபத்‌ 
தெட்டு சிவாகமங்களையும்‌ மகாசிருஷ்டி 
ஆரம்ப காலத்தில்‌ தோற்றுவித்தருளி 
னார்‌. 
வேதம்‌ என்பது அறிதற்கருவி எனப்‌ 
பொருள்படும்‌. ஆகவே அது பதி பசு 
பாசம்‌ என்ற முப்பொருள்களையும்‌ ௮ றிதஜ்‌ 
குக்‌ கருவியாயுள்ளது. 


ஆகமம்‌ என்பது பரமாப்தரினின்‌ றும்‌ 
வந்தது எனப்‌ பொருள்படும்‌, “ஆ”என்பது 
பாசம்‌ எனவும்‌, £க” என்பது பசுவெனவும்‌, 
“ம? என்பது பதி எனவும்‌ பொருள்படும்‌ 
ஆகமம்‌ என்பதற்குத்‌ திரி பதார்த்த இலக்‌ 
கணத்தை உணர்த்தும்‌ நூல்‌ என்பதே 
சிறந்த பொருள்‌. ய 

மற்றும்‌ “ஆ” என்பது சிவஞானமும்‌, 
த என்பது மோட்சமும்‌, ம” என்பது மல 
நாசமும்‌ எனக்கொண்டு, ஆன்மாக்களுக்கு 


மலத்தை நாசம்‌ பண்ணி, சிவ ஞானத்தை 
உதிப்பித்து, மோட்சத்தைக்‌ கொடுத்தல்‌ 
பற்றி ஆகமம்‌ எனப்பெயரரயிற்று எனக்‌ 
கூறுதலும்‌ ஒன்று, இவ்வேதாகமம்‌ 
முறையே உலகத்தார்க்கும்‌, சத்திஙி 
பாதர்க்கும்‌ உரித்தாகிய பொதுநூலும்‌ 
சிறப்பு நூலுமாம்‌. 


வேதம்‌, கன்மகாண்டம்‌ ஞானகாண்ட 
மென இரண்டு காண்டங்களையுடையது. 
அதில்‌ ஞானகாண்டம்‌, வேதாந்தமென 
வும்‌, உபநிடதமெனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. 
உபநிடதம்‌ பல; அவற்றுள்‌ சில உபநிட 
தம்‌ அக்கினியையே பிர்மம்‌ எனவும்‌ சில: 
உபநிடதம்‌ சத்திரனையே பிரமமெனவும்‌ 
இவ்வாறே பல உபநிடதங்களும்‌ ஒன்‌ 
வொரு தெய்வத்தையும்‌ பிரமமெனக்‌ கூற, 
சுவேதாச்வதரம்‌ முதலிய சில உபநிட 
தங்கள்‌ சிவபெருமானையே பிரமமெனக்‌. 
கூறும்‌. . 


தெளிவான வேதாந்தப்‌ பொருளை 
சிவாகமங்கள்‌ தனித்தெடுத்துக்‌ கூறுவ 
தால்‌ “சிவாகமங்கள்‌ சித்தாந்தமாகும்‌”” 
என அருள்நந்தி சிவாசாரியார்‌ அருளிச்‌ 
செய்வாராயினர்‌, சிவாகமங்களில்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ முடிவும்‌, சுவேதாச்வதரம்‌ முதலிய 
உபநிடதங்களில்‌ கூறப்படும்‌ முடிவும்‌: 
ஒன்றே. இக்‌ கருத்துபற்றியே நீலகண்ட 
சிவாசாரியார்‌,””யாம்‌ வேத சிவாகமங்களுக்‌. 
குப்‌ பேதம்‌ காண்கின்றிலம்‌; வேதமும்‌: 
சிவாகமமாம்‌” என்று கூறியுள்ளனர்‌. 

வேதமோடாகமம்‌ மெய்யா மிறைவனால்‌ 


ஓதும்‌ பொதுவும்‌ சறப்புமென்று 
த்‌ உன்னு 
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நாதன்‌ உரையிவை நாடிலிரண்டந்தம்‌ 
பேதம தென்னிற்‌ பெரியோர்க்‌ கபேதமே 


எனத்‌ திருமூலநாயனார்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
சிவாகமம்‌, தந்திரகலை, மந்த்ரகலை, 
உபதேசகலை என முன்று கலைகளாகப்‌ 
யிரிந்துள்ளது. தந்திரகலை சிவாலய நிர்‌ 
மாணம்‌, விக்கிரக அமைப்பு முதலிய 
வற்றையும்‌; மந்திரகலை, பிரதிட்டை முத 
லியவற்றையும்‌; உப தேசகல்‌, சிவ 
பெருமானோடு இரண்டறக்‌ கலத்தற்கேது 
வாகிய ஞானமார்க்கத்தினையும்‌ கூறும்‌. 
இம்மூன்று கலைகளும்‌ சிவபெருமானைப்‌ 
பற்றியே கூறுதலின்‌ சிவாகமம்‌-சத்திநி 
பாதர்க்கு உரிய நூல்‌ எனப்பட்டது. 


இவ்வாகமமானது காமிகம்முதல்‌ 
வாதுளம்‌ ஈறான இருபத்தெட்டாம்‌. 


சிவாகமங்கள்‌ மந்திரம்‌, தந்திரம்‌, 
சித்தாந்தம்‌ என்று பெயர்பெறும்‌. இவ்‌ 
விருபத்தெட்டு ஆகமங்களும்‌ ஒவ்வொன்‌ 
அக்குக்‌ கோடி கிரத்தமாக இருபத்தெட்‌ 
டுக்‌ கோடி கிரந்தமுண்டு. 


இக்காமிகம்‌ முதலிய ஆகமங்களின்‌ 
உபாகமங்கள்‌ இருநூற்றேழு. மற்றும்‌ 
சிவாகமம்‌, ச்ரெளதம்‌ அச்ரெளதம்‌ என 
இருவகையாகக்‌ கருதப்படுகிறது. சுருதி 
சாரமயமானது ச்ரெளதம்‌ ; சுவதந்திரமா 
னது அச்ரெளதம்‌. இந்த ச்ரெளதமானது, 
பிரணவர்‌ முதலிய பதின்மருக்குப்‌ பத்து 
சிவாகமங்களாகவும்‌, மகாருத்திரன்‌ முத 
லிய பதினெண்மருக்குப்‌ பதினெட்டு ஆக 
மங்களாகவும்‌ சிவபெருமான்‌ அனுக்ரகம்‌ 
செய்தார்‌. 

வேதத்தை அனுசரியாத அச்ரெளதம்‌ 
என்ற ஆகமங்கள்‌ வாமம்‌, சோமம்‌, வாகு 
ம்‌, பைரவம்‌ முதலானவை. இவை வேத 
யாஹ்யங்கள்‌ ; வேத விகிதமான ச்ரெளத 


ஆகமங்களே சித்தாந்திகளால்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌, ்‌ 


இந்த சித்தாந்த சிவாகமங்கள்‌, ஞான 
பாதம்‌, யோகபாதம்‌, கிரியாபாதம்‌, சரியா 
பாதம்‌, எனத்தனித்தனி நான்கு பாதங்‌ 
களை உடையதாக இருக்கும்‌. இவற்றுள்‌ 
ஞானபாதம்‌ பதி பசு பாசம்‌ என்னும்‌ 
திரிபதார்த்தங்களில்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌, 
யோகபாதம்‌ பிராணாயாமம்‌ முதலிய அங்‌ 
கங்களோடு கூடிய சிவயோகத்தையும்‌, 
கிரியாபாதம்‌ மந்திரங்களின்‌ உத்தாரம்‌, 
சந்தியா வந்தனம்‌, பூஜை, ஜெபம்‌, 
ஹோமம்‌ என்பனவற்றையும்‌ சரியாபாதம்‌ 
சமயவிசேஷ நிர்வாண தீட்சையுடன்‌ 
ஆசாரியாபிஷேகத்தையும்‌, 
களையும்‌ உபதேசிக்கும்‌. ஞானபாதத்தின்‌ 
விளக்கம்‌ சிவஞானபோதம்‌ சிவஞான 
சித்தியார்‌ முதலிய சித்தாந்த சாத்திரங்‌ 
களில்‌ தெளிவுபடுத்தப்பட்டிருக்கிற து. 


சமயாசாரங்‌ 


சிவபெருமான்‌ எங்கும்‌ வியாபகமாய்‌ 
இருப்பினும்‌ சிவலிங்க முதலிய திருமேனி 
யும்‌ குருவும்‌ சங்கமமும்‌ இடமாகக்‌ 
கொண்டு நின்றும்‌ அகத்தே உயிரிடமாகக்‌ 
கொண்டு நின்றும்‌ ஆன்மாக்கள்‌ செய்யும்‌ 
கிரியைகளைக்‌ கொண்டருளுவர்‌, சிவ 
பெருமான்‌ இவ்விடங்களில்‌ தயிரில்‌ நெய்‌ 
போல்‌ விளங்கி நிற்பர்‌, மற்றய இடங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ பாலில்‌ நெய்போல வெளிப்‌ 
படாது நிற்பர்‌ ஆதவினாலே நமது பரம 
பதியாகிய சிவபெருமானை நாமெல்லாம்‌ 
குருலிங்க சங்கமம்‌ ஆகிய இடங்களிலே 
விதிப்படி சிரத்தையோடு சரியை முதலிய 
நான்கு வழிகளிலே வழிபடவேண்டும்‌. 

இலிங்கம்‌ உறைவிடம்‌ சிவாலயம்‌; 
சிவாலயத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ பூஜை 
யானது, நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, காமியம்‌ 
என மூன்றாம்‌. இம்‌ மூன்றும்‌ தித்யம்‌, 


276 


நித்யாங்கம்‌ என்றும்‌; ைநைமித்‌ திகம்‌ 
அருமித்திகாங்கம்‌ எனவும்‌, காம்யம்‌ காம்‌ 
யாங்கம்‌ எனவும்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ இவ்‌ 
விரண்டாய்‌ அறுவகைப்படும்‌, 


ஆன்மாக்களுடைய பக்குவத்திற்‌ 
கேற்ப, அருள்செய்யும்‌ பொருட்டு சிவ 
பெருமான்‌ ஒருவரே சந்திரசேகர்‌ முதலிய 
.திருமேனிகளைக்‌ கொண்டார்‌. இம்‌ மூர்த்தி 
களுக்குச்‌ செய்யப்பெறும்‌ நித்தியாங்கம்‌ 
முதலிய வழிபாடுகளிலே மந்திரபேதம்‌ 
இருக்குமே அன்றி, கிரியாபேதம்‌ இல்லை. 
ஆதலின்‌ விநாயகர்‌ சத்திரசேகரர்‌ முதலிய 
ூர்த்திகளுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ கிரியை 
கிவபெருமானுக்குக்‌ கூறி 
யபுள்ளபடியே செய்யவேண்டும்‌ 


கள்யாவும்‌ 


பிரதிஷ்டை என்பது லிங்கம்‌ பிம்‌ 
முதலியவைகளிடத்தில்‌ அந்தந்த 
மூர்த்திகளை எழுந்தருளச்‌ செய்தல்‌. அதா 
வது, லிங்கம்‌, ஞானசக்திவடிவம்‌; பீடம்‌, 
கிரியாசக்திவடிவம்‌; ஆதலால்‌ இவ்விரண்‌ 
டும்‌ சிவனை அதிட்டிக்கும்‌ தேகம்‌ 
ஆயிற்று. அவ்விரண்டையும்‌ சிவாகம 
முறைப்படி சேர்ப்பது பிரதிஷ்டை, இது, 
பிரதிஷ்டை, ஸ்திதஸ்தாபனம்‌, ஸ்தாபனம்‌ 
ஆஸ்தாபனம்‌, உத்தாபனம்‌ என்று ஐந்து 
விதம்‌. அவ்வியக்தம்‌ முதலிய லிங்கங்களை 
ஆதார சிலையிலே ஸ்தாபனம்‌ செய்தல்‌ 
பிரதிஷ்டை, அபின்னமான பீடமுடைய 
ஸ்படிகம்‌ முதலிய லிங்கத்தில்‌ மானஸ 
ஸம்ஸ்காரமாக ஸ்தாபனம்‌ செய்தல்‌ 
.-ஸ்திதஸ்தாபனம்‌. உலோகம்‌ முதலிய 
பீடத்தில்‌ பாணலிங்கத்தை அவ்விடத்தின்‌ 
பலாபலத்திற்கேற்றவாறு, மூன்று பாகத்‌ 
.திலோ இரண்டுபாகத்திலோ அல்லது ஒரு 
பாகத்திலோ தக்கபடி பிண்டிகை மத்தி 
யில்‌ ஸ்தாபனம்‌ செய்தல்‌ ஸ்தாபனம்‌. 
மகாலிங்கத்தை ப்ரசாத மத்தியில்‌ மந்திர. 
ஸம்ஸ்காரத்தோடு ஸ்தாபனம்‌ செய்தல்‌ 
ஆஸ்தாபனம்‌; ஜீர்ணமான லிங்கத்தை 


பம்‌ 


மறுபடியும்‌ உத்தாரணம்‌ செய்தல்‌ உத்தா 
பனம்‌. 3 

இந்தப்‌ பிரதிஷ்டைக்குச்‌ செய்யப்‌ 
பெறும்‌ கிரியைகள்‌ 64, என்றும்‌ 56 என்‌ 
தும்‌ ஆகமங்கள்‌ கூறுகின்றன. மந்திர 
கலையினுள்‌ உள்ளதான இந்தப்‌ பிரதிஷ்‌ 
டாங்கமான கிரியைகள்‌ யாவும்‌ மந்திரம்‌ 
கிரியை பாவனை என்ற செயல்களை 
உடையன. மந்திரம்‌ பலவகை; அவை 
யாவன, சம்ஹிதா பிரசாத தத்துவ கலா 
பத ஆஸ்திர முதலிய, இவற்றுள்‌ முதல்‌ 
இரண்டும்‌ சிவதீட்சை பெறும்‌ காலத்திலே 
ஆசாரியரால்‌ உபதேசிக்கப்படும்‌ மகா 
மந்திரமாகும்‌. தத்துவ மந்திரம்‌ 36. ஓவ்‌ 
வொரு கிரியையையும்‌ தத்துவக்‌ கண்ணால்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. 

உதாரணம்‌ : கும்பாபிஷேக நிமித்த 
மாக மூலஸ்தான மூர்த்தியை கும்பத்தில்‌ 
ஆவாகனம்‌ செய்து, வேதிகை குணடம்‌ 
தோரணம்‌ கொடி. பதாகை அஷ்டமங்கலம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இடத்‌ 
திலே வேதிகையின்‌ மேல்‌ கும்பத்தை 
ஸ்தாபித்து, அர்ச்சித்து ஹோமம்‌ செய்யும்‌ 
இடம்‌ யாகசாலை அல்லவா? இந்தயாக 
சாலை பூமியின்மேல்‌ உயரமான மேடை 
யாக இருக்கவேண்டும்‌. இதன்‌ மேல்‌ 
பரப்பு சுத்தவித்யாதத்துவம்‌ வரையில்‌ 
வியாபகம்‌ உள்ளது.” இதன்மேல்‌ சப்த 
விம்சதி கலசங்கள்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ இடம்‌ ஈசுவரதத்துவம்‌. பின்‌ ஆசாரி” 
யன்‌ ஆன்மசுத்தி முதலியவைகளால்‌: 
தன்னைச்‌ சிவனாகப்‌ பாவித்து, அதன்‌ 
பிறகு அந்தஈசுவர தத்துவத்தைக்கடந்து, 
சதா சிவதத்துவத்தில்‌ நின்று, சத்தி 
தத்துவத்துடன்‌ இரண்டறக்கலந்து, சிவ 
தத்துவத்தின்‌ மேலிருக்கும்‌ இறைவனைப்‌ 
பூசை செய்யவேண்டும்‌. இ வ்வாறு 
தத்துவ திருஷ்டியிலே காணவேண்டும்‌. 

யாக சாலையானது மந்திரங்களாலும்‌ 
தேவர்களாலும்‌ நிறைந்தஇடம்‌; இங்குள்ள 
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சூரியன்‌ சகள மூர்த்தி; சிவன்‌ நிஷ்கள 
மூர்த்தி. மேலும்‌ அங்கு தூவார தேவர்‌ 
கள்‌ கலைகள்‌ நந்தி மகாகாளன்‌ முதலிய 
கணங்களும்‌, வாஸ்துப்‌ பிரம்மன்‌ 
இந்திரன்‌ முதலிய திக்பதிகளும்‌, 
இலக்குமி விநாயகர்‌ சப்தகுரு முதலியவர்‌ 
களும்‌ இருக்கின்றனர்‌. இத்தகைய 
யாகசாலையின்‌ நடுவில்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ வேதிகையிலே கும்பத்தில்‌ 
ஆவாகனம்செய்து பூஜிக்கப்படுகிறார்‌ 
- இறைவன்‌. யானை பெரியதாக இருப்பினும்‌ 
பாகனிடத்திலே கட்டுப்படுவதுபோல, 
மந்திரவானான ஆசாரியனிடம்‌ இறைவன்‌ 
அன்பால்‌ கட்டுப்ப்டுகிறார்‌. 


யாகசாலையிலே முதன்மையாய்‌ 
விளங்கும்‌ அக்கினி சிவாக்னி; இந்த 
அக்னியினின்றும்‌ மற்ற எட்டு அக்னி 
தேவர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌ அவராவன 2 
ஆகவணீயம்‌ தட்சிணாக்ணி, கேவலாக்னி 
கர்கபத்தியம்‌ விருத்தாக்னி சாமான்யாக்னி 
யெளனாக்னி பாலாக்னி -- இந்த அக்னிக 
ளில்‌ ஈசானம்‌ நேத்ரம்‌. அஸ்திரம்‌ நீங்கிய 
சம்ஹிதா மந்திரங்களும்‌ அஷ்ட மூர்த்தி 
களும்‌ அஷ்டமூர்த்திகளின்‌ அதி 


பர்களான சர்வன்‌ பசுபதி உக்ரன்‌ 
ருக்ரன்‌ பவன்‌ மகாதேவன்‌ 
ஈசானம்‌ பீமன்‌ என்ற எண்மர்களும்‌ 


பூஜிக்கப்படுகிறார்கள்‌; ஹோமம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு வீர்யம்‌ வாய்ந்தவர்களாகச்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. இவ்வாறு காலந்தோறும்‌ 
பூஜித்து ஹோமம்‌ செய்வதனால்‌ நிறைந்த 
அனுக்ரகசக்தி பெறுகிறார்கள்‌. அஷ்ட 
மூர்த்திகளையும்‌ மந்திரங்களையும்‌ நாடீ 
சந்தானம்‌ என்ற முறையால்‌ (ஸ்பர்சாகுதி) 
மூலஸ்தானத்திலே சேர்த்து அதில்‌ விளங்‌ 


கும்‌ மூர்த்தியை, கோடிதூரியனுக்குச்‌ சம 
மான தேஜஸ்‌ உடையராயும்‌ கோடி 
சந்திரனுக்குச்‌ சமமான தண்மை-குளிர்ச்சி” 
வாய்ந்தவராயும்‌ பாவிக்க வேண்டும்‌... 
பூஜையில்‌ பாவனை இன்றியமையாதது; 
மந்திரத்துடன்‌ கிரியையைச்‌ செய்து மன 
சினால்‌ பாவிக்கவேண்டும்‌ இவ்வாறு 
ஒவ்‌ வொரு கிரியைக்கும்‌ மந்திரம்‌. 
செயல்‌ பாவனை என்ற மூன்றும்‌ முக்கியம்‌... 


சிவார்ச்சனையால்‌ விஸ்தாரமான 
ராச்சியத்தை நிலபுலங்களை அடைகிறான்‌; 
ஹோமம்‌ செய்வதால்‌ சம்பத்துகள்‌ 
அடைந்து தனவானாகிறான்‌ ஜெபத்தால்‌- 
பாப நீக்கமும்‌ தியானத்தால்‌ ஞானமும்‌ 
பெறுகிறான்‌. இவ்வளவையும்‌ சிவ யாகக்‌ 
தால்‌ ஒருங்கே பெறுகிறான்‌. 

விக்கின நீக்கத்தின்‌ பொருட்டுக்‌. 
கணபதியை, ஆரோக்கியத்துக்காக சூரி* 
யனை, தருமம்‌ மோட்சங்களுக்காக மாத. 
வனை, அறம்‌ பொருள்‌ வீடுகளுக்காக. 
சிவனை, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடுகளுக்‌ 
காகத்‌ தேவியை வழிபடவேண்டும்‌. சிவா 
பெருமான்‌ எப்போதும்‌ பிரியாத சக்தியை 
உடையவர்‌ ஆதலின்‌ தேவியுடன்‌ கூடியா 
இறைவனை வழிபடுபவர்‌ உறுதிப்‌ பொருள்‌: 
நான்கையும்‌ பெறுவர்‌. அக்கினிக்குச்‌ 
சூடு, சூரியனுக்கு ஒளி சந்திரனுக்குக்‌- 
குளிர்ந்த நிலவு எப்படியோ அப்படி 
சிவனுக்குத்‌ தேவி; ஆதலின்‌ த்வாதசாந்‌. 
தத்தலமான மதுரையிலே ஸ்ரீ மீனாட்சி-- 
௬ந்ரேசுவரரை குடமுழுக்கு நாளன்று 
வழிபடுபவரும்‌ அவர்கள்‌ ஆலயத்திருப்‌- 
பணி செய்தோரும்‌ திருப்பணிக்‌ குழுத்‌ 
தலைவர்‌ பி. டி. ராஜன்‌ அவர்களும்‌ எல்லா” 
நலங்களும்‌ இம்மையே யெய்துவார்களாகஃ 
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6வதந்கள்‌ 


மரகவி பாரதி கூறியது போல நமது 
நாட்டுக்‌ குள்ள சிறப்பில்‌ வேதங்‌ 
களும்‌ ஒன்று. உலக மானிடவர்க்க நூல்‌ 


களிலே, சரித்திர ரீதியில்‌ இதுவே முதன்‌ 


மையானதாக விளங்குகிறது. மாக்ஸ்‌ 
.முல்லர்‌ கூறியதுபோல்‌, மற்ற உலக நூல்‌ 
கள்‌ செய்ய முடியாத காரியங்களைச்‌ 


செய்ய வேதங்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
-வேதம்‌ என்ற பெயர்‌ சிறப்பாக சம்ஸ்கிருத 
பாஷையிலுள்ள ருக்வேதம்‌ முதலிய 
நூல்களுக்கு ஏற்பட்டு இருக்கின்றது. 
ஆனால்‌ வேதம்‌ என்ற பெயரில்‌ உள்ள 
சிறப்யை உணர்ந்து, பலர்‌ மற்ற மத நூல்‌ 
களுக்கும்‌ இதையே உபயோகப்படுத்து 
கிறார்கள்‌. காலஞ்சென்ற மேதாவி டாக்டர்‌ 
ஆயகர்‌ குறிப்பிட்ட தபோல்‌, வகுப்பு; குனு 
கிய தேசீய மனப்பான்மை இவை இல்லா 
மல்‌ பரந்த நோக்கத்துடன்‌ ஏற்பட்ட தூல்‌ 
வேதம்‌ என்றால்‌ மிகையாகாது. 


மதுரை மாநகரத்திற்கும்‌ வேதத்‌ 
திலே கூறப்படும்‌ தத்துவங்களுக்கும்‌ 
நெருங்கிய தொடர்பு உண்டு. சங்க நூல்‌ 
கள்‌, மதுரை மாநகரத்திலுள்ள மக்கள்‌ 
காழி கூவுவதைக்‌ கேட்டு எழுந்திருப்ப 
தில்லை, வேத ஒலியைக்‌ கேட்டுத்தான்‌ 
அழுந்திருக்கின்றனர்‌ எ ன்று கூறு 
கின்றன. ஆங்காங்கு வேதம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பள்‌ ளிகள்‌, மதுரையில்‌, 
இருந்து வந்திருக்கின்றன என்பதையும்‌ 
-தெரிவிக்கின்‌ றன. திருஞானஸம்பந்தர்‌, 
,மங்கையர்க்கரசியின்‌ அழைப்பின்‌ மேல்‌ 
மதுரை வந்ததும்‌ வைதிக மதத்தின்‌ பெரு 
மையை விளக்க, வைகையாற்றில்‌ ஏட்டை 
விட்டது வைதீக மதத்தின்‌ சரித்திரத்தில்‌ 


அக்னிஹோத்ரம்‌ ராமானுஜ தாத்தாசாரியார்‌ 


நடந்துள்ள பெரிய சம்பவம்‌ இதனால்‌ ஜைன 
பெளத்த மதங்கள்‌ ஒடுங்கி, வைதீக மதம்‌ 
தன்‌ அழியாப்‌ புகழை மீண்டும்‌ பெற்றது. 
சங்ககாலங்களிலிருந்து தமிழன்‌ வேதம்‌, 
வைதீக மதம்‌ இவைகளைப்‌ பேணிவளர்த்து 
வந்து இருக்கின்றான்‌. அரசர்களும்‌, கவி 
களும்‌, கொடையாளர்களும்‌ பாமர மக்க 
ளும்‌ வேதத்தையும்‌ வைதீக மதத்தையும்‌ 
பேணிவளர்த்து விட்டனர்‌. தமிழனின்‌ 
பண்பாடு நாகரீகம்‌ கலை விஞ்ஞானம்‌ 
வேதாந்தம்‌ மதம்‌ இவைகளோடு வேதம்‌ 
ஒன்றாகக்‌ கலந்து விட்டது. சமயாசாரியர்‌ 
களான, ஆழ்வார்களும்‌ நாயன்மார்களும்‌ 
தங்கள்‌ நூல்களில்‌ வேதத்தை மிகவும்‌ 
புகழ்ந்து பேசிவிட்டார்கள்‌. 


உண்மையிலேயே வேதம்‌ ஒரு 
உயர்ந்த நூல்‌; சம்ஸ்கிருத சாஸ்த்ரங்களி 
லுள்ள்‌ ஸ்மிருதி, இதிகாஸ புராணங்களி 
லும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ நூல்‌. சைவத்‌ 
திற்கு வேதம்‌ செய்துள்ள உபகாரத்தை 
அளவிட்டுச்‌ சொல்ல முடியாது. பஞ்சாட்‌ 
சரம்‌, வேதம்‌ கொடுத்தது. சிவ வழி 
பாட்டில்‌ பல அம்சங்கள்‌ வேதங்களை: 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை, 


வேதம்‌ என்ற வார்த்தை “ தெரிவிப்‌: 
பது ?? என்ற பொருளில்‌ வந்துள்ளது. 
மனித வர்க்கத்திற்குத்‌ தடபவையான 
அம்சங்களைத்‌ தெரிவிப்பதால்‌ இதற்கு 
வேதம்‌” என்ற பெயர்‌ வந்தது. இது 
மந்திரம்‌, ப்ராம்மணம்‌ என்ற இருவகை 
யாகப்‌ பிரிந்து உள்ளது. மந்திரம்‌ என்ற 
கடவுளை இறைஞ்ச ஏற்‌ 
ப்ராம்மண பாகம்‌ மந்திரங்‌ 


பாகம்‌ 
பட்டது. 
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களுக்கு விரிவுரைபோல்‌ அமைந்து 
உள்ளது. வேள்விகளைப்‌ பற்றிய பூர்ண 
மான விளக்கங்களை ப்ராம்மணங்களில்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. கடவுளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ 
காலத்திலும்‌, கர்மாக்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ 
காலத்திலும்‌ வேதங்கள்‌ பல கதைகளைச்‌ 
சொல்கின்றன. கடவுள்‌ தத்வத்தையும்‌ 
வேதாந்த கருத்துக்களையும்‌ விளக்கும்‌ 
வேத பாகத்திற்கு உபநிடதம்‌ என்று 
பெயர்‌. ஜீவாத்மா, பரமாத்மா, பிரபஞ்சம்‌, 
இவைகளின்‌ உண்மை நிலையைப்‌ பற்றி, 
*த்வைதம்‌”அத்வைதம்‌, வசிஷ்டாத்வைதம்‌, 
பேத அபேத சித்தாந்தம்‌, சுத்த 
அத்வைதம்‌, முதலிய வேதாந்த 
கருத்துக்கள்‌ உபநிடதங்களை அடிப்‌ 
படியையாகக்‌ கொண்டு ஏற்பட்டவை, 
இவ்விதம்‌ வேதமானது ருக்வேதம்‌, யஜுர்‌ 
வேதம்‌, ஸாமவேதம்‌, அதர்வேதம்‌ என்று 
தான்காகப்‌ பிரிந்துள்ளது. ருக்‌ வேத 
மந்திரங்கள்‌ செய்யுள்‌ நடையில்‌ 
அமைந்துள்ளன. யஜுர்வேத மந்திரங்கள்‌ 
வசன நடையில்‌ அமைந்துள்ளன. இசைக்‌ 
குத்‌ தகுந்தாற்போல்‌ அமைந்துள்ள ருக்‌ 
மந்திரங்களே ஸாம மத்திரங்களாவன. 
அதர்வவேதம்‌ ருக்வேத வகையைச்‌ சேர்ந்‌ 
தது. ருக்வேதம்‌ கடவுளைப்‌ பிரதானமாக 
கொண்டது. யஜுர்வேதம்‌ கடவுளை வழி 
பட ஏற்பட்டுள்ள கர்மாக்களைப்‌ பிரதான 
மாகக்‌ கொண்டது. அதர்வவேதம்‌ கடவுளை 
வழிபடும்‌ மனிதனுடைய வாழ்நாளுக்குத்‌ 
தேவையான அம்சங்களை வெளியிடுகிறது. 
மானிட வர்க்கத்திற்கு உதவி செய்வது 
வேதத்தின்‌ நோக்கம்‌. இகவாழ்க்கையி 
லும்‌, பர வாழ்க்கையிலும்‌ வேதம்‌ உதவு 


கிறது. சமூகப்‌ பொருளாதார அரசியல்‌ 
வாழ்க்கைக்கு உதவி செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
வேதம்‌ இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ 
மனித வர்க்கத்திற்கு செய்யும்‌ உப 


காரத்தை அளவிட்டுச்‌ சொல்லமுடியா து... 
மறுமையில்‌ ஆத்மா ஆண்டவனை அடைவு 
தற்கான வழியையும்‌, அடுத்த ஜன்மாவில்‌: , 
க்ஷேத்தை அடைவதற்கான வழிகளையும்‌ 

வேதம்விளக்குகிறது. பெளத்த மதம்போல்‌- 
இகவாழ்க்கையை வேதம்‌ உதாசீனம்‌ 

செய்யவில்லை. இசுவாழ்க்கையின்‌ முக்‌. 
யத்வத்தை உணர்ந்து, அதை நடத்தும்‌: 
வழியையும்‌ விவரித்துக்‌ கூறுகிறது, இக. 
வாழ்க்கை உலகாயத வாழ்க்கை அல்ல. 

இம்மை, தெய்வத்தின்‌ அருளால்‌ நடை. 
பெறுகிறது என்பதே வேதம்‌ காணும்‌ 

அடிப்படை. வாழ்க்கையில்‌ அனுபவத்தின்‌- 
ஒவ்வொரு சிறிய அம்சமும்‌ தெய்வத்‌. 
தையே நம்பி உள்ளது என்று வேதம்‌: 
தெரிவிக்கிறது. 


சமுதாய வாழ்கையைப்‌ பற்றிப்பேசு ம்‌: 
வேதம்‌ ஆண்‌ பெண்‌ உறவிலிருந்து, 
உலகம்‌ வரை பேசுகிறது. 
தின்‌ ஒற்றுமையில்‌ வேதத்திற்கு அபார 
மான கவலை உண்டு. சேர்ந்து வாழ்வது: 
என்பது மனிதப்‌ பண்பாட்டின்‌ அடிப்படை... 
இது மிருகங்களுக்குக்கிடையாது. சேர்ந்து 
வாழ்வதை வேதம்‌ வற்புறுத்துகிறது. 
அதர்வ வேதத்தில்‌ பூமி சூக்தம்‌ உலகத்‌. 


மனிதவர்க்கத்‌. 


தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறது, அங்கு 
குறிப்பிடப்படும்‌ கருத்துக்கள்‌ கவனத்‌. 
துக்கு உரியவை, “ஜனம்‌, பிப்பரதி 


பஹுதா, விவாசஸம்‌ நாநாதர்‌ மாணம்‌'” 
என்று கூறுகிறது. இதன்‌ கருத்தாவது 
உலகில்‌ பலவித மக்கள்‌ இருந்து வருகிறார்‌" 
கள்‌. பலவித பாஷைகளும்‌ பேசப்பட்டு 
வருகின்றன. பலவித நாகரிகங்களும்‌: 
இருந்து வருகின்றன. எல்லாம்‌ அவசிய 
மான வைகளே. அந்தந்த இனத்திற்கும்‌. 
மொழிக்கும்‌, நாகரீகத்திற்கும்‌ முக்யத்வம்‌ 
உண்டு. ஒரு இனம்‌ மற்றொரு இனத்தை 
அழிக்க முற்படக்கூடாது. ஒரு பாஷை 
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மற்றொரு பாஷையை அழிக்க முற்படக்‌ 
கூடாது. ஒரு நாகரீகம்‌ மற்றொரு நாக 
ரீகத்தை அழிக்க முற்படக்‌ கூடாது 
என்று வேதம்‌ கூறுகிறது. இனவெறியும்‌ 
மொழிவெறியும்‌ வேதத்தின்‌ கொள்கைக்கு 
எதிரானது. அவ்விதமே ஒரு அதர்வ வேத 
மந்திரம்‌ பல வித மதங்கள்‌ உலகத்தில்‌ 
இருந்து * அவைகளில்‌ 
ஒன்று உயர்ந்தது ஒன்று தாழ்ந்தது 
என்று கூறக்கூடாது என்றும்‌, எல்லாம்‌ 
கடவுளை அடையும்‌ மார்க்கம்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறது. இனவெறி, மொழி வெறி 
களை வெறுப்பதுபோல்‌ மதவெறியையும்‌ 
வேதம்‌ வெறுக்கிறது. மனித பண்பாட்‌ 
டிற்குத்‌ தேவையான இனம்‌, மொழி 
நாகரீகம்‌, மதம்‌ இவைகளில்‌ பரந்த 
நோக்கத்தோடு பேசும்‌ பெருமை வேதத்‌ 
திற்கு உண்டு. கடவுளைத்‌ துதித்துப்‌ 
பீரார்த்திக்கும்போதும்‌ வேதம்‌ குறுகிய 
மனோபாவத்தோடு பேசுவதில்லை, 
உலகமே வாழ வேண்டும்‌ என்றுதான்‌ 
பேசுகிறது. ஸ்ரீருத்ரத்தில்‌ உலகம்‌ ஒரு 
விதமான பிணியும்‌ இல்லாமல்‌ வாழ 
வேண்டும்‌ பரஸ்பர நல்வெண்ணத்துடன்‌ 
வாழவேண்டும்‌ என்று கூறுவது மிகவும்‌ 
கவனிக்கத்தகுந்தது. சமுதாய வாழ்க்கை 
யின்‌ அடிப்படையான மணம்‌ க்கள்‌ 
வேதம்‌ விவரித்துக்‌ 


வரும்‌ என்றும்‌, 


வாழ்க்கையையும்‌ 
கூறுகிறது. 
மணிதனின்‌ பொருளாதார வாழ்க்கை 
யில்‌ வேதத்திற்கு உள்ள சிரத்தை அபார 
மானது. “பிறந்தவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ வாழ 
வேண்டும்‌ ; ஆகாராதிகள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
பொதுவானவை ; தான்‌ வாழவே எல்‌ 
லோரும்‌ பிறந்துள்ளனர்‌ ' என்ற கொள்‌ 
கை வேதத்தைச்‌ சேர்ந்தது. ஒரு அதர்வ 
வேத மந்திரம்‌, * எல்லோருக்கும்‌ அன்னம்‌ 
கிடைக்கவேண்டும்‌ ; குடிதண்ணீர்‌ எல்‌ 


லோருக்கும்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌ * என்று 
கூறுகிறது. மனிதனின்‌ பொருளாதர்ர 
வாழ்க்கைக்கு அடிப்படையான மழை 
யையப்பற்றி வேதம்‌ பேசாத இடம்‌ 
கிடையாது. அரசியல்‌ கொள்கையிலும்‌ 
வேதம்‌ உயர்ந்த கருத்துக்களை வெளியிடு 
கிறது. வேத அரசியலில்‌ மக்களின்‌ அபிப்‌ 
ராயத்திற்கே முக்கியத்துவம்‌ 
ஆளும்‌ வர்க்கம்‌ யாராயிருந்தாலும்‌ பொது 
ஜன அபிப்பிராயம்‌ மாறிவிட்டால்‌ பதவி 
யைவிட்டு விலகிவிடவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறது. *ஜனநாயகம்‌* என்ற வார்த்‌ 
தையை உலகத்திற்கு அளித்த பெருமை 
வேதத்திற்கு உண்டு. அதை ஜான்ராஜ்‌ 
யாய என்கிறது. தனிப்பட்ட மனிதனின்‌ 


உண்டு, 


வாழ்க்கையைத்திருத்தி, மனிதப்‌ பண்பாட்‌ 
டோடு வாழ வேதம்‌ அறநெறியை வற்‌ 
புறுத்துகிறது. ( மனுஷியாவை தர்ம : ) 
அறநெறியில்‌ வாழாவிட்டால்‌ மனிதன்‌, 
மனிதன்‌ அல்ல என்று கூறுகிறது. 
( நருதேச்ராந்தஸ்ய ஸக்யாயதேவா : ) 
சோம்பேறியாக வாழக்கூடாது என்றும்‌. 
கூறுகிறது. மனிதன்‌ தன்‌ உழைப்பினா 
லேயே வாழ்க்கைத்‌ தரத்தை உயர்த்த 
வேண்டும்‌என்றும்‌ உழைப்பு மனிதனுக்கு 
இன்றியமையாத குணம்‌ என்றும்‌ வேதம்‌ 
கூறுகிறது. 


வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள கருத்‌ 
துக்கள்‌ ஏட்டுச்சுரக்காய்‌ அல்ல ; ஜீவகளை 
உள்ளவை.வேதத்தைப்‌ பின்பற்றுபவர்கள்‌ 
அதன்‌ உயர்ந்த கருத்துக்களை இன்றும்‌: 
செயல்‌ படுத்தி வருகிறார்கள்‌. சைவசம 
யாசாரியரான திருமூலர்‌ வேதத்தின்‌ கருத்‌ 
துகளின்‌ பெருமையை மனதிற்கொண்டு 
தான்‌ :*சித்தத்தினுள்ளே சிறக்கின்‌ ற 
நூல்கள்‌ எல்லாம்‌ உத்தமமாக ஓதிய 
வேதத்தினுள்‌ ”? என்று கூறுகின்றார்‌. 
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மனிதவாழ்க்கை சம்பந்தமாக எல்லா 
அம்சங்களையும்‌ வேதம்‌ பேசுவதால்‌ 
வேதம்‌ ஒரு முழு நூல்‌. பைபிள்‌ போல்‌ 
அது ஆத்ம குணத்தை மட்டும்‌ வற்புறுத்‌ 
தவில்லை. குறள்‌ போல்‌ எழுச்சியையும்‌ 
கட்டுப்பாட்டையும்‌ மட்டும்‌ வற்புறுத்த 
வில்லை. புத்தர்‌ போல்‌ துறவறத்தை 
மட்டும்‌ வற்புறுத்தவில்லை. திருமூலர்‌ 
“வேதத்தை விட்டால்‌ அறன்‌ இல்லை 
வேதத்தில்‌ ஓதத்தகும்‌ அறம்‌ எல்லாம்‌ * 
என்று கூறுவது முற்றிலும்‌ உண்மையை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. மனித 
வாழ்க்கையை மனதில்‌ கொண்டு பேசும்‌ 
வள்ளுவர்‌ பெருமான்‌, வேதத்தில்‌ ஈடு 
பட்டுப்‌ பேசுகிறார்‌. *ஆபயன்‌ குன்றும்‌, 
அறுதொழிலோர்‌ நூல்‌ மறப்பர்‌ காவலன்‌ 
காவான்‌ எனின்‌? என்று கூறுவது கவனிக்க 
தகுந்தது. அறுதொழிலோர்‌ நூல்‌ என்பது 
வேதத்தைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. தமிழ்ப்‌ 
பண்பாட்டின்‌ அணிகலமாக விளங்குவது 
கடவுள்‌ நம்பிக்கை, கடவுள்‌ வழிபாடு 
இவைகளை எடுத்துவிட்டால்‌ தமிழன்பண்‌ 
பாடு இல்லை என்றே கூறலாம்‌. தமிழன்‌ 
பண்பாட்டின்‌ சரித்திரமே மதத்தின்‌ சரித்‌ 
திரம்‌ என்று கூறுவது ' மிகையாகாது. 
கடவுளைத்‌ தென்னாட்‌டவராகவும்‌ பாண்டிய 
நாட்டினராகவும்‌ மாணிக்கவாசகர்‌ கூறு 
வதும்‌ தமிழ்‌ நாட்டினருக்குக்‌ கடவுளிடம்‌ 
உள்ள அளவற்ற பக்தியைத்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறது. மதுரையில்‌ அம்மை, மீனாட்சி 
யாகப்‌ பிறந்ததும்‌, அப்பன்‌, சுந்தரேசுவர 
ராகப்‌ பிறந்ததும்‌, தமிழனின்‌ பண்பாட்‌ 
டிற்கே ஏற்பட்டுள்ள பெருமை, வட 
மதுரையில்‌ கிருஷ்ணபரமாத்மா பிறந்தார்‌. 
தென்‌ மதுரையில்‌ மீனாட்சிசுந்தரேசுவ 
ரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. திருவிளையாடல்‌ 
புராணம்‌ மதுரைக்‌ கடவுளின்‌ லீலைகளைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. தமிழ்‌ இலக்கியமே 
கடவுள்‌ இலக்கியம்‌ என்று கூறலாம்‌. 
வேதத்தில்‌ காணப்படும்‌ கடவுள்‌ தத்துவம்‌ 
கருத்து நிறைத்ததாக இருப்பதால்‌, தமிழ்‌ 


நூல்கள்‌ அதை ஏற்றிப்‌ பேசுகின்றன. 
பரிபாடல்‌ முதல்‌ இன்றுவரையில்‌ உள்ள 
தமிழ்நூல்கள்‌, கடவுளை வேதமுதல்வன்‌ 
என்று போற்றிப்‌ பேசுவது கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. ஆழ்வார்களும்‌ நாயன்மார்களும்‌ 
கடவுளை முழு வேதத்தமுதம்‌ என்று 
போற்றிப்‌ பேசுகிறார்கள்‌. வேதக்கடலில்‌ 
ஆழ்ந்து கடவுள்‌ கருத்தை அடியார்கள்‌ 
எடுத்திருப்பதால்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ கடவுள்‌ 
தத்துவம்‌ முழுவதும்‌ வேதமயமான 
தாகவே விளங்குகிறது. வேதத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ பல கடவுள்‌ தத்துவத்திற்கு. 
விளக்கங்களையும்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ பார்க்‌ 
கிறோம்‌. பாண்டிய நாட்டின்‌ அரசனான 
பல்யாகசாலைப்‌ பெருவழுதி பல யாகங்‌ 
களைச்‌ செய்து இருக்கிறான்‌. வேள்விக்குடி 
தாமர சாஸனமே, இதற்குத்‌ தகுந்த 
சான்று. திருஞானசம்பந்தர்‌ வேத வேள்வி 
களை நிந்தனைசெய்து உழல்பவர்களை வெல்‌ 
லவே ஆலவாயன்‌ - அவதரித்து உள்ளான்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌. திரு ஆலவாய்‌ எம்பெரு 
மான்‌ வேதத்தையும்‌, வேத நெறிகளையும்‌ 
பாதுகாக்கவே ஏற்பட்டு உள்ள கடவுள்‌; 
அவனிடம்‌ வேதம்‌ வாழவேண்டும்‌ 
வைதீகநெறி வாழ வேண்டும்‌ என்று 
வேண்டுவோம்‌. வேதம்‌ வாழ்ந்தால்‌ தான்‌ 
உலகம்‌ வாழும்‌. * வேதநெறி தழைத்து 
ஓங்க மிகுசைவத்துறை விளங்க” ஞான 
சம்பந்தர்‌ . அவதரித்தார்‌. இந்த மதுரை 
மா நகரிலே வேதநெறி தழைக்கும்படியும்‌ 
செய்தார்‌. மதுரைக்கும்‌ வேததெறிக்கும்‌ 


நெருங்கிய சம்பந்தமுண்டு என்றோம்‌. 
தமிழ்நாட்டின்‌ இருபெரு சமயங்கள்‌ 
சைவமும்‌ வைணவமும்‌. இரண்டையும்‌ 


தமிழ்நாட்டுக்கு அளித்த பெருமை வேதத்‌ 
திற்கு உண்டு. 
வாழ்க அந்தணர்‌ வானவர்‌ ஆனினம்‌ 
வீழ்க தண்புனல்‌, வேந்தனும்‌ ஓங்குக 
ஆழ்க தீயதெலாம்‌ : அரன்காமமே 
சூழ்க வையகமுக்துயர்‌ இர்கவே, 


282 


மீனம்மை துதி 


பால பாரத ௪. து. ச. யோடு 


[உலகெலாம்‌ உணர்ந்து ஓதற்கு அரியவ''ளாகய ஆதிபராபரை, உலகோர்‌ 
உய்ய, “ததரபி தத்ஸமுத்‌ பத்திர்‌ பஹுதா ஸ்ரூயதாம்‌ மம'' என்னும்‌ ஸப்த ஸு 
வாக்யப்படிப்‌ பலப்பல உருவம்‌ கொள்றோள்‌, அவைகள்‌ யாவினும்‌ ஸ்ரீ மீட்டு தேவியின்‌ 
உருவம்‌ மிகவும்‌ ரேஷ்டமான து என்பதை இப்பாட்டு விளக்க முயல்கிறது.] 


_— ஆக்கியோன்‌. 


எட்டடித்‌ தரவு: 


4. உலகமெலா மாக்கியளித்‌ தழித்து மறைத்தருள்‌ புரியும்‌ 
அலகில்விளை யாட்டுடையாள்‌ யாருமறி யாதபரை 
உலகிலுயிர்ப்‌ பயிர்தழைக்கக்‌ கருணைமழை ஊற்றுகின்ற 
கலைகுலவும்‌ திருமேனிக்‌ கணக்கற்ற தாக்கொண்டாள்‌ 
பொன்மகளோர்‌ புறம்பாடப்‌ புவிமகனோர்‌ புறத்தாழ 
வின்மகளனாம்‌ வாணித்தாய்‌ வீணையிசைப்‌ பண்பரவத்‌ 
திங்கள்‌ நிலவணியும்‌ செஞ்சடையாம்‌ வானத்தே 
பொங்கியுருள்‌ காலவெள்ளம்‌ புடைகற்றிப்‌ பவனிவர 


2, மின்கீற்று வெண்ணீற்று மேனியார்‌ முக்கண்ணும்‌ 
உன்கீற்றுப்‌ பால்நகையின்‌ ஓளிக்காகக்‌ காத்திருப்ப, 
யானைமுகன்‌ பக்கத்தே அணைந்திருப்பத்‌ தேவர்களின்‌ 
சேனை நடத்‌ தும்வீரச்‌ சிங்கமொரு புறமணையத்‌ 
தேவர்களும்‌ தேவாதி தேவர்களும்‌ தேவியரும்‌ 
மூவரானும்‌ மூவாத மூர்த்திகளும்‌ பணிசெய்ய, 
அந்தாதி யாயுழலு மகிலாண்டத்‌ தப்பாலாம்‌ 
சிந்தா மணிமனையின்‌ சீரோங்க வீற்றிருப்பாய்‌! 


சாடித்‌ தாழிசை : 


5, ஆதிக்கு முன்னாய்‌ அனாதிப்‌ பரவெளியில்‌ 
ஆதிக்க மாய்மூலத்‌ தறிவாக நின்றாய்‌ நீ! 
4. காலம்‌ பிறக்குமுன்னே, கடவுள்‌ விழிக்குமுன்னே, 
மூல மெனும்மூன்று முளைகள்‌ முளைக்குமுன்னே, 
5. செத்த சிவத்திடையே சக்தியெனுங்‌ கனலாகிப்‌ 
புத்துயிரிற்‌ சிவமெழுப்பிப்‌ புதுமைசெய்தாய்‌ நீயன்றோ? 
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10, 


11. 


18. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


பரவெளியில்‌ கண்வளரும்‌ பரஞ்சுடராம்‌ திருமாலைத்‌ 


திருமகளாய்‌ விழிப்பூட்டும்‌ தினகரியும்‌ நீயன்றோ? 


மாலுந்தி மலர்க்கொடியில்‌ வந்ததொரு நான்முகற்கு 
மாலறவே மறைபயிற்றும்‌ வாணித்தாய்‌ நீயன்றோ? 


ஆயமெலாம்‌ பம்பரமா யாட்ட மகேசனுக்கு 
மாயமெனுங்‌ கயிறனித்த மகேஸ்வரியும்‌ நீ அன்றோ? 
எவ்வட்ட முங்கலங்கு மேகாந்த வட்டத்தே 
செவ்வைச்ச தாசிவத்தின்‌ சிரோமணியும்‌ நீயன்றோ? 
ஆக்குவாய்‌, காப்பாய்‌ மறைப்பாய்‌ அளிப்பாய்‌, பின்‌ 
போக்குவாய்‌, போக்கறியாப்‌ பூரணமும்‌ நீயன்றோ? 


' ஆதியைவர்‌ சவப்பீடத்த தன்மேலே யப்பாலாம்‌ 


மீதுறுகே வலச்சிவத்தின்‌ மின்மணியும்‌ நீயன்றோ? 
காலவட்ட முங்கலங்க, ககனவட்டம்‌ கூத்தாட 
மேலைவட்ட மேற்கைலை மின்னுமையாள்‌ நீயன்றோ? 
காசிவிசா லாட்சியும்‌ நீ!கஞ்சியிற்கா மாட்சியும்‌ நீ! 
மாசறியாத்‌ தெய்விகத்தின்‌ மாட்சியும்நீ காட்சியும்நீ! 


வாக்கு மனங்கடந்த வாசாம கோசரத்தை 

வாக்கு மனம்‌ காண்பதற்காய்‌ வானுருவரச்‌ செய்தனை நீ! 
மன்றுடைய நாயகனை மணவாள னாக்கொண்டும்‌ 
என்றென்றும்‌ கன்னிகைநீ என்பதுவும்‌ வியப்பன்றோ? 


அன்னையிலாத்‌ தான்தோன்றி யாயகிலம்‌ பெற்றவுனை 
மன்னுமிம மலையரசன்‌ மகளென்னல்‌ வியப்பன்றோ? 


தாயன்றோ யாவருக்கும்‌ யாவைக்கும்‌ தக்கனுக்குச்‌ 
சேயென்று வந்துடலம்‌ சிதைப்பட்டாய்‌ வியப்பன்றோ? 
கட்டுப்‌ படாவானைக்‌ கட்டிவினை யாடுகின்றாய்க்‌ 
கட்டுமன்ப ருளக்கயிற்றால்‌ கட்டுண்ணல்‌. ஓர்வியப்பே? 
இவையாவும்‌ தெய்விகமாம்‌ எல்லாமே தத்துவமாம்‌ 
சிவைமோன முனிவர்களின்‌ சித்தத்தே வநத்ததுவாம்‌. 
வியப்புக்கெல்‌ லாம்வியப்பாம்‌ விண்ணுக்கு .விண்ணரசி 
தயப்புக்கெல்‌ லாம்நயப்பாம்‌ நானிலத்தோர்‌ காணவென 
வேதங்கள்‌ தேடியொரு ' மீன்சென்ற தாம்முன்னர்‌ 
வேதமெலாம்‌ தேடுமொரு மீனாகத்‌ தென்னாடும்‌ 
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22. 


28. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


50. 


53, 


82. 


33. 


44. 


தேன்மொழியாம்‌ செந்தமிழும்‌ செய்ததொரு பாக்கியத்தால்‌ 
வான்மேலாய்‌ மண்வாழ மன்னறங்கள்‌ தாம்வாழ 
நெற்றிக்கண்‌ ஊணாமறைத்து- நிலவுக்‌ குழல்மறைத்து, 
வெற்றி தருஞ்சூல வெம்படைகன்‌ தாம்மறைத்து, 
முக்கணின்றி முழுக்கருணை முற்றியருள்‌ மும்முலைச்சி 
மிக்கதொரு தெய்விகமே மேவியதோர்‌ மானுடமாய்‌, 
சொக்கமெனும்‌ தூயசிவன்‌ சொக்கிமகிழ்த்‌ தேமண்மேல்‌ 
சொக்கரெனச்‌ சுந்தரபாண்டியனாகத்‌ தோன்றினனே. 
தெய்விகத்தின்‌ உச்சமதாய்‌ மானுடத்தின்‌ சொச்சமதாய்‌ 
உய்வதற்காய்க்‌ கோயில்கொண்டான்‌ உண்மையெனும்‌ மிச்சமதாய்‌ 
அங்கயற்‌ கண்ணறியாள்‌ அங்கயற்‌ கும்தெரியான்‌ 
அங்கயற்‌ கண்ணியெனும்‌ அழகுருவாய்‌ யாம்போற்ற 
சிந்தா மணிமணையின்‌ சிகரத்‌ திருவினின்றும்‌ 
வந்தாள்‌ மலையத்வஜனின்‌ மகளாக 

பாண்டியமன்‌ குலவிளக்கம்‌, பாரகத்துக்‌ கறவிளக்கம்‌, 
தூண்டுமணி ஞானத்தின்‌ தூய்மைச்‌ சுடர்‌ விளக்காய்‌ 
ஆண்டியுடன்‌ கூடி அகண்டாண்ட மாட்டுபவள்‌ 
பாண்டிய நன்னாட்டாட்சி பண்ணியது பெருவியப்பே 
மதுரம்‌ கொழித்ததமிழ்‌ மதுவிற்செழித்த சிவன்‌, 
மதுரம்‌ தெளிக்க வ்ளர்மதுரைத்‌ திருக்களியூர்‌ 

மதுரம்‌ கனிந்தமொழி மதுராம்பிகை ஞான 

மதுரமீ னாட்சியன்னை வாழியவே வாழியவே! 
பல்லாண்டு பல்லாண்டாய்ப்‌ பல்லாயிரத்தாண்டாய்‌ 
பல்லாண்ட வர்களுமே பணிந்தேத்த வாழியவே. 
எங்கள்குலத்‌ தெய்வம்தாய்‌ எங்கண்ணாள்‌ எம்முயிரான்‌ 
எங்கெங்கும்‌ தானாவாள்‌ எங்கள்குலம்‌ ஈடேற 
செந்தமிழினுச்சிச்‌ சீர்செந்தமிழர்‌ வாழ்வின்வேர்‌ 
செம்தமிழ்மீ னாட்சியன்னைத்‌ தேசென்றும்‌ வாழியவே 


வாழியவே என்றென்றும்‌ வாழியவே எமைவாழ்த்தி 


வாழியவே அவள்கோயில்‌ வாழியவே வாழியவே 


285 


ஸ்ரீ மீனாட்சி இசைப்‌ பாடல்கள்‌ 

இசையரசு 78, 18. தண்டபாணி தேசிகர்‌, 
[இராகம்‌--ஆரபி) | (தாளம்‌--மிச்ர சாபு) 
பல்லவி 


அன்பு கொண்டென்னை யாண்டருள்‌ 


அங்கயற்கண்ணி (அன்பு) 
(அ- பல்லவி) 
இன்பநல்‌ வாழ்வினிலே இழிசொற்புகாமலே 
இன்னல்தனை யகற்றி ஈடேற்ற வேண்டும்‌ வா்‌ , (அன்பு) 
(சரணம்‌) 
முன்னம்‌ எனக்களித்த தன்மையினாலக 
முகமலர்‌ ந்தே னினதருள்‌ வியந்தேன்‌ 
தொன்மை மரகதமாய்த்‌ துலங்கும்‌ பசுங்கினியே 
தூயஆரபி தன்னிற்‌ றோன்றியுறைபவளே (அன்பு) 
{இராகம்‌ தர்மவதி) (தாளம்‌--கண்டசாப்பு) 
(பல்லவி) 
அருள்வாய்‌ அங்கயற்கண்ணியே என்‌ 
அன்னையே (அருள்வாய்‌) 
(அ பல்லவி) 


அருவாகி உருவாகி அகத்திலெழும்‌ பொருளாகி 
திருவார்ந்த தீந்தமிழின்‌ தெள்ளமுச்‌ செல்வியே (அருள்வாய்‌) 
(சரணம்‌) 
தண்மையறம்‌ தாளாண்மை தக்கோரின்‌ தவதெறியும்‌, 
தாயன்பு நல்லொழுக்கம்‌ தன்னலமிலாச்‌ செயலும்‌ 
உண்மை உயர்குணங்க ளெல்லாம்‌ உள்ளமதிலேதிகழ 
உய்யும்வழி காட்டிஎன்றும்‌ உற்றதுணையாகி யெனக்‌ (கருள்வாய்‌) 
நல்லோரின்‌ நிறை, மொழியை .தாடோறும்‌ நவின்றிடவும்‌ 
நாட்டிலுறை மக்களின்பால்‌ நன்மைபெற்றோங்கிடவும்‌ 
அல்லும்‌ எல்லும்‌ உனைநினைந்து -அகங்குழைந்து போற்றிடவும்‌ 
அவையறிந்து இசைபாட ஆள்விளையும்‌ அதிவும்தத்தருள்வாய்‌ 
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பண்டிருந்தத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 
கொண்டிருற்கு மாமதுரை 


நாமக்கல்‌ வெ. இரா மலிங்கம்பிள்ளை 


1, இலக்கணத்தில்‌ இலக்கியத்தில்‌ இதற்கீ டெங்கும்‌ 
இல்லையென நல்லநிஞர்‌ எவரும்‌ போற்றக்‌ 
கலக்கமறக்‌ கடவுளுண்மை கருத்தில்‌ ஊன்றக்‌ 
கருணையென்ற ஒருகுணமே ,கடமை யாக 
அலக்கணெதும்‌ விலக்குவதே அறமென்‌ றோதும்‌ 
அமிழ்தினியத்‌ தமிழ்மொழியை ஆய்ந்த ளித்துச்‌ 
சொலற்கரிய பெருமைகண்ட கடைச்சங்‌ கத்தைத்‌ 


தொன்றடைந்து நின்றபுகழ்‌. மதுரைக்‌ கேயாம்‌. 


2. திருக்கோவைப்‌ பாடலுக்குக்‌ குற்றம்‌ கூறும்‌ 
திடசித்தம்‌ கொண்டிருந்த புலவ ரோடு: 
நெருக்காகச்‌ சிவபெருமான்‌ தமையும்‌ நோக்கி 
நெற்றிக்கண்‌ திறத்திடினும்‌ குற்றம்‌ என்றத்‌ 
தருக்கான புலவரையும்‌ குளத்தில்‌ தள்ளித்‌ 
தரணியெங்கும்‌ அறிவறிந்தோர்‌ தலைமேற்‌ கொள்ளும்‌ 
திருக்குறளுக்‌ கிடமளித்தத்‌. தெய்வச்‌ சங்கப்‌ 
பலகையது திகழ்ந்தபுகழ்‌ மதுரைக்‌ கேயாம்‌. 
3. அத்தகைய. மாமதுரை ஆட்சி கொண்டு 
அகிலமெங்கும்‌ அருள்பரப்பும்‌ சுந்த ரேசன்‌ 
மெத்தசிவ சக்தியெங்கள்‌ மீனாட்சித்தாய்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ திருக்கோயில்‌ பழுது நீங்கிப்‌ 
புத்தொளியில்‌ பழங்கலைகள்‌ பொலிவு கொள்ளப்‌ 
பொறுப்பேற்றுத்‌ திருப்பணிகள்‌ புரிந்தநல்லோன்‌ 
பக்திமிக்க ராஜனுடன்‌ ஒத்து ழைத்தோர்‌ 
எல்லோரும்‌ பல்லாண்டு இனிதே வாழ்க. 
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நிருப்பூகழ்‌-பறீ மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர்‌ 
கும்பாரரிஷேகு வாழ்த்து 


அமுதகவி ௪. ஆறுமுகம்‌ பிள்ளை. 


, தேவர்முனிவர்‌ புடைசூழ--மாலும்‌அரனும்‌ அயனோடு 
i சேணின்‌ அரசும்‌ அருகாகி மலர்‌ தூவச்‌ 
சேவல்கொடியில்‌ விடிகூவ--யாழின்‌ முனியும்‌ இல்ல்‌ 

்‌ சீரின்‌ உயரும்‌ மயில்‌ஏறி வருவாயே 
கூவதலமெய்‌ சிவவாழ்வு--நாளும்‌அணுகி உணர்வோர்கள்‌ 

கோபம்‌ நசைகள்‌ மருள்தீரும்‌ இயல்‌. பான 
கூடமருவு சதுர்மாட--கூடல்மதுரைமுதலான 

கோபுரம்‌ மதில்‌ சிலைஓவி -யமும்மீளச்‌ 
சிவகளையில்‌ உலகோர்கை--லாயம்‌எனவும்‌ அழகாக 

சீமைறைவ லவர்வேள்வி அ அவிஹோமம்‌ 
சீதகலச புனலாதி-—தூபிதனையும்‌ அபிஷேக 

தீப அமுத உபசார விதியாக 
ஆவல்மிளிர வழிபாடு-சோபகிருதுபதினாலு 

ஆனிமதியொர்‌ புகர்வார _வடநாளில்‌ 
ஆவசெயதி பதியாக ராசமுதல்வர்‌ பணிவாழ 

ஆசி அருளி உயர்வான பெருமாளே 
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மதுரை ஸ்ரீ மீனாக்ஷி சுந்தரேஸ்வரர்‌ கோவில்‌ 


கோத்திரப்பா. 
இன்னிகை வெண்பா 

பாராக்ரான்‌ வண்லீலாஸ்‌ வம்மதுரை ரேணுதமி 
ழாரா யவைதமன்கும்‌ பாபிஷேக மேத்தும்தான்‌ 
கோனுட்சிச்‌ ௬ந்தரர்க்கோட்‌ சிக்கமர்வேட்‌ பீகநனாள்‌ 
மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வ ரா. 

பொருள்கோள்‌ (பதப்பிரிவு) 
பார அக்ர ஆள்‌ வண்‌ லீலா ஸ்வம்‌ மதுரை, 
ரேணுதமிழ்‌ ஆராய்‌ அவை தமன்‌, கோனாட்சி 
சுந்தரர்‌ மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரா , கும்பாபிஷேகம்‌ 
ஏந்தும்நாள்‌ கோள்‌ சிக்கல்‌ தீர்‌, வேட்பு 
நன்னாள்‌ ஈக, 
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பொருள்‌ 


K 


இவ்வுலகத்‌ தோற்றத்திற்கு காரணமான முதல்வனாய்‌ இறைவன்‌ (சிவ 
பெருமான்‌) ஆன்மாக்கள்‌ உய்யும்பொருட்டுப்‌ புரிந்தருளிய மிகுதியான (அதாவது 
அறுபத்தி நான்கு) இருவிளையாடல்களுக்கு இயல்பாயுள்ள (சொந்தமான) ஸ்தலமான 
இம்மதுரைமாஈகரில்‌ அழயெ தமிழை ஆராய்ந்த சங்கத்தின்‌ புலவர்களுள்‌ ஒருவராய்ச்‌ 
" சேர்ந்தவரா கவும்‌ (பாண்டிய இராஜாக்களுள்‌ ஒருவராய்த்‌ தடாதகைப்‌ பிராட்டியாரை 
மணந்து) சோமசுக்தர பாண்டியனாக இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ புரிந்தவராகவும்‌ உள்ள 
ஸ்ரீ மீனாக்ஷி அம்மனோடு எழுந்தருளியிருக்கும்‌ சுந்தரேஸ்வரர்‌, கும்பாபிஷேகம்‌ 
சிறக்கும்‌ நாளாகிய இன்று, நாட்டில்‌ உண்டாகும்‌ இடையூறு, வறுமை இவைகளை 


நீக்குவீர்‌. நாங்கள்‌ வேண்டும்‌ விருப்பங்களையும்‌, நற்காலத்தையும்‌ தந்தருள்வீராக, 


கவி. MK. பிரம்மாநந்தா, 


-இவகெங்கை, 
சிவகெங்கை தேவஸ்தானம்‌... 


286-63. 
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மீனாட்சி கேரயில்‌! 


பண்டித வித்துவான்‌ மு. உலகராதன்‌. 


நெற்றிக்கண்‌ தனைக்காட்டும்‌ கடவுள்‌--அந்த 
நெருப்புக்கண்‌ தனைஎதிர்க்கும்‌ கீரன்‌--கல்வி 
கற்றவர்கள்‌ உடனுள்ள சங்கம்‌--என்றும்‌ 
கருத்துக்கே இடமளிக்கும்‌ பலகை--பாவம்‌ 
பற்றாமல்‌ விலக்குகின்ற பொங்கை-- பக்கம்‌ 
பள்ளிகொண்ட முழுமுதலாம்‌ இறைவன்‌--அங்கே 
விற்புருவம்‌ கொண்டொழுகும்‌ அம்மன்‌--இந்த 
விதத்தினிலே அமைந்ததுதான்‌ மீனாட்சி கோயில்‌ ! 


பிட்டுக்கு மண்சுமந்து நின்றும்‌ பின்பு 
பிரம்பதனால்‌ அடிபட்டுச்‌ சிரித்‌ தும்‌-— மன்னன்‌ 
கட்டுவித்த கிழியறுத்துத்‌ தத்தும்‌ கையின்‌ 
கரும்பதனைக்‌ கல்லானைக்‌ கீந்தும்‌-— பன்‌ றிக்‌ 
குட்டிக்குப்‌ பால்தந்து காத்தும்‌-- நல்ல 
குதிரையிலை நரியாகச்‌ செய்தும்‌-—என்றும்‌ 
கட்புலனுக்‌ கெட்டாது நிற்கும்‌--தெய்வக்‌ 
கடவுளினைக்‌ கொண்டதுதான்‌ மீனாட்சி கோயில்‌ ! 


தண்ணீரின்‌ பந்‌ தலினை வைத்தும்‌--வ ந்தோர்‌ 
தாகத்தை தணிவித்து நின்றும்‌--ஊமை 
எண்ணெழுத்தை அறியும்விதம்‌ செய்தும்‌--மேலும்‌ 
இந்திரனின்‌ பழிதன்னைத்‌ தீர்த்தும்‌--காற்று 
விண்‌ பறக்கும்‌ நாரைக்கருள்‌ ஈத்தும்‌--மின்னும்‌ 
விலையில்லா மாணிக்கம்‌ விற்றும்‌--இந்த 
மண்ணறிய மாமனென வந்தும்‌ தெய்வ 


மாட்சியினைக்‌ கொண்டதுதான்‌ மீனாட்சி கோயில்‌ ! 
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வலைஞனெனா வலைவீசி நின்றா ன்‌--கூவி 
வள௱விற்கும்‌ செட்டியெனச்‌ சென்றான்‌ ஆர்க்கும்‌ 
அலைகடலை வற்றிடவே செய்தான்‌. சூழ்ச்சி 
ஆணையினை எய்துவெற்றி பெற்றான்‌—வாசல்‌ 
இலச்சினயைப்‌ பொறித்தங்கே இருந்தான்‌—வான 
இத்திரன்முடி மேல்வளையை எறித்தான்‌— கற்றோர்‌ 
தலைவணங்க வேதமதைச்‌ சொன்னான்‌ [இந்த 
திருப்பெருமை உடையதுதான்‌ மீனாட்சி கோயில்‌ ! 


வரகுணர்க்குச்‌ சிவலோகம்‌ கொடுத்தான்‌. -மன்னன்‌ 
வெப்புதனை இல்லாமல்‌ தீர்த்தான்‌. -பாம்பால்‌ 
திருவால வாயெல்லை சொன்னான்‌ -வல்ல 
சித்தரென மாறியருன்‌ தத்தான்‌— தீய 

நரி, குதிரை ஆகும்விதம்‌ செய்தான்‌-—அன்பால்‌ 
சூானோப்‌ தேசந்தனை ஈந்தான்‌ ஃசிட்டுத்‌ 
திருமுகத்தை கொண்டுசென்று கொடுத்தான்‌ மூத்த 
சிவமானான்‌ ! அவனிடமே மீனாட்சி கோயில்‌ ! 


குறுமுனிக்குத்‌ தமிழ்சொல்லிக்‌ கொடுத்தான்‌ [--மாற்றார்‌ 
கொடுங்கழுவில்‌ ஏறும்விதம்‌ செய்தான்‌ 1--குட்டிச்‌ 
சிறுபுலிகள்‌ தாய்ப்பிரிவால்‌ வருந்த--தாயாய்ச்‌ 
சேர்ந்ததற்குப்‌ பால்தந்து வளர்த்தான்‌. கொன்ற 
மறையவனின்‌ புதல்வன்தனைக்‌ காத்தே--அன்னோன்‌ 
மாபாதம்‌ தனைத்தீர்த்து வைத்தான்‌--இஃதாய்‌ 
அறுபத்து நான்குவினை யாடல்‌ கொண்ட 
அருளிடமே மாமதுரை மீனாட்சி கோயில்‌ ! 
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முடிவரை 


ம்பாபிடேகம்‌ முடிந்தவுடன்‌ *அது 

ஒரு பெரிய வெற்றி என்ற கருத்து 
எல்லாயிடங்களிலும்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பெற்றது. அவ்வாறாயின்‌, அதில்‌ ஈடுபட்ட 
ஒவ்வொருவரும்‌ நேரடியாக அதன்‌ வெற்‌ 
ஜிக்கு உழைக்கவேண்டும்‌ என்று உறுதி 
கொண்டதே அதற்குக்‌ 
பொதுமக்கள்‌ அவ்வளவு கட்டுப்பாடான 


காரணமாகும்‌. 
முறையில்‌ நடந்துகொண்டபடியால்‌ 
எல்லாம்‌ இனிது முடிந்தன. இது விஷயங்‌ 
களில்‌ மதுரை மக்களை எப்பொழுதும்‌ நம்பி 
யிருக்கலாம்‌. இக்‌ கோயிலின்‌ பெரு 
மைக்குத்‌ தக்கவாறு கும்பாபிடேகம்‌ சிறப்‌ 
பாக நடைபெறும்‌ என்று கோயில்‌ சிவாச்‌ 
சாரியார்கள்‌ என்னிடம்‌ உறுதி கூறினர்‌. 
கூட்டாகவும்‌ தனித்தனியாகவும்‌ அவர்கள்‌ 
கொடுத்த வாக்கைக்‌ காப்பாற்றிஞர்கள்‌ 
என்பதைக்‌ கண்டு நான்‌ மிக மகிழ்ச்சி 
யடைகின்றேன்‌. நகரைச்‌ சுத்தமாக 
வைத்துக்கொள்வதற்காக, சுகாதார வசதி 
சாக்‌ கவணிக்க நகரசபையார்‌ சிறந்த 
ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்திருந்தனர்‌. சுகாதார 
இலாகாவினர்‌. ஆடி, சித்திரை வீதிகளை 
மிசவும்‌ தூய்மையாய்‌ வைத்திருந்தனர்‌. 
வாரம்‌ முழுவதும்‌ போதுமான குடி தண்‌ 
ணீர்‌ கிடைக்கும்படி செய்திருந்தனர்‌. அது 
சமயம்‌ வைகையாற்றில்‌ போதுமான 
தண்ணீரைப்‌ பொதுப்பணித்‌ துறையின 
ரும்‌ வீட்டனர்‌. கும்பாபிடேகத்திற்குப்‌ 
பல மாதங்களுக்கு முன்பிருந்தே பாது 
காப்பு விஷயங்களில்‌ போலீசார்‌ மிகவும்‌ 
. கவனம்‌ செலுத்தி வந்தனர்‌. கோயிலுக்கு 
வருபவர்‌ களுக்குக்‌ கூடுமான எல்லா உதவி 
களும்‌ செய்வதற்குக்‌ கோயிலிற்குள்‌ 
, ேயே ஒரு காவல்‌ நிலையம்‌ திறந்ததுடன்‌ 


வெளிமாவட்டங்களிலிருந்தும்‌ உதவிக்காக 
ஏராளமான போலீசார்களைக்‌ கொண்டுவந்‌ 
திருந்தனர்‌, கோயிலுக்கு வெளியிலுள்ள 
தெருக்களிலிருற்து கும்பாபிடேகத்தைப்‌ 
பார்ப்பதற்காக மக்களுக்கு வேண்டிய 
வசதிகள்‌ செய்து கொடுக்கப்பட்டிருந்தன. 
காஃையிலும்‌ 
நடைபெற்ற பூசைகளை, இடையூறு இல்‌ 
லாமல்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ பார்ப்பதற்காக 
அவர்கள்‌ ஏற்பாடு செய்திருந்த கியூ 
வரிசை மிகவும்‌ சிறப்புடையதாகும்‌. அவ்‌ 


மாலையிலும்‌ யாகசாலையில்‌ 


வாரத்தில்‌ எவ்வகையான சிறு களவோ 
திருட்டோ நிகழவில்லை என்று எனக்குக்‌ 
கூறப்பட்டது. யாதொரு விபத்தும்‌ நடை 
பெருது வாகனங்கள்‌ விரைவாகச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தன. கும்பாபிடேகத்திற்குப்‌ 
பின்பும்‌ இதே முறையில்‌ போக்குவரத்துக்‌ 
கட்டுப்பாடுகள்‌ இருக்கவேண்டுமென்று 
யாரும்‌ விரும்புவர்‌. கும்பாபிடேகத்தைப்‌ 
பார்க்க வருபவர்களையும்‌, கோயிலுக்கு வழி 
படச்‌ தடுத்து 
நிறுத்தவே போலீசார்‌ வந்திருக்கின்‌ றனர்‌ 
என்று யாரோ ஒரு புரளியைக்‌ கிளப்பி 
விட்டனர்‌. போலீசார்‌, பெரிய அதிகாரி 
கள்‌ முதல்‌ எல்லோருமே, தங்களுடைய 
சீரிய நடத்தையினால்‌, போலீசார்‌ நமது 
நண்பர்களே யாவர்‌” என்று வந்தவர்கள்‌ 
உணரும்படி செய்துவிட்டனர்‌, அதன்‌ 
மூலம்‌ அவர்கள்‌ பொதுமக்களின்‌ பாராட்டு 
தலையும்‌ நன்‌ றியையும்‌ பெற்றனர்‌. 


செல்பவர்களையும்‌, 


குழுவினரும்‌ போலீச ஈரும்‌ செய்‌ 
திருந்த ஏற்பாடுகளுக்குப்‌ பரந்த அளவு 
விளம்பரம்‌ கொடுப்பதற்குப்‌ பத்திரிகைக்‌ 
காரர்கள்‌ மிகவும்‌ உதவியாக இருந்தனர்‌. 
எல்லா பத்திரிகைகளும்‌ கோ மயிலின்‌ 


பெருமையைப்பற்றிய கட்டுரைகளை வெளி 
யிட்டதுடன்‌ விழாவைப்‌ பற்றிய செய்தி 
களை நல்லமுறையில்‌ வெளியிட்டிருந்தனர்‌. 


வேதபாராயணம்‌, தேவார இன்னிசை 
முதலியவற்றைக்‌ கோயிலில்‌ பல பகுதி 
களில்‌ இருந்தவர்களும்‌, கோயிலுக்கு 
வெளியே இருந்தவர்களும்‌ நன்றாகக்‌ 
கேட்டு இன்புற்றார்கள்‌ என்றால்‌ அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ முருகன்‌ கம்பெனியாரின்‌ சிறந்த 
ஒலிபெருக்கி ஏற்பாடுகள்‌ என்று தான்‌ 
தொலைபேசி இலாகா 
வினரால்‌ கோயிலின்‌ பலவேறு பகுதிகளில்‌ 
தொலைபேசிகள்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றன. 
அதன்‌ மூலம்‌ ஒவ்வொரு பகுதியுடனும்‌ 
விரைவில்‌ தொடர்பு கொள்ள மிகவும்‌ 
சவுகரியமாக இருந்தது. மின்சார விளக்கு 
களை சாந்தி எலக்டிரிக்‌ கம்பெனியார்‌ 
அமைத்தனர்‌. அவவேலையை அவர்கள்‌ 
மிக நல்ல முறையில்‌ செய்திருந்தனர்‌. 
திடீர்‌ என்று ஏதாவது பழுது ஏற்பட்டால்‌ 
உடனடியாகக்‌ கவனிக்க வேண்டுமென்று 
மின்சாரத்‌ துறையைச்‌ சேர்ந்த துணைப்‌ 
பொறியியலர்கள்‌ ஒருவாரம்‌ இரவும்‌ 
பகலும்‌ அங்கேயே இருந்தனர்‌. கும்பா 
பிடேக மலர்‌ ஒன்று வெளியிடவேண்டு 
மென்ற எண்ணம்‌ கடைசி நிமிடத்தில்‌ 
தான்‌ தோன்றியது. அதன்‌ ஆச்சு 
மேவேலையை மேற்கொண்ட மதுரைக்‌ 
கூட்டுறவு அச்சகத்தார்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 
வேலை செய்ய வேண்டியதாயிற்று. அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்ற குறுகிய 
காலத்திற்குள்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக அச்சிட்டு 
முடித்தனர்‌. அதுபோன்றே “கோயில்‌ 
மாநகர்‌” என்ற நூலின்‌ ஆங்கிலப்‌ பதிப்பை 
லலிதா அச்சகத்தார்‌ அச்சிட்டனர்‌. காலம்‌ 
குறுகியதாக இருப்பினும்‌ அவர்கள்‌ அன்பு 
டன்‌ அப்பணியை ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. 


கூறவேண்டும்‌. 


வேலையையும்‌ மிக அழகாகச்‌ செய்துள்ள 


திருப்பணி அச்சு வேலைகளில்‌ பல 
வற்றைச்‌ செய்த விவேகானந்த அச்சகத்‌ 
தார்‌ வேலைகளை நல்ல முறையில்‌ திருப்தி 
கரமாகச்‌ செய்து கொடுத்தனர்‌. 


னர்‌. 


பிரயாணிகள்‌ மதுரைக்கு வருவ 
தற்கும்‌ போவதற்கும்‌ சிறந்த முறைகளில்‌ 
ஏற்பாடு செய்திருந்த இரயில்வே அதிகாரி 
களையும்‌ பஸ்‌ முதலாளிகளையும்‌ நான்‌ 
குறிப்பிட வேண்டும்‌. இரயில்வே நிலையத்‌ 
திற்குச்‌ செய்யப்‌ பெற்றிருந்த மின்சார 
விளக்கு அலங்காரம்‌, மதுரை கொண்ட 
விழாக்‌ கோலத்தை மிகுதிபடுத்தியது. 
அகில இந்திய ரேடியோக்காரர்கள்‌ செய்த 
விளம்பரத்தையும்‌ நான்‌ இங்கு குறிப்பிட 
(வேண்டும்‌. கும்பாபிடேக திகழ்ச்சியின்‌ 
வானொலி வர்ணனை மிகச்‌ சிறப்பாக இருந்‌ 
தது. மதுரைக்கு வரமுடியாதவர்களெல்‌ 
லாம்‌ இதனைக்கேட்டு மிகவும்‌ பாராட்டினர்‌. 
சிலோன்‌ ரேடியோவினர்‌, கும்பாபிடேகத்‌ 
திற்கு முன்பும்‌ பின்பும்‌, அவர்களுடைய 
தேசிய நிகழ்ச்சியில்‌ சிறந்த விளம்பரம்‌ 
கொடுத்தனர்‌. அதற்காகக்‌ குழுவினர்‌ 
அவர்களுக்கு மிகக்‌ கடமைப்பட்டுள்ளனர்‌. 
செய்திகளைச்‌ அவர்‌ 
களுடைய அதிகாரிகளில்‌ ஒருவராகிய 
திரு. அருள்‌ தியாகராசன்‌ அவர்கள்‌ 
கும்பாபிடேகத்தின்‌ பொழுது நேரில்‌ வந்‌ 
திருந்தார்‌. 


சேகரிப்பதற்காக, 


28 ஆம்‌ தேதி கோயிலில்‌ தேவைப்‌ 
படுமென்‌ று ஆண்‌, பெண்‌ மருத்துவர்களை, 
மதுரை மருத்துவக்‌ கல்லூரி தலைவர்‌ திரு. 
சி. கே. பி, மேனன்‌ அவர்கள்‌ அனுப்பி 
வைத்ததை நான்‌ குறிப்பிடவேண்டும்‌. 
நற்பயனாய்‌ அவர்களுக்கு அதிக வேலை 
இல்லை. நெருப்பணைக்கும்‌ படையினர்‌ ஒரு 
வாரம்‌ கோயிலிலேயே தயாராக இருந்‌ 


தனர்‌. திருப்பணி வேலைகளில்‌ உத வி 


“சசய்த மற்ற அரசாங்க இலாகாகளுக்கு 
நான்‌ ஏற்கனவே நன்றி கூறிவிட்டேன்‌. 


இந்திய அரசின்‌ திரைப்படப்‌ 
. பிரிவினர்‌ கும்பாபிடேக முக்கிய நிகழ்ச்சி 
. களைப்‌ படம்‌ பிடித்தனர்‌. அவர்கள்‌ எடுத்த 
தனிப்‌ புகைப்படங்கள்‌ ஒவ்வொரு 
, பிரதியைச்‌ செய்தித்துறை இயக்குநர்‌ 
அன்புடன்‌ அனுப்பிவைத்தார்‌. தனிப்பட்ட 
. நபர்கள்‌ பலர்‌ படம்பிடித்தனர்‌. அவர்களில்‌ 
குறிப்பாக திருநெல்வேலி திரு. எஸ்‌, 
முத்துவேல்‌ அவர்களைக்‌ குறிப்பிட வேண்‌ 
டும்‌. அவர்‌ எடுத்த பம சாதாரணப்‌ படங்‌ 
களும்‌ வண்ணப்‌ படங்களும்‌ மலரில்‌ 
 சேர்க்கப்பெற்றுள்ளன. 


கும்பாபிடேகத்தன்று காலையிவிருந்து 

மாலை மூடிய எல்லா நிகழ்ச்சிகளும்‌ 

இதாடர்ந்து குறிப்பிட்டபடி செவ்வனே 
. நடைபெற்றன. அன்று பிற்பகல்‌ இரண்டு 
மணிக்குக்‌ கோயிலுக்குள்‌ பொது மக்களை 
விட ஆரம்பித்தோம்‌. அதி லிருந்து 
அதாடர்ந்து மறுநாள்‌ அதிகாலை வரை 


கூட்டம்‌ சாரைசாரையாக வந்து 


கொண்டே இருந்தது. இரண்டு மூன்று 
நாட்களுக்கு கியூ வரிசை முறையிருந்து 
வந்தது. 28 ஆம்‌ தேதி நிகழ்ச்சிகள்‌ 
மகிழ்ச்சிகரமாக முடிவடைந்தபடியால்‌ 
அந்நாளை ஒரு பரிபூரணமான நல்ல நாள்‌ 
என்று குறிப்பிடலாம்‌. அன்றிரவு உற்சவ 
மூர்த்திகள நான்கு மாசி வீதிகளையும்‌ 
சுற்றி வந்தன. புகழ்‌ பெற்ற நாதசுர 
வித்வான்‌ கள்‌ உயர்தரமான இசை 
விருந்தை அளித்தனர்‌. மதுரை நகர 
மக்களுக்கு அன்று இரவு முழுவதும்‌ 
கொண்டாட்ட நாளாக இருந்தது. 


மதுரை நகர வரலாற்றில்‌ இக்‌ கும்பா 
பிடேகத்தை மறக்கமுடியாத ஒரு நிகழ்ச்சி 
யாகச்‌ செய்ததற்கு உதவிய அனைவருக்‌ 
கும்‌ குழு தக்கபடி நன்‌ றி செலுத்த 
இயலாது. 


அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
ஸ்ரீ மீனாட்சி அம்மனும்‌ சொக்கநாதப்யெரு 
மானும்‌ அருள்‌ பாலிக்கவேண்டுமென்று 
தான்‌ வேண்டிக்‌ கொள்கின்றேன்‌. 


பி. டி. ராஜன்‌, 
28..-7--08. 


SARVA-BHUKTI-MUKTI-PRADAYINI 


SRI MEENAKSHI 


ERTAIN specific patterns of India’s 
highest spiritual realization stand 
ayitness to, and the sacred texts bearing 


“thereon have represented, the infinite Divine 
Power, Consciousness, Light, Beauty, Art, 
Life of the supreme Godhead as Mahadevi, 
Maheshwari, Parashakti, the Mother of the 
endless powers, worlds, creative forces, and 
wonders of infinite Consciousness. The 
Motherhood of the illimitable Godhead 
depends for its reality and operative activity, 
not so much upon our conception of, and 
approach to, God as Mother, as on the 
spontaneity the Divinity enjoys in 80 
manifesting itself whenever it seeks to shower 
special Blessings of Love, Light, Grace, 
Delight and sarva-aiswarya and sarva-mukti 
upon the people on earth. 


Mahatripurasundari, STi Rajarajeswari, 
Lalitamba, Durga, Bhwani, Gouri, Uma are 
but the different Names of the infinite 
Mother. This Mother of indescribable Beauty, 
illimitable Light and Power, and boundless 
Love and Grace, as resident in the Temple at 
Madura is Meenakshi, in the Temple at 
Varanasi is Vishalakshi, in the Temple at 
Kanchi is Kamakshi, in the Temple at Nagai 
is Neelayadakshi. Yet, there is everything 
unique about Madura Meenakshi; She alone 
remains the most consummate Manifestation 
of the supreme Tripurasundari that has given 
Herself to the deepest spiritual experience 
and to the fundamental needs of the people 
on the sacred soil of this Bharatabhumi. 
Here I leave unexplained, and allow the 
people who have acquired a knowledge of 
the life of Mother Meenakshi both as the 
historical Pandyan Princess and as the 
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supreme Goddess that has been bestowing 
for several centuries now, special boons upon 
a never-ending stream of devotees, poets; 
scholars, saints, sages, yogis, common people. 


Everyone in India is familiar with the 
famous descriptive Name Sat-chid-ananda, 
given by the Upanishads to the Divine Being. 
What is Sat-chit-ananda ? Sat is Existence- 
absolute; Chit is Knowledge-or Conscious- 
9699-01  Power-absolute, and Ananda is 
Beauty-or Bliss-or Delight Absolute. But, 
Chit and Ananda are intrinsically feminine ; 
they can belong only to the Mother ; they 
are the Mother. As Mother, and in and 
through the Mother, alone they can find an 
expression, an activity. Chit and Ananda 
are the basis of all Consciousness and all 
enjoyment; they constitue the one source of 
all sciences, all arts, all knowledge, Vidya and 
Sangeeta, Aparavidya and Paravidya, Brabma- 
vidya and Laukikavidya. Therefore, then, 
in the supreme and transcendent Godhead, 
in Satchitanauda, we have an inalienable 
Union of the Male and Female Principles, 
Siva- Shakti, Siva-lingam, Sat is the Male 
Principle; it is sheer Fxistence-absolute, a 
mere Be-ness, the colourless Truth. it is 
devoid of substance, light, joy, knowledge in 
the absence of Chit and Ananda. So, the 
supreme Godhead that is self-existent, self- 
sufficient and that does not need any external 
Female Principle for the creation of the 
universe, is in itself haif-Male and half- 
Female Ardhanareeshwara. (Here, & digressive 
remark is called for. How very ignorant, and 
to this extent, how very foolish, are those 
hasty critics who deride the Hindu worship 
of phallus-symbol, and denounce 88 a freak 


the image of the Ardhanareeshwara!) But, 
to the Godhead itself and to all mankinds, 
the Male-aspect though the ground and the 
foot-stool that supports the Female-aspect, 
is bereft of all meaning, devoid of all sub- 
stance, and removed from all reach of utility. 
Iris a pure and simple and pale infinitude of 
Existence. The Female-aspect, Parvati 
Meenakshi, Kamakshi, Visalakshi, is the 
endless Consciousness, endless Knowledge, 
endless Power, endless Energy, endless 
Beauty, Joy, Love, Life, Prosperity, the sole 
Parent and Patron of all living things, of all 
sciences and arts, of all the wonders Nature 
displays and Nature itself, of all the genius 
the Consciousness in man rises to, and that 
Consciousness itself. 


This superiority of the Divine Mother 
over what we may figuratively call, the pale- 
looking, do-nothing Sadasiva, is best illus- 
trated in tbe picture we see of Sri Lalitambika 
seated upon that “corpse” of Sadasiva laid 
over a throne that has for its legs the ‘corpses’ 
of Brahma, Vishnu, Rudra and Mahesha. 
““Corpse’” represents  lifelessness, total 
inactivity, passivity, valuelessness, and in this 
way inauspiciousness. A look of the Divine 
Mother, Chitanandaroopini, enlivens, energi- 
ses, activates these corpses, invests them with 
an infinitude of beauty, power, Life. No 
wonder then that we find the Pictures of 
Lord Vishnu, Sri Krishna, wearing in His 
Heart, the Divine Mother as Vishnu-Shakti, 
the Image that is less an object of his 
Adoration and more a Talisman, the Magical 
Gem that accounts for his existence, explains 
His omniscience, furnishes for Him His 
omnipotence, and charges His entire Person 
with ineffable and enthralling Beauty. 


This Mahalakhmi, tbis Vishnu ~ Shakti 
along with the Brahma-Shakti, Mahasaras- 
wati, constantly attend services to the 
Mahatripurasundari who has sought to make, 
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in Her Manifest Form as Meenakshi, the 
Madura Temple a Place of Her residence 
from where She seeks to bestow upon the 
thousands, day after day, week afier week, 
month after month, year after year, for all 
the timeless future that is being slowly 
unrolled from the Being of Her Timeless 
Eternity. 


Lakshmi-vani-sevitayai Namah-—says the 
Trishatih. That is, Lakshmi and Saraswati 
are the two constant attendents of mother 
Tripurasundari. What is this Lakshmi? 
She is familiar to us in Her eightfold 
aspect as Dhanya-Lakshmi, Dhana-Lakshmi, 
Dhairya-Lakshmi, Vidya-Lakshmi, Jaya- 
Lakshmi, Gaja-Lakshmi, Veerya-Lakshmi 
and Saubhagya-Lakshmi. She is the grains 
that sustain life, the agricultural products, 
the industrial products, the wealth in all its 
forms and types, the wealth of knowledge, 
the wealth of power and energy. She is also 
enterprise, vitality, royal power, prestige, 
dignity, victory, success over adverse circum- 
stances, prosperity in general. So, mere 
material wealth like gold, cattle, personal 
belongings, do not sum up the Bounty the 
Mother Lakshmi is... Every cadre of magni- 
ficence, every form of joy, exaltation, 
inspiration, eminence too constitute the 
expressions of Mother Lakshmi. Appayya 
Diskhita terms the final Liberation as 
Moksha-samrajya-lakshmi. Among the large 
number of the Incarnations of the Divine 
Mother spread over the length and breath 
of this vast country, this blessed Bharatabbumi 
we find that throngh the centuries of Indian 
history and life, it is through the look, the 
Glance, the Kataksham of Mother Meenakshi 
that Mahalakshmi has been most active with 
Her free and varied Blessings. 


Down through the centuries, in this 
Temple-Home of Madura Meenakshi, millions 
have found peace, inspiration, relief, succour, 


light, happiness, thousands have gained the 
power of poesy, the gifts of learning; Mother 
Meenakshi has lavished upon people all 
kinds of favours, every type of prosperity, 
putra-santanam, learning, lordship, success ip 
<nterprises and undertakings, freedom from 
incurable ailments, conquest over inimical 
forces, and also Yoga-siddhi and Kaivalya 
Moksha. 


From ancient times, the Divine Mother 
Meenakshi has been liberally and with that 


transcendentally tender heart which She alone 
as Bhuvaneswari, Jagatajanani, Jagadamba 
own and exercise, bestowing upon those that 
have turned to Her, that look to Her, 
approach Her, sarva-aiswarya and sat-sampat, 
all the four highest ends of human life, the 
four Purusharthas-Dharma, Artha, Kama, 
Moksha! May the Sarva-bhukti-mukti- 
pradayini Sri Meenakshiamma pour Her 
Divine Grace upon you all ever more 
increasingly and grant you all great health, 
strength, success, prosperity, peace, happiness, 
tushti, pushti, and Kaivalya Moksha! 


GOD AND LOVE ARE ONE. 


The ignorant say that love and God are two. 


No one knows that love itself is God. 


Whoever knows 


that fove itself is God shall rest in fove, one with God. 


—Tirumular. 
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SKI MEENAKSHI TEMPLE. 


A PEEP INTO ITS HISTORY 


ADURA has, from time immemorial; 
been a place of religious importance 
and divivity. In Silappadikaram, a work of 
the 2nd Century A.D, is described how when 
Kannaki and Kovalan approached Madura 
they were greeted with “the thundering 
sounds of the morning drums beaten with 
great eclat in the great temple of Siva 
the chanting according to established rules 
by the brahmins who knew the Vedas and 
of the speech of the Penance-performers 
engaged in instruction.’ Madura has from 
the ages been a centre of Tamil learning and 
culture. European scholars refer to it as 
the Athens of South India. It was here that 
the Tamil Academy flourished from pre- 
Christian era. It was here that Tiruvalluvar 
inaugurated his immortal work. Though 
this ancient city subsequently went through 
several vicissitudes of political and religious 
fortunes, it could, for centuries survive these 
upheavals and rivalries. In a letter dated 
22-11-1610 a historian Roberto de Nobeli 
describes that at that time ‘“‘there were more 
than ten thousand brahmin students in the 
Madura University, distributed in classes of 
two or three hundreds all of whom were not 
only educated but also boarded and lodged 
and supported from the income from 
endowments. The course of study was mainly 
philosophical and theological, carried on 
exclusively in Sanskrit”. 


The Meenakshi temple is associated with 
the earliest of the Pandyas. Legends say 
that it was originally constructed by the first 
Pandya king. Though this legend has no 
historical support, 11 is beyond doubt that the 
temple was associated with the earliest of the 
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Pandyas and that the history of the Pandyas. 
and the history of the temple are inseparably 
connected with each other. Hence a peep: 
into the antiquity of the Pandyas is essential 
to fix the age of the temple. 


Tradition, inscription and ~ancient 
literature all agree in beginning the history of’ 
South India with three dynasties, the Cheras,. 
the Cholas and the Pandyas whose eponymous 
ancestors are fabled to have been three 
brothers who resided together at Korkai near 
the mouth of Tambravarni river and who 
eventually separated, the Pandyas remaining 
at home, the Cheras and the Cholas seeking. 
their fortunes and founding kingdoms in the 
north and in the west. Historians catalogue 
a few pieces of evidence to support the: 
antiquity of the Pandyas. 


1. The Pandyas are referred to by the 
classical writers of Greece and Rome. 


2, Mabavamsa a famous Ceylon 
Chronicle dating back to 500 B. C. mentions. 
the Pandya king of Madura. 


3. Megasthenes, the Ambassador of 
Selucus Nucator (an successor of Alexander 
the Great) to the Court of Chandra Gupta, 
king of Pataliputra (4th C. B.C.) speaks of a 
country called “‘Pandaiya” named “after 
the only daughter of the Indian Hercules” 


4, A reference to the Pandyas is found 
in an inscription of Asoka (269 B. 6) which 
refers to the conquest of the South “‘where: 
the Chodas (Cholas) and the Panidas 
(Pandyas) dwell’ 
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5. Pliny (77 A.D.) mentions “Pandae 
king of Pandyan and the latter’s medetarranean 
emporium of Madura’. 


6. Dr. Cadwell believes that it was the 
Pandyas who sent the Roman Emperor 
Augustus the Indian Embassy mentioned by 
Strabo (20 A. D.) 


7. Historians say that Nedunchelian 1 
(50-75 A.D.) was the Pandya King who 
hastily put Kovalan to death and brought 
conflagration to Madura consequent to 
Kannaki’s wrath. The temple was in its 
splendour in those days. 


8. Sri Kanakasabha Pillai in his “Tamil 
1800 years ago” refers to five Pandya Kings 
viz (1) Nedunchelian I (50-75 A. D.) 
(2) Vetri-Ver-Chelian (75 to 90 A.D.) (3) 
Nedunchelian 11 (90 to 128 A. D.}) (4) Ugra- 
pern-Vazhuthi (128 to 140 A. D.} (5) Nan- 
maran (140 to 150 A.D.) He says that Ugra- 
peru-Vazhuthi was the monarch in whose 
presence Tirukkural was inaugurated. This 
view is cited with approval by Sri Sadasiva 

‘ Pandarathar in his “Pandiar Varalaru”. 


9. Silappadikaram (2nd Century A. D.) 
refers to the temple and to Velliambalam. 


10. Maduraikanji refers to Nedunchelian 
as belonging to the dynasty of Soma- 
sundareswara, the deity of the temple. 


தென்னவம்‌ பெயரிய அன்னரும்‌ அப்பின்‌ 
தொன்முது கடவுட்‌ பின்னர்‌ மேய 
வரைத்தா மருவிப்‌ யொருப்பிற்‌ பொரு 


So the temple was in existence , before 
Madurakanji; it was in existence long before 
Nedunchelian 17. 


11. According to historians “00 MOVE- 
ment in world’s history can be more securely 
dated than the stratum of Tamil literature 
assignable to the sangham.” According to 


them, the age of the historical sangham is no 
longer a matter for doubt or speculation. 
Many lines of evidence converge to place it 
in the early centuries of the Christian era. 
The history of the sangham and the history 
of the temple are inseparable. 


12. Gnanasambandar’s visit to Madura 
at the invitation of Mangayarkkarasiar, his 
conversion of the Pandya king to saivism 
from jainism and the rooting out of jainism 
from Pandya kingdom aud establishing 
saivism in its place are turning points in our 
religious history. He lived in the 7th 
century. He and his contemporary, Sundara- 
murthy Swamigal, have visited the temple. 
The life of Manickavasakar is also closely 
associated with this temple. Though some 
historians try to give him a place prior to 
the other trio, after the publication of Sri 
K. M. Balasubramanian’s classical treatise on 
the subject there is no reason to doubt his 
age. Any way, the lives of these saints show 
that the temple was a citadel of saivism 
from the 7th century. 


The early Pandya kings constructed the 
ancient temple. As it was very dear to them, 
it must have received their constant care and 
attention. The only historical evidence is to 
the construction of the eastern gopuram by 
Sundara Pandya. There is an inscription to 
that effect. The Pandya dynasty continued 
till the 14th Century when a dispute arose 
about the succession to the throne. One of 
the claimants approached King AHaudin for 
help. He sent his notorious General, Malik- 
Kafur, with a large army to Madura in 
1310 A.D. He sacked Madura and made his 
way as far as Rameswaram where he founded 
a mosque. Nelson, in his Manual, gives a 
detailed description of the vandalism 
committed by the troops of Malik Kafur ““..... 
public worship was suppressed and the great 
temple was almost razed to the ground. Its 


outer walls with its 14 towers were pulled 
down. Nothing was left of it except the two 
shrines of Sri Sundareswarar and Sti 
Meenakshi and the buildings which immedi- 
ately surrounded them. Even these apparently 
owed their escape due to the sudden outbreak 
of private  dissensions among 11256 
vandals.” Muslim rule continued for about 
50 years, some of the rulers as feudatories of 
the Emperor of Delhi and others as indepen- 
dent monarchs. 


In 1365, Kampana Udayar, a prince 
of the Vijayanagaram linc, drove away 
the Muslims ard established a small 
dynasty. Nelson gives a graphic account of the 
reopening of the Meenakshi temple. 
“Kampana Udayar was taken on an appoin- 
ted day to witness the reopening of the 
pagoda and on his entering and approaching 
the shrine for the purpose of looking upon 
the face of God. lo! and behoid!! everything 
, was precisely in the same condition as when 
the temple was first shut 48 years previously. 
The lamp that was lighted on that day was 
still burning and the sandal wood powder, 
the garland of flowers and ornaments usually 
placed before the idol on the morning of the 
festival day were found to be exactly as it is 
usual to find them on the evenings of such a 
aday’”. This dynasty lasted till 1404 A. D. 
Thereafter the administration was in the 
hands of certain chieftains who were 
apparently the nominees of the Vijayanagaram 
Emperor till the Nayak dynasty was esta- 
blished in the 16th century. 


Viswanatha Nayak was the first of the 
Kings in this dynasty. Aiter the establish- 
ment of this dynasty the sway of the Pandyas 
completely disappeared from history. The 
existing shrine with most of the magnificent 
sculptures owe their exisence to the kings 
of this dynasty. The kings, their queens, 
the ministers and even their servants vied 


with cach other in renovating this great 
shrine and making lavish endowments to it, 
Viswanatha’s Prime Minister ~Aryanatha 
Mudaliar constructed the thousand pillared 
mantapam. Virappa Nayak (1572—95) 
constructed Velliambalam, the northern 
gopuram and the kambathadi maniapam with 
magnificent scuptured pillars. He gold plated 
the vimanam of Meenakshi. Rev. Chandler 
says that the kambathadi mantapam was 
constructed only in the seventies by the 
Nattukotta chettiars. Apparently they have 
effected only some renovations and additions. 


Tirumala Nayak (1623-1652) was 
responsible for the wholesale renovation of 
the temple and for the construction of the 
Pudumantapam. His wife constructed the 
Ashtasakhti  mantapam. His minister 
Meenakshi Nayakar constructed the spacious 
mantapam known after him. ~Historions 
record the personal interest Tirumala Nayak 
had jin the administration of this temple. 
Rev. William Taylor gives the translation 
ofan Oriental! Historical Manuscript describ- 
ing how the King assumed direct management 
of the temple when it was mismanaged. He 
says, ‘‘while the secular concern of the temple 
was under the management of Paradesi 
Muthirai Abbisheka Pandaram, the Goddess 
Meenakshi in appearance like a child of 5 years 
appeared before the king in a dream and said 
‘there is no care for me” to which remonst 
rance the king attending by summoning the 
Pandaram the next day and speaking peacefully 
and mildly to him said ““for the future we 
ourselves will piously undertake the anointing 
the purveying of offering of food to the god, 
the robing of the images with garlands and 
flowers, lighting of the sacred lamps and the 
whole of the daily duties throughout the 
temple.” He remedied the defects in the 
administration and granted lands yieiding 
an aunual income of 12,000 pons. Later, 


‘“‘from the first day of the month Thai Eswara 
year, on the makara sankranthi day, he 
handed over charge to one Paranetha 
Pandaram, the son of the hereditary female 
lamp-lighter of the temple.” 


Mangammal (1689-1706) and her grand. 
30n Vijayaranga Chockanatha were equally 
munificent in their gifts to the temple. 
Chockanatha’s extreme religious fervour 
made him unmindful of bis dutiesas a king. 
Historians condemn him for “ criminally 
neglecting his proper functions and wasiing 
the resources of the kingdom on lavish 
donations and frequent royal tours to principal 
shrines ”. His gifts to this temple and to 
Srirengam temple are too numerous. The 
famous Madura stafavaralaru describes how 
the temple was again mismanaged during his 
period and of the steps taken by him. He 
confiscated the lands in the posession of the 
trustees and assumed management of the 
temple like Tirumalai Nayak but seems to 
have excelled him in the administration 
of the temple. He made gifts from the 
treasury to the tune of Rs. 88,000 for the 
purpose of daily worship, festivals and offered 
provisions for making a ceremonial car 1௦ be 
dragged during chitra festival. An inscrip- 
tion of 1710 at the eastern Swami entrance 
refers to a temple servant throwing himseif 
down from the eastern tower of the temple 
asa protestagainst undue taxation of some 
tax free villages and of the consequent yielding 
of the state. This suicide is attributed as one 
of the causes why people do not usually leave 
the temple premises through this gate, the 
other cause being tbe belief that the brahma- 
rakshas which chased Devendra is still waiting 
there to catch him or persons who pass out 
of that gate. 


Meenakshi, the widow of Chockanatha 
who acted as the Queen Regent of her 
adopted minor son Was the last in the dynasty 


(1731-1736) She was deceived by Chanda 
Sahib, the nephew and confidential adviser 
of the Nawab of Carnatic. He imprisoned 
her. She took poison and died. Chanda 
Sahib, unscrupulous as he was, scized all the 
properties of the temple. The temple was 
closed. The idols were removed to Mana- 
madura where the Raja of Ramnad received 
them and met the necessary expenses for 
pvjas for about two years. In 1740 the 
Marathas under the leadership of Murari Rao 
defeated and captured Chanda Sahib. The 
idols were brought back and a portion of the 
properties was restored. But in the subse- 
quent period of anarchy much of it was 
again lost. In 1759, Mohamed Yusuf Khan 
came to power. He was a Hindu by birth 
and had great sympathies for temples. He 
retained possession of the lands but made 
an annual grant of 12,000 chakrams to hafta 
devasthanams in the first year and 6,000 
chakrams in subsequent years. In 1789 
Hyder Ali made his famous invasion of the 
Carnatic “pillaging, burning and slaying 
until the country was one blackened waste’. 
In 1801, a junior member of the family of the 
Nawab of Carnatic handed over to the East 
India Company ““in perpetuity the sole 
and exclusive administration of all the 
territories and dependencies of the Carnatic” 
Thus Madura and its famous temple came 
into the hands of the company in the begin- 
ning of the 19th Century. 


The East India Company assumed 
management of the temple. Hurdis, one of the 
earliest Collectors made a survey of the 
temple properties and submitted a report. 
According to him, the annual income from 
the temple lands was Rs. 50,292, While 
submitting his views, he * strongly 
condemned the abuses, the treachery and the 
premeditated deceipt of the church-brabmins 
and of the continuous misappropriation of 
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temple properties and alienation of lands 
effected by them. The remedy suggested by 
him was, however, ‘“‘to give to the temples an 
annual grant of 12,000 chakrams out of the 
income of the Rs. 50,292 for poojas etc., and 
appropriate the balance of the income to the 
<ircar 90 that there may not be any surplus 
available for misappropriation by church- 
brahmins’’. 


Another early Collector was Rous Peter 
(1812-1828). He made lavish gifts to this 
temple and to Kallalagar temple. He was 
popularly known as ‘‘Peter Pandya”. A pair 
of golden stirrups studded with rubies 
was presented by him to the Meenakshi 
temple as a thanks offering. It is said that 
once he shot a wild elephant, the aim missed 
and the elephant attacked him. Immediately 
he prayed to Meenakshi and fired another 
shot which instantaneously killed the 
elephant and saved him. This story has 
appeared in print. Another popular version 
is that one day he was sitting in his Court 
hall and writing a judgment when a beautiful 
girl of about 5 years in age came to him and 
beckoned him. Attracted by her charm, he 
got up and followed her. When he reached 
the ground floor, the child had disappeared 
but the building had collapsed. It is said 
that Rous Peter presented the stirrups in 
memory of this incident. 


The company administered the temple 
directly till 1842 when, in pursuance of the 
general policy, they decided to ‘dissociate them 
selves completely from the administration 
of native temples’. One Muthu Chelia Thevar 
was the first manager appointed by the 
company. He was followed by Dhan Singh 
in Feb. 1843 and Thukaram Duvaji in 1849. 
In 1854 certain charges ‘were framed against 
him by the company for misappropriation 
and placed under suspension. Sullivan, the 
Collector, wanted to restore him without 


conducting “any real and searching enquiry’. 
But the Board strongly condemned the action 
of Sullivan and refused permission to re- 
appoint him. The Madurai Adeenam was 
appointed as sole trustee. When the Act of 
1863 came in, five trustees were appointed. 
The first batch of trustees were (1) 
Sudapalli Guruswamy Sastry, (2) Adeenam 
Tirugnana Pandaram, (3) M. Adimoolam 
Pillai, (4) Vainakaram Venkatachalam Chetti 
and (5) Siva Kalyanasundara Mudaliar. A 
scheme was framed for the administration of 
the temple in O. 8. 4/1922 on the file of the 
District Court, Madurai. The Act of 1927 
brought in the Statutory Committee. In 1937 
the temple was ‘notified’ and Sri R. S. Nayudu 
was appointed as its first executive officer. 
In 1951 when Act XIX of 1951 came into 
force, five trustees were appointed in addition 
to the executive officer to administer the 
temple, 


On the 8th of July 1939 a historical 
event took place in this temple. Sri A. 
Vaidyanatha Iyer, President of the Harijan 
Seva Sangham. and Sri Gopalaswami 
Secretary came to the temple at 9 A. M. 
with a nadar and five harijans (one of whom 
was Sri Kakkan, our Hon’ble Minister for 
Agriculture). Sri R. 8, Nayudu the executive 
officer received the party and took them to 
the arthamantapam of both the shrines. 
Before that date only brahmins were allowed 
into this mantapam. The bhatter present 
in the temple performed archanais for them 
and gave prasadams. Criminal and civil 
litigations commenced against Sri Nayudu, 
Sri Vaidyanatha Iyer and others. On 12th 
July a proclamation was issued by the then 
Goverment headed by Rajaji indemnifying the 
Executive officer, his subordinates and all 
others from all civil and criminal action with 
respect to what they did on the 8th July and 
thereafter in Sri Meenakshi temple in 
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connection with the entry of Harijans 
thereto. A section of the ©intelligentia 
strongly opposed thc entry. So in spite of 
the Proclamation, the administration had to 
face many stiff battles both on the administra- 
tive side and in various court halls. But due 
to the courage, sincerity and perseverence of 
Sri Vaidyanatha Iyer and Sri R. S. Nayudu 
all the opposition was got over and paved 
the way for the successful entry of Harijans 
into all the temples in the State. 


This bird's eye view of the history of the 
temple focuses some light on the vicissitudes 
in its history. Whoever be in charge of the 
administration, there was no substantial 
renovation after the days of the Nayaks. 
One or two towers were renovated. Kalyana- 
mantapam was constructed and Adi Veedhi 
paved with granite. These works were 


HE 


Not by speech, not by mind 
Not by sight can He be apprehend. 


How can He be comprehended 


completed on 9—3—1887. A Kumbabhi 
shekam was however performed ia 1877. In 
- 1922, Sri Alagappa Chettiar, who was the 
Court Receiver, effected certam minor repairs 
and performed a Kumbabhishekam. History 
does not record any whole sale renovation in 
this temple after the days of the Nayak kings, 
nor was any Kumbabhishekam performed since 
1922, though according to Agama Sastras it 
has to be done once in 12 years. Now ail 
the fourteen towers have been renovated, 
most of the paintings have been redone 
These renovations have cost about sixteen 
lakhs. Arrangements are also being made to 
perform a Kumbabhishekam on a grand scale 
consistent with the unique position the temple 
occupies in the hearts of its devotees. May 
Sri Meenakshi Shower Her choicest Blessings 
on the Tiruppani Committee and its revered 
leader Sir P. T. Rajan. 
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Otherwise than by one’s saying * He is’ 


— Katha Upanishad. 
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SAINT MANICKAVACHAKAR’S 


TIRUVEMBAVAI 


AINT  MANICKAVACHAKAR’S celebrated 
classical hymnology called Tiruvachakam 
contains fifty one chapters of which Tiruvem- 
bavai is one. All the fifty one chapters 
constitute an integral mantra from one 
standpoint. And this chapter is the seventh 
which figure has the mystical significance of 
the Saptakoti mantras. 


The sub-heading given in the traditional 
editions is * சக்தியை வியந்தது ” ௦ ‘Sakti 
Appreciated’. Dr. G. U. Pope the first 
translator of Tiruvachakam says in his 
Introduction to this chapter: 


“The mystic ‘Song of the Maidens’ 
forms a pendent to the Morning Hymn 
(chapter XX). Ht has always been attributed 
to Manickavachakar without any hesitation, 
So oo. It 1$ Said to have been composed 
for the use of the women at Arunachalam 
(Annamalai) among whom it is ard was the 
custom to celebrate with great demonstra- 
tions of joy a festival in honour of the god 
Sivan and the goddess Sakti in the month of 
Margazhi which corresponds to the second 
half of December and the first half of January. 
Ai that time the females of the city of all 
ages for ten successive days rise before dawn 
and perambulate the precincts, arousing 
their companions from house to house and 
proceeding to bathe (in rigidly decorous 
manner) in the sacred tank ............... 


“In one edition of these poems there is 
an introduction to this lyric. According to 
this author, from the month of Adi to the 
month of Margazhi (from July 15th to 
January 15th). is the night season, the other 
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half of the year being the daytime and the 
whole year forming a single day of the gods. 
The former half of the year, in which there is. 
rain with black clouds, is the representative 
of the secular period of involution or dest- 
ruction, when all things have been reinvolved 
in the triple veils of darkness, which period. 
precedes that of the re-creation or evolution. 
The other half of the year represents the 
period of creation i.e. the time during which 
the phenomenal universe is re-evolved from 
its eternal elements, as the sphere of activities 
of all things that have life. The month of 
Margazhi is then the symbol of the awaking 
of the universe from its slumber of involution. 
It is the dawn of the new creation of Secular 
evolution. 


““Now this creation is the work of Sakti. 
the manifested energy of Sivan—his wife, 
who is the author, not of life indeed, but of 
the whole phenomenal System in which and 
by which life exerts its energies and achieves: 
its destinies. Sivan himself can come into 
no personal relation with matter and its 
veiling delusions and darkness. It is therefore’ 
Sakti that accomplishes the work, she is an 
energy of activity, of knowledge and of desire, 
and through her alone the Supreme evolves 
all things. But this Tantric system, like the 
gnostic systems of old, does not permit Sakti 
as the Partner of the Supreme, to accomplish 
directly the work of evolution. This would 
be far too simple and direct for Hindu 
philosophy. There is a long chain of feminine 
manifestations (eons) evolved in succession, 
each coming into a relation with the supreme 
that constitutes a distinct stage in the process; 
and it is only at last that Brabmma and. 


“Vishnu are evoived to be respectively the 
fashioner and the maintainer of the cosmic 
world. The writer here enumerates nine of 
these Saktis, amongst whom are numbered 
the chief female divinities that under various 
names and epithets are worshipped or propi- 
tiated in various parts of India. Among them 
is the dreaded Kali. No doubt there are 
hints of all this in this poem, but its plain 
and obvious interpretation is the only one 
known.to the majority of those who use it; 
and I imagine, the composer himself was 
innocent of anything Jike the gnosticism and 
mysticism that his interpreters have given 
him credit for. 


As the hymn stands, itisa beautiful 
composition, but in some parts, it will seem 
to be somewhat obscure. I have tried to 
give a version that shall be as Hteral as 
possible, but only the Tamil reader can feel 
how great a poet its author was; and only the 
student of the South Indian Saiva Philosophy 
<an expect to enter into its Spirit.” 


This rather elaborate account of the 
origin and import of Tiruvembavai has been 
more succinctly given by K. Subramania pillai 
in his edition of Tiruvachakam. The saint 
composed this poem at Tiruvannamalai 
during the month of Margazhi to enable the 
maidens of the place to sing it in every early 
morning in their usual march in groups from 
one house to another rousing the maid of 
each house from her sleep until at last all of 
them reach the sacred tank and plunge in and 
bathe. 


But a new theory of mystical interpre- 
tation has sprung up which says that this 
poem sings of the precosmic process of tach 
one of the Nine Saktis (Nava Saktis) waking 
up the other. The nine Saktis are Manon- 
mani, Sarvabhutadamani, Palapramadani, 
Palavikarani, Kalavikarati, Kali, Rowdri, 


Ssttai and Vamai. The process starts with 
Mangnmani waking up Sarvabhiitadamani, 
and continues till Settai wakes up Vamai. 
Then all of them sing in praise of Sivain His 
presence. Asa result of this awakening of 
Saktis the creation of the world below 
Asuddhamaya tattwa will take place under 
the direction of Anandar. 


Nevertheless, I feel that this mystic 
interpretation is too tall an order and an 
ingenious after-thought of later critics 
fathered on our saint who, as Dr. Pope 
rightly observes must have been quite 
innocent of any such theory. The origin of 
the world, as depicted in the above-cited 
account might be metaphysically correct.’ 
ut the question is : was it meant to be the 
purport of this poem? I feel, it was not. 


The immediate provocation for the saint 
to compose this poem was the sight of 
maidens in batches marching in the carly 
mornings of Margazhi in the streets of 
Tiruvannamalai. 


The ideas and words used by the various 
rousing maids and sleeping maids respectively, 
reveal quite க worldly type of human beings 
though religious and not a mighty or super- 
human type of mighty Saktis. The nature 
too of the prayers and petitions contained in 
these stanzas discloses the authorship of 
human maidens only. These and other 
considerations make it highly improbable 
that the mystic theory could have been 
contemplated by Saiot Manickavachakar, 


while singing this hymn. 


Let us now go into the scheme and some 
salient songs of this poem. 


The first 4 stanzas consist of dialogues 
between the rousing team of maidens and the 
sleeping maids in every house. In the next 
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4 stanzas too the process of waking up the 
sleeping maids continues but without any 
dialogues. Hence the first 8 stanzas are devo- 
ted to rousing up 8 diffierent maidens. 


Stanza 9 is the first of a series of songs 
sung in chorus by all the maidens. 


Stanzas 9 and 19 are of a similar nature. 
In both of them the group of maidens make 
a fervant plea before Lord Siva for blessing 
each one of them with a life-mate who is also 
a sincere devote of Siva. Since a good and 
pious husband means a thoroughly peaceful 
and happy life the maidens do not make any 
petition for any other specific benefits or 
boons! Their indifference to other needs is 
beautifully illustrated by their following 
words in stanza 9 : 


“ If only Thou shalt bestow this one 
boon on us, our Lord, 
Of grievance then we will have 
none at all, O, Embavaai !” 


In stanza 10, while on their march to the 
tank, they pass through the temple precincts 
and meet the devoted band of temple 
Devadasis of pure stock and faultless 
conduct. Then they ask them in awe and 
wonder the following questions about Lord 
Siva: 


“டு ye the maids of Siva’s shrines 
i and of the purest stock, 
What is His place? His name? Who 
are His Kinsmen and His foes? 
What then is the way of singing Him, 
O Embavaai?”’’ 


All the 10 stanzas from no. Il to no. 20 
deal with their plunging and bathing in the 
tank, singing in chorus about a variety of 
things like the description of their own jewels, 
and tresses of hair, the contents and nature 
of the tank and its flood and the diverse 


qualities and nature, functions and gracefuf 
deeds of Lord Siva and His lovely spouse. 


Stanza 13 is a beautiful description of’ 
the picture of the contents of the tank which 
however remind the God-mad maidens of 
the traditional forms of Siva and Sakti. This 
is the first of the two finest imageries found 
painted in this poem. 


The presence of plentiful lotus-flowers: 
side by side with blue lilies in the water 
of the tank constitues a picture of Siva- 
Sakti. The kindred birds remind us of the 
white ashes on Sivan’s form and the: inter 
twining snakes look like the ornaments of 
snakes on his body as well as the plaitted- 
tresses of his spouse, Umadevi. The fact 
that the devotees flock to this tank to have 
their bodily dirt washed off is also sym- 
bolical of their going to their Lord and His 
spouse for having their triple dirts or malams- 
washed off or removed. 


Stanza 15 does not have any reference to: 
the story of Saint Karaikkal Ammaiyar, as 
Dr. Pope by a misconstruction of a word. 
‘Kaal’ therein is led to believe. 


In fact this stanza is cast in the mould. 
of anuptial mystic poem. This is the des- 
eription of a peculiarly pious maid, one 
among themselves whose love is not of the. 
normal aud formal type but whose infatua- 
tion for the Lord borders on madness and 
whose behaviour is strange and alarming. 
It'is very much akin to a stanza (7: 72) in 
Tiruvaimozhi which is a description of the 
condition and conduct of a love-mad maiden 
given by her mother. This stanza may be 
taken as the version of a mother about her 
love-filled daughter’s queer behaviour and 
frieks of conduct. See chapter XVII of 
Tiruvachakam also. பட்‌ 
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Stanza 16 is an address to the cloud 
which resembles Uma’s form and colour to 
bless the land with its balm-like rain. 


This is the second beautiful imagery in this 
poem. The cloud which had impregnated 
itself with the deep-sea water and shines in 
the sky is here compared to Uma Devi, first 
of all in respect of its colour. The lightning 
of the clouds is compared to the thin and 
glittering waist of Uma. The bolt of thunder 
that blasts is the sound of her feet-anklets. 
The beautiful rain-bow formed’ in the sky is 
like her own curved eye-brow. And finally, 
the soft and cooling down-pour of the 
showers is like the gentle and refreshing 
descent of her grace on the devotees. 


Dr. Pope stating that “The comparison 
to Uma or Sakti is obvious” proceeds to 
make another comparison which 1s equally 
interesting. Says he “So Sivan drank the 
poison from the sea, dances in Chidambaram 
while HIS golden anklets sound, wears a 
form of dazzling splendour, is renowned for 
the victories He gained with His bow and 
pours forth blessings over all the earth.” 


Stanza 20 speaks of the Lord’s Pancha- 
kritiyam or five-fold activity like creation, 
sustentation, destruction, concealing and 
grace-dispensing. 


A comparison and contrast of this 
Tiruvembavai with its counterpart in Andal’s 
Tiruppavai will be a fruitful and interesting 
study. 


And finally a word about this ஹக்‌ 
form of worship. This Pavai festival is an 
ancient and immemorial one obtaining in 
Tamilnad. Ancient Sangam literature makes 
reference to it. In the month of Margazhi 
which constitutes the predawn period of 4 
day for the devas (for whom the twelve 
months of our human year constitutes a day) 
the virgins of every town or village get up 
in the early morning and march to a nearby 
river or tank and bathe therein. Affer that 
they worship the sand-made form of Parasakti 
called Pavai (doll) and pray to Her to bless 
the land with life-giving rain and bless them 
with husbands full of love for God. Any 
poem celebrating or describing this festival 
is called Tiruppavai or Tiruvembavai, 
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SAIVA SIDDHANTA 


LAITMING the support of the Vedas and 
the Agamas, of the twelve devotional 
works known as Panniru Tirumurai and the 
fourteen doctrinal works called Meykauda 
Sistras, Saiva Siddhanta presents a philo- 
sophy of life which tries at once to appeal to 
the head and to satisfy the heart. It bears, 
as the late Professor S. S. Suryanarayana 
Sastri has pointed out, the stamp of the 
Tamil genius in making a practical approach 
to problems. If the Tholkappiyam speaks 
of the Supreme as Kandali, it is not difficult 
to see in this concept] the three categories— 
the unbonnded, the bound aud the bonds, Pati, 
pasu, and pisa-that Saiva Siddhanta accepts. 
Tf there is a Supreme that is not bound by 
anything (except Love!) then by implication 
we have other entities belonging to the class 
of the bound and to the class cf the bonds. 
The entities belonging to the class of the 
bound are souls or finite selves. To the 
class of the bonds belong the three impurities 
known as anava, Karma and Maya. 


That souls are netther created nor 
destroyed is almost an axiom in Hindu 
philosophy. Why and how the souls which 
are essentially inteiligent and free got bound, 
the Siddhanta does not pretend to explain. 
It starts with the fact of bondage discernible 
in our experience and proceeds on a more 
practical quest—viz how to overcome this 
bondage. As it studies the nature of this 
bondage, three factors emerge. One is the 
self-centredness {(anava) of souls. The 
Siddhanta sees in this ego-centricism the 
root-evil. Given this evil, it becomes inevi- 
table that all actions (Karma) of the soul are 
done with a sense of agency and a desire to 
claim and enjoy good consequences of deeds 
and to disown and escape evil consequences. 
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As long as ego-centricism actuates actions, 
these actions wears an apparenily unending 
chain of births and deaths. Births and 
deaths are not for the souls but for the 
bodies with which they are associated to 
enjoy the consequences of previous actions. 
Rodies, the world and objects of enjoyment 
are traced to a third factor which the 
Siddhantin calls maya. Maya is primordial 
stuff from which the material universe 
evolves. The Siddhantin calls maya also as 
a bond because though the merciful Lord 
intends it as a source of partial illumination 
for souls immersed in the darkness of anava- 
by misuse, i.e. by being used for sensual 
enjoyment, it becomes a bond. 


However, when souls learn to act 
without a sense of agency and in scorn of 
consequences, Karma ceases to bind them. 
In fact, it sets the stage for emancipation 
from anava. Egoism is undermined when 
sense of agency in doing actions gives place 
to sense of being an instrument in the hands 
of God. This change in attitude is brought 
about by repeated births and deaths which 
make souls realise that action done with 
selfish interest is enslaving. Likevise, the 
body, objects of enjoyment and the world 
cease to be a snare and a delusion when the 
object of ~embodiment-especially human 
embodiment—is realised to be worship of 
the Lord. Thus, souls by a process of long 
education through countless births and 
deaths are made to realise that their essential 
nature is spiritual, i.e. to be God-like. But 
this does not mean that souls and God are 
one entity. In fact, the Siddhantin is positive 
that the souls are different from the Lord as 
entities. Because of estrangement from Him 
they delude themselves into thinking that 
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they are unlike Him in nature. When, by 
His grace and through a long process of 
moral and spiritual education, they give up 
their attachment tothe world and its ways 
and take to a life of spirit which is their 
real nature, they should not make the mistake 
of forgetting what they owe to Divine Grace. 
But for Grace, they would be still wallowing 
in unspirituality. Meykandar says that while 
there is excuse for their forgetting God 
earlier because they were in the grip of the 
bonds, there can be none for their forgetting 
Him when He has set them free. In deed, 
right conduct, even after release is to continue 
worshipping Him. Worship gives souls 
spiritual strength even after release, as it did 
before their release. 


This idea of worship is fundamental in 
Siddhanta. 14 shows the need among other 
things (a) for practising the presence of God’ 
always and (b) for expressing this worship 
in Love. Tirumular says that ‘Love is the 
Lord.’ Love of the Lord is expressed in 
love of his creatures. It is idle to claim to 
love God while not expressing it in love for 
His creatures. Sivagnana Mutivar gives a 
homely example. Love of the beloved is 
geen in love of her relatives. Even 50, one 
who loves the Lord loves every Iving thing. 
The Lord dances in the hearts of all living 
things. So, we may not withhold our love 
from these while we claim to love Him! 


There is yet another characteristic that 
the Siddhanta idea of love emphasises. 
When Siva drank poison to save all living 
things from destruction, it was because of 
His love and compassion--not because He 
wanted to display His omnipotence. Anyone 
who claims to worship Siva must remember 
that the Blue-throated one is a compassionate 


Being and that therefore really 1௦ worship 
Him is to develop and express compassion 
for others. That is why, when Tiruguana 
Sambandar prays fo the Lord for the cure 
of his devotees who were stricken with fever, 
he sings to the refrain, “Verily, by the Biue- 
throat, Karma cannot come near ‘devotees’. 


Tamil culture stands for the idea that 
wisdom and compassion should 20 together, 
intelligence and love should blend with one 
another. 


‘Of what avail is intelligence to a man,’ 
Tiruvalluvar asks. ‘if he doth not feel as his 
very own the pain suffered by other beings?” 
It is significant that in the South, the word 
‘Sajivam’ has come to mean vegetarianism. 
Vegetarianism, as non-killing of animals for 
one’s sustenance is the first lesson in love and 
compassion. 14 is obvious that mere vegetaria- 
nism is not enough. It has to develop into 
vital concern for others and for “reverence 
for life.” 


The Siddhantin’s idea of release is not 
escape into heaven but of release from 
(1) self centredness and conceit {(anava) 
(இ from self interested activity (Karma) and 
(3) from sensuality (maya). Release from 
these three evils (which may be designated 
metaphysical, moral and physical evils 
respectively) is synonymous with unceasing 
awareness’ of the Lord even as bondage is 
synonymous with forgetting the Lord. Hence 
the saints pray for unceasing love and 
remembrance of the Lord and its corollary, 
service to His creatures. Given these, they 
welcome birth in any grade of existence. 


Saint Tayumanavar sings. 
௩ 


Tf itis given to me to Serve His devotees. 
Tam prepared to take countless births’ 
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SRI MADHAVACHARYA AND 
HIS DVAITHA PHILOSOPHY 


RI Madhavacharya was born in a small 
place called Padukakshetra, about eight 
miles from Udipi towa, in the District of 
South Kanara, eight hundred years ago. He 
belonged to avery humble brahmin family 
speaking Tulu language. His father was a 
great scholar and thinker. His father Sri 
Madhyageha  Bhatta was engaged in 
holding discourses in Ramayana and 
Mahabharatha to the people who used 
to gather round him. Sri Madhavacharya 
brought the philosophy of Dualism into 
prominence as against the forces of 
Absolutism or Idealism of Sri Sankaracharya. 
He began to preach the slogan of “ AHAM 
DASOSMI’ against “AHAM BRAH- 
MOSMI’ of Advaitha Philosophy. When 
vedic ritualism was being condemed by 
Bhuddists, Great Sankaracharya too, while 
criticising the Buddism, did not uphold 
ritualism in its full sense. Sri Madhavacharya, 
advocated the ritualism. In olden days, 
Bhuddism, Ritualism and Vedantism of 
Advaitha type were existing in a state of 
perpetual conflict. Great Sankaracharya 
succeeded in popularising the Doctrine of 
Advaitha against Bhuddism. But the Advaitha 
which was offered as a substitue could not 
satisfy the spiritual craving of all. Still, 
Advaitha Pilosophy was prominent, in spite 
of the criticism against it by the other Great 
thinker Sri Ramanujacharya, who was spread- 
ing the philosophy of Vishishtadvaitha. The 
promoter of Advaitha philosophy Sri Sankara- 
charya spoke of a method of steady and 
patient practice in phsycic advancement 
which vouchasafed to lead ithe most intimate 
spiritual contact and even identity with 
the reality. But the average man with philo- 
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sophical views did not have the patience to 
practice such a method, difficult as it was to 
practice, though it advocated that it’ was 
possible to bridge the gap between the 
Human and the Divine, Finite and the Infinite 
and thereby realise the identity with the 
Infinite. Sri Madhavacharya, in his Dvaitha 
Philosophy, considered God as the fountain 
of love, mercy and compassion. According 
to Dvaitha philosophy it is unpardonable 
even to dream of an identity with such an 
Absolute and the Infinite, which must for 
ever remain out of reach. Dvaitha philo- 
sophy expects the erring man to lift his hand 
in prayer to HIM aud beg for His pardon 
and forgiveness. According to Dvaitha 
Philosophy, a life dedicated to Lord's worship 
and prayer is the best morally aad spiritually 
lived, and such a religious soui can never 
dream of an identity of itself with God. This 
Dvaitha philosophy become popular to a 
certain extent, as many people who worked 
for their daily bread could not accept this 
Universe as illusory. So, the bhakti cult 
advocated by Sri Madhavacharya developed 
further by the Chaitanya School of Bengal. 
They believed in complete surrender of Finite 
personality to the Infinite. Surrender of Finite 
personality is nothing but an act of pure sacri- 
fice and an individual can succeed in this oly 
when he realises his helplessness in spiritual 
matters. Then only he can develop a feeling 
that he must lean on some firm support 
and there cannot be a firmer support than 
one’s own Deity. Bhakti cult advocated by 
Sri Madhavacharya and others is nothing but 
offering heart-felt prayers, surrendering one’s 
own personality. According to Dvaitha Philo- 
sophy, such Bhakti will build the relationship 
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between God and man with love, grace and 
sympathy on the part of the Deity, and 
obedience to Divine will on the part of the 
Bhakta.' So, under the Bhakti cult (Dvaitha 
philosophy) Divine grace is possible of 
achieving with devotional worship of the 
Deity. Dvaitha philosophy preaches that: 


1. God is the eternal, disinterested wit- 
ness and He is the most Supremely Precious 
object of the spirtual aspirant’s quest. 


2. For the determination of the truth, 
apart from the ritual practice etc, philosophi- 
ca! discussions are also necessary. Though 
the Finite may gradually evolve into the 
Divinity, it can never become identical with 
the Infinite itself. 


3, Vishnu is the Supreme, being the 
Creator, Preserver and Destroyer of the 
Universe and He is entirely different from 
the Finite. The creation of Finite is His 
playful work (Bhagavadgita). So. the identity 
between the Finite and the Supreme’ is 
illogical. 


4. Lord's creation alone can make the 
Finite free from misery and bondage. 


5, There in no evidence of any kind to 
demonstrate that the Universe is the result 
of ignorance of the real nature of ‘ATMAN”. 
On the other hand there exists a mass or 
overwhelming evidence to prove that Universe 
is the outcome of the knowledge and 
purposiveness and not of ignorance. Rituals 
have to be performed ina spirit of devo- 
tional dedication to the Supreme being. The 
value or adequacy of a system of philosophy 
has to be determined by reference 1௦ its 
inherent ability to satisfy the deepest demands 
of intetlect, emotion and will, and its 
conformity with the requirements of the ideals 
of the truth, the Almighty and the Beautiful. 


6. Sacred texts retain supremacy only 
in their speech, fully revealing the nature of 
Brahman or the Supreme over the law of the 
cosmos and if there is a conflict between the 
texts and Prakthyaksha, the later is to be 
taken as more powerful. 


7. Sense awareness is more powerful 
Te it is the supporter of Anumana and 
ext. 


8. Senses are quite competent to grasp 
paramarthika reality and it is not correct to 
argue that because something is perishable, it 
is unreal. 


9. Shell is a reality. Silver is a reality. 
When a piece of shell is mistaken for silver, 
the responsibility lies on the shoulder of the 
subject, who, in his eagerness perceives silver, 
where there is none. Sensory data them- 
selves are not to be blamed. Both are real, 
but one 19 mistaken for the other. 


10. In the fullness of time when the 
individual realises his own inner spiritual 
bliss and qualifies himself to stand face to 
face with the Divine, creator of the cosmos, 
he attains freedom from all karmic bondage 
and enslavement. 


11. If the Brahman is to be devotionally 
thought of and meditated upon, the 
essential and fundamental feature or 
characteristics of Brahman, which would 
strike one prominently is the authorship of 
the cosmos and cosmic determination. The 
man (Finite) can never be the author of the 
cosmos and so there is difference between the 
Finite and the Infinite. 


12. Marvellous discoveries of the present 
and the previous centuries in positive sciences 
do not confirm Omniscience and Omni- 
potence in man (Finite). Finite being can 
never be authors of cosmic destinies. 
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The most important line of reasoning 
adopted by Sri Madhvacharya in his Dvaitha 
philosophy relates to the fixation of the com- 
parative strength and weakness of the passages 
proclaiming respectively differences and 
identity between the Finite and the Infinite. 


To the eager mind, anxious to know 
more about Shri Madhvacharya’s Dvaitha 
philosophy, a referenee to the book “REIGN 
OF REALISM IN INDIAN PHILOSOPHY *” 
by Sri R. Nagarajasarma, may by made witls 
advantage. 


A PLEA FOR TOLERANCE 


The cry is loud, the cry is long, 
The cry of creeds, ‘Yea, this is He!” 


The cry comes back, the cry as strong, 
The cry of creeds, * Nay, this is He!’ 


Thus cry all creeds, all creeds as wrong, 
Which cry, ‘ Yea this, nay that, is He 
The truth indeed all creeds proclaim 
That God in very sooth is He 


Who ever more remains me same, 
Not this, not that, but One is He, 


Held in the heart’s own holy shrine, 
Homed in the soul, the Guest Divins. 


— Pattinattar. 
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{CONOGCRAPHIC GLEANINGS FROM 


PALLAVA INSCRIPTIONS 


N the history of South India the rise of the 
Pallavas of Simhavispu iine in the 
beginnings of the seventh century A. D. 
synchronised with the reemergence of Hind- 
uism consequent on the intense religious 
activities of the Nayanmars and Alwars 
coupled with imperial patronage resulting in 
prolific sculptural representation of deities. 
These are considered to be the earliest extant 
pieces of art in Tamil Nad and a study of 
them has necessarily to be stpplemented by 
epigraphical references which constitute an 
authentic and copious source of information 
for a scientific study of iconography. Like 
all inscriptions the Pallava Charters also 
contain salutations to deities at the beginning 
in which descriptions of the gods invoked are 
made which though often short afford a some 
what sufficient iconographic data Siva and 
Visnu in several of their forms are the 
principal deities invoked though occasionally 
verses or references adoring subsidiary 
deities like Laksmi, Parvati, Ganssa and 
Subrahmanya are also to be met with. 
Synchretic gods like Harihara and Trnmurti 
are also not excluded. 


As Saivism appears io be a dominant 
faith in the earlier days of the later Pallavas 
we find eloquent descriptions of Siva in almost 
all the copper plates of the period. Referen- 
ces are made to his Gangadhara, Tripuran- 
taka, Sadasiva, Krithivasa and Somaskanda 
aspects. 


The Tiruchirappalli inscription of 
Mabendravarman’ refers to Siva as one who 
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is fond of rivers (Nadhipriya) - an obvious 
allusion to his Gangadhara aspect. The first 
verse of the inscription of Narasimhavarman 
II2 also konwn as Rajasimha, at the Kailasa- 
natha temple at Karicipuram picturesquely 
states : “‘........ she (Ganga) who springs from 
the jewel (on the head) of Sthanu (Siva), 
appearing ..... black by the splendour of (his) 
neck and red by the rays of the gems on the 
hoods (of his snakes) who fills the lake of the 
three worilds...... ”. This Gangadhara aspect 
of Siva has been one of the most popular 
themes of Pallava sculptors and is found 
often repeated in the Kailasanatha, Muktes- 
vara and Matangesvara shrines but easily the 
pest representation is to be found at the 
upper rock-cut cave at Tiruchirappalli 
excavated by Mahendravarman 1. 


The inscription round the shrine of 
Mahendravarmgsvara refers to Siva as 
Krittivasa?, It is interesting to note that 
Rajasimha has carved an elegant and realistic 
image of Krittivasa in one of the miniature 
shrines abutting the compound wall of the 
Kailasangtha temple at Kancipuram. Siva 
js described in the Atiranacandssvara inscrip- 
tion of Rajasimhas at Saluvankuppam, near 
Mamallapuram as the eight formed Lord of 
beings’. But an almost complete description 
detailing the essential iconographic traits 
isto be found in the Kasakkudi plates of 
Nandivarman IJ. Itsays: ‘May Hara (Siva) 
the destroyer of Pura, increase your happi- 
ness, who bears the moon on his crest, who 
wears a serpent on his shoulder, who holds 


3 Ibid pp. 22-23 க Ibid றற, 647 
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Bhavani on his left, Who bears Ganga on his 
head, who wears ashes on his body, Who 
bears poison on his neck, Who wears a braid 
in his hair (and) Who holds a spear in his 
hands” The arms of Siva are spoken of in 
the Velurpalaiyam plates of Nandivarman 
as “lovely by bearing on them the marks of 
saffron from the breasts of Sarvani (Parvati) 
and delighting themselves ‘‘in the work of 
removing the ornaments ofthe wives of the 
highly conceited hoards of the enemies of 
Gods (allegorically meaning that Siva 
destroyed the demons) and ‘holdinga number 
of weapons that shine with the brilliance of 
the fire at the end of the world’ and wearing 
‘armlets of serpents radiant with gems in their 
005156. 

Easily the best description of Siva imply- 
ing a high philosophy is the invocatory verse 
in, the Kyram plates of Paramesvaravarman 
I in praise of the Sadgsiva aspect. The 
concept of Sadgsiva has in it the whole 
philosophy of the Suddha-Saiva school of 
‘Saivism. Sadasiva is formless, subtle and 
all-pervading. It is said that after the cosmic 
destruction the supreme being attempts a 
cosmic evolution by causing the movement 
of the sperm and it is in that stage that He 
is called Sadasiva. The Kgram plates over 
that Sadasiva has five faces, fifteen fearful 
eyes, moon on the crest, a trident, a sacred 
thread made of a terrible serpent, ten strong 
arms and “the form of the Universal soul 
which consists of truth alone, the divine one, 
who is to be respected by Mukunda (Visnu) 
and the other immortals, who produces the 
creation, who is propitiated by spells, the 
creator, (who is) knowledge incarnate, who 
performs perfect self-restraint, and whose 
form is the universe? That this aspect of 
Siva was very popular may be inferred from 
another reference to it in the Kasakkudi 


6 Ibid Il. No. 73, v, 3 
8 SLL, [நூ 21.v.5 
11. SLL, IL. No. 73, v.7 
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plates of Nandivarman II , “I bow my head 
devoutly to Sadasiva who is seated in the 
position of profound meditation on the peak 
of the Sumeru mountain for the welfare of 
the three worlds.’ Strangely enough no 
contemporary sculpture of Sadasiva is yet 
known’ க 


The form of Siva seated with Uma and 
Skanda-the Somaskanda motif-which is a 
characteristic feature of all Pallava temples. 
has also been frequently mentioned in ins- 
criptions. The: Atirapacapdesvara inscrip- 
tion dedicates the temple to Siva with Parvati 
and troops of Guhas8 and the inscription 
round the Mahendravarmesvaragriha prays. 
Siva to take his abode there with Uma. In 
the Kailasanatha temple and Panamalai 
inscriptions Rajasimha proudly compares his 
birth to that of Subrahmanya to Siva”. The 
Somaskanda motif was very popular with 
Pallava sculptors and is to be found in the 
hind wall of the central shrine of all the 
Pallava temples. A fraction of an elegant 
painting of the same motif is to be seen in 
one of the small shrines abutting the com- 
pound wall of the Kailasanatha temple, 
Kaucipuram. 


The Kasakkudi grant also invokes 
Ganesa and succintly furnished the chief 
iconographic traits of that deity: the face of 
an elephant, large ears, single big tusk, girdle 
consisting of a huge serpent and white in 
colour.11 Ganssa appears to have been 
worshipped at the earlier stages in associa 
tion with the Saptamatrikas. One of the 
earliest representations of Gangsa may be 
seen in one of the cloister shrines of the 
Rajasimhesvara shrine and a torana crest over 
the niches on the walls of the Vimana of the 
same shrine. 


Ibid 7, No. 151, v. 1 
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Among the Vaisnavite gods Vispu jis 
mentioned frequently in many of his forms. 
An inscription in Pallava grantha characters 
in the Adivaraha cave temple at Mamalla- 
puram, assignable to the serventh century 
A. D., enumerates all the incarnations of 
Visnu.12 Invoking Trivikrama, the Kasa- 
kudi grant says of Him thus: ‘who at the 
sacrifice of Bali, deceitfully asked (only) for 
three steps (of land), but suddenly expanded 
(and) strode thrice (thereby) appropriating 
the world.’13 The Trivikrama form of 
Visnu has been famous in South India for 
several centuries and is mentioned in the 
Pattupattu, Tirnkkural, Paripidal and Mani- 
mekhalai. The representation of Trivikrama 
at the Varsha cave at Mamallapuram is 
indeed one of the supreme achievements of 
the Pallava artist. That the cult of Nara- 
simha was popular is obvious from epigra- 
phical references and the personal names 
borne by the two of the greatest Pallava 
rulers. 


The Kasakkudi grant also adores Gaja- 
lakshmiz4 and describes Her as one “‘who 
is seated on a lotus; whose pair of lotus hands 
is resplendent with a lotus; (and) whose 
excellent both (is poured from) golden jars 
which are held by the trunks of (two) female 
elephants ”, This description may be advan- 
tageously compared with a sculptural repre- 
sentation of the same deity at Mamallapuram. 


12 E.I. Vol. xix 
‘15 8.1L. IL No. 73) v4 


13 S.L1,H 


The popularity of the cults of synchretic 
deities like Trimarti, Harihara, etc. maybe 
gleaned from epigraphical references and 
supplemented by sculptural representations. In 
the Mandagapattu cave inscription Mahendra- 
varman நீ proudly declares that he caused the 
construction of that shrine without the use of 
conventional building material for Siva 
Vispu and Brahma. The Tirukkalakkunram 
cave excavated by Narasimhavarman I though 
dedicated to Siva has the sculptures of Vispu 
and Brahmg on either side of the central 
shrine. The Trimyrti cave at Mamallapuram 
has the image of Brahmasasta for Brahmg of 
the Trimiirti group. 


The concept of Harihara referred to in 
Prabandhams has also been mentioned in the 
Kasakkudi plates wherein the distinct icono= 
graphic features of Siva and Vispu are clearly 
brought out. It says: “May Trivikrama and 
Hara protect you, whose distinct (but) united 
bodies (respectively) bear on the neck the 
supreme splendour of two ornaments — 
the Kaustubha (jewel) and the black (poison), 
hold a discus and a spear for the destruction 
of the Daityas, are of black and white colour, 
(and) thrill with joy at the expansion (of the 
eyes) of Sri and Gauri (which emit) coquettish 
glances (resembling) arrows”. x5 The 
earliest sculptural representations of Harihara 
are to be seen at the Dharmaraja Ratha and 
the Adivaraha cave temple at Mamallapuram 
and the Kailasanatha temple at Karicipuram. 
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swan? These swaus, according to the 
Puranas, live in that inaccessible region, 
called Manasasaras, the mental lake. They 
have a wonderful power of separating the 
milk from a mixture of milk and water. All 
this is most suggestive and pregnant with 
meaning. 


The swan represents the Viveki whose 
life is of the mind, who is able to discriminate 
between the transcient and the ever-lasting, 
to whom God sends his grace, in whom he 
loves to dwell. This then is the first lesson that 
is taught, that Viveka is the first acquisition 
that has to be made, for He loves to reside 
in the heart of the Viveki-(wise man or sage) 


Let us next see what garuda vahana or 
eagle-vehicle means. The garuda utsava 
is considered the most important of all and 
it is also considered more beneficial 
religiously to worship Him as He seated on 
His favourite vehicle just at the entrance to 
the temple than any where else. The 
rationale of this will appear by the following 
explanation. ~ 


Garuda, the king of feathered tribes 
represents, like the Phoenix of old, the soul 
of man. Hence, the great importance of the 
garuda-utsava. The Visishtadwaitin holds 
that Narayana is the soul of all souls, and 
garuda-utsava expresses this phase of thought. 
That garuda is intended to typify the soul 
of man clearly appears from this; that while 
the swan, the horse, the elephant and the 
other vahanas are representations from nature, 
the garuda which should have been a 
representation of the eagle which the garuda 
is supposed to be is represented as a human 
being with an aquiline nose with the addition 
of a pair of wings. From a similar conside- 
ration it would appear that the Hanumantha- 
Vahana too represents Man and is intended 


to convey an important truth of the Vedanta 
with reference to Man as mind. 


The garuda represents man; it typifies 
Man the Perfect. The garuda-vahana is by 
itself an admirable study. The representa- 
tion is of a man possessed of gigantic 
muscular power in a kneeling and self 
collected attitude, with stead fast, piercing 
looks. His open arms seek service, and his 
extented wings reveal a readiness to render 
assistance where ever assistanee may be 
necessary. The brilliant star on his breast 
is the fire of love that is burning in his heart. 
with a thousand tongues. The lines on his 
heavy brow betray the severe struggles he 
had to face in his career. There is a touch 
of sadness in his countnance as he looks 
upon the world enveloped in darkness, but 
those firm set lips reveal a smile expressive 
of hope. His very enemies hiss and flourish 
on his bosam, and they that breathed no 
more when merely his shadow fell upon 
them, are exultant in his presence. He has 
obtained the crown of glory which he wears, 
thereward of his struggles life after life. Stand- 
ing at the entrance to the temple, he surveys 
the world with its teeming millions steeped 
in ignorance. On one side of him lies the 
region of bliss nirvanic, the abode of 
Narayana to which he has gained the right 
of entrance. On the other lies the wide, 
wide world steering with out a guide, and 
shrouded in the thick folds of darkness and 
gloom. Full of compassion to the suflering 
world, he renounces the bliss of beatitude 
and resolves to devote himself to the helping 
of humanity. So we must worship him as 
he stands at the gateway to the temple and 
full of compassion, makes the great renunci- 
ation. 


The last festival is called thirthotsavam, 
literally water festival. On this occasion, 
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after the return of the God to the temple, 
He goes out once more, this time without 
any vehicle but in his prabha and comes 
back, the whole town following Him to the 
temple. With in it, His Blissful abode, the 
bhaktas flock together and receiving his 
prasada or grace, plunge into the sacred 
waters of the temple tank. What is all this 
but a representation of what takes place in 
reality in those higher regions we read of in 
our scriptures. Does not the plunging into 


> 


the sacred tank typyfy : entering மார 
Nirvana? Is this not the end of all religious 
aspiration? One note worthy feature in the 
last festival is the solicitude of the God who 
goes into the town a second time, revealing 
Himself in all His native glory, to collect 
together all this bhaktas and confer on them 
His prasada. Realise this idea, and feel 
how full of hope life becomes. Such is the 
inner meaning conveyed in many of. the 
festivals conducted in our Hindu temples. 


IDOLATRY 


Idolatry is of two classes, idolatry of the senses and idolatry of the 
mind, that is to say, image-making by the senses, and image-making by the 


mind, Both are the creations of the ‘subject’ or worshipper. 


The true 


* object ” of worship is the Spirit- (God) Who has no form, Who is Avang- 


manasa-gochara. 


which is worship in spirit and in truth. 


Idolatry is a necessary stepping-stone to true worship 


Image-making by the mind in 


which many of the Christian worshippers indulge, is no whitmore useful 


than graven images of stone or metal. 


But in either case the worshipper 


should understand that he is in the realm of his own sankalpa. 
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RELIGIOUS RENAISSANCE 


HE renovation of Sri Meenakshi Sundares- 
warar temple at Madurai and the 
crowning act of Kumbabishekam on the 
28th June, 1963, represents a landmark in 
the cultural and spiritural life of our country. 
Madurai brings many memories to our mind 
---ancient and modern. It was the capital 
of the Pandyan kings in whose line Goddess 
Parvathi Herself was born as Meenakshi 
who ruled over Madurai and later married 
Lord Siva Himself. it was the Home of 
the Tamil Sangams on which sat renowned 
poets and relentless critics like Kapifar, 
Nakkirar and a host of others who could take 
their place amongst the greatest Writers of 
the world of any period. It saw religious 
revival and mass reconversion to Hinduism 
under that boy-saint, Thiru Gnana Sambandar 
who inaugurated an aggressive phase in the 
history of Hinduism Coming to modern 
times, quite in keeping with its ancient 
tradition, Madurai was the nerve-centre of 
the nationalist struggle for freedom and 
Independence, under the leadership of 
Mahatma Gandhi and contributed a golden 
page to the history of that struggle. 


Among the ancient seats of political 
power in Tamil Nad, it is only Madurai 
and Kanchi that have survived the onslaught 
of time and continued to flourish over 
centuries. This is due to the fact that both 
of them were not merely seats of mundane 
power and ephemeral pomp but were also 
seats of learning and wisdom. They did not 
merely reflect the glory of royalty but 
represented the heart-beat of the people 
and their yearning for the fundamental values 
of life. They did not build mausoleums for 
dead kings but erected temples for the 
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Eternal Truth. They did not harbour relics 
in their bosom but fed the springs of ever- 
renewing life. This, in short, is the secret 
of their eterna! youth and everliving glory. 


The institution of temple has exercised 
an unique influence over the minds of the 
Tamil people and fascinated them through 
the ages. This is something like the fascina- 
tion with the Rivers of North India have 
wrought in the imagination of our people 
inhabiting this aucient land of ours. The 
tempie has become an integral part of the 
life of the Tamils. They have grown with 
it. It is the warp and woof of their culture. 
It is in their blood, It is the central fact 
of their national ethos and religion. This 
is cent per cent true of Meenakshi temple 
vis-a-vis the people of Madurai. 


The Meenakshi temple is the handi- 
work of succeeding generations of Kings 
and Prime Ministers who ruled and 
administered Madurai. It isa teasure-house 
of stone carving and intricate sculpture. It 
has spacious halls supported by massive 
stone pillars. Ets tall and majestic gopurams 
are symbolic of the striving of the human 
spirit to attain the almost ~unattainable. 
Within its precincts is a tank of hallowed 
memory which has been the proving 
ground of permanence and merit in Tamil 
poetry. Most important of all, the presiding 
deities of the temple are not distant 
ununderstandables oozing awe and fear as 
far as the people are concerned but are 
intensely human, sharing their joys and 
sorrows, playing pranks with them, doing odd 
jobs for them aud even going to the extent of 
penning recommendation letters for monetary 
help to poor but deserving dependents. 


KXV 


The renovation of such a temple which 
is inextricably bound up with the life of the 
peo ple is a work of rare merit which draws, 
and will continue to draw, the spontaneous 
gratitude of not only the present generation 
but of generations yet unborn. Sri P. T. 
Rajan and his band of untiring workers, who 
have made this marvel possible, deserve our 
heartfelt thanks. 


A sprit of religious renaisance is in the 
air. This is becoming more and more 
pronounceed in the post-independence era. 
One of the reasons for this may be found in 
the betterment of the economic condition of 
our people over the past decade. Even so, 
this isa remarkable development if it is 
remembered thatfor very nearly four decades 
now the most rabid form of anti-religious 
propaganda under the cloak of rationalism 
has been let loose in Tamil Nad. The credit 


for this should largely go to the people of 
Tamil Nad who have reacted to the anti- 
God cry in a positive manner and tried to rid 
their religious institutions like temples etc. 
of the dross and dirt that have accumulated 
over centuries. This process has been 
considerably quickened by the enlightened 
policy pursued by Sri M. Bhaktavatsalam as 
Minister of Religious Endowments in the 
Government of Madras and by the non- 
exclusive and spritual leadership provided by 
Sri Sankaracharya Swamigal of Kanchi 
Kamakoti Peetam. 


Itis in the fitness of things that the 
President of India has come down all the 
way from Delhi to witness the Kumba- 
bishekam, an event whicb symbolises the 
dedication of humanity to walk in the path 
of its maker and partake of the joy of such 
dedication. 


கம்ம 


GREAT GLORY 


Not above, 
Nor 
There 
Whose name is 


not 


307089, 
in the middle has 
is no likeness of Him 
Great Glory. 


one grasped Him, 


—Svetasvatara Upanishad. 
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TECHNICAL FEATURES IN 


RENOVATION OF 


SRI MEENAKSHI SUNDARESWARAR TEMPLE 


ADURAL, the city of temples has for the 
last 2000 years been the indisputable 
focal centre of Dravidian culture and Civilisa- 
tion. This ancient city, the seat of the last 
Tamil Academy, has distinguished 07 
historically by surviving the rule of different 
dyhasties. It has stood the test of time, the 
ravages of nature and has still maintained 
the age old tradition. The inauguration 
(கரக தாகா) of Tirukkural by the poet 
Thiruvalluvar, acclaimed and adopted in all 
regions and languages, has added grace and 
fame to this city of the South. There is no 
other place in India, where the foreigners, 
anxious to have an insight into the religious 
life and traditions of the Hindus, would be 
so well rewarded as by a visit to Madurai and 
a close study of the Meenakshi Temple. 


The temple is dedicated to the Goddess 
Meenakshi and Lord Chokkanathar, who it 
is described in Puranas as having performed 
64 Thiruvilayadaks in this city. This ancient 
temple dates back to as early as 3ré century 
before Christ. The devotion to the Almighty 
by the then and subsequent ruling Hindu 
dynasties namely the Pandyas and Nayaks have 
given shape to the present finished temple . 


There are 12 gopurams big and small and 
two vimanams in this temple. Large scale 
construction and reconstruction was done 
during the period of Pandiyas and the Nayaks. 
Thirumajai Nayak has done considerable 
improvements to this temple. After that 
period no large scale renovation was under 
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taken. In 1877 the Nagarathars performed 
a Kumbabishegarm. During that time they 
constructed the copper roofed Kalyana 
Mandapam and provided cutstone pavements 
forthe Adi Veedhies. After that in 1922 
Sri Alagappa Chettiar renovated the 
Vimanams and painted the Killikoottu 
Mandapam and performed the Kumbabi- 
shegam. After this renovation, there has 
been no large scale repairs taken up in this 
temple till now. 


The condition of the gopurams and other 
structures prior to the present renovation is 
well brought out in the report of the Chief 
Engineer (P.W.D). 


“Many portions of the temple have worn 
padly with tme. The gopurams, Vimanams 
and the Vigrahams in them are in a state of 
partial decay and some of the features 
have broken into bits or are covered with 
moss. All present a faded appearance. The 
terrace over the Mandapams are leaky and 
show evidence of age-old repairs by means 
of additions to the thickness of the terrace. 
In one case namely in the northeast corner of 
the inner prakaram of the Meenakshi Temple, 
the weight of the terrace has apparently 
proved very great and the cutstone ceiling 
slabs supporting it havecracked and 
have to be strutted up. Some stone 
lintels in other places have also cracked 
and have been held in place by new cutstone 
pillars. It has been said that the immediate 
cause of the cracks might have been the 
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vibration due to the demolition work in the 
vicinity when a new opening was made in the 
temple wall nearby. 


The wall paintings and those on the 
ceillings said to have been done in water 
colour originally, have faded badly. A few 
of the recent ones, touched up with varnish, 
and those done in oil colour are in a better 
state of preservation. 


The temple tank (Potramarai Kulam) 
containing 3 feet of water, is full of floating 
green moss and is unsuitable for use by 
pilgrims. 


Portions of the temple mandapams and 
ceilings are covered by whitewash, are now 
having a brown tint owing to age and are out 
of keeping with the ancient temple archite- 
cture. They need to be thoroughly washed 
and cleaned. 


The temple flooring of cutstone slabs is 
generally in good condition. 


The temple pillars show traces of broken 
images and other signs of damage which mar 
their appearance. 


There are other things, generally of a 
minor nature and too numerous to be 
mentioned bere in any detail. 


Renovation works of any substantial 
nature do not appear to have been carried 
out in the last thirty years. The idea so far 
‘has apparently beento get them done periodi- 
cally. The total back-log of repairs, is 
however, 80 large now that a large expendi- 
ture of money is essential if anything like a 
thorough and satisfactory repair is to be 
carried out. 


In short, the position was that some 
parts of the temple like gopurams, would be 


completely lost, if not attended to, immedi- 


ately. Their replacement by new ones if such 
a thing is possible, would cost many times 
more than the present estimate. ”* 


The idea of taking steps for renovation 
of the temple was first mooted at a meeting 
of its Board of Trustees held on 28-10-1959, 
A resolution was accordingly passed propos- 
ing the formation of a Renovation Committee 
with Sri P. T. Rajan, Bar-at-Law as the Presi- 
dent and the Trustees, temple Executive 
Officer and other Co-opted persons as 
members. The Commissioner (H. R. & CE. 
(Adm.) Department has permitted the con 
stitution of Renovation Committee in his 
letter No. L. Dis. 35226 dated 26-11-1959: 


The Committee having been formed, 
steps were taken to assess the scope of 
the work involved and the cost of carrying out 
the renovotion. At the request of the reno- 
vation Committee, the Government delegated 
Chief Engineer (P.W.D.) and Highways to 
prepare rough estimates. Padma Bhooshana 
Sri A. R. Venkatachari, Retired Chief 
Engineer and Sri 8. V. Ekambaram, Chicf 
Engineer for Irrigation. inspected the temple 
on 24—2— 1960, and submitted a report for 
Rs. 25 lakhs embodying three alternative 
schemes. 


In alternative: (1) the d4dea is to confine 
the repairs to the Mandapams, terraces and 
inner Gopurams, the repairs being strictly 
limitted to the very minimum and the outer 
gopurams being left as they are at a cost of 
Rs. 6-5 lakhs. According to alternative (ii) 
repairs will also be carried out to the main 
gopurams but only to the extent necessary 
to make up the more glaring and major 
defects leaving the rest as they are, but 
giving the finished works a neat covering 
coat of suitable water or other colour 
wash (Cost Rs. 25°00 Lakhs). In alternative 
(iii) complete and thorough repairs to all the 
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casuarina posts were used. The total cost 
of casuarina purchased works out to Rs. 
78,000/-. Scaffolding for the gopurams, 15 
of a special type and it has to be repeatedly 
untied and retied to different levels during 
the progress of Sudai and painting works. 
Casuarina was found to be the most 
economical, especially for this type of work. 
Coir rope was used for tying the posts. 


Bamboo mats were used for covering 
the sides of the gopuram to give shade to 
the workers and for the protection of the 
finished works till painting, 


Gopurams. 


The gopuram derived its name in the 
first instance from the “Cow - Gate’ which 
after-wards became the city gate and subse- 
quently the monumental entrance to the 
temple. The bottom or first storey of the 
gopuram is built of solid granite Stone 
masonry thus providing a stable foundation 
for the super-structure which is usually 
composed of brick and plaster. This 
superstructure is pyramidal in shape. The 
width of the truncated apex is approxim- 
ately one half of the base. The sculptures 
of the gopurams are of brick and mortar, 
Since the entire superstructure is made up 
of brick and mortar, some protective agency 
has to be applied (Preferably paints) to 
withstand the action of sun and rain. 


The three storeyed Vembathurar gopuram 
was taken first for experimental purposes 
Its neight is 40-67 and it contains 46 
sudais. The renovation work was got done 
by three local ‘sthapathies namely Sri 
Nataraja Pillai, Sri Sonai Thevar, and Sri 
Karuppiah Thevar of Madurai. 


After taking detailed sketches of the 
Sudais marking their positions, photos also 
were taken.. After verifying the correctness 
of the sketches, the entire plaster upto the 


brick level was removed and the joints raked. 
Immediately before plastering kadukkas 
water and jaggery water (1:2) was used for 
wetting the surface and 2180 to serve as a 
binding media. 


Rough plaster was first applied and the 
skeleton of the sudai and ornamental features. 
made by using bits of brick. Over the Sudai 
roughly made lime mortar (ground to fairly 
fine finish) is used as base coat. To the . 
rough lime mortar and fairly fine mortar 
20 to 25%, of cement was also mixed just 
before use. Very finely ground mortar 
(Theervai) was used for the outer surface 
to a thickness of about 14" for the 
ornamental places, vargams and plain sur- 
faces. For sudais the thickness varies from 
14" to 114” according to the size of the figure 
and the number of days it takes for complet- 
ing the figure. For reinforcing the sudais, 
copper rods were used. Virudhunager Lime 
(equivalent to shell lime) and Vaigai river 
sand in the ratio of 1:2 was used for all the: 
lime mortars and 5 to 10%, of cement was: 
also mixed with the fine Theervai at the 
time of doing the work. Curing was done: 
for a minmum of 3 weeks. This is the 
method adopted for plastering work, in all 
the gopurams. 


After completing the sudai work the: 
Gopuram was allowed to dry for about, + 
months. 


Experiments were conducted on this. 
Gopuram for painting also. All leading. 
paint manufacturing companies were address- 
ed to supgest,the type paint to be used over 
the Gopurams. Various companies, such 
as J & N; Shalimar, Goodlass, British paints. 
Co., Gillanders etc., deputed their Chemists 
19 inspect and suggest suitable type of 
paints. The companies were also requested 
to supply the best paint which will withstand. 
to rigours of the weather. 
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Swamy Gopuram-West (5 storyed) 


The height of this gopuram is 72 ft. 
and it contains 340 sudais. The sudais in 
this Gopuram depict scenes from Tiruvila- 
yadal Puranam. This gopuram work was 
executed by S. 1, Mariappa Asari, Stapathy 
from Devakottai. 


The entire plaster upto the brick portion 
was removed and joints raked. Kadukkai 
water and jaggery water in 1:2 ratio was 
used for wetting the surface, every day before 
starting the work. The wetted brick surface 
Which had been raked, was grouted with a 
thin layer of cement mortar (1:2) as suggested 
by Sri J. G. Abraham, Chief Engineer 
General & Buildings, P.W.D Madras, during 
inspection, Afterwards the other plastering 
methods, adopted for the Vembathurar 
Gopuram were followed. Of the five storeyed 
gopurams, this gopuram contains the 
minimum number of sudais. The sthapathies 
took great care in making the sudais to 
perfection, as the committee decided that 
this gopuram should be a model to others 
and hence should be a masterpiece. The 
work was executed as per silpasastras. The 
high lights of the sculptural work in this 
gopuram can be seen in the two sudais of 
Kali and Veerabadrar below the Mahanasis. 


The entire work was allowed to dry for 
more thau 4 months. By this time the 
committee was able to form an opinion, 
regarding the use of synthetic enamel paints 
based on the reports of the National Research 
Laboratory, Roorkee and also the experiments 
conducted in Vembathurar gopuram and the 
three storeyed Swamy gopuram. Dr. Parama- 
sivam, M.A.,D.Sc., Retired Chief Chemist of 
the Archaelogical Department and member of 
the International Institute for conservation of 
Historic and Artistic work was also approa- 
ched and he was good enough to visit the 


temple and advise the committee. On the 
advice of Dr. Paramasivam cement paint was 


used for painting this gopuram. Cement 
paints manufactured by various compa=- 
nies were tried and of these, Durocem 


appeared to be the most satisfactory and was 
accordingly used for painting the Gopuram. 
By this time the Committee had also decided 
totry Linseed oil paints on the Gopuram. 
This gopuram painted with Durocem and the: 
nearby gopuram namely Amman Gopuram, 
painted with linseed oil based paints, were 
exposed for eliciting public opinion regarding 
the paints used. The majority of public 
were of opinion that deep oil based paints 
were preferable to cement paints. In view 
of the above public opinion this Gopuram 
was once again painted with linseed ௦17 
paints. The work was executed under the 
general supervision of the  sthapathy 
Sri S. T. Mariappa Asari. 


The granite base of this Gopuram was 
badly damaged due to age. This portion was 
repaired using cement mortar and reinforc- 
ing the portion with copper rods fixed to the 
granite after drilling holes. 


The vargams etc., in the undamaged 
portion were painted to resemble stone work. 
The stone portion was thereafter protected 
from being damaged by putting. up an orna- 
mental iron fence all round. There was 
no opening in this gopuram previously to 
enter the second praharam of Swamy 
Sannadhi. Hence a new wooden door is 
provided at this entrance. The cost of 
the renovation per square ft. came to 66 
rupees. 


Amman Gopuram (5 storeyed.) West Adi 
Veedhi. 


The height of the 
64’ 6°” and it contains 228 
work was executed by Sri 


gopuram is 
sudais. The 
5S. Nataraja 
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The entire plaster was removed 
Instead of lime mortar, cement mortar 
1:2 was used. In this gopuram also 


cement mortar was tried simultaneoualy as 
in the case of Swamy Gopuram, and had to 
be given up for similar reasons stated there. 
One Kalasam in the gopuram was found 
missing and a new one remade and fixed. 


Linseed oil based paints were used for 
this gopuram also. The wooden damaged 
door in the gopuram was replaced by a new 
teak wood door. The sculpture in the stone 
Tortion are examples of good craftsmanship. 
The stone portion was cleaned aud painted. 
An ornamental iron fencing was fixed to 
prevent damage of the stones by visitors. 
In Vidai-elachinai-itta padalam of the Tiru- 
vilayadal puranam, 34th chapter, there is 
mention about this gopuram. Lord Chocka- 
nather disguised as a saint, took the chola 
King through this door-way during night for 
worship. After worship he took him back 
through this gate and sealed the lock with his 
emblem namely the “Bull”. The door was 
originally sealed with the emblem of the 
Pandyan King (viz. Fish). Since he changed 
the seal over the lock inserting the bull, this, 
doorway was named as ‘Elachinnai Vayil’. 
During the time of changing the damaged 
door, the carving of a ‘Bull’ on the right side 
of the stone door frame was noticed by the 
Assistant Engineer in charge of renovation. 


South Gopuram (9 storeyed) 


This is the tallest tower in the temple 
and its height is 170’ 6” from the Adi Veedhi 
level to the top of Kalasam. From the 
impressive and imposing view of this, one 
may easily identify it as the south tower 
even at a long distance. This is the only 
tower in South India which takes the form 
ofa parabolic curve, on all the four sides 
from top to bottom. This type of construc- 
tion is commonly known as ‘Vadampokki’ 


type of gopuram. The sculptural work and 
ornamental work in this gopuram are more 
elaborate, imposing and spectacular. It 
contains 1511 sudais depicting scenes from 
Tiruvilayadal Puranam, Periya Puranam, 
Kandapuranam and Dasavatharam. The 
work was executed by Sri S. T. Mariappa 
Asari stapathy from Devakottai. As the mortar 
on the top three tiers was found to have 
deteriorated completely, the entire plaster 
upto the brick level, was scraped and 
renovated. The bottom 3 tiers also were 
completely renovated, Since the sudais in 
the middle three tiers were in good condition, 
only repairs were done wherever necessary. 
The height of the sudai ranges from 5 ft. 
to 14 ft. The diameter of the eyeball in the 
Mahanasi is 2’ 6”. There are some rare and 
interesting sculptural details in this gopuram. 
Special mention may be made of the 
following sudais: Viswaroopa Darsanamn of 
Sri Subramaniar and standing posture of 
Mahasadasivam with 25 heads and fifty arms 
in the 7th tier on the southern side: the 
sculpture of Sabari in the north side 
Yegapada Moorthi, Voorthuvathandavam 
and dance of Kali. There is also a very 
rare specimen of Lingam called “Panjamuka 
Lingam” on the eastern side of this tower. 


The beautiful and new addition to this 
tower is the sculpture of Veena Dhakshana- 
moorthy, just over the top of the South side 
doorway, facing Chitrai street. The painting 
of the Gopuram was done by Sri Chidambara- 
natha  stapathy under the supervision of 
Sri Marriappa Asari. The painting work has 
been completed in a record time of 4 months. 
The main door in the tower was widened 
for the convenience of the public. 


East Tower (9 storeyed ) 


-The height of the tower is 1617 3” and 
it contains 1001 sudais depicting scenes from 
Tiruvilayadal Puranam and Periya Puranam. 
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wherever necessary. Painting work was 
executed by Sri Chidambaranathan stapathy. 


Swamy Golden Vimanam 


The Sudai and sculptural work in this 
Vimanam were very badly damaged and hence 
the entire plaster upto brick level was 
removed and all the sudias and sculptural 
works removed after taking detailed sketches. 
New sudais and sculptural work were done. 
The plastering work was done as detailed 
in the Swamy-5 storeyed west gopuram, 
There are 274 sudias on the Vimanam depict- 
ing seenes from Saivism. The work was 
executed under the supervison of the 
stapathy Sri 5. T. Mariappa Asari. The gold 
plated roof was cleaned and polished just 
before painting. 


This vimanam contains maximum num- 
ber of beautiful and imposing sudias an other 
SCULPTURAL works of delicate work man- 
ship. The painting of the Vimanam with 
the linseed oil based paint was done by Sri 
Chidambaranathan under the supervision 
of the stapathy Sri Mariappa Asari. 


Amman Golden Vimanam 


The sudais and scuiptural work in it 
were very badly damaged and hence the 
entire sudai and sculptural works were 


completely romoved. Entire plaster upto 
brick level were removed and ஸ்வ 
and sculptural work were completely 


redone. The plastering was done as detail- 
ed in tho West 5 storeyed Swamy Gopuram. 
The work was executed by Sri S. T. Mariappa 
Asari. It contains 38 sudais depicting scenes 
from Tiruvilayadal puranam, The gold portion 
of the vimanam was cleaned and polished 
just before painting. The painting of the 
gopuram was done by Sri Chidambaranathan 
under the supervision of Sri Marippa Asari. 
Renovating Tirovilayadal sudais in Swamy 
இஷா வரம்‌. 


On the southern and eastern side and a 
small portion of the Mahamandapam in 
Swamy Sannadhi there were sudai works 
depicting various Tiruvilayadal Stories. 
These’sudais were very crude and were not 
done according to silpic standard and were 
also badly damaged. Hence the entire sudais 
were removed. For fixing the sudais on the 
stone wall copper nails were fixed at the 
joints of stones and the positions of the 
sudais were 80 arranged as to come mostly at 
the stone joints. The plastering and sudai 
works were carried out as detailed above. 
Twenty scenes depicting 20 Thiruvilayadals 
were newly introduced to and the sudais were 
done upto the ondivasal entrance and exit 
doorway. The new additional scenes were 
drawn after careful study of the puranam, so 
as to give a vivid and correct understanding. 
The sudais were also done with utmost care 
and interest. The note worthy scenes in it 
are the following :— 


Pittukku man Sumanthal. 

Sree Meenakshi’s birth and wedding. 
Thirumalai Nayak with his consort. 
Ellai Kattiya Padalam. 

Kaalmari Adiya Padalam. 


A A 


Juram Theertha Padalam and Ellam. 
Valla Siddhar etc., 


The work was executed by Sri Mariappa 
Asari கரம்‌ the painting work done by 
Chidambaranathan, under the supervision of 
Mariappa Asari. 


Natarajar Sannadhi Paintings 


Panja sabais of Lord Nataraja and the 
Thandava of Nataraja to please Pathanjali 
and Vyakkirapathar after Meevakshi’s 
wedding and the scene Kaalmari Adiya 
Padalam were painted in hard board and 
fixed in front of “‘ Velli Ambalam ”. 
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Bubramaniar-Vinayagar and Nandhi 
Vimanams 


The three small Vimanams over Anukjnai 
WVinayagar, Thandayuthapani and Nandhi in 
Swamy Sannadhi were completely scraped 
and redone and painted with 3 coats of oil 
paints. The sudai and painting work was 
executed under the supervision of Mariappa 
Asari. 


.Ashtasakthi Mandapam 


The sudais in the mandapam were badly 
«damaged and the entire sudais were redone. 
The sudais of Sree Meenakshi with Nalwars 
on the eastern side of the Mandapam was 
newly introduced. The Sudais were done 
with much care. The ceiling paintings in the 
mandapam and the sudais were painted with 
water colour as an experimental measure 
first. These were repainted with oil paints 
just before Kumbabishegam. The sudais in 
the Mugasalai were also repaired and painted 
with oil paints. The work was executed by 
Sri Mariappa Asari. 


Nagara Mandapam 


The sudais and sculptural works were 
badly damaged கரம்‌ 42௦௦ they were 
completely scraped and renovated. A scene 
from Sri Meenakshi’s wedding was newly 
introduced. The mandapam was painted 
with oil paints. The work was executed by 
Sri Mariappa Asari. 


Kilikoottu Maudapam Painting 


The ceiling paintings (200 pictures) and 
64 Thiruvilayadals were painted with oil 
based colours. The ceiling was originally 
painted with water colours. The entire cost 
of labour for painting this mardapam, was 
met by the generous contributions of the 
Tiruppani workers and staff. 


Pudumandapam 


The entire sudais and sculptural works 
on both the faces in the mandapam were 


scraped and redone. The sudais were painted 
with oil paints and entire work was executed 
under the supervision of Sri Mariappa Asari. 


Five small vimanams in Swamy and Amman 
temples 

There are five vimanams over Javanthee- 
swaran, Ekadasa Lingam, Muthuramier 
mandapam etc. constructed and left unplaster- 
ed. The vimanams were in partial decay. 
These vimanams were completely renovated 
by pulling out the decayed portions and 
introducing vargams wherever necessary as 
pers sastras and then plastered as detailed 
in 5 storeyed Swami west gopuram. 
All the five vimanams were painted with oil 
based paints. The entire work was executed 
by Sri Mariappa Asari. 


Other Works 


Plastering with cement mortar (1:4) was 
done for Swamy Kovil compound, wall, 
Amman Sannadi mathil, and ADVIDHI coms 
pound wall. The lime plaster in the mathils 
over the terrace of Amman and Swamy 
temple were completly scraped up to brick 
and plastered with cement mortar (1:4); 94” 
thick.. There was plastering only on the 
outer face of the Adiveedhi compound and 
not on the inner faces. The entire plastering 
was removed and plastered with cement 
mortar (1:4) on both the sides. cement Paint- 
ing was also done on the Adiveedhi mathil 
on both the sides. The outer face of the Adi 
Veedhi mathil work is painted with two coats 
of Durocem cement paints with vertical stripe 
red and white. All the Rishaba Boothams 
inside the mathils and over Adiveedhi mathils 
were removed and replaced with new ones 
made of cement concrete. The Rishabams and 
Boothams were painted with oil based paints. 


Plastering Chitrai Veedhi Thirumathil and 


renovating Rishaba Boothams 


The lime plaster in the mathil was 
completely scraped and joints raked and 
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replastered with cement mortar (1:4) cement 
& colour washing and cement Painting also 
done both sides of the mathil. There were 
about seventy sets of Rishaba Boothams and 
other sudais facing both sides namely Chitrai 
Veedhi side and Adiveedhi side. The entire 
sudais were completely scraped up to 
the brick level and redone. These sudais were 
painted with oil based paints. 


The outer face of the Thirumathil was 
painted with white and red stripes two coats, 
.The plastered surface on the inner side was 
colour washed with two coats. The stone 
portion of the inner side namely Adiveedhi 
side was painted with two coats of red and 
white bands with ““Durocem» cement paint. 


Mugasalai in Servaikarar Mandapams and 
Veeravasantharayar Mandapam. 


The Mugasalai in Veeravasantharayar 
Mandapam was completely scraped and 
replastered. A sudai of Natarajar was added 
new at the centre of Mugasalai. A new 
Mugasalai was constructed opposite to the 
above and over Servaikarar Mandapam. 
Sudais of the Nalvars, were made. The entire 
work was painted with oil based paints. The 
work was cxecuted by Sri Mariappa Asari. 


Garbagraha Vimanams for Vinayagar 
Subramaniar in Amman Sannadhi. 


and 


The Vinayagar and Subramaniar shrines 
in the Western prakaram of Amman Sannadhi 
were re-built, as these were found to be of 
very crude construction. The shrines did not 
have Vimanams and Kalasams. Two new 
mandapams identical in size in cutstones 
with ornamental works were therefore con- 
structed. The stone work was done by 
stapathy Sri Kandasamy Asari. 


Mangayarkarasi Mandapam 


Mangayarkarasi the consort of the 
Pandya King Koon Pandyan is one‘of the 


Nayanmars. She saved saivisam from the perils. 
of Jainism. The Committee desired to put up 
a suitable structure in memory of the reno- 
vation work and decided that a new manda- 
pam be built and named after Mangayar- 
karasi. As the time was short, it was decided 
to construct the Mandapam with reinforced 
cement concrete. This work was inaugurated. 
by the Hon'ble Minister for Religious. 
Endowments, Sri M. Bhaktavatsalam. 


A lingam is installed at the centre of the 
Mandapam and the statues of Mangayarkarasi, 
Koonpandyan, and Kulachirai Nayanar (the: 
Prime Minister of Koon Pandyan,) installed 
therein. The entire mandapam is resting 
over 16 beautifully sculptured pillars. 
The Vimanam is resting over four pillars. 
which in turn are supported by eight elepha- 
nts. The entire work including the statues 
was executed by Sri Mariappa Asari. 


Kamalam Painting in the ceiling of Amman 
and Swamy Temple. 


Kamalam painting was done on the: 
ceiling of Potramarai corridors, central 
corridor of Meenakshi Nayakar Mandapam, 
Mudaliar Mandapam, Amman Sannadhi first 
prakaram and six pillared mandapam, 
southern corridor or second prakaram, Swamy 
Sannadhi Mandapam, Natarajar Sannadhi, 
the first prakaram of Swamy Sanadhi,' 63 
Nayanmars Moolavar Sannadhi, Kambathadi 
Mandapam, Nalvar Sannadhi, Veerava~ 
santharayar Mandapam, Muthuramier 
Mandapam, Servaikarar and Kalyana Man- 
dapam. The total area so painted was nearly 
2 lakhs square feet. The painting was done 
primarily by Sri Natarajan, an artist from 
Tanjore and Sri Subbiah Naidu,a local artist. 


Andavar Subramaniaswamy 7 Storeyed Gopu- 
ram in Tirupparankundram. 


The height of the gopuram is 117 ft. and 
it contains 67 sudais depicting stories relating. 
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to Subramaniar. The entire plaster on the 
top three storeys and the two storeys at the 
bottom was renovated upto the brick level. 
In respect of the two storeys in the middle 
only repairs were done. The work was 
executed by Sri Chokkalingam Stapathy from 
Madurai. 


A large number of wooden rafters, beams 
and pillars in the gopuram in decayed 
“condition were removed and replaced with 
teak wood. The inner surfaces of the walls 
were plastered. 


The gopuram was painted with linseed 
oil based paints. The stone portion of the 
gopuram also was repaired and painted. 


Mugasalai in Tirupprankundram 


The entire sudai, sculptural works on 
the Mugasali and the ornamental sculptural 
pillars in the front were repaired. The 
Mugasalai and the pillars and Karuppan- 
swamy Kovil Vimanam were painted. The 
entire work was executed by Sri Chokkalin- 
2am Stapathy. 


Amman Vimanam in Tirupprankundram 

The sudais and sculptural work in the 
vimanam were repaired and repainted with 
oil based paints. The entire work was 
executed by Sri Chokkalingam stapathy. 


Chokkanathaswamy Vimanam in 
Thirupparankundram 
The sculptural work and the sudais were 
repaired and the entire Vimanam was painted 
with oil based paints. The whole work was 
executed by Sri Chokkalinga Stapathy. 


Kamalam painting in the ceiling of 
Subramaniaswamy Temple 
The ceiling in the front mandapam, 


 Yagasalai manda pam, Arukal Peedam manda- 
pam, Kambathadi Mandapam, Veeravara- 


sannadhi Mandapam, Natarajar Sannadhi 
Mandapam, Mahamandapam and Govartha- 
nambigai Mandapam were painted with 
Kamalams with oil paints. Pillars in the 
entire temple were colour washed. Walls 
were also either colour or white washed. 


All the wooden doors in the temple 
including the Rajagopuram Doors and all 
the iron reilings and wooden fencings were 
painted. All the wooden vimanams in the 
temple were also painted with oil paints. 


New Doorway in front of Shanmugar 
Sanpathi 
A new door way was opened in the outer 
wall of the temple in front of Shanmugar 
Sannathi for the convenience of the public 
during festival occasions. Pucca masonry 
steps were also provided. 


The list of works carried out by the 
Fenovation Committee is herewith given for 
information. 


The following are the items of renovation 
works included in the original scheme of 
renovation. (Items of work mentioned in the 
report), executed. The cost of each item 
of work as executed is noted against each. 


Rs. 
L. 1) 9 storeyed south gopuram  1,50,000]- 
2) » Fast gopuram 1,20,000/- 
3) 33 West gopuram  1,20,000]- 
4) ம்‌] North gopuram 1,00,000/- 
4,90,000/- 
11. 1) 3 storeyed Vembatburar 
gopuram  6,560-00 
2) 55 Swamy gopuram 2,805-00 


3) 5 storeyed Swamy West 
Adiveedhi gopuram 42,000-00 


4 ) 55 North 
Adiveedhi gopuram 36,000-00 


5} ல்‌ East 
Adiveedhi gopuram 40,000-00 
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6) , Amman gopuram 40,000-00 
7?) 2» Mukkuruni 
Vinayagar gopuram 32,000-00 
8) 7 storeyed Amman 
gopuram 70,000-00 
9) Swamy Vimanam 
(Golden tower) 13,000-00 
10) Amman Vimanam 
{Golden tower) 6,300-00 
2,94,665-00 
HI. 1) Water proofing the roof 
of Swamy koil with . 
tarfelt 23,669-00 
2) Water proofing the 
terrace of Sree Swamy 
second prakaram with 
tarfelt 22,040-00 
3) Water proofing the 
terrace of the corridor 
of potramarai and 
Killikoottu mandapam 
with tarfelt 19,192-88 
4) Water proofing the 
terrace of first prakaram 
of Swamykoil with 
terfelt 23,773-00 
5) Water proofing the 
terrace of 
Veeravasantharayar 
Mandapam in front of 
the Sannadhi 15,474-00 
6) Water proofing the 
terrace of meenakshi, 
Nayaker, Muthuramier 
and Servaikarar 
mandapam with terfelt 20,000-00 
1,24,148-00 


Terfelting was adopted for water proofing 
the terraces instead of the usual flat tiles, 
mainly with a view to reduce the weight on 
the age-old thin stone slabs. The additional 
load added by doins tarfelt will be less than 
3 lbs. per sq. ft. which is very negligible 
when compared to laying of flat tiles, 


IV. 1) Renovating 64 
Thiruvilayadals 
(Sudias) in Swamy 
kovil 

2) Ashtasakthi Mandapam 
and painting and 
Sudai works 

3) Kamalam painting in 
Swamy and Ammankoil 

4) Renovating 
Thiruvilayadals 
Paintings jin the 
corridors of 
Potramarai 


5) Renovating 
periapuranam 
paintings in Amman 
Sannadhi 


18,000-00 


5,000-00 


1,50,000-00' 


18,300-00 


21,300-00 


V. Renovating 17, T. Lines 
and L. T. Lines and 
erecting complete wiring 


and fittings 2,00,000-00- 


VI. Providing aad fixins new 
ceilling stones in Amman 


Second Prakarams 15,000-00 


The above are the works originally 
sanctioned by the Renovation Committee. 
Ona planned programme for execution as 
per the list furnisned by the then Divisional 
Engineer (Highways), Sri P. S. Sivaprakasam, 
these works have been completed at a cost 
of Rs. 1] lakhs as against the original 
estimate of Rs. 13 lakhs which is rather a 
close approximation to the actuals, This 
has given the engineering staff in charge 
very good experience andconfidence for 
carrying out renovation work of Gopuram 
and temple. 


Nearly 250 stapathis have been trained, 
in this work and their services can be will 
utilised with advantage for the renovation 
of other temples in south India. 


The following items of new works: 
subsequently taken up by the Renovation. 
Committee at a cost of, Rs. 3,18,919/- and 
completed before Kumbabishekam. 
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1. Andavar Subramaniaswami 20. Pointing the Chitrai Veedhi , 


Gopuram (7 doors) 70,000-00 compound wall 7,500-00 

2. Plastering Swamy Second 21, Removing and fixing copper 
prakaram coumpound wall 3700-30 sheet on the roof of 

3. Amman Koil Mandapam and Kalyana Mandapam 20,000-00 
Mukkuruni Vinayagar 22. Subramaniar and Vinayagar ம்‌ 
Vimanam 1,476-42 and Nandhi Vinayagar in 

4; Railing it கிளர்க்‌ and swamy Kovil (Repaint) 1123-33 
Swamy Sannadhi 1,703-80 23. ன தட்கல்‌ Mandapam 

5. Ornamental grill for i 24 ப வ்‌ 1: மல்‌ 
Amman Sannadhi near + RIDING Para pel Wa 1D 
இப்பி 405-88 Sree Meenakshi temple. 23,000-00 

6. P di 1 25. Cleaning west Adiveedhi 

. Providing parapet wall on (Miscellaneous) 3,000-90 


கவ்வி 2,337-56 26. Cleaning the stone pillars 


Potramarai, : : ட்‌ ்‌ 
்‌ . and ceiling in Swami and 
7. Renovating Rishapa Amman Sannadhi 5,000-00 
Boothams in Adiveebhi 8340-73 27. Small Vimanams in Sree 
Matas து Menakshi Temple (Including 
8. Painting the ceiling of Vinayagar Vimanam) Repaint 12,000-09. 
potramarai and Meenakshi 28. Garbahinga Vimanam for 
Nayakar Mandapam 2,000-00 Vinayagar Vimavam for Sri 
9. Plastering the second Amman sannadhi 8,000-00 
prakaram mathil on the 29. 16 pillars mandapam ்‌ 
terrace of Amman Sannadhi (painting and repairs) 2,000-00 
and the mathil alround ச்‌ 
potramarai 4,896-24 30. Yoonjil Mandapam க 
10. Providing ornamantal grill (Painting) . 7203-74 
work ior the 63 Moolavar 31. Renovating Rishaba Boothams 
in Swamy Kovil 2,687-06 and Sri Meenakshiamman in 
11, Plastering the Adiveedhi MAN டல்‌ 
mathil compound wall 8,324-12 32. New Doors in South and 


12. Adiveedhi doors (West North Gopuram (doors) 2,256-08. 
Adiveedhi Gopurams) 3,256-74 33, Ashtasakthi Mandapam 
13. Spring gate at Swamy Kovil and Mugasalai painting in 


near Sivaganga Tiruvachi. 376-72 Sree Amman Sannadai 3,200-00 
14. Kariya Manicka Perumal 34. Renovating puthu mandapam 7000-06 

Vimanam 705-58 35, Nagara Mandapam 5,500-00 
இன ட்ப வாக ஒல்‌ oo 8,000-00 36. வ்‌ பத்க்‌ வல்‌ க்‌ 

opuram 3 doors ,000. 

16. Risbapa Boothams and 37, Repainting Swamy Gopuram 

lastering for Chitrai Veedhi உ painting my Gop 

Mahi 34,000-00 த்‌ ன்‌ doors தத 1,800-00 

ப : . Amman vimanam in Andawar 

பத்த பயல்‌ Sobramaniasvany 50.00 

Sannadhi 1,936-92 39, Renovating Mugasalai and 


Veeravasantharayar and 


18. Providing ornamental grill Seranayar Mandapam 7,000-00 


{Iron) fencing near Ondivasal 
in Amman Sannadhi 1,086-81 40, Painting the Mugasalai in 
19. Providing steps in Sri Andawar Subramaniaswamy 


Meenakshi Temple 16,000-00 Koil 
ஊர்‌ 


7,500-00 


41, Providing parapet wall, 
light openings in ceilings and 
terrace at 1000 pillars 

42. Repainting the 1000 pillars 

-  mandapam 

43. Providing and fixing new 
doors in North Gopuram 
5 doors 

44, Kamalam paintings for 
Andawar Subramania Swamy 
Kovil 

45, Renovating Chockanathaswamy 
Koil Vimanam in TPM. 

46. Providing sun Shades to the 
corridors at Swamy Koil 

47. Providing sun Shades to the 

, window at Amman Sannadhi 

48. Improvements to engine 
shed near Elephant Mahal 

49. Repairs to Yagasalai stores 
room 

50. Painting the Chitraiveedhi 
mathil 

51, Renovating Mugasalai, 
Swami and Amman Vimanams 
in old Chokkanathaswamy 
Koil 


4,000-00 


1,500-00 
540-97 


30,000-00 
9,000-00 
7,300-00 
2,300-00 
5,400-00 
4,500-00 


6,000-00 


5,000-00 
3,68,919-00 


Sri Jawahar, B.E.,A.M.LE., Engineer, 
Supervised the following works under the 
guidance and technical control of Sri P. 5. 
Sivaprakasam, Superintending Engineer (H & 
RW) Rural Housing Cell, Madras. 


1. Renovation of the Marriamman 


temple Rs. 36,000 
2, Reconstruction of Thiruvalluvar 
mandapam Rs. 18,000 


3, Construction of Kalyana Mandapam 
at Tiruparankundram Rs. 1,44,000 


4, Construction of rest house at 
Tiruparankundram Rs. 20,000 
He has taken great pains to do the work 
neatly and quickly. 2 


- Photographs of the differeat sudais 
works eminently executed as faithful 
reproduction of the originals by the stapa- 
this whose day to day work was governed 


only by services to Goddess Meenakshi and 
Lord Sundareswarar. Even a cursury glance 
of these photographs will convince one of 
the excellent workman-ship. If such works 
were undertaken with the Supervision of 
Engineers in this field, they are bound to be 
executed with a high standard of technique, 
added with economy. Quality of work im- 
prove with technical supervision and works 
can be executed at a minimum cost and in a 
record time. No opportunity can be risked 
for and the inflation of cost by the non- 
technical people, since execution in almost 
all cases will bave to be undertaken generally, 
by the donation, from the philanthoraphic 
individuals, which donations will have to be 
very judiciously and carefully spent. 


The entire work was supervised and 
technically controlled by Sri P. S. Siva- 
prakasam, B.E., A.M.L.F., Superintending 
Engineer (Rural Housing Cell). Special 
mention need be made here of the service 
of Sri K. Venkataraman, B. E., Assistant 
Engineer (Temple) who has taken great pains 
to go into the details of each item of work 
and turnout the best at a minimum cost 
in a record time. The sudai work and 
painting have been specially attended to 
by him with an intensive desire to reproduce 
a faithful replica of the original. 


All the above mentioned work would 
not have been possible, but for the kind 
co-operation of Sri P. T. Rajan, President, 
Renovation committee and Sri A. Chidambara 
mudaliar, Vice chaitman of the Renovation 
Committee and members of the Renovation 
Committee, in placing funds promptly at the 
disposal and the sanctioning estimates with- 
out any delay. Sri K. V. Kumaran Nair, B. கடி 
Special Officer Renovation Committee, rende- 
red valuable help in making prompt payment 
and attending to audit. Sri M. Paramasivan, 
M.A., LoL.B., as Secretary of the Renovation 
Committee and also Executive Officer of the 
temple rendered all help necessary, for 
successful completion of the work. ஸ்‌ 
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THE ROLE OF PHILOSOPHY 


IN INDIA 


IS Holiness Jagadhguru Sri Sankara- 
charya of Kamakoti Peetam, while 
inaugurating the Sanskrit Educational Society 
in Madras sometime ago, observed that there 
have been a few Godless philosophies, as 
there have been some Godful philosophies 
in Sanskrit literature. Philosophy arises out 
of the whirl of life, smoothening 118 course and 
brightening its path which can 90 10076 be 
dispensed with than life itself, So long as 
the stream of life flows there will be new 
problems of man who endeavours not only to 
understand those problems but life itself. 
Millennia ago the great Manu observed : 


“Mind alone is the cause for the 
bondage or liberation of mankind ”. 


In the yoga Vashista, the following trans- 
lation by Swami Sivananda, is illuminating. 


‘“ Yasishtha said: ‘O valiant Rama! 
The mind is all. It is the agent for all 
actions. The negation of the outer world and 
the suppression of the thoughts serve to curb 
the demon of mind. The world abides in the 
mind in the same manner as the sunbeams 
abide in the sun. The mind is the reservoir 
of the worlds. The mind is the same as the 
world and the world is identical with the 
mind. The mind and the world are intima- 
tely and inseparably connected with one 
another. The play of the mind constitute- 
this world. The world shines as ௦008010085 
ness only. ” 


Early in 1960, Prof. Arnold Toynbee, 
inaugurating the Maulana Azad Memorial 
Lectures at New Delhi repeated the substance 
of that saying by stressing that the enemy of 


“0. R. Pattabhi Raman 


man was man himself. He was optimistic 
enough to predict the abolition of war just 
as slavery was abolished by civilization. 


Our scriptures contain many prayers for 
the welfare of all beings and of mankind. 
Many end with the chanting “Om! Shanti! 
Om! Shanti!” In one of these Shanti Patas, 
the prayer is allembracing. It says “‘ Peace 
on earth, peace in the skies, peace everywhere, 
peace within and peace without”. Saint 
Tiruvalluvar in the 8th Adhikaram, under the 
heading ‘Anbudaimai’ in the 9th couplet says: 


“Of what avail for men are all their 
body, outward parts, 
If love for all, those men did not have - 
well within their hearts ?'° 
I am quoting the translation of my good 
friend, Shri K. M. Balasubramaniam. It js 
important to bear this aspect in mind because 
some of the distinguished thinkers outside 
India have not been able fully to comprehend 
philosophy in India. In his essay before the 
French Academy of MORAL AND 
POLITICAL SCIENCE, Albert Schweitzer, 
the Nobel laureate, in trying to understand 
Indian thinking, says : 


“ Negation of the world was professed 
by the thinkers of India and this negative 
concept of the world was the result of their 
conviction that true existence is immaterial, 
immutable and eternal and that the worldly 
existence is fictitious, deceitful and transient. 
The world that we consider as real was for 
them but a mirage of the immaterial world in 
time and space. The only behaviour 
compatible with the true knowledge of the 
nature of existence is non-activity. 


xLiii 


“To a degree. non-activity does have 
ethical characteristics. By detaching himself 
from worldly matters, man renounces the 
egotism that material interests and more 
covetousness arouse in him. Furthermore, 
an essential aspect of non-activity is non- 
violence.” 


Another example was pointed out in an 
article edited by me in BHAVAN’S 
JOURNAL last month, In modern times, 
western scholars have tried to understand 
the Veda in their own way and have collected 
a huge amount of material. Very few of 
them, however, have fully grasped the 
meaning and purport of Vedas. As an 
example, the word ‘‘Anarya’’ does not occur 
in Vedic literature. The word “Arya” is 
referred to in the Rig Veda as indicating 
something noble and cultured but nowhere 
throughout Vedic and classic literature have 
the words ‘ Arya’ and “Anarya’ have been 
sed in the sense of two races. Until 
recently, we have had examples of western 
scholars building up the hjstory of India on 
the supposition of Arya and Anarya as two 
Faces. 


Similarly, very few foreign students have 
fully grasped the Maya theory in Hinduism. 
The world is unreal and impermanent only in 
the context of the real and imperishing. It 
has been pointed out frequently that if you 
knock your head against something hard, the 
knock and pain are relatively real. The Great 
Sankaracharya has expounded this aspect 
ef our philosophy with his usual scintillating 
brilliance and acumen. The Adwaitha system, 
5௦ well expounded by Sri Sri Sankaracharya, 
is mostly dealt with by foreign observers. 
They do not realise that there are many 
followers of Bhakthi cult in India similar to 
the religious approach of pious Christian and 
Muslim saints. Even amongst followers 
of Adwaitha, the great sages of old have 


clung with great devotion to a personal God 
and saw the Almighty in man, animal, tree 
and stone. In one great sloka a sage declares 
that he knows no truth of reality beyond the 
boy Krishna, blue of body with flute in His 
hand. The Sloka with which many of my 
readers are familiar starts with the words 
“* Vamsee Vibhushitha Karath...’” Some have 
worshipped the Supreme as Mother Shakthi. 
An evolved Bhaktha sees his Ishta Devatha 
in all murthis. There is also another para 
bhakthi wherein a Vaishnava would concent- 
rate only on Sri Ranganadha while to others 
Sri Rama alone matiers. We have, therefore, 
a wonderful mosaic patten in our approach 
to the God-head. A study of the lives of 
our saints gives one an idea of the depth of 
feeling and bhakthi. This is particularly so 
in Tamil literature where deep piety has been 
\portrayed in beautiful lyrics and songs. As 
pointed out by my father, this has not been 
equalled anywhere else in the world. In the 
vitimate analysis, there is no conflict between 
one cult and another. Many are the passages 
where the oneness of the Supreme as Shiva 
and Vishnu have been stressed. Curiously 
enough, abstention from meat eating and 
compassion towards animals is referred to as 
“ Saivam’ in Tamil Nad while the same atti- 
tude is called ‘“Vaishanava’ in Northern 
India. 


Ina learned article in the BHAVAN’S 
JOURNAL, Shri Diwakar states that there 
are abstract and practical aspects of 
philosophy. While the abstract aspect 
of philosophy attempts to satisfy our 
intellectual and reasoning faculty, applied 
philosophy is useful in giving solace, steadi- 
ness, peace and poise io life. The more life 
develops and advances and ~becomes 
complicated, the more important is the role 
which philosophy has to play. 


The quest of the Real 15 the end of all 
philosophy; the Real which is One without 
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Second, without a beginning and without an 
அயம்‌. It is far and yet very near, depending 
upon the evolution of the aspirant. The 
Gita has proclaimed the great Vedic 
truth that Ishwara resides in the heart 
of everyone. The Adhwaita system of 
philosophy to which I have already referred, 
has had great world teachers from time 
immemorial and the shining light is the great 
Sankaracharya, Buddhism itself has been 
described to be an offshoot of the Adhwaithic 
thought and many of Sri Sankara’s critics 
have actually attacked him as being a hidden 
or secret Buddhist. The great Appaya 
Dikshidar ina famous stotra similar to the 
Nirvana Shatkam of Sri Sankara, craves 
forgiveness of the Paramatma, because of the 
sins committed by him every day during puja 
ijn trying to contain Him in an idol 
whereas he is everywhere and so on and so 
forth. The pith and substance of Adwaitha 
thinking has been put in a nutshell by the 
great Sapkaracharya. He exclaimed : “ What 
has been described in a crore of books, I 
would state in one sentence—Brahma is Sat- 
yam ; the world is not real and the Jivatma is 
none other than the Brahmam.’”” Having said 
this, he himself is responsible for the wonder- 
ful Dakshinamoorthi Stotras, Sivananda- 
lahari, Soundaryalahari and other lyrics 
where he pours out his heart to the Saguna 
Brahmam. There is really no contradiction 
involved in this. Real and complete devotion 
merges the devotee in the Godhead. The 
Brahman, the Supreme Spirit which is at the 
same time in the tiniest and the mightiest can 
endow a form with His powers. The latest 
scientific thinking veers very much towards 
the upanishadic thought where the Supreme 
‘Spirit has been described 10 be smaller than 
the atom — ‘“Anoh aneeyamsam.’” This 
approach was described by Dr. C. P. Rama- 
Swamy Aiyar, while he inaugurated the 
Akhila Bharata Sankara Seva Samithi in 


Madras sometime ago. He stated that the 
glory of Sankara “‘lay in the method he 
adopted in expounding the truths of Hindu 
religion so as to satisfy the most rigid 
dialectical seeker after the * ultimate Truth”, 
as also to cater to the needs of those who 
would seek salvation only by concentration 
on a personal Godhead’. As pointed out by 
him, Sankara was not only the great intellec- 
tual, but one whose life and teachings ena- 
bles people to get instructed, to get inspired 
ang to get dedicated to the tasks of realising 
the Atman. i 


On the same occasion, Dr. T. P. M. 


Mahadevan stated: 


“The Secret of Sankara’s philosophy 
lay in its Samanvaya (Spirit of Harmony). 
Sankara came to fulfil, not to destroy. No 
philosophy suffered on account of Sankara, 
but every philosophy became purer and 
flourished all the more. The quintessence of 
Advaita was that it was a whole, while the 
other philosophies were its segmeuls. 
Sankara’s philosophy of ‘Maya’ was the 
greatest tribute one could pay to the world, 
when he raised the world to the status of 
Brahman. Brahman alone, he said, was real. 
If was the greatest philosophy of world affir- 
mation.” 


It is not without purpose that our systems 
of philosophy were called Darsanas Itis part 
of the ‘leela’ or play acting of the Ishwara 
that all manifestations living and otherwise 
should appear to be so Varigated and differ- 
ent from one another. To meet the needs 
and aspirations of the devotees with different 
aptitudes and outlooks we have various 
“Darsanas’” -Various approaches to the one 
Reality. The  Vishishtadwaitha system 
expounded by Sri Ramanuja and the Dwaita 
by Shri Madhwacharya are likewise approach 
esto the Supreme. Many Hindus in their 
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morning prayers says that ‘just as various 
rivulets join together and reach the ocean, all 
prayers and prostrations go only to the One 
Supreme Being’. There are various paths of 
Self-realisation for the manifested self in the 
Supreme. The union is there all along, but 
ignorance shrouds this real knowledge in 
every manifestation. On the removal of the 
veil of ignorance - the “‘upadhis”, the one 
Real Truth shines forth, enveloping the 
devotee in Itself. 


The word ‘yoga’ itself means ‘to yoke’, 
to unite. Dr. Radhakrishnan, our President, 
points out with his usual lucidity that Arjuna 
in the Gita is the Jeeva Athma who seeks 
union with the Lord, the Paramathma. Many 
are the systems of Yoga which have been 
expertly dealt with by the great Patanjali 
Maharishi in his Sutras. In India, many 
sages like Ramana Maharishi taught by their 
very life and as it were in silence. In a pra- 
yer to Sri Dakshinamoorthi the words are 


“Under a banyan tree there isa young 
teacher whose disciples are old; the ஜபா 
paraphrases by silence and lo! the doubts of 
the pupils vanish.'’ 


Sree Ramana, who is today world 
famous, has really not produced much by way 
of philosophical output. His main Sutras are 
forty in number in Tamil usually referred to 
as ‘‘ulladu narpadu”’. Spiritual leaders like 
Swami Sivananda have produced a lot of 
literature synthetising the Yogas. It has been 
pointed out that in this Kali Yuga, the path 
of realisation has been proclaimed to be 
simpler and easier than in the previous. 
Yugas. Even Nama Sankirthana of the Lord 
has been declared to be enough. 


Iwish to end with the prayer that 
Dharma in India and in the world should 
flourish. Where there is Dharma there is. 
victory, says the Mahabharaia. The Great. 
Vyasa at the end of this epic proclaims: 


‘With upraised arms 1 shout, and no one 
heeds me, 


In Dharma is profit and pleasure, why 
then will they not cleave to it?” 
A dharmic life leads the aspirant towards the: 
goal in life and towards the realisation of the 
Supreme, knowing which there is nothing 
more to be known. All the pleasures of the: 
world nnd happiness do not equal a tiny 
portion of the Brahma Gnana wherein alk 
desires cease to exist. 
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THE ANTIQUITY OF THE 
MADURA! TEMPLE 


HE history of the-Madurai City as a reli- 
gious centre goes back to remote times 

since when its temple, one of the oldest 
institution, has had a coeval history with 
those of the rulers and still remains as 
important as ever even after the rulers have 
disappeared. The Madurai temple is not only 
of hoary antiquity but possesses an entire 
PURANA of its own, Viz., the Tiruvilaiyadal 
Purana relating to the 64 lilas of God Siva 
as Sundaresvara the deity of Madurai, The 
LILAS were performed by God for the 
welfare of the Pandyas. The Purana states that 
Siva as Sundaresvera married Goddess Uma 
born as a Pandya princess and ruled over the 
Pandya kingdom Himself. This rule by the 
Divine being Himself is peculiar to Madurai. 


The earliest epigraphic references are 
found in the Brahmi inscription in the many 
natural caverns in the neighbourhood of 
Madurai such as those at Alagarmalai. The 
earliest though indirect literary reference to 
the templc occurs in the Tamil Sangam work 
MADURAIKKANCHI (Circa 2nd century 
A.D.) where the poet while describing the 
evening procession of the Gods of the City 
states that the deites were headed by the 
God who had the axe (MALU) and who was 
the creator of the five elements. In the 
seventh century A.D. Jnanasambandar the 
Devaram poet sang many hymns in praise of 
the ‘Alavay Jraivan’ and ‘Tiruvalavay Sokkan’ 
at Madurai. One finds that throughout tbe 
centuries the deity of the Madurai temple is 
called Tiruvalavayudaiya Nayanar inthe 
temple epigraphs and records. Other early 
works call the deity Sokkar or sokkanatha 
while the term Sundaresvara is found in later 


Dr. Miss. D. Devakunjari, M. A. M. Ed., rh. உ. 


works. Early works refer to Goddess Minakshi 
as Angayarkkannammai while mediaeval 
epigraphs mention her as TirukKamakkottathu 
Aludaiya Nachchiyar. 


The persent temple occupies the centse 
of the City and isa huge temple complex with 
many gopuras, prakaras, mandapas and 
numerous shrines and subshrines. This 
temple which is one of the oldest in India 
has suffered much owing to the vicissitudes 
of fortune. The temple fabric has been 
destroyed much through age and more 
through Vandalism. It was despoiled by the 
Muslims during malik kafur’s invasion in 
1310 A.D. and again later during the 
Sultanate period when the Musiims ruled in 
Madurai for about fifty years during the 
latter half of the 14th century. These raids 
and destruction caused the disappearance of 
many of the older parts of the temple and 
necessitated extensive renovations resulting 
in a great mix-up of the old and the new in 
many places it the temple complex. Further 
the later additions like the gopuras and 
corridors being on an imperssive scale 50 
dominate the earlier though smaller 
structures that many people overlook them 
and attribute the temple to a late period. 


1 is generally thought that the Madurai 
temple cannot boast of an earlier antiquity 
than the 17th century A.D. 1 have done 
extensive original researches during the years 
1953 to 1957 about the antiquily of the 
Minakshi temple when I studied the temple 
for my Ph.D. Thesis. As a result of my study 
ர found that contrary to the general opinion 
many parts of the present structure of the 
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temple could be traced back to at least the 
10th - lIth centuries A.D. if not earlier. 


The early vestiges in the temple could be 
seen in the sanctum in some of the shrines 
and the inner gopuras such as the Kadaka 
and Palaka, as well as the East and West 
outer gopuras. The gopuras of the temple may 
be broadly divided into two groups. The 
inner gopuras are not of soaring height, and 
are of the earlier type with straight corner 
edges, while the towering and ornate outer 
gopuras have the ‘characteristic curved edges 
for which these gopuras are famous. The 
four outer gopuras are nine storeyed and 
nearly 150 feet high. The east gopura, 
considered the oldest among the outer 
gopuras has suffered much damage and has 
few early vestiges left today and even these 
are found cheek by jowl with the later repa- 
ired work. Some of the KUDU arches along 
the cornice a few of the corbels and the early 
type of KUMBHA PANJARAMS in the 
recesses in the lower Stone base show that 
the gopura goes back to the times of the 
early mediaeval Pandyas. This is confirmed 
by the fact that this gopura contains some of 
the earliest inscriptions found remaining in 
the temple today. Two of these epigraphs 
call the gopura by the names ‘Sundara 
Pandyan Gopuram’ and ‘Avanivendaraman 
Gopuram’, It was heid that Avanivendara 
man was one of the titles of the great 
Pandya ruler Jatavatrman Sundara Pandya I 
(1251-73 A.D.) but recent studies have 
shown that it is more likely to bea title of 
the second king of the same name (acc. 1276 
A.D.) The presence of two Pandya fish 
crests in this gopura also point to the 
Pandya authorship of this structure. The 
Second storey of the East Gopura contains 
four inscriptions on pillars dated in the tenth 
and fifteenth years of Maravarman Sundara 
Pandya (1216-1239 A.D.) and the second 


year of Jatavarman Kulasekhara (acc. 1238 
A.D.) The TIRUPPANI VIVARAM states. 
that this Gopura was built by Sundara 
Pandya in 5, 1140 (1218 ADJ, The 
TIRUPPANI MALAI says that the Sundara 
Pandya Gopura was built by Sundara 
Pandyan. All these evidences lead to the 
conclusion that originally the Gopura might 
have been begun by the mighty Pandya 
ruler Maravaraman Sundara Pandya 1 and 
probably completed by Jatavarman Sundara 
pandya 1 or more likely the second ruler of 
that name (acc. 1276 A.D.). 


The West Gopura has also many older 
relics on its stone base, parts of which are 
buried below the sucface of the ground as. 
the road level has considerably risen in later 
times. Inside the entrance of the Gopura 
are a Pandya fish crest and an inscription in 
verse in praise of a Parakrama Pandya. The 
TIRUPPANIMALAT also states that the 
Gopura was built by Parakrama Pandya. 
Architecturally the Gopura belongs to the. 
14th century. A.D. It is not clear who among 
the several Parakrama Pandya’s of the 14th 
century was the builder of this Gopura. 


The imposing and picturesque south: 
Gopura, the tallest in the Madurai templey, 
belongs to a latter period. The entire 
construction is perhaps of late 16th century 
as it has later Vijayanagraas well as early 
Nayaka features. This Gopura was built by 
Siramlai Sevvandi Setti, The Sevvandi family 
of Trichinopoly have contributed much to 
the architecture of the Mathurai temple. 


The North Gopura is the latest among 
the outer gopuras. Till recent years it lacked 
a sikhara and was hence called the Mofttai. 
Gopura. About the end of the last century: 
the Nattukottai Chettiyars built a sikhara for 
this gopura. Both the South and North 
Gopuras are ornate structures. Architecturally 
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the north gopura might be assigned to the 
16th, 17th centuries. It was built by the 
Madurai Nayaka ruler Krishua Virappa 
(1572-95) who also constructed the 
Kambattadi Mandapa in front of the Swami 
sanctum and the thousand pillar Mandapam. 


The inner Gopuras are on the whole 
earlier than the outer ones. They are eight in 
number and five storeyed while the Chitra 
gopura alone is seven storyed. The chitra 
gopura was built in about 1570 A.D. by Kalatti 
Mudalj the son of the famous minister 
Ariyanatha Mudaliyar who served under 
several generations of the Madurai Nayaka 
rulers. 


The Gopura Nayaka Gopura leading £0 
the Swami Sannadhi was built by Vasuvappa 
the son of Adaippam Isvarappa in the reign 
of Achyuta (1529-42 A.D.) and contains 
many  Vijayanagara Madurai transitional 
architectural features. 


The Nadu Kattu Gopura and the Chenna 
Mottai Gopura are quite similar to the 
Gopura - Nayaka - Gopura. All the three 
have fine niche figures and belong to the 
mid-sixteenth century. 


The Kadaka and Palaka gopuras to the 
west of the main SANNIDHIS have many 
features of the Pandya style and may be 
‘ assigned 1௦ the 13th - 14th centuries. 


The two SANNIDHI GOPURAS are 
probably some of the earliest structures nOW 
extant in the temple. They contain many 
early features of the Chola-Pandya period 
Such as early types of KUMBHAPANJARAS 
though all these details are much obscured 
and obliterated under heavy coats of white- 
wash. They may be assigned to the 12th-13th 
centuries, the Swami Sannidhi Gopura perhaps 
being slightely the earlier of the two. 


According to legend indra worshipped 
the deity at Madurai and built for Him the 


Indra Vimana. The present Sanctum of the 
God preserves this tradition in a unique 
fashion since the Square Sanctum has in eight 
niches the figures of eight large tee feet high 
stone elephants finely sculptured and 
representing the ASHTA DIGGAJAS the 
guardian elephants of the eight directions. The 
gold plated SIKHARA of the three storeyed 
VIMANA is most beautifnl and impressive. 
Regarding the GARBHAGRHA in the course 
of extensive restorations much of the older 
work has got mixed up with the later day 
renovations and additions. The older features 
got shifted out of place. Older architectural 
members were evean recarved during repair 
work. Hence it is not easy at present to trace 
the exact original build up of the 
GARBHAGRIHA. Though the renovations 
probably tried to preserve and retain the 
essential characteristics of the earlier struct- 
ure. The presence of early features here and 
there especially in the base of the 
GARBHAGRIHA proves that the antiquity 
of the present structure might be pushed back 
1௦ at least the 12th-l3th centuries. The 
extensive renovation appear to have been 
done during the 14th 15th centuries. 1 have 
discussed all these points in detail in my 
Thesis which will be published shortly. 


The Minakshi Sanctum with its attached 
Mandapas is smaller than that of the Swami 
and on grounds of style may be assigned to 
about the 15th century or so. Itis probably 
a renovation by the Mahabali Banadarayas 
who ruled over Madurai in mid-fifteenth 


century. 


The numerous sub-shrines in the temple 
range in date from the 13th to the I6th 
centuries A.D. 


Of the countless number of MANDAPAS 
and corridors in the Madurai temple the 
most famous and well known are the Kamba- 
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itadi, Kilikatti, the Thousand Pillar and the 
Pudu Mandapas. The Kambattadi Mandapa 
which isto the east of the Swami Sannidhi 
Gopura was built in 1584 A.D. by Krishna 
Virappa Nayaka the grandson of Visvanatha. 
Contrary to popular opinion which credits 
Tirumala as the author of many structures, 
Virappa was the greatest builder among the 
Madurai Nayakas. He built many other 
structures in the temple such as the Thousand 
Pillar Mandapa, the Tirujnasambandar shrine, 
the north gopura and others. The high and 
magnificent Kambattadi Mandapa also 
encloses a small Nandi shrine of beautiful 
Vijayanagara workmanship in black stone. 
It has a gallery of 24 Siva Murthams which 
are exquisite stone sculptures contributed by 
the Nattukottai Chettiyars in the seventies of 
the last century. 


The Kilikatti Mandapa to the east of the 
Amman Sannidhi gopura is easily the most 
ornamental of the mandapas of the Madurai 
temple. Its richly carved pillars contain 
among others the figures of the Pandava 
heroes. The painted ceiling of the mandapa 
forms a veritable guide to Saiva iconography 
and depicts various forms of Siva, Devi, 
Ganesa, Subrahmanya etc, 


The huge Thousand pillar mandapa is 
one of the most beautiful of its kind and has 
a unique gallery of exquisite sculptures which 
look more iike bronzes than stone work. On 
one of its front pillars in an equestrian statue 
of the Nayaka Minister Ariyanatha Mudali. 


The Pudu Mandapa built by Tirumala 
Nayaka between 1626 and 1633 A.D. is in front 
of the East gopura. It is actually a large 
corridor with a central nave having an aisle 
on either side. The Mandapa belongs to the 
Madurai period of architecture and has all the 
four styles of pillars-the decorative compound 
type, the Yali type, the inconographic type 


- of renewing without destroying the old. 


and tbe portrait type pillars. It: also 
contains a canopied platform supported by a 
number of polished blackstone pillars rivall- 
ing Mauryan polish. Five pillars on either 
side of the central nave contain the. well 
known portrait statues of the ten Nayaka. 
rulers of Madurai from Visvanatha to 
Tirumalai Nayaka. 


We could see from this rapid survey 
that the Madurai temple dates back to many 
centuries and is not a creation of the 17th 
century as is mistakenly supposed tobe. 
Early architectural members have strayed 
away from their original positions and are 
now found in strange locations in associ- 
ation with recent 2000211008, There are 
enough evidences to show the changes that 
have taken place both on the gopuras as welt 
as the ground floor structures. With all these 
permutations and combinations there are stilt 
enough existing remains to guide the diligent. 
student to trace the antiquity of the shrine and. 
any senseless repairing or restoration done by 
enthusiastic but ignorant patrons will destroy 
what evidence there is and mislead future his- 
torians and scholars as to the correct dating. 
of the temple in relation to the great Hindu 
rulers who have so richly endowed the temple 
with all its magnificent edifices during the past. 
many centuries. This warning is necessary in 
view of the thoughtless TIRUPPANLE schemes. 
under active execution now in many places. 
Some of the temples though insignificant in 
themselves are of importance to the student of 
the history of temple architecture and mostly it 
is this type of shrine that has suffered under the 
restorers’ zeal, One is however happy to note 
that the authorities concerned with the resto- 
ration of the hoary Minakshi Sundareswarar 
temple at Madurai have shown sufficient 
awareness of the importance of preserving 
architectural inscriptioual and other histori- 
cal features and are attempting to do the சனம்‌ 
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Copy right reserved; The above article is based on the comprehensive thesis ‘MADURAI THROUGH 
THE AGES’ submitted for my Ph. D. Degree in the year 1958. 


A 


THE TEMPLE 


CULTURE OF THE TAMILS 


HE renovation and consecration of the 
Madurai Meenakshi temple and other 
temples under the devoted leadership of Sri. 
P.T. Rajan recall to mind the golden age of 
the Tamils, which extended from the 5th 
century A.D- to the 13th century A.D. 
During that age the temple became the centre 
of all activity in Tamil Nad; education, 
dancing, drama, poetry, sculpture, archite- 
ture, philosophy and religion were imparted 
within its precincts. The heavy veil that 
usually separates human fife from the life of 
the spirit was lifted and God came to be 
worshipped as Lover, Beloved, Master, 
Servant, Friend, Father and Mother; He 
.ceasd to be a distant and hazy cloud in the 
sky and became a plentiful river flowing 
intimately through the garden of the spirit, 
enriching every department of life in Tamil 
Nad. Somerset Maugham, the celebrated 
, Novelist, was shocked, as he went round the 
corridors of the Mathurai Meenakshi temple 
that people should be bawling out and talking 
irreverently in the house of God, but he 
confesses that by the time he completed the 
round, through the ““irreligious” din and 
bustle of the temple, a spirit of religious 
ecstasy stole over him. Evidently, the gay 
abandon of the devotees, the fragrance of 
flower and sandal-paste, the brass lamps, the 
incense and the music, the reassuring peals 
of the temple gong, the stow dance of cham- 
-phor lights, the uninhibited frenzy of the’ 
worshippers and the mystic potency of the 
idols must have induced in ©™Somerset 
Maugham a state of heightened awareness. 


(1) “Values” (Volume I1) No. 10, July 1957. 


s. Maharajan 


His experience emphasizes what is perhaps 
most outstanding in Tamil culture. namely, 
that the Tamils in their intimacy with God 
occasionally forgot to revere Him 


2. John Spiers, the English Editor of 
‘Values’, wisely says of the religion of the 
Tamils, “It is linked with the natural 
pantheism or hylozoism which recognizes, 
deity in stone, river, tree and animal, as well 


as in man. 


The messages of its graven images are 
profounder and more affective to the natura- 
lly contemplative coolie-pariah masses than 
the mere repetition of fixed creeds. Frenzy 
is still possible and can be indulged in 
unashamedly (as, for instance, by the Kavadi 
dancer). The individual man or woman 
worshipping can enjoy the luminous or divine 
shivering to find peace of mind. He signif- 
cantly adds, “Indeed a pinch or even a good 
dose of this genuine ecstasy infused into the 
hard sin- coated core of modern Christianity 
would go a long way in makivg many people 
healthy and sane, particulary if they could 
throw off the heavy weight of guilt, shame 
and sin. The Siva religion is one of joy. The 
very name of the Deity means ‘Auspicious 
one’ —— A religion of happiness and joyous 
abandon encourages the arts of Peace and 
culture.” (1) 


(3) Therottam or the dragging of the 
temple car round the main streets of a town 
js an institution which still keeps the religious 
spirit alive among the Tamils. The bedecked 
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Deity is reverently installed in a massive, 
stately chariot, which is dragged by coir ropes 
which are about one furlong in length and 
six inches in diameter. Thousands of devot- 
ees put their hands to the ropes and pull 
the chariot with concentrated devotion, joy 
ously proclaiming the name of the Deity, 
and the car moves inch by inch over twenty 
or thirty days before reaching its destination. 
The thrilling roar of “‘Arohara” raised by 
thousands upon thousands of devotees, to the 
accompaniment of Nadaswaram Music and the 
blowing of conches and horns, and the sight of 
the majestic car rumbling slowly along the 
the street furnish an occasion for active 
community worship in which the cumulative 
Unconscious of the masses breaks down the 
barriers of the ego and gives them a glimpse, 
albeit momentary, of the Ultimately Real. 


(4) Between the 13th century and the: 
19th century, however, there was a decadance 
of Tamil culture owing to political chaos, 
economic instability and religious sterility, 
and the living faith of the dead became the: 
dead faith of the living. 


5) With the advent of the British, 
however, rationalistic and scientific inquiry 
enabled us to-examine the fundamental of 
this temple culture. it is only after the 
advent of freedom that we have begun to re- 
discover our soul and reconcile the blessings 
of western education to the genius of our 
religion. We seem ready to absorb the new 
influences and to contribute our own, as- 
during the golden age, to the composite: 
culture of Bharat. 


FREE WE ARE 


Subjects are we 


Death we fear not! 


not 


to none ! 


suffer ! 


In hell we shall 
Weaklings we are not! 
We rejoice! 


We know no disease ! 


We bow to none! 


There is ever bliss 


and never misery for us. 


By none is He ruled; to much a supreme Soveriegn 
alone are we subject. 


We shall not relax from that faith. - 


We have dedicated ourselves to His feet. 


Lil 


—Appear 
Shudchananda Bharathi. 


THIRUMALAI NAYAK AND HIS 
CONTRIBUTION TO MADURAI 


F Egypt is called the country of Pyramids, 
India can be called the Land of temples. 
Because not only cities but even small towns 
and villages in this country are studded with 
sacred temples. 


However, the unique honour of being 
called the ‘Temple City’ belongs only 
to Madurai. The reason for it is that Madurai 
enjoys the privilege of having the most 
beautiful and one of the largest temples in her 
heart - namely the four towered Meenakshi- 
Sundareswarar Temple which was once the 
seat of the famous Tamil Sangam. 


It is obvious that the Meenakshi - Sunda- 
reswarar Temple in its present structure was 
not completed by any single king or chieftain. 
On the other hand, a number of Kings and 
Emperors, Chieftains and devotees like the 
Pandyas, Cholas, Nayaks and others who 
lived in different times and periods construc- 
ted the temple and brought it to its present 
form. And the last King who contributed 
considerably to the architectural beauty and 
efficient administration of the temple is 
Thirumalai Nayak who had ruled this part of 
the country from 1623—1659 having Thiru- 
chirappalli aod then Madurai as his capital. 


There is an old story that Thirumalai 
Nayak was suffering from a chronic disease 
and was cured of it by the grace of Goddess 
Meenakshi. Hence he became an ardent 
devotee of Sree Meenakshi and shifted the 
seat of his government from Thiruchirap- 
palli to Madurai. Soon after he shifted his 
capital to Madurai he took upon himself the 
maintenance and proper administration of the 


T. Sundaram, B. Com 


temple. He constructed a beautiful mantad 
just in front of the Amman Sannadhi running 
from north to south, where at present parrots 
are kept in a big wired-cage. 


Besides this mantap, Thirumalai Nayak 
also built the beautiful New Mantap, which 
is otherwise called Vasantha Mantap, and the 
unfinished Rayar Gopuram which, had it 
been completed, wolld have been the 
tallest in the whole of South India. These 
standing expressions of the history of 
our temple and city, Thirumalai Nayak 
created, even though he was himself an ardent 
vaishnavait. Prof. Sambamurthy in his short 
notes on “The Nagara Mantaps’” describes 
how and why Thirumalai Nayak built many 
Nagara Mantaps between Srivilfiputur and 
Madurai. It was his custom to take his noon 
meal only after the midday puja for the Deity 
at Srivilliputur was over. How could he, stay- 
ing as he was in his capital city, Madurai, 
know whether the puja was over at Sri- 
villiputur? He wisely constructed a number 
of Nagara mantaps (drum stations) between 
Srivilliputur and Madurai, at such distances 
that the drum beats, in its characteristic Jatis, 
could be heard both at the preceding station 
and at the next station. This would enable 
the man at the preceding station to get a 
confirmation that bis message had been picked 
up and relayed, at the next station. Since 
Sound travels at the rate of 1,100 feet per 
second, Thirumalai Nayak got the news of the 
conciusion of the puja in about 3 minutes 
when, at the end of the relay, drum-beats 
would be heard from the Nagara Mantap in 
Madurai Temple. This Vaishnavaistic zeal, in 
no way stood against his zest for beautifying 
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a saivait temple or for worshipping Goddess 
Meenakshi. His catholicity in outlook and 
broad-mindedness in realising the unity of 
God behind all diverse manifestations, had 
made him encourage all arts, not alone for 
arts sake, but for the service of beautifying 
the temple and the city. 


Thirumalai Nayak made many other 
things to enhance the beauty of Madurai, the 
most important of which are the palace and 
Tank on the southern bank of the Vaigai. 
The palace, with rows of magnificent pillars 


and canopies, is one of the wonders of the 
country and the Tank having a length and 
breadth of 1000 ft. and 950 ft. respectively 
8 said to be the most beautiful and the 
biggest of its kind in South India. 


Let us, on this solemn, sacred and 
unique occasion of the Maha Kumbabishegam 
of Sree Meenakshi-Sundareswarar Temple, 
remember the invaluable contribution and 
great achievement of Thirumalai Nayak 
and do our humble mite to the future growth 
and glory of the Temple City. 


THE HYPOCRITE 


Tears from mine eyes 
But not 
all 1 do is 
I am untrue, 


So! false, 


flow down 
because love melts 

is faith 
I ply a part. 


in torrents 
my heart, 


less. 


1 dance with hands held up adoring 
௩ sing, and ceaseth not the flow 
Of tears, 1, hypocrite, : unceasing 
Cry, feelings unfelt feign to show, 
‘O Brother, Lignt Divine, O Father, 
Behold in me Thy willing slave!” 
Thus in lip-service, never lacking 


I danced and words for 
Then much more Thou Knowest 


All know this. 


Within Thy 


Gracious ness 


praises gave 


benign 


In sweet Compassion help me Homeward 


To where is 


endless 


Bliss divine. 


—Thayumanavar - 
Issac Tambyah 
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SRI MEENAKSHI 


THROUGH HISTORY OF MADURAI 


EMPLE administration is unique in its 
subject matter as it reminds an admini- 
strator of a rich back - ground of historical 
importance, cultural developments and 
Philosophical brilliance of a country or the 


territory in particular. 


The administration of Sr: Meenakshi 
temple, Madurai may be said to have 
traversed through several ages with reference 
to the above aspects also. Sri Meenakshi of 
Madura is more felt as a divine queen than 
a Goddess but Sri Sundareswara of Madurai 
is nobody other than Lord Siva, coming 
down on earth to acknowledge thc love of 
Sri Meenakshi. 


Srj Meenakshi is said to be the daughter 
of King Malayadvaja Pandya, through his 
wife Kanjanamalai. Sri Meenakshi has her 
history as Parvathi herself, the Sakthi of 
Lord Siva. However, Malayadvaja and his 
wife may be said to have had the privilege of 
being the parents of a glorious queen of 
Madurai who gained the hands of Lord Siva 


himself. 


We may now say something about the 
historical back ground of Madurai with 
reference to Sri Meenakshi and her temple in 


particular. 


The materials for writing a political 
history of the Pandyas are scanty. Wilson 
in his paper on Pandyan Kingdom in Vol. 111 
of the journal of the Royal Asiatic Society 
gives the list of Pandyas as 73 in number and 
the Pandyas according to the tradition 
are :— 


M. PaPamasivan, Mm. A.LL. க 


1. Kulasekara Pandya, 2. Malayadvaja 
3. Sundara Pandya, 4. Ugra Pandya, 
5, Veera Pandya, 6. Abishega Pandya, 
7, Vikrama 8, Rajasekara 2. Kulothunga, 
10. ~Ananthaguna, I. Kulabhushana, 
12. Rajendra, 13. Rajesha 14 Rajagambeera, 
15.  Vamsa Prathiba, 16. Purugutha 
17 Vamsa Pataga, 18. Sundaresa Padsekara, 
19. Variguna, 20. Raja Raja 21 Sugana, 
22. Chitra Virutha 23. Chitra Bhushana, 


24, Chitra Dwaia, 25. Chitra Varuna, 
26. Chitra Sena, 27. Chitra Vikrama. 
20, Raja Marthanda, 29. Raja Soodamavi, 
30. Raja Sarthula, 31. Dwaja Raja 


Kulothunga, 22. Ayutha Pravina, 33. Raja 
Kunja, 34. Para Raja Bayankara, 35. 
Ugrasena, 36, Magasena, 37. Sathuranjaya, 
38. Bheemaratha, 39. Parakrama, 40. Athala 
Vikrama, 41. Prathapa Marthanda, 42. 
Vikrama Kanjuga, 43. Yuddna Kolakala, 
44, Athla Kirthi, 45. Kirthi Vibishana, 
46. Vamsa Sekara 47. Vamsa Soodamani, 


48. Prathapa Surasena, 49, Vamsa 
Dwaja 50,  Ribhumandana 51. Chol 
Vamsaka, 52. Chera Vamsaka 53. Pandy 
Vamsaka. 54, Vamsa Siromani. 


$5.  Pandiaswara, 56. Kulathwaja, 57. 
Vamsa Vibishana. 58. Somasoodamani 59, 
Eutasoodamani, 60. Raja Soodamani 61. 
Bhoopa Soodamani, 62. Kulasa panday, 63. 
Harimarthana Pandya, 64. Jagannatha, 65. 
Veerabaghu, 66. Vikrama 67. 
Surabi Pandya, 68, Kunkuma Pandya 69. 
Karpoora Pandya, 70. Karunya Pandya 7i. 
Purushothama Pandya, 72. Satru Sahasna. 
73. Kubja Pandya or Sundara or Kun pandya 


Even the date of the building of Madurai 
js involved in mystery. Supposing the last of 
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the Pandyas may have lived in the llth Cen- 
trury, A. D.and allowing an Indian average 
of 20 years for the reign of each of his 
predesessors, we may have it that the end of 
the 3rd Century B. C. or the beginning ofthe 
4th be the time at which Madurai was built. 


A passage in the Mahavamsa shows that 
a Paudya was reigning in Madurai shortly 
after the dissolution of Lord Buddha, which 
is placed at 8th Century, B.C., (Uphams 
Mahavamsa-page 70). 


We do not derive any help from 
numismatics for the story of Pandyas; coins 
definitely attributed to the early Pandyas are 
very rare. A few gold specimens are known 
(Elliot's coins of Southern lndia-page 
121) and these bear only the Pandyan figure 
of fish. The name of Kun Pandya known to 
tradition and not to epigraphy is said to be 
engraved. 


The name Pandya is employed by Katilya 
or Vishnugupta Chanakya in his Artha Sastra. 
But the earliest evidence in inscription with 
reference to Pandya is still in Asoka’s Edicts. 


The Pandyas had noted neighbours and 
four kings are dealt with. They are Antiochus 
Il, King of Syria 274 B.C., Ptolemaios I= 
King of Egypt, 246 B.C. Andigonos-King 
of-Macedonia-293 ந. C. King Magas of 
Cyrene (258 B.C.) and Alexander, King of 
Epirum (262-258 B.C.). The Pandyas can 
there-fore reasonably be assigned to 2nd 
Century B.C. There is also a reference about 
a Pandya sending pearls, Saphires to King 
Karavela, the aggressive Jain King (Hathi- 
gumpha Inscriptions of Karavela-Journal of 
the Bihar and Orissa Reserach Society-XII; 
J.R.A.S. 1913-543 PP) According to Dr. L.D. 
Barnett in Antiquities of India Karavela, son 
of Viridba Raja and grandson of Kshema 
Raja succeeded to the throve of Kalinga 
about 155 B.C. 


Research in Tamil literature may yet 
come up giving new light, on the beginning 
and development regarding the Pandyan 
Kingdom. After Kun Pandya, the period 
appears to have been conspicuous throughout 
by anarchy. Tradition declares that Kun 
Pandya died childless and a number of 
descendants of the old.race fought for power. 


Somasundara Pandya who reigned for 20 
years was succeeded by a long line ef 23 
Kings. Wilson in his paper on Pandyan 
Kingdom page 221 says that the first series 
of Pandyas of 73 kings was followed by 
another 12, the last of whom was Kolakalg, 
after whom the line ceased. The first of these 
12 was Somasundara and it is said that 
Madurai was burnt at the end of this line. 
After a period of anarchy the throne was 
seized by another line called Kula-Dwaja. Jt 
appears that after Kun Pandya, the illegiti- 
mate descendants of Pandyas began to reign 
over different parts of the country in different 
places and 41 persons are given. 


1. Somasundara Pandya 
2. Karpoora Pandya 
3. Kumara Sekara 
4. Kumara Sundara 
3. Sundara Pandya 
6. Shanmuga Raja 
7. Meru Sundara 
8. Indra Varma 
9. Chandrakula Deepa 
10. Meenakshthana Pandya 
11. Meenadwaja 
12. Maharadwaja 
13. Marthanda 
14. Sathurusambara 
15. Kuvala Pandya 
16. Kundana 
17. Sathuruvikara 
18. Veeravarma 
19. Veerabahu 
20. Mahuvardha 
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21. Vajra Sanka 

22. Varuna Kulothunga 
23. Athiveerarama 

24, Kulaveeriah 

25, Somasekara 

26. Somasundara 

27. Raja Raja 

28. Raja Kunasekara 
29. Rajeswara 

30. Rajavarma 


31. Rama Varma 
32. Varadaraja 


33. Kumarasimha 

34. Veerasena 

35, Veeraprathaba 

36. Varaguna 

37, Kumara Sandhra 
38. Varathunga 

49. Chandrasekara 

40. Somasekara 

41. Parakrama Pandya 


According to Dr. Kultach, in South 
{indian Inscriptions ii pt. 3 and District 
Gazette page 27, the Pandyas in the Ist Cen- 
tury A. D. are:- 


Neduncheliyan - 1 (A.D. 50-75) other- 
wise Arya Padai Kadantha Neduncheliyan. 


Vetrivei Cheliyan (75-90 A.D.) 


Neduncheliyan~ (93-128 A.D.) 
Ugra Peruvaludhi (128-140 A. D.) 
Nedumaran (140-150 A. D.) 


For the history of the Pandayas after 
Kun Pandya, we have the information from 
the Velvikudi grant of Jatila Nadunjadayan 
Paranthaka and Sinnamanoor plate of Raja 
Simha from 6th century. We have little infor- 
mation about the first 2 kings. The two kings 
are Kadungon and his son Maravarma Avani- 
sudamani whose reigns exist to occupy the 
close of the 6th and the beginning of the 7th 
Century A. D. 


Kadungon Pandiadhiraja (590-620) 
Adhiraja Maravarman Avani Soodamani 
. (620-645) 
Seliyan Sendan (645-670) 
Maravarman Arikesaris Asamasaman 
(670-710) 
Kochadayan Ranadheera (710-740) 
Arikesari Parankusa Maravarman-Ther 
Maran-Raja Simha I (740-765) 
Jadila Nedunjadayan Paranthaka (Donar 
of Velvikudi Grant) (765-815). (E. 1. Vol 
XVII. P. 365). 
Sri Marn Sti Vallabha (815-862) 
Varaguna Varman alias Maran Sadayan 
(880-900) 
Maravarman Raja Simba 11 (900-920) 
Donar of largest Sinnamano Plates 
{E. Report 1907 P. 63) 


The rule of Sendan may be taken to have 
extended over A. D. 645-70, The next King is 
Arikesari. Mr. Venkayya feels (A. R. E. 1908 
P. 55) that the smaller Sinnamanoor plates 
and the Madras Musuem Plates may not 
belong to the main line of the pandays but in 
the South Indian Inscriptions Vol. 11, page 
372 it is stated that the Madras Musuem and 
the Velvikudi Grant belong to the same 
reign. 


During Arikesari Parankusan the Panday- 
an power comes into collision with the 
Pallavas on the north and the Kerala on the 
West and extended the kingdom and its 
territorial Hmits. Kochadayan Ranadbira was 
a great warrior and often waged was against 
his neighbours. The successor Thermaran 
defeated Nandhivarman Pallavamala (Madras 
Musuem plates). During the 3rd year reign 
of the Jatila Nedunjadayan Paranthakan, one 
Marangiri of the Yaidyakula of Karavandhi- 
puram {Kalakad in Tinnevelly) held import- 
ant position in the kingdom. This Marangiri 
or Madurakavi built a stone temple for Vishnu 
in the Anamalai Hill, 6 miles to the east of 
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Maduraignd made gift of Agraharam, on the 
occasion evidently of setting up a Narasimha- 
wami temple. This was in 720 A.D. His 
brother Maran Eyinan succeeding made 
further additions to the above temple and 
completed the temple. This Nedunjadayan 
put Athikan to flight in two batles. The King 
of the western Chief was captured by Pandya 
and the Kongu country was under his way. 


The Madras Museum Plates state that 
Nedunjadayan conquered the king of Veinad 
(Travancore - Arch Series vol. 1 page 3-5). 
A record ofthe King in his 13th regual year 
(155 of 1908) found at Tiruchendur mentions 
considerable endowments from the proceeds 
of which the cost of regular worship in the 


temple of Kumara al the year round was to 
be met. 


‘Mr. Venkayya in his (Er. Vol IX page 
89) a gives an interesting information, viz., 
Varaguna’s time is the date of Saint 
Manickkavasagar. Mr. Ponnambalam pillai 
approaches the question in a different angle, 
and states that Manickkavasagar must be 
taken to have preceded the Thevaram trio; 
but Epigraphy despite the advances made, 
‘fails to establish the claim, 


Sri Mara Sri Vallabha succeeded in 
maintaining the power handed down by his 
father, and extended the Kingdom as far as 
Ceylon. He won victories at Kunnur, Villi 
iam as wellasin Ceylon. The Mahavamsa 
gives evidence to the conquest of Ceylon by 
Pandya. Rajasimha IT the donar of larger 
Sinpamanoor Plates, is said to have been 
defeated by Chola Paranthaka I (A.R.E. 
1907 pp. 58+59). The Ceylon King took 
sides with Pandya and invaded the Chola 
country; at the battle of Velur, Paranthaka 
defeated the Ceylon and Pandya forces and 
Rajasimha had to flee and take refuge in 
Kerala country. From 925 A. D. to the begi- 


nning of the 13th Century, tbe Pandyan 
Kingdom ceased to exist asan independent 
state and was part of the Chola Empire after 
the conquest of Madura by Paranthaka. 
During the end of his reign thc Rashtrakuta, 
King Krishna IH invaded the Cholo country 
and Paranthaka’s son Rajadidya lost his life 
atthe battle of Takkola and reduced the 
power of Cholas to an inferior position 
{Paranthak Inscription at Anamalai 63/1905, 
E. 1. 90171 ந, 283-4 A. R. E. 1892-p. 3, 1912, 
p. 55-57) 


During the period of trouble in the 
Chola Country, the Pandyas recovered remar- 
kably by a certain veera Pandya who claims 
to have cut the head of the Chola (16 of 1894 
Kiramathur in the Madurai Taluk). The 
Chola who lost to veera Pandya is Paranthaka 
71 Sundara Chola (E.I. VoL. IV M. E.K. 
472/1905); The power of Cholag was raised 
only during Raja 7, கம, 985 ௫.7.3. Yol. 
p. 250). 


From 9th to 03 Century. 


1. Paranthaka 1, Parakeserin (A. R. E. 
1892 p. 3.) 


2, Madurai Konda Raja Kesari (A. R. K. 
1912 ற. 57) 


3. Parakesari (Leyden Grant 1 50-51) 
4. Paranthaka IL. (472/1908) 


5, Adhitya Karikala ll. Parakesari. Contem- 
porary of Veera Pandya who took the 
head of Chola (E. R. 472/1908) 


6. Uthama Chola - Raja Kesari. 
7. Raja Raja (5.1.1. Vol. I}, ற. 250) 
2. Rajendra (1013-1033) A.D.A.R.E. 
க : 11995 ந. 48-49) 
9, Jatavarman Sundara Chola Pandya 
(M. E. R. 642/1916) 


10. Maravarman Vikrama Chola Pandya 
(1045-63 A.D.) 

11. Jatavarman Srivallabha, 
12, Maravarman Thirubuvana Chakravarthi 
Parakrama Pandya (A. R. E. 1909, 
para II, para 2). 
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13. Jatavarman Paranthaka Pandya 


14. Maravarman Srivallabha (A. R. E. 1903 
ற. 4. para 8) 


Malik Kafur’s inroad into the Madurai 
country marked the beginning of the end of 
the Second Empire of the Pandyas. Within 
10 years of Kafur’s sack of Madurai, another 
Sultan of Delhi Sait Chusro Khan Plundered 
the country again. The very first Governor 
was Jalau-ud-din Absan Shah, an indepen- 
dent Sultan of Madurai in 1329-30 A. D. 
From this time on, the history of Pandyas 
becomes the story of a “Progressive decline 
which ends in their sway maintained in 
Tinnevelly alone” towards the end of the 16th 


Century, in their disappearance from the 


pages of history. 


Ravi Varma Kulasekara, the Travancore 
ruler who had his capital at Quilon (1311-12 
A. D.) was the only Ruler in the South who 
was left by Kafur (8.1. Vol. IV page 145). 


The Tinnevelly Pandyas received no 
material gains from Kumara Kampanna’s war 
against the Madurai Sultanates and the esta- 
piishment of Vijayanagar Power in Madurai 
proved to be the beginning of the end of the 
Pandya rule in the city. The appearance of 
the Pandyas was still there in Tinnevelly as 
far 1753 and a Jesuit record says that Pandya 
Power ceased in 1523 A. D. to 1666 A. D. 


The story of the Sultanate is noted by the 
Algerin Traveller Ibn Patuta who was in the 
court of Sultan of Madura. The Hindu 
Kingdom of Dwarasamudra, the Hoysalas 
beaded by Vir Ballala III made repeated 
efforts to defeat the Sultan. 


THE SULTANATE OF MADURA 
(1310-1376 A. D.) 
1. Sheriff Jalauddin Ahsan Shah — 1335-40 
A.D. 
2, Alla-ud-din Udanji- A. D. 1340 
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3. Qutab-ud-din Firoz shah A. D. 40 
4. Ghiyathu-ud-din Dhamagani Shah. 
A. H. 741 

Nazair-ud-din Mohammed Gazi A.H. 745 

Break A H. 745-757 
6. Adhil Shah A. H. 757 
7, Fakruddin Moborak Shah. A. H. 761-770 
8. Allauddin Sikkandar Shah. A. H. 774-9 
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There is a break of 12 years from A.D. 
1344 due to the constant war along the 
Coleroon Coast between the  Hoysala 
Monarch and the Sultanate. The Mobham- 
madan historians refer the break to tbe rise 
of Krishna Nayka, son of Pratapa Rudra 11 
of Warangal and to the conquest of the 
Mohammadan in the South by Kumara 
Kampanna the son of the 3rd of the five 
brothers who assisted Veera Ballala TIE. 
Kampanna defeated the Sultan and this is 
reeorded in “Madura Vijayam’’ by the Poetess * 
Queen Ganga Devi (Madura Vijayamu - 
Harihara Sastri-srinivasa Sastri - Trivandrum 
- 1916). 


Kampanna’s conquest of Madura is 
attested in Ephigraphs. Since he was the 
Genera! of Bukka Raya he established a 
Stable Government and management of" 
temples says that Kampanna fixed his seat 
at Madurai and the rule lasted from 1371 to 
1404 A. D. i 


The Sentamil publication no. 27 furnish- 
es a list of Telugu Chieftains probably hold- 
ing subordinate services in Vijayanagar and 
appointed as Nayaks of the country from 
1404 to 1515 A. D. 


The foundation of the Nayak Kingdom 
by Viswauatha is noted as in A.D. 1529. 
Among the Nayaks the names of Lakkanna, 
Madanna and Vithaia Raja are supported by 
contemporary records. The layout of Madura 
and the temple was first done by Viswanatha 
and his Dalavoy Ariyanatha Mudaliar and 
was completed by Thirumalai Nayaka. 


LIX 


The La-du-Mission, Madurai states that 
in the yedr 1734 A.D. Daust Ali Khan, the 
Nawab of Arcot being desirous of getting a 
Kingdom for his son Safdhar Ali, attacked 
the city of Madurai. Itisto be stated that 
ever since 1693 Madurai had been nominally 
under the feudatory of the emperor of Delhi 
and since 1698, the local representative was 
the Nawab of Arcot on behalf of the Moghul 
and the intermediary was kept by Nizam of 
Hyderabad, the subordinate of Delhi and 
superior to Nawab. Safdar Ali and his 
brother-in-law Sanda Sahib attacked Tanjore 
and made Bada Sahib as Governor there. 
They made themselves as masters. 


Bangaru Tirumalai, brother of Queen 
Meenakshi the last ruler of Nayak King- 
dom made friendship with Safdhar Ali and 
offered to pay a ransom if the queen is 
ousted. The Nawab agreed; meanwhile 
the queen bribed Sanda Sahib who came 
to Trichy and sent army to capture Madurai. 
Sanda Sahib defeated Bangaru Thirumala 
at Ammayanakanur and the latter ran away 
to Sivaganga and the Raja gave him shelter 
at Veilikuruchi. The whole country was 
reduced to submission. 


The plan formed by Sanda Sahib came 
to fruition.  gueen Meenakshi being impri- 
soned, took poison and dicd. Bangaru 
Thirumala requested the help of Maharattas 
of Satara. In 1739, Raghuji Bonsle marched 
to South. In the fight near Pandicheci Daust 
Ali Khan was killed and the Maharattas 
pursued Safdhar Ali who offered peace terms 
for 100 lakhs of Rupees. Sanda Sahib did 
not acc8pt the peace terms. So the Maha- 
rattas marched to Trichy. Bada Sahib wa- 
Killed and the Sanda Sahib was made pris 
soner and taken to Satara. Rughuji appoint- 
ed Morari Rao of Gooti as Governor of all 
the dominions which were conquered. The 
Governor in turn appomted Appaji Rao 


Nayak as Governor of Madura. The only 
recorded act of the Governor was the return 
of the temple idols which had been removed 
to Manamadura for safety when Sanda 
Sahib ruled the ccuntry. 


The Nizam now entered the Karnatic. 
Morari Rao surrendered.  Anwar-ud-din 
was appointed as Nawab of Arcot and the 
Nizam ordered to protect Bangaru and place 
him jin the possession of the Madurai coun- 
try on payment of 30 lakhs as tribute but 
Bangaru was prisoned at Arcot. The son 
of Bangaru returned to Vellikurichi. Sanda 
Sahib in the meanwhile regained his liberty 
in 1748, Killed auwar at Ambur. Anwar’s 
son Mohamad Aly fled to Trichy by the help 
of Muzaffer Zung and the French Governor, 


he was appointed as Nawab of Arcot in 
1751 A.D. 


From the time ‘of Nizam, the Madura 
country from 1744 to 1748 was ruled by the 
Officers appointed by Mohammed Ali but 
the Nizam appointed Machphuz Khan and 
Mohammed Ali both the sons of Anwar to 
ruie the country. One Mayana was in 
charge of the country appointed by Anwar. 
This Mayana was supported by Abdul 
Rahamath Khan who was dispensed with by 
Alam Khan and the latter placed Mayana 
in charge of the Madurai country with Nabi 
Khan. Mayana sold the Madura country to 
Mysorians and Captain cope the Mysore 
General took possession on behalf of the 
Raja of Mysore. This general was driven 
out by Vellayan Servai, Commander of 
Setupati and Thandavaraya Pillai, the 
Minister of Sivaganga. The two also besieg- 
ed Kakkn Sahib (1752—53 A.D.) and the 
adopted son of Meenakshi succeeded to 
Crown as Madura Ruler. He ruled for 16 
months and was deposed by Mohammadans. 


Robert Orme states that Madura was in 
possession of Mohammed Barki in 1755 
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A. D. When in the same year Mohammed 
Ali sent expeditions to Madurai assisted by 
the. Fast India Company, commanded by 
Col. Heron and Mohammed Yusuf Khan. 
Mayana was attacked. Mayana, Nabi Khan 
and.Mohammed Rarki were all killed in the 
battle and Machphuz Khan the elder brother 
of Nawab obtained from Col. Heron the 
Madurai country on a yearly rental of 
15,00,000/- Rupees. He placed Berkhat 
Ullah ({ Danish Mend Khan ) as Governor of 
Madurai. 


In the year 1756 A.D. the East India 
company decided to take action regarding the 
Madurai and Tinnevelly country’ Machphuz 
Khan was a failure. So Mohammed Yusuf 
was sent by the East India Company to 
“Tinnevelly who rented the Tinnevelly country 
for one lakh of mmpees to Kumaraswamy 
Mudaliar son of Alagappa Mudaliar, the 
Dalavoy during the short period of authority 
of Queen Meenakshi’s son in 1752. The 
Kallars helped by the brother of Barkathuliah 
and Machphuz Khan sacked the Madurai 
country. Yusuf Khan marched to Madurai 
from Tinnevelly and halted at Tirupparan- 
kundram. Captain Calliad from Trichy 
attacked the Madurai city. Barkhatullah 
gave up the Madura country to the Captain, 
on terms of Rs. 20,000/- to him and Rupees 
one lakb to Machphuz Khan. The Kallars as 
well as Hyder Ali of Mysore attacked the 
Madura country but they were (with great 
difficulty) beaten back. The East Indig 
Company recalled Mohammed Yusuf Khan. 
Anarchy followed. Hence the company 
rented the Madura and Tinnevelly country to 
Mohammed Yusuf himself for five lakhs. In 
1759 A.D. he came and completely defeated 
Hyder Ali at Sholavandan. He governed the 
country and was very powerful. He conquered 
ali the Poligars, overran Sivaganga and 
Ramnad. The tribute to the Company Was 
mot paid. So the Company sent an army in 


1762 and caught treacherously, by a 
Frenchman  Maudave. In may, 1763 
Mohammed Yusuf was hanged. 


In the period from 1765 to 1770 Abiral 
Khan was in charge of Madura as Hamildar 
on behalf of Nawab to whom no powers Were 
given by the Company. Madura was in 
command of a British Officer and Dindigul 
was with Hyder Ali. Mohideen Khan Sahib, 
Mallari Rao, Dubash Venkateswara Mudaliar, 
Kadir Sahib, Kwaja Beg, and again Mallari 
Rao were the Amildars of the Company 
successiveiy. 


Hyder Ali again in 1780 invaded the 
Karnatic, making havoc to the country. In 
1781 Nawab Ali assigned to the Company 
the revenues of the Carnatic .to meet the 
costs of war with Hyder Ali and the country 
was under the ‘Receiver of Assigned 
Revenue”. Mr. George Proctor was the first 
Administrator Eyles Irwin was appointed in 
1789. 


The Revenue Civil administration ceased 
for 7 years. Since the Nawab found difficult 
to contribute the amount, the Government in 
1790 took possession of the Country by 
proclamation without any treaty. Alexander 
Macleod was ordered in 1790 to take charge 
of the Company's revenue collection of 
Madurai. In succession Mr. Wrangham, 
Mr. George Wynch, Hurdis were appointed. 


Col. James stewart took Dindigul during 
the Second Mysore War with Tippu Sultan in 
August 1790. By the treaty of 1792, the 
Province ceded to the East India Company. 
During the 3rd Mysore War and after in 1799, 
the Nawab entered into an agreement with 
the Company by the terms of which the 
District of Madura was formally ceded to the 
Company in 1801. 


STAGES OF ADMINISTRATION. 


Extensive domains situated in various 
parts of the Madura Kingdom were granted 
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by the kings to the Meenakshi temple, the 
great Pagoda and the lands produced, what 
was in that time an enormous revenue of 
56,000 pons. Of all the lands a greater 
portion was lost when the Kingdom under 
went dismemberment. Other parcels were 
usurped by various individuals and what few 
remained in 1738 were assumed by Sanda 
Sahib, nephew of Safdhar Ali Khan son of 
Daust Ali Khan the Nawab or Arcot. When 
Sanda Sahib obtained possession of the 
Madura Kingdom (1736—40} he seized the 
temple lands and his proceedings rendered 
necessary for the temple authorities to close 
its precincts and hurriedly remove the idols 
and Ihe entire estabtishment for safety to 
Manamadura for 2 years and 3 modths during 
which time the expenses of conducting the 
worship and supporting the establishment 
were met by Setupati of Ramnad. After 
capture of Sanda Sahib in 1740, by Morari 
Rao of Gooty, procured the return of the 
idols. Again, during the troublesome period 
of Alam Khan, mayana, Barkat Ali, the usual 
worship appears to have been discontinued 
until the time of Mohammed Yusuf Khan. 
Yusuf Khan the Commandant of all coloured 
troops of the Fast India Company, formerly 
a Hindu Vetllala by birth was well disposed 
with the Hindu temples. As Governor of 
the Madura country, he appropriated a 
reveaue of 12,000 Kali Pons to the main- 
tenance of Hafta Devasthanams in Fasli 
1167, which Nawab wallajak otherwise 
Mohammed Ali reduced to 6,000 per annum 
in Fasli 1175. 


When the East Company assumed charge 
ofthe administration on 31-7-180! by the 
terms of the Treaty between the Nawab and 
the former, the first administrator Thomas 
Bowyer Hurdis went into the propriety of the 
confiscation of these villages and he simul- 
taneously assumed the trusteeship of the 
Devasthanam in 1801 and as Trustee under 


Regnltion 17 of 1802. He concluded after 
careful perusal that the grant of 12,000 
Chakrams again be restored under restrict- 
ions and that the villages and their revenue. 
should be permanently annexed to the Sirkar. 
As Collector Trustee, he was administering: 
the temple and hence there was no effective 
voice to support the late Government in 
persuavce of order from the Government by 
proclamation of 3-1-1803, Collector Mr. 
Hurdis in 14-4-1849 made a proposal in the 
Government for restoring 22 villages out of 
58 but nothing was done. On 12-8-1859, 
the Collector Clarke made a proposal 
recommending that all the assumed Deva- 
sthanam villages should be restored back and 
also be handed over to the iemple. The 
surplus in 1859 was Rs. 13,22,269. After 
meeting all the cxpenditnres, he recommended 
to restore the whole of the villages with their 
revenue of Rs. 13,32,269. After meeting all 
the expenditure, he recommended to restore 
the whole of the villages with their revenue 
of Rs. 73,336-14-8 to the Pagoda. Dr Allen 
says that in Madras Presidency Government 
had under its control and patronage 829Z 
Hindu temples in 1940 and Governmrnt 
annually paying £ 80,000/- and that it had 
accumulated from the excess of endowment 
revenues over temple expenses £ 120,000/- of 
this accumulation £ 80,000]- was given to 
promote education and the remaining £ 40,000/ 
to various charities. But little was done and 
this great ancient religious institution had to 
rest content with the Dustic of Rs.15,769-1-5 
sanction on 28-1-1802 and 3~1-1808 in lieu of 
the vast and fertile Villages about 58 assumed 
by the Goverument. In the year 1852, the 
country passed from the bands of the East. 
India Company to the Crown. Owing to the 
agitation of practical reasons, the Crown 
induced the Board af Directors in London to 
issue orders to the Madras Government in 
1841 “to disconnect themselves entirely from 
idolatory in Isdia’’. Thus without making 


LXii 


adequate provisions of the Trust for the due 
performance, solemnly undertaken and judi- 
iously administered by them, the Madras 
Government had to divest itself of the 
administration of the affairs and funds of the 
mative temples and leave the managem=nts in 
the.hands of the individuals professing tbe 
faith to which the institutions belonged. This 
disconnection the religious institution coinci- 


ded with that of Collector Mr. Blackburne’s 
razing of the old fort walls of Madura in 1841, 
The withdrawal of the Government resulted ip, 
Chaotic and anarchical periods in the. 
administration till 1863 when Regulation VII 
of 1317 was repealed and Act XX of 1863 was 
passed. This Act provided for the appoint- 
iment of local committee, to exercise super- 
vision that was originally vested in the Board 
of Revenue under the provisions of Regul- 
ation of 1817. Under section VI of the Act, 
the Government in its proceedings No. 214 
Rev. dated 19-8- (864 constituted a Committee 
of five Member for the administration of the 
Madurai etc., Devasthanams. From 1864 to 
1921, the administration of the ‘temple was 
under a Committee and Manager appointed 
by the former. In 1921, as per proceedings 
the pubtic started a Scheme. Till then, the 
management was with the Receiver. Scheme 
was framed in O. 8. No.4 of 1922 by the 
Madurai District Court and it came into 
operation in Ostober 1925. Till 30-3-1937, 
the administration was carried on by the 
Committee and Trustce was appointed by it 
as provided under the Scheme. In (5. 0: No. 
1195 (Mis) L. 5. 6. dated 29.3-1937 this 
Devasthanam was notified under section 
ககக ofthe H. R. E. Act and Notifitation 
came into effect from 30-3-1937. The H.R. E. 
Board in Order 827 dated 3-4-1937 appointed 
an Executive Officer and issued directions for 
the administration and in Order 1176 dated 
20-5-1-37 and Advisory Committee was 
provided. The G. 0. No. Ms. 2870 daied 


31-7-1937 abolished the Committee which 
functioned under the Court Scheme. 


Collector Trustees of Hafta Devasthanams: 


1, Mr. Thomas Bowyer Hurdis, 


ist Administrator (1796—1802) 


2. Mr. George Parish (1803) 
3. Mr. Rous Peter (1812) 
4, Mr. Henry Viveash (1828) 
“ட Mr. John Chardin 

டர wroughton (1883) 
6. Mr. John Blackburne (1834-36) 
7. ,Mr. Robert Davidson (1836) 
8. Mr. George Dominico 
ல்‌ Drury (1842) 
9. Mr. Rober Dean Parker (1847) 
[0. Mr. Thomas Clarke (1852) 
il. Mr. Arthur Hathaway (1857) 
12. Mr. Vere Henry Lavings (1860) 


Though they were Collector-Trustees, 
Management was under the Managers 
appointed by the Collectors in succession. 
Hence priority was given to Managers 
rather than the Collectors. 


2. Management under the Managers 
appointed by the Collector - Trustees, 


1. Mr. Muthu Chella Thevar 
of Ramnad Zamindary (1842 


2, Mr. Dhan Singh (1843) 
3, Mr. Tookaram Twaji (1849) 
4, Sri Arumuga Tesiker 


(His Holiness Tirugnana 
Sambanda Pandara 


Sanndhigal) (1859) 
5. Mr., Kuppu lyer and 

Audinarayana Pillai, 

Joint Managers (1860) 


6. Mr. Venkataswami Naidu (1861) 


3. 1864-1921. Committee Constituted 
under Act 20 of 1863. List of Tahsildars 
appointed by the above Committee, 


1, Mr. P. Srinivasa Naicker (1864-1872) 
2. Mr. M. Krishna Rao (1873-1880) 
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3. Mr. Meenakshi 
sundaram Iyer  (1881—1885) 
T. S. Ramaswami 


Ayyengar (1886—-1890) 


4, Mr. 


4. Managers appointed by the Com- 
mittee, 1891 to 1922 


1. Mr. AL. AR. Ramaswami 
Chettiar (1891—1895) 
2. Mr. AL. AR. RM. 


Arunachalam Chettiar(1896—98) - 


3. Mr. M. K. Gopalaswamy 
Naidu (1898—-1900) 
4. Mr. M. Subbiah 
Naidu (1900—1901) 
5, Mr. K.V. Subramania 
க Iyer, Receiver appointed 


by the Court (1901—1902) 


6. Mr. M. K. Gopalaswamy 
Naidu (1902— 1903) 
7. Mr. P.S. Anantha- 


narayana Iyer  (1903—.1918) 
AL. AR. AM. 


Chockalingam Chettiar (1919) 


8. Mr. 


9, Mr. T. Meenakshisundaram 
Pillai (1920) 
10, Mr. C. Kuppuswami 
Mudaliar (1921) 


5, Court Reccivers — O.8.No. 4 of 1922, 

District Court, Madurai. 

1. Muthu K. R, V. Alagappa Cheitiar, 
May 1921 to September, 

2, Mr. S$. Ananathanarayana Iyer (not 
taken charge) 


6. Management under Court Scheme, 0.5. 
No. 4 of 1927, District Court, Madurai. 
1, Sri K. Kuppuswami lyer, 1—10—25 
to 31—3—27. 
2. Sri N. S. Srinivasa Lyer, 31—3—27 
to 6—4—27. 
3, Sri V, Ramalinga Mudaliar, 6—4—-27 
to 16--7—29. : 


4. H.H. Pandara Sannadhigal, Com- 
mittee President in Charge 20—7—1929, 

5, Sri M. A. Paudiyam Pillai, 20—7—2# 
to 5—9-30. 
- 6. Sri Y. Sankarasubramania 
5_.9—30 to 11—11—30. 
. 7. Sri R. Doraiswami Naidu, 12-11-30 
to 11—11—35. 

8. Sti R. S. Nayudu, 
30--3--37. ( 


Iyer, 


12—11—35 to 


7. Executive Officers appointed by the 
H.R.E. Board after Notification of the 
temple under section 65-A of the Act, 
Vide G.O.No.1i95 (Mis) L.S.G. dated 
29—3—37, Committee abolished ‘in 
G.0,No.Ms. 2870 dated 31—7—37. 

An Advisory Committee was appointed. 
as per Board's Order No, 1176 dated. 
23- 5.1937. 

1. Sri R.S. Nayudu, Bar-at-law. 30-3-37 

to 30—3—42. 30-—3—42 to 30—3—47. 
2. Sri K. V. Kumaran Nayar, 

14-47 to 30—2—49, 

3, Sri K. K. Menon, B.A., B.L., 149.49 

to 20—1—-50, 

4. Sri S. Nagasundaram Pillai, B.A.,B L. 

20—1-—50 to 1—4—52. 

5, §riK. K. Menon, ந.க, நற, 1-4-52 to 

1—10—54, 

6. Sri M. Ramalinga Naidu, B.A., B.-L. 

Acting One Month. 

7. Sri T. H. Vivekanandam Pillai, 

B.A, LT. 1—10-—54 to 10—4—56. 

9. Sri P. Subbiah Pillai, Acting One 

Month. 

9. SriR. Krishnaswami Pillai, B.A., B.L.,. 

11---4--56 to 8--1---58. 

10. Sri M. Veerabahu, B.A., B.L. Acting. 
one month. 
11. Sri K. V. Subbiah Pillai, 

2]—1—58 ௦ 5—7—58. 


12. Sri P. S. Gopalaswamy, B.A. B.L.y 
Acting one month. 


BA- 


B.A. 
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13. Sri Gopalaswamy Odayar, B.A., The temple used to have and is having 


12—9—60 1௦ 24—5—62. from 20—5-1937 trust Boards with five 


members at a time to advise the Executive 


14. Sri M. Paramasiva, M.A. IL.B., Officers of the tempie. Sri A. Cnidambara 


From 25--5--62. Mudaliar, M.L.C. the present Chairman. Board 
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of trustees continues to be in Office from the 
Committee Members {Trust Board year and is serving the institution to its high 
Members) from 20—5—1937. credit. 


Make no mistake. Without Hinduism India has no future. Hinduism is 
the soil into which India’s roots are stuck, and torn out of that she will inevitably 
wither, as a tree torn out from its place. Many are the religions and many are 
the races which are flourishing in India, but none of them stretches back into far 
dawn of her past, not is necessary for her endurance as a nation. Every one might 
pass away as they came, and India would still remain. But let Hinduism vanish, and 
what is she? A geographical expression of the past, a dim memory ofa perished 
glory. Her history, her literature, her art, her monuments, all have Hinduism 
written across them. Zoroastrianism came for refuge as her sons have found asylum 
and welcome in India: but Zoroastrianism might pass, and India would remain. 
Buddhism was founded here, but Buddhisam has disappeared and India remains. 
Islam came, a wave of conquest and the musalmans form a part of the Indian 
people, and will share in the making of the future; Yet Islam might pass, and 
India would remain. Christianity has come, and christian rule the Jand and in 
fluence its steps: yet christianity might pass and India would remain. India lived 
before their coming. India could live after their passing. But let க்‌ 80, 
Hinduism that was India’s cradle, and in that passing wouid be India’s வு 
Then would India with India’s religion be but a memory, as are Egypt and Egypt's 
ould remain then as a subject for the antiquarian, the 


religion now. India w rin 
௫ but no longer an object of patriotism, no 


archaeologist a corpse for dissection, 
longer a nation. 


— Mrs. Annie Besant. 
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DEVELOPMENT OF INDIAN 


TEMPLES 


HE three dynasties, which ruled the Tamil 
country, were noted for their religious 
fervour and grand temple construction. Rut 
as the days passed, the blow of the time was 
much too powerful for any particular dynasty 
to stand against. Hence, the three dynasties 
also passed into that fathomless depth of 
times. But still the relics left by them, the 
temples and their munificence to temples, are 
there speaking much of their native inclina- 
tions and aspirations. 


In ancient days, in certain places the trees 
themselves were worshipped; while in certain 
other areas serpent worship was in vogue; 
among certain other sections, heroes, 
who laid their lives at the altar of duty, were 
worshipped. Hence it could be easily surmised 
that fear and respect, at one particular time, 
was the moving spirit for the worshippers; 
and at another time, fear and respect gave 
way to love and affection, which were being 
manifest in the literature and in the stories 
which began to centre around them, Well. 
Anyway, the temples were built in order to 
make a disciplined way of social and 
worldly life. 


The temples were built out of perishable 
materials like wood, brick and mortar. They 
used to be very small almost the size of the 
present day temple cars. They remained very 
unassuming in size and structure. That is the 
reason the people are not in a position to get 
even a single temple as an evidence for the 
ancient ‘model.’ 


உ ந, IL. XVII—P. 7 51—1914 


R. V, Narayanan, M.A. 


But as luck would have it, those great 
pioneers in temple building, the Pallavas came 
into the scene in the 6th century A. D. and 
lasted till the end of the 9th century A. D. 
They were not only the rulers of the country 
but also the great masters, who built temples 
from one model to another, all the time 
improving on the same, keeping the particular 
individual pattern all the same. This truth 
is being evidenced both by the Tamil and 
Samskrit works of the period. There are 
numerous inscriptions also to bear testimony 
to the work of temple construction. One of 
the inscriptions says that a particular temple 
was built for Brahma, Vishnu and Shiva with- 
out using the traditional building materials 
such as brick, mortar, wood and metal ie 
constructed a shrine for ‘Trimurthi’ with the 
aid of stones’. This is the evidence given by 
that great pioneer of Pallavas, Mahendra- 
varma. Hence, the early Pallava style of 
temple is called Kudai Varaik koilkal — 
rock-cut temples for example temples at 
Mamandur, Mahendravadi, Singavaram, 
Namakkal, Pallavaram, Thiruchirappally, 
Pudukottai etc., These were followed by the 
improvement of shaping the stones as if they 
were wood and carving them like a pagodas 
Rathas. Later on this was also improved, cut- 
ting the stone into the sizes needed, temples 
were begun to be constructed jin an 
elaborate. grand size, presenting a massive 
appearance just to distinguish the difference 
between the palaces of the kings and the 
temples. Kanchi Kailasanathar temple bears 
evidence to this. 


‘The great Cholas, the inheritors and 
continuers of the Pallava tradition in temple 
construction, were followed by the Nayaks 
and Marathas. Among them, the Madura 
Nayaks played a vital role in the 
construction of grand temples. The first great 
General and Representative of the Vijaynagar 
empire, Viswanatha gave the initiative and it 
culminated in the days of Thirumala Nayak, 
and his followers. The kings and Queens, 
Dalavoys and nobles vied with one another 
in the construction and maintenance of the 
temples. They did it not to exalt their glory, 
pride or passion but as a mark of their 
religious devotion and homage to their Ishta- 
devatas. It is befitting, that Sri Ponnambala 
Thiagarajan of Uthamapalayam family is 
in charge of the Renovation work of our Sree 
Meenakshi Sundareswarar temple at Madurai. 


But very soon, ‘the temple became a sun 
around which all the other things began to 
evolve’. Though the temple had its humble 
beginning, it became the greatest Land-lord 
and an employer unexcelled. As it grew, 
its activities in many ways of human life 
necessitated to have people like. ‘Sri Karyam 
Seivor — workers in the temple and 
Sri Karyam Kankani — Executive Officer 
Usually the temples used to be under the care 
and supervision of the ‘ur’ and “மாகா! village 
and village council. But the major temples 
were looked after by the great kings them 
gelves. For instance, the Madurai temple 
was taken over by the king Thirumala Nayak 
and his followers. 


Whether it was ‘urar’ or Sri Karyam 
Seivor who looked after the temples, the 
kings whenever they visited a place they 
looked into the maintenance and upkeep of 
the temples in that place very particularly. 
Their inscriptions show an order of preceden- 


2 EI 145, 147, 335, 343 of 1917 


ce, in inscribing the gifts donated to the 
temples for maintaining them. One of the 
inscriptions reads as follows giving out a 
detail, “Nam Kuduthanavum, Nam Akkar 
Koduthanavum, Nam Pengal Koduthanavum, 
Matrum Kuduthar Kuduthanavum Vettuka’. 
- What the king himself gave. His sister gave, 
His wives gave, and others gave are to be: 
inscribed.—The temple was the Avanam- 
Registrar’s office in ancient times. 


Though the temples were essentially 
religious institutions, they were also a power- 
fut social and economic entity; they were 
corporations founded with tbe full co-opera- 
ation of the local public; and they enjoyed a 
the very large and devoted patronage from the 
rulingkings and their subordinates who gave 
away the villages or lands for the benefit of the 
temple, making over to the temples the taxes. 
due to the state and remitted taxes on lands 
gifted away to the temples by various donors. 


They were very keen in maintaining the 
temples just because they were the schools of 
the place and hospital for the patients. In big. 
mantapams the pupils were taught the vedas. 
Thirumurais, Ithihasas, Dharmasastras, politi~ 
cs, Jyothisha, Astronomy, Logic and Medicine 
were the important subjects that were taught. 
One of the inscriptions bears testimony to this 
view: there was a vedic college, with ten pro- 
fessors and three hundred pupils and a 
hostel attached to it. Apart from these, 
provisions have been made, to provide accom 
modationtothe four pupils, who were the 
choir of the temple and for other twenty 
five vaishnavites also. 2 


In Mukkudal there was a similar insti- 
tution with one hospital attached to it, hav 
ing fifteen beds in the name of Virachola. It 
is said that oil for bathing and castor oil for 
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fighting have been provided; there was a 
physician anda surgeon, with two pharm- 
acists; there were two nurses to look after 
the patients. Hence the Devadanams-gifted 
villages were used not only for the proper 
maintenance of the temple, but also to spread 
education and to keep an eye on the welfare 
of the people as a whole. ( 1062-1067)3 


Another incription bears evidence to the 
fact that forty four villages have been donated 
to the temple to give food and clothing to the 
ascetics and to maintain a library, called 
Saraswathi Pandaram.4 


Raja Raja 1, started a free boarding 
place—Arapperum chelvi and ordered the 
concerned documents of the same to ba 
placed in the temple treasurys Kulothunga 
HI placed 11,000 gold coins under the custody 
of the temple-treasury and gave instructions 
that the coins were to be presented to the 
authorities concerned for checking and verifi- 
cation purposes, at least once in five years. 
This showed how the kings paved 
the way for nailural check up and proper 
utilisation of the amount invested for 
temple maintenances Apart from this, 
agriculturists were asked to pay each accord- 
ing to the lands they possessed and trees they 
owned; it wasthe duty of the revenue officers 
ofthe place to collect the same and distri 
bute, or deliver to the temples. 7 (139 of 
1915) 

Therefore it is easily understood, that 
the development of temples meant, for the 
then generation, the devolpment of commu- 
pity itself. That must have been the 
reason for the axiom “Koil Illa uril kudi 
Trukka Vendam ” - Let us not live in a 
place, where there is no temple. That is 
also the reason why the temples have 
grown in number, from “the seventy 
temples to the eight arms Lord’ to nearly 
eight thousand temples in Tamil Nad alone. 
As the few instances placed above state 


3 E.I. XXL. P. 220. Ins—182 of 1915. 
6 264 of 1913. 


4 Ing—277 of 1913 
7 129 of 1915. 


“the temples were the places of worship: 
centres of art and architecture ; repository 
of the poor; hospital for the disease : 
granery of the village; a fortress for the 
village during flood and aggression; It was 
the industrial magnate which provided 
opportunities for artisans and craftsmen ; 
In fact, it is the “Sun around which the 
entire life of the community revolved ”. 
we may well remember the words of Prof. 
க. A. Nilakanta Sastry: “In short, it is the 
nuclues which gathered round itself all that 
was best in the arts of civilised existence and 
regulated them with humaneness, born of the 
spirit of Dharma. the medieval Indian temple, 
particularly of South India, has few parallels 
in the history of Mankind. “Hence Koil 111௧ 
ur-Place Without a temple-meant an 
inauspicious place and its unsuitability for 
the people to live in. 


This was found to be a truth in 
1955 floods: Vedaranyam temple gave 
refuge to the people during that flood 
havoc. A former mandapam near Madurai, 
is a child welfare centre now. There 
are numerous students studying in velli- 
ambalam காம்‌ ~™Annakkuli  Mantapam 
schools at Madurai. Palni Temple maintains 
two colleges one for music and the other for 
arts & religious studies.  Rameswaram 
Devasthanam maintains a college for San- 
skrit and Tamil Studies. Nellaiappar temple 
at Tinnavelly maintains a first class girls 
High School. Thirumalai Thirupathi 
Devasthanam maintains many institutions 
particularly a university in its name apd 2 
college at Delhi. 


So once again it is proved that the 
development of the temple is the develop- 
ment of the people in totality. Hence 
the temples, as they developed in size and 
status, they developed a sense of sacrifice, 
sanctity and trust in God through human 
agencies among the people. ்‌ 


5 267 of 1913. 


EAViii 


A VISIT TO 
SRI MEENAKSH! TEMPLE 


டு NE usually enters the Meenakshi temple 
through the eastern gate popularly 
“known as the Ashtasakthi Mandapam. The 

. mandapam is so Hamed because on the eight 
“pillars which support it are the figures of the 
eight Sakthis. 


In niches on the northern and southern 
walls of the arched dome of the mandapam 
are beautifuily made Sudais depicting the 
birth, coronation, dikvijayam, wedding etc., 
“of Sri Meenakshi. 


From tbe Ashtasakthi Mandapam one 
enters Meenakshi Nayakar Mandapam, which 
owes its name to one of the Ministers of 
“Tirumalai Nayak who constructed it. This 
-great hall, 160 feet long is supported by 6 
rows of massive granite pillars. 


Next to this mandapam is the Mudaliar 
Mandapam. The pace of the worshipper is 
arrested in this mandapam by the genius of 
the sculptor. Among the few sculptures 
-seen here, those of Bikshadanar, Mohini and 
.Anusuya deserve special aitention. The 
peautifu! and perfect form of Bikshadanar is 
ure to attract the attention of every lover of 
art. In working out the form of Mohini, we 
find the artist paying careful attention to the 
anatomical details of the form and even to 
‘the minute folds of the garments. On the 
same pillar is carved the figure ofa sage. In 
the lifted head, clasped hands, and sensuous 
eyes of this sage, a critic finds. that ‘he has 
long cast to the winds his tapas and is 
throbbing with passion’. The figure of 
Anusuya is more carefully worked out. 
Brahma, Vishnu and Siva came to Atri's 
hermitage in his absence in the form of 


Kk. V. Kumaran Nair, 5. A. 


beggars and prayed for alms. When atri’s 
wife, Anusuya came out to give them alms 
they said they would not accept alms from 
one who was clad. To iurn out a beggar was 
wrong; but how could a chaste woman appear 
nude before them, She was in a dilemma. She 
prayed to God and by the powers of chastity 
she converted them to babies. Ih the figure, 
we see her clothing slowly slipping down 
revealing just what decency permits. From 
this mandapam one sees the ““Potramarai” or 
the “Golden lotus tank” which is considered 
to be one of the most sacred theerthams. 


Lord Sundareswarar is said to have per- 
formed 64 miracles in and around Madura. 
On the northern and eastern Walls of the 
porthamari corridor, pictures discribing these 
miracles, are painted. On the southern 
corridor are inscribed on marble slabs all the 
1330 couplets of Tiruvalluvar’s Tirukkural. 
Legends and history record that this great 
work was inaugurated before the “third 
Sangam” in this temple. 


As we go round the potramarai, from the 
eastern bank of it, we can have a full view of 
the golden domes above the sanctum sancto- 
rum of Sri Sundareswarar and Sri Meenakshi. 
Coming along the southern corridor ‘one may 
just step out of the southern gate and have a 
view of the south tower. This is the highest 
of all the towers in this temple being about 
170 feet high. Inthe matter of height 
Madura temple towers may not get the first 
rank. But architects and archeologists are 
uniformly of opinion that the Madura towers 
show a final stage of perfection in temple 


architecture. 
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The corridor on the western bank of the 
Fotramarai is wider. At its end,on the western 
side of the Potramarai one sees the Rani Man- 
gammal Mandapam. On the ceiling of this 
mandapam there are some ancient paintings. 
The northern end of this corridor is known as 
Parrot Mandapam because a number of par- 
rots are kept caged here. On the ceiling of 
this mandapam are beautiful paintings of the 
different forms of Vinayakar , Subramaniar 
and other gods. The Pillars supporting the 
mandapam have some exquiste images, some 
of them being the five paudavas, Drowpathi, 
Vali, Sugriva and others. 


It is from this place that one starts his 
regular worship. He worships Sidhi Vinaya- 
kar anb goes round the Bali Peetam to the 
shrine of Kumarar. After worship of Kuma- 
rar, he enters the shrine of Meenakshi. 


Even the doors leading to this shrine 
deserves attention. It contains numerous 
dancing poses. There are similar ones on the 
doorways leading to Mukkuriniarisi Pillayar. 
Two beautiful paintings, one of the corona- 
tion of Meenakshi and another of the 
wedding of Meenakshi are seen at 
the the shrine. Two 
other small paintings also attract our atten- 
tion. In them, we see Kumaraguruparar, 
the founder of Tirappanandal Math, inaugu- 
ialing his classical Tamil work-Pillai Tamil- 
before Tirumalai Nayak. Ten Songs from 
Pillai Tamil are inscribed on marble and 
filled on the walls. 


entrance to 


From here one Steps into the shrine of 
Meenakshi. Words cannot describe the depth 
of devotion and happiness that thousands 
and thousands of devotees derive everyday 
when they stand before this Divine Mother. 


The Palliyarai or the “Celestial Bed 
Chamber” as it 15 called in common parlance, 
is very near the shrine of Meenakshi. 


At the eastern end of the outer southerr. 
prakaram of Sri Meenakshi’s shrine there are 
statues of Thirumalai Nayak and his conso- 
rts.  Thirumal Nayak was the ruler of 
Madura from 1623—1659, He has effected 
whole-sale renovation in this temple and has. 
made very valuable endowments. History’ 
records that he has even assumed direct. 
management of this temple. He presented. 
many jewels and valuables to the temple and. 
regularised the festivals. 


Stepping into the shrine of Lord Sundar 
reswarar, we offer our first 
Sri Mukkuruni Pillayar. 


worship to 


Leaving Mukkuruni Pillayar and going 
around the outer prakaram of Sri Sunda- 
reswarar, we reach the north-western corner’ 
where the ““Sangathar Temple” is situated. 
Tradition says ihat Madura, the Pandya. 
capital was the home of the third different. 
Tamil sanghams. 


Coming further on, we reach the 
Kambathadi mandapam. This was con= 
structed by Veerappa Nayak in 1584. The 
eight monolithic pillars on which the centraf 
portion of the hall rests exhibit a marvellous. 
piece of workmanship rarely found any- 
where in the world. On these eight pillars 
are worked out the different aspects of’ 
Siva described in the Sivapurana. The 
details on each of the figures are astound 
ing. The dress, the ornaments, the facial 
expressions, the anatomical and physiologicat 
features worked out on each of the figures. 
mark the maximum skill in stone-cutting. 
In the centre of the hall is a Nandhi 
and a mandapam cut out of a single stone. 
The dwarapalakas at the entrance of Sri 
Sundareswar’s temple are each 12 feet. 
high and are the biggest ones in the 
temple. On the eastern side of the hall 
we have four huge figures carved out of’ 
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the pillars themselves. They are Agni 
Veerabadra, Aghoraveerabadra on the north, 
Kali and Siva in dancing poses on the 
South. Siva has raised his foot almost touching 
his ears. Navagrahas, Palani Andavar and 
Anugha Vinayakar are the deities in this 
hall. 


The figures of Arthanariswara and 
Sankaranarayana arrest our attention. Here 
the arthanari is of the usual form with 
two hands; not of the rare forms with 
four hands. The difference between the 
masculine and feminine counterparts are 
carefully worked out from head to feet. 
“The masculine ear-rings and ornaments are 
on the right. The right eye emits fire, 
the left one shines with modesty. The 
drapery on the right is the tiger’s skin 
reaching only up to the knce while on 
the left, the robes go down to the ankles. 
Even the shape of the lips are diefferent on 
either side. On the whole, it is a marvellous 
piece of workmanship in which the sculptor 
has carefully and successfully maintained the 
balance between the male and the female 
aspects from head to foot. A similar qua- 
lity and unity are worked out in the adjacent 
figure of Sankaranarayana. On the left, we 
see the conch, the pearl neaklace, the 
waishnavite marks and the shining ear-rings ; 
on the right we see the deer, the snake and 
the other emblems of Siva. 


The slaying of Gayasura is depicted on 
another pillar. The Lord stands on the 
elephant, the torn out skin is seen behind 
him and the tail over his head. The sculp- 
ture depicting Sri Meenakshi’s wedding is 
another classical one. Mahavishou, as the 
brother of Meenakshi, is seen pouring water 
into the hands of the bridegroom to take the 
oath of marriage. Mahavishnu beams with 
the joy of a brother-in-law who secures a 
suaitable husband for his sister. Meenakshi 


casts down her eyes with all the coyness or 
shyness of a bride. On the face of the 
bridegroom are seen the expressions of sup- 
pressed joy and a show of indifference. 
Brahma is performing the homam. Vasistar 
is conducting the marriage, 


Next to it is the figure of Tripurantaka 
murthy. The earth served him as the 
Chariot, the sun and the moon as its wheels, 
the four vedas as horses, the upanishads as 
the reins. Brahma drives the chariot. Siva 
stands, with his right foot firmly placed 
on the pedestal. The left leg is bent in a 
position expressing great energy. On the 
opposite pillars are seen the images of the 
three asuras. 


The story of Kalasamharamurthy is 
equally well worked out. Markandeya clings 
to the idol. The rope is round bim and the 
linga, with one of its ends in the hands of 
Yama who is seen under the feet of Siva, the 
fierce expression on whose face is quite 
significant and impressive. 


In another sculpture Siva and Parvathi 
seated on Kailas and Ravana trying to remove 
Kailas to decorate his capital. With his ten 
heads and twenty hands ke lifts the hill. It 
creates a great shock. Parvathi is terrified 
and seeks Siva’s protection. He smilles and 
slwoly presses the topmost peak with his toe. 
It decends with a terrific force and crushes 
Ravana under it. Realising his folly, Ravana 
plays Sama veda on his Veena. Siva is- 
pleased. He releases Ravana. 


Leaving this sculptural museum, one 
enters the shrine of Sundareswerar. The 
first thing that attracts one is the construction 
of the ceiling. The eaves, the rafters and the 
cross-pieces are 80 naturally carved out in 
stone that to a casual on-looker it would 
appear 1௦ be wood work only. When we 
see it carefully we are astounded to see 
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the colossal single stone out of which the 
whole thing was carved out. Another 
scientific puzzle worked out at the entrance is 
the shadow of the Balipeedam which falls 
in the shape of a beautiful Siva Lingam with 
Avudayar. On entering the next hall, we 
see the Shrine of Nataraja. In ancient 
Literature this is called Velliambalam (Hall 
of Silver) in contrast to Ponnambalam at 
Chidambara. In Thiruppani Malai it is 
said that Veerappa Nayak constructed it. 
The silver sheeting was done only recently. 
According to the Thiruvilayadal Puranam, 
Patanjali and Vyiagrapadar came to the 
marriage of Meenakshi, and that when it was 
time to take food they told Lord Sundares- 
warar that they had taken a vow that they 
would take food only after seeing the dance 
at Chidambaram. Lord Sundareswarar then 
told them that he would show them some 
‘ dance here and danced. The figures of Patan- 
jali and Vyagrapadar are seen at the entrance. 


It may be noticed that here the right foot 
is raised and not the left foot as in 
Chidambaram. Next we step into Sannidhi of 
Sri Sundareswarar. The word “Sundares- 
warar * means ‘“‘ beautiful ”’. In the walls of 
Mandapam in front of Sri Natarajar Shirne 
there are some newly painted pictures of the 
five most important Natarajar Shrines namely 
at Chidambaram, Tirunelveli, Courtallam, 
Madura and Thiruvalangadu. 


There are numerous shrines in the 
inner corridor of the Swamy Sannadi. There 
are 63 saints, who due to their great austerity 
and devotion were able to secure the unique 
privilege of associating themselves with every 
Saivite temple. Sahasralingam, Saraswathi, 
Dakshinamurthi, Somaskandar, Lingotbhavar, 
Kasi Visalakshi Viswanathar, Swami Durga, 
Sidhar, Chandikeswarar, Natarajar and 
Mahalakshmi are worshipped, as we go 
, round. On: the outer face of the wall of the 


Maha Mandapam of Sri Sundareswarar 
Shrine are beautiful Sudais of 49 of the miracles. 
performed by Lord Sundareswarar in and 
around Madurai, and described in the Halasya 
Mahathmya. These sudai works were 
done during the recent renovations. 


On either side of the Kambathadi 
Mandapam we have the hundred pillared 
mandapam, where Nataraja is installed and. 
the shrine dedicated to Gnanasambandhar. 


Leaving this mandapam, we go to the 
thousand pillared Mandapam. This is a 
common feature in many temples. Whether 
these were used in ancient times as places of 
assembly or only as a sort of resting place 
for the worshippers, one cannot say. The 
Thousand Pillared Mandapam in this temple 
is quite remarkable because of the numerous. : 
excellent figures it contains. In fact this halt 
can be called a sculptural museum. Arya- 
natha Mudaliar, the Prime Minister of Viswa- 
natha Nayak, constructed it. An equestrian 
statue of Aryanatha Mudaliar can be seen at 
the left hand side of the entrance to the hall. 


By the side of this statue are the figure 
of & Kuravan and a Kurathi with a basket on 
her shoulders. The workmanship of it is 
unparallelled. She has a child on her back, 
one inside the basket and a third clinging to 
her breasts. The rugged expression is welk 
brought out in the Kurava. He is however 
loaded with jewels as in the case with people 
of his clan. Adjacent to them are the 
figures of Harichandra and Chandramathi. 


In the figure we see them with 
the corpse of their child, who was 
just dead of snake bite. The aristocratic 


features of this couple stand in contrast. 
to the rustic features of the Kurava and 
Kurathi. On the other side we have the 
classical figure of Kannappar beautifully 
made out. In the Mandapam the image of 
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in the front row arrests our 
progress. The details worked out on this 
figure deserve careful notice. When we look 
carefully, we notice the skill with which the 
artist has chiselled the frills of the sari, the 
sharp figures and the nails, the Veins on the 
hands and feet and the muscles on the arms. 
The lute is placed in the correct position and 
the strings are cut out in stone. Unfortu- 


nately, the figure has been partially mutilated. 
Lord Subramania on the pea-cock, the 
Pancha Pandavas, Arjuna in the form of 
eunuch, Rati, Manmatha and “modern age’* 
are some of the other beautiful figures in this 
hall. The figure of Rati is a musical statue. 
If it is stuck with a small stone or iron at 
different places it gives different notes. 
Many other statues in this hall give similar 
effects. In the “modern age”, a man is 
depicted as carrying a woman on his shoulders. 
It is said to indicate that man would be 
subservient to woman. There is a cluster of 
22 pillars at the south eastern extremity ofthe 
hall. Each pillar gives a different note when 
struck with a piece of stone or metal. One 
of the pillars can be revolved. There are five 
other similar clusters in the north Adi Veedhi. 
It is said that the construction of such musi- 
cal pillars and statues was a special art 
devoloped during the Nayak period and 
probably became extinct thereafter. 


Saraswathi 


Ferguson jin his ** Indian and Eastern 
Architecture’ says that “ந is not the number 
of the pillars but their marvellous elaborar- 
tion that makes this hall the wonder of the 
place?’ and declares that “‘jts sculptures 
surpass those of any other hall of its class he 
is acquainted with ’’. 


The next important place to be seen 
in the temple premises is the Kalyana- 
mantapam where the anniversary of the 
marriage of Sri Meenakshi and Sri Sunda- 
reswarar is celebrated every year. The 
western wing of this hall was constructed 
by Thirumal Nayak. The eastern wing was 
constructed by one Nagappa Chettiar, 2 
Nagarathar. This was completed on 9-3-1887. 


The only other place which the 
Worshipper has to visit is the Pudumavtapam. 
The pillars in this mantapam contain some 
of the best sculptures. A few of them are 
more carefully worked out and are more 
perfect than the ones seen in the temple. 
In the Central Hall can be seen the statues 
of all the Nayak Kings who preceeded 
Thirumalai Nayak. The figures are said 
to be perfect copies of the original, Accord- 
ing to Ferguson, “* as work exhibiting diffi- 
culties over-come by patient Labour, these 
pillars are unrivalled by anything found else. 
where”. With the visit to their mandapam. 
a visit to Sri Meenakshi temple is complete. - 
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OUR TEMPLE- 


AS OTHERS HAVE SEEN AND FELT IT 


do not havea ‘first impression’ of the 

Madurai temple. For that matter the 
same would be the case with most if not all 
of us who have been born and bred in the 
shadow of this and other great Temples of 
South India. Steeped as we are in the 
traditions and stories woven around the 
Temple and the City, we have drunk of its 
visual splendours in small draughts, and I 
daresay that those amongst us who have 
imbibed of its spiritual values to a greater or 
lesser degree, have done so gradually over the 
years. In short the impact of the temple on 
us could not have been sudden. 


I have long wondered what impact the 
Temple would have on those who are brought 
face to face with it for the first time in their 
lives. On the few occasions that I have 
shown strangers around the Temple, J confess 
I have entertained an almost childish delight 
in hearing their reactions. 


It was therefore a rewarding experience 
to go through the pages of the Visitor’s Book 
of the Temple. Before putting pen on paper, 
visitors are naturally obliged to sum up their 
thoughts and feelings and come to the essence 
of the matter, instead of rambling and 
reminiscising as they are tempted to do in giv- 
ing their reactions verbally. Even 50 it is 
obvious from a perusal of the pages that 
because of the awesome grandeur of the 
Temple or its spiritual effect, or both, many 
a great man (It is assumed that the book is 
available only to people who come under such 
a description) has been left groping for words 
to describe his thoughts. Expressions like 
“awe inspiring’, ‘exhilarating’. ‘Soul stirring’, 


K. Thiagarajan, உ. 


‘profound’, ‘sublime’, and ‘deeply spiritual’ 
keep on recurring from page to page. Some 
honestly confessed that they could not des- 
cribe their feelings and others have merely 
expressed their good fortune and gratitude in 
having visited the sacred shrine. 


A few have Jeft readable and memorable 
descriptions which not only show the all- 
embracing appeal of the Temple, but also 
redound to their individual credit. 1 quote 
few of these in part or in full, for the benefit 
of those, who like me, will take pride in what 
has been said of this great heritage of ours. 


Let us first take the reactions of Indians 
from other states who cannot claim the same 
familiarity with the Temple that we can, but 
who nevertheless share our traditions and re- 
ligious faith. To most of them their visit was 
the fulfillment of a long cherished desire. 
Mahatma Gandhi has reflected the feelings 
of such people. He has written (translating 
from Hindi) “57 am glad that the desire I had 
entertained for years is fulfilled today’. A 
visitor from the North “was proud that he was 
an Indian” after seeing the Temple, and 
another generously hoped “that every North 
Indian would have the opportunity to visit it”. 


“fwas thrilled with what Isaw. There is 
so much to be seen, so much 10 be learnt, that 
a few hours spent here were quite indequare. 
But those few hours have made a deep and 
unforgettable impression. It was an impress- 
ion of pristine glory and grandeur-a grandeur 
which few centuries can equal. Madura which 
can rightly be called the “City of Miracles” 
owes its greatness to the Tempile......The Tem- 
ple itself isa miracle. A miracle of man's 
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Promethean spirit and unconguerable soul 
Finally for me it has been a Holy Experience, 
an inward vision of Hindu spiritual grandeur.” 
So wrote His Highness the Maharaja of 
Mysore in the year 1942, 


More revealing are the reactions of those 
from abroad. As one would expect, most of 
the visitors have been thrilled and sometimes 
overawed by the macrocosmic conception of 
the whole of the Temple and the microscopic 
attention to the details in all the scuiptures 
and paintings. 


The Ambassador of neighbouring Ceylon 
wrote ‘without seeing this moument one can 
scarcely believe that anything like it exists”. 
One visitor wrote “This is one of the most 
impressive buildings that I have ever visited” 
and another exclaimed that there was more 
here “than the eyes could take or the mind 
imagine”. Yet another found it “‘an impressive 
and unforgetiable experience with its atmosph- 
ere of antiquity, of tradition, and yet of 
pulsating life”. A visitor from Canada 
wrote “among the many wonder ful temples 
of india, this is certainly the most magnificient 
and exciting”. A countryman of this visitor 
speculated on the greatness of those who built 
the Temple. He wrote “ற visit £0 the Temple 
was far too short. 2 Jook in awe at what 
was achieved in what we are inclined to think of 
as the Dark Ages. Iwonder!”. 


What was most gratifying however 
was that a few of the visitors from abroad 
were able to enter into the religrous 
spirit of the temple, quite apart from its 
more apparent visual splendours. 


A visitor from Australia, (who could 
not have gained access to the shrines } 
wrote ““This is really a most solemn ard 
inspiring place. I have never been in 
such a temple or felt 20 overawed by the 
nearness of the Deity.” These words were 


reminiscent of the brief description of the 
Temple given by Somerset Maugham jin the 
‘Razor's Edge’. After a graphic descrip= 
tion of the scene in the Temple he 
concludes “‘there was an ungodly row 
and yet in some mysterious way God seemed 
to be near and Living’. 


The high Commissioner for New 
Zealand, Mr. Guy Powles wrote “This 
visit has been a revelation of the crafts- 
manship faith and devotion of the ancient 
culture of India. The grand conception of 
it all is fascinating, and ore is reminded 
that the human spirit always seeks to know 
and worship the divine. There is also a 
picture given of the sweeping compassion 
of Hinduism and its breadih of tolerance. 
Those great works of art are a living 
inspiration today”. 


The High Commissioner of Ghana was 
** highly impressed with the artistry, devotion 
and religious faith depicted in the shrines 
of this temple’. He found in it “a clear 
manifestation of the soul and spirit shat 
constitute the entire embodiment of the 
great Indian Peoples ”. 


A former French Ambassador, Count 
Stanislaus Ostroberg, wrote ** அரசா spend- 
ing four years in India and having travelled 
all through. it seems io me that here in 
Madhurai, I discover the soul and heart of 
this Hindu faith, thought aud culture, going 
thousands of years back. Other monuments 
may be more perfect to the artist's eye, 
but it is here that things of India which seem 
so mysterious take their real meaning ல 


Similar sentiments have been expressed 
by others from Russiz, Europe, the Middle 
East and the Far Hast. It is apparent that 
some of these visitors have been nearer God 
than many of us though we do not allow 
them beyond the Kilikootu Mandapam for 
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fear of pollution. Nor is it surprising. The 
sublime works of art and the great monu- 
ments of faith which constitute the Madurai 
Temple, like the words of Swami Vive- 
kananda in far off Chicago, the ragas and talas 
of Indian Music, and the non-violence of the 
Mahatma, have an universal appeal which 
transcends national, religious and racial 
barriers. 


The recent renovation has been a labour 
of love which has attempted to recreate these 
works of art and monuments of faith, which 
in their physical form were on the verge 
of ruin. Even to those of us who know the 
Temple well there now seems to be a new life 
and spirit in it. One wishes that those who 
marvelled at the Temple as it was, could be 
brought back to see it as it is today. 


DDC 


But I can tell you this, that 1 am surer of His existence than of the 
fact that you and I are sitting in this room. Then I can also testify that I may 
live without air and water, but not without Him. You may pluck out my 
eyes, but that cannot kill me. You may chop off my nose, but that will 


not kill me. 


But blast my belief in God and I am dead. 


— Mahatma Gandhi 


And so I come back to the point with which I started; after a study 
of some forty years and more, of the great religions of the world, Ifind none 
80 perfect, none so scientific, none 80 philosophical, and none 50 spiritual 


as the great religion known by the name Hinduism. 


The more you know 


it, the more you will love it; the more you try to understand it, the more 


deeply will you value it. 


— Mrs. Annie Beasant 
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MADURAI TEMPLE IN 
AMERICA 


ட்‌ HEN the Government of Madras and 

Government of India deputed me for 
a study tour ofthe United States of America 
in 1961, I accepted the offer with “‘ great ஊட 
-pectations”’. I knew full well that 1 was 
going 40 a great land of democracy and hoped 
+o see many memorable things. 


My programme was really an exciting 
one, My itinerary consisted of visits to 
several Universities, Schools, Offices of Edu- 
cation, Museums and places of Art. 1 was 
scheduled to go to Philadelphia also to attend 
the National Convention of English teachers. 
Dr. Allen H. Wetter, the Superintendent of 
‘Schools there had made all the arrangements. 
My plan at Philadelphia included a visit to 
the famous Philadelphia Museum of Art also, 


Little did I realise when I entered this 
magnificient Museum, which is one of the 
pest of its kind in the State, that I would be 
-seeing one of our temple structures there. My 
Surprise was beyond description when the 
guide told me that he would be taking me to 
the temple from Madurai. 


As he knew that I hailed from the famous 
city of temples, Madurai, I thought he was 
joking. Believe me, when I say, that actually 
the guide took me to the “‘ India Corner ” 
and I stood facing a Pillared Hall described 
as “ From a temple at madurai—India ”. 


The only Indian Stone temple ensemble 
in America is the Pillard Mandapam from 
Madurai. This hall once formed part of our 
Madanagopalaswami Tample. It consists of 
a number of monolithic pillars with corbels; 
lion capitals, aud some ornamental frieze 


K. Venkatasubramanian, 8 கடி நற. 


slabs, all carved in the sixteenth century 
pattern, 


1 was delighted to see this temple hall 
from ancient Madurai at modern Philadel- 
phia. My enquiries revealed a fascinating 
history behind the voyage of this ‘‘ Man- 
dapam” from South India to the United 
States. 


No other house of art anywhere in the 
States can show such a large grouping of 
integrated architectural units from a single 
temple in India. The nearest approach may 
be the small carved wooden room from a 
seventeenth century Jain shrine of patan. 
Gujerat which is now set up at the Metro- 
politan Museum of Art, New York. 


The Madurai Mandapam in the Philadel- 
phia Museum of art, which is really a 
marvellous reconstruction, illustrates very 
many facets of south Indian architecture, 
sculpture and iconography. 


The pieces now forming this majestic 
“ Mandapam ’’ were originally acquired in 
Madurai somewhere, in 1912 by Adeline 
Pepper Gibson, who died in France on the 
10 the January, 1919. These pieces were pie- 
sented to the Philadelphia Museum in her 
memory in August 1919 by Mrs, J’ Howard 
Gibson, Mrs. J. Norman Henry and Mr. Henry 


C. Gibson. 


Shortly after acquiring the pieces, the 
Museum authorities installed them in the 
Memorial Hall at Fairmount Park and the 
installation was celebrated with a colourful 
Pagent Called “ The Building of the Temple” 
They were in the Memorial Hall till 1938 
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when they were removed to the ‘“‘ India 
Gallery’ in Fairmount building and instal- 
lation here was carefully done with the aid of 
Federal Works Progress Administration 
Grant. 


In 1934.35 aided by the Late 
Mrs. Robert G. Logan, the Museum sent 
Mr. W. Norman Brown to Madurai to secure 
further information and examine the original 
site from which the pieces had come. 


Mr, Norman Brown produced a very 
brilliant Monograph on this subject and it has 
been published by the University of Pensyl- 
venia Press, Philadelphia. 


Mr. Brown’s monograph begins thus “‘one 
of India’s most ancientland most famous cities, 
still florishing and important, is Madurai, far 
to the to the South, in the great Tamil speak- 
ing region. We cannot say when it was 
founded or even when it reached cultural or 
commercial eminence but we knew that at the 
end of the 4th century B. C., the Greek 
Megasthanes who was at the Mauryan 
Government of Pataliputra (Modern Patna ) 
in Bihar, north eastern India, had heard of 
the Pandyan Land, in which Madurai is 
located and reported on it to his fellow 
country men.” . 


Writting about the Meenakshi temple 
Mr. Norman Brown observes “‘“ THE MOST 


PROMINENT FEATURE OF THE CITY'S 
LIFE IS THE WORSHIP AT THE GREAT 
TEMPLE, devoted to the God Siva——as 
Sundareswarar and his wife Uma-Parvathi 
also otherwise named Minakshi. These two 
are the special deities of the City and the 
huge temple ensemble which houses them, 
includes not only their shrines, but also a. 
market place-being a whole small city in 
itself.” 


Mr. Norman Brown’s Monograph esta- 
bihes that the Mandapam at Philadelphia. 
once formed part of our Madanagopalaswamy 
Temple. This is one of the oldest temples at 
Madurai. The date of this Madanagopala- 
swami temple is uncertain but it was certainly 
in existence before 1599. An inscription of 
this year in Tamil on a stone in front of our 
Perumal Temple at Madurai set up by the 
Vijayanagar King Vira Venkata Maharaja, 
mentions the Madanagopalaswamy Temple. 


This ancient Madanagopalaswamy temple 
Mandapam has found its way to Philadelphia 
and stands in America as A symbol of our 
culture and civilisation. 


Madurai has always been a cosmopolitan 
city and on the sight of our Pillard hall at 
Philadelphia which stands as a monument of 
East West amity and fusion of cultures, my 
knees sank down in prayer. 
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MY GUIDING LIGHT 


Kavi Yogi Shuddhananda Bharati 


Spurning the glitter of gold 
Forlorn I left my home 

A pilgrim soul calm and bold 
Taking refuge in Thy Name, 


Minakshi, O Mother of Love 
Thy Grace guided me from above 
It is with me then and now 


And its glory 1 can prove. 


In the thick of mental fight 
In dark despair, dreadful glens 
A lightning smile removed the night 


And illumined my existence. 


Thy dawn«like form, Thy fawn-like gait 
Thy fire-like purity 
Thy bird-like voice and sun-like sight 
௦ Thy simplicity! 


Thy benign hands streaming with gifts 
Thy heart so large and kind 

Thy Himitless Grace uplifts 

To godhood aspiring mankind. 


Wiped are my tears 

At the thought of Thy Grace 
Driven are my fears 

At the sight of Thy face. 


Thy faith is my stren gth 
Thy love is my wealth 
Thy service is my creed 
From worries 1 am freed. 
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Thou singest in my soul 
The song that is for all. 


Thou feedest my hunger 
To be Thy silent singer. 


Minakshi, Thy magic name 

Is a delighiful thrill 

That wins the frightful game 
Of life which in Thee is full. 


Lead me to love Thee more and more 
In all beings high and low 

Live O Light in my heart's core 

And bless my act with a ‘Jai HO!” 


[ல்‌ 13 
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MY IMPRESSIONS OF THE KUMBABISHEKAM * 


ALBERT BARNES FRANKLIN, 
Consul General of the United States of America. 


Darling Nancy : 


This is the day you are boarding for 
your ** Passage to India”. Up to now most 
of our letters have been concerned with 
-details of packing and of travellarrangements, 
and of the children’s education. Now that 
you are on your way, however, with all 
these preoccupations set aside for the time 
being by the stately isolation of your longed- 
for boat trip, I want to prepare you somewhat 
for what you will find here in India. Even 
though the reality of India always exceeds 
whatever expectations or preparations one 
may have made, these pages should help to 
while away an idle few moments in a deck 
«hair. 


First, if it is true that one gets no more 
than one deserves in this world, then you 
and I must be a very deserving couple. 1 
cannot imagine a post more suited to our 
taste than Madras. From our points of 
view—yours and mine—it has everything. 
Once I started to list its advantages—its 
seaboard location, with ல்‌ Yacht Club, the 
nearby educational facilities, the universal 
interest in philosophical matters which I 
have often had to pursue in a vacuum, the 
incredible variety of points of touristic and 
topical interest ranging all the way from the 
Nagarjunasagar Dam through the South 
Indian temples to the surf bathing at the tip 
of the sub-continent. And, of course, the 
size of the District, requiring us to exercise 
our wanderlust. But when I started, in this 
materialistic sort of way, to list the 
advantages of this post, I found it impossible 


= Letter addressed to his wife. 


Madras, India July 2, 1968. 


to reduce to list-size dimensions the particular 
inward happiness that I fee! here. Perhaps 
it is because of the extraordinary number of 
really fine and really enjoyable people here 
in Madras. One day, with my penchant for 
making lists, T wrote at the top of a piece of 
paper, in anticipation of your coming, the 
words, “ Really delightful couples in Madras 
Consular District.” Only you, who know 
how critical I can be in private, can appreciate 
what it means when I tell you that I have 
gone on adding to that list ever since. 


By the way, (and I have no idea what 
brings this thought to my head), you must 
not object to my occasionally turning my 
head to look at an Indian woman or two. 
Indian women in general possess tWo Drice- 
less heritages, first their carriage, and second 
their dress. Even the most diligent exertion 
of my imagination cannot conjure up & 
picture of an Indian woman slouching as 
she walks, and carriage is, of course, the 
first principle of bodily beauty. And this is 
why the sari looks so well on Indian women 
in general and can be worn only by certain 
others, of whom you are one. The sari is 
not a beautiful garment in itself (however 
beautiful the cloth). A sari is beautiful only 
in combination with the carriage and move- 
ment imparted to it by the wearer. So when 
non-Indjan women say, “I don’t know why, 
but I just don’t feel that I look well in a 
sari”, I am sometimes forced to bite my 


tongue. 


When you arrive, one of the first places 
you wilf want to be taken, in all probability, 
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will be to one of the shops on Mount Road. 


When Krishnan opens the car door for you,’ 


do not make the mistake that 1 did the first 
time. If you do, taking the linc of bumps for 
the curb of the sidewalk, you will first lose 
your balance stumbling over a bump, and 
then collide with an oncoming, wildly 
ringing bicycle. The thing is to poise in the 
car door, testing the spring of your muscles, 
until there is a clear gap in the bicycle 
brigade, then spring like some sea bird, 
clearing the bump, and dart across the bicycle 
path to the sidewalk. At first this arrange- 
ment seems Unreasonabie, but one Soon 
realizes that the basic vehicle of Madras, as 
of all Indian cities, is the bicycle, not the 
automobile. Just as the basic vehicle of the 
Indian countryside is the bullock cart, 
again mot, definitely not, the automobile. 
This means, of course, that driving an 
automobile is much more of an art in India. 
I dread to think what would happen if a 
typical American turnpike driver should 
suddenly be let loose at Cenotaph Circle 
heading north. Actually nothing more 
catastrophic than his being buried in a load 
of hay, I suppose. The basic rule is simply 
to remember that the automobile is a rarity. 
This is hard to remember when you can see 
thousands of them. But in the minds of. 
most of the people who are using them, the 
roads are intended for foot, bicycle and cart 
traffic, and the automobile is the intruder. 
The use of the horn, therefore, becomes very 
important. But even here I should caution 
you. When you use your horn to inform a 
bicyclist that you are behind him, you மரு 
expect him tojturn immediately into your 
path. This is his normal reaction. You 
see, when he looks over his right shoulder 
to see if it is really an automobile that is 
coming, the weight of his body tilts his cycle 
to the right, and his instinct of equilibrium 
guides the cycle right into your path. Once 


convinced, by the’ visual eviderice, that you 
are really there, and that you are driving an. 
automobile, and that you are really 
proceeding faster ‘than he, he will draw over, 
just as a bullock cart, proceeding in the 
opposite direction, makes it impossible for 
you to pass in any event. 


You have one great advantage. Your 
car, when it atrives, is a left-hand-drive car. 
The advantage of a left-hand-drive car over 
a right-hand-drive car is so great that one 
must warn other drivers of his advantage by 
bearing a notice in red, “ Danger, Lefi- 
hand-drive”. This warns other drivers that 
you, unlike them, can actually see where you 
are going, and what or whom you must avoid. 
Traffic in India honors the jousting knights, 
horsemen and stage drivers of Merrie 
Medieval Fngland by keeping to the iefi, 
50 that the right hand, which is a horse 
driver’s free hand for lance, sword or pistol, 
may be free to hold a weapon or, more 
peacefully, to hand across an urgent message. 
In producing her own cars, India keeps her 
eyes on the future when indeed the car will 
be the principal vehicle, and the driver’s seat 
must be toward the center of the road, and 
in her choice of the left-band-side of the road, 
she keeps her eyes on the past when a horse- 
man could more easily whack a highwayman 
with his sword in his right hand from the 
left-hand side of the road. This is not due 
to a policy of non-alignment between past 
and future, 1 am told. 


Which reminds me, one of your earliest 
experiences will be to be talking with an Indian 
and to hear him say emphatically “ yes, 
yes ”, while shaking his head just as emphati- 
cally, “no, no”. Let's take a sample 


conversation : 


I have heard it is not likely to 
rain in March. 


You : 
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indian: Yes! Yes 1 (Accompanied by 


head-shake which seems to say 


“No! No!” 

You Does it or does it not rain in 
March 7 

Indian : (Shaking head “ No”) Yes! 


It does not rain in March ! 
This may confuse you at 
first ; it may even seem 
illogical. However, unusual 
as you are, 1 predict you will 
be vigorously shaking your 
head “No”, as you say 
“Yes” within eight weeks 
like al! the rest of us. 


I seize this chance to/warn’you to forget 
all about my being a linguist. You will 
soon hear about India's language problem 
and, without this prior warning, I could 
hardly blame you if you blurted out that 
your husband’s academic field is linguistics 
and philology. This will never do. India 
has, of course, a very knotty administrative 
problem resulting from the fact that India is 
a multilingual country and is divided into 
linguistic states. The problem remains an 
administrative one, however, and not one 
for a linguist. Besides, as you have rightly 
told me many times, when 1 start talking 
about lingwistics or philology, 1 get pedantic. 
Tam most often tempted to do just that when 
I hear Indians—and very respectable ones, 
too—speak of English as a “ foreign 
language ”. For any linguist who listens 
to a conversation among indians, or who 
reads an Indian English-language newspaper 
or magazine, can see that the English 
language is very much alive in India. Alive 


and kicking. 


I had more to say, about the dance, 
about the music, but you can find out about 


these things after you arrive. And we car 
travel to the temples of South India and the 
tourist spots, Perhaps in our tour here, 
foreign tourism will become the exchange- 
producing industry it should be in South 
India. 


The Meenakshi temple will probably 
always mean more to me than any of the 
other temples of India because 1 had—and 
opportunity to attend the 
Kumbabishekam, the great rededication 
ceremony last month, 1 wish 1 had the 
talent to put on paper a small part of the 
impressions of that day. First, you must 
try to picture the temple itself. It is so huge, 
and so constructed that neither the eye nor 
the mind can comprehend it all at once. 
From the distance it is a cluster of greal and 
smal towers, but on closer approach it 
becomes many things and it has many faces. 
It is a cool forest of granite pillars, it is a 
series of decorated galleries around a large 
and welcoming rectangular pool, it is the 
very odor and mystery of worship, it is a 
replica of the hidden places of the mind. 
And even in its most secret depths, the 
surrounding presence of the grealer and 
lesser towers, the gopurams and mandapams 
is always felt, for a startling perspective of 
one or more of the towers is never far to seek. 


seized —the 


I had already become a devotee of these 
temple towers, searching them out in out 
of-the-way spots in this enormous Consular 
District, at Kancheepuram, at Somnathpur, 
at Halebid, feeling their beauty at a distance, 
and bringing my camera for close-ups of the 
intricately graceful carvings with which they 
are covered. So, when 1 heard that the 
Kumbabishekam was to be preceded by the 
painting of these towers at the Meenakshi 
tempie, 1 shuddered, thinking that their 
grace and beauty and their decorations would. 
be destroyed. I was completely wrong. 
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"There are so many figures on the sides of the 
towers—all the gods of the Hindu pantheon, 
along with apsaras, ghandarvas, all sorts of 
mythological figures and the figures of the 
great story-books, the Ramayana and the 
Mahabaratha, hundreds and hundreds of 
figures—so many that, when each is painted 
with appropriate colors, clothes, fiesh, hair, 
jewels, the total effect is not only to give 
warmth and light to the gopurams and 
mandapams, but to bring them to life. 
The figures really seem to move and even to 
dance on the seven, nine and eleven-story 
towers. There’s the Meenakshi Kalyanam, 
with’ Vishnu giving the bride away, pouring 
the holy oil on her hand and Shiva, the 
bridegroom receiving her. And there are 
Durga and Krishna, Ganesha, and 
Subramaniam, and Hanuman, and Rama 
and Lakshmana, and all the other avataras, 
and the septamatrika, all identifiable, all 
alive with color and movement. 


1 was treated as a special guest, so 1 was 
able to drive right to the Fast Gate on the 
day of the Kumbabishekam. The change in 
atmosphere from the street to the inside of 
the temple was not merely a step from light 
to shadow. It was a magical step, like Alice’s 
step through the looking-glass, or more 
like the first step of Hansel and Gretel into 
the forest. The granite pillars within the 
Meenakshi temple are all the enchanted 
forests of all the story-books that ever were 
written, and the man who steps into that 
forest is insensitive indeed if he does not feel 
himself to be the lost child that, in fact, he is. 
As if to reassure him, a pillar moves slightly, 
gracefully, and he looks up into the eye of 
the huge temple elephant, winking in mild 
amusement under the ornate gold forehead 
piece that stretches far down his trunk. And 
across from him, between other pillars, the 
camels and the bull, a reception committee 
of live animals nodding wisely in their 


ornate caparisons, kindly acknowledging 
that friendship, that intimacy that began 
long ago, in the first fables heard at the fire- 
side or under the stars in childhood, 
reminding the visitor that the child is father 
to the man, that the search for God lies 
upwards through the memory and that the 
simplicity of childhood lies at the center of 
the path. “... for of such is the Kingdom 
of Heaven ’”. 


But I could not linger with the animal 
reception committee as my good friends of 
the human reception committee were well 
aware of the approach of the auspicious hour 
for the ceremony of rededication. I walked 
past the great pool (called a tank here) to 
the place reserved for non-Hindus under the 
tallest gopuram, the south gopuram. 


Glancing up at the familiar towers, I 
had த sense of vertigo and shock. The 
figures had come alive ! They were moving ! 
Then I realized that this was only an illusion, 
created by the fact that a priest had taken 
his place beside each of the great vessels that 
top each gopuram seven or nine, or five, as 
the case may be, and that the slight move- 
ments of these living bodies gave the 
appearance of life to the thousands of 
sculptured figures. But 1 looked back again 
and again, and never, at first glance, did I fail 
1o receive the breath-taking impression, 
aided by the life-like coloring of the gods and 
goddesses, animals and mythological figures, 
that they werc all alive there, watching, 
waiting, participating in the ceremony along 
with the rest of us. 


A stir in the central portion of the 
temple yard, before the gilded Vimanam 
under which the goddess Meenakshi is 
henceforth to stay, attracted our attention. 
The V.LP.s in that area parted respectfully 
to fet an old man with a beard and a long 
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stick come through. He approached the 
ladder leading to the top of the Vimanam. 
It was the Shankaracharya. The old man 
approached with halting steps, his head 
turning from side to side as if he wanted not 
to miss a detail of his surroundings. Who 
was he ? He has a name, he has a dwelling 
place, he has an age, but in fact, he is every 
man, and he is as old as man’s ponderings. 
He is the man of faith who has given away 
all that he had and follows only his faith. 
He is a symbol of that renunciation which is 
at the heart of all religions, and which Christ 
himself demanded when asked, by the rich 
young man, “* What must I do to be saved 7”. 
So here, at this time, in the temple, he is 
more than the most highly placed of the 
V.LP. guests. With a vigor surprising in 50 
old a man, he seizes the railing of the ladder 
in a long-fingered, bony hand, and rapidly 
climbs seven or eight rungs to a point from 
which he can. reach the top of the Vimanam 
with his stick. Here he remains, a central 
figure throughout the ceremony. 


As the auspicious hour approaches, 
there is movement on the tops of the towers 
where, at those dizzy heights, the priests, 
pared to the waist as a sign of respect, make 
ready to pour the holy liquid. The approach 
of the moment can be physically felt as the 
crowd grows appreciably quieter. A second 
red flare suddenly rises, and on the instant 


the ceremony begins. 


I cannot recall any ceremony I have 
ever attended matching it in wonder. Aside 
from the camphor fires atop the gopurams 
and the vimanams, and the glistening of the 
holy water as it ran down the side, the 
greatest experience for me was the music. 


This was my first opportunity to hear the 
nadaswaram, which are long, straight horns, 
of onfyjone note, played in pairs or in threes. 
Three of them, tuned a half-note apart, were 
sounded against the rhythm of the drums 
and the bells, and 1 strained every faculty 
to hear it all, and to remember the remarkable 
effect of these horns, their atonal music very 
close to some of the starkest Stravinsky, and 
the ancient traditional rhythms accompany- 
ing them. If there is one thing, one 
impression stronger thar all others in my 
memory of the Kumbabishekam, it is this 
marvelous music, traditional, ageless, yet 
unique in each presentation, never to be 
repeated exactly as I heard it any more than 
any wave that beats against the shore Can 
ever be repeated exactly, though its pattern 
comes from and continues to eternity. That 
was the Kumbabishekam at Madurai. The 
last one took place in 1877, the year my 
father was born, and it will be another long 
lifetime before there is another. The figures 
of the gods and goddesses will have time to 
lose iheir new luster and to return slowly to 
the color of old stone, old mortar and ancient 
myth before the fish-eyed goddess and her 
bridegroom, Shiva, Sundareswara, Nataraj, 
the King of the Dance of Life, are again 
awakened to dance to the wild, slow music 
ofthe nadaswaram at another Kumbabi- 


shekam. 


No more time now. I have to think of 
something to say to the Rotarians who have 
asked me to be the speaker at their Induction 
Dinner. Try to get the Captain to hurry 


that ship மற. 


As ever, with love, 
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28—6—63 


O recent event of religious import has 
captured the imagination of the 
millions of Hindus in the south as the Maha 
Kumbabishekam of the Madurai Temple, 
which was performed in 28—6—1963, has 
done. 


To those who had been actively engaged 
in the renovation of this ancient temple for 
the three preceding years it was the culmi- 
nation of their effort—a grand finale to a 
herculean task. To the devout, it was a 
landmark in the religious renaissance of our 
times. To the lakhs of people who witnessed 
the Kumbabishekam, it was aun event ofa 
life-time. . 

For weeks before the event there was an 
air of expectancy all over the city. Specula- 
tion was rife as to how many lakhs of people 
would throng to the city, and the city 
prepared itself for the event. The Renovators 
were busy day and night putting the 
finishing touches to their work in various 
parts of the temple. The Police were making 
elaborate arrangements 107 regulating traffic 
throughout the city. In consultation with 
the Renovation Committee they were 8180 
busy making arrangements for ticket holders 
to witness the Kumbabishekam with the 
utmost convenience and order, The Municipal 
authorities were busy extending Sanitary 
facilities and providing drinking water and 
other amenities: There was even 2 creche 
where parents could 18816 their infants in 
the care of nurses while they went in to the 
temple for witnessing the Kumbabishekam. 
Practically every household in the city was 
preparing for entertaining friends and 
relatives, who were expected to come for the 
great event. 

One of the earliest arrivals for the event 
was that of an aged white haired ascetic. 


He had walked with a small band of followers 
from distant Rameswaram. At the eastern 
outskirts of the city he was met by devotees 
and taken in procession to his temporary 
abode in the city. Jagadguru Sri Sankara 
Acharya Swamigal of Kamakoti Peedam, had 
come to grace the functioa in his own quiet 
and inimitable way. Another significant 
arrival was that of the Maha Sannidhanam 
of the Dharmapuran Adheenam, Sri 
Subramania Desiga Paramachariyar. 


These godly men had come in time for 
the performance of the Yagas preceeding 
the Kumbabishekam. To the more kKnow- 
ledgeable amongst the devotees the Yagas 
performed before the Kumbabishekam are as 
important and as full of religious significance 
as the Kumbabishekam itself. g 


The Yagasalai was situated in a taste- 
fully decorated Pandal in the Adi Veedhi. 
Over a hundred priests chanted the Vedas. 


An equal number of Oduvars from various 


temples in the land, had come to sing divine 
hymns in praise of the Lord. Poojas were 
performed by 200 Archakas. The shrines of 
Meenakshi and Sundareswarar as 8180 other 
shrines, were closed for worship, to be 
opened only after the sanctification and rededi- 
cation of the temple during Kumbabishegam: 
Water for the Abishekam had been brought 
fiom the sacred rivers of India. The 
Kumbams containing this water were placed 
in the Yagasalai. g 


Every morning and evening for pearly a 
week the priests chanted, the oduvars sang, 
the archakas performed pooja, aud the crowds 
came in their thousands to have dharsans 
For the Police it was like a dress rehearsal 
for the great show - the Kumbabishekam. 
So well were the queues formed every day 


that the orderliness of the enormous crowd 
belied its numbers. Restriction by sale of 
tickets did very little to diminish the crowd. 
All tickets were sold out every day. There 
was an almost pathetic plea by the authorities 
that those who had seen the Yagasalai once, 
should abstain from coming on following 
days, to give others a chance. This was an 
opportunity of a life-time and few chose 
to lose it; and day by day the’ attendance at 
the Yagasalai grew in volume. . The presence 
of Sri Sankaracharya and his heir-apparent 
to the Kamakoti Peedam. and that of the 
Dharmapuram Adheenam’s Maha Sanni- 
dhanam added lustre to the brightness of the 
festivities. 


On the 24th, news was received that the 
President of India, Dr. Radhakrishnan in 
whose august presece the Kumbabishekam 
was to have been performed, had been advised 
by doctors to call off his visit. This was a 
sore disappointment. Besides-the Kurmbabi- 
shekam many other functions ‘had 2156 been 
arranged in honour of his visit-to the city, 
It is learnt that he may be visiting the city 
in the course of the next two months: 


For two as வட்‌ the கரம்‌ 
shekam, all roads led: to .Madurai.' நன்ன 
has this ancient city seen.an such influx .of 
pilgrims and visitors. Every household. had its 
share of visitors. All available accomodation 
was booked or occupied. ௩. - - ்‌ 


On the 27th their Excellencies the 
Governers of Madras and Kerala arrived in 
the city as also Mr. Bhaktavatsalam, State 
Minister, Union Deputy Ministers Sri 
0. R. Pattabiraman and .Srimathi Soundaram 
Ramachandran. That evening there was a 
meeting at the Kalyana Mantapam in which 
the two Governors and -other. distinguished 
visitors were welcomed by the Committee. 
The President of the Renovation Conimittee, 


‘no rush or scramble. - 


explained the salient points of the Renovation 
and the visitors were then shown around the 
temple. 


That night, the concluding. rites of the 
Yagasalai were performed and the stage set 
for Kumbabishekam on the morrow. 


When day broke the temple sprang to 
life and became buzzing with activity. The 
Kumbams containing the holy waters were 
taken from the Yagasalai to the tops of 


temple towers and Vimanams by the priests. 


The devotees began to arrive. There was 
On every ticket there 
was a plan which showed the holder his or her 
enclosure, and also instructions as to how to 
get to that enclosure. By about 8 A. M. 
most of the ticket holders weré in their res- 
pective enclosures although the Kumbabi- 
shekarh was scheduled to take place beween 


-9-58.and 10-22 A. 14. 


Outside the temple on the surrounding 


‘streets every vantage point was occupied. 


The owners of the taller buildings on these 
streets had built pandals on their terraces to 
accomodate people. It is said that the more 
mercenary owners made it a lucrative 
proposition by collecting fees from devotees 
for the privilage of watching the Kumba- 
/bishekam from their buildings. Those who 
neither had tickets for entry into the temple, 
nor were lucky enough to have access to the 
vantage points outside the temple, were 
standing.on the streets. The Police made 
facilities for them to watch the temple towers 
from various positions. As very few cars 
‘were allowed on the Chitrai streets, more 
peopole were thus accomodated. It would be 
difficult to estimate the number of people 
who witnessed the event. 


At9 A. M. His Excellency the Governor 
of Madras accompanied by Mrs. Medhi and 


His Excellency the Governor of Kerala 
accompanied by his daughter arrived at the 
temple. ‘They were received at the entrance 
by the President and Vice President of the 
Renovation Committee and by the Chief 
Ofiicers of the Religious Endowments Depart- 
ment. The Governors and other distinguished 
visitors including Sri. M. Bhaktavatsalam, 
Minister for H.R. & C.E., Sri C. R. Pattabi- 
raman, Union Deputy Minister for Labour, 
and Srimathi Soundaram Ramachandran, 
Union Deputy Minister for Education, were 
led to a special dais from which they could 
watch the proceedings. 


Although Abishekam was to be performed 
on all the 12 towers and 2 vimanams 
simultaneously, the chief centres of attrac- 
tion naturally were the two vimanams above 
the Meenakshi and Sundareswarar shrines. 
Distinguished visitors, the members of the 
Renovation Committee and their famities and 
other ticket holders were occupying the two 
enclosures on the terrace surrounding these 
two shrines. Sri Sankaracharya who was in 
the enclosure round the Amman vimanam 
went half way up the ladder on the vimapam, 
and remained there until the Abishekam was 


performed. 


Other ticket holders were occupying 
parts of the terrace over the Potramarai 
Corridors and the 1000 Pillared Mantapam. 
There was a special enclosure for Non 
Hindus on the terrace of one of the offices in 
South Adi Veedhi. In this enclosure were, 
Dr. Albert Franklin, Consul General of the 
U.S. A. in Madras, SriE. C. P. Prabakhar, 
Collector of Madurai, the District and Sessions 
Judge of Ramnad, Janab Syed Ibrahim 
and others. The consul was no impressed by 
the event that he spoke highly of it at a Rotary 
meeting. Elsewhere in this volume may be 
seen an article (in fact a copy ofa letter to 
his wife who is yet to join him in this 


country) giving his 
Kumbabishekam. 
rewarding reading. 


impressions of the 
It makes interesting and 


In the enclosure around the Swami 
vimanam Nadhaswaram was being played by 
leading musicians. In the enclosure around 
the Amman vimanam was a galaxy of Oduvars 
from various temples. In chorus and indivi- 
dually in turns they sang, exhibiting a rich 
repertoire of divine hymns mostly relating to 
the Madurai Temple. The songs were carried 
to the far corners of the temple and the 
surrounding streets. A team of commenta- 
tors and engineers from All India Radio had 
occupied a vantage point on the temple 
terrace and became for the next 140 hours 
the eyes and ears of the millions of people 
who could not come to Madurai. There 
was also a representative of Radio Ceylon. 


Since most if not all the people were in 
their seats well in advance, there was time to 
look around. There was time tolook at 
the renovated towers glistening in the 
morning sun; time to admire the lifelike 
sudais on the nearer towers; time fo look 
around at the expectant faces of thousands of 
devotees awaiting the great moment of 
consecration of the temple towers. The 
figures on the towers seemed to come to life. 


With the divine music providing a back- 
ground, there was also time for contemp- 
lation of the antiquity and hoary tradition 
of the temple; contemplation of the earliest 
builders of this temple—the Pandyans. who 
fostered literature and religion alike; the 
Nayaks and others who took up the job of 
completing the temple where the Pandyans 
left off: and as the Oduvars sang one was 
reminded of the divine drama of _the Lord, 
the Thiruvilayadals, in which the history of 
the temple and the city is steeped, 

A cryptic annoncement brought one back 
to earth and to the business of the day. It 


was announced that at 10-00 A. M. there 
would be a Warning signal and that five 
minutes later tnere would be a second signal 
at which the Abishekam would be performed 
by the priests on the various towers and 
vimanams. 


Precisely at 10-00 A. M. a signal went up 
from the Police control tower. A tense hush 
fell over the mammoth gathering. Tens of 
thousands of eyes were rivetted on the 
gopurams and tens of thousands of hearts 
were lifted up in silent prayer, The great 
moment had at last arrived. The second 
shot was fired. The priests poured the 
santified water on the Kalasams of the 
Gopurams and the vimanams. A great cheer 
rent to the air. As they continued pouring, 
devotees turned around making obeisance to 
each and every tower. Many were chanting 
the Lord’s names in the meanwhile. Deepa 
Aradhana was next performed on all the 
towers. As the priests came down from the 
vimanams and towers they sprinkled holy 
water on the devotees, There was the 
slightest semblance of a scramble as devotees 
rushed towards them. But soon order was 
restored. 


The Kumbabishekam was followed 
immediately by Maha Abishekam at the 
shrines. Governors, Sri Sankaracharya. the 
Sannidhanam of Dharmapuram Adheenam, 
and other distinguished visitors were taken 
to the shrine, where they had Dharsan. 
Tempie honours were given to the distin- 
guished visitors. 


At 2 P. M. the shrines were open to the 
public for worship. The queue of devotees, 


order. 


about 8 to 10 deep, which began at 2 P. M. 
continued uninterrupted until the early 
hours of the next morning. Here more than 
elsewhere the services of the Police was 
indispensable. Without let or hindrance, 
showing infinite patience and a rare sense of 
civic consciousness, the people went into the 
sanctified temple to worship Even a 
fraction of this crowd, if uncontrolled could 
have created chaos. But there was perfect 
For two days after the Kumbabi- 
shakara the queue system was continued, to 
enable people to have dharsan. It was a 
case of the people helping the police by their 
orderliness, and the police heiping the people 
to worship with the least amount of incon- 
venience possible under the circumstances. 


Late that evening the * Panchamurtis”, 
Utsava idols of Somasundrar, Meenakshi 
Amman, Vinayagar, Subramaniar (from 
Thirupparankuadram) and Manickavasagar, 
were taken in procession around the Masi 
Streets. The Panchamurthi were joined by 
deities from Madanagopalaswamy and 
Nanmai Tharuvar koil. Jt was a Gala night 
for the citizens of Madurai. The great 
Nadaswaram Vidwans  Thiruvidaimarudur 
Veeruswamy.  Karukurichi Arunachalam, 
Trichy A. K. 0. Natarajan, Madurai Sethu- 
raman Brothers and Madurai Ponnuthayi 
entertained the crowds during the celestial 
proccssion with divine music. The proces- 
sion ultimately reached the temple at about 
2 A. M., six hours after it started. 


It was a glorious end to the most unique 
event in the annals of the temple and the 
city. 


CONCLUSION 


OON after the Kumbabhishekam was over, 
there was an ail round expression of 
opinion that it was a great success. if so, 
it was due to the fact that every one interested 
in the function was determined to personally 
contribute to its success. The man in the 
street conducted himself in such a disciplined 
manner that everything went off smoothly. 
Citizens of Madurai can always be depended 
upon to play the game. The temple priests 
assured me in advance that the Kumbabhi- 
shekam will be performed in a manner 
worthy of the great temple. 1am happy to 
feel that they were true to their word 
collectively and individually. The Madurai 
Municipality made excellent arrangements 
for keeping the city clean by looking after 
the sanitary arrangements. Health Depart- 
ment squads kept Chitrai and Adi streets 
absolutely clean. There was supply of 
drinking water enough and more during the 
week. Public Works Department let in 
enough water in the Vaigai during this period. 
The Police bestowed their most careful 
attention months prior to the Kumbabhi- 
shekam for making the necessary bundobust. 
Large number of men were drafted from the 
neighbouring districts and a Police station 
was opened in the temple itself for rendering 
every possible assistance to the visitors to the 
temple, Facilities to the numerous visitors 
were made for watching the Kumbabhishekam 
from the streets outside the temple. The 
queue system evolved by them was so perfect 
that every visitor had the chance of 
witnessing the Poojas done in the Yagasalai 
during mornings and evenings without let or 
hindrance. I was told that there were 1௦ 
cases of pick-pocketing or theft during that 
week. There was quick vehicular movement 
in the city without any accident whatsoever. 
One wished the same traffic arrangements 


continued even after the Kumbabhishekam. 
There was a whispering campaign against the 
Police that it was out to prevent visitors 
from going to the temple to watch 
the Kumbabhishekam and offer worship. 
The Police by their exemplary conduct and 
tact especially on the part of the rank and 
file, made the visitors feel that the Policeman 
was their friend. Thus it earned the praise 
and gratitude of the public. 


The press has been extremely helpful to 
the Committee in giving wide publicity to 
the various arrangements made by it and by 
the Police. All the papers had published 
articles about the greatness of the temple and 
had given excellent reports about the 
function. 


Thanks to the excellent loud speaker 
arrangements made by M/s Murugan and 
Company, people scattered all over the temple 
and even outside, could hear the Veda- 
parayanam and Thevaram distinctly. The 
various sections of the temple were connected 
by telephone by the Telephone Department. 
It was possible to give instructions to the 
yarious departments of the temple to save 
time and labour. Mjs Shanthi Electric 
Company was in charge of the lighting. They 
did a good piece of job. Junior Engineers of 
the Electricity Department were available 
during the week both day and night to put 
things right in case of an emergency. The 
idea of having a Kumbabhishekam Souvenir 
was thought of at the last moment. The 
printing of the same was done by the Co- 
operative Press, Madurai and the work had to 
be done during day and night. Within a very 
short time at its disposal the press made an 
excellent job of it. Likewise the Lalitha 
Press had to publish the English version of 


the book ‘‘Koil Ma Nagar”. They were 
good enough to undertake the work in spite 
of the very short time available. The work 
was done excellently well. Vivekananda 
Press did all our printing work and their 
work was extremely good and satisfactory. 


I should also refer to the excellent 
arrangements made by the Railway authorities 
and by the bus proprietors for the transport 
of pilgrims to and from Madurai. The 
Railway Station was well illuminated and this 
contributed to the festive atmosphere of the 
city. I must also refer to the publicity given 
by the All India Radio and to its excellent 
running commentary which was much 
appreciated by all those who could not come 
to Madurai The committee is grateful to 
the Ceylon Radio for giving wide publicity 
in its national programme before and after 
the Kumbabhishekam One of their officials, 
Mr. Arul Thiagaraja was present during 
Kumbabhishekam for gathering materials for 
broadcasting events connected with the 
function. 


I must also refer to the presence of 
Doctors both men and women kindly deputed 
by Mr. C.K. P. Menon, the Dean of the 
Medical College, to be in attendance in the 
temple on the 28th instant. Fortunately they 
had very little work to do. The fire service 
people were present in the temple throughout 
the week ready for any emergency. I have 
already expressed my thanks to other 
departments of the Government for their help 
and co-operation in connection with the 
Thiruppani work. 


The Films Division of the Government 
of India had taken films of important items 
of the Kumbabhishekam. The staff photo- 
grapher had taken excellent photos of the 
function and the Director of Information 
and publicity, Madras, was good enough to 
send us a set of copies. Amateur photographers 
among whom special mention should be made 
of Sri S. Muthuvel of Tirunelveli also had 
taken ordinary and colured photos of the 
function and some of their pictures were 
included inthe Souvenir. 


On the day of the Kumbabhishekam 
itself various functions starting from the 
morning went off smoothly as schéduled till 
the evening. Jt may be mentioned here that 
the public was allowed into the temple at 
2 p.m. that day and the stream of visitors 
continued till the early hours of the next 
morning. The queue system functioned for 
2 or 3 days more. The functions of the 28th 
ended so happily that it can be said that it 
was the end of a perfect day. That night the 
deities were taken round the four Masi 
streets. Well-known Nathaswaram players 
afforded music of a very high order It was 
consisdered as a gala night for the citizens of 
Madurai. 


The Committee cannot be sufficiently 
thankful to all those who had helped in 
making the Kumbabhishekam a memorable 
event in the history of the city. 


Let me, in conclusion invoke the 
blessings of Goddess Meenakshi and Lord 
Chokkanathar in full on one and all of them. 


PT. RAJAN, 
28-763. 
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47, North Veli Street, Madurai. 
alavai Street, Madurai. 


Hotel Midland, Madurai. 
(Chairman, Boald of 


amoorthy, B.A., BL. Advocate, 
Chartered Accountant, D 
Sri RM. M. Ramanathan Chettiar, Proprietor, 
Sri P. Arunachalam, B.E., West Masi Street, Madurai. 
Trustees, Sri Kallalagar Devasthanam, Alagarkoil.} க 
Sri A. Nellaiappa Pillai, “ Pankajam House ””, 25, West Chitrai Street, Madurai. 
Sri K. L. Subramaniam, General Manager, Pandyan Bank Ltd., Madurai. 

Sri V. Santhanam, Editor-in-charge, Dinamani, Ramnad Road, Madurai. 

Sri 5, B. Sankar, “Brinda”, 7, Vallabai Road, Chokkikulam, Madurai. 

Sri S$. Arumugam, Ponnagaram Broadway, Madurai. 

Sri K. Muthu Thevar, Kochadai, P. O., Madurai. 3 

Sri 5. Chinnakaruppa Thever, M.L கூ, Tirupparankundram P. O., Madurai. 


Madurai District 
ad Congress Committee, Bodinayakanur. 


Sri N. Bojappan, Member, Tamiln xress Co 
Sri C. Kanniappan, Sholavandan, Madurai District. 


Sri 2, Nallamani Ambalakarar, B.A.,B.L., Advocate, Melur. 

Sri P. R. M. PR, Periakarppan Ambalam, Kottagudi, Melur. 

Sri O. Chinnaswami Pillai, Murugan Transport (P) Ltd., Dindigul. 

Sri P. S. Kk. -kakshimipathi ;Raju, Palni, 

Sri 1. T. Obalakdnidama Néicker, Ayakudi, Palni. 

Sri N. 8. Somasungaram, Pillai, Thandikudi, 

Sri M. Peichimutht, Municipal Councillor, Periyakulam. 

Sri K. Sreenivasan, B.A , B.L., Advocate, Periyakulam. 

Sri A. Veera-ubtamaniam: Municipal .Councillor, Periyakulam. 

Sri T. V. R. V. Radhakrishna Chettiar, Batlagundu. 

Sri E. V. Rartaswagzi -Tbevar, Uthamapuram, Cumbam. 

Sri A. Subramania Pillar, Vilambatti Post. (Via) Sholavandan. 

Sri A. 7, -P. PeriyaVvalaguruve Reddiar, Kallik udi. 
“Kamanathapuram’ District 

Sri Somanathan Chettiar, Zamindar, Devakottai. 

Sri RM. AR.;AR.,-Yoerappa Chettiar, Bankar, Devakottai. 

Sri PL. CT. AP: SHbramanian Chettiar, Devakottai. 

Sri O. A. PR;:N. Arpanacbalam. Chettiar, Bankar, Pallathur. 

Sri R. 7. Ramasundaram Pillai, Pannaiyar, Rajapalayam. 

Sri N. P; Sivakamisatba: Pillai, .Srivilliputhur. 


:elirunelveli District 
Sri 1. A. Chitlambasam:Pillai, Mma ,M.L.C y-Hanji Post, (Via) Tenkasi. ( Chairman, 
Board of Teusteess'sri,Subramaniaswami Devasthanam, Thiruchendur. ) 
Sri 5, Vi Vedamwstthi.Mwdaliar, Melacheval, Tirunelveli Dt. 
த. Tanjore, District 
Sri M. று, ThiagargigRiNajym'L A-; Secretary;. Tanjore Disitrict Congress Committee, 
Koradachari- ட்‌ 


வார்‌ - 122. ப பப்பட்த பி M,L‘A., Odayar Bangalow. Gandhinagar, Kumbakonam. 
Sri RenganatHa-] wddHiar, ,Firuvaryr. 
இண்ட Arcot. District. 
Sri Vageesam PIEAE;"fiRisKanakasapai Nagar, Chidambaranm. 
Sri M.-R:Lakshmind பிக்‌ Reddiar, Madburapakkam. ்‌ 


‘Thirnehirapalli District 


Se T.M’ Narayiitiaswathit Pillai, MARL, Clo Ashpy Hotel, Tiruchirapalli. 


Coimbatore. District. 
Sri 8. K.,Subbanpa Gpunger, Gugalur Post, Gobichettipalayam. 
Madras 
Sri P.S. Sivaprakasa iGiperintending Engineer, Rural Housing Coll, Cuindy Madras. 
Sri 'T. Sadasivam!™ alk, Kilpauk, Madras-10. 
Sri Rajaram Naidu’ Tamilnad Congress Committee Office, Mount Road. Madras. 


.. - Calcutta 
Sri C: R: Ramakristtifat,* ‘Kanak Building”, 41, Ghowringee Road, Calcutta-16, 
்‌ -. Ceylon 


Sri C.. Thiagalingam, டூம்‌ Council, Thiru-Vyar, Bambalapitaya, Colombo, 
Ceylon, ட OO EFL 

Sr M. Paramasivan, Executive Officer, Sri Meenakshisundareswarar 600. 
Devasthanams, Madurai. த்‌ ப ள்‌ 

Sri K. V. Kumaran Nair,'Special Officer, Renovation Committee. 

Sri K. Venkataraman, Eriginedr, Renovation Committee. 


Plate 
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10. 


il 


12. 


13. 
14. 


15. 


DESCRIPTION OF ART PLATES 


Panoramic view of the gopurams from the West. In the foreground could be 
seen the West Gopuram (Tower). There are 1145 legendary figures made of 
lime mortar (sudai) decorating the tower. it is the second tallest tower and 
constructed by Parakrama Pandyan (1323 AD). In the centre could be seen the 
South tower and at extreme Jeft could be seen the small tower over the exit to 
Swamy temple. 


Bird's eye view of the temple. The tower over the entrance to Ambal Temple 
could be seen in the near foreground and the south tower could be seen in the 
background. The Golden lilly tank could be seen behind the Ambal tower. 
The Thiruparankkundram hills could be seen at top extreme right. 


A near View of the West tower, The legendary figures could be seen very 


clearly. 

A near view of the South Gopuram. A portion ofthe Golden lilly tank could 
be seen in the foreground. This is the tallest of the towers and contains 1511 
sudais. Tower of Parabolic curve. Height 170: 6 9 Stories. 

View of the tower over the exit of Swamy temple framed by the silhoutte of the 
West tower gate. 

A closeup of the tower over the exit to Swamy temple. The most artistic 
pieces in sudai work decorate the sides of this tower. ்‌ 


A view of the Ambal tower from the west. In the west foreground could be 
seen a portion of the tower over the exit to Ambal temple. In the middle 
could be seen the golden dome of the Sanctum Sanctorum of Sri Meenakshi 


covered up for restoration. 


An aeriel view from the East tower. Six towers could be seen from this angle. 


A view of the south tower as seen from the top of West Gargoyle like legendary 
figure (Yali) decorating the mahanasi of the west tower could be seen at the 
right. The diameter of the protruding eye ball of the Yaliis 21 (30 inches.) 


From this, the magnitude of the figure could be well imagined. 


The Sudai work depicting the Wedding of Sri Meenakshi to Lord Sundareswara 
decorating the small tower Over the Ashita Sakthi Mandapam (entrance to 


Ambal temple) 
A panel from the 
of the indigeneous 
from this. 

A closeup of a panel fro 
wrought by time and elements is ௦ 


The same panel (plate 12) after restoration. 
mbam (Flag mast) of the Swamy temple soaring high to 
dhi (Sacred bull), the vehicle of Lord Somasundara 


Fastern face of the. west tower. The magnificent workmanship 
labour employed in restoring the towers could be seen 


m the South tower before, restoration. The havoc 
learly visible to the naked eye. ம்‌ 


The Golden Dwajastha 
Heavens. The .golden Nan 
could be seen atop the flagmast. 


A view of the south tower flanked by the golden flag mast of Swamy temple. " 


Plate 16. 


99 


92 
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18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
20. 
27. 
26. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 


30. 


37. 
38. 
39. 


40. 
41 to 48 
49. 


50. 


37. 


A view of the towers from the east. In the foreground could be seen the 
Golden lilly tank. 


A beautiful piece of sculpture from one of the pillars of the Kambathadi 
Mandapam (Nandi Mandapam) inside swamy temple depicting a legend from 
Mahabaratha. Kiratha Arjuna. 

Rudrar and Bhikshadanar, two manifestations of the Lord. 

Gajasamharar. 

Jalandara Anugrahar. . 

Sankara Narayanan and Ardhanareeswarar. 

Rishabaaruder and Ekapathamoorthy. 

Lingothbava & Rishabha Anthakar. 

Chandra Sekarar. 

Lord Nataraja. 

Kalasamharar. 

Somaskandar. 

Chandeswara Anugraham. 

Yoga Dhakshinamoorthy. 

Chakradharan. 

Kailasarudar. 

Kamanthakar. 

Sugasanar. 

Somasundarar. 

Oorthuva Thandavar. A. fine piece of sculpture from one of the pillars in 
Tirumal Naik’s Choultry, presentity called Puthu Mandapam. 

A Close up of the image of Chandramathy holding Logithasar in her arms adorn 
one of the pillars in the 1,000 pillared hall (Ayiram Kal Mantapam). 

The image of Sri Meenakshi in solid Gold. 

The image of Lord Somasundara in solid Gold. 


A Head and shoulder close up of Sri Meenakshi from the stone sculpture 
of Meenakshi’s Wedding on one of the Pillars at Kambathadi Mandapam 
to show how the artist has depicted the coyness of the bride Meenakshi 


in stone. 

Close up of Sudai work in Ambal Gopuram. 

Some of the Gemset Jewels of Sri Meenakshi & Somasundara. 

The Crown of Pearls designed after Moghul style and hence called Mopghalaya 
Kreedam. பி 1 


The Gemstudded, Stirrup presented by Rous Peter, the famous Collector 
of Madurai from 1812 — 1828. He is best remembered of all the Collectors 
of Madurai, and there are Tamil Ballads in his honour. People used to 
call him “ Peter Pandyan’. He presented many valuable jewels to both 
Meenakshi Temple and Alagar Koil. 


Mangayarkarasiar. 


Plate 
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52. 


53. 


54. 


௮2. 
36. 
57. 


58. 


59 &60. Bronzes of Sivakamasundari. 


ol. 


6.2. 
03. 
64. 
62. 
66. 


67. 


68. 


69. 


Sitthar. The bronze image of the Lord as a prophet (Sitthar). The Legend 
goes thus: The Lord Sundaresa appeared as a prophet aid க்‌ 
some meaningless miracles like transforming old men into young, men to 
women, blockheads into scholars and so forth. The King when நற்‌ of 
the miracle maker sent his ministers to bring him. They were contemptuous! 
told that ‘a prophet has no concern with kings.’ Thereupon the a 
himself went to meet the illustrious stranger. When confronted with te 
pretended prophet the king sarcastically asked whether he could make a 
stone elephant which stood hard by to eat sugarcane. To everyones’ con- 
sternation the stone elephant rushed towards the king lifting its trunk and 
snatched the string of pearls from his neck and swallowed it along with 
the sugarcane. The King perceiving that the God was amusing at his 
expense, threw himself at Siva’s feet and implored forgiveness. 


A four foot high bronze of Bhikshadanar. Once there lived in Daraka 
forest some Rishis with their wives. To amuse himself the Lord one day 
disguised as a beautiful monk (Bikshadanar) went begging alms. The 
wives of the Rishis fell desperately in love with him and vied with 
each other to take him off to their houses. The Rishis seeing this, were 
displeased with their behaviour, pronounced a curse upon them that they 
should be born as daughters of merchants at Madurai, Accordingly they 
were 60 born and fived at Madurai.’ 

A rare bronze depictng Lord’ Nataraja balancing or his left leg. 
This variation from his usual form of dancing was performed at the 
Velliambalam at Madurai temple fo plcase His devotee, King Rajasekara. 


Another bronze of Lord Nataraja. 
Bronze of Lord Nataraja with his left leg balanced over the demon M uyafagan 


Lord Nataraja and Sivakamasundari. 
Thiruvalavayudaya Nayanar and Thirukkamakottathu Aludaya Naachiyar. 


Lord as Thiripuranthagar sculpted in one of the monolithic pillars inside 


the Thousand Pillared Mandapam. 
Bhikshadanar sculpture from Thousand pillared mandapam. 


Lord Muruga. 
Vallabha Ganesha. 
Rathi. 


A hunter leading a monkey. 
& inone of the pillars near the Kambathadi Mantapam, 


A small sculptur 
ket of earth on his head, the Pandya King to 


depicting the Lord carrying a bas 
his left with the can raised, and to his ieft the old woman steamed 


rice (Putty) vendor. 
Visvanatha Naik (1529—1564 ). 
Madurai. 


Thirumala 
name in the history of Madurai. 


The founder of the Nayak dynasty of 


i Naik, a man of remarkable ablities who has left an imperishable 
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70. Meenakshi’s wedding 
71.  Yagna Rupini 

72. Gaumari 

73. Shyamali 

74.  Raudri 

75.  Maheswari 

76.  Vaishnavi . 

77.  Manonmani 


78. Mahalakshmi’ 
Sudai Works : 


79. Birth of Thadathakai ( Meenakshi). 

80. Confrontation of Meenakshi with Siva in the battlefield. 

81. Sundareswara, the King. 

82. Birth of Ugra. Pandya. ந 

83. Killing of the demons (Boar-and Bull) sent by the Fain heretics. 

84. A scene from the life of Vadhavurar. 

85. Siva as the handsome bangle seller. 

86. The legend of Gundodhara. 

87. Granting of the inexhaustible store of paddy to Bhakta Samya.. 

88, Netting the swordfish ( Nandikeshwara ). 

89. The Serpent showing the, limits of ancient city of , Madurai to King 
Kirthi Vibhushana. 

90. Granting of the purse of gold, to பட்டிய and glancing at Nakkira with 
His terrible middle eye, 

91. Slaying the monstrous serpent sent by the Jain heretics. 

92.- ‘Dancing with His feft'leg balanced to answer the prayers of His devotee the 
king ப்‌ Pandya. 


One 
Two - 
Three 


னி 
Four 


Five 
Six 
Seven 
Eight 
Nine 
Ten 
Eleven 
Twelve 


Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 


The Madras Cabinet. ந ஒம்‌ 

The President and members of ‘the Renovation Committee. 

The Commissioner, H. R. ௬௧௦. E, Deputy Commissioner, Assistant 
Commissioners and assistants. 


The Chairman and members of the Temple Trust Board. 

The President, Engineers and their assistants. 

The Special Officer & his assistants 

The Sthapathis. 

The, Gurukkals with the Executive Officer. 

The Executive Officer and’ his Staff. 

Sri A. Chidambara Mudaliar, Sri P. T. Rajan, Dr. P. Subbaroyan. 
Inauguration of Tiruppani’ by minister M. Bhakthavatsalam. 

Sri K. Balasubramania Iyer, Sri A. Uthandarama Pillai, Sri P. T. Raia 
Dr. U. Krishsa Rao and others at the Inauguration. 

The District Collector & his assistants. 

The D. 1G. of Police and his assistants. 

, Diamond Nose Screw subscribed.by the membors of Tiruppani committee. 


ட்டு 


இந்தப்‌ புனிதப்‌ பெருநரளில்‌ 
எங்கள்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ ! 
x 
5. வேலாயுதம்‌ 
தன்வந்தரி மருந்து ஷாப்‌ 


1 
டர்‌ 


வ 


(இன்சூரன்ஸ்‌ கார்பரேஷன்‌ சமீபம்‌) 
30, வடக்குச்‌ இத்திரை வீதி, 
மதுரை - 1. 


[ய 
m= 


எல்லாவிதமான மலையாள ஆயுர்வேத மருந்துகளுக்கு 
சிறந்த இடம்‌. 


A ன்‌ ளீ 
க வரவருகரு வரு மப குவவு விகி றகர்‌ 


சீ 


STANDARD PHENYLE WORKS, 
18, RENGAN ASARI LANE, 


SOUTH VEL STREET : : MADURAIL-1. 
USE ALWAYS STANDARD PHENYLE, 


“ஸ்டாண்டர்ட்‌ பினல்‌ ” 
மிகச்சிறந்த கிருமி நாசினி. 
எல்லோரும்‌ வாங்கி உபயோகியுங்கள்‌. 
பெய்யப்‌ ப்பத்‌ பயம பப்ப 
அழகில்‌ சிறந்தது திருமலை மஹால்‌ ர 
கோவிலில்‌ சிறந்தது மதுரைக்‌ கோவில்‌ 
மணத்தில்‌ சிறந்தது காப்டன்‌ சந்தன முகப்‌ பவுடர்‌ 


நினைத்தால்‌ முக்தீயளீக்கும்‌ மதுரையில்‌ 
அணிந்தால்‌ மணமளிக்கும்‌ 
“ நரப்டன்‌ ” வாசனை திரவியங்களை 


வாங்கி உபயோகியுங்கள்‌ . 


EE 


கும்பாபிஷேக விழாவில்‌ இறைவன்‌ காட்சியை மணத்தோடு தரிக்க எங்கள்‌ 
காப்டன்‌ சந்தனப்‌ பவுடரை ' வாங்கி உபயோஃயுங்கள்‌. 


-: எங்கள்‌ இதர தயாரிப்புகள்‌ :- 
காப்டன்‌ சந்தன முகப்‌ பவுடர்‌, ஐவ்வாது பவுடர்‌, ஸ்னான பவுடர்‌, 
தசாங்கம்‌, பூஜா பவுடர்‌, புனுகு பத்தி, அம்பர்‌ பத்தி, பூஜா பத்தி, மட்டிப்‌ 
பால்‌ பத்தி, அரகஜா, கதம்பம்‌, அத்தா முதலியன. 


மெஸர்ஸ்‌: எம்‌. கே. அஜீஸ்‌ & சன்ஸ்‌, % 
மதுரை. = 


op RRC Lv UL ஓ 


= 


பி மாய எப்பட திரியா வியப மிமி எியவாம யவர்‌ ண! யா 


சியி ய்ய ய ப்ப விமா எய்ய பயய்ம co DN JDL பரமனை பப்‌ பதப்‌ ப்ப ம்‌ 


தேவஸ்தானங்களுக்கு வேண்டிய தேர்‌ கவசீ கொட்டகை 
கள்‌, வாகன அமை பாதுகாப்பு கதவுகள்‌, கோபுர கதவுகள்‌, 
ஸ்பிரிங்‌ கதவுகள்‌ மற்றும்‌ கட்டிடங்களுக்கு வேண்டிய காம்‌ 
பவுண்டு கதவுகள்‌, டிரஸ்கள்‌, நாகரீக டிசைன்‌ ஜன்னல்‌ 
இராதிகள்‌, கண்ணாடி ஜன்னல்கள்‌ & கதவுகள்‌ முதலியன 


தயார்‌ செய்கிறோம்‌. 
௮ விபரங்களுக்கு :- 


ஸ்ரீ இருஷ்ணா இரும்பு தொழிற்சாலை, 
97, தெற்காவணிமூல வீதி, மதுரை-1. 
தந்‌ இ: “1180304205 1 தபால்‌ பெட்டி நீர்‌. 103 போன்‌; 2725 & 27254. 


ட 


என்னனா 2 கைகளை கயானா எல னன கான வனா னா ன வன னல வட வனை 
ன அணல்ட்ட்டடடடட்‌ ட | 


போன்‌ நெ: னந்த 2 வக்க “FAMOUS? 


ட்ப ந்தி; 
மெட்டல்‌ க்‌ த்தி மெட்டல்‌: “9UPERIOR 


சீறந்த தயாரிப்பு 
இனீய சுவை 


நறுமணம்‌ 

களைப்பு நீக்கீ சுறுசுறுப்பு 
இவைகளைம்‌ பெற்று 

மன நீறைவு பெற 


“ குறுகமணி புகையிலை ” 


மங்காத நீறம்‌ .... மனங்கவர்‌ வேலைப்பாடு 
குறைந்த வீலை, நீடித்த உறைப்புக்கு 
ஃ குங்கமணி பாத்திரங்களே” 
உபயோகியுங்கள்‌. 
x 


தயாரிப்பாள ர்கள்‌ : 


புகையிலை :- ததி 
௩. முத்துவேலப்ப கவுண்டர்‌ & கோ, 


ஈ, முத்துவேலப்ப கவுண்டர்‌ & சன்ஸ்‌, 
தங்கமணி மெட்டல்‌ பேக்டரி, 


தங்கமணி புகையிலை பேக்டரி, 
தபால்‌ பெட்டி 9-8. 11, 
கோயிசெட்டிபாளையம்‌, 
கோவை ஜில்லா, 


த்பால்‌ பெட்டி 9-8. 11, 
கோபிசெட்டிபா ளையம்‌, 
* கோவை ஜில்லா. 


டை அனிய டை. அடை அவ வை அ. அவை மை அ அவை அடை அவ டை எடை அட வை. ஆ 0) அ ௮ 43௯. ஆட ன்று ந்ல்ல ௮௭ டி அ௯- ஆட வை 


குழந்தைகளின்‌ அறிவு வளர்ச்சிக்கு 


உங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
ஓர்‌ நூல்‌ நிலையம்‌ தேவை 
* 
ளு னா 
இன்றையச்‌ சிறுவர்களே 

நாளைய தலைவர்கள்‌ ! 

ஏடு தூக்கிப்‌ பள்ளியில்‌ இன்று பயிலும்‌ சிறுவனே 
நாடு காக்கும்‌ தலைவனாய்‌ நாளை விளங்கப்‌ போ$ூருன்‌ ! 


குழந்தைக்‌ கவிஞர்‌ அழ. வள்ளியப்பா. 


உங்கள்‌ லைப்ரரிக்கு நல்ல புத்தகங்கள்‌ வேண்டுமா? 


| 

| தென்மொழிகள்‌ புத்தக டிரஸ்டு ஆதரவில்‌ வெளிவரும்‌ 
புத்தகங்களிலிருந்து தேர்ந்தெடுங்கள்‌. அனைத்தும்‌ ஈல்ல 
புத்தகங்கள்‌. தென்மொழிகள்‌ புத்தக டிரஸ்டார்‌ இதுவரை 

| நூற்றுக்கு மேற்பட்ட புத்தகங்களை வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 

! 


உங்களுக்கோ உங்கள்‌ நண்பர்களுக்கோ புத்தகங்கள்‌ 
தேவை என்றால்‌ தென்மொழிகள்‌ புத்தக டிரஸ்டு 


புத்தகங்களை யே தேர்ந்தெடுங்கள்‌. 
© 
அவர்கள்‌ ஆதரவில்‌ வெளிவரும்‌ புத்தகங்களுக்கு விற்பனையாளர்கள்‌ :- 
எஸ்‌. ஆர்‌. சுப்பிரமணிய பிள்ளை 
புத்தக வியாபாரிகள்‌ 


இருநெல்வேலி- 1 
போன்‌ :; 343 


கிளைகள்‌ : 
சென்னை- 1 2 நாகர்கோவில்‌ 15 கோவை 


ஆ தத த த அவ. அடை அலை ஆ. அடை வை அஆ. அடை அலை அட ௮.௮ அவ ௮9 அடி அடை அடி அஷ அவ ல அட டை அவை 


rr கவள கயவாய்‌. 


அவை வை 0. 


இ. அவை அ. வை அ அடி அவ ௮௯ அஷ அவை வை அட அடை ௭ அவ ஷை அவை அட அ மை அஆ ணட அவை கடி அடை அவ, ௮௯ அவை. அவ அவை அனவ அவ அண்ட ௮ கவட அடை னவை அவவ, அடை னை அது அட ணப அறு அவை அனி... 


| | 


MADURA MILLS CO. LTD. 


WELL KNOWN FOR THEIR COTTON YARNS 
OF ALL DESCRIPTIONS 


‘ NOW INTRODUCE A NEW RANGE OF 


FABRICS 


CANVASSES IN VARIOUS WEIGHTS 
FROM 8 TO 18025. 
AND .FABRICS FOR CIVIL USES 


INDUSTRIAL. PRODUCTS: 


TYRE CORD WARP SHEETS, HARD & SOFT DUCKS, 
MULTI-PLY & CORD YARNS. 
MILLS AT MADURAI TUTICORIN; AMBASAMUDRAM (MADRAS) & 
SERAMPORE (WEST BENGAL) 


COUNTS 


5,0௦0,000 
UP TO 1005 


SPINDLES 


Managing Agents: 


A. & F. HARVEY LIMITED 
MADURAI-I 


[LTT 


கறு ஒழ டது ட்டறு ட டை றட தட்டட்ட உட ்௭ுுு்றடட 
| ிகரருத்துவைத்த கண்கள்‌ !! 
யுக யுகாந்தரங்களுக்கொருமுறையே ஸ்ரீ மீனாக்ஷீயம்மன்‌ ஆலயத்தீன்‌ 
“ ரகுற்பாரரிஷேகக்‌ கரட்சி ?” 
ப்பத்‌ 
எல்லா வீதமான ஐவுளிக்‌ கண்‌ காட்சீ 


தெற்குச்‌ சித்திரை வீதி, 


மதுரை. 


06-205 இழ 0-709 
292001708 ழ்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


கவ்‌ DDC DCD DCD PED DCD DOS மடு 


ல்ச்‌ 


போன்‌: 82471 குந்தி: “ஸ்டீல்‌” 


_ வா. ௮. அய்யநாடார்‌ & சன்ஸ்‌, --- 


30-31, எழுகடல்‌ அக்ரகாரம்‌, 


மதுரை--1. 


இரும்புச்‌ சாமான்‌, பெயிண்ட்‌, நாகக்‌ குழாய்‌ 
முதலியன 
நியாய விலைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 
Stockists for Madurai & Ramnad Dist: 


British Paints (India) Ltd. 


DCD DDC Cm em 
(DC கைய மூ ௮ அ (2 ௮ ஊமை OD Cm வி 


ணக யுவ வைல கடி மல்டி கமி 


ணட வள முழவும்‌ தொம்‌ மு வ சை 


ARK BISCUIT CORPORATION 
49-A, Town Hall Road 
MADURATI-1. 


கிற்கு ற்கு ள்கன்கன்க் ளகக கக கக வத வலவன்‌ ப வக பை 
க்கக்‌ ட 


ழ்‌ 


Ramco Cement Distribution Company Private Lined, 
Regd. Office: “Lakshmi Nivas” 


RAJAPALAIYAM. 


கமிட்‌ 
RAMCO BRAN 0 
PORTLAND CEMENT | 


Ramco Cement has been exclusively used 
for all Benavation’ works 
oi 


பி 
3 
்‌ 
Diotributow for 
“RAMCO” BRAND PORTLAND CEMENT 
ட Sri Meenakshi Sundareswarar Temple, 
டி 


ட்‌ 


“சோ 


இ DC er DC யைவ யை விச்வ சயம்‌ அட prac) மூடை மே ணு ப ல 


கல்யாண விசேஷத்துற்கு பினா: 2826 
பனாரஸ்‌, பெங்களூர்‌, காஞ்சிபுரம்‌, ஆரணி, பட்டுச்‌ சேலைகள்‌, பட்டு வேஷ்டி & 
துப்பட்டாக்களுக்கு சிறந்த ஸ்தாபனம்‌ 

ர்‌ *. இ. * ட்‌ 
* கரீம்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 5 
பட்டு ஜவுளி வியாபாரம்‌, ' 
21, கீழச்சித்திரை வீதி, :: மதுரை. 
எல்லாவிதமான மில்‌ வாயல்‌, சில்க்‌, டுவீடு ரகங்களில்‌ இனுசுகள்‌ கிடைக்குமிடம்‌. 


ல்‌ கைல்‌ ஓ ப்‌ C3 


வம ணம pr DD ம மை மு வைய்‌ யை GD ரவு 242 tm) Com? 


வ்கி பப வ பவ வப ற்ப ப்ப ப ய யப பவ பப்ப ப்பட்‌ ப 


THE SREE MEENAKSHI MILLS, LTD., 
‘ MADURAI, MANAPARA! AND PARAVAL 


Mannfacturers of : 


SINGLE YARN IN COUNTS 16s TO 80s AND CONE YARNS FOR WEAVING 
AND HOSIERY FACTORIES AND MULLS, LONG CLOTH, GADA etc. 


௫ 
CAPITAL 
Authorised 3 ட 2 ன Rs. 60,00,000 
Subscribed & Paid-up ட்‌ கட்டல்‌ ந Rs. 48,81,240 
Spindles: த்‌ 
Madurai ரி a அ 40,084 
Manaparai sed ன ல 30,140 
Paravai ல்‌ ல்‌ i 37,900 
Power Looms at Madurai ... பகம்‌ 300 


Managing Agents! 
THIAGCARAJA CHETTY & CO., 


Tirupparankundram Road, Madurai. 
South India. 


PHONE NO. 3211 (5 LINES) POST BOX NO. 1. TELEGRAME- KARUMUTTU 


TTT DD Crom டு ஊறு ரிவி 


த 


mmm ஐல. 


ப்ற்றி 


ஸ்ரீ மீனாக்ஷி சுந்தரேஸ்வரர்‌ £ மகா கும்பாபிஷேக * வைபவத்துக்குத்‌ தங்கம்‌, 
வெள்ளி சாமான்கள்‌ சப்ளை செய்த 
14 Ct. நகை வியாபாரிகள்‌ 
5. முத்துச்சாமி செட்டியார்‌ அன்‌ சன்ஸ்‌, 
125/4, தெற்காவணிமுல வீதி, மதுரை, 


போன்‌ : 2015 ஆ தந்த: ‘TRUTH’ 


ப.க 0s 0 


ட 4 நல நல்‌ ல்ல க்தி இ நல்லி கக்க 


ராப பபப பபா பப்ப பபாபமாுபாபயய 
ழ்‌ பபப பாப்ப "யய பாய பப பாயா பாய ப பபப பய யய யபய பய யம பாவாட 


hajee 


phone 2102 


madurai 


பபப பப பய 
127 UT பபப ப்பப்பபயபபயபபபபய பயயபபயபபயயபய பபமியயபபபபபபராயப பபபிப்பபயயபயமயமய பப பயரபாபபரயாபா & 
[7 L 


அதற TTD ப பபப பப்ப பபப பபப 


1௦௦58 


textile specialists 


east chitrai street 


பப்பா! 


TLD பபப பப்ப.) 


ட்‌ 


ராபா பபப பயபபயாயாமய 


© 
பட்‌) LU எப TTT 


விவி செவ 3 வரை முழவு பவல்‌ ப ணவ பி ஒம்‌ மடு ஊம்‌ பொடு 


KALAIMANI STORE 


Prop: S. MUTHIAH 
HARDWARE & PAINT MERCHANT 


24, East Masi Street, MADURAI 


எங்களிடம்‌ கட்டிடங்களுக்கு வேண்டிய, கீல்‌, ஸ்குரு, பாட்லாக்‌, 
போல்ட்‌, ஆணி, கைப்பிடி, பூட்டு, வகைகளும்‌, மற்றும்‌ எல்லா 
விதமான சாமான்களும்‌ ஜென்ஸன்‌ & நிக்கல்சன்‌ ரோபியலாக்‌, 
ஸ்பார்ட்டன்‌, லேக்ஸ்‌, நோபிள்‌ & பசுமார்க்‌ முதலிய உயர்ரக 
பெயிண்டுகளும்‌, வார்னீஸ்‌ & டிஸ்டம்பர்‌ ரகங்களும்‌, மொத்தமாக 
வும்‌, சில்லரையாகவும்‌, சகாயமான விலைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 


ப ப டல்‌ [1 ல ம்‌ ண மி 4 


பொதுமக்கள்‌ அனை வரின்‌ ஆதரவையும்‌ எதிர்பார்க்கும்‌, 


5. முத்தையா 
உரிமையாளர்‌ 

கலைமணி ஸ்டோர்‌ 
இரும்பு வர்ண வீயாபரரம்‌ 

24, 8ழ மாூ வீடி, மதுசை 


ணு மைல வ்‌ Crome விய கட வ்‌ ட ஊழி CDC Tome pr) OD rm ep Come 


சைபால்‌ கம்பெனியாரின்‌ மூன்று தயாரிப்புகள்‌ ! 
ப்‌ 


ஒண்ட ணம்‌ Com joan) 0D ப pr) OD கவை மு வைய்‌ கோடு, 


இடு CD பை முஷ்‌ 


தாகா 


ஒவ்வொரு குடும்பத்திலும்‌ அவசியம்‌ இருக்க வேண்டிய 
அரிய சாதனங்கள்‌ ! 


“ரமணீஸ்‌”” பேரி கிரைம்‌ 
குழந்தைகளுக்கு உண்டாகும்‌ வாய்வு, வயிற்றுப்‌ பொருமல்‌, மாந்தம்‌ 
முதலியவைகளைப்‌ போக்கு ஆரோக்கியத்தைத்‌ தரும்‌. 


ஜலதோஷம்‌, ஈரம்புவலி, தலைவலி, பல்வலி, முதலியவைகளைப்‌ 
போக்கவல்லது. 


சபால 
வெட்டுக்காயம்‌, சொறிறெங்கு, வேனல்‌ கட்டி, கரப்பான்‌, தீப்பட்ட புண்‌, 
, சேத்துப்புண்‌ முதலிய வியாதிகளைக்‌ குணப்படுத்தும்‌ களிம்பு. 


எல்லிஸ்‌ பாம்‌ 


mm 


Elite people agree... 


Hamidia has the 
variety in textiles 


PHONE: 4121 


You are cordially invited 
to visit our SHOW ROOMS 


and see what best அறு 
selections we can offer H aml dia Stor es, 

i il 
பத்து 22, East Chitrai Street, 
த MADURAI - |. 


EXCLUSIVE DEALERS FOR LIBERTY READYMADE GARMENTS. 


மக்கள்‌ உயிருக்கு ஆபத்து 


சுகமான சித்திரைக்து ல்‌ ஏற்படாதது, 
சூ ரெலினு மூட்டைப்பூச்சி பவுடரும்‌ 
தைலமும்‌ 


சு ரெஜினா சுத்தமான அரருட்‌ மரவு 
400, 200, 100, 57, இராம்களில்‌ 


டின்களில்‌ கிடைக்கும்‌. 
மைய? தயாரிப்பாளர்‌ : 
ம. பழனியப்ப முதலியார்‌ & சன்‌, 


கேரளா சோப்‌ ஏஜண்ட்‌, மதுரை. 


| மட்டப்தச்சம்‌ மூடர்‌... 


௪ 


ல டைன்‌ ௮அ ஸூ. 


இப்ராஹிம்‌ ஹார்டுவேர்‌ ஸ்டோர்‌ 


இரும்பு, பெயிண்ட்‌ வியாபாரம்‌, 
25, இழக்கு மாச வீதி, 


மதுரை-1. 


| 


எங்களீடம்‌ இரும்பு, பெயிண்ட்‌ சாமான்கள்‌ லீலைசகாயமாய்‌ கீடைக்கும்‌. 


ச்‌ 


ஆஆஆ படு ஆடர்‌. 
STRONG 


Grams: “ LION BRAND” Phone: 2964 
Use always 


LION BRAND 


UMBRELLAS 
Available at all places 
in India. 

LION BRAND UMBRELLA 
MANUFACTURING 00, 
“Lion Building”, 

94, Fast Avanimoola Street, 
MADURAI - 1. (S. India) 


TRADE MARK DURABLE 


பப பயபபாபபபபபபபயாபப TET aL பப்ப ம்பா 


சமய நூல்கள்‌ 
பன்னிரு திருமுறைப்‌ பெருந்திரட்டு 
(வழி விளக்கப்‌ படங்களுடன்‌) ரூ. 7-50 
திருமந்திரம்‌ (விளக்கவுரையுடன்‌) ரூ. 18-00 
சிவஞானபோத சிற்றுரை விளக்கம்‌ ரூ. 5-00 
சிவஞான சித்தியார்‌ சுபக்கம்‌ 
இருவருரை ரூ. 5-00 


தேவார அருள்முறைத்‌ திரட்டு ரூ. 5-00 
அகத்தியர்‌ தேவாரத்‌ திரட்டு ரூ. 3-50 
திருப்புகழ்‌ திரட்டு ரூ. 3-00 
திருவாசகம்‌ (வையடக்கப்‌ பதிப்பு) ரூ. 1-50 
முருகன்‌ புகழ்‌ நூற்கோவை ரூ. 0-50 
மாணவர்‌ செய்யுட்கோவை ரூ. 0-50 


ச்‌ 
திருநெல்வேலித்‌ தென்னிந்திய 
சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ லிட்‌., 
திருநெல்வேலி-6, :: சென்னை-1, 


பபப யாபபபபயபபாம பபபபபாாபாரபபபாபபபபபாபா பாப்ப மயாபு 


சைகை ௮௦ ௮ லை ௨௮ ௭௦-௮௯ ௦௮௨௯ ஐ: 


எலெக்ட்ரிக ல்ஸ்‌ 


சகலவிதமான எலெக்ட்ரிக்‌ 
சாமான்களும்‌, பல்புகளும்‌ 
விலை சகாயமாய்க்‌ கிடைக்கும்‌. 
“ சாமி எலெக்ட்ரிக்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
பார்ட்னர்ஸ்‌ : 
RK. இராமசாமி நாயுடு & சன்ஸ்‌ 
21, கீழச்சித்திரை வீதி, மதுரை-1. 


22 


முத்திரைக்‌ காகிதங்கள்‌, கோர்ட்டு பீஸ்‌ 
ஸ்டாம்புகள்‌ கிடைக்கும்‌. 
R. இராமசாமி நாயுடு, 
ஸ்டாம்பு வெண்டர்‌, 
மதுரை-1, 


கைக ஆறு ௮ அற்‌. றில்‌ அற்‌. சன அல்‌ 2ல்‌. அல்ல அப்ல. நடத்த 


௬௮௨௯௮௮௮௯௦௮ ௦௮௦௧௦௨௮௯௦௮௨௮௨௮௯ ௫ ௯௮9.௩) ௯ ௯௯.௮௯.௮௦௮௯. 


கடல டம ௯5 ட உணா ௫: 


ஒ. ராமசாமி அன்‌ சன்ஸ்‌ 


இரும்பு & பெயிண்ட்‌ வியாபாரம்‌, 
58, அம்மன்‌ சன்னதி, மதுரை -1. 


கேக்‌ வெள்ளை, சூரியன்‌ மார்க்‌ கேக்‌ வெள்ளை, ரெடிமிக்சர்‌ 
பெயிண்ட்‌. வார்னிஷ்‌ ரகங்களும்‌ 


மற்றும்‌ கட்டிடங்களுக்கு வேண்டிய கலர்‌, சிமிண்ட்‌, பிளாஸ்டிக்‌ 
பெயிண்ட்‌; ஆயில்டிஸ்டம்பர்‌, சிகப்புக்காவி, மஞ்சள்‌ 
காவி, கீல்‌ & பாட்லாக்‌, ஸ்குரூ ஆணி ரகங்களும்‌, 


மொத்தமாகவும்‌, சல்லரையாகவும்‌ கடைக்கும்‌, 9 


ர 


க 
்‌ எங்களிடம்‌ ஸ்பார்டன்‌, லேக்ஸ்‌, இனாமல்‌ பெயிண்ட்களும்‌ £500 ” மார்க்‌ 


ATAPI TATA பவள வாபா போசிபா சவா பாத பபோசபாரி பகர்‌ 


பல்வ." 


With the best compliments of 


C, 39—40, INDUSTRIAL ESTATE, GUINDY, 


MADRAS—32. 


| 
Baliga Lighting Equipment (P) Ltd. 


Manufacturers of 


Electrical Lighting Fittings : 


STREET LIGHT, BULKHEAD FLOODLIGHT, 


POST TOP LANTERNS, 
FLUORESCENT LIGHTING FITTINGS ETC. 


Grams: WAFAX, Phone: 80548. 


mar 


ATAU Thamar Tarra 


கவ பபப வவ ப பவ ப பபப ப்‌. ய்ய அயபது. 4 
நாட்டை வளமாக்கும்‌ நமது திட்டம்‌ 


புதியதொரு வரலாற்றில்‌ இரண்டு அத்தியாயங்கள்‌ முடிந்துவிட்டன. 
ஆம்‌. இரண்டு ஐந்தாண்டுத்‌ திட்டங்கள்‌ முடிவடைந்து விட்டன. மூன்றாவது 
திட்டத்திலும்‌ பாதி நிறைவேறிவிட்டது. 


தாய்த்‌ தொழிலாகிய உழவு செழித்து வருகிறது. பெரியதும்‌ சிறியதுமான 
பல தொழில்கள்‌ முகிழ்த்துள்ளன. கிராமங்களில்‌ மின்சார வசதி அபரிமிதமாய்க்‌ 
கிடைத்துள்ளது. கல்வி நிறுவனங்கள்‌ பெருகிவிட்டன. சாலை வசதி 
அதிகரித்துள்ளது. 


இந்தியாவில்‌ முதலிடம்‌ 


சராசரி ஏக்கர்‌ அரிசி விளைச்சலிலும்‌, கம்பு விளைச்சலிலும்‌ இந்தியாவில்‌ 
தமிழ்நாடுதான்‌ முதலிடம்‌ பெற்றுள்ளது. மூன்றாவது திட்டக்‌ காலத்தில்‌ 
17 லட்சம்‌ டன்‌ அதிக உற்பத்தி லட்சிய அளவாகக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ள து. 


கிராமங்களுக்கு மின்சார விநியோகத்தில்‌ தமிழ்நாடுதான்‌ முன்னணியில்‌ 
உள்ளது. தமிழ்நாட்டில்‌ முதல்‌ ஐந்தாண்டுத்‌ திட்ட ஆரம்பத்தில்‌ மின்சார 
உபயோகம்‌ தலைக்கு 12 யூனிட்டுகள்‌ ஆகும்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது 
70 யூனிட்டுகள்‌ ஆகும்‌. இதுவரை ஐந்தாண்டுத்‌ திட்டங்களால்‌ சுமார்‌ 12,800 


கிராமங்கள்‌ மின்சார வசதி பெற்றுள்ளன. 


மக்களின்‌ ஒத்துழைப்பைப்‌ பெற்று மக்களுக்கு நன்மை செய்யும்‌ மக்களின்‌ 
திட்டம்‌ இது. இதன்‌ வெற்றிக்கு மேலும்‌ ஓத்துழைப்பைத்‌ தாருங்கள்‌. 


பயிவாவையய பாரபாபயாரா பு பபபபபாபா ப புமபபமாபப மப பபபாபாபப பரபபபப பப்பா UOT DON பப பபாபுபபபுபபப ADD ROSES EIN OH REIS UF 


(தமிழ்நாடு அரசாங்கச்‌ செய்தித்துறை நெறியாளரால்‌ வெளியிடப்பட்டது.) 


ந வைனை வை வை லை A DN umn ரரி யாயயயபாபபபயாமாயயப பாபா 


TT DONE மாபா மண 


(இ டக்க ல்ல ல்‌ கண்ல o. ட 
__ 
ல்ல ல்ல ® 


THE ANAMALLAIS BUS TRANSPORT (P) LID. 


படங்க ங்க 
= உ ல்‌ ௯௦-௮௯-௮௦௯௯). ௯௦௮௯-௯ ௮-௯ டட, 
ணையை? பல ல 
2 பக்கக்‌ ந்த ந்த நல்‌ *்‌ 
லந்த க்க க்கு ந்‌ 


GOODS -SHED ROAD, 
POLL ACH. 


A Leading Concern catering to the needs of the travelling 
public ever since its establishment in the year 1931. 


Silver Jubilee Celebrated on 
31-10-1958, | ௪ 2-11-1958. 


Service is maintained efficiently by New and Large Buses. 


Over 100 buses ply in varlous routes in Coimbatore and Madurai 
Districts and in Kerala State keeping correct 69 their 
schedule of timings and doing a mileage of over 
15,000 miles a day. 


Special buses are provided for fairs and festivals to meet the 
traffic needs of the public. - 


A Luxury Coach for comfortable travel by Tourists 
jis also available. 


Through Railway Booking facilities are available at Valparai 


and Palladam Out Agencies for all stations in India. 


Unique Ristatical. ent io going to lakze place at Madurai on 286-1963 


We have great pleasure in offering our heartiest 
greetings for the success of the SOUVENIR being 
brought out on the eve of the Auspicious Ceremony . 


of MAHA KUMBHABHISHEKAM to the 
historically famous MEENAKSHI TEMPLE. 
| Aj We feel proud enough in announcing that we 
AARP have been entrusted with entire steel ornamental 
ANNA works required for the GREAT RENOVATION 
நதித்‌: நந்த work of the temple. It gives immence pleasure 
1111 & AAAAAAAAS that we have carried out those works 
NAAT satisfactorily, by the CRACE of CODDESS 
அகல்‌ அல 2 and others, who have been extending their valuable 
co-operation, since the past THIRTY YEARS of our service in the field of industry. 
WHEN YOU ARE IN THE MARKET FOR PROCURING BUILDING IRON METERIALS 


டைன 


ட 


்‌ 


ல 


அ. 


அச 


MEENAKSHI. 


WE RENDER our SINCERE THANKS, on this 
glorious occasion, to our patrons, well-wishers, customers 


கி 


ய்‌ 


Please do not forget to contact : 


SRI DHANALAKSHI IRON WORKS,. 
Sole Proprietor: RM. ம, DHEVARAYAN CHETTIAR, 
97/0. South Avanimoola Street :: MADURALA. 


Extemiion Factory at! Pounammal Road, Mahalipatty, Madurai. 
Estd. 1933. Grams: ‘ IRONWORKS’ Phone: 2410. 


Illustrated Pamphlet Free on Request. 


சரித்திர முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த மதுரை ஸ்ரீ மீனாட்சி சுந்தரர்‌ கோவில்‌ 
திருக்குடமுழுக்கினையொட்டி வெளியாகும்‌ சிறப்பு மலருக்கு 
எங்கள்‌ வாழ்த்துக்கள்‌. 
மதுரையில்‌ நடந்தேறி வரும்‌ மாபெரும்‌ இருப்பணி வேலைகளுக்குத்‌ தேவைப்பட்ட இரும்பு _ 
சாமான்கள்‌ அனைத்தும்‌ நாங்கள்‌ தயாரித்தவை என்பதிலும்‌, அவை எல்லாமே உறுதியுடன்‌ 


அழகும்‌ சிறப்பும்‌ ஒருங்கே பொருந்தியுள்ள காரணத்தால்‌ பாராட்டுப்‌ பெறுஇன்றன என்பதிலும்‌ 
நாங்கள்‌ பெருமகிழ்ச்சி அடைகிறோம்‌. 


எல்லாவிதமான இரும்புச்‌ சாமான்களின்‌ தேவைக்கும்‌ எங்களைக்‌ கலந்தாலோசியுங்கள்‌. 


ஸ்ரீ தனலெக்ஷிமி இரும்புத்‌ தொழிற்சாலை, 
உரிமையாளர்‌ : ரா. தெ. தேவராயன்‌ செட்டியார்‌. 
97-சி, தெற்கு ஆவணிமூல வீதி, மதுரை-1. 
ல்‌ விஸ்தரிப்புத்‌ தொழிலகம்‌: பொன்னம்மாள்‌ ரோடு, மதுரை. 
நிறுவனம்‌: 2410. தந்‌9: *IRONWORKS’. கதொலைபேட: 1933. 
அங்கைய,ற்கண்ணம்மையோடு ஆலவாய்‌ அமர்க்க அண்ணல்‌, திரிபுரமெரித்த 
விரிசடைக்‌ கடவுள்‌ ஈம்மனைவரையும்‌ காத்தருளப்‌ பிரார்‌ த்‌ இிக்கிறோம்‌. சீ 
RATATAT AVATAR TATA 


இருபாயபாராாயாள பாபாபபயயயயயயாாயப பாயா யயர பயா பாயயாயயாபா யாய பாபாயய ய பயபாடாயப்மிபப்புபபா பய 


Grams: MEGOHM 8 Phone No. 23-5102 
Works: Shamnagar, E. Ry. (6 Lines) 


THE NATIONAL INSULATED CABLE CO. 
OF INDIA LTD., 


“‘NICCO’’ House, Hare Street, 
CALCUTTA. 


Manufactuzess of = 


Bare Copper Conductors, Solid, Stranded & Grooved 
Contact Wire 


A. C. §. R. & All Aluminium Conductors. 
Rubber, P. V. C. & Varnished Cambric Insulated Cables. 


Enamelled Wires, Cotton & Paper Covered Round Wires 
and Rectangular Conductors. 


All for Electrical purposes conforming to appropriate 
B. S. & L. S. Specifications. 


x 
Managing ஸம்‌ 5 


ASSOCIATED DEVELOPMENT CO. (PRIVATE ) LTD., 
CALCUTTA. 


DEO ப 
OOS பபப யர வய பப பபற யுக ASO TIE யாரா யாபா பபபபபாபாடபபபயபபபாரபபபபயபபயயாபபபபபாயபபயாறப யயர @ 


TTT பபப பப்ப 


\ i CD (Comet Jor) வண்டு Cog rz செழு யு மிட 
மலை வளர்த்து மதுரை 


$& சிற்ப, கட்டிடக்‌ கலையில்‌ உலகப்‌ புகழ்பெற்ற பெருநகரங்கள்‌ பல அழிந்து 
விட்டன. சில நகரங்களின்‌ பெயர்கள்‌ சரித்திரத்தில்‌ மட்டும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. ஆனால்‌, மதுரையின்‌ புகழ்‌ தனியானது. பலநூறு ஆண்டு 
களாக இது கலையீன்‌ பிறப்பிடமாகச்‌ சிறப்புப்‌ பெற்று வந்துள்ளது. 


% முத்தமிழோடு மதுரைக்கு நெருங்கிய தொடர்பு உண்டு. பாண்டிய 
மன்னர்கள்‌ இங்குச்‌ சங்கம்‌ நிறுவிச்‌ செந்தமிழ்‌ வளர்த்தார்கள்‌. தமிழோடு 
தெய்வ மணம்‌ கமழ்வது மதுரை; சிவபெருமான்‌ திருவிளையாடல்கள்‌ 
நிகழ்த்தி அடியார்களுக்கு அருள்‌ பாலித்த * ஆலவாய்‌ '. 
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| 382 இங்குள்ள மீனாட்சி கோயில்‌ ஒரு கலைக்கருவூலம்‌. இதன்‌ அழகில்‌ யாருமே 
] மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்து விடுவர்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ சிற்ப, கட்டிடக்‌ கலை 
உயர்வுக்கு இது எடுத்துக்‌ காட்டு. 

| நீங்கள்‌ பார்க்கவேண்டிய பல ஊர்கள்‌ மதுரையைச்‌ சுற்றிலும்‌ உள்ளன. 
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கொடைக்கானல்‌, சுருளி அருவி, தேக்கடி ஏரி ஆகிய இயற்கையெழில்‌ 
மிகுந்த இடங்களுக்குச்‌ சென்று வரலாம்‌. திருப்பரங்குன்றம்‌, அழகர்‌ 


ட்ப 


கோயில்‌, திருவேடகம்‌ முதலான தலங்களையும்‌ கண்டு மகிழலாம்‌. 


திருமலை நாயக்கர்‌ அரண்மனையும்‌, காந்திப்‌ பொருட்காட்சிச்‌ சாலையும்‌ 


குக்கு அழகு செய்கின்றன. வைகைப்‌ பேரையும்‌, நவீன 
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ட்‌ 
மதுரையின்‌ அழ 
நூற்பாலைகளும்‌ இந்நகரின்‌ முன்னேற்றத்தை உணர்த்தும்‌. | 
கீ நீங்கள்‌ நல்ல வசதியோடு தங்கியிருந்து ம துரையின்‌ கலையழகைக்‌ கண்டு 

மகிழச்‌ சுற்றுலா விடுதியும்‌ கட்டப்பட்டுள்ளது. 


| 
(தமிழ்நாடு அரசாங்கச்‌ செய்தித்துறை நெறியாளர்‌ வெளியிட்டது.) | 
© 


ட] DCD DCAD DCD PCO DOC er Ct DDC 


Peat ்‌ 
Compliments | 
from 


BRITISH PAINTS (INDIA) LIMITED 
23, HADDOWS ROAD 
MADRAS 


TIT 


Main Suppliers of Paints 

to 

MEENAKSHI SUNDARESWARAR TEMPLE 
Madurai 

On the Auspicisus Occasion 


of 
MAHA KUMBABISHEKAM 


Tel: 91815 Grams: APEXIOR 


பப்ப பபப 


அலன்‌ Stockist ரீ 


V. A. AIYA NADAR AND SONS 


30, ELUKADAL AGRAHARAM 
MADURAT-1 


TCD SELENITE TUTE OLD DO TTT TTT TTT TTT TTT ETT TOTP FIT TETTTRTITITTN TAIT LILES [1:3 
யபபப்பபயப 


ப்‌ பப்ப 


க்‌ 


நட காளா tan TTT 


நல்ல தமிழில்‌ நடுநிலையுடன்‌ உடனுக்குடன்‌ செய்தி தரும்‌ 
ஒரே நாளிதழ்‌ 


ல்ல; 
dlamiflaau 
மதுரையிலும்‌, சென்னையிலுமிருந்து ஒரே நேரத்தில்‌ வெளியாகிறது 
நிருவாக ஆசிரியர்‌: கருமுத்து இயாகராசன்‌ 
(Member: ABCandI&E.N. S.) 
சந்தா விபரம்‌. 
ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ. 31-00 3 மாதச்‌ சந்தா ரூ. 7-75 
6 மாதச்‌ சந்தா ரூ. 15-50 1 மாதச்‌ சந்தா ரூ. 2--60 
மற்ற விபரங்களுக்கு ர 
மதுரை அலுவலகம்‌ : 


இருப்பரங்குன்‌ றம்‌ ரோடு, மதுரை-3. 
போன்‌: . 3227 & 3228. 


சென்னை அலுவலகம்‌ ; 
40, ஓயிட்ஸ்‌ ரோடு, சென்னை-14. 
போன்‌ : 55313 & 42548. 


TELL ULL TT பப்ப LLL LLL பப்ப பபப பபப 


தீத்திக்கும்‌ செந்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ 


இ. மாணிக்கவாசகம்‌, 8. &. அவர்கள்‌ எழுதியவை :- 


பயப்பட 


ப பபபபாப யரா பயப்பட 


வான்‌ புகழ்‌ வள்ளுவர்‌ 871 ர, 11 ௧10 6-25 
நாரணன்‌ விளையாட்டு 2-50 
செந்தமிழ்ப்‌ பாவை 2-50 
கொடை ஞாயிறு 1-50 
அன்புச்‌ செல்வி 1-25 
மன்னர்‌ மன்னன்‌ 1-25 
பரதன்‌ 1-00 
பஞ்சாலைத்‌ தொழில்‌ Part I, 11 & 118 3-00 
இம்யத்தின்‌ எல்லையில்‌ நர. 8. 1. சண்முகம்‌ 3-00 

8. இராமலிங்கனார்‌ 3-00 


ஆட்சிச்‌ சொற்கள்‌ 

An Introduction to the 

Study of Thiruvalluvar 
_; விற்பனை உரிமையாளர்கள்‌ :-- 


மீனாட்சி புத்தக நிலையம்‌ 
60, மேலக்‌ கோபுர வாசல்‌ : : ம்துரை-1 


்‌ ல்ல ப்‌ 3 1 isan rita ner rn ய்‌ 
ண ண எட ட்ட படப்பட பிட்‌ ப்ப பபண்‌ 


Avvai Doraiswamy Pillai 1-50 


(TTT TTT 
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ரூ 


IMPORT AND EXPORT OF CHEMICALS 
P. O. B. 343, JASNA 12 


WARSZAWA—I10 (Poland) 


கை ட அப அட பட ம்‌ படட அட பகட்டை படட 
ORGANIC AND INORGANIC CHEMICALS 
LABORATORY REAGENTS 
COAL. TAR DERIVATIVES 
PRESSED CARBON PRODUCTS 
DYESTUFFS 
PIGMENTS, PAINTS AND LACQUERS 
PLASTICS 
PHARMACEUTICALS 
PHOTOCHEMICAL PRODUCTS 


MINING EXPLOSIVES 
ESSENTIAL OILS 
ட்‌ 


AVAILABLE ON RUPEE PAYMENT. 
for particulars please contact. — 


THE POLISH COMMERCIAL COUNSELLOR’S OFFICE, 


42-44, Sunder Nagar, NEW DELHI 
OR 


THE CONSULATE OF THE POLISH PEOPLE'S REPUBLIC 


28, Stephen Court, Mewar Building, 
18-A, Park Street, CALCUTTA. 40-A, Peddar Road, BOMBAY. 


ழ்‌ ௮௫௮9௮௫ ௮௮௫௮௫௮௫௮௫௮ ௮௫௨௫ பபப வரப பபட ப்பு ப அரபா யயருமு 


| க்‌ ரகேம்ரு 


சீ 


The South is well-known as the home of temples 
which also abound in exquisite pieces of architecture 
and sculpture. There are also other tourist attractions 
like Waterfalls, Game Sanctuaries and Hill resorts. 


For assisting passengers desirous of undertaking 
tours for visiting such places, Railways have introduced 
Standard Circular Tour tickets at concessional fares. 
These standard tours include visits to important 
religious centres and also places of historical interest, 
architectural interest, etc. Circular tour tickets are 
also issued at concessional fares for tours over 1,500 
miles of the tourists choice subject to certain conditions 
which may be ascertained from the Chief Commercial 
Superintendent, Southern Rallway, Madras-3. 


Well-furnished First Class Tourist Cals and 
Third Class Tourist cars are available at reasonable 
fares. These cars can be had on application to the 
Chief Operating Superintendent, Southern Railway, 


Madras-3. 


Na TA TATA உமாமா தா அராதா பா வாதா மாகா வாபா து 


(ISSUED BY THE SOUTHERN RAILWAY) 
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ச்‌ TTT LLL LL ட்‌ 
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பிபா பரியாரமா பப்பபபபபபபப்பபா பய 


இ 


LL CDT பபாய்‌ 


MESSRS 
WILLIAM JACKS & CO. LTD., 
National Bank Building, 


MADRAS. 


With compliments from the makers of 


‘Decorative 


LIMITED GROUP. 


BLUNDELL EOMITE and 
PAINTS LIMITED ந ல்‌ 
P.O. BOX 663, BOMBAY f. ள்‌ Industrial 
A MEMBER OF THE ES. Coatin 
BLUNBELL-FERMOGLAZE MA coatings 


, {LONDON 
. Manufacturers of Quality Paints Since 1817 
MEMBER, INDIAN PAINT ASSOCIATION 


பா! 
சீ LTT TTT TTT TTT TTT) டா 


ரபுபுபயபபபப பபப பபப பய யா பிப ப பபப பபப பய பப்பி பரப பய பருப்ப 


050255 Meenakshi May Bless all Her Humble & Innocent Children 
With compliments from 


CHEMICALS de UNIVERSE PRIVATE LIMITED 


Cable: 


CU 


Regd. Office: “Chemical House” 2133, Tilak Bazar, DELHI. 
620162 


CHEMHOUSE 


Bombay Office : 


129, Great Western Buildings, 
Bake House Lane, தய Bombay. 
Cable: “CHEMDEUNI’ : Phone: 254746 


Delhi Factory 
" Dinanath Street, 


R. A. Road, Delhi-6. 
“RASAYAN” Phone: 223003 


% இ டப்ப பப பப பபப பபப பபப 


Shop the pcMway வ்‌ 


HTN 


ப 


Phone: 221918, 224286, 222662. 


Sagar Factory 
CdeU M. P. Industrial Unit, 
Industrial Estate, Sagar. (M.P.} 
Grams: ‘“CHEMDEUNL 


% யய 


© 
the modern way... 


Women's Products 
Sarees 

Prints 

நிரா & Lawns 
Lenos 


g Men’s Products 
Shirtmg 
Suiting 
Drills & Satin Duck 
Bush Shirt Cloth 


Household Products 
Towels 

Furnishings 

Bedsheets 

Dosuti 

and many more! 


i at DCM Retail Stores 


Lo [2 ப்பி for the finest value in textiles க 


THE DELHI CLOTH க GENERAL MI 


LLS 0. LTD. த 


win APA 


க த 
சகவாச வாளா வாய கெரி ள போடவா போச க்கி வாளவோசவாச நல்ல்‌ தத்‌! நக நத ம்‌ பல்‌ 
WITH 
THE 


BEST es 
COMPLIMENTS THE METTUR CHEMICAL & 


OF | INDUSTRIAL CORPORATION LTD. 
METTUR DAM R. 8. 
(Madras State) 


Wanufacturers of 
CAUSTIC SODA, BLEACHING POWDER, 
LIQUID CHLORINE, POTASSIUM CHLORATE, 
‘KAMADHENU’ VANASPATI, ‘CAUVERY’ BAR SOAP, 
‘“METTUR’ SANDAL SOAP, SILVER CHIPS, நட 


Managing Agents : 
SESHASAYEE BROTHERS {PRIVATE} LTD. 


Resident Representative : 
R. CHAKRAVARTHY, M.A. உட 3/1, Rani Jhansi Road, New Delbi-i 


நியாய வ ஜவுளிக்‌ கடை 
மேட்டூர்‌ 
| கைத்தறி & 
| மில்‌ ஜவுளிகளுக்கு 
அத்தாகதி பெற்ற டீலர்‌ 


1. பழனிக்குமார்‌, 
No. 5: மீனாக்ஷியம்மன்‌ கோவில்‌ தெரு, __ 
மதுரை - 1. | 


ஆஆஆ 


ஆ-ன்‌ 0-8-0000 
௮௮-௮௫: 


ப்ட்‌ 


ANARKOTHI 


MALKAGAN], SUBZIMAND!, DELHI-6, 


(Office: 35, Rajpur Road, Delhi-6. ) 


high class variety of Stainless Steel Utensils, 


Hospital Equipment and Surgical Instruments, 


்‌ 
Telegram: ‘“ DOMESTIC” Telephone oe ப 

METRO ENGINEERING & METAL WORKS 
Manufacturers of 


i 


ட ண்கிகன்கிவக்க்கள்க்ளள்க்‌ 


௧ 


AA TA TATA TATA 


AE finder ee Aaleincra £imited 


BOMBAY 
CALCUTTA 
NEW DELHI 
MADRAS 


௨. GANESHAM & SON, 


DIRECT IMPORTERS & PAINT MERCHANTS 


சங்கமுத்‌ தமிழும்‌ சைவமும்‌ தழைக்கும்‌ 
மங்கல்‌ மதுரை அங்கயற்‌ கண்ணிக்‌ 
கோயில்‌ குடமுழுக்‌ குற்றிடும்‌ இருகாள்‌ ! 
கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ கருணையும்‌ பெற்று 
பாருறும்‌ மக்கள்‌ பல்லாண்டு வாழ்கவே ! 
கணேசம்‌ & சன்‌ 
வர்ண வியாபாரம்‌ 
கந்த கோட்டம்‌, சென்னை-3. 


பத்தி தி 


‘(With the best compliments oF 


The Crompton Engineering Company 
( Madras) Limited 
Second Line: Beach,’ MADRAS-1. 


MADURAI BRANCH : 98, SANDAPETTAI STREET, 
2 ந. O. Box No. 36, 
MADURAI-1. 
OTHER BRANCHES: BANGALORE - COIMBATORE - 
SECUNDERABAD - VIJAYAWADA. 
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நக: 


; three years 


LODHRA is the ideal tonic 

Jor Ladies of all ages. For , 

health & happiness, there 
is no better tonic than 
Lodhra. Available 

at all Chemists. 


, KESARI KUTEERAM PRIVATE டாம) 
ROYAPETTAH — MADRAS» 5 


TL! 


SEETHARAM GENERAL STORES, 


WEST TOWER STREET, 


MADURAL 


்‌ பப்பு பப்பு பய பபப ப பப்பா 


ப்‌ 


ம்‌ 


*பபபபபபபபப பட பமபபயபபபப பபப வப மாராயர்‌ படு. | 


Sri 8. M. G. Soundararajan 
TRUSTEE 


Sri E. M. Gopalakrishna Kone Trust 


MADURAI 


வத 
ழ்‌! 
ன 


offers Ais goodooishes and சன்‌ 
the blessings of Goddess 
Aeenaksft 
Jo all devotees on the 


2002222272 
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LAIVLE யாம்‌ மடி 


ஸ்ரீ மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர்‌ கோயிலின்‌ படம்‌ (1130) 


Ski MEE NAKSH! SUNDARES WARAR Temple. MADURAI 
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ண்‌ யங்க உ 32211 Curries Merial வே ponnns. 
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ET = KAS VISYAHATHAR டூத்‌ 
| | VISALAWENI D NATARATAR 
6A REE AN 
ட்‌ டத கசக்கி பம்‌ VECRABADNAR 
(னை ம்‌ 
PANTANUG KARTHIKAE Sn Gp அ 
LiNGAM SanapaTHt GHARDIRAN கொடி ப வம ்‌ ட்‌ 
கலக வய ப) 
Pat[akabopurnn. Resins Priam fonvan ! ! | ட்‌ 
1 KAMBATHADL MIRA VSS ANFARATA PIANC APART 
2 7 ட்‌ க கம்‌ NESEY 
1 சக ப பபப » ண] NANDISWARAK 
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Trill பு 
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SAPTNA MADHA__BAKASWATHI 


நடக்கக்‌ 
ஒக்கும்‌ 
MuDALIAR 

HaAnbApAM 


ரகமாக வய 


ARVD RIT 21௮2௩ 


[TMU RUn! VINATAGAR 


iayv 
கக்கா 


(கலக S ERVAKANAS 


MATA 


ManDApAM 
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நிரம்ப 
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ரி 
க்‌ (00௮௦ 
க டது த. கட்க ப்பட்ட பபப 


மராம்‌ 
பவை 1 7 0 ்‌ 2 
HAMAR ட] MADAPPALLI 
| 
Aner ய] ர] அடடே ட்ட. 
|| ட்‌ [ஸூ] ந வருக்க MANDAP AM ட | த 
CHA SAKE 
ய(ர NANDAVANA 


NAR கசக்கவா 
ANNES 
> லி ந 
ட்‌ 
u 
VINATAKRR 
|| SIDRT ம்ப்ப 
Kel ManDApAn 
Sree Roos [| 
கால [ ™ 
உமகக 
ப 
ட்‌ 


HANYE YUH 


சரா சேது 


Svan an 


PoTRA MARA! Kol am 


Man அதவ 
விடுக DiS LARA HanoAfa| 
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EUV GUT VINAYA KAA 
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ஒமர்‌ CRITHRIRAL STREET அ 


